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Chambre
des Représentants

SESSION 1961-1962.

16 JANVŒR 1962.

PROJET DE LOI

portant réforme
des impôts sur les revenus.

EXPOSE DES MOTIFS

MESDAMES, MESSIEURS.

En soumettant le présent projet de loi aux Chambres
législatives. le Gouvernement remplit un engagement sous-
crit dans sa déclaration du 2 mai 1961 qui synthétisait
comme suit la nécessité et les objectifs de la réforme fiscale:

«Les instruments fiscaux désuets. compliqués, peu équi-
tables et inefficaces que nous connaissons aujourd'hui
doivent être remplacés par un système fiscal moderne. II
faut que demain la fiscalité encourage l'investissement et
l'effort, qu'elle décourage la fraude et rétablisse la justice.

'II faut que rendue moins compliquée, elle devienne, en
Belgique comme dans tous les Etats modernes, le moyen
d'une politique financière efficace, au service d'une poli-
tique conjoncturelle et structurelle de développement éco-
nomique s ,

Le présent projet de loi règle la structure générale de
l'impôt sur le revenu, son assiette et son tarif. II contient en
outre diverses dispositions destinées à combattre la fraude
et à prévenir l'évasion fiscale.

Le Gouvernement déposera prochainement un second
projet de loi qui s'inspirera des conclusions des commissions
de techniciens, présidées par M. Ganshof van der Meersch,
Avocat Général près de la Cour de Cassation, Ces commis-
sions ont étudié d'une part le renforcement de la répression
pénale de la fraude fiscale; d'autre part, les aménagements
à apporter à la procédure fiscale, tant en matière d'établis-
sement, de liquidation et de recouvrement de l'impôt qu'en
ce qui concerne la procédure contentieuse.

Ainsi sera achevée la réforme des impôts sur le revenu
dont le présent projet constitue le volet le plus important
par ses répercussions sociales et économiques. II contient les
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1961-1962.

16 JANUARI 1962.

WETSONTWERP

houdende hervorming
van de inkomstenbelastingen.

MEMORIE VAN TOELICHTING

DAMES EN HEREN.

Door onderhavig wetsontwerp aan de Wetgevende
Kamers voor te leggen vervult de Regering een verplich-
ting. opgenomen in haar regeringsverklaring van 2 mei
1961, die de noodzakelij kheid vande doelstellingen van de
fiscale hervorming als volgt samenvatte:

« Het verouderd, inqewikkeld, weinig rechtvaardig en
doelmatig fiscaal apparaat dat wij thans kermen, moet
vervángen worden door een modern fiscaal stelsel. Het is
noodzakelijk dat het Hscaal stelsel van morgen de investe-
ringen en de inspanningen aanmoediqt, de ontduiking
tegenwerkt en de rechtvaardigheid herstelt, Dank zij haar
vereenvoudiging moet de fiscaliteit in België, zoals in alle
moderne landen, .een instrument worden voor een doel-
matig Hnancieel beleid, dat in dienst staat van een conjunc-
tuur-structuurpolitiek van economische ontwikkeling.»

Onderhavig ontwerp van wet reqelt de algemene struc-
tuur van de belasting op het inkomen, de grondslag en het
tarief ervan. Bovendien bevat het diverse bepalingen ter
voorkoming en bestrijding van de belastingontduiking en
van de fiscale ontwijking. .

De Regering zal eerstdaags een tweede ontwerp van wet
indienen, dat zal ingegeven zijn door de conclusiën der
commissies van technici, waarvan de heer Ganshof van
der Meersch. Advocaat-qeneraal bij het Hof van Verbre-
king. het voorzitterschap bekleedt, Deze commissies hebben
eensdeels de verscherping van de stralrechtelijke beteuqe-
ling der. belastingontduiking bestudeerd, anderdeels, de
aanpassingen die aan de fiscale rechtspleging dienen te
worden aangebracht, zowel inzake vestiging, vereffening
en invordering van de belastingen als wat de wijze van
behandeling in geschillen van het bestuur betreft.

Aldus zal de laatste hand gelegd zijn aan de hervorming
van de belastingen op het inkomen, waarvan onderhavig
ontwerp wegens zijn sociale en economische terugslag het
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réformes de base sur lesquelles les Chambres auront à se
prononcer en premier lieu.

* * *

On ne peut se dissimuler qu'une réforme générale des
impôts directs est un acte gruve. Il ne doit être entrepris
sans sous-estimer les inconvénients qu'implique la période
de transition au cours de laquelle un régime nouveau est
mis en place: risque d'une réduction de recettes, perturba-
tion des structures économiques et sociales auxquelles l'impôt
existant s'est intégré, changements apportés aux habitudes
des contribuables, modification de la technique de percep-
tion à laquelle l'administration s'est accoutumée, réadapta-
tion nécessaire de la jurisprudence administrative et judi-
ciaire.

C'est pour limiter ces inconvénients, clans toute la mesure
du possible, que la refonte des impôts sur les revenus n'est
pas présentée sous l'aspect d'un code entièrement nouveau
mais sous forme de modifications - fondamentales il est
vrai -- de la législation actuelle.

Toutes les dispositions dont le remplacement n'apparaît
pas indispensable ont été maintenues dans leur rédaction
actuelle,

Ainsi demeurera valable l'interprétation fixée par les
instructions administratives, par la jurisprudence des cours
et tribunaux. La transition entre le régime actuel et le nou-
veau en sera facilitée.

1< * 1<

Le présent exposé est divisé en deux parties. La première
est de portée générale, la seconde est consacrée au cornmen-
taire des articles. .

La première partie comporte six chapitres.
Le chapitre premier rappelle les traits saillants de notre

régime actuel d'impôts directs et montre comment sa struc-
. ture initiale a été altérée par les modifications successives
,qui y ont été apportées.

Le deuxième chapitre expose les grands principes qui
détermineront la nouvelle structure des impôts directs :
création d'un impôt global sur l'ensemble des revenus des
personnes physiques, abandon du principe de la dêducti-
bilité, généralisation de la taxation cumulative des revenus
des conjoints, instauration d'un impôt distinct sur les
sociétés, .

Le troisième chapitre est consacré aux modalités de I'im-
pôt des personnes physiques applicables aux diverses caté-
gories de revenus : ceux des propriétés foncières, les reve-
nus et produits des capitaux et biens mobiliers, les revenus
professionnels. Il se termine par l'énoncé des éléments de
calcul de l'impôt global sur l'ensemble des revenus des per-
sonnes physiques : minima exonérés, tarifs, imputation des
précomptes.

Les modalités de l'impôt sur les sociétés sont commentées
dans un chapitre IV. qui, en outre, expose le régime de
taxation qui sera dorénavant applicable aux établissements
de crédit privé, aux holdings et aux entreprises publiques.

Un cinquième chapitre résume les dispositions qui tendent
à assurer une plus exacte perception de l'impôt, tant par la
lutte contre la fraude, que par des mesures propres à pré-
venir l'évasion fiscale,
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belangrijkste deel is, Het bevat de basishervormingen,
waarover de Kamers in de eerste plaats zullen moeren
uitspraak doen.

* * *

Men zal niet ontkennen dat een algemene hervorming
van de rechtstreekse belastingen een zeer ernstige daad Is.
Zij moeten ondernomen worden zonder dat de nadelcn wor-
den onderschat die eigen zijn aan het overgangstijdperk
gedurende hetwelk het nieuw stelsel wordt ingevoerd :
risico van vermindering der ontvang sten, storing van de
economische en sociale structuren waarin de besraande be-
lasting werd geïntegreerd, veranderingen gebracht aan de
gewoonten van de belastingplichtige, wijziging van de
techniek van belastinginning die het Bestuur zich had eigen
gemaakt, noodzakelijke heraanpassing van de administra-
tieve en rechterlijke rechtspraak.

Ten einde deze hinderpalen in de mate van het moqe-
Iijke uit de weg te ruimen , werd de omwerking van de
inkomstenbelasting niet voorqebracht in de vorm van een
totaal nieuw wetboek maar als wijzigingen ~ weliswaar
fundamentele •.....van de huidige wetgeviug.

Alle bepalingen waarvan de vervanging niet onmisbaar
leek werden in hun huidige vorm behouden.

Aldus "al de interpretatie vastgelegd door de administra-
lieve instructies, door de rechtspraak van de hoven en recht-
banken, behouden blijven.

'* • 1<

Deze toelichting bestaat uit twee delen. Het eerste heeft
een alqemeen karakter. het tweede is gewijd aan de corn-
mentaar per artikel,

Het eerste deel ornvat zes hoofdstukken.
Het eerste hoofdstuk brengt de belangrijkste kenmerken

van ons huidig stelsel van directe belastingen in herinne-
ring en toont aan hoe zijn aanvankelijke structuur gewij-
zigd werd door de opeenvolgende veranderingen die er
werden aangebracht.

Het tweede hoofdstuk geeft een uîteenzettinq- over de
grote principes die de nieuwe structuur der directe belas-
tingen zullen bepalen: invoering van een globale belasting
op het geheel der inkomsten van de natuurlijke personen,
afzien van het principe del' a Itrekbaarheid der belastingen,
veràlgemening van de cumulatieve belasting van de inkom-
sten der echtgenoten, invoering van een afzonderlijke be-
lasting op de vennootschappen.

Het derde hoofdstuk is gewijd aan de modaliteiten van de
belasting der natuur lijke personen toepasselijk op de ver-
scheidene categorieën van inkornsten : de onroerende in-
komsten, de inkornsten uit kapitalen en roerende goederen,
de bedrijfsinkomsten. Het wordt besloten met de opgave
der elernenten tot berekening van de globale belasting op
het geheel der inkomsten der natuurlijke. personen : vrij-
gestelde minima, tarieven, aanrekeningen der vóórheffin-
gen.

. De modalitelten van de belasting op de vennootschappen
worden omschreven in hoofdstuk vier waarin bovendien
het belastingstelsel wordt uiteengezet dat voortaan zal van
toepassinq zijn op de private kredietinstellingen, op de hol-
dings en op de openbare bedrfjven.

Een vijfde hoofdstuk geeft een samenvatting van de
bepalingen die streven naar een juistere inning van de
belasting, zowel door de bestrijding van de ontduiking als
door de maatregelen tot voorkoming van de belastinqont-
wijking.



Le chapitre VI montre comment la présente loi répond
aux préoccupations qui rendent nécessaires la réforme des
impôts sur le revenu, tant sur le plan de la justice fiscale
que du point de vue économique, financier et budgétaire,

Une note annexe à la première partie expose dans quelle
mesure la rédaction définitive du présent projet s'est ins-
pirée de l'avis donné: par le Conseil d'Etat en date du
2 décembre 1961, ainsi que les motifs pour lesquels le
Gouvernement n'a pas cru pouvoir s'y rallier, sur certains
points.

PREMIERE PARTIE.

CHAPITRE PREMIER.

Le rêqime actuel des impôts directs.
Son évolution.

Le régime d'impôts directs que nous connaissons depuis
1919 succédait à celui qui fut d'application pendant près
d'une centaine d'années et qui faisait une part très large
à la contribution foncière, tandis qu'il n'atteignait le revenu
personnel que sur base d'indices de revenus présumés ré-
pondant davantage à la préoccupation de sauvegarder la
liberté individuelle que d'assurer la justice fiscale. Si celle-
ci n'était que fort imparfaîtement satisfaite, il n'en résultait
cependant que des conséquences relativement peu dom-
mageables pour les citoyens, étant donné le niveau peu
élevé des prélèvements fiscaux.

Les difficultés financières d'une ampleur jusqu'alors in-
connue auxquelles l'Etat fut confronté au lendemain de la
première guerre mondiale requéraient des ressources nou-
velles. Le souci d'en adapter la charge aux facultés contri-
butives des citoyens est à l'origine de la loi du 29 octobre
1919 (complétée par celle du 3 août 1920) organisant l'un-
pôt sur le revenu réel, basé sur la déclaration du contri-
buable, contrôlée par l'administration.

La réforme de 1919 correspondait aux idées de ]'époque
quant à l' effort à demander au contribuable et à la répar-
tition de cet effort sur les différentes espèces de revenus.

C'est ainsi que furent instaurés

_ l'impôt sur les revenus des propriétés foncières ou
contribution foncière;

_ l'impôt sur le revenu des capitaux mobiliers ou taxe
mobilière;

_ l'impôt sur les revenus professionnels ou taxe profes-
sionnelle;

l'impôt complémentaire sur les revenus Oll super-
taxe.

Les deux premières taxes étaient présentées comme des
impôts réels parce qu'atteignant chaque catégorie de reve-
nus sans tenir compte de la personne qui' les perçoit ni de
ses autres ressources, la supertaxe comme un impôt per-
sonel parce que frappant le contribuable lui-même dans
l'ensemble de ses facultés économiques et la taxe profes-
sionnelle comme ayant un caractère mixte : à la fois impôt
réel et impôt personnel.
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Hoofdstuk zes toont aan hoe de huldiqe wet beantwoordt
aan de bezorgdheden die de hervorming van de inkornsten-
belastingen noodz akelijk maken zowel op het stuk van de
fiscale rechtvaardigheid als op economisch , financieel en
budgettair vlak.

Een bij het eerste deel gevoegde nota toont aan in welke
ma te de definitieve tekst van dit ontwerp rekening houdt
met het advies van de Raad van State gegeven op 2 de-
cember 1961; deze nota uiotiveert tevens waarom de
Regering gemeend heeft op somrniqe punten dit advïes niet
te kunnen hijtreden,

EERSTE DEEL.

EERSTE HOOFDSTUK.

Het huidige stelsel van de rechtstreekse belastlnq,
Zijn ontwikkelinq,

Het stelsel van de rechtstreekse belastingen dat wij sinds
1919 kermen volgde een stelsel op dat gedurende bijna
een honderdtal jaren van toepassing was en waar de grond-
belasting een belangrijke plaats innam terwijl er het per-
soonlijk inkomen slechts getroffen werd op grond van
uiterlijke kentekens van vermoede inkornsten, Het beant-
woordde aldus meer aan de bezorqdheid de individuele
vrijheid te vrijwaren dan de fiscale rechtvaarvdigheid te
waarborgen. Zo deze laatste tekort werd gedaan, waren
de gevolgen ervan voor de burgers nog betrekkelijk weinig
schadelijk om reden van het rninder hoqe peil van de Fis-
cale heffing.

De bijzonder grote Hnanciële moeilijkheden van onge~
kende omvang tot op dat ogenblik, waarmede de Staat na
de eerste wereldoorlog had af te rekenen eisten nieuwe
bronnen van inkomsten. De bezorgdheid om de last ervan
aan te passen aan de contributieve mogelijkheden van de
burgers ligt aan de oorsprong van de wet van 29 oktober
1919 (vervolledigd door die van 3 augustus 1920) die de
belastinq op het werkelijk inkomen organiseert op basis van
de aangifte van de door de Administratie nageziene aan-
gifte van de belastingplichtige.

De hervorming van 1919 beantwoordde aan de voorstel-
ling die men zich destijds maakte over de inspanninq die
van de belastingplichtige kon gevraagd worden en aan
de verdeling van deze inspanning over de verschlllende
soorten van inkornsten,

Aldus werden ingevoerd :

- de belasting op de inkomsten van onroerende goede-
ren of gl."ondbelasting;

- de belasting op het inkomen uit roerende kapitalen
of mobiliënbelasting;

de belasting op bedrijfsinkomsten of bednjfsbelas-
ting;

de aanvullende belasting op de inkomsten of super-
taxe,

De eerste twee belastingen werden voorgesteld als zake-
Iijke belastingen omdat zij iedere reeks van inkomens
troffen zonder rekening te houden noch met de persoon
die ze ontving, noch met zijn andere inkomsten. De super-
taxe werd voorgesteld als een personele belasting daar deze
de belastingplichtige zelf trof over het geheel van zijn eco-
nomische mogelijkheden en de bedrijfsbelasting als heb-
bende een gemengd karakter : tegelijkertijd zakelijke en
personele belasting,
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On estimait, à cette époque, que pour réaliser ce qui
éait alors tenu pour le maximum de: justice, il était néces-
saire de combiner ces deux espèces d'impôts et d'appliquer
à la fois la méthode analytique ou objective et la méthode
synthétique ou subjective.

On admettait que chacune de ces méthodes a ses qua-
lités et ses défauts; la première permet au fisc de porter
son action à la source même des divers revenus pour opé-
rel' la retenue de J'impôt autant que possible entre les mains
d'un tiers, réduisant ainsi les possibilités de fraude; elle
facilite, en outre, d isnit-on. la discr imination des revenus
en ce sens que ceux-ci sont soumis à des taux différents
selon qu'ils proviennent du capital ou qu'ils sont le produit
du travail,

Mais on ajoutait tout ausstôt que la méthode analytique
ne tient pas compte des charges de: famille du contribua-
ble et ne se prête pas suffisamment à la progressivité de
l'impôt, facteur indispensable de justice fiscale, tandis que
la méthode synthétique, qui totalise les revenus du con-
tribuable et calcule son impôt eu égard tant à l'impor-
tance de ces ressources qu'à ses charg es familiales, permet
d'exonérer till maximum à la base, d'accorder des réduc-
tians aux familles nombreuses et enfin cl'adopter un taux
progressif pour que la contribution de chacun soit établie
selon ses moyens.

On croyait satisfaire à l' équité en appliquant simulta-
nément les deux systèmes de manière à compenser les
imperfections de l'un par les avantages inhérents à l'autre.

L'exemple de l'étranger mon tre que les préoccupations
qui guidaient le législateur de 1919 peuvent très bien être
satisfaites par d'autres voies.

Quoi qu'il en soit, l'édifice construit au lendemain du
premier conflit mondial, n'a fondamentalement jamais été
rajeuni dans sa structure. Certes, en plus de quarante ans,
de multiples lois et arrêtés royaux (pris en vertu de pou-
vairs spéciaux) y Ont apporté des corrections, additions
et modifications, mais elles n'ont eu d'autre résultat que
d'altérer la cohérence relative qu'on pouvait lui recon-
naître à l'origine.

Pour ainsi dire, tous les aménagements apportés répon-
daient soit à des besoins du Trésor, soit à des préocup-
pations sociales, familiales ou économiques.

Les plus saillantes modifications Furent sans doute celles
qui résultèrent des vicissitudes de la supertaxe et de I'ap-
parition de la taxe de crise.

En 1930, la supertaxe fut remplacée par ce qu'on appela
«l'impôt complémentaire perscn nel » assis à la fois sur le
revenu présumé, déterminé en fonction de cinq indices et
sur certains revenus notoires dont la recherche ne néces-
sitait aucune investigation spéciale. Mais dès 1935, ce sys-
tème indiciaire fut abandonné et on revint au régime pré-
cèdent d'impôt personne! global basé sur l'ensemble des
ressources diverses du contribuable et coiffant les trois
impôts gui frappent séparément les catégories de revenus.

La modification la plus marquante de la période 1919~
1961 provient, somme toute, de la taxe de crise qui, nor-
malement, devait être temporaire, Moyennant une trentaine
d'interventions légales à son sujet, cet impôt a acquis droit
de cité dans notre arsenal fiscal, encore qu'il ne s'applique
plus, depuis la loi du 8 mars 1951, qu'en complément de
la contribution foncière ainsi que de la taxe mobilière affë-
rente à certains revenus mobiliers bien déterminés.

Cette loi de 1951 a, entre autres, apporté une innova-
tian par la création de la contribution nationale de crise à
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Men was toen van oordeel dat, wilde men de grootste
rechtvaardigheid verwezenlijken, het noodzakelijk was deze
twee soorten belastingen te combineren en terzelfdertijd
de analytische of objectieve en de synthetische of subjec-
tieve methode toe te passen,

Men aanvaardde dat ieder van deze methoden zijn hoe-
danigheden en zijn gebreken heeft; de eerste maakt het de
Iiscus mogelijk zieh te richten naar de bron zelf van de ver-
schillen de inkomens ten einde de inhouding van de helas-
tînH z ovecl mogelijk t:e doen gebeuren in de handen van
derden en aldus de mogelijkheden tot ontduiking te ver-
minderen: zij vergemakkelijkt bovendien, zegt men, de
on qelijke behandeling van de inkomens in deze zin dat deze
aan verschillende tarreven onderworpen worden naargelang
zij voortkomen van het kapitaal of het product z ijn van de
arbeld.

Maar men voegde er ook onmiddellijk aan tee dat de
analytische methode geen rekening houdt met de qez ins-
lasten van de belastingplichtige en zich n iet voldoende leent
tot: de progressiviteit van de belasting, factor die onmis-
baar is voor fiscale rechtvaardigheid, terwijl de: synthe-
tische methode, die de inkomsten van de belastingplichtige
samenvoe qt en de belasting berekent met betrekking tot
zowel de: omvang van zijn inkomsten als zijn gezinslasten,
toelaat een maximum aan de basis vrij te qeven, vermin-
deringen toe te staan aan grote gezinnen en t:enslotte
een naar verhoud inq stij gend tarief aan te nernen opdat de
belastbaarheid van ieder volgens zijn middelen zou vast-
gesteld wordcn.

Men meende de rechtvaardiqheid te dienen door terzelf-
dertijd de twee stelsels toe te passen zodanig dat de onvol-
maaktheden van het ene door de voordelcn van het andere
zouden worden teniet gedaan.

Het voorbeeld van het buitenland leert ons dat el' andere
wegen zijn om tegemoet te komen aan de bezorgdheid
van de wetgever van 1919,

Wat er ook van zij, het grootse geheel dat na het eerste
wereldconflict werd opgetrokken, is nooit fundamenteel in
zijn structuur vernieuwd geworden. Zeker, gedurende meer
dan veertig jaar hebben talrijke wetten en koninklijke be-
sluiten (op grond van bijzondere volmachten) er verbere-
ringen, toevoegingen en wijzigingen aan gebracht, maar zij
hadden geen andere uitwerking dan er de samenhang, die
h.et oorspronkelijk vertoonde, van te verdraaien.

Al de aangebrachte wijzigingen beantwoordden om zo
te zeggen ofwel aan Schatkistbehoeften ofwel aan sociale,
familiale of economische bezorgdheid.

De meest treffende veranderingen waren zonder twijlel
deze die voortsproten uit de wisselvalligheden van de super-
taxe en de verschijning van de nationale crisisbelasting.

In 1930 werd de supertaxe vervangen door wat men
noemt « de aanvullende personele belasting» gevestigd te-
gelijkertijd op het vermoede inkomen, bepaald in functie
van vijf kentekens, en op zekere algemeen gekende inkom-
sten waarvan de opzoeking geen bijzonder onderzoek ver-
ciste. Maar vanaf 1935 werd dit naar uiterlijke kentekens
opgevatte stelsel verlaten en men kwam terug tot het vorige
stelsel van globale personcle belasting op het geheel van
verschillende inkomsten van de belastingplichtige, die de
drle belastingen die de afzonderlijke soorten van inkomens
treffen, overkoepelt.

De meest op de voorgrond tredende wijziging gedurende
de periode 191 9~ 1961 kwam tochvan de crisisbelasting die
norrnaal tijdelijk moest zijn. Na een dertigtal tussenkom-
sten van de wetgever heeft deze belasting burqerrecht ver-
worven in ons fiscaal arsenaal, alhoewel zij sinds de wet
van 8 maart 1951 enkel nog wordt toegepast als toevoeging
op de grondbelasting en de mobiliënbelasting met betrek-
king tot zekere wel bepaalde roerende inkomsten,

Deze wet van 1951 behelsde een nieuwigheid, onder
meer, door de invoering van een nationale crisisbe-



20 % sur les revenus distribués par les sociétés de capi-
t,HIX il lems actionnaires et en décrétant qu'il s'aqit d'un
impôt non susceptible d'être mis à charge desdits action-
naires, Ceci a constitué, en quelque sorte, l'amorce d'un
impôt sur les sociétés.

Au terme de cette èvoluüon brièvement esquissée, on
peut résumer comme suit les traits essentiels de notre ré-
gime d'impôts directs:

10 ~ les revenus d'immeubles sont soumis, à concur-
renee du revenu cadastral:

a) à l'impôt foncier à tin taux fixe (6 %) auquel
s'ajoutent les additionnels provinciaux et communaux qui
varient de localité à localité:

b) à la taxe de crise, progressive: en raison de l'ensemble
des propriétés immobilières du contribuable:

c) il l'impôt complémentaire personnel, comme campo"
sants du revenu global.

20 Les revenus d'actions, d'obligations, de créances, etc,
e:t les revenus des capitaux investis sont passibles:

a) de la taxe mobilière à une dizaine de taux différents
(contre deux en 1919), suivant la na ture ou l'origine des
revenus el ce, sans parler d'une multiplicité d'exemptions
fondées sur des considérations d'ordre économique, Iinan-
cier ou social dont plusieurs ont perdu actuellement toute
pertinence:

h) de la contribution nationale de crise, uniquement s'il
s'agit de revenus issus de distributions de bénéfices effec-
tuées par les sociétés;

c} de l'impôt complémentaire personnel, à titre d'élément
du revenu globaL

3° Les revenus professionnels subissent, concomitamment
à l'impôt complémentaire personnel, la taxe professionnelle
suivan t des modalités particulières à chacune des quatre
grandes catégories ci-après :

- les bénéfices industriels, commerciaux et agricoles:
~ les traitements, salaires et pensions;
- les rémunérations des administrateurs et commissaires

de sociétés;
~ les profits des professions lihérales.

Sur ces modalités, se greffe une infinité de tarifs spé-
etaux, d'irnmunlsations, de déductions et de réductions qui
font varier, à revenu égal, la charge fiscale grevant les
produits de l'activité, d'un individu à l'autre.

En ce qui concerne les bénéfices réalisés par les sociétés,
on en fait deux parts: .

~ d'un côté, celle qui est distribuée. Elle subit la taxe
mobilière et la contribution nationale de crise:

~ de l'autre, celle qui est réservée. A cette partie, on
applique la taxe professionnelle suivant un tarif propre aux
personnes juridiques. Mais, par essence, cette taxe pro£es~
sionnelle ne constitue qu'une imposition d'attente puisque
lorsque cette quete-part des bénéfices est ultérieurement
distribuée, en cours d'existence de la société ou à sa liqui-
dation, on déduit ladite taxe professionnelle des taxes mobi-
lière et de crise en vertu du principe non bis in idem.

Les reproches et critiques qu'on formule à l'égard de
notre dispositif d'impôts sur les revenus ne sont pas d'au-
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lasting van 20 % op de door de vennootschappen op nan-
dclen aan hun aandeelhouders uitgekeerde winsten en door
te verordeuen dat het om een belasting gaat die niet lIlag
ten laste gelegd worden van genoemde aandeelhouders. Dit
is in zekere zin het ontstaan geweest van de belasting op de
vennootschappen.

Bij het elude van deze kort geschetste ontwikkeling
kunnen de wezenlijke karakterlstieken van ons stelsel van
rechtstreekse belastingen als volgt worden samengevat :

I°De inkomsten uit roerende goederen z ijn onderwor-
pen, ten belope van het kadastraal inkomen :

a) aan de grondbelasting tegen een vast tarief (6 %)
waaraan de opcentimes van provinciën en gemeenten, van
plaats tot plaats verschillend, dienen te worden toegevoegd;

b) aan de crisisbeIasting, progressief naar verhoudinq
van het geheel van de onroerende eigendommen van de
belastingplichtige;

c) aan de aanvullende personele belasting als bestand-
delen van het globaal inkornen.

2° De inkomsten uit aandelen, obligaties, schuldvorde-
ringen, enz.. alsm ede deze uit belegde kapitalen zijn belast-
baar in:

a) de mobiliënbelasting met een tiental verschillende
tarieven (tegenover twee in 1919) naargelang van de aard
en de oorspronq van de inkomsten, zonder te spreken van de
veelvuldiqe vrijstellingen op grond van econorn ische, finan-
ciële en sociale beschouwingen waarvan verschillende thans
niet meer als gepast voorkomen:

b) de nationale crisisbelastlnq, enkel wanneer het gaat
om inkomsten ontstaan uit winstuitkeringen door vennoot-
schappen:

c) de aanvullende personele belasting als bestanddelen
van het globaal inkornen.

3° De bedrijfsinkomsten ondergaan, gelijktijdig met de
aanvullende personele belasting, de bedrijfsbelastinq vol"
gens moclaliteiten die eigen zijn aan ieder van de vier vol-
gende grote cateqorieën :

'de: industriële, han.dels- en Iandbouwwinsten:
de wedden. lonen en pensioenen:
de vergoedingen van beheerders en commissarissen

van vennootschappen:
- de baten van vrije beroepen.

Deze modaliteiten zijn verbonden met een oneindiq aantal
bijzondere tarieven, vrijstellinqen, aftrekken, verminderin-
gen, die bij gelijk inkomen de fiskale druk op de opbrengst
van de activiteit, van persoon tot persoon doen verschillen.

Wat de door de vennootschappen verwezenlijkte winsten
betreft wordt een onderscheid gemaakt tussen ;

.~ enerzijds, die welke worden uitgekeerd. Zij onder-
gaan de mobiliënbelasting en de nationale crisisbe1asting;

~ ariderzfjds, die welke gereserveerd worden, Op dit
gedeelte wordt de bedrijfsbelasting toegepast tegen een
tarief dat eigen is aan de rechtspersonen, Maar deze he-
drijfsbelasting is uiteraard slechts een belasting die in af-
wachting wordt gevestigd, vermits bij een latere uitkering
van dit gedeelte der winsten in de loop van het bestaan
van de vennootschap of bij haar vereffening, genoemde
bedrijfsbelasting van de mobiliënbelasting en de crisisbelas-
tin.g op grond van het beginsel non bis in idem wordt
afgetrokken,

De verwijten en de kritiek die men uitbrengt aan het
adres van ons apparaat der inkomstenbelastingen zijn niet
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jourdhui. La nécessité d'une revision profonde était, en
effet, reconnue dès avant la guerre, époque où on mettait
principalement l'accent sur le caractère indispensable d'une
simplification substantielle, En 1936, le Professeur Coart-
Frésart fut d'ailleurs chargé d'une mission dans ce sens et
certaines de ses suggestions. telle la séparation plus nette
entre la Hscalité locale et la fiscalité de l'Etat. furent par la
suite concrétisées en dispositions légales. En 1947, lorsque
cette éminente personnalité fut de nouveau chargée d'une
tâche analogue, une tendance très nette se manifestait déjà
pour faire le procès de la structure des impôts directs résul-
tant des options prises par le législateur de 1919.

Le second rapport de M. Coart-Frésart aborda d'ailleurs
le problème de la substitution éventuelle de l'impôt unique
sur le revenu total aux impôts cédulaires et à l'impôt corn-
plémentaire personnel et examina les avantages et [es incon-
vénients que cette transformation serait susceptible d'en-
gendreI'.

Le Gouvernement, placé devant le dilemme en 1949. se
prononça pour le statu-quo de principe. assorti cependant
d'assez nombreuses simplifications et réformes sur des
points déterminés, Ce projet (1) n'aboutit toutefois pas
au stade de la discussion parlementaire, La loi du 8 mars
1951 traduisit peu après tin nouvel effort pour porter re-
mède à certaines imperfections du régime des impôts sur
les revenus,

Ces retouches successives apportées sans plan d'ensem-
ble ont abouti à des anomalies, voire à des incohérences
telles que notre régime actuel des impôts directs ne satisfait
plus aux besoins' d'un Etat moderne ayant atteint un haut
degré d'évolution économique et sociale.

Il est devenu un appareil lourd et compliqué. tendu à
l'extrême, inadéquat, en raison de sa rigidité même, à rem-
plir sa fonction essentielle: participer à la couverture des
charges publiques tout en étant socialement juste et êco-
nomiquernent sain.

CHAPITRE II.

Principes de la réforme.

Les principaux objectifs de la réforme des impôts
sur les revenus sont les suivants :

- assurer une plus grande justice, tant par un amêna-
gement des structures actuelles de Ia fiscalité directe que
par la mise en œuvre de mesures propres à garantir une
'plus exacte perception de l'impôt' et à combattre la fraude;

- simplifier la lêgislation dans toute la mesure du pas-
~bk; ,

- contribuer à l'assainissement des finances de l'Etat,
principalement par le produit à résulter de la meilleure
perception de l'impôt;

--- satisfaire aux exigences de la politique d'expansion
économique.

Après une étude approfondie des divers aspects du pro~
blème et la confrontation des solutions adoptées par les
pays ayant atteint un niveau de développement économique
comparable ~ celui de la Belgique. le gouvernement a réso-

(1) Document parlementaire Chambre. Session 1948~1949, n" 169.
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van vandaaq, De noodzakelijkheid van een diepqaande her-
vorming werd inderdaad reeds vóór de oorlog erkend toen
men de hoofdklemtoon legde op de noodzakelijkheid van
een onontbeerlijke substantiële vereenvoudiging, In 1936
werd professor Coart-Frêsart met een opdracht in die zin
belast, Zekere z ijner aanbevelingen, zoals een meer afge~
tekende scheidinq tussen de locale fiscaliteit en die van
de Staat, werden naderhand in wettelijke beschikkingen
vastgelegd. Wanneer in 1947, deze hooqstuande persoon-
lijkheid opnieuw met een gelijkaardige taak werd belast
kwam er reeds een duidelljke neiging tot uiting orn het
proces te maken van de structuur der directe belastin-
gen. ontsproten uit de door de wetgever van 1919 gedane
optie.

Het tweede verslag van de Heer Coart-Frêsart sneed
trouwens het probleem aan van de gebeurlijke vervanging
van de cedulaire belastingen en de aanvullende personele
belasting door een enige belasting op het totaal inkomen.
Het onderzocht de voor- en nadelen die deze verandering
zou kunnen inhouden,

De Regering, in 1949 voor het dilernma geplaatst, sprak
zich uit over het behoud van het principiële status-quo. Dit
standpunt ging nochtans gepaard met tamelijk talrijke ver-
eenvoudigingen en hervorminqen op bepaalde punten. Het
ontwerp (1) geraakte evenwel niet tot het stadium van de
parlementaire bespreking. De wet van 8 maart 1951 was,
een weinig later, een nieuwe uiting om sommige onvol-
maaktheden van het stelsel van de inkomstenbelastinqen,
weq te werken.

Deze opeenvolgende wijzigingen, zonder planmatig in-
zieht nopens het qeheel, leidden tot zulkdanige afwijkingen
en zelfs tot een gebrek aan samenhanq zodanig dat ons
huidig stelsel van rechtstreekse belastingen niet meer vol-
doet aan de behoeften van een moderne Staat die een hoog
peil van economische en sociale ontwikkeling heeft bereikt.

Het is een uiterst zwaar en ingewikkeld apparaat sewor~
den, dat door zijn strakheid niet meer bij machte is ztjn
onontbeerlijke functie te vervullen: bijdragen tot de dek-
king van de openbare lasten op een wijze die sociaal recht-
vaardig en economisch gegrond is.

HOOFDSTUK IL

Grondbeqlnselen van de hervorming.

De voornaamste doelstellingen van de hervorming van de
inkomstenbelastingen zijn de volgende:

- een grotere rechtvaardiqheid verzekeren zowel door
een aanpassing van de huidiqe structuur van de directe
fiscaliteit als door het in werking brenqen van passende
maatregelen om een juistere belastingheffing te verzekeren
en de ontduiking tegen te gaan;

- de wetgeving in de mate van het mogelijke vereen-
voudigen;

--- bijdragen tot de sanering van de staatsfinanciën
hoofdzakelijk door de opbrenqst die het gevolg moet zijn
van een betere belasttnqheffinq:

--- voldoen aan de door een politiek van economische
expansie gestelde eisen,

Na een diepgaande studie der verschillende aspecten
van het vraaqstuk en na het tegenover elkaar stellen van
de oplossingen aangenomen door de landen die inzake eco-
nomisch ontwikkelingspeil met België kunnen vergeleken

(1) Parlernentair document van de Karner [zittlnq 1948-1949, n" 169).



Iument porté son choix sur le système de l'impôt unique
sur le revenu global, qui est le plus apte à assurer la réali-
sation des objectifs mentionnés ci-dessus,

L'adoption de la technique d'un seul impôt SUI' l'ensemble
des revenus des personnes physiques aura pour corollaires:

l'abandon du principe de la déductibilité de l'impôt;

la généralisation du cumul des revenus des conjoints;

l'instauration d'un impôt SUl' les sociétés qui sera
distinct de l'impôt sur les personnes physiques.

§ 1. ~ L'impôt global sur le revenu
des personnes physiques.

Le principe essentiel de la réforme réside dans la sub-
stitution d'un seul impôt aux cinq impôts que nous connais-
sons aujourd'hui : contribution foncière, taxe mobilière, taxe
professionnelle, contribution nationale de crise et impôt
complémentaire personnel.

Dorénavant, les revenus de quelque nature qu'ils soient,
seront additionnés et soumis à un impôt unique. Fort simple
dans son énoncé, ce principe l'est nécessairement moins
dans son application. En effet, la matière fiscale est com-
plexe et il importe de tenir compte des particulerités pro-
pres à son application aux diverses composantes de l'en-
semble des revenus.

C'est pour ces raisons d'ordre pratique que la taxation
préalable de certaines catégories de revenus sera main-
tenue non plus sous forme d'impôts distincts mais au titre
de précompte à l'impôt global.

Cette technique, également adoptée par d'autres pays,
permet notamment la retenue à la source de la totalité ou
d'une partie de l'impôt définitif.

Utilisée depuis longtemps déjà pour la perception de
l'impôt sur les revenus professionnels des salariés et des
impôts sur les revenus mobiliers, la retenue à la source sera
généralisée et renforcée en ce qui concerne la taxation de
ces derniers revenus.

* * *

L'impôt unique sur l'ensemble des revenus présente des
supériorités indiscutables de simplicité et d'équité sur le
réclme actuel d'impôts multiples.

Le régime actuel conduit à des discriminations souvent
injustes.

S'il est équitable que, dans certaines limites, le revenu
du travail personnel soit moins lourdement taxé que le
produit de la fortune acquise, le fait actuel montre qu'il
n'en est pas toujours ainsi et qu'à revenu égal, le sacrifice
fiscal diffère non seulement selon' la source des revenus
mais aussïselon la nature des placements de capitaux,

Chaque catégorie d'impôts a, en effet, sa réglementation
particulière assortie de nombreuses exceptions et de régimes
spéciaux. Les tarifs sont distincts d'un impôt à l'autre et
certains d'entre eux comportent une extrême variété. de
taux,

Les modalités de la personnalisation, c'est-à-dire lés élê-
ments pris en considération pour déterminer la capacité
.contributive des redevables en fonction de leur situation
sociale et familiale, varient d'un impôt à l'autre. C'est le cas
notamment en ce qui concerne les minima exonérés, les
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worden, heeft de Regering vastberaden haar keuze Iaten
vallen op het stelsel van de enige belasting op het globaal
inkomen, dat het mcest geschikt is om de verwezenlijkinq
van de genoemde doelstellingen te verzekeren.

Uit de aanvaardinq van de techniek van de enige helas-
ting op het geheel der inkomsten van de natuurlijke per-
son en zal voortvloeien:

~~ het prijsgeven van het beginsel van de aftrekbaar-
heid der belasting;

- de veralgemening van het gecumuleerde ink omen van
de echtgenoten;

- de invoering van een belasting op de vennootschap-
pen onderscheiden van de belasting op de natuurlijke per-
sonen.

§ 1. - De globale belestin q op het inkomen
van natuuclijke personen,

Het grondbeginsel van de hervorming bestaat in de ver-
vanging door de enige belasting van de vijf belastingen die
wij nu kermen : grondbelasting, mobiliënbelasting, bedrij fs-
belastinq , nationale crisisbelasting en aanvullendc personele
belasting.

Voortaan zullen de inkomens, van welke aard zi] ook
zijn, samengevoegd en onderworpen wor den aan de enige
belasting. Dit grondbeginsel, hoe eenvoudig ook uitqedrukt,
wordt noodzakelijkerwijze minder eenvoudig wanneer het
rnoet worden toeqepast, Het belastingobject is inderdaad
co mplex en het komt er op aan rekening te houden met de
bijzonderheden eigen aan de toepassing van het beginsel op
de verschillende bestanddelen van het geheel der inkornens.

Het is orn die redenen van praktische aard dat de voor-
aFgaande aanslag van zekere categorieën inkomsten zal
behouden hlijven, nier meer in de vorm van onderscheiden
belastingen, maar bij wijze van voorheffing op de globale
belasting.

Deze techniek, die eveneens door andere landen aanqe-
nomen wordt, maakt namelijk de inhouding aan de bron
mogelijk van de totale definitieve belasting of van een
gedeelte ervan.

De inhouding aan de bron, die sinds lang reeds aan-
gewend wordt voor de inning van de belasting op de
bedrijfsinkomsten der Ioontrekkenden en voor de inning van
de belastingen op de roerende inkomsten , zal wat deze Iaat-
ste inkomsten betreft eniqerrnate 'verscherpt worden.

* * .•.

De enige belastinq op het geheel van de inkomsten biedt
onbetwistbaar voordelen inzake eenvoud en rechtvaardiq-
heid op h et huidige stelsel van veelvuldige belastingen.

Het huidige stelsel leidt tot dikwijls onrechtvaardiqe dis-
criminaties.

Indien het billijk is dat het inkomen van het persoonlijke
werk, binnen zekere grenzen, minder zwaar belast wordt
dan de opbrenqst van het verworven Fortuin, dan is zulks
nu niet altijd het geval en bij een gelijk inkomen, verschilt
h et fiscaal oHer niet alleen volgens de bron van de inkom-
sten, maar ook volgens de aard van de kapitaalbeleggingen,

Iedere soort van belastingen heeft inderdaad haar eigen
reglementering gepaard gaande met talrijke uitzonderinqen
en bijzondere stelsels. De tarieven versch illen van de ene
belasting tot de andere en zekere onder hen hebben uiterst
uiteenlopende aanslagvoeten.

De wijzen van verpersoonlijkinq, t.w, de in aanmerkinq
genomen elementen om de draagkracht van de belastinq-
plichtiqen in functie van hun sociale en familiale toestand
vast te stellen. verschillen van de ene belasting tot de
andere. Het is namelijk het geval wat betreft de vrijgestelde
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réductions pour charges de famille, le cumul ou la séparation
des revenus des conjoints, etc.

Quant à la progressivité qui, en toute justice, doit aboutir
à charger plus lourdement les tranches de revenus les plus
élevées. elle est, elle aussi, aménagée de manière fort dlffé-
rente d'impôt à impôt, voire même inconnue de certains
d'entre eux, En outre, lorsqu'elle existe, ses effets sont
considérablement atténués, soit par le jeu des immunisations
accordées à certains revenus, soit par la déductibilité des
impôts et des revenus déjà taxés à un autre impôt cédulaire.

L'impôt complémentaire personnel n'est pas à même de
corriqer ces anomalies, puisqu'il applique un tarif progressif
à des bases qui sont pratiquement celles des impôts cédu-
laires.

L'instauration de l'impôt global satisfera donc non seule.
ment un soud de simplification mais contribuera à introduire
une plus grande justice dans notre régime des impôts
directs.

On verra, dans l'analyse plus détaillée des dispositions
du projet de loi, que le système synthétique d'impôt sur le
revenu global, en permettant une ordonnance plus simple
et plus rationnelle des tarifs et des modalités de la per-
sonnalisation de l'impôt, ne fait pas obstacle au traitement
quelque peu plus favorable que méritent les revenus du tra-
vail par rapport à ceux de la fortune acquise.

Le nouveau réqime aura en outre pour effet de diminuer
l'attrait de certaines formes d'évasion fiscale que favorise
la complexité des impôts cédulaires actuels. Il est, en effet,
nqrfois malaisé de déterminer !a nature exacte d'un revenu,
Il arrive trop souvent que par des artifices juridiques, on
tente de ranqer un revenu appartenant normalement à une
catéuorle déterminée, dans une autre catéoorie, fiscalement
plus' favorisée. La réforme contribuera à 'déjou~r de telles
manœuvres.

En outre, par l'effort de simplification qu'il comporte, Ie
nouveau système diminuera l'Insécurité que fait naître la
complexité de la léqislation. qui ne répond pas toujours à
la loqique, dans les relations entre les contribuables et
l'administration, .

De son côté, l'élimination des traitements discriminatoires,
partout où leur fondement n'est pas justifié objectivement,
est propre à contribuer à la disparition de certaines distor-
sions d'oriqlne fiscale qui faussent actuellement les condi-
tians de fonctionnement des entreprises. A cet éqard, le
rapprochement des taux frappant les revenus mobiliers, par
exemple, est de nature à déterminer l'orientation de l'épar-
gne en fonction de considérations financières et économi-
ques plutôt que fiscales,

Sur le plan des finances publiques, enfin, la structure
actuelle de notre système d'impôts directs ne lui donne pas
une aptitude suffisante à s'intégrer dans une politique bud-
gétaire efficace, notamment sous ses aspects conjoncturels.

Pour que soient acquises les conditions permanentes
d'une meilleure gestion de nos finances publiques, i! importe
que soit jugulée la progression de la dette publique et qu'en
période d'équilibre économique, le financement du budget
ordinaire, comprenant toutes les dépenses courantes, soit
assuré exclusivement par les recettes ordinaires et donc
principalement par l'impôt.

A l'exemple de nombreux autres pays, i! importe aussi
que dans les périodes les plus favorables, une partie des
dépenses d'investissements soit financée par les excédents
de recettes courantes. Il est indispensable, en effet, de
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minima, de vernlinderingen voor qezinslasten, de sarnen-
voeging of de scheidinq van de inkomsten van de echt-
genotell, enz.

Wat de proqressiviteit betre ft, die rechrvaardiqheids-
halve er moet op gericht zijn de hoogste inkomstenschijven
het zwaarst te belast en, ook deze is te verschillend opqevat,
van belasting tot belasting. Zij bestaat zelfs niet voor
sommige belastingen. Bovendien, wauneer zij bestaat. wordt
haar invloed a anz ienlijk verzacht door het spel van vrij-
stellingen van zekere inkomsten, of door de aftrekbaarheid
van de be lastin qen en van de reeds in een andere ccdulaire
belasting aangeslagen inkomsten,

De aanvulleride personele be1astin g is niet bij machte
deze a fwijkingen te verbetcr en vermits zij een progressief
tarief toepast op een basis die praktisch dezelfde is als
deze van de cédulaire belastingen.

De invoering van een globale belasting zal dus ruet alleen
tegemoetkomen mm de bezorgdheid om vereenvoudiging.
maar zij zal el' toe bijdragen een grotere rechtvaardigheid
in ons stelsel van rechtstreekse belastingen te brenqen.

Men zal bij de meer omstandige ontleding yan de be-
bepalin qen van het w etsonrwerp z ien dat het synthetische
stelsel van belasting op het globaal inkom en, ecn eenvou-
diger en meer m ethodtsche regeling van de tarieven en de
wijzen van persoonlijking van de belastingen moqelijk
maakt en geen hinderpaal uitmaakt voor een voordeliqer
behandeling die de inkomsten van de arbe id verdienen
t. o. v. die uit het verworven vermogen.

Het nieuwe stelsel 11eeft bovendien voor gevolg de ver-
leidelijkheid van sommige vormen van fiscale' evasie te
verminderen, th ans in de hand gewerkt door de complexiteit
van de huidiqe cedulaïre belastinqen. Het is inderdaad
soms moeilijk de juiste aard van een inkomen te bepalen.
Het gebeurt maar al te dikwijls dat men door juridlsche
kunstrniddelen, een inkomen dat normaal tot een bepaalde
soort behoort tracht onder te brengen in een andere soort
die fiscaal geziell bevoordeeld is. De hervorming zal er toe
bijdragen zulke handelwijze te verijdelen.

Bovendien zal het nieuwe st elsel door zijn streven naar
vereenvoudiging de onzekerheid helpen verminderen die
ontstaat door de ingewikkeldheid van de wetgeving en die
niet steeds beantwoordt aan de logica, wat betreft de be~
trekkingen tussen de belastingplichtigen en het Bestuur,

Van zijn kant zal de uitschakeling van de ongelijke
behandelingen, overal waar deze niet objectief gegrond
zijn, ertoe bijdragen orn zekere distorties te doen verdwij-
nen die hun oorespronq vinden in de fiscaliteit en die de
werkingsvoorwaarden van de ondernemingen vervalsen.

In dit verband zal b.v. door het nader tot elkaar brengen
van de tarieven, die de tn komsten uit roerende goederen
treffen, de oriëntatie van het sparen hepaald worden, niet
in functie van fiscale maar in Iunctie van financiële en
economische overweqinqen.

Op het gebied van de openbare financiën tenslotte, is
de structuur van ons stelsel van rechtstreekse belastingen
zodanig dat het m.oeilijk kan worden ingeschakeld in een
o.m. uit conjunctureel oogpunt doeltreffende budgettaire
politiek. .

Opdat de voorwaarden voor een beter beheer van onze
openbare financiën voortdurend zouden vervuld zijn, is het
van belang dat de stijging van de Rijksschuld beperkt
wordt en dat in een periode van economisch evenwicht,
de financiering van de gewone begroting die alle lopende
uitgaven bevat, uitsluitend door de gewone ontvangsten
en dus in hoofdzaak door de belasting verzekerd .wordt.

Naar het voorbeeld van talrijke andere landen is het
ook van belang, dat in de gunstigste perioden, een gedeelte
van de investerînqsuttqaven door de excedenten van lopen-
de ontvangsten zou gefinancierd worden , Het is inderdaad



constituer les moyens permettant d'entreprendre plus tard,
au moment où l'état de la conjoncture économique l'exigera,
une action correctrice par des allége:ments fiscaux ou par
des dépenses supplémentaires propres il atténuer les effets
déprimants d'une baisse de la consommation privée.

L'unité de structure qui, par son essence, doit caractér iser
un impôt général sur le revnu global, lui donne la souplesse
indispensable il la conduite d'une telle politique.

§ 2. - Abandon du principe de la déductibilité
des impôts.

On sait que la législation actuelle permet au contribuable
de déduire de son revenu taxable d'une année déterminée.
les impôts asquittés, au cours de cette même: année.

Cette pratique résulte de l'assimilation des impôts à des
charges professionnelles. Une telle conception prévalait gé-
néralement au moment où notre régime actuel d'impôts sur
le revenu a été élaboré.

Pratiquement tous les pays l'ont abandonée depuis long-
temps déjà.

Queles sont les raisons de: cette attitude: ?
Considérer les impôts comme des charges du revenu con-

duit à une confusion entre, d'une part, les charges qui
doivent être supportées pour acquérir et conserver le revenu
et les impôts d'autre part.

Les frais professionnels, les dépenses d'entretien et de
réparation d'un immeuble. les frais gênél"aux d'tille entre-
prise doivent être consentis pour réaliser le revenu ott le
bénéfice.

Au contraire le prélèvement de l'impôt survient à un
stade ultérieur à la formation du revenu net. L'impôt est
en effet une utilisation de ce revenu, en d'autres mots une:
dépense. Sans doute s'agit-il là d'une dépense obligatoire:
qui affecte une partie du revenu net des citoyens, à la
couverture des dépenses inhérentes à la vie de la collectivité
nationale dont ils font partie et dont ils recueillent les
avantages.

Cette dépense d'intérêt général faite à partir du revenu
net d'une année déterminée ampute sans aucun doute celui-
ci comme toutes les autres dépenses personnelles (loge-
ment, alimentation, vêtements, loisirs). Pas plus que ces
dernières, elle ne doivent logiquement être prises en consi-
dération pouf influencer le: revenu imposable:.

L'application du principe de la déductibilité conduit à de
nombreuses anomalies, injustices et distorsions.

On les rappellera sommairement ci-après :

- La déductibilité constitue un handicap pour les entre-
prises nouvelles vis-à-vis de leurs concurrentes plus an-
ciennes puisqu'aucun impôt ne peut être déduit du revenu
gagné au cours de la première année rentable de l'ex-
ploitation.

Les entreprises les plus dynamiques sont dans cette
optique également moins favorisées que les entreprises
dont l'activité se stabilise à un niveau dêterrnlné de déve-
loppement et gui trouvent le. plus d'avantages dans la dé-
ductibilité.

~' Par contre la privation de revenu résultant de la ma-
ladie ou de la cessation d'activité entraîne une véritable
pénalisation du contribuable puisque l'impôt payé au cours
de la dernière année d'activité ne peut être déduit ulté-
rieurement.

Il en est de même lorsque plusieurs périodes imposables
successives ont entraîné des pertes qui n'ont pu être sous-
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onontbeerlijk de middelen tot stand te brenqen, die het
mogelijk maken later, op het ogenblik waarop de stand
van de economische conjunctuur het zal verqen, een corri-
qereride actie te ondernemen door fiscale ontlastinqen of
door bükomende ujtqa ven , die van aard zijn de deprime-
rende gevolgen van een daling van het privé-verbrtuk te
verzachten.

De eenheid in de st ructuur, die uiteraard het kenm erk
moet zijn van een algemene belasting op het globaal in-
komen, geeft haar de onontbeerlijke soepelhetd om een
dergelijke politiek te voeren.

§ 2. - Het prijsqeoen van het beqinsel
van de aftl'elcbaarheid (Jan de belnstin qen.

Zoals bekend. is het luidens de huidige wctqevinq aan
de belaslingplichlige toegelaten van het belastbaar Inko-
men over een bepaald jaar de belastingen af te trekken
welk in de loop van hetze lfde jaar werdcn bernald.

Deze praktijk berust op de gelijkstelling van de belastin-
qen met de hedr iifslasten. Op het tijdstip waarop ons hui-
dig regime van inko rnstenbelastinqen werd uitqewerkt werd
deze zienswijz e algemeen aanvaard.

Scdert geruime tijd hebben praktisch alle landen deze
opvatting prijsqeqcven.

Om welke reden?
De belastinqcn beschouwen als lasten van het inkomen

leidt tot verwarring tussen, enerztlds de uitqavcn welke
dienen te worden gedaan om dit inkomen te verkrijgen of
te behouden en anderzijds de belastingen.

De bedrijfsonkosten, de oriderhouds- en herstellinqskos-
ten van een onroerend goed. de algemene onkosten van
een onderneming dienen te worden gedaan om het inkomen
of de winst te verwezerilijken.

De heffing van de belasfirrq. inteqendeel. geschiedt in
een volgend stadiurn van de vorming van het netto-inko-
men. De belasting is immers een aanwending van dit inko-
men. met andere woorden, een uitqave. Voorzeker gaat het
hier r-rn een verplichte uitqave, waardoor de burqers, die
dcel uitmaken van de staatsqerneenschap en er bijqevolq
de voordelcn van genieten, uit hun netto-inkomen bijdragen
tot de dekking van de daarvan onafscheideliike uitgaven.

Deze in het algemeen belanq gestorte bijdraqe uit het
netto-inkomen van een bepaald jaar treft heel zeker bedoeld
inkomen zoals al de andere persoonlijke uitq aven (huis-
vesting. voeding, ontspanning). Nîet meer dan deze laatste
dient zij te worden weerhouden om het belastbaar inkomen
te bepalen.

De toepasslnq van dit principe leidt tot talloze onreqel-
matigheden. onrechtvaardiqherlen en distorsies.

Zij worden h ierna bondig opgesomd.

- De aftrekbaarheid is voor de nieuwe bedrijven t.o.v.
hun oudere med edinqers een handicap. aangezien 'geen be-
lasting mag afgetrokken worden van de in de loop van het
eerste bedr ijfsjaar verwezenlijkte winst.

In dit opzîcht zijn de meest dynamische bedrijven even"
eens minder begunstigd als degene waarvan de bedcijviq-
heid zich op een bepaald ontwikkelmqspeil handhaaft en
die de meeste baat vinden bij de aftrekhaarheid.

~ Anderzij ds geldt het inkomstenverlies weqens ziek te
of bedrij fsstaking als een ware stra f voor de belastinq-
plichtige aangezien de in de loop van het laatste hedrijfs-
jaar gekweten belasting naderhand niet meer kan afge-
trokken worden.

~ Hetzelfde doet zich voor wanneer verscheidene belast-
bare tijdvakken met verlies worden afgesloten en wann eer,
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traltes entièrement des bénéfices ultérieurs en raison de
ln Hmit a tion à 5 a ns du report des pertes professionnelles.

. ~ Pour les salariés. les charges professionnelles (y
compris la taxe professionnelle) sont actuellement fixées
forfaitairement au Y4 des rémunérntîons brutes.

Par suite de l'uniformité de cette déduction, Jes salariés
se trouvent en position d'inégalité les uns pal' rapport aux
autres.

En cf fel. plus élevée est la taxe professionnelle déduc-
tible et plus réduite est la part correspondant aux charges
professionnelles qui. dans certains cas. peuvent être rame-
nées à un montant dérisoire.

r--, En ce qui concerne les contribuables non salariés,
ln déductibilité a pour effet d'atténuer les avantages des
allégements fiscaux accordés en faveur des chefs de fa-
mille,

En effet, à partir d'un même revenu brut et des mêmes
charges professionnelles, le contribuable célibataire sera
taxé sur un revenu net sensiblement inférieur à celui qui
servira de base pour un contribuable ayant plusieurs per-
sonnes à charge,

Ceci résulte du fait que le premier pourra déduire lm
impôt sensiblement plus élevé que le second, Il ya donc là,
dans une certaine mesure. une neutralisation de l'avantaqc
Familial.

- Un. autre effet de la déductibilité et don.t le carac-
tère immoral ne peut échapper est de réduire les pénalisa-
tions infligées en matière de fraude ou de non déclaration
de revenus,

En effet, la majoration d'impôt qui sanctionne de t"énes
manœuvres peut être déduite du revenu de l' (Innée sui-
vante dont la taxation est ainsi allégée,

Il en est de même pour les intérêts de retard qui eux
aussi sont déductibles,

La déductibilité conduit à des écarts imprévisibles
dans le montant de l'impôt d'une année à l'aurre.

En cas de fortes variations de revenus, la charge nette
des impôts peut parcourir la gamme complète des taux de
o jusque y compris le taux nominal. .

On comprend que de telles oscillations contrarient sin-
[lu1ièremen t l'évaluation des recettes fiscales et ne Ïacîli-
tent [Juère la conduite d'une politique budgétaire cohérente.

- Lorsque la situation financière requiert une augmen-
tation de charge fiscale, CE': n'est qu'au cours de la première
année d'application que cette augmentation donne un ren-
dement complet. étant donné que la majoration payée est
déductible l'année suivante, ce qui entraîne une réduction
corrélative des rentrées budgétaires.

- Enfin, on doit signaler que la technique de la dé-
ductibilité engendre une complication administrative con-
sidérable et par là même entraîne une augmentation du
coût de perception. Cette complication existe également
dans le chef dl! contribuable à qui incombe la preuve du
paiement.

* * *

Malqrë ces multiples reproches que l'on peut aoresser
au système de la déductibilité de l'impôt, nombreux sont
encore les partisans de cette technique,

Ils y voient avant tout une garantie contre des taux
d'impôt économiquement ou psychologiquement insuppor-
tables puisqu'elle rend la charge fiscale moins lourde qu'elle
n'apparaît,

A revenus constants, sur plusieurs exercices, la déduc-
tibilité de l'impôt a pour effet d'atténuer considérablement
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wegens de beperking tot 5 jaar van de aftrekbaarheid der
hedrijfsverliezen, deze niet meer volkomen van de nader-
hand gemaakte winsten konden worden afgetl'okken .

- Voor de Ioontrckkcnden worden de bedrüfslasten
(bedrlifsbelastlnq Inbeqrepen) thans forfaitair vastgesteld
,'p ~ van het brutobedrag der bezoldigingen.

Wegens deze éénvormige vermiuderinq worden de loon-
trekkcnden onderling ongelijk bchandeld.

Inderdaad. hoe hoger de aftrekbare bedrijfsbelasting,
des te kleiner het met de bedrljfslasten overeensternmend
gedeelte dat in vele gevallen tot een bespottelijk klein
bcdraq kan worden herleid.

- Wat de nlet-loontrekkcnden betreft, heeft de a Itrek-
baarheid voor gevolg de voordelen van de ten gunste van
de gezinshoofden verleende belastingverminderingen te: be-
knotten,

Inderdaad. op hasis van eenzelfde bruto-inkornen en van
eenzelfde bedrag bedrij Islasten, zal de ongehuwde belas-
tingsplichtige op een netto-Inkomen belast worden dat mer-
kelijk laqer ligt dan dit van een belastingplichtige met
verscheidene personen ten laste.

Dit vloeit voort uit h et feit dar de eerste een merkelijk
hoger bedrag belastingen mag aftrekken dan de tweede.
Dit geldt bijgevolg enigszins als een neutralisatie: van het
qezmsvoordeel,

-Een ander gevolg van de aftrekbaarheid en waarvan
het immoreel karakter n iet kan ontgaan, bestaat in de ver-
zachting van de wcqens bedrog of nlet-inkomstenaanqifte
opgelopen boeten en straffen.

Inderdaad, de belastingverhoging waarmede bedoelde
praktijken worden bestraft mag van het inkomen van het
volgende jaar afgetrokken worden, waardoor de aanslag al-
dus wordt verlicht.

- Hetzelfde geldt voor de verwijlinteresten welke even-
eens aftrekbaar ztjn.

- De aftrekbaarheid leidt van jaar tot [aar tot onvoor-
zienbare schommelingen van het belastïngbedrag,

Bij sterke schommelingen van het inkomen kan de nette-
last van de be:Iastingen variêren van 0 tot en met het nomi-
naaI heffingspercentage.

Deze deiningen bemoeilijken natuurlijk de raming van de
fiscale ontvangsten en werken een samenhanqende beqro-
tingspolitiek niet in de hand.

...- Wanneer de Financiêle toestand een verhoging van
de fiscale last vereist, dan is het slechts gedurende het
eerste toepassinqsjaar dat deze verhoging haar velle uitwer-
king heeft, gelet op het feit dat de gekweten verhoging
aftrekbaar is het volgende jaar, hetgeeneen correlatieve
daling van de begrotingsantvangsten teweegbrengt.

...- Tenslotte dient te worden aangestipt dat de techniek
van de aftrekbaarheid het admlnistratlef werk aanzienlijk
bemoeilijkt en aldus de heffingskosten doet toenernen. Dit
bezwaar geldt eveneens voor de belastinqschuldenaar op
wie de bewijslast van de betaling rust.

* * *

Hoe talrijk ook de bezwaren zijn die men tegen de af-
trekbaarheid van de belastinq kan inbrengen, toch heeft
deze techniek nog menige aanhariqers.
, Vóór alles zien zij daarin een waarborq tegen economisch
en psychologisch niet-verantwoorde belastingpercentages,
aangezien door deze aftrekbaarheid de Fiscale druk il! we r-
kelijkheid minder zwaar is dan hij schijnt te zijn.

Bij over vcrschillende dienstjaren onveranderde inkomens
heeft de aftrekbaarheid voor gevolg het toepasselijk



le taux applicable, Ainsi, un taux apparent de 40 % con-
duit à tin taux réel de 40/140 = 28,6 %'

Ainsi des majorations de taux, même apparemment fort
lourdes. ne provoquent pas d'accroissement appréciable des
impôts effectivement payés.

La clause de la déductibilitê est d'ailleurs d'autant plus
avantageuse qu'elle s'applique à des revenus élevés,

L'expérience montre cependant que l'Etat. lui aussi, me-
sure les effets de la déductibilité. Il n'a pas hésité pour s'en
prémunir à faire voter certains impôts nouveaux non dëduc-
tibles : la contribution nationale de crise, la surtaxe créée
en 1952, la taxe exceptionnelle de conjoncture établie en
1957 et la taxe exceptionnelle instaurée par la loi du 14 Fé-
vrier 1961 en sont des exemples, Ceci montre que de nom-
breuses déroqations ont déjà ébranlé sérieusement le prin-
cipe de la déductibilité et que celui-ci ne constitue dès lors
qu'un frein fort vulnérable à d'éventuelles exagérations de
la fiscalité.

En renonçant au procédé archaïque de la déductibilité
qui crée faussement l'Impression d'une surcharge fiscale. il
sera possible de donner à l'échelle des tarifs. évidemment
réadaptée tant pour les personnes physiques que pour les
sociétés. une siçrnification plus conforme à la réalité et d'éH~
miner les multiples inconvénients que l'on a rappelés ci-
dessus,

Le Gouvernement est convaincu qu'en fixant à 50 %
la limite absolue de la charqe fiscale applicable au revenu
global des personnes physiques. il substitue à la déducti-
bilité lm autre élêm ent modérateur sans doute plus efficace.
En effet, la limite de 50 % constituera un obstacle psycho-
logique à toute exagération de la charqe réelle. Il ne sera
pas si facile, ni au pouvoir exécutif. ni au lêqislateur. de
révoquer ultérieurement une qarantie considérée comme
essentielle au moment où Ia présente réforme des impôts
directs est proposée au Parlement.

3. - Cumul des revenus des conjoints.
Aménagement familial de l'impôt,

1) La taxation cumulative des revenus des conjoints.

Dans le rêqime actuel. pour l'application de l'impôt corn-
nlêrnentaire personnel, les revenus des époux et les revenus
des enfants dont les parents ont 1<;1 Jouissance légale sont
cumulés et les impositions sont établies au nom du chef de
famille. Ceci est. valable quel que soit le régime matrimonial
adopté par les conjoints.

Par contre, la séparation pure et simple prévaut en ma-
tière de taxe mobilière. A l'égard de l'impôt foncier. "les
revenus tombant en communauté ne sont pas dissociés,
alors que, dans les autres cas, mari et femme ont droit à
la taxation séparée. Pour la taxe professionnelle. enfin,
cumul et non cumul se côtoient suivant des distinctions
assez peu logiques.

Jusqu'en 1956. le cumul du revenu professionnel des
époux et l'établissement de la taxe professionnelle sur ce
revenu cumulé au nom du chef de famille étaient égale-
ment d'application,

Une première dêroqation fut consentie en 1956 en faveur
des époux qui exercent chacun une activité distincte, Mais
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aanslnqpercentaq« annzrcnl ijk te verlichten. Zo sternt een
normale heffing van 40 % overeen met een werkelijke
heHlnq van 40/140 = 28,6 %'

Schijnbaar sterke verhogingen van het tarief brengen
daarom geen merkelijke stijging van de werkelijk betaalde
lasten met zich.

De bepaling van de aftrekbaarheid is trouwens des te
voordeliger naarrnate het om hoge inkomens gaat.

De ervaring leert echter dat ook de Staat zich tegen de
gevolgen van de aftrekbaarheid vrijwaart. Sommiqe nleuwe
belastingen werden ingevoerd en zi]n niet aftrekbaar: de
nationale crisisbelasting. de in 1952 gevestigde bijbelasting,
de in 1957 ingevoerde buitengewone conjunctuurbelastinq
en de bij de wet van 14 februari 1961 goedgekeurde bui-
tengewone belastlnq. Dit toont aan dat het beginsel van de
aftrekbaarheid reeds door talrijke uitzonderinqen werd ont-
zenuwd en dat het slechts een zeer broze rem betekent voor
de gebeurlijke buitensporigheden op het stuk van de fis-
caliteit.

Door het verouderde procédé van de aftrekbaarheid prijs
te geven, hetwelk een bedrteqlilke indruk geeft van een
overbelastinq, zal het moqeliik zijn aan de belastingschaal
- wel te verstaan aangepast zowel in hoofde van de
natuurlijke personen als van de vennootschappen - een
meer met de werkelijkheid strokende betekenis te geven en
de menigvuldige hierboven aangehaalde bezwaren uit de
weg te ruimen.

De Regering is ervan overtuigd dat door de volstrekt~
grens van de fiscale druk op het qlobaal inkornen van de
natuurlijk e personen op 50 % vast te stellen, zij de aftrek-
baarheid door een vrij doelmatiger regelaar vervanqt, In-
derdaad de qrens van 50 % zal een psychologisch bezwaar
zijn tegen elke overdrijving van de werkelijke last.

Nadat onderhavige hervorming van de directe belastin-
gen aan het Parlement is voorgelegd zal een essentieel
geachte waarborg nog moeilijk én door de uitvoerende én
door de wetqevende macht kunnen herroepen worden.

§ 3. - Semenooeqinq van Je inkom sten
onn de echtqenoten.

Familiale eenpessinq (Jan de belestinq.

1) De semenooeoinq der inkomsten van de echiqenoten,

In het huidige stelsel worden, voor de toepassing van de
aanvullende personele belastinq, de inkomstèn van de echt-
genoten en deze van de kinderen, indien de ouders het
wetteliik genot van deze inkomsten hebben, samengevoegd
en de belasting wordt gevestigd op naam van het gezins~
hoofd. Dit is geldig welke ook het door de echtgenoten
aangenomen huwelijksstelsel weze.

D~a.rentegen heeft inzake mobiliënbelasting de zuivere
scheidinq de overhand. Ten opzichte van de grondbelasting
worden de inkomsten, die in de gemeenschap vallen, niet
gesplitst terwijl in de andere gevallen man en vrouw recht
hebben op de afzonderlijke belasting. Voor de bedrtjfsbe-
lasting tenslotte, staan samenvoeging en niet-samenvoeqinq
naast elkaar volgens een weinig logisch onderscheid.

Tot in 1956 was de samenvoeging van het bedrijfsinko-
men van de echtgenoten en de vestiging van de bedrijfs-
belasting op dit samengevoegd inkomen op naam van het
gezinshoofd everieens van toepassing.

Een eerste afwijking werd in 1956 toegestaan in het voor-
deel van de echtgenoten waarvan ieder een afzonderliike



264 (1961-1962) N. I

il apparut bientôt qu'on ne pouvait adopter une attitude
différente à l'égard des conjoints qui exercent ensemble,
une profession commune. l'épouse aidant son mari clans
une même exploitation, charge ou entreprise.

C'est la raison pour laquelle l'épouse aidante peut, dans
le régime actuel. se voir attribuer une part de bénéfice qui
est censée rétribuer son activité sans que cette part puisse
excéder 50 000 F et pour autant que le bénéfice impo-
sable du mari ne soit pas ainsi l'amené en dessous de
72 000 F.

On notera que les revenus du mari et ceux de la femme
sont cumulés lorsque l'ensernble de ces revenus dépasse
500 000 F.

Il importe de renoncer à ces différenciations difficile-
ment défenclables et d'adopter un régime qui, pour être
entièrement satisfaisant, doit comporter ou bien le cumul
pur et simple ou bien la séparation systématique et généra-
lisée des revenus des époux.

Cette dernière technique a trouvé des applications dans
le cadre du « quotient familial » français ou du « splitting
system » américain et allemand. Ces formules impliquent
d'ailleurs une totalisation préalable des revenus des con-
joints. Mais les inconvénients qui en résulteraient seraient,
on le verra plus loin. d'une importance telle qu'il n'est pas
possible d'envisager leur application.

La généralisation du principe de la taxation séparée des
époux entraînerait des moins-values d'autant moins accep-
tables qu'elles bénéficieraient surtout aux titulaires des reve-
nus les plus élevés et aux détenteurs de revenus mobiliers
et immobiliers importants.

Au surplus, la taxation séparée des époux enlèverait son
caractère logique à l'impôt sur le revenu global que l'on
veut instaurer;

La législation actuelle s'est d'ailleurs abstenue de renon-
cer au cumul des revenus pour le calcul de l'impôt complé-
mentaire personnel qui est un impôt global.

Il n'y a dès lors qu'une solution rationnelle: généraliser
le cumul des revenus des époux avec toutefois un abatte-
ment spécial pour les femmes qui exercent une profession
distincte ou qui aident leur époux dans une activité com-
mune. Cet abattement permettra de tenir compte des char-
ges que provoque inévitablement l'absence de la femme du
foyer.

C'est la solution adoptée. Elle compense pratiquement
l'det de la généralisation du cumul des revenus et clans
de nombreux cas elle conduit pour les intéressés à 1111e
situation plus avantageuse que dans le régime actuel.

2) Aménagement familial de l'impôt.

L'aménagement de l'impôt pour tenir compte des char-
ges de famille des contribuables a lui aussi retenu l'atten-
tion.

Dans le régime actuellement en vigueur, les modalités
de la prise en considération des charges familiales varient
d'impôt à impôt. Les revenus mobiliers sont taxés sans
égard à l'aspect familial. La réduction de la contribution
foncière et de la contribution nationale de crise applica-
bles aux revenus immobiliers est de 10 % par enfant à
charge lorsqu'ils sont au moins trois en vie.

Pour la taxe professionnelle et l'impôt complémentaire'
personnel. l'avantage porte à la fois sur le relèvement des
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activiteit uitoefent. Maar het bleek weldra dat men geen
verschillende houding k.on aannemen tegenover de echtqe-
noten die sarnen ecn gemeenschappelijk beroep uitoe Ienen.
waar de echtgenote haar echtgenoot helpt in eenzelfde ex-
ploitatie, ambt of onderneming.

Dit is de reden waarom. in het huidig stelsel, de hclpen-
de ech tqenote zich een deel van de winst kan zien toewïj-
zen, waarvan wordt veronderstcld dat dit een vergoeding
is van haar activiteit. zonder dat dit deelSO 000 P maq
overtreffen en voor zover de belastbare winst van de echt-
genoot daardoor niet teruqqebracht wordt op een lager be-
drag dan 72 000 F.

Op te merkeu valt dat de inkomsten van de man en deze
van de vrouw samengevoegd worden, wanneer het geheel
van deze inkomsten 500 000 F overschrijdt,

Het ls van belang deze differentiaties die moeilijk te ver-
cledigen zijn, te laten varen en een stelsel aan te nemen dat,
om geheel bevredigend te zijn, ofwel de onvoorwaardelijke
samenvoeging ofwe l de systematische en veralqemeende
scheiding van de inkomsten cler echtgenoten moet ornvat-
ten.

Deze laatste techniek heeft zijn toepassing gevonden in
het raam van het « familiaal quotient» of van het Arnerr-
kaanse en Duitse « Splitting system », Deze formules inpli-
ceren trouwens de voorafgaandelijke totalisatie van de in-
komsten cler echtgenoten. maar de nadelen die uit de aan-
neming van deze formules zouden voortspru iten, zoud en,
men zal het ver der zien, zo belangrijk zijn dat het niet
moqelijk is dit te overwegen.

De veralgemening van het principe van de afzonderlijke
belasting van de echtgenoten zou minderwaarden voor ge~
volg hebben die des te minder aanvaardbaar zijn daar zij
vooral aan degenen met de hoogste inkomsten en aan de-
genen die belangrijke roerende en onroerende Inkomsten
hebben, zouden ten goede komen.

Bovendien zou de afzonderlijke belasting van de: echt-
genoten het logische karakter van de belasting op het glo~
baal Inkomen, die men wil invoeren, ontnemen.

De huidige wetgeving heeft trouwens de samenvoeging
van de inkomsten voor de berekening van de aanvullende
personele belasting, die een globale belasting is, niet willen
prijsgeven.

Er blijft dan ook slechts één rationele oplossing: de
samenvoeging van de inkomsten van de echtq enoten veral ..
gemen met nochtans een bijzondere aftrek voor de vrouwen
die een afzonderlijk beroep uitoefenen, of die hun echtqe-
noot in een gemeenschappelijke activiteit bijstaan. Deze
aftrek zal hetmogelijk maken rekening te houden met de'
lasten die de afweziqheid van de vrouwaan de haard on-
vermijdelijk veroorzaakt, .

Dit is de aangenomen beslissing. Zij rnaakt de weerslag
van het veralgemenen van de samenvoeging van de inkom-
sten praktisch weer goed, en leidt in vele gevallen tot een
voordeliger taxatie van de belanghebbenden dan in het
huidige regime.

2) Familiale aanpessinq van de belasting.

De aanpassing van de belasting om rekeninq te houden
met de gezinslasten van de belastingplichtigen heeft even-
cens de aandacht weerhouden.

In het thans in voege zijnde stelsel verschillcn de wijzen
waarop wordt rekening gehouden met de gezinslasten van
belasting tot belasting. De inkomsten uit roerende goederen
word en belast zonder dat het familiaal aspect in aan-
merking wordt genomen. De vermindering van de grond~
belasting en van de nationale crisisbelastinq toepasselljk
op de inkomsten uit onroerende goederen bedraagt IO %
per kind teri laste wanneer er ten minste drie in leven zijn.

Bi j de bedrij fsbelasting en de aanvullende personele
belasting slaat het voordeel tegelijkertijd op de verhoging



muurna exoneres [celui-ci étant différent selon qu'il s'aqit
de la tilxe professionnelle ou de l' impôt complémentaire
personnel) et la réduction de l'impôt ilpplkable aux
revenus inférieurs à 250.000 F. Cette réduction va jus-
qu'à 100 % pour les ménages comportant 8 personnes à
charqes ou plus.

D'autres PilYS ont adopté des modalités différentes. C'est
le cas pour la France qui pratique la méthode du quotient
familia!.

En application de cette technique, les revenus cumulés
sont divisés en autant de parts que de personnes compo~
sant le ménage, les enfants intervenant pour une demi-
part. L'impôt progressif est appliqué à une part et mul-
tiplié par le nombre de parts.

Aussi favorable qu'il puisse apparaître dans l'optique
d'une politique familiale, ce système présente plusieurs in-
convénients.

L'avantage qu'il Plocure est dégressif par rapport au
nombre de personnes à charge et est donc plus favorable
aux ménages sans enfants. En outre, la réduction du pro-
duit de l'impôt est telle qu'elle doit être corrigée par une
vive progressivité des taux qui atteignent rapidement des
niveaux trop élevés. .

Les mêmes objections peuvent s'adresser au «splitting
system ». variante du premier, et qui consiste à diviser par
deux, pour Je. calcul de l'impôt progressif, la somme des
revenus du ménage.

En présence de ces inconvénients, le Gouvernement a
jugé préférable d'appliquer à l'impôt sur le revenu global
le système act.uellement pratiqué pour la taxe profession-
nelle et l'impôt complémentaire personnel.

Les minima exonérés sont bien en tendu adaptés, tandis
gue Ja réduction de l'impôt est maintenue aux conditions
actuelles:

5 % pour chacune des deux, premières personnes à
charge:

la % pour la troisième et la quatrième;
20 % pour chacune des suivantes.

Le plafond de 250.000 F de revenu net, qui fixe actuel-
lement la limite des réductions d'impôts, est maintenu pour
les contribuables ayant moins de six personnes à charge.

Il sera relevé à 275 000 F lorsque le nombre de personnes
à charge est de 6 ou de 7 et à 300 000 F lorsque 8 per~
sonnes sont à charge ou davantage.

Les familles nombreuses trouveront dans cette mesure une
amélioration importante par rapport à la situation actuelle.

Il entre, par ailleurs, dans les intentions du Gouverne-
ment de réexaminer prochainement l'ensemble de sa poli-
tique familiale qui, en dehors de ses aspects fiscaux, s'ex-
prime sous de nombreuses formes: allocations familiales
et de naissance, œuvres de l'enfance, de l'hygiène, du
logement, protection de la jeunesse, etc.

§ 4. - [nsteuretion d'un impôt distinct
sur les sociétés.

Contrairement à la plupart des pays économiquement
développés, la législation actuellement applicable en Bel-
gique ne prévoit pas un impôt spécifique pour les sociétés.
L'imposition des bênêfiçes réservés à la taxe professionnelle,
ne constitue qu'un acompte sur l'impôt de distribution qui
frappe les personnes physiques.

On doit admettre cependant que, dans le fait, les per-
sones morales ont lem' vie propre. Elles agissent comme des
entités distinctes des individus qui les composent et les
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van het vrijgestelde muumum (dit is verschillend nam'ge"
lanq het gaat over de bedrijfsbelastinq of de aanvullende
personele belasting) en op de vermindering van de belas-
ting toepasselijk op de inkomens van minder dan 250 000 F.
Deze vermindering gaat tot 100 % voor de gezinnen die 8
of meer personcn ten laste hebben.

Andere landen hebben van dit systeem verschillende
modaliteiten aanvaard, Dit is het geval voor Frankrijk dat
het familiaal quotient toepast,

Bij toepassing van deze techniek worden de samenqe-
voegde inkomsten verdeeld in zoveel delen als er personen
zijn die deel uitmaken van het qezln, de kinderen komen
tussen voor een half deel. De naar verhouding st.ijgende
helastinq wordt toeqepast op èén deel en vermenigvuldigd
met het aantal delen,

Hoe gunstig dit stelsel ook moge schijnen in het kader
van een familiale politiek, het vertoont toch verschillende
nadelen.

Het toegekende voordeel is degressief t.o.v, het aantal
personen ten laste en is dus voordeliger voor de gezinnen
zonder kinderen, Bovendien is de vermindering van de
bet.alingopbrengst van die aard dat z ij niet dient te worden
verbeterd door ee n merkelijke progressiviteit van de aan-
slagpercentages die spoedig te hoog oplopen.

Dezelfde opwerpingen gelden teqen het « splitting sys~
tem », een variante van het eerste stelsel, en welk er op
neerkomt de som van de gezinsinkomsten door twee te
delen, voor de berekening van de proqressieve belasting.

Ten overstaan van deze bezwaren, heeft de regering
het verkieslijker geacht het thans voor de bedrijfsbelasting
en de aanvullende personele belasting vigerende stelsel op
de belasting op het globaal inkomen toe te passen.

De vrijgestelde minima zijn, wel te verstaan, aanqepast,
terwijl de belastingvermindering onder de huidige voor-
waarden gehandhaafd blijft:

5 % voor ieder van de eerste twee personen ten laste;

la % voor de derde en vierde personen:
20 % voor ieder van de volgende personen,

Het plafond van 250 000 F netto-inkomen dat thans de
grens van de belastinqvemundertnq uitmaakt, wordt behou-
den voor de belastingplichtigen die minder dan zes per-
sonen teri laste hebben,

Het wordt tot 275000 F verhoogd wanneer het aantal
personen ten laste zes of zeven bedraagt en t.ot 300 000 F
wanneer 8 of meer personen ten laste zijn.

De grote gezinnen zullen in deze rnaatreqel een belan q-
rijke verbetering vinden t.o.v, de huidige toestand.

Het ligt ten andere in de bedoeling van de Regering
eerstdaags het geheel van haar familiale politiek opnieuw
te onderzoeken die, bulten de fiscale aspecten ervan, onder
talrijke andere vormen tot uitinq komt: kindertoeslagen en
geboortetoelagen, werken voor ktnderwelzijn, hygiëne,
huisvesting, bescherming van de jeugd, enz, ..

§ 4. ,- lnooerinq van een afzonderlijke belestinq
op de oennooischeppen,

In tegenstelling met het merendeel der economisch ont-
wikkelde landen, voorziet de thans in België toegepaste
wetgeving niet in een speciale belast.ing voor de vennoot-
schappen. De aanslag van de gereserveerde winsten in de
bedrij fsbelasting is slechts een voorschot op de taxatie van
de uit.kering die de natuurlljke personen treft.

Evenwel dient er te worden aangenomen dat de rechts-
personen, in feite, een eigen hestaan hebben. Zij handelen
.als gans afzonderlijke wezens van de leden die ze sarnen-
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règles à observer dans leur gestion ne s'accordent pas né-
cessairement avec celles qui doivent prévaloir dans la
gestion des patrimoines individuels.

La création d'un impôt distinct pour les sociétés est le
complément logique de l'adoption d'un impôt global sur
l'ensemble des revenus des personnes physiques.

La caractéristique essentielle de cet impôt global est en
effet sa meilleure aptitude à personnaliser la charge fiscale
des individus, c'est-à-dire à en adapter le fardeau aux
capacités contributives de chacun.

Cette nécessité de personnalisation' de l'impôt, capital
lorsqu'il s'agit d'individus, n'a évidemment pas de sens
lorsqu'il s'agit de personnes morales dont l'importance des
bénéfices ne peut s'apprécier qu'en fonction de l'importance
plus ou moins grande des moyens de production mis en
œuvre.

* * *

Il suffit de rappeler brièvement les modalités du régime
fiscal actuellement applicable aux sociétés pour faire appa-
raître son caractère hybride et peu rationnel.

D'une part, les bénéfices distribués sont soumis à la taxe
mobilière et à la taxe de crise. D'autre part, les bénéfices
réservés sont passibles de la taxe professionnelle suivant
lm tarif particulier. Mais lorsque les bénéfices réservés sont
distribués, on impute sur la taxe de crise et la taxe mobi-
Hère frappant les revenus ainsi distribués, la taxe protes-
sionnelle payée antérieurement par la société.

Enfin, les personnes physiques qui recueillent les divi-
dendes et autres revenus mobiliers sont taxées à l'impôt
complémentaire personnel.

Le fait que la taxe mobilière est prélevée à la source
par la société pour compte de la personne physique qui en
est légalement redevable, ne permet pas de considérer cet
impôt comme frappant les bénéfices de la société, alors que,
dans le fait, c'est bien le cas. Cette fiction légale a constitué
assez souvent un obstacle déterminant à la conclusion d'ac-
cords avec d'autres pays pour éviter la double imposition.

Il y a, d'autre part, des différences de régime entre les
sociétés de capitaux et les sociétés de personnes,

Si la taxation des bénéfices réservés est commune aux
deux catégories de sociétés, la taxation des bénéfices dis-
tribués a été aménagée d'une manière particulière pour les
sociétés de personnes. Les capitaux investis par les associés
non actifs sont passibles de la taxe mobilière (à un taux
distinct de celui applicable aux dividendes des sociétés de
capitaux) et à la contribution nationale de crise,

Par contre, les associés actifs, aussi bien pour la rému-
nération de leur capital que pour la rémunération de leur
travail, sont redevables de la taxe professionnelle ordinaire.

Le régime actuel de taxation des sociétés est un des
exemples typiques de la complication de notre législation
fiscale et du manque de .loqique de certaines de ses dispo-
sitions.

Ce complexe hybridé sera remplacé par un seul régime,
applicable à toutes les sociétés, quelles soient de personnes
ou de capitaux, qu'il s'agisse de bénéfices distribués ou de
bénéfices réservés. Les sociétés de personnes auront toute-
fois la faculté d'opter pour l'assujettissement de leurs béné-
fices à l'impôt des personnes physiques dans le chef de
leurs associés ou membres.
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stellen en de na te leven beqinselen in hun beheer komen
niet noodzakelijkerwijze overeen met die welke gelden voor
het beheer van de individuele vermogens.

De invoering van een afzonderlijke belasting voor de
vennootschappen is een logische aanvulling van de globale
belasting op het geheel der inkomsten van de natuurlijke
personen,

Het essentiële kenmerk van deze globale belasting be-
staat hierin dat zij betel' de fiscale last van de natuurlijke
personen «individualiseert» d.w.z. dat zij de last verdeelt
naar gelang van het belastingvermogen van iedereen.

Deze noodzakelükheid van personalisering welke van
het grootste gewicht is wanneer het om enkelingen gaat,
heeft vanzelfsprekend geen betekenis wanneer het rechts-
personen geldt, wier winstencapaciteit slechts in verhouding
tot de min of meer grote belanqrijkheid van de aangewende
productieruiddelen kan beoordeeld worden.

* * *

Het volstaat in 't kort de modaliteiten van het huidige
fiscale regime toepasse lijk op de vennootschappen aan te
halen om het hybridische en weinig rationele karakter ervan
te laten uitschijnen,

Enerzijds, zijn de uitgekeerde winsten onderworpen
<lan de mobiliënbelasting en aan de crisisbelasting. Ander-
zijds worden de gereserveerde winsten in de bedrijfsbelas-
ting tegen een bijzonder tarlef aangeslagen, Doch wan-
neer de gereserveerde winsten worden uitgekeerd, wordt
de door de venootschap voorheen hetaalde bedrijfsbelas-
ting aanqezuiverd op de crisls- en mobiliënbelasting ver-
schuldigd op de aldus uitgekeerde [nkomsten.

Tenslotte worden de natuurlijke personen die de divi-
denden en an dere roerende inkomsten opstrijken belast in
de aanvullende persoriele belastinq.

Het feit dat de mobiliënbelasting door de vennootschap
bij de bron wordt afgehouden ten Iaste van de natuurlijke
persoon die er wettelijk schuldenaar van is, laat niet toe
deze belasting te aanzien als zijnde geheven van de win-
sten van de vennootschap terwijl dit in feite wel het geval
ls, Deze wettelijke fictie heeft heel vaak het sluiten van
akkoorden ter voorkoming van dubbele belasting met an-
dere landen verhinderd.

Er zijn, anderzljds.' reqimeverschillen tussen de aandelen
vennootschappen en de personenvennootschappen.

Zo de taxatie van de gereserveerde winsten VOOI; beide
soorten van venncotschappen dezelfde is, dan is deze van
de uitgekeerde winsten , wat de personen-vennootschap-
pen betreft op een speciale manier ingericht geworden. De
inkomsten van de door de stille vennoten geïnvesteerde
kapitalen zijn aan de mobiliënbelasting onderworpen (tegen
een percentage dat verschilt van datgene welk de dividen-
den van de aandelenvennootschappen treft), alsmede de
nationale crisisbelasting.

Daarentegen zijn de actieve vennoten, zowel wat de
vergoeding van hun kapitaal als deze van hun arbeid
betreft, vatbaar voor de gewone bedrijfsbelasting.

Het huidige regime van de taxatie der vennootschappen
is één van de typische voorbeelden van de inqewikkeld-
heid van onze fiscale wetgeving en van het gebrek aan
logica in sommige van hun bepalingen.

Dit hybridische geheel zal vervangen worden door één
enkel regime, toepasselijk op alle vennootschappen, zo
personen als aandelenvennootschappen en op alle wlnsten,
zo uitgekeerde als gereserveerde. De personenvennoot-
schappen zullen evenwel kunnen opteren voor het onder-
werpen van hun winsten aan de belasting der natuurlijke
personen in hoofde van hun vennoten of leden.



CHAPITRE III.

Modalités de l'impôt
des personnes physiques.

§ 1. - Définition du revenu imposable.

Le revenu imposable dans le chef des personnes physi-
ques sera constitué par l'ensemble de leurs revenus nets
des différentes catégories (revenus immobiliers, revenus mo-
biliers. reven us professionnels et revenus divers) diminués
de certaines dépenses spéciales.

Ce revenu global correspondra en principe au revenu
total qui sert actuellement de base à l'impôt complémen-
taire personnel.

§ 2. Revenus des propriétés foncières,

Comme il est actuellement de règle, on tiendra compte
soit du revenu cadastral. soit de la valeur locative réelle
ou présumée, suivant qu'il s'agira d'immeubles situés en
Belgique ou à l'étranger.

"!I
Il est rappelé que le revenu cadastral sera péré qua té

conformément à la loi du 14 juillet 1955, dont les dispo-
sitions entreront en vigueur le 1cr janvier 1962.

Le régime d'exception, antérieurement applicable à cer-
tains immeubles, soit en raison de leur affectation (cultes,
enseignement, hôpitaux, etc.), soit en raison de leur inoccu-
pation ou de leur improductivité, restera en vigueur.

Jusqu'à présent, la notion de loyer anormalement élevé
n'était pas définie par la loi. Le présent projet prévoit que
le revenu cadastral des immeubles donnés en location et
occupés par le locataire à des fins professionnelles sera
majoré de la partie nette du loyer qui dépasse 200 % du
revenu cadastral.

La contribution foncière et la contribution nationale de
crise y afférente seront remplacées par le précompte immo-
bilier qui s'intégrera à l'impôt global sur le revenu,

Pour éviter que la charge foncière globale, y compris
les centimes additionnels provinciaux et communaux ~
dont le nombre sera bien entendu laissé à l'appréciation
des pouvoirs subordonnés ,.... atteigne un montant excessif,
l'impôt d'Etat réellement dû par le contribuable sur les
revenus immobiliers intervenant dans l'ensemble de ses
revenus, sera diminué non seulement du précompte immobi-
lier perçu au profit de l'Etat (3 % du revenu cadastral)
mais aussi d'un forfait pour les additionnels provinciaux
et communaux (12 % du revenu cadastral).

Le montant déductible à l'impôt définitif de l'Etat s' élè~
vera donc au total à 15 % du revenu cadastral mais ne
pourra pas être imputé sur la quotité de l'impôt qui se
rapporte aux autres revenus imposables, ni être remboursé
au contribuable intéressé. On ne peut, en effet, envisager
raisonnablement que des impôts perçus par les pouvoirs
locaux soient remboursés par l'Etat ou viennent en déduc-
tian des impôts applicables à d'autres revenus que les
revenus immobiliers.

Comment a été établi le taux de 15 %?
Il faut partir de la situation existante et tenir compte

de la péréquation cadastrale. Actuellement, les biens immo-
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HOOFDSTUK III.

Modaliteiten van de belastinq
van de natuurlijke personen,

§ 1. ~~ Bepelinq Oilt! het belastbare inkomen,

Hetgeen het belastbare inkomen in hoofde van de natuur-
, lijk e personen uitmaakt is het geheel van hun netto-inkom-
sten van allerlei aard (onroerende inkomsten, roerende In-
komsten, bedrijfsinkomsten en diverse inkomsten) ver-
minderd met het bedrag van sommige speciale uitgaven.

Dit globaal inkomen zal in principe overeenstemmen met
het totaal inkornen dat thans tot grondslag dient van de
aanvullende pcrsonele bclastinq,

§ 2. - Ïnkomsteri uit grondeigendommen,

Zoals het thans regel is, zal er rekening gehouden wor-
den hetzij met het kadastraal inkomen, hetzij met de wer-
kelijke of vermoede huurwaarde, naargelang het gaat om in
België of om in het buitenland gelegen onroerende goede-
ren.

Er weze aan herinnerd dat het kadastraal inkomen zal
geperekwateerd worden overeenkomstig de wet van 14 juli
1955, waarvan de bepalingen op 1 [anuari 1962 van kracht
zullen worden.

Het uitzonderingsregime dat voorh cen op sommige on-
rocrende goederen, ornwille van hun bestemming, [ere-
diensten, onderwtjs, hospitalen, enz ] of omwille van hun
onbezet zijn of van hun gebrek aan rendement, toepasselijk
was, zal van kracht blijven,

Tot nog toe werd het beqrip van de abnormaal hoge
huurwaarde door de wet niet omschreven. Onderhavig voor-
stel bepaalt dat het kadastraal inkomen van de in huur
gegeven en door de huurder tot bedrijfsdoeleinden gebruik~
te onroerende goederen verhoogd zal worden met het nette
gedeelte van huurprijs dat het kadastraal inkomen met
200 % te boven gaat.

De grondbelasting en de daarbijhorende nationale crisis-
belasting zullen vervangen worden door de onroerende
voorheffing die in de globale belasting op het Inkomen zal
opgenomen worden.

Om te voorkomen dat de globale grondlast, de opcenti-
mes van de provinciën en gemeenten inbegrepen ,.... waar-
van het aantal wel te verstaan, aan het oordeel van de
ondergeschikte besturen zalovergelaten worden - een
overdreven bedrag zou bereiken, zal de staatsbelasting die
door de belastingschuldenaar werkelijk verschuldigd is op
de in het geheel van zijn inkomsten opgenomen inkomsten
van grondeigendommen verminderd worden niet alleen
met de onroerende voorheffing geheven ten behoeve van
de Staat (3 % van het kadastraal inkomen ) doch eveneens
met een forfait voor de provincie- en gemeenteopcentimes
(12 % van het kadastraal inkomen).

Het aftrekbare bedrag van de definitieve Staatsbelas-
ting zal dus in totaal 15 % bedragen van het kadastraal
irikornen doch zal niet mogen aangezuiverd worden op het
gedeelte van de belasting dat verband houdt met de andere
belastbare inkomsten noch mogen terugbetaald worden aan
de betrokken belastingplichtige. Redelijkerwijze kan men
inderdaad niet overwegen dat de door de plaatselijke be-
sturen qeïride belastingen door de Staat zouden teruqbe-
taald worden of in minderinq zouden gebracht worden van
de belastingen toepasselijk op andere dan de onroerende
inkomsten.

Hoe werd het percentage yan 15 % vastgesteld?
Er dient te worden uitgegaan van de bestaande toestand

en rekening gehouden met de kadastrale perekwatle, Op dit
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biliers sont taxés à l'impôt fonder à raison de 6 1~du
revenu cadastral et à la contribution nationale de crise à rai-
son de 2 il 15 %' Le taux moyen de la contribution natio-
nale de crise est de 6 ra, de sorte que la taxation globale
moyenne est en ce moment de 12 % du revenu cadastral,
à quoi s'ajoutent les additionnels des provinces et. des corn-
munes, calculés sur base de la contribution foncière unique-
ment (6 %),

Pour avoir un même rendement du précompte lmrnobi-
lier que celui de la contribution foncière et de la con tri-
bution nationale de crise, il faudrait taxer le nouveau revenu
cadastral en pourcentage d'impôt ancien divisé par la
moyenne de la péréquation.

Cette moyenne est de 3,76 pour les immeubles ordinaires
bâtis. Le nouveaux taux du précompte immobilier doit donc
normalement être de 6 % (contribution foncière) et de
6 % (contribution nationale de crise) = 12 %, divisé par
3,76, c' est-à-dire Uil pourcentage se situant entre .3 et
3 .!1 %' On a accepté 3 %'

Les 3 % proposés pour le précompte immobilier reprê-
sentent à raison de 1 Y:î % la charge correspondante antê-
rieure de 6 % de la contribution foncière et à raison de
1 .!1 % la charge correspondante antérieure de la contribu-
tian nationale de la crise (6 % en moyenne).

Pour les centimes additionnels des provinces et des corn-
munes, il ne faut donc prendre en considération qu'un taux
de 1 !/z 0/0. 800 centimes additionnels à 1 ~ donnent 12 %'

Le forfait déductible est donc constitué par 3 % perçus
au profit de l'Etat et 12 % représentant la contrepartie des
centimes additionnels pour les pouvoirs' locaux.

Ce forfait imputable à l'impôt global sera invariable.
ment de 15 %, même si les centimes additionnels sont
inférieurs à 800 ou au contraire dépassent ce taux.

Le forfait ne pouvait être fixé trop bas sans porter
à un niveau excessif la charge foncière globale. line pou.
vait, par contre, dépasser raisonnablement 15 % sans
entraîner pour l'Etat l'abandon de recettes trop importantes
dans le cadre de l'impôt global.

Si les provinces et les communes percevaient pour l'exer-
cice 1961 plus de 800 centimes additionnels, la charge
globale réelle (Etat + pouvoirs subordonnés) supportée
par les revenus immobiliers sera donc plus lourde que le
forfait imputable. Si, par contre, ces pouvoirs se conten-
taient de moins de SOD centimes additionnels pour l'exer-
cice 1961 les redevables paieront au total pour leurs revenus
fonciers moins que le taux de l'impôt global. Cette inci-
den ce doit cependant être envisagée dans le cadre de la
mise en application des revenus cadastraux péréquatés et
des centimes additionnels fixés en fonction de cette péré.
quation. Quoi qu'il en soit, le problème de la responsabilité
provinciale et communale se posera dans 'ce domaine de la
charge fiscale frappant les revenus immobiliers,

On ne peut perdre cie vue que la prise en considération
d'un forfait trop important au titre d'additionnels des pou~
vairs locaux venant en déduction de l'impôt de l'Etat sur
l'ensemble des revenus aurait pu constituer une incitation
au relèvement par certaines communes de leurs additionnels.

Jusqu'à présent, les revenus immobiliers étaient soumis
à la contribution foncière, à la taxe de crise et à l'impôt
complémentaire personnel. Dorénavant, l'impôt foncier sera,
on l'a vu, un acompte sur un impôt global plus lourd que
l'Impôt complémentaire personnel.
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ogenblik worden de grondeigendommen in de grondbelasting
belast tegen 6 '/0 van het kadastraal inkomen en in de
crisisbelasting tegen 2 tot 15 %' Het gemiddelde percentaq e
van de crisisbelasting is 6 % zodat de gemiddelde globale
taxatie thans tegen 12 % geschiedt van het kadastraal in-
komen, waaraan diencn te wordcn toegevoegd de opcentie-
men van de provinciën en de gemeenten uitsluitend berc-
kend op basis van de grondbelasting (6 % ).

Om van de onroerende voorheffing een zelfde opbrengst
te bekornen als deze van de grondbelasting en de nationale
crisisbelasting ZOll het nieuw kadastraal inkomen dienen
te worden belast teqen het vroegere belastingspercentage
gedeeld door het gemiddelde van de perekwatie,

Dit gemiddelde is 3,76 voor de gewone gebouwde grond.
eigendommen. Het nieuwe percentage van de onroerende
voorheffing rnoet dus normaal 60 % bedragen (grondbelas.
ling) en 6 % (nationale crisisbelasting ) = 12 % gedeeld
door 3,76 d.i. een percentage dat ligt tussen 3 en 3.50 %'
Er wcrd 3 % aanvaard.

De voorgestelde 3 % voor de onroerende voorheffing
maken 1,5 % uit van de vroegere 6 % grondbelasting en
1,5 % van de vroeqer nationale crisisbelasting (gemiddeld
6 %).

Voor de gemeentelijke en provinciale opcentiemen dient
er slechts 1,5 % te worden weerhouden: 800 opcentiem en
tegen 1.5 % = 12 %'

Het a Itrekbare forfaitaire bedrag is dus samenqesteld "
uit 3 % geïnd ten behoeve van de Staat en uit 12 % zijnde
de tegenwaarde van de opcentiemen der plaatselïjke bestu"
l'en.

Het op de globale belasting toerekenbare forfaitaire be-
drag zalonveranderd 15 % zijn, zelf indien de opcentie-
men de 800 niet bereiken of anderzijds dit aantal over-
treffen.

Het forfait mocht niet te laag wordcn bepaald zonder
de globale last op het onroerend inkomen op een over-
dreven peil te brengen Daarentegen mocht het redelijker-
wijze de 15 % niet overtreffen zonder voor de Staat het
verlies met zich te brengen van de belangrijke ontvangsten
in het raarn van de globale belasting.

Indien de provincies en qemeenten voor het dienstjaar
1961 meer dan 800 opcentiernen zou de door de inkomsten
van grondeigendommen gedragen globale reële last (Staat
+ ondergeschikte besturen) zwarder z ijn dan het aanre-
kenbare forfait. Indien, inteqendeel, deze besturen zich
voor het dienstjaar 1961 met minder dan 800 opcentiem en
tevreden stelden, zouden de belastingschuldenaars in to-
taal voor hun inkomsten van grondeigendommen. minder
betalen dan het percentage van de globale belasting. Deze
incidentie moet evenwel gezien worden in het kader van
de toepassing der geperekwateerde kadastrale inkomsten
en der opcentiemen vastgesteld in functie van deze pere-
kwatie. Hoc dan ook het probleem van de provinciale en
gemeentelijke v erantwoordelijkheid zal zich stellen op het
gebied van de belastingsdruk op de onroerende inkomsten.

Er mag niet uit het oog worden verloren dat het in aan-
merking nernen van een te belanqrijk forfait voor de op-
cent iem en der plaatselijke besturen die in mindering ko-
men van de Staatsbelasting op het geheel der inkomsten er
somrniqe gemeenten zou kunnen hebben toe aanzetten hun
opcentiemen te verhog en.

Tot nog toe waren de inkomsten van grondeigendom-
men onderworpen aan de grondbelasting, de nationale cri-
sisbelasting en aan de aanvullende personele belasting.
Voortaan zal de grondbelasting, zoals uiteenqezet, een voor-
schot zijn op een globale belasting die zwaarder is dan de
aanvullende personele belasting.



Il en résulte que les contrîbuab les disposant de revenus
modestes auront, après paiement du précompte immobilier,
subi l'impôt définitif afférent à leur immeuble.

Par contre, les contribuables bénéficiant de revenus éle-
vés devront acquitter un supplément au titre de l'impôt
sur le revenu global.

Ainsi, par exemple, si le taux de l'impôt global appli-
cable aux revenus d'un contribuable est de 20 %, celui-ci
devra, après paiement du précompte immobilier de 15 %,
s'acquitter d'un supplément de 5 % sur son revenu immo-
bilier.

Ce supplément pour les revenus d'une certaine importance
est normal et répond à la logique du système, Il faut
toutefois souligner qu'Il en résultera des suppléments d'im-
pôts pour un certain nombre de propriétaires d'immeubles,

Cette logique n'est toutefois pas aussi évidente pour les
personnes habitant leur propre maison. En effet, il ne
s'agit pas, dans ce cas, d'un revenu réel mais bien d'un
revenu imputé et non encaissé. S'il est normal que les pro-
priétaires qui donnent leurs immeubles en location soient,
pour les revenus qu'ils tirent de ces opérations, taxés comme
pour les autres sources de revenus, il est moins normal ce-
pendant que les propriétaires qui habitent leur propre mai-
son voient augmenter substantiellement le niveau de taxa-
tion de l'ensemble de leurs revenus du fait qu'on leur impute
1.111 revenu qu'ils n'ont jamais perçu.

C'est en raison de préoccupations de cet ordre que le
nouveau régime immunise à l'impôt global le revenu cadas-
tral des maisons d'habitation occupées par leur propriétaire
à concurrence de :

- 6 000 F lorsque les revenus professionnels de celui-ci
sont constitués exclusivement par des pensions:

la moitié de son montant avec maximum de p 000 F
dans les autres cas,

Pour les revenus d'immeubles situés en Belgique et dont
bénéficient des étrangers, il sera appliqué un précompte
immobilier complémentaire de 15 %'

Ceci résulte du fait qu'en vertu des conventions inter-
nationales, la taxation définitive des immeubles doit se faire
dans le pays où ils sont situés.

Pour les revenus de ces immeubles (situés en Belgique
et appartenant à des étrangers) le précompte immobilie:,
augmenté du précompte complémentaire de 15 %, consti-
tuera la taxation définitive dans la généralité des cas.

Etant donné que les revenus en cause ne seront pas
totalisés avec ceux provenant d'autres sources, il ne se justi-
fierait pas de leur réserver un sort plus favorabl,: qu_e celui
qui leur aurait été appliqué dans le cadre de l'Impôt glo-
bal sur l'ensemble des revenus tel qu'il s'appliquera aux
habitants du Royaume.

§ 3. _ R.evenus et produits de capitaux
et biens mobiliers.

Les revenus des capitaux mobiliers sont, dans le régime
actuel, passibles de la taxe mobilière et aussi de la contri-
bution nationale de crise lorsqu'il s'agit de dividendes ou
de revenus de capitaux investis. Dans le chef des personnes
physiques ils sont aussi soumis en principe à l'impôt corn-
plémentaire personnel. ,

Lorsqu'ils constituent des revenus considérés comme
ayant le caractère de revenus professlonnels. ils sont pas-
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Daaruit volgt dnt de belastinqschuldenaars met besche i-
den inkomsten, na betaling Wl11 de onroerende voorhe Hmq
definitief de bij hun qrondeiqcndommen horende belastiuq
zullen ondergaan hebben,

Daarentegen zullen de belastingschuldenaars met hoge
in kornsten nog een supplement verschuldigd zijn, als be-
lasting op het globaal inkornen.

Zo b.v. indien het percentage van de op de inkomsten
van een belastlnqscb uldenaar toepasselijke globale belasting
20. % bedraagt, zal deze, na betaling van de onroerend e
voorheffing van 15 % nog een supplement te kwijten heb-
ben van 5 % op zijn on roerende inkornsten ,

Dit supplement is voor inkomsten van een zekere grootte,
nor maal en overeenkomstiq met de logica van het stelsel.
Er dient te worden onderstreept dat voor een zeker aantal
eigenaars van onroerende goederen belastm qsupplementen
zullen verschuldiqd zijn,

Voor degenen die hun eigen huis bewonen blijkt noch-
tans deze logica niet zo evident. Inderdaad, het gaat in
dit geval niet om een werkelijk inkomen maar wel orn een
toegerekend doch niet geïnd inkomen. Indien het normaal
is dat de eigenaars die hun onrocrende goederen in huur
geven evengoed belast worden voor de inkomsten welke zij
uit deze verrichtingen halen. als voor uit andere bronn en
verwezen lijkte inkomsten dan blijkt het echter minder nor-
maal dat de eigenaars die hun eigen huis bewonen het
taxatiepeil van het geheel hunner inkornsten aanzienlijk
verhoogd zien , alléên door het feit dat hun een inkom en
wordt aangerekend welk zij nooit geïnd hebben.

Omwille van derqelijke beweegredenen onttrekt het
nieuwe regime aan de globale belasting het kadastraal inko-
men van de door hun eiqeriaar betrokken woonhuizen tot
beloop van:

- 6 000 F. wanneer de bedrijfsinkomsten van deze
persoon uitsluitend sarnen qesteld zijn uit pensioenen;

- de helft van zijn bedrag, met een maximum van
6 000 F, in de andere gevallen.

Op de inkomsten uit in Belqië gelegen onroerende
goederen, die aan vreemdelingen ten goede komen, zal
er een bijkomende vóórheffing van 15 % geheven wor-
den,

Dit vloeit hieruit voort dat krachtens de internationale
overeenkomsten, de definitieve taxutie der onroerende goe;.
deren moet geschieden in het land waarin ze gelegen zijn.

Voor de inkomsten uit deze onroerende qoederen (ge-
legen in Belqtë en toebehorend aan vreemdelingen) zal
de onroerende voorheffing, verhoogd met de bijkomende
vóórheffing van 15 % de definitieve belasting uitrnaken
in het merendeel der gevallen.

Gezien deze inkomsten n iet zullen samengeteld worden
met die uit andere bronnen, zou het onqerechtvaardiq d
z ij n ze voordeliger te behandelen dan dît het geval zou zij n
in het kader van de globale belasting op het geheel der
inkomsten in hoofde van de ingezetenen van het Rijk.

§ 3, lnkom sten uit kepitelen
en roerende goederen.

De inkomsten uit roerende kapitalen zijn in het huidiqe
regime onderworpen aan de mohiliênbelastinq en eveneens
aan de nationale crisisbelasting warmeer het gaat om divi-
denden of ïnkomsten uit geïnvesteerde kapitalen. In hoofde
van de natuurlijke personen zijn ze in principe eveneens
onderworpen aan de aanvullende personele belasting.

Als ze inkomsten uitmaken die aangezien worden het
karakter van bedrijfsinkomsten te hebben, zijn ze onder-
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siblcs de la taxe professionnelle qu'il s'agisse de revenus
échéant à des personnes physiques ou à des sociétés.

De toute manière l'impôt spécifique des revenus de capi-
taux mobiliers est essentiellement la taxe mobilière.

Celle-ci comporte une grande diversité de taux qui crée
des disparités excessives dans le sort fiscal des divers
revenus mobiliers.

Les dividendes des sociétés par actions paient 30 %,
les intérêts des obligations 18 ou Il 9ó selon que la
charge de l'impôt est supportée par le bénéficiaire ou par
le débiteur (cas le plus fréquent), les fonds publics 2 0/0
avec exonération totale le plus souvent. Les dépôts ban-
caires sont exonérés, les dépôts d'épargne paient un impôt
réduit ou sont également exonérés. Et cette énumération
n'est qu'exemplative I

* * *

Comme on le voit, les divergences dans le traitement fis-
cal des revenus mobiliers sont profondes.

On constate notamment que les capitaux associés le plus
directement aux risques des entreprises et qui sont à ce
titre un des éléments dynamiques de l'économie, supportent
une charge sensiblement plus lourde que les capitaux prêtés,
qui procurent l'avantage de revenus fixes et sont géné:rale~
ment entourés de garanties de sécurité: plus grande. Mais
même dans cette dernière catégorie, ce sont les capitaux
qui bénéficient du maximum de sécurité qui jouissent du
traitement le plus favorable : tous les emprunts émis ou
garantis par l'Etat comportent pratiquement l'exemption
des impôts réels et. dans certains cas même, des impôts
personnels.

La disparité des taux dont sont frappés les revenus des
divers types de placements a une incidence incontestable sur
]'orientation de ]'épargne alors que celle-ci devrait être
surtout fonction de considérations financières et éconcmi-
ques. ' ,

Des discriminations trop marquées dans la taxation des
dividendes et des intérêts ne sont certainement pas de
nature à stimuler l'esprit d'entreprise favorable à la pro-
motion des investissements. Il est économiquement malsain
qu'au capital associé se substitue systématiquement le capi-
tal prêté et ceci en fonction de préoccupations exclusive-
ment fiscales.

Le régime priviléqiê dont bénéficient les intérêts des
emprunts publics doit également être corrigé,

Devant les incohérences du régime actuel, caractérisé
par cette mosaïque de taux dont on n'aperçoit plus le fonde-
ment, mais dont on voit très bien les 'inconvénients, il est
nécessaire de procéder à un regroupement des régimes,
Cela ne signifie pas nécessairement une uniformisation
systématique.

Dans 'le nouveau regime. seront compris dans le revenu
imposable, tous les revenus actuellement soumis, en principe,
à la taxe mobilière. 11 s'agit des dividendes de sociétés par
actions des revenus de capitaux investis dans les sociétés
de personnes, des revenus de fonds publics, d'obligations,
de créances de prêts, de dépôts, des produits de location
de biens mobiliers.

Le traitement applicable aux dividendes sera adapté au
nouveau régime des sociétés,

Pour corriger l'anomalie signalée plus haut et qui aboutit
à taxer plus lourdement les capitaux à risque que les capi-
taux prêtés, le projet prévoit que l'impôt des sociétés affé-
rent aux dividendes distribués sera considéré, à concurrence
de la moitié (15 %), comme une avance d'impôt à valoir
sur l'impôt définitif de l'actionnaire. Ce «crédit d'impôt»
sera imputable sur la quete-part de l'impôt global due par.
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worpen aan de bedrij fsbelasting het moge dan gaan over
inkomsten die toekomen aan natuurlij ke persorien of aan
vennootschappen.

De mobiliënbelastlng is alleszius bij uitstek de specifieke
belasting op de inkomsten uit roerende kapitalen.

Ze omvat een grote verscheidenheid van aanslaqvoetcn.
hetgeen een overdreven dispariteit schept in het fiskaal lot
der diverse roerende inkorn sten.

De dividenden der aandelenvennootschappen betalen
30 %. de interesten uit obligaties 18 % of Il % naargelang
de last der belasting gedragen wordt door de genieter of
door de schuldenaar (dit is meestal het geval), de publieke
fondsen 2 % met meestal totale vrijstellinq, De bank-
deposito's zijn vrijgesteld, de spaardeposito's hetalen een
verminderde belasting of zijn eveueens vrijqesteld. En deze
opsomming is slechts exemplatief I

* ., *

Zoals men ziet zijn er diepgaande verschillen in de
fiscale behandeling van de rocren de inkomsten.

Men stelt nl, vast dat de kapitalen die het nauwst met
het risico van de ondernemin qen verbonden zijn en die in
die hoedanigheid de meest dynamlsche elementen van de
economie z.ijn, ecn gevoelig zwardere last dragen dan de
geleende kapitalen die het voordeel bieden van vaste inkom-
sten en over 't algemeen met steviger waarborgen omringd
zijn. Maar zelfs in deze laa tste categorie zijn het de kapi-
talen die met de maximum waarborgen omringd zijn die de
voordeliqste behandeling genieten; alle leningen uitgegeven
of gewaarborgd door de Staat genieten praktisch vrijstelling
van de zakelijke belastingen en, in sommige gevallen zelfs,
van de persooulijke belastingen.

De dispariteit der aanslagvoeten toepasselijk op de in-
komsten uit de diverse types van beleggingen heeft onte-
gensprekelijk een weerslag op de oriëntatie van het spaar~
wezen daar waar deze vooral in Iunctie zou moeten staan
van Hnanciële en economische overwegingen.

Te uitqesproken discriminaties in de belasting der divi-
denden en interesten zijn zeker niet van aard de voor de
bevordering van de investerlnqen gustige onderneminqs-
geest te stimuleren. Het is economisch ongezond dat het
geleende kapitaal zich systematisch in de plaats stelt van
het geassocieerde 'kapttaa! en dat u itsluitend in functie van
fiscale overwegingen,

Het bevoorrechte regime w aarvan de interesten van de
openbare leningen genieten dient eveneens te worden ge-
wijzigd.

Ten overstaan van het gebrek aan samenhang in het
huidige regime met zijn zo talrijke als verscheidene hef-
fingspercentages, waarvan men de bestaansredenen niet
meer inziet, maar waarvan men wel de bezwaren onder-
vindt, dwingt zich de noodzakelijkheid op tot een herqroe-
pering van de regimes over te gaan. Dit betekent niet
noodzakelijkerwijze een stelselmatige éénmaking.

In het nieuwe regime zullen a 1de thans, in 'beginsel, aa n
de mobiliënbelasting onderworpen inkomsten, in het belast-
baar inkomen worden opgenomen. Het geldt hier narnelijk
de dividenden der vennootschappen op aandelen, de inkom-
sten uit belegde kapiralen in de personenvennootschappen,
de mkornsten uit overheidsfondsen. obligaties, schuldvorde-
ringen van leningen, van deposito' s, van opbrengsten uit
de verhuring van roerende goederen. "

Het op de dividenden toepasselijk stelsel zal aangepast
worden aan het nieuwe regime van de venn ootschappen.

Om de hierboven aangehaalde onreqelrnatiqheid te be-
strijden welke er op a anstuurt het risicodragende kapitaal
zwaarder te belesten dan het geleende kapitaal, bepaalt het
ontwerp dat de vennootschapsbelasting in verband met de
uitgekeerde dividenden zal beschouwd worden tot beloop
van dehelft (15 %) als een belastingvoorschot op de
deflnltlef verschuldigde belasting, van de aandeelhouder,



l'actionnaire sur les dividendes en cause. Il n'est toutefois
pas remboursable.

Il en sera cie même pour les revenus des capitaux investis
clans les sociétés de personnes et qui seront considérés
comme revenus mobiliers dans la mesure où les sociétés en
cause n'auront pas opté pour le régime fiscal applicable aux
revenus des personnes physiques.

Les revenus d'immeubles situés à l'étranger sont doré-
navant rangés parmi les revenus immobiliers.

* * *
Conformément à la structure de l'impôt global sur l'en-

semble des revenus, les revenus de capitaux mobiliers seront
considérés comme une des composantes du revenu global
et s'additionneront 811X autres revenus pour déterminer la
base de l'impôt définitivement dû par le contribuable.

Entretemps, ils seront frappés de précomptes.

1" Le précompte mobilier proprement dit fixé au taux
de 15 %.

Il est à retenir par le débiteur des revenus (émetteur des
titres productifs de revenus).

Ce précompte constitue un minimum forfaitaire.
Il n'est imputable que sur la quotité de l'impôt propor-

tionnellement afférente aux revenus mobiliers. Il n'est pas
remboursable.

2" Le complément de précompte mobilier (précompte de
contrôle), .'

Ce complément tend à prévenir la non déclaration des
revenus mobiliers. Fixé au taux de 15 % le complément cie
précompte remplace le précompte de 10 % à l'impôt corn-
plémentarre personnel (instauré par la loi du 11 février
1961). Il est à retenir pal' rorganisme payeur des revenus
(banques, agents de change, etc.).

Comme le précompte déjà appliqué actuellement, le corn-
plément de précompte n'est perçu que si le bénéficiaire
n'autorise pas .rorganisme payeur à communiquer à I'admi-
nistration les renseignements relatifs aux revenus encaissés,

Le complément de précompte mobilier sera imputable à
l'impôt global quelle que soit la nature des revenus du
contribuable. Le cas échéant, l'excédent sera remboursé.

Il paraît utile de donner ci-après quelques précisions au .
sujet de l'application du nouveau régime aux catégories les
plus courantes de revenus mobiliers.

Revenus d'actions.

On montrera plus loin dans l'exposé consacré au régime
fiscal des sociétés qu'un bénéfice répartissable de 100 F
permettra de distribuer un dividende de 57,25 F contre
52,80 F dans le régime actuel. L'impôt corespondant sera
donc de 12,75 F dans lesquels 27,75 F (comportant 15 F
de crédit d'impôt) sont imputables à l'impôt définitif du
bénéficiaire. Le précompte de contrôle éventuellement perçu
sur les 57,25 distribués sera entièrement remboursé ou im-
puté sur les autres impôts du contribuable dont le taux
d'imposition réel à l'impôt global est inférieur à 32 %
environ, ce qui corespond à un revenu global imposable de
plus de 600 000 F net (ou plus de 670 000 F brut) et qui
peut même être supérieur en fonction du nombre de per~
sonnes à.charqe.
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Dit «belastingkrediet » zal aanrekenbaar zijn op het ge-
deelte van de door de aandeelhouder wegens dividenden
verschuldtqde globale belasting. Dit kredict is echter niet
teruq betaalbaar.

Hetzelfde geldt voor de inkomsten u it belegde kapitalen
in de personenvennootschappen. welke als roerende inkom-
sten zullen beschouwd worden, in zover de desbetreffende
vennootschappen niet voor het op de natuurlijke personen
toepasselijk fiscaal regime zullen geopteerd hebben.

De inkomsten uït in het buitenland gelegen onroerende
goederen zullen voortaan ondergebracht worden in de in-
komsten uit grondeigendommen.

* * •
In overeenstemming met de structuur van de globale

belasting op het totaal inkomen, zullen de inkomsten uit
roerende kapitalen beschouwd word en als onderdelcn van
het globaal inkomen en bij de andere inkom sten worden
gevoegd om de basis te bepalen van cie door de helastinq-
plichtige definitief verschuldigde belasting.

Inmiddels zullen zij door voorheffingen worden getrof-
fen.

loDe elqenlijke roerende voorheffing vastgesteld op
15 0/0.

Zij dient ingehouden door de schuldenaar van de inkom-
sten (uitgever van inkomsten afwerpende titels).

Deze voorheffing is een forfaitair minimum.
Zij is slechts aanrekenbaar op het gedeelte van de' belas-

ting dat evenrediq overeenstemt met de roerende inkom-
sten. Zi] is niet teruqbetaalbaar,

2° De bijkomende roerende voorheffing (voorheffing bij
wijze van controle).

Deze bijkomende voorheffing strekt ertoe de niet-aan-
gifte van roerende inkomsten te voorkomen. Vastgesteld
op 15% komt zi] in de plaats van de la % voorheffing
aanvulleride personele belasting (ingevoerd bij de wet van
11: februari 1961 ). Zij dient te worden afgehouden door het
organisme dat de inkomsten betaalt (banken, wisselaqen-
ten, enz .. .).

Zoals de thans reeds toegepaste voorheffing, wordt de
bijkomende voorheffing slechts geheven zo de genieter het
uitbetalend organisme niet machtigt de inlichtingen bctref-
fende de geïnde inkomsten aan de administratie mede te
delen.

De bijkomende roerende voorheffing zal aanreken-
baar zijn op de globale' belasting welke ook de aard zij van
de iukomsten van de belastingplichtige. Desgevallend zal
het excedent terugbetaald worden.

Het blijkt nuttig hierna enig verduidelijking te geven om-
trent het nieuwe regime dat van toepassing is op de meest
courante categorieën van roerende inkomsten.

inkomsten uit eendelen,

Verderop in de toelichting gewijd aan het fiscale stelsc
del' vennootschappen zal aangetoond worden dat een uit te
keren winst van 100 F het zal mogelijk maken een dividend
uit te keren van 57,25 F tegenover 52,80 F in het huidige
regime.

De overeenstemmende belasting zal dus 42,75 F bedra-
gen waarvan 27,75 F (omvattende 15 F belastingkrediet)
aanrekenbaar is op de definîtieve belastingvan de bequn-
stig de. De op de 57,25 F uitgekeerde winst eventueel
geïnde controlevoorheffinq zal volledig terugbetaald wor-
den of aangerekend worden op de andere belastingen van
de belastingplichtige waarvan de werkelljke aanslagvoet
in de globale belasting lager ls dan 32 % ongeveer, het-
geen overeensternt met een globaal belastbaar inkomen van
meer dan 600 000 F nette (of meer dan 670 000 F bruto]
en dat zelfs aanzienlijk hoger kan liggen in functie van het
aantal personen ten laste.
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Revenus d'obliqations.

Dans le régime actuel Lill revenu net d'obligations de
100 F correspond à lin revenu brur de !00/89 soit 112,36 F
et la taxe mobilière est de 12,36 F.

Dans le nouveau régime, le précompte mobilier sera de
15 % sur le revenu brut.

Ici encore le précompte de contrôle eventuellement perçu
n'aura d'effet qu'à partir d'un certain niveau de revenu.
En deçà, il sera entièrement remboursable ou imputable.

Intérêts des dépôts.

Les intérêts des dépôts bancaires sont pratiquement exo-
nérés dans le régime actuel (taux d'intérêt ne dépassant pas
2 ou 2,5 % selon la durée Oll celui du taux d'escompte de
la Banque Nationale). Les intérêts des autres dépôts sont
taxés à des taux divers.

En principe, il leur sera appliqué: dans Je nouveau régime
un précompte de 15 % comme à tous les revenus mobiliers.

A remarquer que le projet de loi prévoit que le Roi
pourra renoncer en tout ou en partie à la perception de ce
précompte, compte tenu des circonstances particulières des
marchés financiers. .

Le précompte retenu sera bien entendu imputable à I'im-
pôt définitif des personnes physiques ou des sociétés béné-
ficiaires des revenus en cause.

Fonds publics.

En principe les revenus des fonds publics seront doréna-
va nt soumis au régime commun des revenus mobiliers.
Toutefois pour tenir compte des dispositions contractuelles
liant l'Etat à ses prêteurs, les emprunts émis antérieure-
ment nets d'impôts réels et personnels seront complètement
immunisés.

Ceux qui ont été exonérés des impôts réels feront l'objet
d'un précompte fictif de 15 % à valoir sur l'impôt défi-
nitif du bénéficiaire.

Dans le cas où des emprunts ont été émis à taux réduit
(cas des institutions du secteu l' public), l'impôt actuel
restera inchangé et le précompte fictif de 15 % sera éga-
lement applicable.

Les précomptes fictifs dont il vient d'être question ont
pOlir but d'éviter de remettre en cause des engagements
contractuels antérieurs et d'en tenir compte lors de la tata,
lisation des revenus pour l'application de l'impôt global.
Lorsque le taux de celui-ci, applicable à till contribuable
déterminé, dépassera celui de l'impôt fictivement précompté,
il en résultera un complément d'impôt pour le contribuable
en cause. Ce complément se substitue en quelque sorte à
l'actuel impôt complémentaire personnel.

Cas particulier des revenus mobiliers d'origine étrangère.

Suivant la législation actuelle et abstraction faite des
conventions préventives des doubles impositions, les divi-
den des, intérêts et redevances d'origine étrangère recueillis
par des personnes domiciliées en Belgique sont soumis à la
taxe mobilière de 12 %.

Les revenus soumis à la taxe mobilière de 12 % ne sont
passibles ultérieurement d'aucun autre impôt cédulaire. Ils
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Inkomsten uit obligaties.

In het huidige ste lsel beantwoordt een netto-mkornen van
100 F uit obligaties aan een hruto-irikomen van 100/89,
't zij 112.36 F en cie mohiliënhelastinq bedraagt 12,36 F.

In het nieuwe stelsel za! de roereude voorheffing 15 %
van het bruto-iukomen bedragen.

Hier eveneens zal de eventueel geïnde controlevoorhef-
fing slechts effect hebben vanaf een bepaald inkomsten-
nivea u. Benedcn dit niveau zal ze volledig teruqbetaalbaar
of aanrekenbaar z ijn,

lnierest /Jan deposito·s.

De intercsten van bankdeposito's zijn praktisch vrijqe-
steld in hct huidige stelsel (interestvoet niet hoger dan 2 of
2,5 % volgens de duurt ijd of deze van de discontovoet van
de Nationale Bank). De interesten der andere deposito's
worden belast tegen diverse aanslagvoeten.

In principe zal er in het nie uwe stelsel een voorheffing
van IS % op toegepast worden zoals op al de roerende
in komsten.

Op te merken valt dat het wetsontwerp bepaalt dat de
Koning geheel of gedeeltelijk zal kunnen afzien van de
inning van deze voorheffing, rekening houdend met de
speciale omstandigheden der financiële markten.

De ingehouden voorheffing zal evenwel af te trekken zijn
van de definitieve belasting van natuurlijke personen of
vennootschappen die bedoelde inkomsten genieten.

Openbare fondsen.

De i.nkomsten van openbare Iondsen zijn voortaan in
principe onderworpen aan het gemeen stelsel van de roe-
rende inkomsten. Nochtans zullen, teneinde rekening te
houden met de contractuele schikkingen die de Staat teqen-
over zijn uitleners hinden, de leningen die vroeger vrij van
zakelijke en personele belastinqen, werden uitgegeven, vol-
ledig worden vrijgesteld.

Die welke werden vl'ijgesteld van zakelijke belastingen
zullen het voorwerp uitmaken van een fictieve voorheffing
van 15 % aan te rekenen op de defmltieve belasting van
de begunstigde.

Ingeval leningen tegen verminderde rentevoet werden
uitgegeven (het geval voor de instellingen van de openbare
sector) zal de huidige belasting onveranderd blijven en de
fictieve voorheffing van 15 % zal eveneens toepasselijk
zijn,

De fictieve voorheffinqen, waarvan sprake, hebben als
doel te vermij den dat vroegere contractuele verbintenissen
in het gedrang zouden komen en er rekening mede te hou-
den bij de samenvoeging van de inkomsten voor toepassing
van de globale belasting. Indien het tarief van deze laatste
van toepassing op een bepaalde belastingplichtige hoger
zou zijn dan dit van de belasting die fictief werd vooraf-
genomen, zal hier voor bedoelde belastingplichtige een aan-
vullende belasting uit voortvloeien. Deze aanvullende be-
lasting stelt zich om zo te zeggen in de plaats van de hui-
dige aanvullende personele belasting.

Biizondere gepalten (Jan roerende inkomsten !Jan butten-
lendse oorsprong.

Volgens de huidige wetgeving en afgezien van de over-
eenkomsten tel' voorkoming van dubbele belasting zijn de
dividenden, interesten en tegoeden van buitenlandse oor-
sprong geïnd door .in België gedomicilieerde personen aan
de mobiliënbelast.in 9 van 12 % onderworpen.

De inkomsten aan de mobiliënbelasting van 12 % onder-
worpen zij n achteraf aan geen enkele cedulaire belasting



doivent cependant être déclarés à l'impôt complémentaire
personnel sur l'ensemble des revenus.

Dans le nouveau régime, il faut distinguer les dividendes
des autres revenus.

Pour les dividendes on accepte le principe de la taxation
à l' impôt sur les sociétés dans le pa ys d'origine et de la
taxation à l'impôt personnel dans le pays du bénéficiaire.

Les dividendes seront donc, à leur entrée en Belgique,
soumis au précompte de 15 %' Ils devront être compris
dans le revenu global passible de l'impôt sur le revenu des
personnes physiques, sous réserve de l'imputation de ce '
précompte et d'un crédit d'impôt de 15 %, lequel constitue
la transposition, sur le plan des revenus étrarrqers, du crédit
d'impôt prévu pour les dividendes d'origine belge.

S'ils ont été encaissés pur une société, la retenue d'un
précompte de 15 % leur sera également applicable et ils
constitueront alors, pour la société bénéficiaire, des revenus
déjà taxés.

Les intérêts et redevances subiront eux aussi la retenue
d'un précompte mobilier de 15 % à l'entrée en Belgique,
Il sera imputable à l'impôt global des personnes physiques.

En outre, pour autant que les revenus en cause aient été
effectivement imposés dans l'Etat de leur origine, le béné-
ficiaire belge pourra imputer sur son impôt global un crédit
d'impôt forfaitaire de 15 %' Ces mêmes dispositions seront
valables lorsque les revenus échoient à une société,

§ 4. - Iëeoenus professionnels.

1) Revenus imposables.

Les revenus professionnels visés par le projet sont ceux
actuellement soumis à la taxe professionnelle, c'est-à-dire :

- les bénéfices des exploitations commerciales'. indus-
trielles ou agricoles;

- les rémunérations des salariés et appointés;
- les rémunérations des adrn inistrateurs, commissaires

ou liquidateurs de sociétés par actions;
- les produits des professions libérales, charges et offi-

ces et de toutes occupations lucratives non déjà visées.

Le régime actuel en matière de pensions est cependant
modifié,

L'immunité générale et illimitée des pensions de vieillesse
date de l'époque où leur faible montant leur conférait le
caractère d'un secours.

Actuellement. les pensions de l'espèce constituent un
salaire différé qui doit atteindre prochainement les trois
quarts de la rémunération normale.

Elles absorbent des ressources croissantes provenant des
interventions de l'Etat et des cotisations personnelles et
patronales, Ces cotisations sont exemptées d'impôt.

Compte tenu de leur niveau actuel, les pensions de
vieillesse ne sont donc plus de nature à justifier un traite"
ment différent de celui déjà applicable aux pensions des
agents de l'Etat dont le régime n'est pas toujours plus
favorable que celui des pensions sociales.

Dans le nouveau regIme, les pensions de retraite ou de
survie (pensions légales Oll complémentaires), des travail-
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meer on derworpen. Ze dieuen evcnwel aan de aanvullende
personde belasting op hel geheel van de inkornstcn aan-
gegeven te wordcn.

In her nieuwe regime dienen de dividenden van de andere
inkomsten onderschetden te worden.

Voor de dividenden wordt het principe aanvaard van de
aanslaq in de belastiuq op de vennootschappen in het land
van oorsprouq en aanslag in de personele belasting in het
land van de beneficiant.

De dividenden zullen dus bi] het binnenkomen in België
aan de voorheffing van 15 % onderworpen worden. Zij zul-
len moeten begrepen worden in het globaal inkomen onder,
worpen aan de belasting op het inkomen der natuur lijke
personen, onder voorbehoud van aanrekening van deze

, voorheffing en van een belastingkrediet van 15 %, hetgeen
de overplaatsing betekent, op het plan van de buitenlandse
inkornsten, van het geldende bebstingkrediet voor de divi-
denden van Belgische oorspronq.

Indien ze door een vennootschap werden geïnd, zal de
afhouding van ecn voorheffing van 15 % eveneens van
toepassing z ij n en ze zullen alsdan voor de vennootschap
die ze genoten heeft, reeds belaste inkomsten uitmaken.

De interesten en vergoedingen zullen ook de afhouding
van een voorheffing van 15 % ondergaan bij het hinnen-
komen in België. Deze zal angerekend worden op de glo-
bale belasting der natuurlijke personen.

Bovendien, voor zover de bedoelde inkomsten werkelijk
belast werden in het land van oorsprong, zal de Belgische
beneficiant op zijn globale belasting een forfaitair helas-
tingkrediet van 15 % kunnen aanrekenen. Deze zelfde
beschikkingen zullen ook gelden wanneer de inkomsten aan
een vennootschap ten goede komen.

§ 4. - Bedriiisinkomsten,

I) Belastbare inkomsten,

De bedrij fsinkomsten bedoeld in het huidige ontwerp
zijn die welke thans aan de bedrijfsbelasting on derworpen
zijn t. w. :

- de winsten van de handels-, nijverheids.. en land-
bouwexploitaties.

- de lonen en wedden:
- de vergoedingen der beheerders, commissarissen of

vereffenaars van de aande lenvennootschappen:
- de inkomsten der vrije beroepen, lasten en diensten en

van alle nog niet bedoelde winstgevende bezigheden.

Het huidiqe stelsel inzake pensioenen is nochtans ge~
wijzigd.

De algemene en onbeperkte vrijstelling der ouderdoms-
pensioenen dagtekent uit een tijdstip waarin het geringe
bedrag ervan hun karakter van hulpverlening toekende.

T'hans dienen zulkdanige pensioenen te worden be~
schouwd als een uitgesteld loon dat eerstdaaqs de drie
vierden van de normale bezoldiging zal bereiken.

Hierln .worden toenemende inkomsten opgenomen die
voortkomen van de Staatstussenkomsten en van de per-
soonlijke en patronale bijdragen. Deze bijdragen worden
van belasting vrijqesteld.

Rekening houdend met hun huidig peil zijn de ouder-
domspensioenen dus niet meer van aard een verschillend
regime te rechtvaardigen van datqene dat reeds wordt
toeqepast op de pensioerien van het staarspersoneel waar-
van het regime niet altijd voordeliger is dan dit van de
sociale pensioenen,

In het nieuwe stelsel zullen de rust- en overlevinqspen-
sioenen (wettelijke of complementaire pensioenen) der
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leurs salariés ou indépendants seront comprises dans le
revenu imposable. même si elles sont constituées dans le
cadre de la législation sur les « pensions de vieillesse ».
Toutefois les pensions légales de l'espèce ne donneront pra-
tiquement pas lieu à la débition de l'impôt lorsqu'elles con-
stitueront le seul revenu des bénéficiaires et dans la mesure
où elles ne dépassent pas 50 000 F pour un ménage.

On notera en outre que des aménagements sont prévus
pour les revenus immobiliers des pensionnés qui bénêflcie-
rent à l'impôt global d'une réduction de 6 000 F du revenu
cadastral de la maison qu'ils occupent et dont ils sont
propriétaires.

D'une manière générale. des réductions du précompte
immobilier pour les habitations modestes sont prévues.

L'aménagement du traitement fiscal des pensions aura
pour effet de supprimer la charge qui pèse actuellement
sur les penSiOJ1S modestes dont bénéficient un nombre irn-
portant d'anciens agents de l'Etat ou d'autres pouvoirs
publics. Ces pensions bénéficieront en effet de l'immunité
fiscale si leur montant est inférieur à 50 000 F pour un
ménage.

Par contre, les bénéficiaires de pensions supérieures à
50 000 F ou qui, compte tenu d'autres ressources, disposent
d'un revenu global élevé seront dorénavant taxés en Ionc-
tian de ce revenu.

Ceci est d'alItant plus légitime qu'une: immunisation totale
et illimitée des pensions dans de tels cas, entraîne un traite-
ment injustement plus favorable pour les intéressés par rap-
port aux autres contribuables disposant de ressources moins
élevées.

On notera que les pensions de guerre (invalides, veuves,
orphelins et ascendants d'anciens combattants) sont totale-
ment immunisés dans le nouveau régime.

De même seront immunisées les allocations sociales:
allocations familiales. indemnités de chômage, indemnités
d'accidents du travail (1), ainsi que les rentes, capitaux,
etc. constitués au moyen de primes d'assurance-vie versées
avant le: 1er janvier 1950.

2") 'Plus-oelues,

On sait que les plus-values sont actuellement soit irnmu-
nisées. soit soumises à un régime assez rigoureux de taxa-
tian. Celles qui ne sont pas immunisées subissent le régime
ci-après : en cas de réalisation on applique d'abord à la
valeur comptable du bien réalisé des coefficients représen-
tant la dépréciation de la monnaie par rapport à l'or. Le
montant dépassant la valeur ainsi fixée est considéré comme
plus-value. Cette plus-value est alors taxée au taux plein.

Les coefficients monétaires ne correspondent qu'à la
dévaluation du franc belge vis-à-vis de l'or. Celui-ci n'a
cependant été revalorisé depuis l'avant-guerre que dans une
proportion restant loin en-dessous de: l'accroissement des
prix.

Faut-il dire que notre système de taxation des plus-values
est critiqué comme une cause d'immobilisme dans le secteur
économique et financier? En effet, la perspective d'une
taxation massive et à des taux fort élevés, est de nature à
empêcher la réalisation de certains actifs, notamment des
titres en portefeuille.

En outre, le régime en vigueur est assez compliqué et
n'a. au surplus, pas beaucoup de sens en ce qui concerne les

(1) En matîère d'accidents du travail. Ies indemnités ne sont sou-
mises à l'impôt que dans les cas où leur montant, fixé en fonction de
la perte de .rérnunération brute, atteint au moins 80 % de cette perte.
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loontrekkende arbeiders of onafhankelijken begrepen zi]n
in het belastbaar in komen. zelfs indien ze gevormd zijn
in het raam va~ de wetüeving op de « ouderdomspensfoe-
nen ». Nochtans zullen dergelijke wettelijke pensioenen
praktisch geen belastinqschuld medebrenqen wanneer zij
het enig inkomen van de begunstigde uitrnaken en in de
mate waarin ze de 50 000 F per gezin niet overtreffen.

Men zal bovendien oprnerken d at aéll1p<lssin~len voor ..
zien zijn voor de onroerende Inkomsten der gepensioneerden
die bi] de globale belasting zullen q enieten van een ver-
mindering van 6 000 F van hct kadastraal inkomen van
het huis dat ze bewonen en waarvau ze eiqenaar zijn.

Over 't alqemeen zijn verrninderinqen van de onroe-
rende voorheffing voorz ien voor de nerleriqe woningen.

De aanpassing van de fiscale behandeling der pensioe-
nen z.al voor qevolq hebben de last af te schaffen, die
thans op de beecheiden pensioenen van een behngrijk
aantal gewezen aqcntcn van de Staat of van andere open-
bare besturen wecqt. Deze pensioenen zullcn inderdaad
van de fiscale vrijsteling genieten indien hun bcdraq klei-
ner is dan 50 000 F per gezin,

Daarentegen zullen de ge:nothebbel's van hoqere pen-
sioenen dan 50 000 F of die welke, rekeninq houdend met
andere inkomsten, over een hoog globaal inkomen beschik-
ken, voortaan belast worden in functie van dit inkomen.

Dit is des te meer rechtmatig daar een totale en onbe-
perkte vrijstelling van de penaioenen in zulk geval een
ten onrechte voordeliqer behandeling zou medebrengen
voor bedoelde personen met betrekking tot andere belas-
tinqplichtiqcn die over minder hoqe inkomsten beschikken.

Er dient te worden opgemerkt dat de oorlogspensioenen
(verminkten, weduwen, wezen, ouders en grootouders van
oudstrijders ) in het nieuwe stelsel volled iq zijn vrijgesteld.

De sociale toelagen zullen eveneens vrijgesteld zijn:
Iamilieverqoedincren, werkloosheidsvercoedinqen. verqoe-
digen van arbeidsongevallen (1) alsmede de renten, kapî-
talen, enz ... gevormd door levensverzekerinqspremies ge~
stort voor 1 januari 1950.

2) Meertoeerden,

Zoals bekend, zijn de meerwaarden thans hetzij vrijqe-
steld hetzij aan een vrij streng belastingregime onderwor-
pen. Die welke niet vrijgesteld zijn ondergaan het hlerna
omschreven regime: in geval van tegeldemaking wordt de
boekwaarde van het tegeldegemaakte goed verrneniqvul-
diqd met coëfficienten die de deprecia tie van de munt t.o.v.
het goud uitdrukken. Het bedrag dat de aldus vastgestelde
waarde te boven gaat wordt als een meerwaarde be~
schouwd. Deze meerwaarde wordt dan belast tggen het
volle tarief.

De monetaire coëfficienten st.emmen slechts overeen met
de devaluatie van de Belqische frank t.o.v. het goud. De
revalorisatie van het goud sedert de vöór-oorloqse perk de
is slechts geschied in een verhouding welke veel geringer
is dan de stijging van, de prijzen.

Moet ons taxatiestelsel der meerwaarden dan doorqaan
als een oorzaak van economisch en financieel immobilisme?
Irnmers, het perspectief van een massale taxatie tegen een
hoog tarief is van aard de tegeldemaking van sommige
activa, zoals de waerden in portefeuille, te verhinderen.

Bovendien is het thans vigerende regime vrij inqewik-
keld en dan nog van generlei hetekenis wat de meerwaar-

(I) Inzake arbeidsonqevallen zljn de vergoedingen slechts aan de
belastlnq onderworpen In de gevallen waarin hun bedraq, bepaald in
functle van het verlies van brutoloon, minstens 80 % van dit verlies
bedraaqt.



plus-values non réalisées mais simplement exprimee» en
comptabilité dans le chef des personnes physiques,

D'autre part, la condition de maintenir la plus-value in"
tac te dans l'entreprise, telle qu'elle est actuellement formu-
lée, peut facilement être contournée pal' le contribuable,

Enfin, la taxation des plus-values réalisées sut' des im-
meubles non bâtis investis dans l'entreprise de personnes
physiques (autres que les marchands de biens) aboutit par-
fois à des conséquences fiscales inadmissibles, surtout dans
le cas d'expropriation lorsque les conditions de réinvestisse-
ment ne sont pas respectées (impossibilité de réinvestir
par les cultivateurs en raison de l'absence de terres d ispo-
nib les) ,

La loi du 15 juillet 1959 a toutefois modifié temporaire-
ment le régime de taxation des plus-values en vue de favo-
riser les investissements. Cette loi ne prévoit cependant des
aménagements que pOUl' les plus-values réalisées au cours
des années 1959 à 1963.

Le nouveau régime apportera, dans le domaine de la
taxation des plus-values dont le champ des immunisations
sera plus étendu et mieux défini, les aménagements
ci-après :

Au lieu d'envisager l'adaptation des coefficients moné-
taires, ce qui à défaut de base certaine entraînerait des
difficultés, la préférence a été donnée au maintien de ces
coefficients et à l'adoption d'un régime particulier de
taxation.

Il est prévu que les plus-values réalisées taxables
paieront un impôt invariable de 15 %. qui constituera le
régime définitif de ces revenus.

Les bénéfices ou plus-values de cession d'une exploitation
ou d'une activité professionnelle seront immunisés lorsque
l'entreprise est continuée par les héritiers ou successibles en
ligne directe de l'ancien exploitant.

D'autre part, le régime d'exemption d'impôt introduit par
la loi de 1959 en matière de plus-values réalisées à l'occa-
sion de l'apport d'une ou de plusieurs branches d'activité à
une société belge sera maintenu dans les conditions à déter-
miner pal' le Roi. Ces mesures favorisant la fusion et J'ab-
sorption des entreprises sont de nature à renforcer leurs
facultés compétitives dans les conditions nouvelles d'expan-
sion créées pal' le Marché commun européen.

Les différents allégements du reqrme de taxation des
plus-values ne porteront pas préjudice au Trésor. En effet,
le régime actuel empêche par sa sévérité même, les réalisa,
tians. Un régime raisonnable ne les entravera plus. Ainsi
la matière taxable s'accroîtra et les recettes fiscales s'en
ressentiront favorablement.

Le projet de loi prévoit que. dans des conditions déter-
minées, le Roi peut renoncer, en tout ou en partie, à la
taxation des plus-values. Cette disposition donne à J'Exé-
cutif le pouvoir de proroger ou de modifier la kgislation
d'exception en matière de plus-values, qui attrait dû cesser
ses effets en 1963.

3) Charges profesionnelles.

Le montant brut des revenus doit bien entendu être dimi-
nué des dépenses ou charges profesionelles qui les grè-
vent.

Dans le régime actuel. compte tenu de l'impossibilité
pour la plupart des salariés d'établit' exactement le mon-
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den bctre tt die niet verwezerilijkt doch eenvoudigweg ge~
bockr zijn in de boekhouding van de natuur lijk« personen,

Anderzijds kan de voorwaarde betreffende het onaan-
qeroerd la ten van de mcerwaarde in de onderneming. zoals
:::ij thans ÇJeforlJ1uleerd is, door de belastingplichtige gemak-
kelijk verdruaid worden.

Tenslotte, leidt de taxatie van de meerwaa rdcn. verwc-
zcnlijkt op in cie onderneming van uatuurlijke personen
(andere dan handelaars in goederen) geïnvesteerde onqe-
bouwde eigendommen, mcestal tot onaanvaardbare fiscale
consequentles. vooral in geval van onteigening wanneer de
voorwaarden van wec1erinvesteriug niet worden naqeleefd
(onmoqe lijkhcid van wederinvesterinq dcor de landbouwers
weqcns gebrek aan beschikbare gronden).

T'en einde de investeringen te bevorderen heeft de wet
van 15 juli 1959 nochtans tijdelijk wijzigingen gebracht
aa n het belastingregime der rne erwaarden. Deze wet voor-
ziet evenwel slechts in aanpassinqen voor de mecrwaarden
verwezenlijkt in de loop der jaren 1959 tot 1963,

Het riieuwe regime zal op het gebied van de taxatie der
meerwaardcn. waarvan de belastingvrijdom meer uitqe-
breid en nauwkeuriqer omschreven zal zijn, de volgende
wijzigingen aanbrengen:

In plaats van de aanpassing van de monetaire coëffictën-
ten hetgeen, bij gebrek aan wel bepaalde grondslag, tot
moeilijkheden zou leiden, wordt de voorkeur gegeven aan
het behoud van deze coëfficiënten en aan de invoering van
een bijzonder taxatieregime. .

Voorzien wordt dat de belastbare verw ezenlijkte meer-
waarden een onveranderlijke belasting van 15 % zullen
onderqaan, hetgeen het definitleve regime van deze inkorn-
sten uitrnaakt.

De winsten of meerwaarden van overdracht van een ex-
ploitatie of van een bedrijfsactrviteit zullen belastinqvrij-
dom genieten wanneer de onderneming door de erfgenamen
of erfgerechtigden in rechte lijn van de oude exploitant
voortgezet wordt,

Anderzijds wordt het stelsel van vrijstelling van belasting
dat ingevoerd werd door de wet van 1959 inzake meer-
waarden verwezenlijkt ter gelegenheid van de inbrenq van
éên of van verscheidene bedrijfstakken in een Belgische
vennootschap, behouden onder de voorwaarden door de
Koning te bepalen. Deze maatregelen die de fusie en de op-
slorping van de onderneminqcn bevorderen, zîjn van aard
hun concurrentiemogelijkheden te vergroten in de nieuwe
expansievoorwaarden die door de Europese Gerneenschap-
pelijke Markt geschapen worden.

De verschillende verzachtinqen van het taxatiestelsel der
meerwaarden zullen de Schatkist niet schaden, Inderdaad,
het huidiqe regime verhindert omwille van zijn gestrengheid
zelf, de tegeldemakingen, Een redelijk opgevat regime zal ze
niet meer belernmeren. Aldus zal de belastbare stof tee-
nernen en zullen de belastingsontvangsten er bij winnen.

Hetwetsontwerp beschikt dat, onder bepaalde voorwaar-
den, de. Koning geheel of gedeeltelijk kan afzien van de
taxatie der meerwaarden. Deze bepaling geeft aan de
uitvoerende macht het recht de uitzonderingswetgeving op
het stuk van de meerwaarden wclke in 1963 ophoudt van
kracht te zijn, te verlengen of te wijzigen.

3, Bedrijfskosten.

Het brutobedrag van de inkomsten moet weI te verstaan
verminderd worden met de beroepsuitg aven of lasten die op
deze inkomsten drukken.

In het huidiqe regime werd er, gelet op de onmoqelijk-
heid voor het merendeel van de loontrekkenden het juiste
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tant de leurs charqes pro lessionelles. 1.1Il forfait de déduc-
tion de 25 C;i, du revenu brut était accordé, Ce forfait cou-
vrait à la fois les charges professionnelles et les impôts
déductibles.

L'impôt sur le revenu n'est désormais plus déductible.
Il convenait clone d'adapter le forfait de 25 % pour les
salariés. L'impôt étant essentiellement variable en fonction
de l'importance des revenus, il eût été illogique de fixer
un pourcentage uniforme de charges professionelles.

Le projet prévoit les nouveaux forfaits ci-après :

I. pour ce qui concerne les rémunérations;

a) 20 %, avec minimum 7 500 F, pour les rémunéra-
tions ne dépassant pas 75 000 F;

a) 15 %, avec minimum de 15 000 F, pour les rérnu-
nération s comprises entre 75 001 et 300 000 F;

c) la %, avec minimum de 45 000 F et maximum de
60 000 F pam les rémunérations dépassant 300 000 F.

2. pour ce qui concerne les rémunérations des admi-
nistrateurs, commissaires ou liquidateurs, 5 % avec ma-
ximum de 60 000 F.

Le forfait n'est plus applicable pour les professions libé-
rales.

La modification des forfaits pour charges profession-
nelles ne sera pas de nature à augmenter la charge de
J'impôt. En effet, elle est la contrepartie de la suppression
de la déductibilité qui elle même est neutralisée par l'adap-
tation des tarifs.

On doit souliqner à cet égard que pour le plus grand
nombre de contribuables qui trouvent leurs ressources dans
la rémunération de leur activité professionelle. la réforme
des impôts directs signifiera une réduction du prélève-
ment fiscal.

D'autre part, la prise en considération des charges par-
ticulières qu'entraîne J'activité professionnelle simultanée
des époux permettra d'éviter que la généralisation de la
taxation cumulative des revenus professionnels soit défa-
vorable aux ménages intéressés. Pour la grande majorité
de ceux-ci, la situation nouvelle est plus avantageuse.

Lorsque les revenus professionnels du mari et ceux de
la femme sont cumulés pour le caleul de l'impôt, il est ac-
cordé un forfait complémentaire de charges professionnel-
les de 40 %' .

du montant des revenus professione1s dont bénéfi-
cie la femme qui exerce une activité: distincte de celle du
mari;

- de la quote-part des bénéfices ou profits qui peut
être considérée comme attribuée au conjoint qui aide effec-
tivement le contribuable dans l'exercice de son activité
professionnelle et qui ne bénéficie pas d'autres revenus
professionnels,

La quete-part du conjoint aidant doit correspondre à
la rémunération normale de ses prestations et ne peut avoir
pour effet de ramener la quete-part de l'autre conjoint au-
dessous de 72 000 F.
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bedrag van hun beroepslasten te bepalcn, een forfaitaire
aftrek van 25 % van de bruto-Inkomsten toegestaan. Deze
aftrek de ktc terzelfdertijd de bedrij fslasten en de aftrek-
bare belastingen.

Vcrmits de inkomstenbelasting voortaan n iet meer aftrek-
baar is diende de [ortaituire aftrek van 25 % voor de loon-
trekkenden dus aanqepast te worden. D~ar de belasting
essentieei veranderlijk is in Iunctie van de belanqrijkheld
van de inkomsten, zou het onlogisch zijn een eenvorrn iq
percentage voor de bedrijfslasten te bepalen,

Het on twerp voorz iet in de hiernavolgende nieuwe for-
faits:

I, voor de bezoldigingen:

a) 20 %, met minimum van 7500 F, voor bezoldigingen
die geen 75 000 F overtre Hen:

b} 15?"1o, met minimum van 15 000 F, voor bezoldigingen
begrepen tussen 75 OOI en 300 000 F;

c) la %, met minimum van 45 000 F en maximum van
60 000 '[1 voor de bezoldigingen die 300000 F te boven
gaan.

2. voor de bezoldiotnoen van beheerders. cornmissaris-
sen of vereffenaars: '5 % met maximum van 60 000 F.

Het forfait is niet meer van toepassing op de vrije be"
roepen,

* * *

De: wijziging van de forfaits voor bedrij Islasten zal niet
van aard zijn de belastingdruk te verhogen. Ïnderdaad,
zij is de tegenpartij van de opheffing der aftrekbaarheid
die door de aanpassing van het tarie] geneutraliseerd is.

In dit verband dient te wordcn onderstreept dat voor het
grootste deel der belastingplichtigen die hun inkomsten be-
trekken uit de vergoeding van hun bedrijfsactiviteit, de her-
vorming cler directe belastingen een vermindering van de
fiscale heffing zal betekenen.

Anderzijcls zal wegens het in aanmerking nemen van de
speciale lasten, welke voortvloeien uit de gelijktijdige be-
drijfsactiviteit der echtgenoten, kunnen worden vermeden
dat de veralqemeninq van de cumulatieve aanslag der be-
drijfsinkomsten voor de' belanghebbende gezinnen nadelig
weze. Voor de grote meerderheid ervan is de nieuwe toe-
stand voordeliger.

Wanneer de bedrijfsinkornsten van de echtgenoten voor
de berekening van de belasting gecumuleerd worden , wordt
een complementair forfait van 40 % voor bedrijfslasten
toegestaan, te berekenen op :

- het bedrag der beroepsinkomsten van de vrouw die
een activiteit uitoefent afzonderlijk van dit van haar man;

- het aandeel der winsten of lasten, dat kan aangezien
worden als toegekend aan de echtgenoot die effectief de
belastingplichtige in de uitoefening van zijn beroepsactivi-
teiten bijstaat en die geen andere beroepsinkomsten heeft.

Het aandeel van de helpende echtgenoot moet beant-
woorden aan de normale vergoeding van zijn prestaties
en mag niet tot gevolg hebben het aandeel van de andere
echtgenoot tot beneden 72 000 F te herleiden,



Le forfait de 40 % déductible des revenus profession-
nels de la femme qui exerce une activité distincte ou de la
quete-part des bénéfices ou profits du conjoint aidant, ne
peut être inférieur à 17500 F ni supérieur à 25 000 F.

4) Les amortissements.

Les amortissements aussi peuvent être déduits du revenu
brut.

Le régime fiscal des amortissements est un problème qui,
dans tous les pays développés, a fait ces derniers temps
l'objet de nombreux débats. Quand on compare les systè-
mes fiscaux des pays développés. on constate qlle différents
procédés sont d'application. Beaucoup de pays comme le
nôtre. pratiquent, en principe. 1'amortissem ent rectiligne,
c'est-à-dïre basé sur des dotations constantes pendant toute
la période d'amortissement. D'autres pays ont donné la
préférence à j'amortissement dégressif, tandis que d'autres
encore acceptent l'amortissement rectiligne en doublant ou
en triplant la dotation d'amortissement. Il y a également
des fiystèmes qui autorisent un amortissement supérieur à
100 %, tandis que d'autres - et c'est le cas en Belgique -
autorisent des suppléments d'amortissement en fonction des
in ves tissem en t s su pplém en taires.

Pour être valable. la référence aux législations étran-
gères doit tenir compte des taux respectifs de taxation.

On comprend très bien que dans les pays où la taxa-
tion des bénéfices est fort élevée. il est nécessaire, à peine
d'enrayer le développement des investissements, de con-
sentir certains aménagements dans le traitement fiscal des
amortissements. La taxation des sociétés et plus spéciale-
ment des bénéfices réservés approche ott dépasse même
50 % dans de nombreux pays.

En Belgique. l'autofinancement par la réservation de
bénéfices joue un rôle considérable dans le financement
des investissements, tout spécialement dans les petites et
moyennes entreprises. Ceci justifie une taxation relative-
ment modérée des réserves. On ne peut demander au
Trésor d'accepter en même temps les conséquences finan-
cières de cette modération et d'accorder, en outre, des
exemptions d'impôt supplémentaires en matière d'amortis-
sement au-delà de ce que prévoient les lois particulières qui
accordent déjà des avantages substantiels en la matière.
(Lois d'expansion économique).

Si l'on tient compte de ces éléments, on ne peut pré-
tendre que les entreprises belges soient, du point de vue
de leurs investissements, traitées moins favorablement que
leurs concurrentes étrangères.

Le projet ne prévoit pas de procédés nouveaux ou révo-
lutionnaires en matière d'amortissement, d'autant plus que
la technique actuellement appliquée offre une souplesse
suffisante. En effet, les contribuables qui ont de sérieuses
raisons de croire que leur outillage se dépréciera rapide-
ment par suite de l'évolution technique. peuvent obtenir de
l'administration l'autorisation de l'amortir dans un délai
sensiblement plus court que le délai normal.

Il se pourrait, toutefois, que dans un avenir proche, les
impératifs de l'expansion économique ou I'évolution con-
joncturelle recommandent t111 aménagement des règles
d'amortissement. C'est pour y pourvoir que le projet de loi
prévoit une disposition donnant au Roi la possibilité d'auto-
riser, lorsque les circonstances économiques le justifieront,
un amortissement supérieur à la dépréciation réellement sur-
venue pendant la période imposable.
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Het forfait van 40 % aftrekbaar van de beroepsinkom-
sten van de vrouw die cen a lzonderlijke activiteit uitoefent
of van het aandeel in de winsten of baten van de helpende
echtgenoot mag niet laq er zijn dan 17500 F noch hoger
dan 25000 F.

4. De a[sckt:ijpingen.

De afschrijvingen moqen eveneens van de bruto-inkom-
sten afgetrokken worden.

Het Hscaa] req ime van de afschrijvinqeu is een pro-
bleem dat, in alle ontwikkelde landen. de laatste tijd het
onderwerp van talrijke besprckinqen heeft uitqern aak t.
Wanneer men de fiscale systemen van de ontwikkelde lan-
den verqelijkt. stclt men vast dat er verschillende procédés
van toepassin q ziin. Vele landen zoals het onze, passen in
principe de rec htli iu iq e a lschr ijvinqen toe. d . w. cebaseerd
op constante dotaties qedurende gans de afschrijvings-
periode. Andere landen hebben aan de deqressieve afschrij-
ving de voorkeur gegeven, terwijl nog andere de recht-
lijnige afschrijving aanvaarden mits verdubbeling of ver-
driedubbelinq van de dotatie voor afschrijving tijdens hct
eerste jaar. Er zijn eveneens systemen die een meer dan
100 % afschrijving toelaten. terwijl andere - en dit is het
qeval in Belqiê - aanvullende afschrijvinqen toelaten in
functie van de aanvullende investeringen.

Om geldig te z ijn moet de verwijzing naar vreemde wet-
qeviriqen rekening houdcn met de respectievelijke tarieven.

Het is best te begrijpen dat in landen met zeer harre
winstbelasting het nood zakelijk is, op straf van de ontwik-
keling der investeringen tegen te gaan. z.ekere aanpassingen
in de fiscale behandeling der afschrtjvin qen tee te staan.
De belastinq der vennootschappen en meer speciaal der
gereserveerde winsten benadert of overtreft zelfs de 50 %
in talrijke landen.

In België speelt de autoftnancierinq door het reserveren
der winsten een belangrijke rol bi] de Hnancierinq der
investeringen, voornamelijk in de kleine en middelgrote
onderneminqen. Dit rechtvaardigt een betrekkelijk matîqe .
taxatie der reserves. Men kan aan de schatkist niet vraqen
gelijktijdig de fmanciêle gevolgen van deze matiqheid te
aanvaarden en boven dien supplementaire fiscale vrijstel-
linqen inzakc a Ischriivino toe te staan boven hetqeen be-
bepaald Is door de bijzondere wetten die reeds substantiële
voordelen terzake toekennen (wetten voor economische
expansie).

Zo men rekening houdt met deze elernenten kan men niet
beweren dat de Belgische ondernemingen, van het stand-
punt van hun investeringen, minder gunstig behandeld
zijn dan hun vreemde concurrenten.

Het ontwerp voorziet inzake afschrijvingen geen nieuwe
of revolutionaire procédés des te meer daar de huidiqe
toepasselijke techniek een voldocnde soepelheid bledt. In-
derdaad, de belastingplichtigen die ernstige rcdenen hebben
te geloven dat hun outillering vlug zal depreciêren inge-
volqe de technische evolutie kunnen van de administratie
de machtiging bekornen om ze in een aanzienlijk kortere
termijn dan de normale af te schrijven.

Het zou evenwel mogelijk kunnen zijn dat in een nabije
toekomst de irnperatieven van de economische expansie
of van de conjuncturele evolutie een aanpassinq van de
afschrijvingsregels nodig maakt. Het is om hierin te voor-
zlen dat het wetsontwerp een beschikking inhoudt, waarbij
aan de Koning de mogelijkheid gegeven wordt orn, wan-
neer de economische omstandiqheden het rechtvaardiqen ,
een afschrijvinq toe te staan die de tijdens de belastbare
periode werkelijk geleden waardeverminderingen overtreft,
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5) Dépenses déductibles de l'ensemble des revenus pro~
[essionnels.

Le total des revenus déterminés après déduction des dé-
penses, charges et pertes professionnelles y compris les
cotisations personnelles à la sécurité sociale, sera diminué
des dépenses ou abattement ci-après

n) cotisa tions d'assurance libre contre la maladie et l'in-
validité (comme actuellement);

b) primes d'assurance-vie (régime actuel légèrement mo-
difié dans un but de simplification):

c} 1ibéralltés aux universités, etc, (comme actuelIement);

cl) une somme égale à 5 % du total des revenus profes-
sionnels avec minimum de 5 000 F et maximum de 10000 F:
toutefois, lorsque les revenus professionnels sont constitués
exclusivement par des pensions, cette déduction est fixée
uniformément à 10 000 F,

Cet abattement remplace une disposition anàlogue qu'on
rencontre actuellement dans l'application de l'impôt com-
plémentaire personnel et il tend à accorder un traitement
plus favorable aux revenus professionnels qu'aux autres
catégories de revenus.

6) Revenus divers.

Les dispositions reprises sous cette rubrique visent notam-
ment certains revenus qui à défaut de stipulations expresses
de la législation actuelle, pouvaient échapper à l'impôt.

Gutre les prix, subsides, etc. alloués à des savants ou à
des artistes par des organismes officiels et les rentes ali.
mentaires. qui sont actuellement soumis il l'impôt complé-
mentaire personnel. les revenus divers compreu dront :

a) Les bénéfices ou profits qui résultent de prestations,
opérations ou spéculations quelconques effectuées en dehors
de l'exercice d'une activité professionnelle proprement dite,
c'est-à-dire les bénéfices ou profits occasionnels autres que
ceux résultant des opérations de gèstion normale d'un pa~
trimoine privé consistant en immeubles, valeurs de porte-
feuille et objets mobiliers.

b) Les profits compris dans les produits de la sous.
location ou de la cession de bail d'immeubles meublés' et les
produits de la location du droit de chasse, de pêche ou de
tenderie.

c} Les lots afférents aux titres d'emprunt non exonérés
d'impôts réels et personnels,

§ 5. - Calcul de l'impôt global sur l'ensemble des revenus,

1) Généralités.

Au cours des travaux qui ont précédé l'élaboration de la
réforme fiscale, la modification fondamentale de la structure
des tarifs actuels a été envisagée.

On a notamment songé à substituer au regime actuel
prévoyant un minimum exonéré et un barème progressif par
tranches, le régime dit du «taux pivot ». Il consiste à
prévoir un taux ,proportionnel de base de x %' Il 'est
atténué par paliers pour les revenus inférieurs et renforcé
pour les revenus supérieurs.

[ 26 ]

5, Uitgaven aftrekbaar van het geheel del' bedriiîs-
inkomsten.

Het totaal van de inkomsten bekomen na aftrek van de
uitqaven, van de lasten en van de bedrij fsverliezen met
inbegrip van de persoonlijke bijdragen voor de maatschap-
pelijke zekerheid zal met de volqende ttitgaven en abatte-
menten verminderd worden : .

a) Bijdragen voor vrije verzekering tegen ziekte en
invaliditeit (zoals thans);

b) levensverzekeringspremies (huidig regime ter vereen-
voudiging lichtelijk gewijzigd):

c) vrijgevigheden aan de universiteiten enz. (zoals
thans ) ;

d) een bedrag gelijk aan 5 % van het totaal van de
bedrijfsinkomsten met minimum 5 000 F en maximum
10000 F; evenwel. wanneer de beroepsinkomsten uitslui-
tend uit pensiocnen zijn samengesteld, wordt deze aftrek
eenvormig op la 000 F vastqesteld.

Dit abattement vervangt een gelijkaardige beschikking.
die men thans bij de toepassing van de aanvullende per-
sonele belasting aantreft, en streeft er naar aan de bedrijfs-
inkomsten een gunstiger behandeling dan aan de andere
cateqorieén van inkomsten toe te staan.

6, Diverse inkomsien,

De beschikkingen van deze rubriek beogen namelijk
zekere inkomsten die bij gebrek aan uitdrukkelijke beschik-
kingen in de huidige wetgeving aan de belasting konden
ontsnappen,

Benevens de prijzen, subsidies, enz. aan geleerden en
kunstenaars door officiële orqanlsmen toegekend en de
alimcntatierenten, die thans aan de aanvullende personele
belasting onderworpen worden, omvatten de diverse in-
komsten:

a) De winsten of baren die voortvloeien uit of het even
welke prestaties, verrichtingen of speculatres gedaan bui-
ten de uitoefening van een beroepsactiviteit in de eigenlijke
zin. d. »r, de toevallige winsten of baten andere dan deze
voortspruitend uit normale beheersverrichtingen van cen
pr ivé-patrirnoniurn bestaande uit onroerende goederen,
portefeuiIlewaarden en roerende voorwerpen.

b) De winsten begrepen in de opbrengst van onderver-
huring of van afstand van een huurceel van gemeubelde
onroerende goederen en de baten uit verhurinq van jacht-,
vis- en vcqelvanqstrecht.

c) De loten van titels van leningen niet van zakelijke en
personele belastingen vrijqesteld.

§ 5, - Berekening /Jan de globale belnstinq
op het geheel der inkomsien,

1) Algemeenheden.

Tijdens de werkzaamheden die het uitwerken van de fis-
cale hervorming voorafgegaan zijn. werd de fundamentele
wijziging van de structuur van de tarieven in overweging
genomen.

Men heeft er namelijk aan gedacht het huidige regime
waarbij een vrijgesteld minimum en een progressieve schaal
per schij f voorzien wordt door het regime van het « richt-
percentage» te vervanqen. Het bestaat er in een proportio-
neel richtpercentage van x % aan te geven. Dit procent
wordt dan trapsgewijze verminderd voor de lagere Inkom-
sten en verhoogd voor de hogere inkomsten.



Cette technique présente l'avantage d'une grande mo-
bilité: il suffit de modifier le taux pivot pour auqrn enter
ou diminuer le produit des impôts directs et assurer ainsi
aisément l'équilibre du budget au niveau souhaitable.

Pour simple et séduisante qu'elle soit, cette méthode
présente néanmoins l'inconvénient de ne pas assurer une
proqressivité régulière et dès lors de ne satisfaire qu'impar-
faitement au souci de justice fiscale que le présent projet
s'efforce d'introduire dans la structure des impôts directs.

C'est pourquoi il a été JUBé préférable de maintenir le
système actuel de barème par tranches avec minimum
exonéré.

L'établissement du nouveau barème pose toutefois des
problèmes. Ce barème de l'impôt global unique doit fusion-
ner les barèmes antérieurs de la taxe professionnelle et de
l'impôt complémentaire, 11 doit tenir compte de la suppres-
sion de la déductibilité de l'impôt. 11 ne peut pas négliger
non plus la réintroduction du cumul des revenus des époux.

D'emblée on. peut donc apercevoir que, même si la charge
fiscale globale des revenus professionnels reste inchangée,
la situation nouvelle conduit à un allèqcment pour certains
redevables et, pour d'autres, à un a'lourdissement de la
taxation. Ces écarts traduisent les redressements nécessaires
de situations antérieures non justifiées.

Mais l'établissement du barème de l'impôt global amène
encore d'autres considérations, relatives notamment à l'ag-
gravation régulière de la charge fiscale durant les dernières
années, Dans la mesure où les prix ont haussé. les majo-
rations correspondantes de salaires ne sont que des hausses
nominatives. Les barèmes de taxation n'ont généralement
pas été adaptés pour tenir compte de ce mouvement, de
sorte qu'au fur et à mesure des hausses nominatives, la
charge fiscale des impôts sur les revenus s'est accrue plus
que proportionnellement aux revenus réels.

Il n'a pas été tenu compte non plus de l'incidence de ce
phénomène pour les autres catégories de revenus.

Si la dernière adaptation générale des barèmes date de
1951, il a pourtant été opéré à partir de 1960 une adaptation
en faveur des contribuables modestes. En effet, le barème
de la taxe professionnelle a été adapté dans le sens de la
baisse pour les revenus inférieurs à 86 000 P. Cette adap-
tation a coûté au Trésor 600 millions par an.

Le nouveau barème a été élaboré en fonction des prin-
cipes suivants: en général pas d'auqmentation de la charge
fiscale; pas d'adaptation globale dans le sens d'une baisse
de la charge qui compromettrait l'assainissement des fi-
nances publiques; une certaine réduction pour la grande
masse des contribuables et un accroissement de la charge
pour les contribuables disposant de revenus importants.

2) Minima exonérés et tarifs.

L'impôt ne sera pas dû lorsque le revenu imposable n'at-
teint pas:

a) 25 000 F, pour les contribuables n'ayant aucune .per-
sonne à charge;

b) JO 000 F, pour les contribuables ayant une personne
à charge;

c) 35 000 P, pour les contribuables ayant deux person-
nes à charge;
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Deze techniek bicdt het voordcel van een qrote bewecq-
Iijkheid: het volstaar het richtpercentage te wijzigen om de
opbren qst van de rcchtstrcckse belastinqen te verhogen of
te verrninderen en aldus gemakkelijk hct evenwicht van de
beqrotiuq op het gewenste niveau te waarborqen,

Hoe eenvoudig en aantrekkelijk deze methode ook wez c,
biedt ze niettemin het nadcel clat ze niet in staa t is een
regelmatige progressiviteit te verzekcren en dar ze dus
slechts onvol1comen cie zorg voor fiskale rechtvaardiqheid
bevrediqt, heqccn het huidiq ontwerp in de structuur van
de directe belastingen tracht in te voeren.

Daarorn werd her verkieslijk geacht het huidig systeern
van ecu schaal met schijven met vrijgesteld minimum te
behouden,

Hct opmaken van een nieuwe schaa l stclt evenwel pro"
blemen. Deze schaal van de globale eenheidsbelasting moet
de vroeqere schulen van de bedrijfsbelasting en de aanvul-
lende personele belasting vcrsrnelten. Ze dient rekeninq te
houelen met de afschaffing van de aftrckbaarhetd van de
belasting. Ze mag evenmin het opnieuw invo eren van het
samenvoegen van de inkomsten der echtgenoten verwaar-
lozen.

Men kan dus dadelijk vaststel len, dat zelfs indien de
globale fiscale druk van de bedrijfsinkomsten on qewij-
zigd blij It, de nieuwe toestand tot een verlichting voor
zekerc helustinqplir htiqen en voor anderen tot een verzwa-
ring van de aanslag zal leiden. Deze verschillen wijzen op
de noodzakelijke rechtzettingen van vroegere niet gerecht-
vaardigde toestanden.

Maar het oprnakcn van de schaal van de globale belas-
ting brengt nog andere bcschouwinqen naar voor, met be-
trekking narnelijk tot de regelmatige verzwaring - van de
fiskale druk tijdens de laatste jaren, In de mate waarin de
prijzen gestegen zijn. zijn de overeenkomstige loonstijqin-
gen slechts nominatieve verhogingen. De belastingschalen
werden over het alqerneen niet aangepast aan deze bewe-
ging. zodat naarmate de nomînatieve stij gingen plaatsvon-
den. de fiscale druk van de belastingen op de inkomsten
meer dan proportioneel gestegen is t.o.v. de reéle inkomens.

Er werd eveneens geen rekening gehouden met de we~r"
slag van dit verschijnsel VOOl' de andere categoriëen van
inkomsten.

Indien de laatste algemene schaalaanpassing dateert van
1951, werd er nochtans van 1960 af een aanpassing teri
voordele van de bescheiden belastlngplichtigen uitgevoerd.
Inderdaad, de schaal van de bedrijFsbelasting werd in da-
lende zin aangepast voor de inkomsten lager dan 86.000 F.
Deze aanpassing heeft de Schatkist 600 miljoen per [aar
gekost.

De nieuwe schaal werd in fuctie van de volqende prin-
cipes gemaakt : over het algemeen geen verhoging van de
fiscale druk: geen algemene aanpassing in de zin van een
daling van de druk die de gezondmaking van de publieke
financiën in hel gedrang zou brengen; een zekere verrnin-
dering voor de grote massa belastingplichtigen en een ver-
hoging van de druk voor de belastingplichtigen met belanq-
rijke inkornsten.

2) Vrijgestelde minima en ierieoen,

De belasting zal niet verschuldigd zijn wanneer het
belastbare inkomen niet de volgende bedragen bereikt:

a) 25000 F, voor de belastingplichtigen die geen enkele
persoon ten laste hebben;

b) 30 000 F, voor de belastingplichtigen met een per-
soon ten laste:

c) 35 000 P, voor de belastinqplichtiqen met twee per~
sonen ten laste:
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d) 40 000 P, pour les contribuables ayant trois person-
nes à charge;

e} 60 000 P, pour les contribuables ayant quatre per-
sonnes à charge;

f) 60 000 P, augmentés de JO 000 P par personne à
charge au delà de lé! quatrième pour les contribuables
ayant plus de quatre personnes à charge,

Pour les contribuables dont le revenu imposable ne dé-
passe pas 160 000 P, l'impôt sera fiXé suivant un barème
établi par le Roi à un chiffre variant de 300 à 28300 F.

Pour les contribuables dont le revenu imposable dépasse
160 000 P, l'impôt sera fixé à:

28 JOO P pour la première tranche de revenus cle
160 000 P;

27,5 % pour la tranche de 160 000 F à 200 000 F;
30 % pour la tranche de 200 000 P à 300 000 P;
J5 % pour la tranche de 300 000 F à 400 000 P;
37,S % pour la tranche de 400 000 à 500 000 F;
40 % pour la tranche de 500 000 F à 750 000 P;
42.5 % pour la tranche de 750 000 à I 000 000. F;
45 % pour la tranche de I à 3 rnilions de francs:
50 % pour la tranche de 3 à 5 milions de francs;
55 % pour la tranche de revenus dépassant 5 millions de

francs.

En aucun cas. l'impôt total ne pourra dépasser 50 %
-du revenu imposable.

Sur l'impôt il sera accordé une réduction de ;

a) 5 % pour les contribuables ayant une personne à
charge;

b) 10 % pour les contribuables ayant deux personnes à
charge;

c) 20 % pour les contribuables ayant trois personnes à
charge;

d) 30 % pour les contribuables ayant quatre personnes
à charge;

e] 50 % POUt les contribuables ayant cinq personnes à
charge;

f) 70 % pour les contribuables ayant six personnes à
charge;

s) 90 % pour les contribuables ayant sept personnes à
charge;

IJ) 100 % pour les contribuables ayant au moins huit
personnes à charge.

Aucune réduction ne sera toutefois accordée SUr l'impôt
qui se rapporte à la partie du revenu imposable qui excède
250 000 F, lorsque le contribuable a moins de 6 personnes
à charge. Ce plafond sera porté à 275 000 F pour 6 et 7
personnes à charge et à 300 000 F pour le contribuable
ayant 8 personnes à charge ou davantage.

Remarques.

Il sera tenu compte pour déterminer le taux de l'impôt.
des revenus imposables en. principe, mais immunisés en
vertu de conventions bilatérales préventives de la double
imposition.
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d) 40 000 F, voor de belastingplichtigen met drie per-
sonen ten laste:

e) 60 000 F. voor de belastingplichtigen met vier per-
son en ten laste:

l) 60 000 F. vermeerderd met 30 000 F per persoo n
ten laste boven de vierde, voor de belastingplichtigen met
meer dan vier personen ten Iaste.

Voor de belastingplichtigen wier belastbaar inkomen niet
160 000 F te boven gaat, zal de belasting wordcn bepaald
volgens een door de Koning vastgestelde belastfnqschaal,
op een cij fel' variërend van 300 tot 28 300 F.

Voor de belastingplichtigen wier belastbaar inkomen
160 000 F te boven gaat zal de belasting worden bepaald
op:

28300 F voor de eerste inkomstenschijf van 160 000 F;

27,5 % voor de schijf van 160000 F tot 200000 F;
30 % voor de schijf van 200 000 F tot 300 000 P;
35 % voor de schijf van 300 000 F tot 400 000 F;
37.5 % voor de schijf van 400 000 F tot 500 000 F:
10 o/c' voor de schij f van 500 000 F tot 750.000 F;
425 % voor de schijf van 750 000 F tot 1 miljoen F;
45 % voor de schijf van I tot 3 miljoen frank;
50 % voor de schij f van J tot 5 milioen frank:
55 % voor de inkomstenschij f welke 5 rniljoen frank te

boven gaat.

In geen geval zal de totale belasting 50 % van het
belastbare inkornen mogen overtreffen.

Op de belasting zal een vermindering worden verleend
van:

a) 5 % voor de belastingplichtigen met éèn persoon ten
laste:

b) 10% voor de belastingplichtigen met twee personen
ten laste;

c) 20 % voor de belastin gp lich tig en met drie personen
ten laste:

d) 30 % voor de belastingplich tigen met vier personen
ten Iaste:

e) 50 % voor de belastingplichtigen met vijf personen
ten Iaste:

f} 70 0/0 voor de belastingplichtigen met 'zes personen
ten laste:

g) 90 % voor de belastingplichtigen met zeven personen
ten laste:

h) 100 % voor de belastingplichtigen met rn instens acht
personen ten Iaste.

Geen vermindering zal evenwel verleend worden op de
belasting die betrekking heeft op het gedeelte van het
belastbaar inkomen dat 250 000 F te boven gaat wanneer
de belastingplichtige minder dan 6 personen ten laste heeft.
Dit plafond zal tot 275 000 F verhoogd worden voor 6 en
7 pcrsonen ten laste en tot 300 000 F voor de belastinq-
plichtige met 8 of meer personen ten laste.

Opmerkinqen.

Om het belastingprocent te bepalen zal er rekening ge~
houden worden met de inkomsten die in principe helastbaar
zijn, maar die krachtens bilaterale overeenkomsten ter ver,
mijding van de dubbele belasting vrijgesteld zijn.



La partie de l'impôt qui correspond proportionellemenr I

il des revenus d'origine étrangère sera réduite de moitié
(au lieu de 75 0/0).

La partie de l'impôt afférente à des bénéfices ou profits
sera comme actuellement majorée de 20 % dans la mesure
où elle n'aura pas été versée anticipatrvernent. Le Roi
pourra, toutefois. renoncer à cette majoration lorsque des
versements à valoir sur l'impôt seront effectués dans les
conditions et suivant les modalités à déterminer.

Enfin, pour freiner la progressivité de l'impôt, lorsque
le revenu imposable comprend des revenus non périodi-
gues, les revenus spéciaux, tels que les «indemnités de
dédit », les arriérés de rémunérations ou de pensions, les
capitaux d'assurance-vie. etc., seront taxés suivant des mo-
dalités particulières.

On a déjà signalé que les plus-values non immunisées
bénéficieront d'un taux réduit à 15 % qui représentera leur
taxation définitive,

3) Imputation des précomptes.

Seront imputés sur l'impôt global frappant l'ensemble
des revenus :

a) au titre de précompte immobilier : une somme égale
à 15 % du revenu soumis à ce précompte et qui sera corn-
pris dans le revenu imposable.

b) au titre de précompte mobilier

--- « le crédit d'impôt» c'est-il-dire la quotité de I'im-
pôt des sociétés valant précompte pour les actionnaires ou
associés;

--- le précompte mobilier;

- le complément de précompte éventuel (précompte
de contrôle}."

c) le précompte professionnel.

Les précomptes immobilier et mobilier et le crédit d'im-
pôt ne seront imputables à l'impôt global qu'à concurrence
de la quotité de l'impôt définitivement dû qui se rapporte
à la catégorie de revenus soumis à ces précomptes. Les
excédents éventuels ne sont pas remboursables.

Par contre, le complément de précompte mobilier (pré-
compte de contrôle) et le précompte professionnel seront
entièrement déductibles et éventuellement restituables.

CHAPITRE IV.

Modalités de l'impôt des sociétés.

On a déjà signalé que l'instauration d'un impôt speCl-
Iique sur les bénéfices des sociétés, qui remplacera le sys-
tème hybride de taxation applicable actuellement, consti-
tuera une des grandes simplifications apportées par la
réforme.
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Het gedeelte van de belasting dat proportioneel overeen-
stemt met inkomsten van buitenlandse oorsprong wordt tot
de helft verminderd (in plaats van 75 %).

Het gedeelte van de bclastinq dat overeenstemt met de
winsten of bat en zal, zoals thans. met 20 % verhoogd wor-
den in de mate waarin h et niet vooraf gestort wordt. De
Koning kan evenwel deze verhoging verzaken, wanneer
de stortingen in mindering van de belasting gedaan,
zullen geschied zijn onder de voorwaarden en volgens de
modaliteiten die nog te hepalen aijn,

Ten laatste, met het doel de proqressiviteit van de
belasting te remrnen, wanneer het belastbaar Inkomen, niet-
periodische inkomsten omvat, zullen de speciale inkomsten
zoals de vergoedingen wegens contractbreuk, de achter-
stallen van bezoldigingen of pensioenen, de kapitalen voort-
komend van levensverzekeringscontracten enz, volgens b ij-
zondere modaliteiten aangeslagen worden.

Er werd reeds verrneld dat de niet vrijgestelde meer-
waarden een verminderd tarief van 15 % zullen genieten,
hetgeen voor deze inkomsten de de hnitieve aanslag zal
betekenen.

3. Aenzuioerinq /Jan de voorheffingen.

Zullen op de globale belasting 'op het geheel der inkom-
sten gevestigd, aangezuiverd worden :

a) uit hoofde van de onroerende voorheffing : een som
gelijk aan 15 % van het inkomen aan deze voorheffing
onderworpen en die in het belastbaar inkornen zal beqrepen
zijn.

b) uit hoofde van een roerende voorheffing:

,......,«het belastingkrediet », d.w.z. het bedrag van de be-
lasting van de vennootschappen dat als voorheffing geldt
voor de aandeelhouders of vennoten:

,......,de roerende voorheffing;

--- .de gebeurlijke bijkomende voorheffing (controle-
voorheffing) .

c) de bedrij Isvoorhefftnq.

De onroerende en de roerende voorheffingen en het
belastingkrediet zullen slechts op de globale belasting aan-
gerekend worden ten belope van het bedrag van de helas-
ting dat definitief verschuldiqd is en overeenstemt met de
categorie van inkomsten aan deze voorheffingen onder-
worpen, De gebeurlijke overschotten zijn niet teruqbetaal-
haar.

Daarenteqen, zullen de bijkomende roerende voorheffing
(controle-voorheffmq ] en de bedrij fsvoorheffing volledig
aftrekbaar zijn en gebeurlijk teruqbetaalbaar,

HOOFDSTUK IV.

Modaliteiten van de belasting van de vennootschappen,

Er werdt reeds vermeld dat het invoeren van een speer-
fieke belasting op de winsten van de vennootschappen,
waardoor het hybridlsche systeem van belasting, dat thans
toepasselijk is, zal vervangen worden, een van de grote
vereenvoudigingen betekent door de hervorming aariqe-
brach].



Cet impôt spécifique ,I été aménagé en fonction des prin"
cipes ci-après :

- pas d'accroissement de la charge réelle antérieure;

- application d'un régime commun il tontes les sociétés
quelle que soit leur forme juridique;

- unification pour la majorité des sociétés du système de
taxation des bénéfices distribués et des bénéfices réservés;

- prise en considération d'une partie de l'impôt de la
société dans le calcul de l'impôt dû par l'actionnaire;

- aménagement du principe non bis in idem prévu par
l'article 52 des lois coordonnées.

* * *

La taxation actuelle des bénéfices des sociétés n'est pas
excessive-si on la compare à celle d'autres pays économique"
ment développés. II est toutefois essentiel pour l'expansion
de notre économie d'éviter de l'augmenter.

Certains voudraient taxer beaucoup plus lourdement les
réserves et donner à cette taxation Uil caractère plus défi"
niti£.

Il faut dans une matière aussi délicate que celle-ci, se
garder d'introduire des innovations radicales. Les réserves
permettent un renforcement de la solidité financière des
entreprises, et aboutissent au réinvestlssement des béné"
fiees en éléments productifs. Elles concourent ainsi à l'ex-
pansion de l'économie.

On ne peut oublier que c'est par l'autofinancement, et
donc par la constitution de réserves, que notre équipement
économique a pu, en grimde partie, être réalisé. Cette tech-
nique de I'autofinancement revêt une importance particu-
lière pour les petites et moyennes entreprises qui y puisent
les ressources essentielles à leur développement. Leurs
dimensions relativement réduites ne leur permettent pas en
effet d'accéder au marché des capitaux notamment par la
voie d'émissions publiques auxquelles peuvent recourir les
entreprises plus importantes.

Ce sont de telles considérations qui ont amené le choix
de la solution proposée, à savoir taxation au taux uniforme
de 30 % de l'ensemble des bénéfices et majoration de ce
taux de cinq points en ce qui concerne la partie des béné-

_ Fiees réservés qui dépasse 5 millions de francs, cette majo-
ration étant restituée à la société en cas de distribution ulté-
rieure des réserves aux actionnaires ou associés.

L'impôt des sociétés est en règle générale le complément
de l'impôt glohal sur les revenus des personnes physiques.
Il importe toutefois que l'addition de ces deux impôts sur
un même revenu ne conduise pas à une taxation excessive.

Si l'on estime que la société, entité autonome, doit être
taxée d'une façon autonome, il convient cependant d'éviter
une trop lourde cascade d'impôts et de considérer les
sommes payées au premier stade de taxation comme con-
stituant au moins en partie, un acompte sur les sommes dues
au deuxième stade de taxation dans le chef des personnes
physiques.

C'est la raison pour laquelle l'impôt de 30 %, en tant
qu'il se. rapporte aux revenus distribués, vaudra à con-
currence de 15 %, crédit d'impôt au profit de l'actionnaire
ou de l' associé.

Les revenus distribués aux actions ou parts ou aux capi-
taux Investis, qu'Ils provienent des bénéfices de l'exercice
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De spccIfick> belasting op de vennootschappen werd in
functie van de volqende principes ingevoerd:

~ geen verhoging van de vroegere reële last:

~ rocpassinq VilTI een eenvormig regime op alle ven-
noorschappen welke ook hun juridische vorrn weze:

~ éénmaking van het aanslaqsysteem Van uitgekeerde
en gereserveerde winsten voor het mcrcndecl der vennoot-
scha ppen:

~ inachtneming van ecn deel der beiastiuH van de ven-
nootschap bij de berekcninq van de door de aandeelhouder
verschuldigde belasting;

~ aanpassinq van het principe non bis in idem voor-
komend in artikel 52 der gecoördineerde wetten.

* * *

De huidige belastinq van de winsten van de vennoot-
schappen, hoe zwaar ze ook wez e, is niet overdreven indien
ze met deze van andere ontwikkelde landen vergeleken
wordt. "

Sommigen zouden de reserves veel zwaarder willen be-
lasten en aan deze aanslag een meer deftnitief karakter wil-
len geven.

Met moet er zich voor hoeden, in zo kiese aanqele-
genheden als deze, radicale vernieuwingen in te voeren.
De reserves laten een versteviging toe van de Iinanciêle
sterkte der ondernemingen en leiden tot de herinvestering
der winsten in productieve elementen, Zij dragen aldus bij
tot de economische expansie.

Men mag niet vergeten dat het door de autofinanciering
is, en bijgevolg door het vorrnen van reserves, dat onze
economische uitrusting in grote mate is kunnen gerealiseerd
worden. Deze techniek van de autofinanciering heeft een
bijzonder belanq voor de kleine en gemiddelde onderne-
mingen, die daar de voornaamste middelen putten van hun
ontwikkeling. Hun betrekkelljk geringe afmetingen geven
hun geen toegang tot de kapItaalmarkt nI. door middel van
publîeke uitqiften waartoe de meer belangrijke ondernemin-
gen hun toevlucht kunnen nemen,

Het zijn dergelijke overwegingen die tot de keuze van
het toepasselijke regime hebben geleid, te weten aanslag
reqen het vaste tarief van 30 % op de totale winst en
verhoging van dit tarlef met vijf punten voor het deel
der gereserveerde winsten dat 5 miljoen frank te boven
gaat, met dien verstande dat deze verhoging aan de ven-
nootschap wordt terugbetaald in gevaf van latere uitkerinq
van de reserves aan de aandeelhouders of deelçenoten,

De belasting van de vennootschappen is in het alqemeen
de aanvulling van de globale belastinq op de inkomsten van
de natuuclijke personen. Het is evenwel van belang dat het
samenvallen van deze rwee belastingen on eenzelfde inko-
men niet leide tot een overdreven taxa tie.

Indien men acht dat de vennootschap, autonome een-
heid. op een autonome wijze moest belast worden, past het
evenwel een te zware reeks van opeenvolgende belastingen
te vermijden en de sommen beraald bij het eerste stadium
van belastinqzettinq te beschouwen als zljnde ten minste
gedeeltelijk, een voorschot op de bij het tweede stadium
van de zettingen In hoofde van de natuurlijke personen
verschuldigde bedragen.

Dit is de reden waarom de belasting van 30 %, voor zo-
ver ze betrekking heeft op de uitgekeerde winsten, ten
belope van 15 % geldt, als belastingkrediet ten voordele
van de aandeelhouder of de vennoot,

De aan de aandelen of delen of aan belegde kapitalen uit-
gekeerde inkomsten, of ze voortspruiten uit de winsten van



0\1 des réserves antérieurement taxées à l'impôt des socié-
tés seront, en outre, soumis au précompte mobilier de 15 %
qui devra être retenu sur le niveau imposable.

Cet impôt de distribution s'appliquera aux revenus dis-
tribués: il constituera lin acompte à valoir sur l'impôt de
l'actionnaire ou de l'associé, tout comme le crédit d'impôt
dont il a été question ci-dessus. Ni l'un ni l'autre ne seront
tou tefols remboursables.

Voici comment se: comparent le régime ne tue! et le nou-
veau régime.

A. Bénéfices ré servé s :

Régime actuel: calculé au taux maximum de 40 % la
taxe professionnelle sur lIll revenu de 1 000 F est de 400 F.
Mais par l'effet de la déductibilité de l'impôt au titre de
charge professionnelle, la taxe nette se ramène il 1 000 X
40/140 = 286 P soit 28,6 %' Compte tenu de la taxe
exceptionnelle Instaurée par la loi du 14 février 1961. la
charge actuelle est de 1 000 X 42 % = 420 P, soit net
1000 X 42/142 = 296 F, soit 29,6 %'

Régime nouveau: 30 % cu 35 % suivant les distinctions
établies ci-avant.

B. Bénéfices distribués :

Régime actuel: (sur base d'un dividende brut de
1000 F).

Impôts dus:

Taxe mobilière: 1 000 X 30 % ... 300 F

Contribution nationale de crise:
1 000 X 20 % ... '" ... ... .., 200 P

Taxe professionnelle sur la contri-
bution nationale de crise: 200 X
10 % ,. 80 F

580 P

La société doit donc, pour distribuer un dividende net
de 700 F (1 000 - 300) et pour payer les impôts affé-
rents à cette distribution (580 F) réaliser un bénéfice de
1280 F.

La charge fiscale est donc de 580/1 280 = 45,3 %'
Compte tenu de la taxe exceptionnelle instaurée par la
loi du 14 février 1961, mais applicable pour deux exercices
seulement, la charge est de 47,2 %'

R.égime nou uetui :

Pour un bénéfice de 1 000 F la société paiera l'impôt
de 30 % soit 300 F. La société retiendra le précompte
mobilier de distribution de 15 % sur le solde de 700 F
majoré du crédit d'impôt 150 F. Ce précompte s'élèvera
donc à 15 % de 850 F = 127,5 F.

Le montant distribué sera dès lors de 572,5 F.
La charge fiscale s' élèvera ainsi à 1 000 F -- 572,5 F

427.5 F ott 42,75 %'

* * "

On peut synthétiser comme suit le régime fiscal des
sociétés.
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het clienstj aar of uit de vroeger aan de belasting op ven-
nootschappen aanqeslaqen reserves, zullen bovendien on-
derworpen zijn aan de roerende voorhe Hinq die op het
lastbaar inkornen znl moeten ilfgehouden worden,

Deze belösting op de uitkeringen zal toepassclijk zijn
op de uitgekeerde inkomsten; zij zal een op de belasting
van de aandeelhouder of vennoot te verrekenen voorschot
uitmaken, evcnals het belastingkrediet waarvan er hoger
sprake is geweest. Noch het ene noch het andere zal even-
wel teruqbetaalbaar zijn.

Ziehier de vergelijking tusson het huldiqe en het nieuwe
regime.

A. Gcreserueerde toinsien ,

Huidig regime: berekend tcqen een maximum aanslaq-
voet van 40 % bedraagt de bedrijfsbelasting op een inkomen
van J 000 F : 400 F. Maar door het effect van de aftrek-
baarheid van de belastinq als bedrijfslast. wordt de belas-
ting qebracht op JOOD X 40/140 = 286 F hetzij 28,6 %'
Rekening houdend met de buitengewone belaatinq ingesteld
bi] de wet van 14 Iebruari 1961 is de huidiqe last 1 000 F
X 42 % = 420 F, hetzij nette 1 000 X 42/142 = 296 F
hetzij 29,6 %'

Nieuio regime: 30 % of 35 % volgens het: hierboven be~
bepaalde onderscheid,

B. Uitgekeerde uiin sten :

Huidio regime : (op basis van een brutodividend van
1000 F),

Verschuldigde belasting:

Mobiliënbelasting: 1 000

Nationale crisisbelasting :
1.000 X 20 0/0

Bedrijfsbelasting op de
crisisbelasting : 200 X

X 30 % 300 F

... ... ... 200 F
nationale
40 % '" 80 P

580 P

De vennootschap moet dus, om een nettodividend van
700 F (1 000 --- 300) uit te keren en orn de belastingen
met betrekking tot deze uitkering te betalen (580 P) een
winst van 1 280 F verwezenlijkeu.

De fiscale last is dus 580/1280 = 45,3 %' Rekening
houdend met de buiteriqewone belasting bij de wet van 14
Februari 1961 ingesteld, maar enkel voor twee dienstjaren
toepasselijk bedraagt de last 47,2 %:

Nieuw regime:

Voor een winst van 1 000 frank zal de vennootschap
30 % hetzij 300 F betalen. De vennootschap zal de roerende
voorheffing op de uitkeringen van 15 % inhouden op het
saldo van 700 P vermeerderd met het belastingkrediet van
150 F, Deze voorheffing zal dus 15 % op 850 F =
127,5 F bedragen. '

Het uitgekeerde bedrag zal dus 572,5 F bedragen.
De fiscale last zal aldus 1 000 F :- 572,5 F = 427,5 F

of 42.75 % belopen.

* * *
Men kan het fiscale regime van de vennootschappen als

volgt synthetisch samenvatten:
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A. Sociétés pae actions.

Les bénéfices distribués ou non sont soumis à l'impôt
global au taux de 30 %, ce taux étant porté à 35 % pour
ce qui concerne la partie des bénéfices réservés dépas-
sant cinq millions de francs,

Les rémunérations allouées aux administrateurs, commis-
saires, etc" sont également comprises dans les bénéfices
de la société, mais seulement dans certaines limites et
conditions,

Ces rémunérations sont en outre soumises à l'impôt des
personnes physiques et font l'objet du précompte profes-
sionnel. Ce précompte est imputable sur l'impôt sur le
revenu global et remboursable.

Les actionnaires sont soumis au précompte mobilier
(15' %) sur les revenus qui leur sont alloués, augmentés du
crédit d'impôt. Ce précompte est, rappelons-le. imputable
sur l'impôt définitif afférent aux revenus mobiliers mais non
remboursable.

11 sera en outre déduit de l'impôt de l'actionnaire le crédit
d'impôt qui sera censé compris à concurrence de 15 % dans
l'impôt des sociétés. Ce crédit d'impôt ne pourra toutefois
donner lieu à remboursement,

* • *

En cas de liquidation, la société paie 30 % sur toute
somme répartie au-de là du montant éventuellement reva-
lorisé du capital social entièrement libéré restant à rembour-
sel', qui ne dépasse pas le montant des bénéfices antérieu-
rement réservés et 15 % sur le surplus.

En ce qui concerne les actionnaires, ils ne sont en prin-
cipe pas imposables sur les sommes leur allouées à la liqui-
dation, à moins qu'il s'agisse de sociétés qui ont affecté les
titres à l'exercice d'une activité professionnelle. Dans ce
cas, les boni de liquidation concourent à la formation du
résultat de l'entreprise et ils seront considérés comme des
revenus déjà taxés et partant déductibles au même titre que
les revenus d'action.

ß, - Sociétés de personnes à responsabilité limitée, so-
ciétés et! nom collectif, coopéretioes, sociétés en commandite
simple, .

11 est rappelé que ces sociétés auront la faculté cl'opter
soit pour le régime des personnes physiques, soit pour celui
des sociétés.

Dans ce dernier cas, l'ensemble des bénéfices non distri-
bués et des revenus de capitaux investis est soumis à l'impôt
global au taux de 30 % ce taux étant park à 35 % pour
ce qui concerne la partie des bénéfices réservés dépassant
cinq millions de francs (réduction au quart pour la 'partie
des bénéfices correspondant à certains revenus cl'origine
étran gère) .

Les associés sont soumis à l'Impôt des personnes physi-
gues. Le précompte mobilier (15 %) s'applique aux sommes
attribuées en rémunération des capitaux investis, Ce pré-
compte est imputable sur l'impôt définitif afférent aux reve-
nus mobiliers mais non remboursable,

II sera en outre déduit de l'impôt des associés, un crédit
d'impôt qui sera censé compris, à concurrence de 15 %
dans l'impôt des sociétés. Ce crédit d'Impôt ne pourra
donner lieu à remboursement,
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A, VennootscJwppen op eendelen.

De al dan niet uitgekeerde winsten worden aa n de glo-
bale belasting onderworpen tegen cen tarief van 30 %
verhoogd tot 35 % voor het deel van de qereserverde win-
sten dat vijf miljoen frank te boven gaat,

De bezoldigingen aan de beheerders, commissarissen.
en z.,. tceqekend. worden eveneens in de winsten van de
vennootschap begrepen, maar enkel binnen zekere grenzen
en voorwaarden.

Deze bezoldigingen worden bovendien aan de belastinq
van de n atuurlijk e personcn onderworpen en zijn het voor-
werp van de bedrijfsvoorheffing. Deze voorheffing wordt
aanqerekend op de belasting op de globale inkomstën en
is terugbetaalbaar.

De andeelhouders worden aan de rocrende voorheffing
onderworpen (15 %) op de hun toegekende m kornsten ,
verhoogd met het belastingkrediet. La tcn we in herinnering
brengen, dat deze voorheffing aanrekenbaar is op de defini-
tieve belasting betrekking hebbende op de roerende inkom-
sten maar dar ze niet terugbetaalbaar is.

Er zal bovendien van de belasting van de aandeelhou-
del' het belastingkrediet afgetrokken worden, dat zal wor-
den beschouwd als zijnde ten belope van 15 % beqrepen
in de belasting van de vennootschappen. Dit belastinqkre-
diet zal evenwel geen aanleiding tot terugbetaling kunnen
geven.

* • *

III geval van likwidatie betaalt de vennootschap 30 %
op ieder bedrag dat verdeeld wordt boven het eventueel
gerevaloriseerde bedrag van het volledig volgestorte nog
terug te betalen maatschappelijk kapitaal, dat het bedrag
der vroeger gereserveerde winsten niet overschrijdt en
15 % op het overschot.

Wat de aandcelhouders betreft, deze zijn in principe:
n iet bclastbaar op de hun bij de Iikwidatie toegekende
sornrnen , tenzij het gaat om vennootschappen die de effec-
ten aangewend hebben ter uitoefening van een beroepsbe-
drijviqh eid. In dergelijk geval zullen de likwidatieboni bij-
dragen tot de vorming van het resultaat der onderneming
en zullen z ij beschouwd worden als reeds belaste in kom-
sten en bijgevolg, met hetzelfde recht als de inkomsten uit
aandelen, a Itrekbaar.

B, Personenoennootscheppen met beperkte senspreke-
lijkheid, oennootscheppen ondee [lrme, coôperetieve ven"
tioot schappen, vennootschappen bij eenooudiqe geldschic-
ting.

Er wordt aan herinnerd dat deze vennootschappen ofwel
het stelsel van de natuurlijke personen, ofwel het stelsel
van de vennootschappen zullen mogen kiezen.

In dit laatste geval wordt het geheel van de niet uitqe-
kee rde winsten en van de inkomsten uit beleqde kapitalen
aan de globale belasting onderworpen tegen een tarief van
30 % verhoogd tot 35 % voor het deel van de gereser"
veerde winsten dat vijf miljoen frank te boven gaat, (Ver~
min.dering tot één vierde voor het deel van de winsten over-
eenstemmend met zekere inkornsten van vreernde oor-
sprong.)

De ven noten worden aan de belasting van de uatuur-
lijke personen onderworpen. De roerende voorheffing
15 % is toepasselijk op de somrnen toeqekend ter verqoe-
ding van de belegde kapitalen. Deze voorheffing Is op de
definitieve belasting, betrekking hebbende op de roerende
inkomsten, aanrekenbaar rnaar zij Is niet terugbetaalbaar.

Van de belasting van de vennoten zal bovendien afge-
trokken worden een belastingkrediet dat zal geacht wor-
den, ten belope van 15 % in de belasting van de vennoot-
schappen beqrepen te zijn, Dit belastingkrediet zal tot geen
terugbetaling kunnen aanleiding geven.



Les dispositions applicables en cas de liquidation des
sociétés par actions volent pour les sociétés de personnes.

c. ,......,Sociétés étrangères.

Lorsqu'elles se livrent en Belgique à une exploitation ou
à des opérations à caractère lucratif, ces sociétés sont sou-
mises à l'impôt des non-résidants, au taux de 35 % sur l'en-
semble des revenus dont elles ont bénéficié ou disposé en
Belgique.

Si elles ne se livrent pas en Belgique à de telles opéra-
lions: l'imposition s'applique à raison des seuls revenus de
propriétés foncières et des revenus et produits de capitaux
mobiliers qu'elles ont recueillis en Belgique, et l'impôt dû
sera censé correspondre aux précomptes.

* * *

Dans l'ensemble le régime d'imposition des sociétés, tel
qu'il vient d'être décrit ci-dessus conduira, dans la majo-
rité des cas, à une taxation moins lourde qu'aujourd'hui
des dividendes qui échoient aux actionnaires.

Ceci résulte, d'une part, du taux applicable aux béné-
fices distribués: 42,75 % dans le nouveau régime contre
47,2 % dans le régime actuel (y compris loi du 14 février
1961); d'autre part, de l'imputation du crédit d'impôt et
du précompte mobilier sur l'impôt global.

Ces deux éléments constitueront une avance de 32 %
environ sur l'impôt définitif du bénéficiaire, ce qui signi-
fiera que jusqu'à un revenu net imposable d'environ
600 000 F (soit brut 670.000 F) aucun supplément d'im-
pôt au titre de revenu d'actions ou de capitaux investis
ne sera prélevé. Dans de tels cas, le précompte de con-
trôle sera superflu ou sera remboursable s'il a été perçu.
Pour les revenus très élevés cependant, l'impôt définitif
dépassera les précomptes, y compris le précompte de con-
trôle.

On voit donc que pour la grande masse des contribua-
bles, le nouveau régime sera plus avantageux que celui
d'aujourd'hui qui soumettait les dividendes déjà taxés lors
de leur distribution à un nouveau prélèvement à l'impôt
complémentaire personnel (24 % pour la tranche de 300 000
à 600 000 F par exemple, compte 'non tenu de la déducti-
bilité),

Régime applicable aux banques et autres établissements
privés de crédit,

Dans le régime actuel, une partie importante des béné-
fices des banques, dés sociétés d'assurance, des caisses
d'épargne, etc., n'est pas soumise à l'impôt.

Ceci résulte de l'absence d'un impêt spécifique propre
aux sociétés et des modalités d'application des impôts
cédulaires et spécialement de l'article 52 des lois coordon-
nées.

Cette disposition s'inspire d'un principe que l'on a syn-
thétisé par la formule non bis ill idem, et en vertu
duquel il importe d'éviter la perception à plusieurs reprises
d'un même impôt sur un même revenu.

C'est pour éviter cette double imposition interne que les
revenus qui ont déjà subi soit la contribution foncière, soit
la taxe mobilière sont déduits, sous certaines conditions au
titre de revenus déjà taxés, des bénéfices réalisés dans la
mesure où ils se retrouvent dans ces. bénéfices.
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De bcschikkinq van toepassinq bi] likwidatie van de ven,"
nootschappen op aan delen geldt ook voor de personenven-
nootschappen.

C. Vreemde oennootschappen,

Wanneer ze in België een uitbating of wlnstqevende
bezlqheden hebben, worden deze vennootschappen aan de
belastinq van de niet-inwonenden onderworpen tegen het
tarief van 35 % op het geheel van de inkomsten die ze
In België genoten of waarover ze in België beschikt heb-
ben.

Indien ze zich in Belqië niet met dergelijke verrichtingen
beziqhouden, dan wordt de belasting toegepast enkel ult
hoofde van de inkomsten uit grondeigendommen en van
de inkomsten en opbrengsten van roerende kapitalen die
ze in Belqië hebben opqestreken: de verschuldigde belas-
ting zal geacht worden met de voorheffing overeen te stem-
men.

* * *

In het geheel genomen zal het belastingstelsel der ven-
nootschappen, zoals hierboven beschreven, in de meeste
gevallen leiden tot een minder zware belasting van de divi-
den die aan de aandeelhouders worden toegekend.

Dit vloeit voort, enerzijds uit het tarief dat wordt toe-
gepast op de uitgekeerde winsten : 42,75 % in het nieuw
stelsel teqen 47,2 % in het huidige (met inbeqrlp van de
wet dd. 14 februari 1961): anderzijds uit de aanrekening
van het belastingkrediet en van de roerende voorheffing op
de globale belasting.

Deze twee elementen zullen een voorschot vormen van
ongeveer 32 % op de definitieve belasting van de bequn-
stiqde, wat betekent dat tot beloop van een nette belast-
baar inkomen van ongeveer 600 000 F (zijnde brute
670 000 F) er geen aanvullende belasting ten bezware van
inkomen uit aandelen of uit belegde kapitalen zal geïnd
worden, In zulke gevallen zal de controlevoorheffing over-
bodig worden of zal zij terugbetaalbaar zijn zo zi] werd ge~
heven. Voor de zeer hoge inkomsten nochtans, zal de
definitieve belasting de voorhefflnqen, met inbeqrip van de
controlevoorheffing , overschrijden.

Men ziet bijgevolg, dat voor de grote massa helastinq-
plichtigen het nieuw stelsel voordeliger zal zijn dan het
huidige, dat de reeds belaste dividenden bij hun uitkering
aan een nieuwe heffing van de aanvullende personele
belasting onderwierp (24 % voor de schijf van 300 000 tot
600 000 F hv., geen rekening houdend met de aftrekbaar-
heid),

Stelsel toepesselijk op de benken en andere privé kre-
dietinstellingen.

In het huidige stelsel wordt een belangrijk deel van de
winsten der banken, verzekermqsmaatschappijen, spaar-
kassen enz.,. niet aan belasting onderworpen.

Dit vloeit voort uit de afwezigheid van een specifieke
belasting, eigen aan de vennootschappen en de toepasstnqs-
modaltteiten van de cedulaire belastingen en hoofdzakelijk
uit artlkel 52 van de gecoördineerde wetten.

Deze bepaling is gesteund op een beginsel dat zijn
synthese vindt in de formule non bis idem en op
grond waarvan het er op aankomt de herhaalde heffing
van een zelfde belasting op een zelfde inkornen te ver"
mijden.

Het is om deze dubbele binnenlandse belasting te ver-
mijden, dat de inkornsten, die reeds, hetzij de grondbelas"
ting, hetzij de mobiliënbelasting onderqinqen, mits zekere
voorwaarden, als reeds belast inkomen van de verwezen-
lijkte winsten worden afgetrokken in de mate dat zij in
deze winsten worden weerqevonden.
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La déduction des revenus déjà taxés des revenus à taxer
serait tout à fait légitime si les revenus déduits étaient
tous imposés préalablement dans des conditions normales,

En fait, comme on le sait, certains revenus mobiliers
bénéficient d'une situation vraiment privilégiée, Certains
d'entre eux sont taxés à un taux de 2,4 % et de 2 % tandis
que d'autres sont complètement exonérés de la taxe mobi-
lière : fonds publics, dépôts bancaires, prêts en call money.

Dans l'application actuelle du principe non bis in idem
non seulement les revenus déjà taxés au taux plein à la taxe
mobilière sont déduits, mais également les revenus taxés
à un taux réduits ou qui en ont été exonérés,

Etant donné que les établissements financiers placent une
grande partie de leurs fonds en certificats de trésorerie
et en obligations émises par l'Etat, la déduction des reve-
nus qu'ils retirent de ces placements a pour effet de sous-
traire la majeure partie, voire I' entièreté, de leurs bénéfices
à l'application de la taxe professionnelle, de la taxe mobi-
hère et de la contribution nationale de crise.

Les modifications qu'il est proposé d'apporter au prin-
cipe non bis ill idem rendront le système de taxation
des banques et autres établissements financiers plus logique
et plus normal.

Pour les intérêts encaissés, la déduction de ceux-ci des
bénéfices réalisés ne sera plus autorisée, Désormais, il ne
sera permis de déduire de l'impôt que les précomptes réels
ou fîctifs afférents à ces intérêts,

Les recettes des banques et autres établissements Hnan-
ciers sont des recettes à caractère mobilier et souvent ta-
xées en tant que telles, alors qu'effectivement pour les
banques, etc" il s' agit de recettes professionnelles.

Une situation claire serait de traiter au point de vue
fiscal les recettes des banques et autres sociétés financières
comme recettes professionnelles, en appliquant sur I'ensem-
ble de leurs bénéfices l'impôt normal frappant les béné-
fices des sociétés.

La non-perception du précompte mobilier sur les recettes
professionnelles des banques n'est pas toujours possible,
Dans les cas où le précompte grevant ces recettes ne peut
être évité, celui-ci pourra être déduit de l'impôt dû par
les sociétés sur l'ensemble de leurs bénéfices.

Ainsi, le principe qui tend à éviter la double taxation
d'un même revenu sera respecté mais son application per-
mettra de placer les banques, les caisses d'épargne, les
compagnies d'assurance, les sociétés hypothécaires et les
autres organismes privés de crédit sous le même régime
fiscal que toutes les autres sociétés. Elles seront taxées sur
l'ensemble de leurs bénéfices, quelle qu'en soit l'origine, à
l'impôt des sociétés (30 % pour les bénéfices distribués ou
réservés, avec majoration de 5 % pour ces derniers lors-
qu'ils dépassent 5 millions de francs),

Régime applicable aux bénéfices déjà taxés provenant
de dividendes.

Il convenait également d'aménager, dans le cadre de la
nouvelle structure fiscale, le régime applicable aux divi-
dendes qui transitent par une ou plusieurs institutions finan-
cières (holdings par exemple) avant d'être distribués à des
personnes physiques.

Il ne peut évidemment être question d'appliquer autant
de fois l'impôt aux mêmes revenus qu'il y a de stades
intermédiaires avant la distribution finale, On aboutirait
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De aftrekking van de rceds belaste inkornsten van de te
belasten inkomstcn zou gallS rechtmatig zijn indien, vooraf,
de afgetrokken Inkornsten, alle, onder normale voorwaar-
den zouden belast zijn,

In feite genieten, zoals men weet, zekere roerende in-
kcmsten van een waarlijk bevoorrechte toestand, Sommiqe
onder hen zijn belast tegen een rarre f van 2,4 % en 2 %
terwijl andere volledig van de mobiliënbelasting zijn vri]-
gesteld : openbare Iondsen, haukdeposito's, call money
Ieninqcn.

Het beginsel non bis in idem wordt thans aldus toe-
gepast dat niet alleen de reeds tegen het volle tarief van
de moblliënbelastlng belaste inkomsten worden afgetrokken,
maar bovendlen de tegen een verrninderd tarief belaste of
volledig vrijgestelde inkomsten.

Vermits de financiële instellingen een groot deel van hun
fondsen in Schatkistcertificaten en in door de Staat nit-
gegeven obligaties plaatsen, heeft de aftrekkinq van de
inkomsten die zij uit deze plaatsinqen halen tot gevolg,
dat het grootste deel, zelfs de geheelheid, van hun winsten
aan de toepassinq van de bedrijfsbelasting, de mobiliën-
belasting en de nationale crisisbelasting wordt onttrokken,

De wijzigingen die voorgesteld worden aan het principe
non bis ill idem zullen de belastingregeling van de banken
en andere Iinanciële instellingen logischer en norrnaler ma-
ken.

De geïnde interesten zullen niet meer mogen worden
afgetrokken van de verwezenlijkte winsten, Voortaan zul-
len van de belasting alleen de werkelijke of fictieve voor-
heHingen op deze interesten mogen afgetrokken worden.

De ontvanqsten van de banken en andere fmanciële
instelling en worden beschouwd als roerende inkomsten en
worden vaak als dusdanig in de belasting aangeslagen,
terwijl het in werkelijkheid om bedrij Isinkomsten gaat in
hoofde van de banken enz ...

Eenvoudiger ware de ontvangsten van de banken en van
de andere Hnanciële vennootschappen, uit fiscaaloogpunt
als hedrijfsinkomsten te behandelen en hun gezamenlijke
winsten aan de normale belasting op de winsten van de
vennootschappen te onderwerpen,

De niet-innlnq van de roerende voorheffing op de be-
drijfsontvangsten van de banken. is niet altijd mogelijk.
Wanneer de voor heffing die deze ontvangsten bezwaart
niet kan vermeden worden, zal deze altrekbaar zijn van de
door de vennootschappen verschuldiqde belasting op het
geheel van hun winsten.

Aldus zal het beginsel ter voorkoming van dubbele zet-
ting geëerbiedigd bhjven doch de toepassinq ervan zal het
mogelijk maken de banken, de spaarkassen, de verzeke-
ringsmaatschappijen, de hypotheekinstellingen en andere
private kredietinstellingen onder hetzelfde belastingregime
te plaatsen als al de andere vennootschappen, Zij zullen
op het totaal bedrag van hun winsten, van om het even
welke oorsprong, belast worden in de vennootschapsbelas-
ting (30 % op de uitq ekeerde of gereserveerde winsten,
met verhoging van het tarie] van 5 % wat de reserves
betreft, wanneer deze laatste meer dan 5 millioen frank
bedragen).

Regime van toepassing op de ieeds belaste winsten
voortspruitende uit dioidenden.

Het was eveneens nodig, in het kader van de nieuwe
fiscale structuur, het regime aan te passen dat van toe-
passing is op de dividenden die doorstromen langs een
of meerdere financiële instellingen (holdings bijvoorbeeld)
alvorens aan natuurlijke personen uitgekeerd te worden.

Er kan natuurlijk geen sprake zijn zoveel maal de belas-
ting op dezelfde inkomsten toe te passen als er tussen-
stadia Zijn vóór de laatste uitkering. Op deze wijze zou



ainsi à réduire pratiquement à néant le bénéfice des insti-
tutions en cause, à provoquer leur disparition et, en même
temps, un grave ébranlement de notre structure économique.

Il importe cependant de faire participer ces sociétés à
l'effort Hscal commun et d'éviter qu'à l'abri d'un régime
déterminé, leur prolifération ne multiplie les stades inter-
médiaires dans le processus de financement de l'économie.

Le regIme actuel prévoit déjà que les dividendes déjà
taxés ne peuvent être soustraits complètement du bénéfice
taxable de l'intermédiaire financier. En effet, ils doivent
être préalablement diminués des charges financières éven-
tuelles et d'un forfait de 5 % pour frais généraux.

Dorénavant, un forfait de 15 % devra être pris en
considération avant déduction des dividendes déjà taxés.
Le solde intervenant dans le bénéfice net sera taxé au taux
normal et le précompte mobilier (15 %) lui sera appliqué.

En cas de mise en réserve de bénéfices constitués par des
dividendes déjà taxés, un impôt de 5 % est dû lorsque les
bénéfices réservés dépassent 5 millions de: francs. Ceci
résulte de la règle nouvelle applicable aux bénéfices réser-
vés (35 % au delà de 5 millions). En effet, lorsqu'il s'agit
de dividendes distribués par une entreprise, (taxés à 30 % )
et mis en réserve par une autre entreprise, il est nécessaire
de leur appliquer, dans le chef de cette dernière, un prélè-
vement fiscal de 5 % lorsqu'ils dépassent 5 millions. Ils
auront subi ainsi, comme le prévoit la règle générale en la
matière, un impôt total de 35 % dont 5 % sont restitués en
cas de distribution ultérieure: des réserves.

Ainsi, les mutations successives d'un même: dividende
n'échapperont pas à l'impôt, mais ceci ne conduira pas à
une amputation excessive du dividende recueilli par le
bénéficiaire final.

Régime applicable aux organismes d'intérêt public et aux
intercommunales.

En règle générale, les services publics organisés sous
forme de sociétés d'économie mixte sont soumis au régime
fiscal actuel des sociétés privées.

Par contre, le plus souvent, les organismes publics d'ex-
ploitation ou de crédit constitués avec la seule participation
financière des pouvoirs publics sont, dans leur majorité,
exonérés d'Impôt,
. Le projet prévoit que dorénavant tous les organismes

d'intérêt public qui vendent des services ou des biens sur
. base d'uri prix de revient, seront soumis à l'impôt.

Les sociétés d'êconomie mixte suivront le régi)lle applt-
cable à toutes les sociétés. Toutefois, les bénéfices distribués
à l'Etat, aux provinces, aux communes et aux commissions
d'assistance publique ne subiront pas le précompte mobilier.
Quant aux autres organismes dans lesquels les pouvoirs
publics sont seuls « actionnaires », un impôt de 15 % leur
sera dorénavant applicable. Dans leur cas, en effet, le crédit
d'impôt et le précompte mobilier n'ont pas de signification
puisque le bénéficiaire final du revenu est l'Etat ou un
autre membre: du secteur public.

En ce qui concerne les bénéfices distribués par les inter-
communales d'exploitation, ils subiront un précompte mobi-
lier de 15 % dans la mesure où ils sont distribués à des
actionnaires privés.
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men er toe komen de winst van de bedoelde instellingen
praktisch tot niets te herleiden, de verdwijning van deze
instellingen te veroorzaken en, te zelfdertijd, onze econo-
mische struktuur ernstig aan het wankelen te brengen.

Het is echter van belang de bedoelde instellingen tot de
gemeenschappelijke fiscale inspanning te doen bijdragen
en te vermijden dat, beschermd door een bepaald reqime,
hun vermenigvuldiging het aantal tussenstadia bij het ver-
loop van de financiering van de economie zou doen aan-
groeien.

Het huidige regime hepaalt reeds dat de reeds belaste
dividenden niet volledig van de belastbare winsten van de
financiële tussenpersoon mogen afgetrokken worden. Ïnder-
daad, ze dienen vooraf verminderd te worden met de ge-
beurlijke financiële lasten en met een forfait van 5 %
wegens algemene onkosten,

Voortaan, zal een forfait van 15 ro moeten in aanmer-
king genomen worden alvorens de reeds belaste dividenden
in mindering worden gebracht. Het saldo dat in de nette-
winst begrepen is zal tegen het normale tarief belast worden
en de roerende voorheffing (15 %) zal er op toegepast
worden.

In geval van Inreservestellinq van de winsten bestaande
uit reeds belaste dividenden, is er een belasting van 5 %
verschuldigd wanneer de gereserveerde winsten 5 mil-
joen frank te boven gaan. Dit spruit uit de .nieuwe regel
voort die van toepassing is op de gereserveerde winsten
(35 % boven de 5 miljoen ), Inderdaad, wanneer het divi-
denden betreft door een onderneming ttitgekeerd (belast
tegen 30 %) en door een andere onderneming in reserve
gesteld, is het nodig ze te onderwerpen, in hoofde van
deze laatste, aan een fiscale voorafneming van 5 % indien
ze 5 miljoen te boven gaan. Op deze wijz e zullen ze, zoals
de alqemene regel terzake bepaalt, een totale belasting on-
dergaan hebben van 35 ro, waarvan 5 % worden teruq-
gegeven in geval van latere uitkering van reserves.

Aldus zullen de opeenvolge:nde mutaties van een zelfde
dividend niet aan de belasting ontsnappen, maar dit zal
niet tot een overdreven besnoeiïng leiden van het door de
laatste genieter verworven dividend,

Regime t'an toepassing op de otqenismen van openbeet
belang en op de intercommunale instellinqen.

Als algemene regel geldt dat de openbare diensten op-
gericht in de vorm van een vennootschap van gemengde
economie aan het huidig fiscaal regime van de privé ven-
nootschappen onderworpen zijn.

Daarentegen, zijn in het merendeel der gevallen de
openbare organismen voor exploitatie of voor kredletver-
lening opgericht met de: uitsluitende fmancïële particlpatie
van de openbare machten, van belasting vrijgesteld .

Het ontwerp houdt in dat voortaan alle organismen van
openbaar belang die diensten of goederen verkopen op
basis van een kostprijs, aan de belasting zullen onderwor-
pen zijn.

De vennootschappen van gemengde economie zullen het
regime volgen dat op alle vennootschappen toepasselijk is,
Evenwel, zullen de aan de Staat, aan de Provincies, aan
de Gemeenten en aan de Commissies van Openbare Onder-
stand uitgekeerde winsten de roerende voorheffing niet
onde:rgaan. Wat de andere organismen betreft waarvan de
openbare machten alleen « aandeelhouders » zijn, zal er
voortaan een belasting van 15 % toepasselijk zijn, In hun
geval hebben Inderdaad het belastingkrediet en de roerende
voorheffinq geen zin daar de uiteindelijke genieter van de
inkomens de Staat of een ander lid van de openbare sec-
tor is.

Wat de door de intercommunale bedrijven uitgekeerde
winsten betreft, zal er een roerende voorheffing van 15 %
toegepast worden in de mate waarin ze aan particuliere
aandeelhouders worden uitqekeerd.
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CHAPITRE V.

Dispositions tendant à assurer une meilleure perception
de l'impôt.

Assurer une plus exacte perception de l'impôt, c'est
avant tout lutter coutre la fraude, c' est-à-dire la violation
de la volonté expresse du législateur. C'est aussi remédier
aux lacunes de la loi qui ont pour effet de soustraire cer-
tains revenus à l'application de J'imposition que normale-
ment ils devraient supporter. C'est enfin remettre en cause
certaines exonérations, régimes spéciaux et privilèges in-
dûment octroyés ou qui ne répondent plus aux conditions
particulières qui en ont déterminé l'octroi,

Les possibilités de fraude et les discriminations de fait
qui créent des inégalités de traitements injustifiées font
naître un climat de méfiance entre les classes sociales, en
même temps qu'elles favorisent un esprit d'incivisme fiscal
dommageable pour nos institutions.

Plutôt que d'aggraver encore la charge de la fiscalité
pour ceux qui la supportent déjà pleinement aujourd'hui,
il importe de remédier aux inconvénients de l'évasion de
la matière imposable.

Faut-il rappeler à cet égard que la fraude entraîne soit
une réduction du produit global de la fiscalité, soit un relè-
vement compensatoire des taux et pénalise ainsi les contri-
buables honnêtes ou placés devant l'impossibilité de Irau-
der.

Elle a, d'autre part, pour conséquence de fausser les
conditions de concurrence entre les entreprises.

Le professeur Coart-Frésart le soulignait comme suit
dans son rapport de 1937:

« En raison des taux élevés de nos taxes, I'élusion de
l'impôt par un concurrent est de nature, en de nombreux
cas, à rendre intenable la situation du commerçant qui, soit
pal' correction, soit par nécessité, acquitte régulièrement
l'impôt.

» Le dommage qui résulte, de la fraude pour le Trésor
est incomparablement moindre que celui qu'elle cause aux
hommes d'affaires respectueux de la loi, au détriment des-
quels elle vicie Fondamentalement 1e-~conditions de la con-
currence et pour lesquels elle crée un état de choses pro-
prement intolérable. »

La fraude contrarie le progrès économique si elle donne
à des entreprises peu productives des avantages concurren-
tiels sur les entreprises plus efficientes et plus rentables,
Elle aboutit aussi, particulièrement sous la forme de l'éva-
sion fiscale à donner une orientation artificielle à l'activité
économique ainsi qu'aux structures des entreprises, lorsque
les contribuables règlent leurs affaires en fonction de consi-
dérations d'ordre fiscal plutôt que d'ordre économique, Elle
raréfie les capitaux (thésaurisation ou exode), les con tri-
buables qui ont dissimulé des bénéfices étant amenés à
les soustraire à l'attention du fisc.

., ., *

Le présent projet tend à mettre à la disposition de l'ad-
ministration de nouveaux instruments pour lutter contre la
fraude et l'évasion fiscales.
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HOOFDSTUK V.

Maatregelen voor een betere inning
der belastinqen,

Een nauwkeuriger inning van de belastinq verzekeren,
betekent in de eerste plauts het bedrog, d.i. de verkrachting
van de uitgesproken wil van de wetqever bekampen. Het
betekent eveneens het verhelpen van de leemten in de
wetgeving die tot gevolg hebben sommige inkomsten te
onttrekken aan de toepassing van de aanslag die ze nor-
maal zou den moeten ondergaan. Het betek ent tenslotte,
sommige vrijstellingen. speciale regimes en onverantwoord
toegestane privileges of die niet meer beantwoorden aan
de bijzondere voorwaarden die er het to ekennen van bepaal-
den, terug te berde te brengen.

De mogelijkheden tot bedrog en de Ieitelijke discriruina-
ties die ongerechtvaardigde ongelijkheden van behandeling
teweegbrengen doen een klimaat van wantrouwen tussen
de sociale klassen ontstaan en wakkeren tezelfdertiJd een
geest aan van fiscaal incivisme die: een bedreiging vormt
voor onze instellingen.

Eerder dan de fiscale druk nog te verhogen voor die
welke hem thans reeds ten volle dragen, komt het er op aan
het euvel van de be1astingontwijking te verhelpen,

Moet er hierbij aan herinnerd worden dat het bedrog
hetzij een vermindering van de globale opbrengst van de
fiscaliteit, hetzij een compenserende verhoging van het
tarief met zich brengt en aldus een bestraffinq inhoudt van
de eerlijke belastingplichtigen of van die welke in de onmo-
gelijkheid verkeren belastingbedrog te pleqen.

Het heeft anderzijds tot gevolg- de concurrentievoor-
waarden tussen de ondernemingen scheef te trekken.

Prof. Coart-Frésart onderstreepte dit als volgt in zijn
verslag van 1937 :

« Om reden van de hoge aanslagvoeten van onze helas-
tingen is het ontwijken van de belastinq, door een kon kur-
rent, van aard om, in talrijke gevallen, de toestand onhoud-
baar te maken van de handelaar die, 't zij uit eerlijkheid,
't zij uit noodzaak, zijn belasting regelmatig betaalt.

» Het nadeel dat voor de schatkist voortspruit uit het
bedrog Is onvergelijkbaar kleiner dan voor de zakenlui die
de wet eerbiediqen: voor deze laatsten immers worden
door het bedrog de konkurrentievoorwaarden grondig
scheefgetrokken en wordt een toestand geschapen die voor
hen gewoonweg onhoudbaar is. »

Het bedrog werkt de economlsche vooruitgang tegen
indien het aan weiniq productieve ondernemingen concur-
rentievoorspronq geeft op meer efficiënte en beter rende-
rende ondernemingen. Het leidt er ook toe, speciaal in de
vorm van belastingontwijking, aan het economische leven,
alsmede aan de structuur der ondernemingen een kunst-
matige oriëntatie te geven, wanneer de belastingplichtigen
hun zaken .reqelen in Iunctie van beschouwingen van Hs-
cale eerder dan van economlsche aard. Het maakt de kapi-
talen zeldzaam (oppotting of kapitaalvlucht}, vermits de
belastingplichtigen die sommige winsten niet aangeven deze
verder voor de fiscus moeten verborqen houden.

* ••

Het huidig ontwerp heeft de bedoeling nieuwe middelen
ter beschikking van de administratie te stellen ter bestrij-
ding van het bedrog en de fiscale ontduiking.



Le Gouvernement proposera ultérieurement au Parle-
ment de régler d'autres aspects de la répression de la frau--
de. Il s'inspirera notamment des conclusions du rapport
de la Commission d' étude de la répression pénale de 1<1
fraude fiscale placée SOllS la présidence de M. Ganshof
van der Meersch, avocat général près la Cour de Cassa"
tion.

Les mesures soumises dès à présent au Parlement sont
d'autant plus nécessaires qu'à .leur défaut, l'instauration de
l'impôt global sur l'ensemble du revenu risquerait daqqru-
ver les effets de la fraude fiscale. Le renforcement des
pouvoirs d'tnvestlqation et de contrôle de l'administration
répond ainsi à une nécessité technique essentielle tout
autant qu'à un souci de justice et de morale.

Visite des installations professionnelles des contribuables.

Les agents charqés du contrôle en matière d'impôts di-
rects ne sont pas formellement autorisés par un texte lênal
à visiter les installations professionnelles des contribuables.
Ces agents disposeront désormais de droits analogues à ceux
que possèdent déjà leurs col lè ques des autres administra-
tions fiscales. Ils pourront ainsi vérifier sur place l'Imper-
tance: des activités des entreprises, en fonction notamment
de leurs stocks et des moyens de production dont elles cl's-
posent.

Extension des droits d'inoestiqetion accordés aux pré-
posés à la taxation -- Moyens de preuve,

Dans l'état actuel de la législation, l'administration dis-
pose, au moment de la vérification des déclarations qui per-
met de déceler la matière imposable et d'asseoir correcte-
ment l'impôt. de pouvoirs d'investigation et de moyens de
preuve moins étendus qu'à l'occasion de l'instruction d'une
réclamation,

Bien souvent, le contrôleur, en raison des moyens limités
clont il dispose, se trouve dans l'impossibilité de déter-
miner exactement les revenus imposables du contribuable.
Il est ainsi dépourvu des moyens efficaces de lutte contre
la Fraude.

L'Administration possédera désormais, au stade de la
taxation, de nouveaux instruments dont les principaux sont:

- le droit de recourir, pour établir l'existence et le mon-
tant de la dette d'impôt, à tous les moyens de: preuve admis
par le droit commun sauf le serment;

- l'obligation pour le contribuable de communiquer à
l'administration, lorsqu'il en est requis, non seulement ses
documents comptables, mais éqalement tous autres docu-
ments permettant la détermination des revenus imposables;

- le droit de procéder à des investigations auprès de
tiers en vue de l'imposition soit d'un contribuable déterminé,
soit de contribuables non nominativement désignés. TotIte~
fois, au stade de la taxation, aucun renseignement ne pourra
être requis des établissements de crédit. Le Gouvernement
a estimé nécessaire de ne pas porter atteinte, à ce stade, au
secret bancaire. Il importe, en effet, d'éviter que Ie Ionc-
tionnement normal de ces établissements ne soit entravé
par un afflux de demandes de renseignements.
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De Regering zal later aan het Parlement vcorstellen
andere aspecten in verband met de beteugeling van het
bedrog te regelen. Zij zal z ich in 't bijzonder laten leiden
door de besluiten van het verslaq der Studiecornmissie voor
de bestraffing van het Iiscaal bedroq die werd geplaatst
onder het voorzitterschap van de H. Ganshof van der
Meersch, advokaat-qerieraal bij het Hof van Verhrekinq.

De maatregelen, die nu reeds aan het Parlement worden
onderworpen, zijn des te meer noodz akelij k. aan qezten bij
gebreke hiervan. de: invoering van een globale belastino
op het geheel van het inkomen de weerslag van het fiscaal
bedrog nog zou kunnen verzwaren. De versterkinq van de
onderzoek s- en controlemachten van de Administratie
beantwoordt dan ook evenzeer aan een esseutiële technische
vereiste als aan een bekommernis voor rechtvaardigheid
en voor moraal.

Bezoek aan de bedtiijslnrichtinçen {Jan de belestinq-
plichtiqen,

De agenten, die belast zijn met de contrôle inzake recht-
streekse belastiriqen, zijn niet uitdrukkeliik door een wetre-
lijke tekst gemachtigd de bedrijfsinrichtingen van de belas-
tingplichtigen te bezoeken. Deze aqenten zullen voortaan
over gelijkaardige machten beschikken als die waarrnede
hun colleqa's van de andere fiscale besturen reeds bekleed
zijn. Zij zullen aldus ter plaatse de belunqrijkheid van de
activitelten der ondernemingen kunnen nagaan en dit in
het bijzonder in functie van hun voorraden en de productie-
middelen waarover deze beschikken.

Llitbteidinq ven de op sporinasrechteri toegekend aan de
.senqestclden 0001' taxetie. - Bewijsmiddelen.

In de huidige stand van de wetqevinq beschikt het
Bestuur op het ogenblik van de verificatie van de aanqiften,
die het mogelijk maakt het belastingobject te bepalen en de
belasting juist te vestigen, over minder uitgebreide onder-
zoeksmachten en bewijsmiddelen dan bij het onderzoek van
een bezwaarschrift.

Heel dikwijls bevindt de controleur zich, ornwille van
de beperkte middelen waarover hij beschikt, in de onmoqe-
Iijkheid de belastbare inkomsten van de belastingplichtige
juist te bepalen. Vandaar dan ook dat hij verstoken is van
doeltreffende middelen om het bedrog te bestrijden.

Het Bestuur zal voortaan in het stadium van de taxa-
tie over nieuwe instrumenten beschikken waarvan de voor-
naamste zijn:

- het recht, met het oog op de vestiging van de belas-
tingschuld en haar bedrag, een beroep te doen op alle be-
wijsmiddelen die door het gemeen recht toegelaten zijn
met uitzondering van de eed.

-- de verplichting voor de belastingplichtige aan het
Bestuur, warmeer dit het eist, niet alleen zijn boekhoud-

. kundige stukken, maar eveneens alle aridere docurnenten,
dienstig voor het bepalen van de belastbare inkomsten,
mede te delen.

- het recht over te gaan tot opsporingen bij derden
met het oog op de taxatie van een bepaalde belastinqplich-
tiqe of van niet nominatief aangeduide belastingplichtigen.
Nochtans kan gedurende het stadium van de taxatie, geen
enkele inlichting van kredietinstellingen worden qeëist. De
Regering heeft het nodig geoordeeld in dit stadium geen
aanslag te plegen op het bankgeheim. Het is inderdaad van
belang dat de normale werking van deze instellingen niet
zou belemmerd worden door een toevloed van vragen orn
inlichtinqen,
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Communicnt'on de re nsciqnements par les services ct
organismes publics.

Dans l'état actuel de la léçrislation, l'Institut national de
statist-que diffuse tous renseiqnernents qui ne permettent
pas l'individualisation mais ne peut faire l'objet de réquisi-
tion pour l'obtention de certains renseinnements qui n'ont
pas ce caractère. Il sera mis fin partiellement à ce réqim e
d'exception. Le droit d'investiÇ1ation ne pourra toutefois
porter sur les ren sciqnern ents individuels recueillis an COllI'S

d'enquêtes faites en vertu d'une loi.

D'autre part. dans l'état actuel des choses. il arrive qu'un
contribuable sollicite et obtienne. en faisant état de reve-
nus suoèrieurs à ceux qu'il déclare à l'administration des
contributions. divers avantaqes (subsides" crédits. primes.
prêts, garanties) octroyés Dar l'Etat. les provinces, les cam-
munes. des organismes publics et privés.

Il importe de corriger cette situation paradoxale, qui au
lieu de sanct'onner le prêiudice porté au Trésor pm J'in-
correction fiscale de certains redevables aboutit à les Iaire
bénéficier d'Interventtons Hnuncières à charge de ln collec-
tivité.

AllSSi. par aualop ie avec la pratique suivie en France et
aux Pays-Bas. les orqanisrnes Gui accordent de tels avan-
tartes seront désormais tenus de communiquer. d'initiative,
à l'administration des contributions directes. les renseigne-
ments fournis par le demandeur et relatifs à ses revenus ou
à des éléments intervenant dans leur détermination.

Les orcanismes privés ne devront toutefois donner les
rensetcnr-m ents en cause crue dans la mesure où ils se rap-
port l'nt à des opérations assorties r!irectement ou indirecte-
ment d'un avantage octroyé par l'Etat.

Le Roi pourra nrendre toutes dispositions utiles à l'égard
dp:s or-oanisme« oublies et privés qui ne rempliraient pas les
ohliqf\tions cf11'il~ ont de communiquer les renseignements
dont il vient d'être question.

Investigations auprès des établissements de crédit et de
l'OFfice des chèques postaux lors de l'instruction d'une
réclamation.

Dans le réq ime actuel l'inspecteur des contributions di-
rectes charqê de l'instruction d'une réclamation ne peut
interroqer un établissement de crédit ou l'office des chèques
postaux que dans la mesure où il résulte des investiqations
antérieures aue ces orqanismes sont effectivement créan-
ciers ou débiteurs du réclamant.

Dorénavant, l'In soecteur charqé de l'instruction d'une
réclamation poucea s'adresser à n'importe quel établissement
de crédit et à l'Office des chèques postaux pour recueillir
tous renseignements utiles.

j..,'t;mration d'une amende administrative de 1000 à
20 000 F.

L'Administration de l'Enregistrement et des Domaines
est habilitée à appliquer des amendes administratives. L'ex-
périence a montré l'efficacité de telles sanctions qui n'exis.
tent cependant pas en matière d'impôts directs.

Le Gouvernement propose d'autoriser le Directeur régio-
nal ou son délégué à appliquer pour toute infraction à la
loi et aux arrêtés relatifs aux impôts sul' les revenus, une
amende de 1 000 à 20 000 F.
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Verstrekken van inlichtinqen door de openbnrc dlensten
en instellinqen,

In de huîdiqe stand van de wetgeving publiceert het
Nationaal Instituut voor de Statistiek alle mlichtinqen die
qeen individualisatie mogelijk maken: el' kan echter van dit
Instituut niet worden geëist dat het zekere inlichtingen zou
verschaffcn die dit karakter niet h ebben. Aan dit uitzon-
deringsstelse1 zal qedeelte lij k een elude worden gesteld. Het
opsporingsrecht zal nochtans niet mogen gericht zijn op
individuele inlichtingen die werden verkregen bij gelegen~
heid van enquêtes gedaan in uitvoering van een wet.

Anderzijds qebeurt het in de huidige stand van zaken
dat een belastinqplichtiqe aan de Staat, de provinciên, de
Çjemeenten en aan privé" en openbare instellingen zekere
voordelen (toelagen. krediet, prernies, leninqen, waarbor-
gen) vraagt en verkrijgt door hogere inkomsten clan die
welke hij aan het Bestuur der helasunqen aangaf, te ver-
melden.

Het is van belang deze paradoksale toestand te ver-
beteren die, in plaats van de schade aan de Schatkist, door
zekere belastinqplichtiqen berokkend op grond van fiscale
onjuistheden, te bestraffen, ufteindelij k er toc leidt deze
belastingplichtigen te laten genieten van financiële tussen-
komsten ten laste van de gemeenschap.

Zo zullen voortaan, in overcenstemminq trouwens met
de in Frankrijk en Nederland gevolgde praktijk, de orqa-
nismen die derqeliike voordelen toekennen er toe Çlehouden
zijn op eiqen inîtiatief aan hetBestuur der directe belastin-
gen cle inlichtingen mede te delen die door de aanvrager
werden verstrekt en clie betrekking h ebben op zijn inkom-
sten of op elernenten die tussenkom en in de vaststellinq
ervan.

De privê-orqanismen zullen evenwel bedoelde inllchtin-
qcn slechts moeren verstrekken in de mate dat zij betrek-
kinq hebben op verrichtinqen die rechtstreeks of onrecht-
streeks gepaard gaan met een door de Staat verleend voor-
deel.

De Koning zal alle nuttige maatregelen kunnen nemen
ten opzichte van de privé- en openbare instellingen die de
verplichtingen om bedoeldc inlichtingen te verstrekken niet
zouden vervullen.

Opsporingen bij de kredietinstelllnqen en bij de Post-
checkdienst, bij het onderzoek van een bezwaarschrift.

In het huidlqe stelsel mag de inspecteur van de directe
belastingen, belast met het onderzoek van een bezwaar-
schrift, een kredietinstelling of de Postcheckdienst enkel
dan ondervragen wanneer uit zijn vroeqer e opsporingen
blijkt dat deze orqanismen effectief schuldeisers of schul-
derraars zijn van de indiener van het bezwaarschrift.
. Voortaan zal de inspecteur, belast met het onderzoek
van een bezwaarschrift, zich tot gelijk welke kredietinstel-
ling en tot de Postcheckdtenst kunnen rich ten om er alle
nuttige rnllchtlnqen in te winnen,

Lnooerinq van een edmtnistretieoe boete uan 1 000 tot
20000 F.

Het Bestuur del' Registratie en Domeinen is gerechtigd
administratieve boeten toe te passen. De ondervinding heeft
de doeltreffendheid van derqelijke sancties aangetoond die
nochtans niet bestaan inzake directe belastinqen.

De ReÇ/ering stelt voor de gewestelijke directeur of zijn
afgevaardigde te machtiqen voor iedere inbreuk op de wet
en op de besluiten betrekkelijk de belastlnq op de inkomsten
een boete toe te passen van 1 000 tot 20 000 F.



Ceci permettra à l'administration de réagir à l'inertie, la
nêqliqence ou la mauvaise: volonté de certains contribua-
bles et de: sanctionner les infractions matérielles.

Droits de représenter les contribuables C/1 qualité. de
mandataire.

Des contribuables de bonne foi se font représenter auprès
de l'administration par des conseillers (agents d'affaires.
experts fiscaux, etc. .. ) qui n'offrent pas toujours les qaran-
ties indispensables de compétence ou de: probité.

Pour prévenir des agissements nuisibles à la collectivité et
souvent même dommageables pour les contribuables en
cause. le Gouvernement propose que le droit de représenter
des redevables en qualité de mandataire puisse être refusé
par le Ministre des Finances.

De telles décisions seront, bien entendu, entourées des
garanties que leur objet comporte: motivation et notifica-
tion à l'intéressé, Elles seront publiées au Moniteur belge et
pourront faire. le cas échéant. l'objet durrrecour s au Conseil
d'Etat.

Délai uniforme poltr rappel d'impôts.

Le délai d'imposition est actuellement de cinq ans lors-
qu'il y a intention d'éluder l'impôt ou production d'une
déclaration volontairement incomplète ou inexacte. Ce délai
est ramené à trois ans lorsque la mauvaise foi du contribua-
ble ne peut être prouvée.

Une telle distinction étant souvent malaisée, il est pro-
posé de porter le: délai de: rappel d'impôt uniformément à
cinq ans à compter du 1"" janvier de l'exercice d'imposition.

Les mesures spécifiques que l'on vient d'énoncer permet-
tront à l'administration de mieux atte:indre la matière im-
posable: et cle déjouer la fraude.

De nombreuses autres dispositions du présent projet
confèreront elles aussi à l'appareil fiscal une plus grande
efficacité et un meilleur rendement.

C'est ainsi que:

- Le: régime fiscal privilégié qui découlait, pour cer-
taines entreprises, de l'application e:xte:nsive' actuelle du prin-
cipe: de la déductibilité des revenus déjà taxés sera corrigé.

- Le prélèvement d'un précompte mobilier de contrôle,
remplaçant le précompte actuel à l'impôt complémentaire
personnel, garantira mieux le paiement de: l'impôt normal
par ceux qui veulent rester dans l'anonymat. L'imputation
de 32 % sur l'impôt global en diminuera d'ailleurs grande-
ment l'intérêt, en ce qui concerne les revenus d'actions ou
de parts ou de.capitaux investis.

- La nouvelle définition des revenus divers soumettra à
l'impôt certains revenus qui y échappaient. C'est le cas
notamment des bénéfices ou profits découlant d'opérations
ou de spéculations exercées en dehors d'une: activité pro-
fessionnelle proprement dite,

- La notion de loyer anormalement ëlevè sera désormais
précisée: (plus de 200 % du revenu cadastral), ce qui per-
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Dit zal de adrninistratie de: mogelijkheid bieden zich te
weer te stellen teqen de traaqh eid, de zorqelooshetd of de
slechte wil van zekere belastingplichtigen en de materiële
inbreuken te: bestraffen.

Recht om de belastingplichtigen te fJet'iegenwoordigen in
hoednniqheicl van mundntaris,

Belastingplichtigen laten zich te qocdcr trouw bij het
Bestuur vertegenwoordige:n door raadqevers (zaakqelastiq-
dn , fiscale: experten, enz ... ) die niet altijd de onmisbare
waarborgen inzuke bekwaarnheid en rechtschapenheid
bleden,

Om voor de: ge:mee:nschap schadelijk envoor de: belas-
tingplichtige zelf dikwijls nadelige handelingen te voorko-
men, stelt de Regering voor dat het recht, de belastinq-
schuldige in hoedanigheid van mandataris te ve rteqenwoor-
digen, door de Minister van Einanciên kan ontzeqd wor-
den.

Dergelijke beslissingen zuIlen wel te verstaan omkleed
worden met passende en nodige waarborgen: motivering
en beteke:ning aan de: belanphebbende, Zij zullcn in het
Staatsblad worden bekendgemaakt en, in voorkomend
qeval, het voorwerp kunnen uitmaken van beroep bij de
Raad van State.

Eenoormiqe termijn voor nnuordcrinq flan belestingen.

De termijn voor het vestigen van een belastingaanslag
is thans vijf [aar wanneer er inzicht is om de belasting
te ontdutken of warmeer een opzettelijk onvolledlqe of
orijuiste aangifte werd gedaan. Dèze ter mijn wordt teruq-
Çfebracht tot drie [aar wanneer de kwade trouw van de
belastingplichtige niet kan worden bewez en.

Daar een dergelijk onderscheid niet altijd gemakkelijk
te maken is. wordt er voorgesteld de terrnijn vocr navorde-
ring van belastinge:n e:envormig te brengen op vîjf [aar
te reken en vanaf de t·t. januari van hct dien stjaar waarin
de aanslag wordt gevestigd.

* ••

De specifieke maatregelen die werden opgesomd zullen
de administratie in staat stellen een betete vat op het be-
lastingobje:ct te: krijgen en het bedrog te verijdelen,

Ook talrijke andere beschikkingen van het hutdiq ont-
werp zullen aan het fiscaal apparaat een grotere: doeltref-
Iendheid en een beter rendement geven.

In dit verband weze het volqende vermeld :

Het fiscale regime dat voor sommige ondernemingen
voortsproot uit de huidige extensieve toepassing van het
principe der aftrekbaarheid der reeds belaste inkomens zal
correcties ondergaan.

- De inning van een roerende controlevoorheHing in
vervanging van de: huidige: voorheffing op de aanvullende
personele belasting zal beter de betaling der belasting
warborqen door die: onbekend willen blijven. De aanre-
kening van 32 % op de algemene belasting zal er trouwens
het belang van verminderen voor wat betreft de inkomsten
uit aandelen of delen of uit geïnvesteerde kapitalen.

-- De nieuwe definitie der diverse: inkomsten zal som-
mige inkornsten die vroeger aan de belasting ontsnapten,
er thans aan onderwerpen. Dit is namelijk het qeval met
dé winsten of baten uit verrichtingen of speculaties uit-
ge:oefend butten de: eigenlijke beroepsactiviteit.

- De: notie van abnormaal hoog huurqeld zal voortaan
geprecisee['d worden [meer dan 200 % van het kadastraal
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mettra de: soumettre, sans contestation possible, les revenus
en cause à une taxation mieux en rapport avec leur impor-
tance dans le chef des bénéficiaires.

-- La Hénéralisation du cumul des revenus des époux
éliminera l'intérêt que pouvait présenter, dans le régime de
taxation séparée. le transfert fictif de revenus professionnels
ou mobiliers d'un conjoint vers l'autre.

- L'immunité dont bénéficient les pensions sociales ne
sera plus illimitée lorsqu'il s'agit de pensions élevées ou
lorsque les bénéficiaires disposent d'autres revenus.

_ .. Enfin la péréquation. des revenllS cadastraux, l'amé-
nagement du régime fiscal anorrnalern ent favorable de cer-
tains revenus de capitaux prêtés. et bien entendu la totalisa-
tion des revenus. contribueront eux aussi à un meilleur ren-
dement de la fiscalité.

Il convient de noter que la plus exacte perception de
l'impôt est parfaitement compatible et dans certains cas
mieux assurée par l'allégement de certaines dispositions
fiscales trop rigoureuses.

Ainsi, l'assouplissement du réqim e de taxation des plus-
values. loin d'entraîner un préjudice pour le Trésor, encou-
ragera les réalisations de certaines plus-values et leur utilisa-
tion au financement d'investissements nouveaux, ce qui
accroîtra en même temps la matière imposable.

Ceci vaudra d'ailleurs. d'une manière générale, pour tou-
tes les dispositions fiscales propres à favoriser le développe-
ment économique.

CHAPITRE VI.

Aspects sociaux. économiques ct financiers
de la réforme.

~ 1. - Généralités.

Les objectifs de la réforme ont dê] à été precises. Elle
tend, rappelons-le, à apporter une plus grande justice dans
la répartition de la charge fiscale, à contribuer au dévelop-
pement économique du pays. à assurer une plus exacte per-
ception de l'impôt. et par là à accroître le rendement des
recettes et enfin à simplifier la législation dans toute la
mesure du possible.

Il s'Indicrue d'examiner comment le projet satisfait à ces
objectifs. Ceux-ci, on ne peut le perdre de vue, sont inter-
dépendants. Il est certain, par exemple, qu'une plus 'exacte
perception de l'impôt contribue à la fois à assurer une plus
crande Justice, à éliminer des possibilités anormales QU

déloyales de concurrence entre les entreprises et à accroître
les recettes de l'Etat.

De même, la simplification de la législation, en mettant
un terme au foisonnement des régimes particuliers que l'on
connaît dans notre système actuel, permet un traitement plus
équitable des redevables, tout en décourageant certaines
formes de dissimulation ou d'évasion fiscale favorisées par
la complexité ou l'obscurité de certains textes.

Sans doute le souci de simplification ne peut justifier à
lui seul une refonte de la Iéqislatton fiscale, mais il impor-
tait qu'au moment où des impératifs sociaux, économiques et
financiers contraignent à repenser les bases du système
actuel. la correction des complications qui lui sont inhéren-
tes soit en même temps recherchée.
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inkomen) zodaniq dat desbetreffende Inkomsten, zonder
enige moqelijkheld van betwisting, aan een beter aan hun
hoegrootheid aangepaste taxatie in hoofde van de genieter
kunnen worden onderworpen.

- De veralgemening van het samenvoegen der inkorn-
sten der echtgenoten zal het belang uitschakelen dat, in
het regime van de afzonderlijke aanslaq. bestond in de
fictieve transfer van beroepsinkomsten of onroerende in-
komsten tussen echtgenoten onderling.

- De belastingvrijdom ten gunste van de sociale pen-
sioenen zal niet meer alqerneen en onbegrensd zijn wan-
neer de begunstigden over andere inkomsten beschikken.

-~- Tenslotte zullen de perekwatie van de kadastrale
inkom cns, de omwerking van h et abnorrnaal gunstige regime
van sommige inkomsten uit uitqeleende kapitalen , en wel
te verstaan de samenstelling der Inkomsten, eveneens bij-
dragen tot een beter rendement der Iiscaliteit.

Het past hier te noteren dat de meer nauwkeurige bclas-
tinÇjheffing volkomen vereniqbaar is met, en in sommiqe
gevallen beter vcrzekerd is door, de verzachtinq van som-
miqe te strakke fiscale beschikkingen.

Dit is het geval met de versoepelinq van het aanslaq-
regime der meerwaarden: ver van nadelig te zijn voor de
Schatkist zal deze versoepeling de realisatie van sommige
meerwaarden en hun aanwending VOOI" de financiering van
nieuwe investeringen aanmoedigen, waardoor meteen de
belastbare stof zal toenemen.

Dit qeldt trouwens, over 't alqemeen, voor alle fiscale
beschikkingen die in staat zijn de economische ontwikke-
ling te begunstigen.

HOOFDSTUK VI.

Sociale, economische en financiële aspecten
van de hervorminq,

§ 1. - Alqemeenheden,

De objectieven van de hervorming werden reeds nader
qeprecîseerd. Herinneren we eraan dat ze erop gericht is
tot een rechtvaardiqer verdelinq van de belastino druk te
komen, bij te draqen tot de economische ontwikkeling van
het land, een juistere inning van de belasting te waarborgen
en zodoende het rendement der ontvangsten te verhogen
en tenslotte in de mate van het moqelijke de wetgeving
te vereenvoudigen.

Een onderzoek naar de wijze waarop het ontwerp aan
deze objectieven voldoet dringt zich op. Er mag niet ult
het ooq verloren worden dat deze onderlinq afhankelijk
zijn. Het staat vast, bij voorbeeldvdat een nauwkeuriq er
inninq van de bclastinq er teqelijkertljd toe bij draagt meer
rechtvaardîq heid te brengen, abnormale of oneerlijke
concurrentiemoqelijkheid tussen de ondernemingen te elimi-
neren en de ontvangsten van de staat te doen toenemen.

Door een eïnde te stellen aan de wemeling van bijzondere
regimes in het huidige stelsel, maakt de vereenvoudiging
van de wetgeving eveneens een rechtvaardiger behandeling
van de belastingplichtige mogelijk waar zi] zekere vormen
van belastingontduiking of belaatinqontwljkînq, welke door
de inqewlkkelde of duîstere teksten werden in de hand ge-
werkt, ontmoedigt.

Ongetwijfeld kan de bezorqdheid om vereenvoudiging
allééen geen hervorming van de fiscale wetgeving recht-
vaardigen. Het was niettemin van belanq, op een ogenblik
dat sociale, economlsche en financlële imperatieven ertoe
dwingende grondslagen van het huidig systeem te her-
denken, meteen aandacht te besteden aan het verbeteren
van het ingewikkelde karakter dat aan dit systeem eigen is.



L'effort systématique exercé dans ce sens s'est traduit
dans de nombreuses dispositions du projet. Les simplifi-
cations proviennent de la substitution d'un seul impôt sur
l'ensemble des revenus des personnes physiques aux cinq
impôts distincts qui peuvent actuellement leur être appli-
cables, de la suppression de la déductibilité, ainsi que de
J'unification des nombreux taux cl'impôt applicables aux
revenus mobiliers.

De son côté, l'instauration d'un impôt distinct pom toutes
les sociétés, quelle qu'en soit la forme juridique, mettra un
terme au régime hybride et compliqué actuellement en
vigueur.

§ 2. - Justice fiscale.

Une des qualités essentielles que l'on s'accorde à de-
mander à l'impôt est d'être juste. Ce principe de justice
s'affirme avec une force d'autant plus grande que la charge
fiscale à répartir est lourde.

Il n'implique pas seulement que tous, à ressources et char-
ges familiales ou professionnelles égales, consentent un égal
sacrifice mais encore que la participation de chacun soit
proportionnée à ses facultés contributives, qui s'accroissent
plus que proportionnellement au revenu: les premières
tranches de celui-ci correspondent, à un stade déterminé: de
l'évolution économique et sociale, à des besoins considérés
comme indispensables à la vie, tandis que les tranches sui-
vantes répondent à des besoins moins immédiats et moins
élémentaires,

On ne peut prétendre que dans notre système actuel
d'impôts directs, l'application de ces prlncîpes soit entière-
ment satisfaisante.

Sans doute, la nécessité de l'équité fiscale est-elle plus
facilement accessible à la conscience: et à l'intelligence que
transposable d'une manière entièrement satisfaisante dans
les textes juridiques qui doivent en définir la portée pratique.

Il n'empêche que certaines inégalités de traitement sont
fort 'apparentes et appellent des corrections.

Le présent projet constituera à cet égard une amélioration
par rapport au régime actuel. en de nombreux points que l'on
petit rappeler sommairement ci-après :

-- plus étroite relation entre le niveau d'imposition des
revenus professionnels, immobiliers et mobiliers:

- octroi d'un certain avantage aux revenus profession-
nels par rapport aux autres revenus;

- rapprochement de la charge fiscale effectivement
applicable aux divers revenus mobiliers:

- prise en considération des revenus immobiliers sur
base d'un revenu cadastral péréquaté à des montants beau-
coup plus proches des revenus réels;

- atténuation de l'impôt pour les propriétaires habitant
leur propre maison;

-- totalisation des revenus de toute nature pour le calcul
de l'impôt définitif, ce qui rendra à la progressivité sa
signification réelle; il en est de même de l'abandon du prin-
cipe de la déductibilité;

- octroi en vue d'une atténuation des effets du cumul
des revenus des époux d'un abattement spécial sur les reve-
nus professionnels nets des femmes qui exercent une pro-
fession distincte de celle de leur mari ou qui aident celui-ci
dans une activité commune;

[ 41 ] 261: (1961-1962) N. 1

De inspanning welke stelselmatiq in die zin werd ged8<1t1
komt in talrijke bepalingen van het ontwerp tot uiting.
De vereenvoudigingen komen voort uit het feit dat een eniqe
belasting op het gezamenlijk inkomen van de natuurlijkc
person en in de plaats wor dt gesteld van de vij f afzondcr-
lijke belastinqen welke er thans toepasselijk kuune» op zijn,
uit de afscha Ifrnq van de aftrekbaarheid, alsme de uit de
éénmaking van het zeer verscheiden tarief toepasselijk op
de roerende inkomsten.

Anderzijds zal de invoering van een a Faondr-rhjke belas-
ting op alle vennootschappen, welke ook hun juridische
vorm weze een einde stellen aan het hybridische en Inqe-
wikkelde regime dat th ans van kracht is.

§ 2. ,......Fiscale rechtvaerdiqheid.

Men is het er over eens dat èén der. essentiële eigen-
schappen welke van een belastin q wordt vereist de recht-
vaardigheid is, Dit rechtvaardiqheidsbeqinsel drinqt zich
des te sterker op naarmate de te verdelen fiscale last
zwaarder weegt.

Dit omvat niet alleen dat allen, bij gelijke inkomens en
gelijke familiale of beroepslasten. een gelijk offer brengen
doch ook dat het aandeel van ieder in verhoudinq z ij tot
zijn draagkracht welke verhoudingsgewijze sterker toe-
neemt dan het inkomen; de eerste schijven van dit inkomen
beantwoorden, bij een gegeven stadlum van economische
en sociale evolutie, aan behoeften die als Ievensnoodz ake-
lijk worden beschouwd terwijl de volgende schijven staan
teqenover behoeften die minder onmiddellljk en minder
elementair zijn,

Er kan niet beweerd worden dat in ons huidig stelsel
van directe belastingen de toepassing van deze principes
volledig voldoeninq sch.enkt.

Onqetwijfeld is de noodzaak van fiscale rechtvaardiq-
heid gemakkelijker te benadercn door het geweten en het
zuiver intellect dan tot uiting te brengen, op een wijze die
volledig voldoening geeft, in juridîsche teksten die er de
praktische toepassinq van rnoeten bepalen.

Dit neemt evenwel niet weg dat sommige ongelijkheden
van behandeling erg opvallend zijn en derhalve rnoeten
worden verbeterd.

Op dit gebied vertegenwoordigt het huidig ontwerp een
verbetering ten aanzien van het thans geldende regime en
dit op verscheidene punten welke hierna bondig worden in
herinnerinq gebracht:

- nauwer verband tussen het aanslagpeil der beroeps-
inkomsten, der roereride en onroerende inkomsten;

- verlencn van een zeker voordeel aan de beroepsin-
komsten boven de andere inkornsten:

- het nivelleren van de fiscale last die werkelijk drukt
op de verschillende roerende inkomsten;

- in aanmerking nernen van de onroerende Inkomsten
op basis van een herzien kadastraal inkomen dat veel
dichter bij het werkelijk inkomen ligt;

- verzachtinq van de belasting voor de eigenaars die
hun eigen woning betrekken;

- samerttelling van alle inkomsten van welke aard ook
voor -de berekening van de definitieve belasting waardoor
de progressiviteit haar ware betekenis zal terugvinden; het-
zelfde geldt voor het afzien van het principe der aftrek-
baarheid;

- verlenen van een speciaal abattement op de netto
beroepsinkorusten van de vrouwen die een beroep uitoefe-
nen dat verschillend is van dit van hun echtgenoot of die
deze laatste helpen in een gemeenschappelijke bedriiviq-
heid, ter verzachting van de gevolgen van de samenvoe-
ging der inkomsten der echtgenoten;
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adaptation des minima exonérés à l'impôt global;

maintien des réductions pour charges de- famille selon
les mêmes principes qu'actuellement;

---- allégement de la charge fiscale pour les revenus mo-
destes.

C'est enfin dans un souci de justice fiswIe qu'ont été
introduites diverses dispositions, déjà exposées plus haut,
et qui assureront une plus e-xacte perception de l'impôt.

§ 3. - Aspects économiques.

Ainsi que le rappelait la déclaration gouvernementale
« c' est le progrès social, c'est-à-dire la mise en œuvre de
tous les moyens permettant un épanouissement humain de
tous les citoyens qui donne son sens à la politique d'un
Etat moderne. Mais aucune transformation profonde des
conditions d'accès de la population belge à la culture et au
bien-être n'est possible sans une amélioration du développe-
ment économique. »

Pour y atteindre il faut notamment que le régime fiscal
ne décourage pas les éléments les plus dynamiques de
l'économie qui sont le travail. l'esprit d'entreprise et l'in-
vestissement.

Le progrès économique est nécessairement dépendant de
la possibilité pour les entreprises de trouver dans le dyna-
misme de leurs cadres et dans les ressources de l'épargne
les moyens d'assurer leur propre développement.

Le: prejet tient largement compte:' de ces impératifs. On
a montré déjà dans les exposés qui précèdent qu'un grand
nombre de contribuables, y compris ceux qui bénéficient
de revenus déjà assez élevés, seront taxés moins lourdement
qu'aujourd'hui. On exposera ci-après les autres aspects de
la réforme qui s'inspirent du souci de ne pas entraver le
développement économique:

--- Limite maximum de 50 % de la taxation des revenus
les plus élevés.

- Régime de taxation modéré des réserves tenant compte
des possibilités qu'y trouvent les petites et moyennes entre-
prises pour le financement de leurs investissements.

,-- Amélioration des conditions de financemen t des
entreprises par le rapprochement des régimes de taxation
dés revenus mobiliers.

- Possibilité pour le Roi d'aménager le régime des
amortissements si les circonstances économiques le rendent
souhaitable.

- Dispositions favorables au réinvestissement des plus-
values et à la fusion des sociétés.

* * *

Il importe qu'aussi justifié que soit, dans certains cas,
le renforcement de l'imposition, la charge fiscale ne devienne
pas insupportable.

C'est dans cette préoccupation que le Gouvernement a
estimé qu' en aucun cas l'impôt personnel global ne pOoUrra
atteindre plus de 50 % du revenu imposable quel que soit
le taux applicable à la tranche de revenu la plus élevée.
On doit à cet égard être conscient qu'au delà d'un certain
niveau. la charge fiscale ou bien stérilise l'effort ou bien
favorise invinciblement la fraude ou enfin provoque une
translation de l'impôt dans les prix de revient, autant de
réactions qui feraient échec soit à la mise en œuvre d'une
meilleure répartition de la charge fiscale, soit à la volonté
d'assurer l'expansion de l'économie.
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-- aanpasslnq van de vrijq estelde minima aan de globale
belastlnq:

- behoud van de vermindering wegens farnilielasten
volgens dezelfde principes als th ans:

..- verlichting van de fiscale last voor de kleine Inko-
mens.

Tenslotte werden uit bezorgdheid om fiskale rcchtvaar-
digheid verscheidene hoger reeds uiteenqezette bepalingen
ingevoerd die een juistere inning van de belasting zullen
waarborgen.

§ 3. -' Economische Aspecten.

Zoals door de reqerinqsverklarinq in herinnering werd
gebracht « Is het door de sociale vooruitgang. d.w.z .. de
inzet van alle middelen om een menselijke ontplooiïng van
alle burgers te bewerken dal de politiek van de moderne
Staat haar betekenis krij gt. Een rrrondige omvorming van
de voorwaarden, die de cultuuropgang en de wclvaart van
de Belgische bevolking bepalen. is geenszins mogelijk zon-
der een versnelde ekonomische ontwikkeling. »

Om dit te bereiken mag het Hscaal regime de meest
dynarnische elcmenten van de economie met name de
arbeid, de ondernemingsgeest en de investering niet ont-
moedigen.

De economische vooruitgang hangt noodzakelijkerwijze
sarnen met de mogelijkheid voor de ondernemingen in het
dynamisme van hun kaders en in de bronnen van het
spaarwezen de middelen te vinden orn hun eigen ontwikke-
ling te beveiligen.

Het ontwerp houdt grotelijks rekening met deze opdracht.
In de voorgaande uiteenzettingen werd recds betoogd dat
een groot aantal belastingplichtigen, zelfs degenen die
reeds over vrij hoge inkomsten beschikken, minder zwaar
belast zullen worden dan in het huidige regime. Hierna
worden de andere zijden van de hervorming bellcht, welke
ingegeven zijn door de bezorqdheld geen hinderpalen te
stellen aan de economische ontwikkeling:

- maxirnum-qrens van 5'0 % voor de belasting van de
hoogste inkomsten;

- gematigd aanslagregime voor de gereserveerde' win-
sten gelet op de moqelijkheden die de kleine- en halfgrote
ondernemingen daarin vinden om hun investeringen te
Hnancleren:

- verbetering van de bedrij fsfinanciering door de gelijk~
schakeling van de belastingregimes inzake inkomsten uit
roerende kapitalen;

- mogelijkheid voor de Koninq het stelsel der afschri]-
vingen aan te passen zo de economische omstandigheden
zulks wenselijk maken:

- gunstbepalingen voor dewederbeleqqtnq van de meer-
waarden en voor de Iusie van de vennootschappen.

* * •

Het isderhalve noodz akelijk, hoe gerechtvaardigd ook
in bepaalde gevallen de verzwarinq van de belastingaanslag
weze, dat de fiscale druk niet ondraaqlijk worde.

Met dit voor ogen heeft de: Regering geoordeeld dat
de globale personele belasting in geen geval meer dan
50 % mag bereiken van het belastbaar inkomen welke
ook de aanslagvoet weze van de hooqste inkomenschijf.
In dit verband dient mener zich van bewust te zijn dat
boven een zeker peil de belastingdruk ofwel de inspanning
onvruchtbaar maakt ofwel het bedrog zeer sterk begunstigt
ofwel nog het opnemen van de belasting in de kostprljzën
veroorzaakt, allemaal reacties die hetzf] het doorvoeren van
een betere verdeling van de belastinqdruk, hetzij de wil de
economlsche expansle te vrijwaren, de kop indrukken,



ChaCl111s'accorde à reconnaître que cette expansion ne
pourra se faire sans un développement accru des investis-
sements, à un rythme qui, pour être satisfaisant, devrait
être dans les prochaines années plus rapide: que la progres-
sion du produit national.

Il faut donc que l'épargne nationale se développe à une
cadence suffisante pour assurer le financement de cet
accroissement de notre équipement productif.

La restauration de l'équilibre des finances publiques aura
pour effet de mettre UH terme à la destruction d'épargne il

laquelle 110US avons assisté pendant les dernières années.
au moment où un volume fort important de dépenses de
consommation devait être couvert par l'emprunt qui doré-
navant doit être réservé il la seule couverture des investisse-
ments productifs.

Encore est-dl nécessaire que la politique fiscale ne décou-
rage pas l'esprit d'entreprise.

C'est en fonction de cette préoccupation que le Gouverne-
ment propose d'alléger le régime de taxation des bénéfices
distribués par les sociétés (42,75 % au lieu de 47,20 %).

D'aucuns voudraient substituer il l'actuel régime favorable
de taxation des bénéfices réservés, une imposition beau"
coup plus lourde. La solution adoptee maintient pratique-
ment le régime actuel pour les petites et moyennes entre-
prises en raison de J'intérêt essentiel que présente pour
elles la constitution de réserves destinées au financement
de leurs investissements. Les entreprises dont l'importance
financière ouvre l'accès à d'autres sources de financement,
seront toutefois taxées d'un supplément de S' % sur leurs
bénéfices mis en réserve au delà de 5 millions de francs.

Il importait d'autre part de remédier aux dispositions
fiscales qui a ffectent les marchés financiers.

Dans l'état actuel des choses, le mécanisme des marchés
financiers est altéré par des dispositions fiscales. La dispa-
rité des taux dont sont frappés les revenus de divers types
de placements détermine l'orientation de l'épargne alors que
celle-ci devrait être surtout fonction de considérations finan-
cières ou économiques.

Le rapprochement des reqimes de taxation des revenus
mobiliers contribuera à restituer au marché des capitaux
des conditions de fonctionnement plus normales et permet-
tra un financement des entreprises plus conforme aux
exigences propres de leur gestion.

*. * .•

Si aucune modiflcation fondamentale n'est apportée au
régime fiscal des amortissements qui présente d'ailleurs
déjà une grande souplesse, le projet prévoit néanmoins que
lorsque le:s circonstances économiques le justifieront. le Roi
pourra autoriser un amortissement qui dépasse la dépré-
ciation réelle. Cet avantage pourrait bénéficier soit à cer-
taines catèqories d'élérnents amortissables. soit à certaines
régions du pays, soit encore à des secteurs déterminés de
l'économie.

D'autre part, la refonte du régime de taxation des plus-
values élargira le champ des immunisations et introduira
des modalités d'imposition plus' simples, plus rationnelles
et moins :rigoureuses.

Cet aménagement répond lui aussi à un souci d'efficacité
économique, en encourageant le rélnvestissement des plus-
values.

Le régime introduit en 1959 favorisant la fusion des
sociétés pourra être maintenu dans les conditions à fixer
par le Roi, lorsque les circonstances économiques le justi-
fieront,

Ces divers aménagements rendront plus aisée l'intégra-
tion de l'économie beige dans le marché commun européen.
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Men is het erover ceris dat de expansie ondenkbaar is
zonder een versterkte ontwikkeling van de investeringen
tegen een ritme dat, om voldoende te zijn, in de loop
der kom ende [aren sneller zou moeten zijn dan de toe-
neming van het nationaal produkt.

De nationale spaarvorrninq rnoet zich dus zodanig ont-
wikkelen dat ze in staat is deze aangroei van ons produktie-
apparaar te Financieren.

Het herstal van het evenwicht der ope nbare financiën
zal tot gevolg hebben paal en perk te stellen aan de ver-
nietiging van het spaarwezen waarvan we de laatste jaren
getuige waren toen een aanzienlijk volume: van verbruiks-
uitgaven moest worden gedekt. door leningen; deze moeten
voortaan uitsluitend aan de financiering van de produktieve
investeringen worden voorbchouden,

Het is tevens een noodzakelljkheid dat de fiscale poli-
tiek de ondernemingsgeest niet zou ontmoedigen.

Op grond van deze bekommernis stelt de Regering voor
het belastingstelsel van de door de vcnnootschappen uit-
gekeerde winsten te verzachten (42.75 % in plaats van
47,20 %).

Sommigen zouden het huidige voordelige belast.ingstelsel
der gereserveerde winsten willen vervangen door een veel
zwaardere belasting. De aangenomen oplossing behoudt
praktisch het huidig ste Ise! voor de kleine en de halfgrote
ondernemlnqen omwille van het fundamentele belang dat
voor hen de vorming van de voor de financiering van hun
irrvesterinqen bestemde reserves heeft. De ondernemingen,
waarvan het financiële belang het beroep op andere finan-
eieringsbronnen mogelijk maakt, zullen noch tans een aan-
vullende belasting moeten ondergaan van 5 % op hun in
reserve geplaatste winsten die 5 mîljoen frank overtreffen.

Anderzijds was het noodzakelljk de fiscale bepallnqen
die de financiële markten beïnvloeden te verbeteren,

In de huidige stand van zaken wordt het mechanisme
der financiële markten gewijzigd onder invloed van fiscale
beschikkingen. De verscheldenheld in het tarief dat van
toepassiing is op de inkomsten van diverse types van
beleggingen bepaalt de oriëntering der spaargelden daar
waar deze oriëntering hoofdzakelijk zou moeten geschieden
in functie van financiële of economische overweqinqen.

Het nader tot elkaar brengen van de aanslagstelsels der
roerendc inkomsten zal ertoe bijdragen de kapitaalmarkt
terug van meer normale werkinqsvoorwaarden te voorzien
en zal voor de ondernemingen een beter op de eigen noden
van hun beheer afgestemde financiering mogelijk maken,

* • *

Werd geen enkele fundamentele: wijziging gebracht aan
. het trouwens reeds zeer soepele fiscale regime der afschri]-
vingen, zo bepaalt het ontwerp niettemin dat ingeval de
economische omstandiqheden zulks rechtvaardigen de
Koninq een afschrijving zal kunnen toelaten die de werke-
lijke depreciatie overtreft. Het voordeel van deze maat-
regelen zou kunnen ten qoede komen 't zij aan sommige
cateqorieén van afschrtjfbare elernenten, 't zij aan zekere
landstreken, 't zij nog aan welbepaalde economische sec-
toren.

Anderzijds zal het ornwerken van het aanslagregime der
meerwaarden het domein der belastingvrijdommen verrui-
men en eenvoudiqer, meer rationele en minder st.renge aan-
slaqmodaliteiten invoeren.

Deze aanpassinq beantwoordt eveneens aan de bezorqd-
heid de economische doeltreffendheid te verhogen door de
herinvesterinq van de meerwaarden aan te moedigen.

Het in 1959 ingevoerde regime tot bevordering van de
fusie del' vennootschappen zal kunnen behouden blijven
in de door de Koning vast te stellen voorwaarden, wan-
neer de economïsche omstandiqheden zulks rechtvaardigen.

Deze diverse aanpassingen zullen de intecratie van de
Belgische economie in de gemeenschappelijke Europese
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A cet égard la réforme des impôts directs permettra d'h ar-
mouiser notre régime fiscal avec celui des pays voisins et
écartera certaines disparités notamment en ce qui concerne
la taxation des sociétés, Ainsi sera levé un obstacle il la
conclusion avec d'autres pays, d'accords évitant la double
nécessaires à l'accomplisernent des tâches de l'Etat.

4. - Aspects financiers et budgétaires
de la réforme.

Le gouvernement ne peut. en ce moment. prendre la
responsabilité d'une diminution qlobale des ressources
à l'accomplissement des tâches de l'Etat.

Sans considérer comme inéluctable la croissance continue
des dépenses publiques il but bien constater que l'Etat
est obligé de prélever sur le revenu national urie partie
d'autant plus grande que toujours plus nombreux et plus
coûteux sant les services et interventions de toute nature
demandés par les particuliers à la communauté.

Si tous les citoyens mesurent pleinement l'importance
de la privation de revenu que leur inflige la fiscalité, bien
peu se rendent un compte exact des objets auxquels les
fonds ainsi recueillis sont affectés.

C'est presqu'inconsciemment que chacun d'entre nous
participe au bénéfice des services d'intérêt-général essen-
tiels à toute collectivité moderne, politiquement organisée:
sécurité. justice. police, année, représentation extérieure,
enseignement. hygiène, comrnunica tions. politique de déve-
loppement économique, défense du pouvoir d'achat de la
monnaie.

Même les innombrables bénéficiaires d'allocations, de
subventions, d'indemnités, octroyées à des fins économiques
et sociales pour améliorer la répa rt ition du revenu national
ou en accroître le volume, n'ont qu'une idée fort imparfaite
de l'effort financier que ces interventions imposent à la
communauté.

La charge des dépenses publiques doit être appréciée en
fonction de l'efficacité économique et sociale des activités
de l'Etat parmi lesquelles la fonction redistributrice prend la
place toujours grandissante que lui confèrent les préoccu-
pations de justice sociale d'un état moderne. Les dépenses
budgétaires permettent dassurer une répartition plus large
et plus équitable des avantages de la civilisation et du pro-
grès économique en même temps qu'une source d'emploi et
de revenus pour de larges couches de la population.

Dans la mesure où elles reposent sur des bases raisonna-
bles. l'utilité des dépenses consenties pour le secteur social,
l'éducation nationale, le développement économique. la dé-
fense, compense largement le sacrifice demandé à la collee-
tivité pour leur financement,

D'autre part, on ne peut se soustraire aux frais de Fonc-
tionnement de l'appareil administratif nécessaire à toute
collectivité organisée ni échapper aux conséquences inéluc-
tables des charges du passé en matière de dette publique et
de pensions notamment.

Certes la justification des dépenses publiques manque-
rait de pertinence si l'on considêra it a priori comme illu-
soire la possibilité d'assainir Ies secteurs dont la charce
budgétaire atteint des proportions intolérables .ou dont la
gestion ne respecte pas lin indispensable esprit de modéra-
tian. C'est une des préoccupations elu Gouvernement de
passer au crible les diverses catégories. de dépenses pour
s'assurer que leur utilité du point de vue de l'intérêt général
justifie bien leur couverture par les derniers publics.
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markt verqemakkelijken. In dit opzicht zal de hervorrnlnq
van de directe belastingen de harmonisatie van ons Hscaal
stelsel met dit van de naburiqe landen moq elijk rna kert
en zal ze sornmiqe disparüeitcn. o.m, wat betreft de belas-
ting der vennootschappen. uit de weg ruiruen. Een hinder-
paal bij het sluiten van akkoorden tot voorkorninq van dub-
bel belasting der roerende inkornsten met anderc landen
zal aldus worden weggenomen.

§ 4. - Finenciële en budqctteire aspecten
pan de hernormin q,

De l'egering kan op dit oqenblik de veran twoord elijkheid
niet op zich nemen de inkomsten te vermindercn welke
noodzakelijk zijn voor het volbrenqen van de overheids-
taak,

Zonder de onafqebroken stijqing van de overheidsuitca-
ven als onverrnijdelijk te beschouwen moet toch worden
vastgesteld, dat de Staat verplicht is van het nationaal in-
komen een des te groter deel af te nernen naarmate de par.
ticulieren aan de gemeenschap steeds talrijker en steeds
duurdere diensten en tussenkomsten a1!erhande vragen.

Meten alle burgers ten volle het belanq af van de inkom-
stenderving welke de fiscaliteit hun opleqt, weinig talrijk
zijn die welke zich prccies rekenschap geven van de doel.
einden waartoe de aldus ingezamelde fondsen worden aan-
qewend.

Het is bijna onbewust dat ieder van ons deelt in de
voordelen van de diensten van algemeen nut welke essen-
tleel zljn voor .elke moderne qerneenschap die politiek gear·
ganiseerd is : veiliqh eid. justitie, politie, leger, buiteulandse
vertegenwoordiging, onderwijs, hygiëne, verkeersweqen.
politiek van econornische ontwikkeling, verdediging van de
koopkracht van de munt.

Zelfs ·de talloz e begunstigden van de toelaqcn, subsidies
en vergoedingen die met sociale of economische opzet ver-
leend worden tot verbetering van de verdeling van het
nationaal inkomen of tot verhoging van h et inkomsten-
volume, vorrnen z ich slcchts een erg onvolrnaakt beeld van
de financiële inspanning die deze tussenkomsten van de
gemeenschap verqen.

De last van de openbare uitgaven moet beoordeeld
worden in functie van de economische en sociale doeltref-
fendheid van de overheidstaken waarorider de inkomsten-
herverdelende Iunctie, de steeds groeiende plaats inneemt
welke de bezorgdheid om sociale rechtvaardigheid in een
moderne staat haar toekent. Dank zij de begrotingsuitgaven
kan een ruimer en rechtvaardiger verdeling van de voor-
delen van beschaving en econcmische vooruitgang worden
bereikt; zij scheppen tevens nieuwe bronnen van tewerk-
stelling en inkomsten voor brede lagen der bevolking.

In de mate dat de toeqestane uitgaven redelijk verant-
woord zijn, vindt het offer dat voor de financiering ervan
aan de gemeenschap wordt gevraagd, ruimschoots zijn
teqenwaarde in de sociale sector, in de nationale opvoeding,
de economische ontwikkeling, de landsverdediging.

Anderzijds kan men zich nier onttrekken aan de wer-
kingskosten van het administratief apparaat dat onrnisbaar
is voor iedere georganiseerde gemeenschap, noch ontsnap-
pen aan de onontwijkbare gevolf]'en van de lasten van het
verleden o.m, inzake openbare schuld en pensioenen.

Zeker zou de rechtvaardiqinq van de openbare uitgaven
onvcldoende gefunderd zijn, indien de mogelijke sanering
van de sectoren, waarvan de begratingslast onduldbare
verhoudingen 'heeft bereikt of waarvan het beheer de
onmisbare geest van matigheid met de voeten treedt,
a priori als denkbeeldig zou beschouwd worden. Het
behoort tot de bezorgdheid van de Regering de verschil-
lende categorieën van uitgaven duchtig te schiften om uit
te rnaken of hun nut voor het algemeen welzijn voldoende
de dekking door de openbare fondsen rechtvaardiqt.



Sans doute n'existe-t-il pas de critère décisif pour appré-
cier le niveau optimum que les dépenses publiques peuvent
ou doivent atteindre à un stade déterminé du développe-
ment économique ct social d'une nation et compte tenu du
rôle plus ou moins large qu'y remplit l'autorité publique.

Les comparaisons internationales en la matière doivent
être interprétées avec le maximum de précautions dans la
mesure même où elles ne permettent pas de tenir compte
de tous les éléments qui altèrent la signification réelle des
données comparées. On ne peut toutefois leur dénier tout
intérêt et faire bon marché des tendances qu'elles indiquent
surtout lorsque celles-ci sont suffisamment marquées.

Sans lever entièrement les réserves qu'appellent de telles
comparaisons les études entreprises par le Groupe de tra-
vail pour l'étude comparative des budgets des pays mem-
bres de la Communauté Economique Européenne, offrent
sans doute le plus de garanties dans un domaine aussi déli-
cat.

Elles montrent notamment que l'ensemble des dépenses
de l'Etat, des pouvoirs locaux et de la sécurité sociale repré-
sentaient en 1957, dernière année pour laquelle il a été pos-
sible de recueillir les données nécessaires, près de 40 % du
Produit national brut pour la France (39,9 %), l'Allemagne
fédérale (38,7 %) et les Pays-Bas (38,1 %). Elles attei-
gnaient 35,7 % pour l'Italie, et 33,5 % pour le Luxembourg
tandis que le pourcentage se situait à un niveau nettement
plus bas pour la Belgique : 28 % (1).

Les dépenses d'administration générale civile sont sans
doute celles qui dans J'opinion publique sont considérées
avec le plus de réticence voire de sévérité parce qu'elles
couvrent les frais de fonctionnement de cette « bureaucra-
tie» dont les effectifs sont considérés comme pléthoriques
et les activités injustement qualifiées dirnproductives.

On pourrait croire que l'ensemble de ces charges soit
assez comparable dans les pays de la Communauté. Or.
c'est à leur sujet que J'on constate les dépenses relatives
les moins lourdes pour la Belgique (3,4 % du produit na-
tional) soit à peine la moitié des pourcentages constatés en
Italie (7,3 %), en Allemagne (7,2 %) et au Luxembourg
(7,1 %) et sensiblement moins que ceux qui apparaissent
pour les Pays-Bas (6,1 %) et la France (5,2 %).

Une analyse plus détaillée permet de constater que les
différentes catégories de dépenses, rapportées au produit
national atteignent le pourcentage le plus bas pour notre
pays, sauf pour ce qui concerne les charges d'intérêts et
d'amortissement de la dette, plus élevées aux Pays-Bas
et en Belgique que dans les autres pays de la Communauté.

Ceci doit évidemment être mis en relation avec la hauteur
de la dette publique de chacun des pays.

La dette publique de l'Etat belge est la plus importante
de toutes: elle représentait 58 % du produit national en
1957, contre 50 % aux Pays-Bas, 33 % pour le Luxembourg
et la France, 31,5' % pour l'Italie et 17,6 % pour l'Alle-
magne.

Sans doute pour apprécier ces données faudrait-il tenir
compte de nombreux éléments parmi lesquels l'évolution
du pouvoir d'achat des monnaies des pays intéressés. La
plus grande stabilité monétaire' dont nous avons bénéficié
relativement à certains de nos voisins explique notamment
que la .dette se soit maintenue chez nous à un niveau élevé.

(1) Pour la Belgique. le chiffre adopté pour le produit national brut
est celui qui est utilisé par ramee de Statistique des Communautés
Européennes et l'O. E. C. E. Ce chiffre paraît être supérieur à celui qui
correspondrait au produit national calculé sur base du revenu national
tel qu'Il est établi par l'Institut National de Statistique. Ceci n'est pas
de nature à modilier la position relative de la Belgique par rapport <JUX

autres pays de la C. E. E.

[ 45 ) 264 (1961-1962) N, 1

Ongetwijfeld bestaat er geen absolute maatstaf ter apprc-
ciatie van h et optimum peil dat de overh eidsuitqaven mogen
of moeten bereiken bij een gegeven economische en sociale
ontwikkelinq van een natie, daarblj revens rckeuinq hou-
dend met de min of meer ruime rol welke het op enbaar
gezag vervult,

Internationale vergelijkingen terzake moeten met de
nodige omzichtiqheid worden qeïntcrprcreerd in de ma te
dat geen rekening kan worden gehouden met alle elemen-
ten die de ware betckeuis van de vergeleken gegevens
beïnvloeden. Het gaat evenwel niet op ze alle hclanq te
ontzeggen en de strekkingen welke ze aanwijzen gewoon
over het hoofd te zien vooral als deze tendensen voldoende
geprononceerd zijn,

Zonder af te zien van alle voorbehoud dat derq elijke
vergelijkingen moct omringen bieden de studios, die door
de Werkgroep voor de vergelijkende begrotingsstudie der
landen van de Europcse Economische Gemeenschap wer-
den ondernomen, ongetwijfeld de meeste waarborgen op
zulk kies domein,

Ze tonen o.m. aan dat de gezamenlijke uitgaven van de
Staat, de plaatsellj ke besturen en de sociale zekerhcid
in 1957, laatste jaar waarvoor de nodige gegevens konden
worden verzameld, bijna 40 % van het bruto nationaal
produkt uitmaakten voor Frankrijk (39.9 %), W est-Duits-
land (38,7 %) en Nederland (38.1 %). Ze bereikten
35,7 % voor Italië en 33,5 % voor Luxemburg terwijl het
percentage voor België gevoelig lager was, nl. 28 % (I).

De alqemene burqer lijke administratieve uitgaven wo r-
den ongetwij feld door de openbare opinie met de m eestc
terughoudendheid, ja zelfs met strengheid beoordeeld orn-
dat ze de werkingskosten dekken van deze « bureaukratie»
waarvan de effectieven overdreven en de activitelten, on-
gerechtvaardigd, onproduktief worden geacht,

Men is geneigd te geloven dat het geheel de zer lasten
vrij verqelijkbaa r zou zijn in de landen van de Gemeen-
schap. Welnu, het is voor deze uitgaven dat België: het
laagste percent heeft (3,4 % van het nationaal produkt)
't zij nauwelijks xie helft van de percentaqes voor Italië
(7,3 %), 'West-Duitsland (7,2 %) en Luxemburg (7,1 %)
en gevoelig minder dan die van Nederland (6.1 %) en
Frankrijk (5,2 %).

Bij een meer gedetailleerde analyse wordt vastgesteld
dat de verschtllende uitgavencategorieë:n uitgedrukt in per-
centen van het n.ationaal produkt voor ons land het laagst
zijn behalve wat betreft interesten en aflossingen van
de schuld, die in Nederland en België: hoqer liggen dan
elders in de Gerneenschap,

Dit moet natuurlij k in verband worden gebracht met de
grootte der openbare schuld in elk dezer landen.

De Belgische opeubare schuld is de belangrijkste van
alle: ze vertegenwoordigde 58 % van het nationaal produkt
in 1957, tegen 50 % in Nederland, 33 % in Luxemburg
en Frankrijk, 31,5 % in Italië en 17,6 % in Duitsland.

Ongetwijfeld moet voor de beoordeling van deze gege~
vens rekening worden gehouden met talrijke elementen
waaronder de evclutle van de koopkracht van de munten
der betrokken landen.

De monetaire stabiliteit in België die groter was dan bij
sommige van onze naburen verklaart o.rn. het ho·gere peil
van onze openbare schuld.

(1) Het cijfer dat voor Belqlë In aanmerklnq werd genomen voor
het brute nationaal produkt is dit dat gebruikt wordt door de Sta-
tistlsche Dienst der Europese Gemeenschappcn en de O.E.E.S. Dit
cljfer Iijkt hoger le zljn dan datqene dat overeensternt met het natio-
naal produkt berekend op basis van het nationaal inkomen zoals het
bepaald wordt door het Nationaal Instltuut voor de Statistiek. Dit is
echter niet van aard de relatteve positie van België t.o.v. de andere
landen van de E.E,G. te wijzigen.
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Mais ce qui appelle surtout l'attention, c'est l'évolution au
cours des dernières années, Ainsi, en trois ans, notre dette:
publique s'est acrue proportionnellement beaucoup plus que
le produit national dont elle représentait 58 % fin 1957
et 65 % fin 1960, A l'opposé, la dette de l'Allemagne, de la
France et des Pays-Bas s'est accrue moins que proportion-
nellement que le produit national.

L'évolution propre à la Belgique est imputable il la dété-
rioration des résultats budgétaires, Dans les autres pays,
les recettes ordinaires couvrent largement les dépenses de
consommation et de transfert et permettent même la cousti-
tution d'excédents de ressources, donc d'une épargne utili-
sable au financement des autres dépenses parmi lesquelles
les dépenses d'investissements.

La Belgique est pratiquement le seul pays d'Europe où
il n'en a pas été ainsi et où ]'épargne brute moyenne de
l'Etat et des collectivités locales a été négative pendant la
période 1950-1958 (-0,7 % du produit national), alors
qu'elle était largement positive au Luxembourg (7,9 ']/0),
en Allemagne (7,2 %), aux. Pays-Bas (5,7 0/0). en Italie
(3,8 %), en France (2,4 %).

Si l'on admet, comme le suggère la comparaison des dé-
penses, que celles de la Belgique ne peuvent être considérées
comme anormalement élevées, on doit conclure que les
autres pays ne parviennent à des bonis de leurs opérations
courantes que par des ressources ordinaires et notamment
fiscales sensiblement plus élevées qu'en Belgique.

Les impôts de l'Etat et des pouvoirs locaux représentent
23,4 % du produit national en Allemagne, 23,7 % aux
Pays~Bas,23,2 % au Luxembourg, 22,2 % en France,
19,8 % en Italie, 17,2 % en Belgique.

La position relative de notre pays se détache encore plus
nettement si l'on ajoute aux impôts les cotisations de sécu-
rité sociale. On obtient en effet le classement ci-après:
Allemagne: 32,8 %, Luxembourg: 31,7 %, France: 315 0/0,
Pays-Bas: 31,3 %, Italie: 28,3 %, .Belqique : 23,3 %'

Sans doute depuis 1957, des impôts nouveaux ont été
instaurés en Belgique et les bases de calcul des cotisations
de sécurité sociale revues, Il s'indique cl'en tenir compte. Un
calcul nécessairement approximatif montre que les recettes
fiscales de 1961 de l'Etat et des pouvoirs locaux et les coti-
sations de sécurité sadaie doivent se situer à environ
25,2 % du Produit national. Ce qui, en acceptant que la
situation des autres pays ne s'est pas sensiblement modifiée
entretemps permet de croire que la Belgique garde. par
rapport à ses voisins, l'avantage d'une charge relative
moins lourde,

Les-impôts nouveaux levés au cours des dernières années
répondaient à une urgente nécessité. compte tenu de la
grave détérioration de nos finances publiques.

Ces mesures ont cependant eu pour résultat d'accroître
la part relative des impôts indirects par rapport à celle des
impôts directs.

Il importe de veiller à ce qu'une proportion raisonnable
s'établisse entre les produits des deux catégories d'impôts.
La plus grande efficacité du régime ,des impôts sur les
revenus qui découlera notamment de la lutte contre la
fraude et l'évasion fiscales et de la correction de situations
indûment privilégiées permettra déjà dans une certaine
mesure d'améliorer la proportion des impôts directs.

Un nouveau progrès pourra être réalisé dans ce sens
lorsque sera entreprise, dans les prochains mois la néces-
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Het is echter vooral de evolutic in de laatste jaren die
onze aandacht vraaqt. Onze openbare schuld is in drie
jaar tijds proportioneel veel sterker toegenomen dan het na-
tionaal produkt waarvan ze 58 % vertegenwoordigde op
einde 1957 tegenover 65 % op elude 1960, Daartegenover
kende de openbare schuld in Duitsland, Frankrijk en Ne-
derland een lager groeiritme dan het nationaal produkt.

De eigen Belgische evolutte staat in verband met de
verslechtering van de begrotingsresultaten. In de andere
landen dekken de gewone ontvangsten ruimschoots de
consumptie- en de transfertuitgaven en maken het zelfs
mogelijk inkomstenoverschotten aan te leggen, d.w.z. spaar-
tegoeden welke kunnen worden aangewend voor de Hnan-
ciering van andere lasten waaronder de investeririqsuit-
gaven,

België is omzeggens het enige Europese land waar het
anders was en waar de brutospaarvorming van de Staat
en van de plaatselijke besturen in de periode 1950-1958
neqatief was (- 0,7 % van het nationaal produkt ) daar
waar zij belangrijk positief was in Luxemburg (7,9 'Jo), in
Duitsland (7,2 'lo), in Nederland (5,7 'lo), in Italië (3,8 %)
en in Frankrijk (2,4 % ).

Neemt men aan, zoals de uitgavenvergelijking sugge-
reert, dat de lopende verrichtinqen in België niet als over-
dreven kunnen worden beschouwd, dan moet men conclu-
deren, dat de andere landen de hunne slechts ku nnen
afsluiten met een boni, dank zij gewone ontvangsten en
met name fiscale ontvangsten, die gevoelig hoger liggen dan
in België.

De belastinqen van het Rijk en de laqere besturen ver-
tegenwoordigen 23,4 % van het nationaal produkt in Duits-
land, 23,7 % in Nederland, 23,2 % in Luxemburg, 22,2 %
in Frankrijk, 19,8 % in Italië en 17,2 % in België.

De betrekkelijke positie van Belgie tekent ztch nog dui-
delijker af indien de bijdraqen voor sociale zekerheid aan
de belastingen worden toegevoegd. De rangschikking wordt
dan als volgt: Duitsland: 32,8 0/0, Luxemburg: 31,7 0/0,
Frankrijk : 31,50/0, Nederland: 31,3 %, Italië: 28,3%,
België: 23.3 0/0.

Ongetwijfeld werden in België sedert 1957 nieuwe belas-
tingen inqevoerd en werden de grondslagen voor de bere-
keninq van de bijdragen voor de maatschappelijke zeker-
heid herzien. Hiermede moet rekening worden gehouden,
Een berekenlnq die noodgedwongen henaderend is wijst
erop dat de fiscale ontvangsten van de Staat en de plaatse-
lijke besturen, alsmede de bijdragen voor de maatschappe-
lijke zekerheid zich in 1961 rond de 25,2 % van het natio-
naal produkt hewegen. Voorzover de toestand in de andere
landen ondertussen niet gevoelig gewijzigd werd, laat dit
geloven dat Belqlë. t.o.v. zijn naburen, het voordeel van
een relatief minder zware last behoudt.

Rekening houdend met de ernstige verslechtering van
onze openbare financiën, beantwoordden de in de loop van
de laatste jaren geheven nieuwe belastingen aan een drin-
gende noodzakelilkheid.

Deze maatreqelen hebben evenwel voor gevolg gehad dat
het relatieve aandeel van de indirecte belastingen met
betrekking tot dat van de directe belastingen vermeerderde.

Het is van belang te zorgen voor een redelijke verhou-
ding tussen de opbrengsten der beide categoriën van belas-
tingen. De grootste doeltreffendheid van het stelsel der
inkomstenbelastinqen. die Inzonderheid uit de strijd tegen
de belastingontduiking en de fiscaleontwijking en uit de
correctle van ten onrechte bevoorrechte toestanden zal
voortvloeien, zal het reeds in een zekere mate mogelijk
maken de verhouding van de directe belastlnqen te verbe-
teren.

Een nieuwe vooruitgang in die zin zal kunnen worden
gebracht, wanneer in de komende maanden de noodzake-



saire réforme de la taxe de transmission et des ta xes assi-
milées.

* * *

Le nouveau regIme apportera des allégements d'impôt
pour un grand nombre de contribuables et pou r la très gran-
de majorité de ceux dont les ressources proviennent exclusi-
vement de leur activité professionnelle,

On doit néanmoins prévoir un accroissement du produit
de la fiscalité directe. Ces ressources supplémentaires doi-
vent être attendues:

- de l'effet de la totalisation des revenus quelle qu'en
soit l'origine et de l'aggravation des taux pour les revenus
les plus élevés;

- de la taxation effective des banques et autres établis-
sements privés de crédit;

- des mesures proposées afin d'assurer une meilleure
perception de l'impôt.

Sans doute est-il particulièrement malaisé d' évaluer l'im-
portance relative des recettes nouvelles qu'apportera le nou-
veau dispositif. De toute manière des résultats complets ne
pourront être atteints que moyennant certains délais,

Quoi qu'il en soit, les nouveaux moyens dont disposera
le Trésor contribueront it parfaire l'assainissement des fi-
nances publiques déjà actuellement en cours et à donner it
l'Etat les moyens indispensables à la conduite de sa politi-
que générale.

La structure plus cohérente et plus souple qui caractérisera
le nouveau régime des impôts directs permettra dorénavant
de tenir compte des impératifs conjoncturels, économiques,
financiers et monétaires pour déterminer le rôle respectif de
l'impôt et de l'emprunt.

Considérations
au sujet de: ravis du Conseil d'Etat.

Dans son avis, reproduit ci-après, le Conseil d'Etat
émet un certain nombre de critiques portant 'en ordre princi-
pal sur le système législatif adopté, sur les délégations de
pouvoirs au Roi et enfin sur des questions de pure forme.

En présentant un ·proje:t de loi simplifié dont les articles
1 à 49 prendront, dans les lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus, la place des articles 1 à 49bis, mal-
gré que certains de ces articles subsisteront en tout ou en
partie, le Gouvernement s'est laissé guider avant tout par le
souci de ne pas faire perdre entièrement à l'administration
le fruit d'une jurisprudence -- administrative et judiciaire-
qui, au £il du temps, s'est formée dans le domaine délicat
des impôts directs.

Certes, il pourrait en résulter une: certaine confusion, un
même árticle pouvant avoir deux contenus différents, une
version ancienne non abrogée et une version nouvelle, Mais
pour éviter cette confusion le plus possible, le texte précise
lorsqu'il se réfère: à un article de loi. s'il s'agit d'un article
du projet de loi ou des lois coordonnées relatives aux impôts
sur les revenus.

Il s'agira d'ailleurs là d'une situation toute temporaire
puisqu'aussi bien il sera procédé. aussitôt que le présent
projet aura acquis force de loi, à une coordination logique et
harmonieuse des textes en vigueur. excluant toute possibl-
lité de confusion et rendant la compréhension de ceux-ci
plus aisée.
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like hervorming van de overdrachtstaxe en van de gelijk-
gestelde taxes zalondernomen worden.

• • *

Het nieuwe stelsel brengt verminderingen van belasting
mede voor een groot aantal belastingplichtigen en voor
de overgrote meerderheïd van deqenen . wier inkomsten
uitsluitend van hun beroepsbedrijvigheid voortkomen.

Nochtans moet een toename van de opbrenqst van de
directe fiscaliteit worden voorzien. Deze bijkomende in-
komsten moeren verwacht worden :

- van de weerslag van de optelling der inkomsten
welke ook de oorsprong ervan weze en van de verzwaring
van de tarieven voor de hoogste inkomsteru

- van de effectieve belasting van de bauken en andere
pr Ivé-kredi etinstellingen;

- van de voorgestelde maatregelen die er toe strekken
een betere inning van de belasting te verzekcren.

Ongetwijfeld is het bijzonder lastig het relatleve belang
te ramen van de nieuwe inkomsten die het meuw apparaat
zal oplevcren. Volledige resultaten zullen alleszins alechts
na een zeker tijdsverloop kunnen worden bereikt.

Wat er ook van zij. de nieuwe middelen waarover de
Schatkist zal beschikken, zullen er loe bijdragen de sane-
ring van de openbare hnanctën, welke thans reeds aan de
gang is, te verwezenlijken en aan de Staat de onmisbare
rniddelen voor het voeren van zijn algemene politiek te
geven.

De meer samenhangende en soepele .structuur die het
nieuwe regime der directe belastingen kenmerkt zal het
voortaan mogelijk maken rekening te houden met de con-
juncturele, economische, financiële en monetaire imperatie-
ven om de respectievelijke rol van de belasting en de lening
te bepalen.

Beschouwingen in verband met het advies
van de Raad van State •.

In zijn advies, dat hierna wordt overgenomen, brengt
de Raad van State een zeker aantal kritieken uit, voornarrie-
lijk in verband met de aangewende wljze van wetqeven,
met het verlenen van volmachten aan de Koning en teri-
slotte met moeilijkheden van zuiver vormelijke aard.

Zo de Regering een vereenvoudigd wetsontwerp indient
waarvan de artikelen 1 tot 49 de plaats zullen innemen van
de artikelen 1 tot 49bis del' gecoördineerde wetten betref-
fende de inkomstenbelastinqen, niettegenstaande sommige
van deze laatste artlkelen geheel of gedeeltelijk zullen be-
houden blijven, dan heeft ze zich hierhij voorallaten leiden
door de bezorgdheid de admlnistratie niet de vruchten te
doen verliezen van een rechtspraak - adrninistratieve en
gerechtelijke _. die op het kiese gebied van de directe be-
lasting en mettertijd tot stand is gekomen.

Het is mogelijk dat een zekere verwarrinq kan ontstaan
doordat de inhoud van eenzelfde artikel zal kunnen ver-
schillen naargelang het gaat orn de oude, niet opgeheven
tekst of de nieuwe tekst. Om deze verwarrinq zoveel
moqelljk te verrnij den stipt de tekst, wanneer hij verwijst
naar een wetsartikel, nauwkeurig aan of het een artikel
van het wetsontwerp betreft of een artikel van de gecoördi-
neerde wetten betreffendede inkomstenbelastingen.

Hier ·gaat het echter om een strlkt tijdelijke toestand;
irnmers, van zodra onderhavig ontwerp kracht van wet zal
verworven hebben, zal worden. overgegaan tot een logische
en evenwichtige coördinatie van de vigerende teksten, die
elke mogelijkheid tot verwarring zal uitsluiten en het beqrip
ervan zal verqemakkelïjken.
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L'article 88 du proj et tend à donner au Roi les pouvoirs
nécessaires à cette fin.

Par ailleurs, l'article 5"0 du projet de loi indique expres-
sément toutes les dispositions des lois coordonnées abro-
gées et tient compte des remarques de forme contenues dans
l'avis du Conseil d'Etat.

Le Conseil d'Etat El relevé parmi les dispositions confé-
rant au Roi des attributions diverses en matière d'impôts
directs, celles qui établissent des délégations ....•jugées diffi-
cilement admissibles de pouvoirs réservés au législateur
par la Constitution.

Là où c'était possible, le texte a été complété de manière
à exclure tout recours à la délégation de pouvoirs.

Il s'agit, notamment, des dispositions suivantes:

- art. 5, § 2,4° (fixation du montant imposable des ren-
tes résultant de la translation de la propriété, de la nue-
propriété ou de l'usufruit d'immeubles);

- art. 5, § 3 (exonération à concurrence de 500 F par
an des revenus des dépôts d'épargne);

- art. 21, § 3 (personnes considérées comme étan t à
charge du contribuable);

-- art. 22, § 1" et 35, § 1", l' (détermination des reve-
nus d'origine étrangère);

- art. 33 (détermination de certaines charges profession-
nelles déductibles des revenus imposables dans le chef des
mandataires et associés de sociétés);

- art. 41, § 4 (réductions du précompte immobilier affé-
rent aux habitations modestes, etc.}.

Par contre, il a été jugé opportun de maintenir la délé-
gation de pouvoirs au Roi pour ce qui concerne les dispo-
sitions :

a) qui présentent uniquement un caractère technique
(art. 6, § 3, relatif à l'exonération des provisions pour créan-
ces douteuses; art. 22, ~ 2, visant la possibilité de renoncer,
en tout ou en partie, aux majorations de l 0 ou de 20 0/0
lorsqu'il sera procédé: à l'instauration d'un système de verse-
ments provisionnels et art. 39 relatif à la fixation des mon-
tants du précompte forfaitaire dû par les ambulants. etc.}:

b) qui poursuivent essentiellement des buts économiques
et dont l'application sera nécessairement fonction des cir-
constances économiques et financières du moment. Il s'agit
des art. 7, § 4 (rëduction de la taxation des plus-values
non immunisées), 8, ~ 2 (immunité des plus-values en cas
d'apports d'tille ou de plusieurs branches d'activité à une
société existante), art. 13 (amortissements complémentai-
res), art. 21, § 2 (relèvement des minimaexonérés),art.29,
§ 5 (exonération d'impôts en cas de fusion de sociétés),
art. 43, § 2 (renonciation à la perception du précompte
mobilier sur certaines catégories de revenus mobiliers),

Au sujet du problème fort controversé de la constitution-
nalité des délégations de pouvoirs en matière d'impôts, on
croit devoir faire part des considérations suivantes.

Certains auteurs se fondent sur la règle inscrite dans
l'article 110 de la Constitution pour exclure radicalement
toute possibilité de délégation, qui aurait pour effet de con-
féJ;er au Roi une compétence plus étendue que le pouvoir
réglementaire que lui reconnaît l'article q? de la Constitu-
tian (Wigny, Droits constitutionnel, t. II, n°S 645 et 652;
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Artikel 88 van het ontwerp strekr ertoe de Koning de
volmachten te geven die hiervoor nodiq zi]n.

Anderdeels duidt artikel 50 van het ontwerp ultdrukke-
lijk al de bepalingen van de gecoördineerde wetten aan
die opgeheven worden en houdt rekening met de oprner-
kingen betreffende de vorrn, die voorkomen in het advies
van de Raad van State.

De Raad van State heeft, onder de bepalingen waarbl]
aan de Koning diverse bevoegdheden inzake directe helas-
tingen worden toegekend, deze aangestipt welke -- moeilijk
aanvaardbaar geachte - delegaties behelzen van door de
Grondwet aan de wetgever voorbehouden machten.

Daar waar het mogelijk was werd de tekst derwijze
aangevuld dat elk beroep op volmachtendelegatie uitqe-
sloten wordt.

Het qaat, inzonderheid, om de volgende bepalingen:

- art. 5, § 2. 4' (vaststellen van het belastbaar bedrag
der renten die voortvloeien uit de overdracht van eigen-
dom, van naakte eigendom of het vruchtgebruik van onroe-
rende goederen);

- art, 5, § 3 (vrijstelling ten belope van 500 F per jaar
voor de inkomsten van spaardeposito's}:

- art. 21, § 3 (personen die geacht worden ten laste
van de belastingplichtige te zijn);

- art. 22, § 1 en 35, § 1, 1~ (vaststelling van de inkorn-
sten van buitenlandse oorspronq ) :

- art. 33 (vaststelling van bepaalde, in hoofde van man-
datarissen en vennoten van vennootschappen aftrekbare
bedrij fslasten);

- art. 41, § 4: (verminderingen van de onroereride voor-
heffing in verband met bescheiden woningen, enz.).

Daaren tegen werd geoordeeld dat het past de toeken-
ning van volrnachten aan de Koning te beho uden voor wat
betreft de bepalingen:

a) die uitsluitend een technisch karakter vertonen (art. 6,
§ 3, betreffende de vrijstelling cler voorz ienin qen voor
dubleuze schuldvorderingen; art. 22, § 2, houdende mo-
gelijkheid geheel of gedeeltelijk af te" zien van de verho-
gingen van lOof van 20 % wanneer er zal worden over-
gegaan tot het instellen van een systeern van provision ele
stortingen en artikel 39 betreffende het vaststellen der
bedragen van de door de rondreizende kooplul verschul-
digde forfaitaire bedrij fsvoorheffing, enz.);

b) die hoofdzakelijk economische doeleinden nastreven
en waarvan de toepassing noodzakelijkerwijze zal afhan-
gen van de econornische en financiële omstandigheden van
het ogenblik. Het gaat om de artikelen 7, § 4 (verlaagde
taxatie van de niet vrljqestelde meerwaarden ). 8, § 2 [vrij-
stelling van de meerwaarden ingeval van inbreng van éèn
of !¥eer bedrij fstakken in een bestaande vennootschap] ,
13 (bijkomende afschrijvingen), 21. § 2 (verhoqinq van de
vrij gestelde minima), 29, § 5 (vrijstelling van belastingen
inqeval rvan samensmelting 'van vennootschappen ) en 43,
§ 2 (verzaken van de inning der roerende voorheffing op
zekere cateqorieën van roerende inkomsten).

In verband met het zeer omstreden probleem van de
,grondwettelijkheid van de overdracht van bevoegdheid
inzake belastinqen, rneent men het volgende te moeten doen
oprnerken.

Zekere auteurs steunen op de in artlkel l l 0 van de grond-
wet vervatte regel om absoluut elke overdracht te ver-
oordelen die tot gevÜ'lg zou hebben aan de Koninq een
bevoeqdheid te verlenen welke verder zou strekken dan de
reqlementerende bevoegdheid die artikel 67 van de grond-
wet hem toekent (Wigny, Droit constitutionnel, Deel IL



Mertens, Le fondement [uridique des lois de pouvoirs spé-
ciau x, p. 227 li 232).

A l'opposé, Carré de Malberg (La R.éforme de l'Etat,
pp. 22 et suiv.) reconnaît au pouvoir législatif le droit d'ha-
biliter le Roi ft légiférer .en matière d'impôts. l'arrêté royal
n'étant. dans ce cas. que le prolongement exécutif de la loi
de délégation.

Enfin. d'après une opinion plus nuancée. à laquelle s'est
ralliée. après une étude approfondie du problème, la Com-
mission spéciale de la Chambre des Représentants, chargée
de l'examen du projet de loi confirmant les arrêtés royaux
pris en vertu de la loi du 1"r mai 1939 (v. le rapport rédigé
par M. Philtppart, au nom de cette commission. Doe. parl,
session 1944-1945, n" 74; v, spëcialemene pp. 31 à 33),
ni l'article 1JO ni l'article 112 de la Constitution ne défen-
dent l'attribution au pouvoir exécutif, par la voie de délé-
gations partielles limitées. d'une compétence déterminée en
matière: d'impôts (v. aussi en ce sens. Orban, Le droit con-
stitutionnel de la Belgique. t. Ill, p. 280; R.eweil générnl de
l'enreqistrcm ent, n° 19641, p. 133).

Quoi qu'il en soit, il est de fait que le Parlement il déjà.
à diverses reprises, accordé au pouvoir exécutif des délê-
gations de pouvoirs tant en matière d'impôts directs qu'en
matière d'impôts indirects.

Deux dispositions visant les taxes assimilées au timbre,
doivent retenir spécialement l'attention.

En vertu de l'article 21du Code des taxes assimilées au
timbre, tel qu'il a été modifié par la loi du 15 février 1956,
« Le gouvernement est autorisé, en dérogeant, dans la me-
sure qu'il jugera nécessaire, aux dispositions du présent
titre, à la seule exception de celles qui sont reprises dans
l'article 22, 1<, et dans l'article 25, I", a et b. à instituer des
taxes forfaitaires dont il détermine les causes et conditions
d'exigibilité, le taux. la base et toutes modalités d'applica-
tion et de perception ».

Une autre disposition, l'article 2021 du même Code pré-
voit qu'« un arrêté royal peut atténuer ou réduire les taxes
dont il est question dans les titres I à VII et XIII. si les
contingences économiques rendent ces mes lires nécessai-
res »,

Ainsi qu'on peut s'en rendre compte à la lecture de ces
articles, les délégations admises sont très étendues. La pre-
mière des dispositions citées donne tous pouvoirs au Roi
pour organiser les taxes forfaitaires et elle lui permet de
déroger, à cette fin, à la législation existante et notamment.
aux textes qui régissent la cause, le taux et la base de l'im-
pôt, ainsi qu'à ceux qui prévoient des exemptions particu-
lières (Recueil général de l'enregistrement, n" 19641). La
seconde de ces dispositions autorise le Roi à prendre, par
arrêté royal. des mesures de réduction et notamment
d'exemption de taxes, que justifieraient les contingences
économiques.

Malqré l'étendue des pouvoirs ainsi conférés au pou-
voir exécutif. le Conseil d'Etat n'a pas contesté la constitu-
tionnalité de ces dispositions.

Ainsi qu'il est, dit ci-dessus, le texte actuel de l'article 21
du Code des taxes assimilées au timbre résulte d'une loi
récente, la loi du 15 février 1956. Ce texte a été soumis à
l'avis du Conseil d'Etat, lequel n'a fait aucune: objection
d'ordre constitutionnel. (v. Doc. perl, Ch. des Représ ..
session 1954~ 1955, n" 286-1, pp. 5 à 7).

Quant à l'article 2021 du même Code, il résulte de l'ar-
tiele 39 de la loi du 8 juin 1926. mais le Conseil d'Etat
a eu à se prononcer sur sa portée, le 9 avril 1958 (avis
n" 6077/2),
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ri" 64') en 652; Mertens, Le fondement jl!ridiqIJE: des (o:'",
de pouvoirs spéciaux, hlz. 227 tot 232).

Carré de M"lberg (LD Réforme de l'Etat. blz, 22 en vol-
gende) is dacrentcqe n van oordccl clat de wet qevcn dc
mache het recht heeft de Koning te machtigen inzake
belastingen wetgevende beschikkingen uit te vaardlqe n: het
koninklijk besluit is. in zulk geval, enkel hct uitvocren dc
vcrlcnqstuk van de overclrachtswet.

T'cnslottc ncq deze. meer genuanceerde. mening wclke.
na ee n grondige studie van het probleem, werd aanvaard
door de bijzondere Comrnissie van de Kamer der Volks-
vertcqenwoc-diqers. belnst met hct cndcrzock van het wets-
ontwcrp houdendc bekrachtiging van de koninklijke bcslui-
ten getroffen in uitvoerinq van de wet van 1 mci 1939 [z!c
het verslaq na mens deze Commissie door de Hr. Philippart
opqcsteld, Parr. Bcsch .. zitting 1944-1945. n" 74. voor-
nam elijk bI:. 31 tot 33) ; noch artikel 110, noch artikcl 112
van de Grondwet verbieden dat aan de uitvoercnde macht,
door beperkte gedeeltelijke overdracht. een bcpaaldc be-
vo:gdheid inzak e belasti nqen zou wor den verlcend (zie in
dezelfde zin. Orban, Le droit constitutionnel de la Belgique,
Decl III, blz. 280; Recueil général de l'enregistrement.
n' 19641, blz. 133).

Wat er ook van z ij , het is zo dat het Parlement reeds
herhaalde malen aan de uitvoerende macht bevoegdheid,
zowel inzake directe belastingen als inzake indirecte helas-
tin qen. heeft overqedraqen.

Twee beschikkingen betreffende de met het zeqel gelijk-
gestelde taksen verdiencn bijzondere aandacht.

Krachtcns artike] 21 van het Wetboek der met het zegel
gelijkgestelde taksen , zoals het bij de wet van 15 fe-
bruari 1956 werd gewijzigd, is de regering «gemachtigd,
door ln' de maar welke zij nodig zal achten, van de bcpa-
linqen van deze titel, me: uitzonderinq aileen van die
welke in artikel 22, 1", en in artikel 25., 1", a en b, zijn
opgenomen, af te wijken, Iorfa itaire taxes in te stellen
waarvan zij de eisbaarheidsoorzaken en -voorwaarden, het
bedrag, de grondslag en alle mod aliteit cn van toepassing en
van heffing bepaalt. :»

Een andere beschikkin q, artikel 2021 van hetzelfde wet-
boek: «bij koninklijk besluit kunnen de taxes waarvan
sprake in tite! r tot VU en XIII verzacht of verminderd
wcrdcn, indien de cconomische toestand die maatreqelen
noodzakelijk maakt, »

Zoals men bij de lezing van deze artikelen kan vast-
stellcn, zijn de aangenomen overdrachten zeer uitgebreid.
De ecrete van deze vermelde bcschikkinqen verleent de
Koning alle macht cm forfaitaire taksen te heffen enzij
staat hem toe, te: dien ein de. af tewijkcn van de bestaande
wetgeving, 0.111. van de teksten die de oorz aak, het tarief
en de grondslag van de belasting reqelen alsmede van die
welke bijzondere vrij stellingen verlenen (Recueil général
de l'Enregistrement, n" 19641). De tweede beschikktnq
machtigt de Koninq om, hi] koninklijk besluit, verzachting
en o.m , ook vrijstellin q van taksen te verlenen wanrieer de
economische toestand zulks wettiqt.

Niettegenstaande er op die manier uitgebreide machten
aan de uitvoerende macht werden toeqekend, heeft de
Raad van State de grondwettelijkheid van deze bepalingen
niet betwist,

Zoals hiervoren gezegd, komt de huidiqe tekst van arti-
kel 21 van het Wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taksen uit een wet van jonge datum, met name de wet van
15 februari 1956. Deze tekst is ter beoordeling voorgelegd
aan de Raad van State die geen enkel bezwaar van grond~
wettelijke aard heeft naar voren gebracht (cfr. Pari. beseh ..
Kamer v. Volksv., zittijd 195'4~1955, 11r 286~1. blz. 5 tot 7),

Wat artikel 2021 van hetzelfde Wethoek betreft, dit
vindt zijn oorsprong in artikel39 van de wet van 8 juni 1926,
maar de Raad van State heeft zieh op 9 april 1958 orn-
trent de draagwijdte hiervan moeten uitspreken (advies
n' 6077/2).
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Le Conseil d'Etat ne conteste pas lé! constitutionnnlitè
de la délégation de pouvoirs contenue dans l'article 2021

mais il estime que ;( toute délégation de pouvoirs doit. parti-
culièrement en matière d'impôts, être interprétée rest rict ive-
ment ». Partant de là, et interprétant ledit aricle 2021, le
Conseil d'Etnt conclut des termes dont le législateur s'est
servi et des circonstances de son intervention. que le léqis-
lateur a entendu ne 'permettre au Gouvernement d'agir que
par voie de modifications à portée générale s'appliquant
aux taux des taxes et non par des dispositions particulières
exonèrant de l'impôt certaines catégories de contribuables.

Il va de soi que ce qui est admis pour les impôts indirects
doit l'être également pour les impôts directs. étant donné
que les dispositions constitutionnelles en cause (art. 110
et 112) sont les mêmes pour les deux catégories d'impôt.

Enfin, il n'échappera pas que chaque année, la loi de
finances autorise le Gouvernement ou le Ministre des Fman-
ces à attacher toutes exonérations fiscales aux emprunts
destinés à couvrir les excédents des dépenses sur les recet-
tes.

[ 50 ]

De Raad van State betwist de grondwettelijkheid van de
bi] artikel 2021 verleende volmachten ruet. maar is van oor-
deel dat « elke volmacht, vooral in belastiuqz aken. beper-
kend moet worden uitgelegd ». Op grond hiervan trekt de
Raad van State bij de interpretatie van artikel 2021 het
besluit. aan de hand van de bewoordingen die de wet\:F~ver
heeft gebruikt en van de omstandigheden waarin hij is
opgetreden, dat de bedoeling van de wetgever is geweest
de Regering in de mogelijkheid te stellen om alleen maat-
reqelen te treffen van algemene draagwijdte die op het
tarief van de taksen toepasselijk zijn, doch niet om bijzon-
dere bepalingen in te voeren die sommige categorieën
belastingplichtigen van de belastinq zouden vrijstellen.

Het spreekt vanzelf dat wat voor de indirecte belastin-
gen is geoorloofd ook voor de directe belastingen moet
worden toeqelaten, aanq ezien de grondwettelijke bepalin-
gen in kwestie (art. 110 en 112) dezelfde zijn voor beide
soorte.n belastingen.

Tenslotte zal het niet ontgaan dat de wet van financiën
de regering of de Minister van, Financiën telkenjare mach-
tigt alle belastingvrijstellingen te verbinden aan de lenin-
gen die het verschil tussen de uitgaven en de inkornsten
moeten dekken.



2"'" PARTIE.

COMMENT AIRE DES ARTICLES.

Article 1.

Ainsi qu'il est exposé ci-dessus, le présent projet de loi
prévoit la suppression des impôts cédulaires sur les reve-
nus, existants depuis 1919, c'est-à-dire. la contribution fon-
cière, la taxe mobilière et la taxe professionnelle, dont
étaient frappés respectivement les revenus immobiliers, les
revenus mobiliers et les revenus professionnels des contri-
buables,

Sont aussi supprimés, l'impôt complémentaire personnel
ainsi que la contribution nationale de crise. qui actuellement
n'atteint plus que les revenus immobiliers et certains reve-
nus mobiliers (revenus d'actions ou parts dans les sociétés
pal' actions et les revenus des associés non actifs dans les
sociétés de personnes) ,

En remplacement de ces divers impôts, le Gouvernement
propose la levée d'un impôt sur le revenu global: la déno-
mination et les modalités d'application de cet impôt diffèrent
suivant la personnalité du contribuable (personnes physi-
ques, personnes morales et étrangers).

,Ainsi, seront établis:

1" un impôt des personnes physiques.

Il s'applique au revenu global des habitants du royaume.

2° un impôt des sociétés.

Il s'applique au revenu global des sociétés belges, sociè-
tés commerciales ordinaires aussi bien qu'associations, éta-
blissements ou organismes possédant la personnalité juri-
dique. et qui se livrent à une exploitation ou à des opéra-
tions de caractère lucratif.

30 un impôt des personnes morales.

Il s'agit ici des pouvoirs publics (Etat, provinces et corn-
rnunes}, des sociétés, associations et autres personnes mo-
rales de droit belge non visées sous le 2".

Comme ces personnes morales n'étaient pas précédem-
ment redevables de la taxe profesionnelle. et qu'elles ne
payaient éventuellement que la contribution foncière, la
taxe mobilière et la contribution nationale de crise sur les
revenus immobiliers et mobiliers, rassiette du nouvel im-
pôt sera constituée, en ce qui les concerne, uniquement par
les revenus des propriétés foncières et le produit des capi-
taux et des biens mobiliers.

4" un impôt des non-résidents.

Par les mots «( non-résidents », il faut entendre les per-
sonnes physiques, qui n'ont pas la qualité d'habitant du
royaume, les sociétés. associations et organismes étran-
gers qu'ils aient ou non la personnalité juridique, lorsqu'ils
n'ont, en Belgique, ni leur siège social, ni leur principal
établissement, ni leur siège de direction ou d'administra-
tion, ainsi que les Etats étrangers ou leurs subdivisions
politiques,

Ces non-résidents sont uniquement redevables de l'im-
pôt sur les revenus qu'ils ont réalisés ou recueillis dans
notre pays.

L'impôt sur Je revenu global de ces quatre catéqories de
contribuables ne sera pas établi en une seule fois après
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2° DEEL.

UITEENZETTING DER ARTIKELEN,

Artikel 1,

Zoals hierboven is uiteengezet, voorziet dit wetsontwerp
ill de afschaffing van de sinds 1919 bestaande cedulaire
inkomstenbelastinqen, namelijk de grondbelasting, de mo-
biliënbelasting en de bedrijfsbelasting die .respectievelijk
werden geheven op de onroerende, de roerende en de
bedrijfsinkomsten van de belastingplichtigen .

Worden mede afgeschaft de aanvullende personele helas-
ting evenals de nationale crisisbelasting die thans nog alleeu
de onroerende en sommige roerende inkomsten (de inkom-
sten uit actlën of delen in de Belgische aandelenvennoot-
schappen en- de inkomsten der stille vennoten in de perse-
nenvennootschappcn ) treft.

In de plaats van al deze belastingen stelt de Regering
de heEfing voor van een belasting op het globaal inkomen;
de benaming en de modaliteiten van vestiging dezer belas-
ting verschillen naargelang van de pcrsoon van de belas-
tingplichtige (natuurlijke of rechtspersonen en buitenlan-
ders ) ,

Aldtls zullen worden geheven

IDeen personenbelasting.

Zij treft de rijksinwoners op hun globaal mkomen.

2" een vennootschapsbelasting.

Deze treft het globaal inkomen van de Belgische ven-
nootschappen, zowel de gewone handelsvennootschappen
als de verenigingen, inrichtingen of instellingen die rechts-
persoonlijkheid bezitten en zich bezig houden met een ex-
ploitaue of met winstgevende handelingen.

3" een rechtspersonenbelasting.

Het gaat terzake om de publieke machten (Staat, provin-
ciën en gemeenten). de vennootschappen, verenigingen en
andere rechtspersonen naar Belgisch recht niet onder 20

bedoeld.
Daar deze rechtspersonen voorheen de bedrijfsbelastinq

niet verschuldiqd waren en slechts eventueel de grond-
belastinq, de mobiliënbelasting en de nationale crisisbelas-
ting op de onroerende en roerende inkomsten betaalden,
zal de nieuwe belasting in hunnen hoofde alleen de inkorn-
sten uit grondeigendommen en de inkom sten uit en op-
brengsten van roerende kapitalen en goederen tot grond-
slag hebben.

4° een belasting der niet-verhlijfhouders,

Onder de woorden « ruet-verblij Ihouders » wordt ver-
staan de natuurlijke personen die de hoedanigheid van
rijksinwoner niet bezitten en de buitenlandse vennootschap-
pen, veren iqinqen en instellingen, al dan niet bekleed met
rechtspersoolijkheld, wanneer noch hun maatschappelijke
zetel., noch hun voornaarnste inrichting, noch hun bestuurs-
of beheerszetel in België: is gevestigd, evenals de vreemde
Staten en hun politieke onderverdelingen,

Deze « nlet-verbli j fhouders » zijn enkel de bela sting ver-
schuldigd op de inkomsten die Zij hier te lande behaald of
verkreqen hebben,

De belasting op het globaal inkomen van deze vier cate-
gorieën van belastingplichtigen zal niet ineens na het ver-
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J'expiration de la période imposable. Le gouvernement pl'O~
pose cie le faire percevoir, pin voie de précompte, dans
les limites et aux conditions déterminées au titre V. cha-
pitre II, du présent projet cie loi.

En l'espèce, il n'est pas innové, on poursuit simplement
. une pratique existante.

TITRE 1.

IMPOT DES PERSONNES PHYSIQUES.

CHAPITRE I.

Personnes assujetties à l'impôt.
Territorialité de l'impôt.

Article 2.

Le § 1el' de l'article 2 précise quelles sont les personnes
soumises à l'impôt. Ce sont les habitants du royaume. c'est-
à-dire :

1° les personnes physiques qui ont établi, en Belgique,
leur domicile ou le siège de leur fortune;
. 2° les agents diplomatiques belges et les agents consu-
lai l'es de carrière belges accrédités à l' étranger.

La définition de la notion « habitant du royaume » cor-
respond à celle qui en est donnée à l'article 3?, § 2; des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, pour
l'application de l'impôt complémentaire personnel.

Les agents diplomatiques belges et les agents consu-
laires de carrière belges accrédnés ü l'étranger, visés sub
2° sont également considérés comme des habitants du
royaume pour l'application de l'impôt complémentaire per-
sonnel : les premiers parce que, en vertu de la fiction de
l' exterritorialité, leur demeure à l'étrariqer est considérée
comme territoire belqe, les seconds, parce qu'ils jouissent,
suivant les traités ou les usages internationaux, de pré-
rogatives semblables aux immunités diplomatiques.

Le § 2 de l'article 2 dispose que ne sont pas assujettis
à l'impôt des personnes physiques :

1° les agents diplomatiques étrangers et les agents con-
sulaires de carrière étrangers accrédités en Belgique;

2° sous condition de réciprocité, les fonctionnaires,
agents, représentants ou délégués d'Etats étrangers ou de
leurs subdivisions politiques, d'établissements, organismes
ou autres personnes morales de droit étranger, ne se livrant
pas à une activité commerciale, pour autant que les intê-
ressës n'aient pas la nationalité belge.

Il s'agit d'une extension de l'immunité instaurée par l'ar-
ticle 58 des lois coordonnées relatives aux impôts sur les
revenus, et dont l'application a donné lieu à des dlffi-
cultês.

Le § 3 de l'article 2 consacre expressément le caractère
territorial de l'Impôt des personnes physiques. tel que ce
caractère est exprimé à l'article 2, 2°, des même lois coor-
données.
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strijken van de belastbare periode worden gevestigd. De
Regerintf stelt voor ze te doen innen door middel van voor-
heffingen binnen de perken en onder de voorwaarden als
bepaald in titel V, hoofdstuk II van dit wetsontwerp,

Terz ake wordt niet geïnnoveerd maar een bestaande
praktijk voortgezet .

TITEL 1.

PERSONENBELA.STING.

HOOFDSTUK 1.

Personen onderworpen aan de belasting.
Territorialiteit van de belasting.

Artikel 2.

§ I van artikel 2 preciseert welke de persorien zijn onder-
hevig aan de belasting. Het zijn de rijksinwoners, dit wil
zeggen:

i- de natuurlijke personen die in België hun woonplaats
of de zctel van hun Fortuin gevestigd hebben:

2° de Belgische diplomatieke agenten en de Belgische
consulaire aqenten van beroep die in het buitenland geac~
crediteerd zijn.

De definitie van het begrip «rijksinwoner » komt overeen
met hetgeen in artrkel B?', § 2, de gecoördineerde inkoms ten-
belastin qwetten, voor de toepassing van de aanvullende per-
sone le belasting werd onschreven.

De sub 2° bedoelde Belgische diplomatieke agenten en
de Belgische consulaire agenten van beroep geaccreditee:rd
in het buitenland worden voor de toepassing van de aan-
vullende personele belasting eveneens als rijksinwoner be-
schouwd : de eersten omdat, krachtens de fictie van exter-
ritor laliteit, hun woning in het buitenland als Belgisch
grondgebied wordt beschouwd: de anderen omdat z îj,
krachtens internationale verdragen of gebruiken, preroq a-
tieven genieten, gelijkaardig aan de diplomatieke vrijstel-

. lingen.

§ 2 van artikel 2 beschikt dat aan de personenbelasting
niet onderworpen zijn :

1° de buitenlandse diplomatieke agenten en de buiten-
lan dse consulaire agenten van beroep die in België qeaccre-
diteerd zijn;

2" op voorwaarde van wederkeriqheid, de arnbtenaren,
agenten, vertegenwoordigers of afgevaardigden van vreern-
de staten of van hun politieke onderverdeling, van Inrfch-
tinqen, instellingen of andere rechtspersonen naar vreemd
recht die geen handelsbedrijf uitoefenen, voor zover de
betrokkenen de Belgische nationaliteit niet bezttten.

Het gaat 'cm een uitbreïdinq van de be1astingimmuniteit
bepaald bij artikel 58 der gecoördineerde belastingwetten
waarvan de toepassing aanleiding heeft gegeven tot moei-
lijkheden.

§ 3 van artikel 2 bevestigt uitdrukkelijk het territoriaal
karakter van de personenbelastinq, zoals dit karakter is
uitgedrukt in artikel 2, 2°, van dezelfde gecoördineerde
wetten.



Dans le chef des habitants du royaume, l'impôt atteint
tous les revenus, y compris ceux qui auraient été produits
ou recueillis à l'étranger.

CHAPITRE II,

Assiette de l'impùt.

3ECTION 1.

Dêllnlrion générale du revenu imposable.

Article 3,

Cet article définit le revenu imposable qui sert d'assiette
à l'impôt des personnes physiques. Il s'agit de l'ensemble
des revenus nets tirés de propriétés foncières, de. capitaux
et biens mobiliers, d'une profession et de revenus divers,

"diminué des pertes et dépenses visées à l'article 18 du pré-
sent projet de loi.

Ces différentes catégories de revenus imposables sont
commentées cl-après.

SECTION 2.

Revenus dé propiëtés foncières.

Article 1,

L'article 4 clêtermine le revenu net des propriétés fon-
cières en faisant une nette distinction entre les propriétés
sises en Belgique et celles qui sont situées à l'étranger.

Pour les propriétés situées en Belgique, on retient comme
revenu net, le revenu cadastral déterminé conformément
aux articles 4, § 1er, 5, 6, 7, 9 et 10 des lois relatives aux
impôts sur les revenus, coordonnées le 15 janvier 1948,
telles qu'elles existaient avant la mise en vigueur de la pré-
sente loi,

L'article 4, §. t». ID, considère aussi comme revenu net
de propriétés foncières sises en Belgique, la partie nette
du loyer et des charges locatives qui excède le double
du revenu cadastral précité des biens ou parties' de biens
affectés à l'exercice d'une activité professionnelle par le
locataire.

Dans ce cas, le revenu net de nature immobilière qui
contribuera à la formation de l'assiette de l'impôt global
sera donc constitué par la somme du revenu cadastral et
de l'excédent du revenu locatif dont il est question à l'alinéa
précédent. Le précompte immobilier ne s'appliquera cepen~
dant qu'au revenu cadastral.

Cette disposition reste dans la ligne de ce qui est prévu
en .matière d'impôt complémentaire personnel. En effet,
conformément à l'article 40, litt. a), des lois d'impôts
coordonnées, la partie du loyer et des charges locatives
des biens profésslonnels qui excède un montant, soit nor-

.mat soit déterminé par comparaison, est passible de l'impôt
complémentaire personnel comme revenu d'immeubles.

L'article 4, § i«. z-. définir les revenus nets imposables
des propriétés immobilières sises à l' étranger. Selon qu'il

[ 53 ] 264 (1961-1962) N. I

In hoofde van de rtjksinwoner. trefr de belasting al de
inkomsten, met inbegrip van deze gewonnen of verkregen
in het buiten land.

HOOFDSTUK II.

Grondslaq van de belasting.

APDELING I.

AlfJemenc bepalmq van hct bclastbaar inkomen.

Artikel 3.

Dit artike l definieert het belastbaar inkomen dat als
grondslag dient van de personenbelasting. Het is het geza-
menlijke van de netto-inkornsten gehaald uit grondeigen-
dcnunen, uit roerende kapitalen en goederen, uit een bedrijf
en uit diverse, verminderd met de verliezen en uitgaven in
artikcl 18 van dit wetsontwerp bedoeld.

Deze verschillende soorten van belastbare inkornsten
worden hiern a nader besproken.

AFDELING 2.

Inkomsten uit grondeigendommen.

Artikel4.

Artikel 4 bepaalt de netto-Inkomsten uit grondeigendom-
men en maakt hlerbij een duidelijk onderscheid tussen de
eiqendommen gelegen in België en deze die zich in het
buitenland bevinden. ,

Voor de hier te lande gelegen eigendommen, wordr als
netto-inkomen genomen het kadastraal inkomen vastgesteld
overeenkomstig de artikelen 4, § L 5, 6, 7, 9 en 10 van
de op 15 januari 1948 gecoördineerde wetten betreffende
de inkomstenbelastinqen, zoals zij bestonden vóór de in-
werkingtreding van deze wet.

Artikel 4. § L I", aanziet ook als netto-inkomen uit
grondeigendommen gelegen in België het netto-qedeelte
van de huurprijs en de huurlasten dat het dubbel te boven
gaat van het bovengemeld kadastraal inkomen van de qoe-
deren of het gedeelte ervan dienende tot de uitoefening
van een bedrii Isactivitelt door de huurder.

In dit geval wordt het netto-inkomen van onroerende-
aard, dat zal bijdraqen tot het vormen van de grondslag
van de globale belastinq, dus vastgesteld op de som van
het kadastraal inkomen en van het in voorgaand lid be-
doeld overschot van huurinkomen. De onroerende voor-
heffing slaat echter alleen op het kadastraal inkomen.

Deze bepaling blijft in -de lijn ,van watthans inzake
aanvullende personele belasting is voorqeschreven. Inder-
daad, krachtens artikel 40, litt. a, der gecoördineerde belas-
'tinqwetten wordt het gedeelte van de huurprijs en van de
huurlasten der bedrij fsqoederen, dat een normale of bij
vergelijking bepaalde som te boven gaat, in hoofde van de
eigenaar als' een inkomen uit grondeigendommen aan de
aanvullende personele belasting onderworpen,

Artikel 4, § 1, 20
, omschrijft de bel~stbare netto-Inkom-

sten der onroerende eigendommen gelegen in het butten-
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s'agit de propriétés bâties ou non bâties, ces revenus nets
sont égaux aux trois quarts ou aux neuf dixièmes:

a) de la valeur locative des immeubles ou parties cl'Jm-
meubles qui ne sont pas donnés en location et qui ne servent
pas à J'exercice d'une activité professionnelle par le proprié-
taire;

b) du loyer et des autres avantages retirés d'imm~ubles
ou parties d'immeubles donnés en lecation.

Il s'agit, en fait, de revenus analogues à ceux vises à
l'article 40, litt, b et c. des lois coordonnées, étant entendu
que la déduction pour frais d'entretien et de réparation des
immeubles bâtis, qui s'élevait auparavant au cinquième de la
valeur locative ou du loyer et des autres avantages, est
fixée actuellement au quart.

Le § 2 de l'article'! contient certaines dérogations à la
règ le générale énoncée au § l ')J, 10

, a.

La première dérogation concerne l'exemption d'impôt en
ce qui concerne le revenu cadastral des biens définis à l'ar-
ticle 4, § 3, des lois coordonnées. Il en résulte que l'exonéra-
tion est maintenue en faveur d'un propriétaire ne pousui-
vant aucun but de lucre qui affecte ses immeubles ou parties
d'immeubles à l'exercice d'un culte publie, à l'enseignement
ou à l'installation d'hôpitaux, d'hospices, de cliniques, de
dispensaires ou d'autres œuvres analogues de bienfaisance,

Une deuxième dérogation vise le revenu cadastral des
propriétés' demeurées inoccupées ou improductives ou qui
ont été détruites.

Conformément à l'article 13, § 1er, des lois coordonnées,
remise ou modération proportionnelle de la contribution fon-
cière est accordée, sur demande du contribuable, chaque
parcelle cadastrale étant envisagée séparément:

Ic lorsqu'un immeuble bâti, non meublé, est resté totale-
ment inoccupé mi improductif de revenus pendant au moins
cent quatre-vingts jours dans le courant de l'année d'impo-
sition; .

2° en cas de destruction totale d'un immeuble;

3° en cas de destruction partielle, lorsqu'elle entraîne
une diminution du revenu cadastral d'au moins 50 %'

Compte tenu du marché locatif des bien immobiliers et
de l'expérience acquise clans l'application de l'article 13.
§ .i». précité, le Gouvernement a estimé devoir revoir les
critères de 180 iours et de 50 %' C'est pourquoi il pro-
pose de rédùire, sur demande de l'intéressé, le revenu
cadastral qui doit servir de base à la perception du pré-
compte immobilier et de l'impôt global, dès que I'impro-
ductivitê d'une parcelle bâtie atteint au moins 90 jours au
cours de l'année d'imposition ou que l'immeuble a subi
une destruction d'au moins 25 %'

. Enfin, comme troisième dérogation, est prévue une réduc-
tion du revenu cadastral en faveur de ceux qui occupent
leur propre maison, d'habitation, Ainsi qu'il est exposé
ci-avant, cette mesure doit atténuer les conséquences de
l'instauration d'un impôt global dans le chef des intéressés,
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land, Deze nettc-inkornstcn zijn de drie vierden of de
negen tienden, naargelang het om gebouwde of om onqe-
bouwde eigendommen gaat, van :

e) de huurwaarde van de onroerende goederen of ge~
dcelten ervan die niet verhuurd zijn en niet dlenen tot de
uitoefening van een bedrijfsactiviteit door de eigenaar;

bJ cie huurprijs en de andere voordelen getrokken uit
de verhuurde onroerende goederen of gedeelten ervan.

Het betreft hier feitelijk dezelfde inkomsten als , deze
bedoeld in artikel 40, litt. b en c, der gecoördineerde belas-
tingwetten, met dien verstande dat de aftrek wegens onder-
houds- en he rstellinqskosten voor de gebouwde eigelidom-
men thans een vierde van de huurwaarde of de huurprijs
en andere voordelen beloopt tegenover een vijfde voorheen.

§ 2 van artikel 4 houdt bepaalde afwijkingen van de bij
§ 1, 1°, a, voorgeschreven algemene regel.

Een eerste afwijking betreft de belastingvrijdom voor
her kadastraal. mkomen van de eigendommen ornschreven
in artikel 4, § 3, van de gecoördineerde belastingwetten,
Derhalve wordt de vrijstelling gehandhaafd ten bate van
een niet winstnajagend eigenaar die zijn onroerende goede~
ren of gedeelten ervan bestemd voor de uitoefening van
een openbare eredienst, voor het onderwijs of voor de in-
richting van hospitalen. godshuizen, klinieken, dispensaria
of andere gelijkaardige werken van weldadigheid.

Een tweede afwijking slaat op het kadastraal inkomen
van de eigendommen die ongebruikt of onopbrengend zijn
gebleven of vernield werden,

Krachtens artikel 13, § 1, der gecoördineerde belastinq-
wetten wordt thans op verzoek van de belastingplichtige
kwijtschelding of proportionele vermindering van grondbe~
lasting verleend, elk kadastraal perceel zijnde afzonderlijk
beschouwd :

I" ingeval een niet gemeubileerd gebouwd onroerend
goed in de loop van het aanslagjaar gedurende ten minste
honderd tachtig dagen volstrekt niet in gebruik is genomen
en volstrekt geen inkomsten heeft opgebracht;

2° ingeval van volledige vernieling van een onroerend
goed;

3n ingeval van gedeeltelijke vernieling, wanneer zij een
vermindering van ten minste 50 % van het kadastraal in-
komen medebrengt.

De Regering heeft gemeend de criteria van 180 dagen. en
50 % te moeten herzien, rekening houdend met de: huur-
markt der onroerende goederen en met hetgeen de prak-
tische toepassing van voorrneld artikei 13, § l , heeft aange-
toond. Om die redenen wordt voorgesteld het kadastraal
inkomen, dat als grondslag van de onroerende voorheffing
en van de globale belasting moet dienen, evenredig te ver-
minderen, op aanvraag van de betrokkene, van zodra de
improductiviteit van een gebouwd perceel ten minste 90
dagen van het belastbaar tijdperk duurt of het onroerend
goed ten minste voor 25 % is vernield.

Tenslotte, wordt, als derde afwijking, een vermindering
van het kadastraal inkomen ingevoerd ten gunste van de-
genen die hun woonhuis zelf betrekken. Zoals hïerboven
uiteengezet, moet deze maatregel de gevolgen van de in-
voering van een gJobale belasting in hoofde van de betrok-
kerien milderen.
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Pour pouvoir bénéficier de cette réduction Om deze vermindering te kunnen genieten:

- le contribuable doit être propriétaire, possesseur,
emphytéote, superficiaire on usufruitier de la maison;

- il doit s'aqir d'une maison d'habitation occupée par
le contribuable lui-même: n'entrent donc pas en ligne de
compte les immeubles bâtis, propriétés du contribuable, que
celui-ci affecte à l'usage de maison de commerce, de bureau
on d'immeuble industriel. sans en habiter lut-même une
partie, ni tous autres immeubles bâtis qui ne servent pas à
son Llsage privé.

La réduction s'applique au revenu cadastral de toute la
maison, en ce compris la partie éventuellement donnée en
location. Cependant. elle n'est accordée à chaque bénéfi-
ciaire que pour une seule parcelle cadastrale. Pour celui
qui occupe un appartement dans un « building '» lui appar-
tenant, la réduction ne s'applique donc pas aux revenus

, cadastraux des appartements de l'immeuble qui sont donnés
en location et qui sont cadastrés séparément, mais unique-
ment au revenu cadastral de l'appartement que le proprié-
taire, possesseur, etc., occupe personnellement. Elle n'est
pas accordée non plus pour plus d'une maison d'habitation:
lorsque l'intéressé occupe deux ou plusieurs maisons, la
réduction n'est applicable qu'à une d'entre elles, au choix:
du contribuable. .

La réduction est fixée uniformément à 6 000 F lorsque
les revenus professionnels du propriétaire, possesseur, etc.,
sont constitués exclusivement par des pensions, quelle que
soit la nature de celles-ci (pension de vieillesse, complément
de pension, pension des indépendants, etc.r] .

Dans les autres cas, le revenu cadastral est réduit de:
moitié, sans que la réduction puisse: dépasser 6 000 F.

La réduction prévue par l'article 4, § 2, 3", n'intervient
que pour le calcul du revenu passible de l'impôt des per-
sonnes physiques; elle demeure sans effet au regard du
précompte immobilier (cf. article 41, § 5, du présent projet).

SECTION 3.

Revenus et produits dos capitaux et biens mobiliers.

Article 5.

Sous réserve des dérogations prévues au présent article,
sont à considérer comme revenus mobiliers, en vertu de
l' article 5, § 10', les revenus et produits visés aux articles 14
à 19 des lois coordonnées.

Constituent donc des revenus mobiliers

- les revenus d'actions ou de parts et autres avan-
tages octroyés aux actionnaires des sociétés belges par
actions, civiles ou commerciales [articles 14, § 1er, 1", et
15. § 1e., des lais coordonnées);

- les revenus d'obligations et autres créances de prêts
à charge de ces sociétés (articles 14, § i«, I", et 16, Ibld.):

- les revenus non exonérés des fonds publics belges
(article 14, § le., 2", et 17, fbld.}:

.....• les revenus des capitaux investis par des associés non
actifs dans des affaires commerciales, industrielles ou agri-
coles, exploitées autrement que par des sociétés par actions
(articles 14, § 1er, 3", litt. a) et 18, ibld.] :

- moet de Le1astingplichtige eiqenaar. bezitter, erfpach-
ter, opstalhouder of vruchtgebruiker van het huis zijn;

- moet het gaan om een door de belastingplichtige
bctrokken woonhuis: komen de rhalve n iet in aanrnerkinq de
gebouwde eigendommen van de belastingplichtige die hi]
gebruikt als handelshuis. kantoor of nijverheidsgebouw,
zouder er ecn deel zelf van te bewonen, evenrn in als alle
andere gebouwde eigendommen die niet tot zijn private
woonst dicnen.

De vermindering slaat op het kadastraal inkomen van
gans het huis, met inbegrip eventueel van de gedeelten die
in huur worden gegeven. Evenwel is de vermindering
slechts voor ieder begunstigde toe te staan op êên kadas-
traal percee]. Ingeval de betrokkene in een hem toebeho-
l'end appartementsqebouw woont, slaat zij dus niet op de
kadastrale inkomens van de in huur geqeven apparternen-
ten van het gebouw die a Izonderlijk gekadastreerd zijn,
doch alleen op het kadastraal inkomen van het appartement
dat de eiqenaar, bezitter. enz., zelf betrekt, Evenmin geldt
zij voor meer dan één woonhuis : wanneer de begunstigde
twee of meer woningen zelf betrekt , is de vermindering
slechts van toepassing op een huis, naar keuze van de be-
lastingplichtige.

De vermindering beloopt eenvormig 6 000 F wanneer de
bedrijfsinkomsten van de eiqenaar, bezitter, enz. uitsluitend
samengesteld zijn uit pensioenen. In dit verband is het
onverschillig orn welke pensioenen het gaat (ouderdomspen-
sioen, aanvullend pensioen, pensioen als zelfstandige, enz.},

In de andere gevallen wordt het kadastraal inkornen van
het. woonhuis verrninderd met de helft van zijn bedrag,
zonder dat de vermindering meer dan 6 000 F mag bedra-
gen.

De bij artikel 4, § 2, 3° bedoelde vermindering is enkel
van toepassing voor de vaststelling van het inkomen belast-
baar in de personenbelasting; zij blij ft zonder uitwerking

.wat de onroerende voorheffing betreft (cf. artikel 41, § 5
. van het ontwerp).

AFDELING 3.

Inkomsten uit en opbrenqsten van roerende kapitalen en goederen,

Artikel5,

Behoudens de afwijkingen bepaald in dit artikel, ztjn
krachtens artikel 5, '§ I, als roerende inkomsten te beschou-
wen de Inkomsten en opbrenqsten omschreven in de arti-
kelen 14 tot 19 van de gecoördineerde belastinqswetten.

Roerende inkomsten zijn dus :

- de inkomsten uit aandelen of delen en alle andere
baten uitgekeerd aan de aandeelhouders door de Belgische
burgerlijke of handelsvennootschappen op aandelen (arti-
kel 14, § 1, 1" en 15, § I, van de gecoördineerde wetten ] :

~ de inkomsten uit obligatiën en andere schuldvorde-
ringen ten laste van deze vennootschappen (artlkelen 14,
§ 1. 1" en 16, ibid);

~ de niet vrijgestelde inkomsten uit Belgische openbare
fondsen (artikelen 14, § 1. 2° en 17, ibid);

~ de inkomsten uit kapitalen belegd door stille vennoten
in handels-, nijverheids- of landbouwzaken op een andere
wijz e geëxploiteerd dan door vennootschappen op aandelen
(artlkelen 14, § 1, 30, litt, a en 18, ibid);
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_ les revenus de toutes créances et prêts à charge
des personnes physiques - habitants du royaume - et
des sociétés autres que par actions (articles 14. § le r , 3°,
litt. b), et 18, tbid.}:

- les revenus des sommes d'argent déposées en Bel-
gique (articles 14, § 1er, 3', litt. c) et 18, ibid.}:

_ les revenus mobiliers étrangers (articles 14, § Ie', 4°,
loI' alinéa, et 19. ibid.}:

- les revenus de la location, de l'affermage, et de la
concession de tous biens mobiliers (article 14, § I". avant-
dernier alinéa, ibid.).

Le § 2 de l'article 5 range également:

1° parmi les revenus d'actions ou de parts, les revenus
des capitaux engagés clans les sociétés, associations, établis-
sements ou organismes possédant la personnification juri-
dique qui sont constitués autrement que sous l'une des
formes prévues par le Code de commerce et qui ont en Bel-
gique leur siège social. leur principal établissement ou leur
siège de direction ou d'administration.

Sont spécialement visés ici, les bénéfices distribués, par
des sociétés possédant la personnalité juridique qui sont
constituées par une loi particulière et par des associations
sans but lucratif se livrant à des opérations de caractère
lucratif.

2" parmi les « revenus de fonds publics belges ». les
revenus des titres d'emprunts exonérés d'impôts réels
(c' est-à-dire de la taxe mobilière et non de ]'impôt com-
plémentaire personnel) en vertu de dispositions légales
particulières. L'intention est de corriger le régime privi-
légié dont bénéficient les intérêts d'emprunts publics,

3° parmi les revenus de capitaux investis :

a) sans préjudice de l'application du § 3, 4° et 5°, de
l'article 5, les revenus des capitaux investis par les asso-
clés actifs dans les sociétés constituées sous l'une des
formes prévues au Code de commerce, à l'exception des
sociétés anonymes et des sociétés en commandite par
actions; à défaut de règles statutaires, ou conventionnelles
sur l'objet, la rémunération du capital investi par ces asse-
ciês est fixée suivant Je taux de rémunération du capital
investi par les associés non actifs, ou, lorsque tous les
associés sont actifs, à 6 % du capital investi.

Conformément au § le' de l'article 5, les revenus de
capitaux investis par des associés non actifs dans les
sociétés de personnes continueront à être considérés comme
des revenus mobiliers. Comme la partie de l'attribution
aux associés actifs, qui représente la rémunération du
capital investi par eux, possède en fait le même caractère,
il est normal que cette partie soit également considérée
comme un revenu mobilier.

L'autre partie, allouée à l'associé actif en raison de son
travail personnel au sein de la société, a le caractère d'un
revenu professionnel et tombe dans les prévisions de l'ar-
ticle 6,' § lor, 1°. .

b) les intérêts d'avances faites aux sociétés de person-
nes par les associés ou leur conjoint, ainsi que par leurs
enfants lorsque les associés ou !eur conjoint ont la jouis-
sance légale des fevenus de ces enfants.

Ces avances représentent généralement de réels inves-
tissements de capitaux et il convient dès lors que les reve-
nus de ces avances soient imposés au titre de revenus de
capitaux investis.
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- de inkornsten uit alle schuldvorderingen en leningen
ten laste van natuurlijke personen-rijksinwoners- en van
de Belgische vennootschappen andere dan vennootschapen
op aandelen (artikelcn 14, § 1. 3", litt. b) en 18, tbid.}.

-- de inkomsten uit qelddepostto's in België (artikel 14.
§ 1,3", litt. c) en 18, ibid.}:

- de bultenlandse roerende inkomsten (artikel 14, § I,
4°, lid 1, en 19, ibid);

- de inkomsten uit verhuring, verpachting, gebruik en
concessie van alle roerende goederen (artikel 14, § I,voor-
laatste Iid, ibid).

~ 2 van artikel 5 rangschikt ook :

1" onder de inkomsten uit aandelen of delen, de iukom-
sten uit kapitalen beleqd in enigerlei vennootschap, vereni-
ging, inrichting of instelling met rechtspersoonlijkheid, die
anders is opgericht dan in éèn der vormen bepaald in het
wetboek van koophandel en waarvan de maatschappelijke
zetel. de voornaamste inrichting of de zetel van het bestuur
of beheer zich in België bevindt.

Htermede zijn bedoeld de winsten uitqekeerd Inzonder-
heid door vennootschappen met rechtspersoonlijkheid op-
gericht krachtens een bijzondere wet en door verenigingen
zonder winstbejag die zich bezighouden met, winstgevende
handelingen.

2" onder de « Inkomsten uit Belgische openbare fond-
sen» de inkomsten uit leningstitels die. krachtens bijzondere
wetsbepalinqen, vrijqesteld zijn van zakelijke belastingen
[d.w.z. de mobillënbelastinq, en niet de aanvullende per-
sonele belasting), De bedoeling is het bevoorrecht regime
te corrigeren welke de intresten van openbare leningen
thans genieten.

3" onder de inkomsten uit belegde kapitalen :

a} onverminderd de toepassing van § 3, 4° en 5~, van
artikel 5, de inkomsten uit kapitalen belegd door de wer-
kende vennoten in' de vennootschappen opgericht in een
der vormen bepaald in het wetboek van koophandel, naarn-
loze vennootschappen en vennootschappen bi] wijz e van
geldschieting op aandelen uitqezonderd: bij ontstentenis
van statutaire of conventionele bepalingen ter zake, wordt
de verqoedinq van het door deze vennoten belegde kapitaal
vastgesteld volgens het vergoedingspercentage van het ka-
pitaal belegd door de stille vennoten of, wanneer allen
werkende vennoten zijn, op 6 % van het belegde kapitaal.

Overeenkomstig § 1 van artikel 5, zijn de inkomsten uit
kapitalen belegd door stille vennoten in de personenven-
nootschappen bij voortduur te beschouwen als roerende
inkoinsten. Daar het gedeelte van de toekenning aan de
werkende vennoten, dat de bezoldiging van het door ben
beleqde kapitaal vertegenwoordigt, feitelijk hetzelfde ka-
rakter heeft, is het normaal dat bewust gedeelte eveneens
als een roerend inkornen wordt aangezien.,

Het andere gedeelte,' aan de werkende vennoot toeqe-
kend weqens zljn persoonlijke arbeid in de schoot van de
vennootschap, heeft de aard van een bedrijfsinkomen en
valt binnen de voorzieningen van artikel 6, § 1, i-.

b) de intresten van voorschotten aan personenvennoot-
schappen toegestaan door de vennoten of, hun echtgenoot,
alsook door hun kinderen wanneer de vennoten of hun
echtgenoothet wettelijk genot van de inkomsten van die
kinderen hebben.

Deze voorschotten vertegenwoordigen doorgaans echte
kapitaalbeleggingen en het past dan ook dat de inkomsten
ervan als inkomsten uit belegde kapitalen worden belast.



Les revenus VIses sub a ct b, sont, en vertu de l'nrtl-
cie 25, § 3, 2", imposables dans le chef de la société lors-
que celle-ci n'a pas opté pour la taxation de ses bénéfices
il l'impôt des personnes physiques.

Enfin, sont également il considérer comme des revenus
mobiliers. les revenus compris dans des rentes viagères ou
temporaires, .autres que des pensions, constituées il titre
onéreux il charge de personnes morales quelconques ou
d'exploitations établies en Belgique ou il l'étranger.

L'intérêt est fixé à 3 70 du capital abandonné. S'il s'agit
de rentes résultant de la tra nslatio n de la propriété, de la
nue-propriété ou de l'usufruit d'un immeuble, la valeur du
capital est fixée comme en matière de droits d'enregistre-
ment.

Le § :3 de l'article 5 dispose que ne sont pas considérés
comme des revenus ou produits de capitaux ct biens mobi-
liers:

1" les revenus de biens immobiliers situés à rétranger,
ces revenus ayant le caractère de revenus immobiliers et/
ou professionnels (voir commentaire des articles 4, § I el',

2" et 19);
2° les revenus des actions privilégiées de la Société na-

tionale des chemins de fer belges, qui sont actuellement
exonérés de tous impôts réels et personnels (article 41,
§ 1"". des lois coordonnées et article 5, de I'arrëté-loi du
31 juillet 1926);

3" les revenus d'actions ou parts payés ou attribués en
cas de partage de l'avoir social ou de rachat d'actions.

Ces revenus sont passibles de l'impôt des sociétés dans
la mesure dêterminée aux articles 28, § jer, et 29 §§ 1" et
2, du présent projet;

4" les revenus de capitaux investis ou attribués en cas
de partage total ou partiel de l'avoir social de sociétés de
personnes qui n'ont pas usé de la faculté prévue à I'arti-
cle 24, § 2, du présent projet et qui, en d'autres mots, n'ont
pas opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'Impôt
des personnes physiques.

L'article ~9 prévoit, en l'occurrence, une taxation spéciale
à l'impôt des sociétés;

5" les revenus des capitaux investis par les associés actifs
et non actifs dans les sociétés qui, en vertu de l'article 24,
§ 2, ont opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices il
l'impôt des personnes physiques.

En pareil cas, il y a lieu de considérer qu'il s'agit de
capitaux investis dans une affaire personnelle, à traiter
comme une associa t'on de fait entre les associés et les reve-
nus de ces capitaux sont de véritables revenus profession-
nels (cf. article 6, § 2);

6~ les revenus de fonds publics belges et des emprunts
de l'ex-Congo belge qui ont été émis en exemption d'impôts
belges, réels et personnels, Oll de tous impôts.

Ces revenus restent, comme auparavant, totalement exo-
nérés;

7" les lots afférents à 'des titres d'emprunts. Ces lots, à
l'exception de ceux exempts d'impôts belges, réels et per-
sonnels, ou de tous impôts, sont, conformément à l'arti-
cle 17, § 1er, 5°, soumis à l'impôt des personnes physiques
au titre de « revenus .dlvers »;

8"'· les revenus de certains dépôts d'~pargne pour autant
que ces revenus n'excèdent pas soo francs par an. Il s'agit,
en fait, des dépôts effectués auprès d'organismes visés à'
l'article 34, § l '", 6~, b et c, des lois coordonnées relatives
aux impôts sur les revenus.
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De sub il en b bedoelde inkomsten zijn, krachten s artikel
25, § 3, 2" be lastbaar in hoofde van de vennootschap in
geval deze laatste de aanslag van haar winsten in de per-
sonenbelasting niet heeft verkozen.

T'en slotte. worden ook tot de roerende inkomsten gere-
kend de inkomsten die begrepen zijn in lijfrenten of tijde-
lijke rcnten , met uitsluiting van pensioenen, onder bezwa-
rende titel aangelegd ten laste van enigerlei rechtspersoon
of van ondernemïnqcn gevestigd in België of in het butten-
land.

De intres: wordt bepaald op 3 % van het afgstane kapi-
taal. Gaat het om renten voortvloeiend uit de overdracht
va;' de eigendom, van de blote eiqendom of van het vrucht-
gebruik van een onroerend goed, dan wordt de waarde van
het kap itaa l bcpaald zoals inzake registratierechten.

Naar luidt van § .3 van artikel 5 worden niet als iukom-
sien of opbrengsten uit roercnde kapitalen en goederen be-
schouwd ;

1" de inkomsten uit onroerende goederen gelegen in het
buitcnland, daar deze inkomsten de aard van onroerende
en/of bedrijfsinkomsten hebben (zie commentaar op' arti-
kelen d, § 1,2" en19);

2") de inkomsten uit de preference aandelen van de na-
tionale Maatschappij der Belgische Spoorwegen, die thans
van alle zakelijke en personele belastingen zijn vrijgesteld
(artikel 41, § l , der gecoördineerde belastingwetten en artl-
kel 5 van de besluitwet van 31 juli 1926);

]'0 de inkornsten uit aandelen of delen betaald of toe-
gekend inqeval hetzij van verd elinq van het maatschappelijk
verrnoqen, hetzi] van de wederinkoop van aandelen,

Deze inkomsten zijn onderhevig aan de vennootschaps-
belasting in de mate bepaald bij de artikelen 28, § 1. en 29,
§ § 1.en 2, van dit ontwerp,

4° de inkornsten uit belegde kapitalen betaald of toeqe-
kend bij de totale of gedeeltelijke verdeling van het maat-
schappelijk bezit van de personenvennóotschappen die van
de in artike124, § 2, van dit ontwerp bepaalde faculteit geen
gebruik hebben gemaakt en die dus, m.a.w. de aanslag van
hun winsten in de personenbelastinq niet hebben verkozen.

Artikel 29 voorziet terzake een bijzondere aanslag in de
vennootschapsbelasting.

S· de Inkomsten uit kapitalen belegd door werkende of
stille vennoten in de vennootschappen die dé aanslaq van
hun winsten in de personenbelasttnq hebben verkozen
krachtens artikel 24, § 2,

In dergelijk geval moet men beschouwen dat het gaat om
kapitalen belegd in een persoonlijke zaak, te aanzlen als
een feitelijke vereniging onder de vennoten, en de in-
komsten van deze kapitalen zijn dan echte bedrîjfslnkom-
sten (cf. artikel 6, § 2);

6° de inkomsten uit Belgische openbare Fondsen en uit
leningen van voormalig Belgisch Kongo die uitgegeven wer-
den onder vrijstellinq van de Belgische zakelijke en per-
sonele belastingen of van elke belasting.

Deze inkomsten blijven,zoals voorhecn, totaal vrij qesteld.'

7° de loren van leninqstitels, Bedoelde loten, met uitzon-
dering van die welke van elke Belgische zakelüke en per-
sonele belasting of van elke belasting zijn vrijgesteld, zijn,
krachtens artikel 17, § 1, 5°, onderhevig aan de personen- '
belasting als « diverse inkomsten ».

8" de inkomsten uit sommiqe spaardeposito's voor zover
deze inkomsten 500 frank per jaar niet te boven gaan, Het
gaat hier feitelijk om deposito's bij de instellingen bedoeld
bij artikel 34, § L 6°, b en c, van de gecoördineerde belas-
tingwetten.



Le 9 4 de l'article 5 reprend, après les avoir adaptées,
les dispositions de l'article IS, § 2, le, alinéa, in fine, des
mêmes lois coordonnées,

Le ~ 5 de l'article 5 précise ce qu'il faut entendre pal'
montant net

a) des revenus de capitaux mobiliers: c'est le montant
encaissé Oll recueilli salis quelque forme Cl lie ce soit (espèces,
titres ou autrement) avant déduction des frais d'encais-
sement en Belgique, majoré du crédit d'impôt, du pré-
compte mobilier, du complément de précompte mobilier et
du précompte mobilier fictif visés respectivement aux arti-
cles 35, § 6, 43, 44 et 48, ~ 4;

b) du produit de la location, de l'affermage, de l'usage
ou de la concession de biens mobiliers : en l'espèce, on
obtient le revenu net en déduisant du revenu brut les dé-
penses et charges supportées en vue de l'ar quistnon ou de
la conservation de ce produit.

Etant donné que des éléments probants relatifs à ces
dépenses et charges, manquent bien souvent, quoique l'exis-
tence de celles-ci ne soit pas douteuse, il s'indique, afin
d'éviter les contestations, d'évaluer ces dépenses et charges
forfaitairement. Un arrêté royal règlera ce point.

SECTION 4,

Revenus professionnels,

Article 6.

L'article 6 détermine les revenus professionnels imposa-
bles,

Aux termes du § I, ce sont ceux qui proviennent direc-
tement ou indirectement d'activités de toute nature c'est-à-
dire:

10 les bénéfices, rémunérations et profits visés à l'article
25, § 1er, des lois coordonnées relatives aux impôts sur les
revenus. à savoir:

a) les bénéfices des exploitations industrielles, commer-
ciales ou 3g ricoles quelconques, y compris les bénéfices
résultant du travail personnel des associés dans les sociétés
civiles ou commerciales, possédant une personnalité juridi-
que distincte de celle des associés;

b) les rém unérations diverses de toutes personnes rétri-
buées par Un tiers, sans être liées par un contrat d'entre-
prise, J compris les bénéficiaires de pensions ou de rentes
viagères, ainsi que les rémunérations diverses des adminis-
trateurs, commissaires ou liquidateurs près des sociétés par
acition s, y compris les gouverneurs, directeurs, régents, cen-
seurs et autres remplissant des fonctions analogues à celles
.desdits redevables. Ainsi qu'il résulte de l'avis du ministère
public précédant l'arrêt de la Cour de Cassation du 17 no-
vembre 1956 (Pas, 1957, 1, 277). les gouverneurs, direc-
teurs. etc., visés en l'occurrence sont ceux de la Banque
Nationale de Belgique;

c) les profits, quelle que soit leur dénomination, des pro-
fessions libérales, charges ou offices et de toutes occupa-
tions lucratives non visées au littéras a et b ci-dessus.

2° les bénéfices et profits provenant d'une activités indé-
pendante exercée antérieurement et précisés au § 7 com-
menté ci-après.
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4 § van artikel 5 herneemt, na ze te hebben aanqepast,
de bepalingen van artikeliS, § 2, lid I, laatste volzin. van
dezelfde gecoördineerde wetten,

§ 5 van artikel 5 bepaalt wat moet worden verstaan
onder nctto-hedraq :

a) van de inkomsten uit roerende kapita len : het gaat
om het bedrag in eniqerlei vorm (speciën, effecten, of
anderszins) geïnd of verkreqen vóór aftrek van de inninqs-
kosten in België, verhoogd met het belastinqkrediet, met
de roerende voorheffing, de aanvullende roerende voorhef-
fing en de Iictieve roerende voorheffing bedoeld respec-
tievelijk bij de artikelen 35, § 6, 43, 14 en 48, § 4:

b) van de opbrengst van verhuring, verpachtinq, gebruik
of concessie van roerende goederen : ter zake, wordt het
netto-irikornen bekomen door van het hruto-lnkornen af te
trekken de uitgaven en lasteu gedragen met het oog op de
verkrijging of het behoud van die opbrengst.

Daar in vele gevallen bewijskrachtige gegevens nopens
deze uitgaven of Iasten ontbreken, hoewel hun bestaan
nier in twijfel kan worden getrokken, past het. om betwis-
tingen te vermijden, deze uitgaven of lasten forfaitair te
ramen. Hîerln zal een Koninklijk besluit voorzien.

AFDELING 4,

Bedrljfsinkomsten.

Artikel 6,

Artikel 6 bepaalt de belastbare bedrijfsinkomsten.

Volgens § l , zijn het die welke rechtstreeks of onrecht-
streeks voortkomend uit activitelten van alle aard, d.w.z. :

I'> de winsten, bezoldiqinqen en haten bedoeld bij arti-
kel 25, § 1, van de qecoördtneerde wetten betreffende de
inkornstenbelastinqen, te weten ;

a) de winsten van om 't even welke nijverheids-, han dels-
of landbouwbedrijven. met inbegrip van de winsten wegens
de persoonlijke arbeid der deelgenoten in de burgerlijke
of handelsvennootschappen welke een rechtspersoonlijk-.
heid bezitten, onderscheiden van die der deelgenoten;

b) de verschillende bezoldigingen van alle personen be-
zoldigd door een derde, zonder verbonden te zijn door een
aannerninqscontract, met inbegrip van de verkrijgers van
pensioenen of lijfrenten, alsmede de verschillende bezol-
digingen van de beheerders, commissarissen of vereffe-
naars van de vennootschappen op aandelen, met inbegrip
van de « gouverneurs, bestuurders, regenten, censoren en
anderen» die soortgelijke ambten vervullen als deze belas-
tingplichtigen. Zoals blijkt uit het advies van het Openbaar
Ministerie dat het arrest van het Hof van Verbreking dd.
17 november 1956 (Pas, 1957,1,277) voorafgaat., zijn de
hier bedoelde « gouverneurs, bestuurders, enz. » die van de
Nationale Bank van België;

c) de baren, onder welke riaam ook, van de vrije be-
roepen, ambten of posten, en van elke-wïnstqevende betrek-
king, niet bedoeld bij voormelde littera's aen b.

2" de winsten en baten die betrekking hebben op een
vroeger uitgeoefende zelfstandige bedrijfsactiviteit en die
nader omschreven zijn in de hierna besproken § 7.



Le § 2 de ]'article 6 vise les bénéfices ct profits impo-
sables recueillis par:

l " les sociétés qui. conformément à l'article 24, ~ 2, du
présent projet, ont opté pour ]'assujettissement de leurs
bénéfices il l'impôt des personnes physiques dans le chef
des associés:

2" les sociétés civiles ou associations sans personnalité
juridique qui ont en Belgique leur sièqe de direction Oll

d'administration et qui bénéficient de revenus visés il l'ar-
ticle 25, § l , 1< et 3° des lois coordonnées d'impôts.

Dans les sociétés ou associations visees sub l°et 20

sont considérées comme bénéfices et profits imposables
dans le chef des associés ou membres les prélèvements de
ceux-ci, ainsi que leur part dans les .bénéfices ou profits
distribués ou non.

Pour la determination des bénéfices des exploitations in-
dustrielles, commerciales ou agricoles quelconques, le ~ 3
de l'article 6 se réfère à l'article 27, § l , alinéa l et ~ 2,
alinéa l , 1° à 5", et alinéas 2 et 3 des lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus, ainsi conçus:

Article 27, § 1, alinéa 1 : « Les bénéfices d'une exploi-
tation industrielle, commerciale ou agricole sont ceux qui
proviennent de toutes les opérations traitées par ses éta-
blissements ou à l'intermédiaire de ceux-ci, ainsi que tous
accroissements des avoirs quelconques investis dans cette
exploitation, y compris les accroissements qui résultent
de plus-values et moins-values, soit réalisées, soit expri-
mées dans les comptes ou inventaires du redevable, quelles
qu'en soient l'origine et la nature, mais sous réserve de ce
qui est stipulé an § 2bis du présent article. »

Article 27, § 2, ulinée 1, 1" il 5° : « Sont considérés
comme bénéfices au point de vue de J'application de la
taxe professionnelle :

1" la rémunération que l'exploitant s'attribue pour son
travail personnel;

2° les profits et avantages dont l'exploitant jouit en na-
ture;

3° les profits de ses spéc ulations:
4" les sommes affectées au remboursement total ou par-

tiel de capitaux empruntés, à l'extension de l'entreprise ou
à la plus-value de' l'ou tillage;

5" les réserves ou fonds de prévision quelconques, le re-
port à nouveau de l'année et toutes affectations analogues. »

Article 27, § 2, alinéas 2 et 3 : « Toutefois, ne sont
imposables qu'à concurrence de la moitié, les bénéfices
effectivement employés dans le pays et dans les douze mois
de la clôture de l'exercice social, à la construction d'habi-
tations ouvrières ou à d'autres installations en faveur du
personnel de l'entreprise,

» L'immunisation partielle prévue à l'alinéa précédent
est applicable aux bénéfices effectivement employés, dans
les douze mois de la clôture de l'exercice, à l'octroi de
prêts complémentaires en faveur de membres du personne!
de l'entreprise qui ont obtenu un prêt principal, pour la
construction ou l'achat d'une habitation destinée à l'usage
personnel de l'acquéreur, à une société de crédit agréée
par la Caisse Générale d'Epargne et de Retraite ou à la
Société Nationale de la Petite Propriété Terrienne ou à la
Société coopérative du Fonds du Logement de la Ligue des
Familles Nombreuses de Belgique; les conditions du prêt
complémentaire, en ce qui concerne le taux d'intérêt et la
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§ 2 van artikel 6 heeft betrekking op de belasrbare win-
sten en baten behaald door :

1° de vennootschappen die, op grond van artikel 24, § 2,
van dit ontwerp, de aanslag van hun winsten in de perse-
nenhe lasttnq in hoofde van de vennoten hebben verkozen;

2° de zonder rechtspersoonlijkheid opgerichte burgerlijke
vennootschappen of verenigingen die in België hun be-
stuurs- of beheerszetel hebben en bij artikel 25, § 1, 1" en
3", der gecoördineerde belastingwetten bedoelde inkomsten
genieten.

In de sub 1" en 2° bedoelde vennootschappen en vereni-
gingen worden als winsten of baren belastbaar in hoofde
van de vennoten of leden aangezien de opnemingen van
die vennoten of leden evenals hun aandeel in de al dan niet
uitgekeerde winsten of baten.

Voor de bepaling van de winsten van om het even welk
n ijverheids-, handels- of landbouwbedrij f, verwijst § 3 van
artikel 6 naar artikel 27, § 1, lid I en § 2, lid 1, 1" tot 5°
en lid 2 en 3 van de gecoördineerde wetten betreffende de
inkomstenbelastingen, luidend als volgt : .

Artikel 27, § 1, lid 1 : « De winsten van een ntjverheids-,
handcls- of landbouwbedrij f zijn die welke voortvloeien uit
al de verrichtingen gedaan door zijn inrichtingen of door
tussenkomst ervan, alsmede alle vermeerderingen van om
het even welke in het bedrijf gestoken activa, met inbegrip
van de vermeerderingen voortvloeiend uit meerwaarden
en minderwaarden, hetzij verwezenlijkt, hetzij uitgedrukt
in de rekeningen of inventarissen van de belastingplichtige,
welke ook de oorsprong en de aard ervan wezen, doch
onder voorbehoud van het in q 2bis van dit artikel be-
paalde. » .

Artikel 27, § 2, lid 1, I" tot 5° : « Voor de toepassinq
van de bedrijfsbelastinq worden als winsten aangezien :

10het loon dat de ondernemer zieh wegens zijn persoon-
lijke arbeid toekent;

2° de baten en voordelen welke de ondernemer in natura
geniet;

3° de baten van zijn speculatiên;
4" de sornmen gebruikt tot geheleof gedeeltelijke teruq-

betaling van ontleende kapitalen, tot uitbreiding van de
onderneming of tot waardevermeerdering van de uitrustinq:

5° om 't even welke reserves of voorzorgsfondsen, de
overgebrachte sommen van het jaar op nieuwe rekening
en elke soortgelijke bestemminq, »

Artikel 27, § 2, lid.2 en 3 : « Zijn echter maar belast-
baar voor de helft, de winsten die, binnen twaalf maanden
na de afsluiting van het boekjaar, wez.enlijk worden aan-
gewend tot aanbouw, binnenslands, van arbeiderswoningen
of andere inrichtingen ten behoeve van het personeel van
het bedrijf.

» De in vorig lid bepaalde gedeeltelijke vrijstelling is
van toepassing op de winsten., welke binnen twaalf maan-
den na de afsluiting van het boekjaar werkelijk aangewend
worden voor het toekennén van aanvullende leningen ten
behoeve van de leden van het personeel van het bedrijf
die voor het bouwen of aankopen van een woning voor
eigen qebruik eén hooflening bekomen hebben bij een door
de Algemene Spaar- en Lijfrentekas erkende maatschappij
of bij de Nationale Maatschappij voor de kleine land-
eigendom of bij de samenwerkendevennootschap Wonmq-
fonds van de bond der kroostrijke gezinnen van België;
de voorwaarden van' de aanvullende lening moeten, inzon-
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durée du remboursement notamment, doivent être au moins
aussi avantageuses que celles du prêt principal ».

Le deuxième alinéa du § 3 de l'article 6 considère aussi
comme imposables les indemnités de toute nature que l'ex-
ploitant obtient en cours d'exploiration, soit en compensa-
tion ou à l'occasion d'un acte quelconque susceptible d'en-
traîner une réduction de l'activité ou des bénéfices de l'en-
treprise, soit en réparation totale ou partielle d'une perte
temporaire de bénéfices,

On notera que, sauf lexception prévue au liminaire du
premier alinéa du § 2 de l'article 23, les indemnités en
question seront soumises à un impôt fixe de 15 ~,~.

Le troisième alinéa du § 3 de l'article 6 mentionne les
éléments qui ne sont pas compris parmi les bénéfices irnpo-
sables, à savoir :

I c les provisions pour créances douteuses.
Selon la jurisprudence actuelle, les provisions pour créan-

ces douteuses inscrites au passif ne sont pas considérées
comme bénéfices pour autant qu'elles couvrent la perte
certaine et définitive des créances auxquelles elles se rap~
portent c'est-à-dire pour autant que l'irrécouvrabilité de
ces créances soit certaine. Comme l'appréciation du carac-
tère définitif de la perte a suscité de nombreux litiges,
spécialement dans les cas où la créance est très menacée,
il a paru opportun de laisser au Roi le soin de fixer les
limites et conditions dans lesquelles les provisions pour
créances douteuses ne sont pas imposables. Il va de soi,
cependant, que la récupération d'une créance qui a fait
l'objet d'un provision non taxable inscrite à un compte de
passif constituera un élément du bénéfice;

2° les sommes que les sociétés qui n'ont pas opté pour
l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt des personnes
physiques allouent ou attribuent à leurs associés actifs,
soit comme revenus de capitaux investis, soit en cas de
partage total ou partiel de ]' avoir social,

Ces sommes sont, en vertu des articles 25, § 3, 20
, et 29

du projet, passibles de l'impôt des sociétés dans le chef
de l'être juridique.

Le § 4 de l'article 6 constitue en fait une amélioration
du texte de l'article 27, § 2, 70

, des lois coordonnées rela-
tives aux impôts, sur les revenus.

Le § 5 de l'article 6 précise que les rémunérations des
personnes rétribuées par un tiers, sans être liées par un
contrat d'entreprise, des administrateurs, commissaires
liquidateurs et autres mandataires près des sociétés par
actions, ainsi que les pensions et rentes viagères, sont celles
visées par l'article 29, §§ 1, Ibis et 2, des susdites lois
coordonnées, c' est-à-dire :

laIes traitements, salaires, émoluments, indemnités, à
l'exclusion de celles qui sont allouées pour dépenses pro-
fessionnelles, mais y compris celles qui sont payées par
l'employeur, contractuellement ou non, ensuite de' cessation
de travail ou de rupture de contrat d'emploi ou de louage
de services; les gratifications, primes et toutes autres rétri-
butions, fixes ou variables, quelle que soit leur qualification;
les rentes et pensions de toutes natures, quelles que soient
les circonstances et les modalités qui en conditionnent ]'oc-
troi, autres que les pensions alimentaires:
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derheid wat de rentevoet en de aflossingstermijn betreft,
ten minste even gunstig zijn als die van de hoofdlening . »

Het tweede lid van § 3 van artikel 6 beschouwt eveneens
als belastbaar de vergoedingen van alle aard die de onder-
nemer in de loop van de exploitatie verwerft hetzij als
compensatie of ter gelegenheid van enigerlei handeling
waarult cen vermindering van de activiteit of van de win-
sten der onderneming kan voortvloeicn, hetz ij als volledig
of qedeeltelijk herstel van een tijdelijke winstdervinq,

Op te merken dat, behoudens de uitzonderinq waarvan
sprake in de aanhef van het eerste lid van § 2 van artikel
23, de hier hedoelde vergoedingen zullen worden onder-
worpen aan een vaste belasting van 15 %'

Het de-de !ici van ~ 3 van artikel 6 duidt de elementen
aan die niet in de belastbare winsten zijn begrepen, nn mc-
lijk :

1" de provisies voor twijfelachtige schuldvorderingen.
Volgens de huidige rechtspraak, behoren de dotaties op

cen passiva-rekenlnq voor dubteuze schuldvorderingen niet
als belastbare winstcn te worden beschouwd voor zover zij
overeenstemmen met een zeker en vaststaand verlies van de
schuldvorderingen waart'Jp zij betrekking hebben, d. »r.z. in
zover de oninvorderbaarheid van deze schuldvorderingen
vaststaat. Daar de beoordeling van het al dan niet invor-
derbaar kara kter aanleiding geeft tot menigvuldige betwis-
tingen inzonderheid in de gevallen waar de schuldvorde-
ring zeer bedreigd is, is het geraadzaam gebleken aan de
Koning de zorg over te laten te bepalen binnen welke
grenzen en tegen welke voorwaarden de provisies voor
twijfelachtige schuldvorderingen niet belastbaar zijn. Het
spreekt nochtans vanzelf dat de recuperatie van een schuld-
vordering waarvoor vroeger een niet als belastbare pro-
visie beschouwd reservefonds op een passtefrekeriing werd
aangelegd, een belastbaar winstelement uitmaakt:

2° de sommen, door de vennootschappen die de aanslag
van hun winsten in de personenbelasting niet verkozen
hebben (cf. artikel 24, § 2, ván het ontwerp), verleend of
toegekend werden aan hun werkende vennoten hetzij als
inkornsten l.jit belegde kapitalen, hetzij ingeval van gehele
of gedeeltelijke ve:de1ing van het maatschappelijk vermo-
gen.

Deze sornmen zijn, krachtens de artikelen 25, § 3, 20, en
29 van het ontwerp, onderhevig aan de vennootschaps-
belasting in rhoofde van het rechtswezen. .

§ 4 van artikel 6 is Feitelijk een verbeeerinq van de tekst
van artikel 27, § 2, 70 der gecoördineerde belasti~gwetten.

§ 5 van artikel 6 preciseeert dat de bezoldigingen van
de personen bezoldigd door een derde, zonder verbonden te
zijn door een aannemingscontract, van de beheerders, corn-
missarissen, vereffenaars en andere lasthebbers van ven-
nootschappen op aandelen, alsmede de pensioenen en lijf-
renten die deze zijn welke bepaald worden bij artikelen 29,
§§ 1, Ibis en 2, van de gecoördineerd~ belastinqwetten,
d.w.z. :

I," de jaarwedden, Ionen, vergeldingen, vergoedingen,
met uitsluiting van die verleend voor beroepsultqaven. maar
met inbegrip van die al dan niet contractueel door de werk-
gever betaald ingevolge staking van arbeid of verbrekinq
van bedienden- of dienstverhuringscontract; de extra-toe-
lagen, premién en alle andere bezoldiqinqèn, hetzi] vaste
hetzij veranderlijke, welke ook hun benaming zi]: de renten
en pensloenen van alle aard, ongeacht de omstandigheden
en de modaliteiten die er de toekenning van regelen, met ult-
sluiting van de alimentatierenten:



2° les pensions, les rentes, les capitaux, la valeur de
rachat des contrats d'assurance-vie, quel qu'en soit le béné-
ficiaire, constitués en tout ou en partie au moyen des
retenues et versements visés soit à l'article 29, § 3 (rete-
nues au profit des caisses de pension ou d'assurance}, soit
à l'article 30bis, 3° (versement de primes d'assurance sur
la vie) et 5° (versements relatifs à la pension des indépen-
dants) des mêmes lois coordonnées, à l'exclusion de la
partie des pensions, rentes, capitaux ou valeurs de rachat
constituée au moyen de versements effectués avant le Ier
janvier 1950;

3° les rémunérations des travailleurs rémunérés totale-
ment ou partiellement au pourboire:

4° les avantages en nature accordés aux salariés.

Le 2mo alinéa du § 5 de l'article 6 assimile aux rérnu-
nérations

1" les allocations qui constituent la réparation totale ou
partielle d'une perte permanente de rémunérations ou la
réparation totale ou partielle de la privation permanente de
bénéfices et de profits;

2" les rémunérations proméritées des salariés et des
administrateurs, commissaires, etc" de sociétés pal' actions,
mêmes si elles sont payées ou attribuées à leurs ayants-
cause. Dans l'état actuel de la législation, ces rémunérations
sont également imposables (cf. Cassation, 28 mars 1957,
Pas. 1957, 1, 914, et 20 décembre 1960, Pas. 1961, 1,449).

En ce qui concerne la détermination des profits des pro-
fessions libérales, charges, offices et autres occupations
lucratives, le § 6 de l'article 6 reprend le texte de l'article 30,
alinéa 1, des lois coordonnées, qui prévoit que ces profits
sont constitués par la différence entre le montant total des
recettes et les dépenses inhérentes à l'exercice de la pro-
fession.

Alors que, dans le cadre de la législation actuelle, les
accroissements résultant de plus-values réalisées en cours
cl'exploitation sur des actifs corporels affectés à l'exer-
cice de la profession sont imposables dans le chef des
industriels, commerçants et agriculteurs (efr. article 27,
§ lor, alinéa 1er, des lois coordonnées), ces accroissements
ne sont pas soumis à l'impôt lorsque la plus-value a été
réalisée par un titulaire d'une profession libérale.

L'article 6, § 6, alinéa 2, tend à annihiler cette dualité
de régime par l'incorporation, dans les profits des pro-
fessions libérales, charges, offices ou autres occupations
lucratives, des accroissements résultant de plus-values sur
des éléments d'actif affectés à l'exercice de la profession
ainsi que des indemnités de la même nature que celles
dont question à l'article 6, § 3, alinéa 2, en ce qui concerne
les iridustrlels, commerçants et agriculteurs.

Le § 7 de l'article 6 précise la portée du § lor, 2°, du
même article. Les bénéfices et profits qui se rapportent à
une activité professionnelle indépendante exercée antérieu-
rement sont :

10 ceux qui sont obtenus ou constatés en raison ou à
l'occasion de la cessation complète et définitive, par le con-
tribuable, de son activité professionnelle ou d'une ou de plu-
sieurs branches de cette activité, et qui proviennent de plus-
values sur des actifs corporels ou Incorporels, y compris
matières premières, produits et marchandises, qui ont servi
à l'activité professionnelle;

2" ceux qui sont obtenus ou constatés après la cessation et
qui proviennent de l'exercice antérieur de l'activité: profes-
sionnelle ou d'une ou de plusieurs branches de cette: activté.
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2° de pensioenen, de renten, de kapitalen, de afkoop-
waardc van levensvcrzekerinnscontracten, wie ook de ver-
k rijqer wcze. fleheel of gedeeltelijk gevestigd door middel
van de inhoudingen en stortingen bedoeld hetzij in arti-
kel 29, § 3 (inhoudingen ten behocve van pensioen- of
verzekeringskassen) , hetzij in artikel 30bis, 3" (stortingen
van prcrnlën voor levensvecz ekerinqen ) en 5" (bijdragen
voor het pen sien der zelfstandigen) van dezelfde gecoördi-
nceer dc wetten, met uitsluiting van het gedeelte van de pen-
sioenen, rent en, kapitalen of aankoopwaarden gevestigd
door middel van stortingen gedaan vóór 1 januari 1950;

3° de bezoldigingen van de werknemers die volledig,
hoofdzakelijk of bijkomend met fooien worden bezoldigd;

4° de voordelen in natura toegekend aan de loontrek-
kers.

Krachtens het 2(\(' lid van ~ 5 van artikel 6, worden met
bezoldigingen gelijkgesteld:

I" de vergoedingen die het volledig of gedeeltelijk her-
stel van een blijvend ver lies aa n bezoldigingen of het vol-
ledig of gedeeltelijk herstel van ecn bestendige derving
van w in sten en baten uitrnaken: '

2° .de dom loontrekkers en beheerders, commissaris-
sen, enz., van vennootschappen op aandelen, VI'oeger ver-
worven bezoldigingen, zelfs indien zij aan hun rechtver-
krijgenden worden betaald of toegekend. In de huidige
stand van de wetgeving, zijn die bezoldigingen ook belnst-
haar (efr. Verbreking, 28 maart 1957, Pas. 1957, 1,914,
en 20 december 1960, Pas, 1961, 1, 449).

Voor de bepaling van de baten van vrije beroepen van
arnbten, posten en anderewinstgevende betrekkingen, neemt
§ 6 van artikel 6 de tekst over van artikel 30, lid 1, der
gecoördineerde wctten , krachtens welk deze baten het ver-
schil uitmaken tussen, enerzijds, het geheel bedrag der ont-
vangsten en, anderzijds, de uitgaven die eigen zijn aan het
uitoefenen van het beroep.

Terwijl de verm eerderlnqen voortvloeiend uit meerwaar-
den vcrwezcnlljkt in de loop van de exploitatîe, op tot de
uitoefening van het bedrijf aangewende lichamelijke activa
in het kader van de huidige wetgeving. belastbaar zijn
in hoofde van de ürdustrfëlen, handelaars en landbouwers
(cfr. artikel 27, § 1, lid l , der gecoördineerde wetten), zijn
die vermeerderingen niet aan aanslag onderhevig wanneer
de meerwaarde wordt gerealiseerd door een beoefenaar van
een vrij beroep.. .

Lid 2 van § 6 van artikel 6 strekt ertoe deze ongelijkheid
van behandeling teulet te doen door in de baten van vrîje
beroepen, ambten, posten en andere winstgevende betrek-
kingen te begrijpen de vermeerderinqen voortvloeiend uit
meerwaarden op activa-elementen aangewend tot de uit-
oefening van het bedrijf, evenals de vergoedingen van de"
zelfde aard waarvan sprake in het z- lid van § 3 van arti-
kel 6 met betrekking tot de industriêlen, handelaars en
Iandbouwers,

§ 7 van artikel 6 preciseert de draagwijdte van § 1, 2u,

van hetzelfde artikel. De winsten en baten die betrekking
hebben op een voorheen uitgeoefende zelfstandige beroeps-
activiteit zijn :

I? die welke worden behaald of vastgesteld uit hoofde
of ter gelegenheid van de vollediqe en definitieve stopzet-
zetting, door de belastingplichtige, van zijn hedrijfsactiviteit '
of van een of meer takken van deze activiteit en die voort-
komen van meerwaarden op lichamelijke of onlichamelijke
activa, grondstoffen, producten en goederen inbegrepen, die
tot de bedrijfsactiviteit hebben gediend;

2° die welke worden behaald of vastqesteld na de stop-
zetting en die voortkomen van de vroeqere uitoefening van
de bedrij fsactiviteit of van een tak van die activiteit,
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SECTION 5.

Revenus professionnels immunisés.

Article 7.

Les articles 7 et 8 traitent de l'immunisation des plus ..
values qui ont été soit réalisées ou exprimées au cours de
l'exploitat lon d'une entreprise industrielle, commerciale ou
agricole ou au cours de l'exercice dune profession libérale,
d'une charge, d'un office Olt d'une occupation lucrative, soit
réalisées du chef ou à l'occasion de la cessation d'une acti-
vité professionnelle ou d'une ou de plusieurs branches de.
cette activité.

Ainsi que le souligne]' exposé général, le régime actue l en
matière de taxation des plus-values n'est pas rationnel et est
assez compliqué.

Il existe actuellement deux catégories de plus-values im-
munisées.

I" les plus-values réalisées, d'une part, sur immeubles et
outillages professionnels et, d'autre part, sur les participa-
tions et valeurs de portefeuille entrées dans le patrimoine
de ]'entreprise depuis plus de cinq ans;

2° les plus-values non réalisées mais que le contribuable a
néanmoins exprimées provisoirement dans ses comptes ou
inventaires sans les traiter aucunement comme bénéfices.

Les plus-values visees sub lv ne sont cependant immu-
nisées qu'à concurrence de la partie monétaire, c'est-à-dire
le mon tan t obten u :

a) en appliquant. à la somme affectée à l'acquisition ou
à la constitution de rélément réalisé les coefficients de re-
valorisation prévus à l'article 15, § 2, des lois coordonnées:

b) en déduisant du produit ainsi obtenu les amortisse-
ments déjà admis au point de vue fiscal. '

Enfin, tant pour les plus-values dont question sub 1° que
pour celles visées sub 2°, l'immunisation fiscale n'est consen-
tie que si les trois 'conditions suivantes sont remplies simul-
tanément :

Iole contribuable doit tenir une comptabilité régulière;

2" les plus-values ne peuvent faire l'objet d'aucune dis-
tribition, répartition ou prélèvement quelconque;

30 il ne peut être procédé à aucun remboursement de ca-
pital. .

Le nouveau reqime étendra l'immunisation fiscale et la
circonscrira plus amplement.

En ce qui concerne les plus-values immunisées de l'im-
pôt des personnes physiques (I), le régime prévu à l'article
'1, § 1, peut être schématisé comme suit :

1'" plus-values sur actifs non réalisés. exprimées provisoi-
rement dans les comptes ou inventaires: immunisation totale
et inconditionnelle:

2° plus-values réalisées au cours de l'exercice de l'activité
professionnelle :

(1) Pour l'impôt des sociétés, il est renvoyé à l'article 31 du projet.
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Al"DELINC 5.

Vrijgestelde bcdrtifslnkomsten.

Artikel 7,

De artikelen '1 en 8 handelen over de vrijstellinq der
meerwaarden die hetzij tijdens de exploitatie van een nijver-
hieds-, handels- of Iandbouwbedrtjf of tijdens de uitoefe-
ning van een vrij beroep, een arnbt, post of winstgevende
betrekking worden verwezenlijkt of uitqedrukt, hetz ij uit
hoofde of ter gelegenheid van de stopzetting van de be-
drij fsactiviteit of van één of meer takken ervan worden
gerealiseerd,

Zoals uiteengezet in de algemene memorie van toelich-
ting, is het huidig stelsel inzake de aanslag der meerwaar-
den niet rationeel en vrij ingewikkeld.

Thans bestaan er twee soorten van vrijqestelde meer-
waarden :

1° de rueerwaarden verwezenlijkt, enerz ijds, op bedrij Is-
immobiliën en uitrustin q en, anderzijds, op de participaties
en waarden in portefeuille die sedert meer dan vijf jaar in
het patrimonium van de onderneming zijn opgenomen;

2° de meerwaarden die niet verwezcnlijkt zijn doch welke
de belastingplichtige voorlopig in zijn rekeninqen of inven-
taris heeft uitgedrukt zonder ze hoegenaamd als winst te
behandelen.

De eerstbedoelde meerwaarden zijn evenwel slechts vrij-
gesteld ten belope van het monetaire gedeelte, d.w.z. het
bedrag bekomen door:

a) toepassinq, op de tot de aankoop of opstelling van
het verkochte element aangewende som, van de revalorisa-
tiecoêfficiënten bepaald in artikel 15, § 2, der qecoôrdineër-
de wetten.

b) a Ïtrek, van het aldus bekomen produkt, van de in
fiscaalopzicht reeds toeqelaten afschrijvinqen.

Ten slorte wordt de belastingvrijdom, zowel voor de
meerwaardcn waarvan sprake sub 10 als voor deze bedoeld
sub 2°, dan alleen toegestaan rnits gelijktijdige vervulling
van de volgende drie voorwaarden:

I ° de belastingplichtige moet een regelmatige boekhou-
ding voeren;

2° de meerwaarden mogen niet het voorwerp van een
verdelinq. uitkering of opneming uitmaken:

3° er mag generlei temgbetaling van kapitaal plaats heb-
ben.

Het nieuw regime zal de belaastingvrijdom meer uitbrei-
den en nauwkeuriger omschrijven.

Het in artikel 7, § 1, bepaalde stelsel betreffende de
meerwaarden vrijgesteld van de personenbelastmq (1) kan
als volgt worden geschematiseerd:

I o meerwaarden op niet verwezenlijkte activa die voor-
lopig worden uitqedrukt in de rekeningen of inventarissen:
totale en onvoorwaard elijke vrijstelling;

2° meerwaarden verwczenlljkt tijden s de uitoefening van
de bedrij fsactiviteit :

(I) Wat de vennootschapsbelastlnq bctreft, wordt verwezen naar
artikel 31 van hèt ontwerp.



a) sur des rrnrneub les professionnels bâtis, sur l'outillage
et sur des participations et valeurs de portefeuille entrés
dans le patrimoine de l'entreprise:

~ depuis 5 ans et plus: immunisation inconditionnelle
de la partie monétaire;

depuis moins de 5 ans: aucune immunisation,

b) sm des immeubles professionnels non bâtis: imrnuui-
sa tian totale et inconditionnelle, sauf pour les contribuables
dont I'activité professionnelle porte sur l'achat ou la con"
struction et Ia vente Oll la location d'immeubles, Comme
dans le cas sub a, l'immunisation inconditionnelle de la par'
tic monétaire est accordée ou aucune immunisation n'est
consentie à ces contribuables suivant que les immeubles non
bâtis sont entrés depuis 5 ans ct plus ou depuis moins de 5
ans dans le patrimoine des intéressés.

Le § 2 de l'article 7 reprend l'immunisation prévue par
l'article 27, § Zter, alinéa 1, des lois coordonnées, en ce qUI
concerne les plus-values résultant d'indemnités perçues du
chef de sinistres, expropriations, réquisitions en propriété
et autres événements analogues qui ont atteint des éléments
d'actif corporels ou incopor-els. autres que matières premiè-
res, produits et marchandises.

Cependant, au lieu d'exiger, comme dans le système ac-
tuel, le remploi d'une somme égale au montant de la plus-
value majoré du prix d'achat ou de revient des éléments
disparus ou réalisés et diminué des amortissements déjà
admis au point de vue fiscal. l'article 7, ç 2, alinéa 2, pré-
voit simplement le remploi d'une somme égale au montant
de l'indemnité perçue, étant entendu qu'en toute hypothèse
l'intéressé peut bénéficier de l'immun isation dans les limi-
tes et aux conditions prévues au § 1Cf de l'article 7 et à
l'article 8.

Une mesure administrative a admis qu'en cas cl'expro-
priation forcée, l'obligation de remploi ne devait pas être
respectée par les cultivateurs à défaut de terres disponibles.
L'alinéa 4 du § 2 de l'article 7 tend à légaliser cette mesure
en ce sens qu'en l'espèce les plus-values gue des contribua-
bles dont l'activité professionnelle ne porte pas sur l'achat
ou la construction et la vente ou la location d'immeubles
réalisent sur des propriétés foncières non bâties sont irnrnu-
nisées totalement et inconditionnellement (c I. disposition
analogue insérée au § 1'". 2", de cet article),

Le § 3 de l'article 7 rend les dispositions des § § 1 et 2
également applicables aux plus-values visées à l'article 6,
§ 6, alinéa 2, 1°, c'est-à-dire à celles réalisées sur des actifs
affectés à l' exercice de la profession par des titulaires de
professions libérales, charges, offices ou autres occupations
lucratives. Etant donné que cette catégorie de contribuables
est placée sur le même pied que les industriels, commer-
çants et agriculteurs au point de vue de la taxation des
plus-values réalisées sur des éléments d'actif, il s'indique
de les traiter de la même manière pour l'immunisation des-
dites plus-values.

Le § 4: de l'article 7 dispose que lorsque les circonstances
économiques le justifient, le Roi est autorisé à imposer
moins lourdement les plus-values non immunisées. Cette
disposition donne au pouvoir exécutif notamment le droit
de proroger ou de modifier le régime d'exception qui,
instauré par la loi du 15 juillet 1959 modifiant temporaire-
ment le régime de taxation des plus-values en vue de
favoriser les investissements, cesse d'être en vigueur en
1963,
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<1) op gebouwde hedrijfseiqerido mmen, uitrusting en par-
ticipa ties en waarden in portefeuille opqenomcn in het ver'
mogen van de onderneming:

-- sedert 5 jaar en meer : onvoorwaardelijke vrijstelling
van het monetaire gedeelte;

scdert minder dan 5 jaar: geen vrijstelling;

h) op ongebouwde hedrijfseiqen dommen : totale en on-
voorwaardelijke vrijstelling, behoudens wat de belastinq-
plichttqcn betreft wier hedrljfsact iviteit bestaat in het aan-
kopen of bouwen en het verkopen of verhuren van onroe-
rende goederen. Voor deze belastingplichtigen wordt, zoals
in het geval sub a, ofwel onvoorwaar delijke vrijstellinq van
het monetaire gedeelte ofwel geen vrijstelling toegestaan
naargelang de ongebouwde onroerendc goederen al dan niet
scdcrr vij f jaar en meer in het patrnnonium van de betrok-
kerien zijn opqenomen.

§ 2 van artikel 7 nccmt de vrijstelling over die bedoeld
-is in artikel 27, § Zter, lid l , der gecoördineerde wetten
met betrekking tot de meerwaarden die voortkomen uit ver-
goedingen ontvanqen uit hoofde van schadeqevallen, ont-
eigeningen, opeisingen in eigendom en andere gelijkaardige
gebeurtenissen die licharnelijke of onlichamelijke activa-
elernenten, andere dan gro'ndstoffen, produkten en koop-
waren, hebben getroffen.

Edoch, in plauts van, zoals in het huidige stelsel, de
wederbe1egging te eisen van een som gelijk aan het bedrag
van de mcerwaarde verhoogd met de koop- of kostprijs
van de verdwenen of te gelde gemaakte elementen en
verminderd met de in fiscaalopzicht reeds toeqestane a f-
schrijvingen, voorziet het twcede lid van' § 2 van artikel 7
eenvoudigheidshalve de wederbe1egging van een som gelijk
aan het bedrag der ontvangen vergoeding, verstaan zijnde
dat de betrokkene allcszins recht heeft op vrijstelling bin-
rien de perken en onder de voorwaarden bepaalel in § 1
van artikel 7 en in artikel 8.

Bij administratieve maatregel werd aangenomen dat, in
geval van onteigening, de verplichting tot wederbelegging
thans niet dient te worden nageleefd door de landbouwers
bij ontstentenis van beschikbare qronden. Lid 4 van § 2
van artikel 7 strekt er roe deze maatregel wettelijk te be-
krachtigen in die zin, dat ter zake de meerwaarden ver,'
wezenlijkt op ongebouwde grondeigendommen door helas-
tingplichtigen wier bedrijfsactiviteit niet bestaat in het
aan kopen, bouwen, verkopen of verhuren van onroerende
goederen totaal en onvoorwaardelijk zijn vrijgesteld (cf.
gelijkaardige bepaling ingeschreven in § l , 2°, van dit
artikel) .

§ 3 van arrikel 7 rnaakt de bepalingen van § § 1 en 2
evencens toepasselijk op de meerwaarden hedoeld bij arti-
kel6, § 6, lid 2, 1°, d.w.z. de meerwaarden verwezenlijkt
op de activa dienend tot de uitoefening van het bedrijf door
de beoefenaars van vrije beroepen, van amhten, pcsten
of andere winstgevende betrekkingen. Verrnits deze cate-
gorie van belastingplichtigen gelijkgesteld wordt met de
industriëlen, handelaars en landbouwers ten aanzien van
de aanslag der meerwaarden verwezenlijkt op activa-ole-
merrten, past het ook ze op dezelfde voet te behandelen
ten opzichte van de vrijstelling van diezelfde meerwaarden.

§ 4 van artikel 7 bepaalt dat, wanneer de economische
om standiqheden zulks rechtvaardigen, de Koninq gemach-
tigd is de niet vrijgestelde meerwaarden minder zwaar te
belasten. Deze bepaling geeft namelijk aan de uitvoerende
macht het recht het uitzonderingsregime te verlengen of te
wijzigen dat, ingevoerd bij de wet van 15 juli 1959 tot
ttjdelijke wijziging van het aanslagregime der meerwaarden
met het oog op de bevorderingen van de beleggingen, in
196.3 ophoudr van kracht te zijn.
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Le § 5 de l'article 7 rend en fa it définitif le régime
d'immunisation instauré par l'article lor, § 2, de la loi du
15 juillet 1959 tendant à favoriser]' absorption ou la fusion
des sociétés et l'apport de branches d'activité.

Article 8.

Comme il est dit dans le commentaire relatif à l'arti-
cle 6. § 6. la législation actuelle ne permet pas d'Imposer
les plus-values sur des éléments d'actif corporels réalisées
par les personnes qui exercent une profession libérale. une
charge ou till office. Les plus-values réalisées sur les élé-
ments susvisés. à l'occasion de la cessation cle pareille
activité. ont donc jusqu'à présent, échappé complètement
à l'impôt. En l'occurrence, sont seuls taxables, en cas de
cessation, d'une part, les profits promérités qui représen-
tent les honoraires ou autres rétcihutions qui, au moment
de la cessation. constituent, pour celui qui cesse sa profes-
sion, des créances professionnelles exigibles 'et, d'autre part,
la rétribution pour les profits que la même personne pou-
vait espérer comme découlant normalement des actes et
contrats passés ou conclus pal' elle.

Par ailleurs, suivant la jurisprudence des Cours, lorsque
la cession d'une entreprise industrlelle, commerciale ou
agricole exploitée par une personne physique coïncide avec
la cessation de l'exploitation ou suit celle-ci, le"produit de
l'opération n'est actuellement imposable que dans la me;
sure où il comporte des bénéfices professionnels qui, réali-
sés en cours d'exploitation, mais non imposés à l'époque.
se sont révélés à roccasion de la cession de l'entreprise.
Ne sont par conséquent pas imposables, le capital investi
dans l'exploitation, non plus que le bénéfice résultant
exclusivement de l'opération de cession et provenant du
fait que la session a été réalisée dans des circonstances
avantageuses, pour un prix supérieur à la valeur réelle de
l'entreprise (cf. Cassation, 3 mars 1953,Pas., 1953, I, 510).

Compte tenu de cette jurisprudence, l'Administration con-
sidère, lorsque la cession de l'entreprise coïncide avec la
cessation de l'exploitation ou suit celle-ci :

l°comme étant nées de la cession même et partant
comme non imposables, les plus-values résultant de la vente
ou de rapport des avoirs investis (immeubles, matériel, ou-
tillage, marchandises, etc.}:

2° comme imposable, ce qui représente le produit accu-
mulé du travail du cédant au cours de l'exploitation et qui
ne s'est révélé qu'à l'occasion de la cession; tel est le cas
notamment pour la valeur de la clientèle, du fonds de
commerce, etc., qui n'a pas été accusée au cours de l'ex-
ploitation.

EnHn, en ce qui concerne les soctëtës, la loi actuelle
(art, 15, § 2, des lois coordonnées) prévoit qu'en cas de
partage de l'avoir social, par suite de liquidation ou de
toutes autre cause, la taxe est due sur l'ensemble des
sommes réparties en espèces, en titres ou autrement, déduc-
tion faite du capital social réellement libéré restant à rem-
bourser, celui-ci étant éventuellement ·revalorisé. Il s'ensuit
que, dans le chef des sociétés, est considéré comme impo-
sable, tout ce qui dépasse l'apport éventuellement revalorisé
ou en d'autres termes, ce qui excède la partie monétaire
de la répartition.

En résumé, on peut donc dire que, dans l'état actuel
de la législation, en cas de cessation ou de cession d'une
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§ 5 van arrikel 7 behelst feitelijk het defiruuef maken
van het regime van belastingvrijdom ingevoerd bij artikel
I, § 2 der wet van 15 juli 1959 tot bevorderrnq van de
opslorpinq of de: fusie van vennootschappen en de inbreng
van bedrijfstakken.

Artikel 8.

Zoals gezegd werd in de toelichting bij artikel 6, § 6,
laat de huidige wetg evinq de aanslag niet tee van de meer-
waarden op lichamelijke actrva-elementen verwezenlijkt
door de beoefenaars van vrije beroepen, ambten of posten,
De meerwaarden gerealiseerd op bedoelde elementen bij
de stopzetting ener derqelijke activiteit, zijn dus nog steeds
volledig aan de belasting ontsnapt. Zijn in casu, in geval
van stopzettinq, slechts belastbaar, enerz ij ds, de «qepro-
rueriteerde » of vroeqer verworven baten welke de honora-
ria en andere verqoedinqen verteqenwoordiqen die, op het
ogenblik van de stopzetting. voor degene die zijn beroep,
ambt of post stopt. eishare beroepsvorderinqen uitmaken en,
anderz ijds, de vergoeding voor de baren die dezelfde per-
soon mocht verhopen met betrekking tot de normale gevol-
gen van de door hem verleden of afgesloten akten of
kontrakten.

Anderdeels, wanneer de overdracht van een door een
natuurlijke persoon uitqebate nijverheids-, han dels- of
landbouwonderneming samenvalt met het staken van de
exploitatie of daarop volgt, is de opbrengst van de ver-
richting, volgens rechtspraak der Hoven, thans slechts
belastbaar in de mate dat zij bedrijfswinsten behelst die.
behaald in de loop van de exploitatie, maar alsdan niet
belast, slechts tel' gelegenheid van de overdracht del' onder-
neming aan het licht komen. Zijn derhalve nietbelastbaar,
het in het bedrij f belegde kapitaal evenmin als de winst
welke uitsluitend voortkomt uit de verrichting van de over-
dracht weqens het feit dat de cessie is geschied in gunstige
omstandigheden voor een hogere prijs dan de werkelijke
waarde van de onderneming (Verbreking, 3 maart 1953,
Pas. 1953, 1. 510).

Rekening houdend met deze rechtspraak, beschouwt de
administratie, in geval de overdracht van de onderneming
sarnenvalt met het staken van de exploitatle of daarop
volgt:

1o als ontstaan uit de overdracht zelf en derhalve als
niet belastbaar de meerwaarden voortspruitend uit de ver-
koop of de inbreng van aangewende activa (onroerende
goederen, materieel. uitrusting, koopwaren, enz.);

2" als belastbaar datgene wat de opgehoopte opbrengst
van de arbeid van de overlater tijdens de exploitatie ver-
tegenwoordigt, opbrengst die slechts aan het licht is qeko-
men ter gelegenheid van de cessie: dit is o.m. het geval
voor de waarde van de cliëntele, het handelsfonds, enz.,
welke niet tot uiting is gekomen in de loop van de uit-
bating.

Ten slotte, met betrekking tot de vennootschappen, be-
paalt de huidige wet (arllkel 15, § 2, der gecoördineerde
wetten }, dat, in geval van verdelinq van het maatschappe-
lijk vermoqen, ten gevolge van likwidatie of om enige
andere reden, de belasting verschuldigd is op hetqeaamen-
lijk bedrag der sommen uitgekeerd in specle, effecten, of
anderszins, na aftrek van het werkelijk gestort en nog
terugbetaalbaar maatschappelijk kapitaal, eventueel gereva~
Ioriseerd, In hoofde van de vennootschappen wórdt der-
halve ' als belastbaar aanqezien al hetqeen de eventueel
gerevaloriseerde inbreng, d.w.z, het monetaire gedeelte van
de uikering, overtreft,

Samenvattend kan dus worden gezegd dat, in de huidige
stand van de wetgeving, het fiscaal regime in geval van



exploitation, le reqime fiscal varie, dans une certaine me-
sure, selon qu'il s'agit d'un titulaire de profession libérale.
charge ou office, d'un commerçant, industriel ou cultivateur
ou d'une personne morale: dans le chef des contribuables
de la première catégorie, l'impôt n'est da que sur les profits
promérités ou espérés; la deuxième catégorie subit l'impôt
sur la valeur de la clientèle ou du fonds de commerce ...
si cette valeur apparaît. cependant que la troisième catê-
gorie, les sociétés, est imposée sur tout ce qui excède la
partie monétaire des répartitions aux associés, c'est-à-dire
sur le bénéfice proprement dit.

Le texte de l'article 8, § 1, tend à unifier le regIme en
disposant que les plus-values sur des avoirs corporels ou
incorporels autres que matières premières, produits et mar-
chandises, qui sont obtenues DU constatées par une per~
sonne physique quelconque soit en raison ou à l'occasion
de la cessation complète et définitive de son activité pro"
fessionnelle ou d'une ou de plusieurs branches de celle-ci,
soit postérieurement à cette cessation, sont immunisées dans
la limite prévue à l'article 27,. § Zbis, des lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus, c' est-ä-dtre à con-
currence du produit obtenu en multipliant les sommes con-
sacrées à l'acquisition ou à la constitution des éléments d'ac-
tiEs par le coefficient prévu à l'article 15, § 2, des mêmes
lois coordonnées, eu égard à l'année d'investissement, et
en déduisant du produit le montant des amortissements
déjà admis au point de vue fiscal.

En vertu de l'article 8. § 2, sont entièrement immunisés,
les bénéfices ou profits visés à l'article 6, § 7, litt. l , la
du présent projet, c'est-à-dire, ceux qui ont été obtenus
Du constatés en raison ou à l'occasion de la cessation défi-
nitive de l'activité profesionnelle ou d'une ou de plusieurs
branches de celle-ci et qui pro vi enerit de plus-values sur
tous éléments d'actif corporels ou incorporels:

]0 dans les cas où l'exploitation ou l'exercice de l'acti-
vité professionelle ou encore une ou plusieurs branches de
l'activité sont continués par un ou plusieurs héritiers ou
successibles en ligne directe cle la personne qui a cessé
l'erploitation ou l'exercice de. l'activité professionnelle ou
la branche d'activité ou par le conjoint survivant. Dans
l'état actuel de la législation, la jurisprudence a admis la
taxation des plus-values iei visées (cf. Cassation, 28 juin
1960, Pas. 1960, I. 1232);

20 dans les cas où ils sont obtenus ou constatés à l'occa-
sion de l'apport par une personne physique, dans les con-
ditions à déterminer par le Roi, d'Une ou plusieurs bran-
ches d'activité à une société existante ou à constituer dont
le siège social ou le principal établissement est situé en Bel-
gique.

Cette disposition est reprise .de l'article 2, de la loi du
15 juillet 1959 tendant à favoriser l'absorption ou la fusion
des sociétés et l'apport de branches d'activité.

Dans les cas. visés sub ] Q et 2", les amortissements.
moins-values ou plus-values sur les éléments cédés par
l'ancien contribuable et qui sont à prendre en considération
dans le chef du nouveau contribuable, sont, en vue d'évi-
ter des abus, déterminés comme si ces éléments n'avaient
pas changé de propriétaire.

Enfin, il est signalé que certaines parties de plus-values
qui ne sont pas expressément immunisées en vertu des dis-
positions des articles 7 et 8 ne seront plus imposées au
tarif plein comme c'est le cas actuellement, mais subiront
l'impôt au taux uniforme de 15 %. sauf lorsque l'impôt ainsi
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stopzetting of overdracht van een bedrijf enigszins ver-
schilt naargelang het gaat orn een bcoefenaar van een vrij
beroep, een ambt of cen post, om een handelaar, indus-
trieel of landbouwer of om een rechtspersoon: in hoofde
van de eerste categorie van belastinqplichtiqen Is de belas-
ting slechts verschuldigd op de « gepromeriteerde » en de
verhoopte baten, de tweede categorie ondergaat de b elas-
ting op de waarde van de cliëntele of het handelsfonds ...
indien deze waarde tot uiting komt, terwijl de derde cate-
gorie, de vennootschappen, helast wordt op al hetqeen het
monetaire gedeelte van de uitkeringen aan de vennoten
overtreft, d.w.z , op de eiqenlijke winst.

De tekst van artikel 8, § I. strekt ertoe eenheid in het
regime te brengen door de meerwaarden op lichamelijke
of onlichamelijke activa andere dan grondstoffen, produc-
ten en koopwaren, welke door enigerlei natuurlijke persoon
werden bchaald of vastgesteld hetzi] uit hoofde of ter
gelegenheid van de volledige en definitieve stopzetting van
zijn bedrl] fsactiviteit, of van één of meer takken ervan,
hetzij na deze stopzetting, onvoorwaardelijk van belasting
vrij te stellen ten belope van de bij artikel 27, Zbls, litt. a,
del' gecoördineerde wetten bepaalde quotitelt, d.w.z, ten
bedrage van het produkt bekomen door vermenigvuldiging
van de tot aankoop of opstelling van de actrva-elementen
aangewende sornmen met de coëfficiënt bepaald in artikel
15, § 2, derzelfde wetten, gelet op het [aar van belegging,
en door van het produkt het bedrag van de in fiscaal
opzicht reeds toegelaten afschrijvingen af te trekken.

Krachtens artikel 8. § 2, zijn volledig vrijgesteld de
winsten of baten bedoeld bij artikel 6. § 7, lid I, I", van dit
ontwerp, d.w.e. die welke worden behaald of vastgesteld
uit hoofde of ter gelegenheid van de definitieve stopzetting
van de bedrijfsactiviteit of van éên of meer takken ervan
en die voortkomen van eender welke meerwaarden op Iich-
amelijke of onlicharnelijke activa:

1" ingeval de exploitatie of de uitoefening van de bedrijfs-
activiteit of nog één of meer takken van het bedrijf worden
voortqezet door één of meer erfgenamen of erfgerechtigden
in 'rechte linie van de persoon die de exploitatie of de uit-
oefening van de bedrtjfsactiviteit of van de bedrijfstak heeft
gestaakt of door de overlevende echtgenoot. In de huidige
stand van de wetgeving, zijn, volgens de rechtspraak, de
ter zake bedoelde meerwaarden belastbaar (cf. Verbreking.
28 juni 1960. Pas. 1960, 1, 1232).

2" ingeval zij werden bekomen of vastgesteld ter gelegen-
heid van de inbreng door een natuurlijke persoon, onder de:
bij de Koning bepaalde voorwaarden, van een of meer be-
drijfstakken in een bestaande of op te richten vennootschap
waarvan de maatschappelijke zetel of de voornaamste in-
richting in Belqië is gevestigd. Deze bepaling is overqe-
nomen van artikel 2 van de wet van 15 juli 1959 tot bever-
dering van de opslorping of de fusie van vennootschappen
en de inbreng van bedrijfstakken.

In de sub. 1° en 2° bedoelde gevallen. worden, ten einde
misbruiken te voorkomen, de in hoofde van de nieuwe be-
lastingplichtige in aanmerking te nemen afschrijvingen, min-
derwaarden of meerwaarden op de voor de vroegere helas-
tingplichtige afgestane bestanddelen bepaald alsof deze be-
standdelen niet van eigenaar waren veranderd,

Tenslotte wordt er op gewezen dat sommige gedeelten
van meerwaarden die niet uitdrukkelijk zijn vrijgesteld
krachtens de bepalinqen van de artlkelen 7 en 8, niet meer
tegen het volle -tarief zullen worden belasr zoals dit thans
het geval is, maar ,een vaste belasting van 15 % zullen



264 (1961 -1962) N. 1

calcueé, majoré de l'impôt afférent aux autres revenus,
est supérieur à celui qui résulterait de l'application du taux
normal à l'ensemble des revenus imposables (cf. article 23.
§ 2, 20

, a et b du présent projet).

Article 9.

L'article 9, § 1, maintient, à deux exceptions près, l'exoné-
ration qui existe à l'égard des indemnités, pensions et autres
revenus visés par l'article 29, § 4, des lois coordonnées.

Une première exception concerne les pensions, rentes et
autres avantages alloués aux salariés et aux travailleurs in-
dépendants dans le cadre des lois régissant les pensions de
vieillesse.

Ensuite des péréquations dont ils ont bénéficié depuis
la guerre 1940-1945, ces pensions et avantages ont en effet
perdu le caractère de secours qu'ils avaient à l'origine, pour
acquérir plutôt celui de rémunération différée et leur mon-
tant à été porté a un niveau qui, dans certains cas. atteint,
et même dépasse celui des pensions de retraite et de survie
du secteur public.

Or, les pensions du secteur publie ne bénéficient d'au-
cune exonération dès lors que leur montant excède le mini-
mum exonéré.

C'est pour traiter fiscalement toutes les pensions de la
même manière que l'article 9, § 1, supprime. en principe,
l'exonération existant en faveur des pensions de vieillesse.

Cependant, par le jeu du forfait des charges profession-
nelles (article 12), de l'abattement déductible du revenu
professionnel total (article 15, § 1, 3°) et du minmum
exonéré (article 21. § 1). les pensions légales de vieillesse
des ouvriers et employés et des travailleurs indépendants ne
donneront pas lieu à leur niveau actuel à un prélèvement
d'impôt lorsqu'elles constitueront le seul revenu des bénéfi-
ciaircs.

La seconde exception vise les rentes octroyées aux in-
valides du temps de paix ou à leurs ayants-droits: en vertu
de l'article 9. § 2, ces rentes ne seront exonérées que dans
la mesure où elles dépassent un montant correspondant à
celui de la pension de retraite ou de survie à laquelle les
intéressés auraient normalement pu prétendre,

IJ s'agit ici d'une mesure prise afin de ne pas désavan-
tager les pensionnés de vieil esse vis-à-vis des bénéficiaires
de pensions civiles d'invalidité.

SECTION 6.

Détermination du montant net des revenus professionnels.

§ 1er, - Généralités,

Article 10.

Aux termes de l'article 3 du présent projet, le revenu
assujetti à l'impôt des personnes physiques comprend no-
tamment le montant net des revenus professionnels.

L'article 10 fixe dans les grandes lignes, le mode de
détermination de ce montant net.

Au 1", il est précisé que le montant brut de chacune
. des activités professionnelles est diminué .des dépenses ou
charges professionnelles qui grèvent ces revenus,
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ondergaan, behoudens wanneer de aldus berekende belas-
ting, verrneerderd Illet de belasting betrcffende de andere
inkomsten, meer bedraagt dan die welke zou voortvloeien
uit de toepassing van de normale aanslagvoet op het geheel
der belastbare inkomsten (cf. artikel 23, § 2, 2°, a en b van
dit ontwerp).

Artikel 9.

Artikel 9. § 1, handhaalt, op twee uitzonderingen na, de
thans bestaande vrij stelling ten aanz ien van de verqoedin-
gen, pensioenen en andere inkomsten bedoeld bij artikel 29,
§ 1. der gecoördineerde wetten.

Een eerste uitzondering betreft de pensioenen, renten
en andere voordelen verleend aan de Ioontrekkers en zelf-
standigen in het kader van de wetten op de ouderdoms-
pensioenen.

Ten gevolge van de perekwaties die zij sedert de wercld-
oorlog 1940~1945 hebben cnderqaan, hebben laatstbedoelde
pensioenen en voor dclen immers hun oorspronkelijk karak-
ter van bijstand verloren om eerder datgene van uitgesteld
loon te verwerven en werden zij gebracht op een peil dat,
in sommige gevallen, het bedra q van de rust- en overle-
vingspensioenen van de openbare sector bcreikt en zelfs
overtreft.

Nu, de pensioenen van de openbare sector genieten geen
belastinqvrfjstellinq van zcdra hun bedrag het vrijgesteld
minimum te boven- gaat.

Het is om alle pensioenen fiscaal op dezelfde wijze te
behandelen dat artikel 9, § 1 de thans bestaande vrijstelling
voor de ouderdomspensioenen principieel afschaft.

Door het spel van het forfait der beroepslasten (artikel
12), van het abattement aftrekbaar van het totale beroeps-
inkomen (artikel 15, ~ 1.30

) en van het vrijgestelde mini-
mum (artikel 21, § 1). zullen de wettelijke ouderdoms-
pensioenen der arbeiders en zelfstandigen tegen hun huidig
bedrag evenwel geen aanleiding geven tot belastingheffing-
wanneer zij het enige inkomen van de genieters uitrnaken.

De tweede uitzondering heeft betrekking op de aan inva-
lieden uit vredestijd of aan hun rechthebbenden toeqeken-
de renten: deze zijn, krachtens artlke l 9, § 2. slechts vrij-
gesteld in de mate dat zij meer bedraçen dan hetgeen over-
eensternt met het rust-of overlevingspensioen waarop de
betrokkenen normaal aanspraak hadden kunnen rnaken.

Het gaat hier om een maatregel die getroffen werd orn
de gewone ouderdomsgepensionneerden niet te benadelen
ten opzichte van de genieters van hllI'gerlijke mvalîdltelts-
pensioenen.

APDELING 6.

Bepaling van bet netto-bedrag der bedrijfsinkomsten.

§ 1. - Alqemene bepeliruren.

Artikel 10.

Naar Iuidt van artikel 3 van dît ontwerp, ornvat het in-
komen belastbaar in de personenbelasting onder meer het
netto-bedrag van de bedrijfsinkomsten.

Artikel 10 bepaalt in grote lijnen de wijze waarop dit
netto-bedraq dient te worden vastgesteld.

Het 1o preciseert dat het bruto-bedraq van ieder der
bedrtjfsactrviteiten verminderd wcrdt met de bedrtj fsuit-
gaven of -lasten die op deze inkomsten drukken,



Aux 2° et 3°, sont fixées les rèqles applicables lorsque
le résultat de l'activité professionnelle, déduction faite des
dépenses et charges visées au 1°, se traduit par une perte.

Bien que non expressément prévue dans les lois COOl'''

données relatives aux impôts sur les revenus, l'imputation
de la perte éprouvée dans une branche d'activité profes-
sionnelle. sur les revenus des autres activités profession-
nelles exercées pendant la même période, est déjà appliquée
actuellement, eu égard à la jurisprudence des Cours, pour
établir le revenu imposable à la taxe professionnelle.

De même, ]'article 32, § 1er, alinéa 2, des lois coordon-
nées susdites prévoit déjà que la perte professionnelle
subie pendant une période imposable peut, jusqu'à concur-
renee de son montant. être imputée sur les revenus profes-
sionnels réalisés pendant les cinq périodes imposables sui-
vantes.

Dans le nouveau système, l'imputation de la perte éprou-
vée dans une branche d'activité, sur les revenus des autres
activités professionnelles, est maintenue, mais si les résul-
tats professionnels d'une période imposable se traduisent
par une perte, celle-ci sera, en vertu de l'article 18, § i».
1°, déduite du total des revenus autres que professionnels,
de la même période, lors du calcul du revenu global assu-
jetti à l'impôt des personnes physiques. Si ces revenus non
professionnels sont insuffisants pour absorber le montant
total de la perte. le solde de celle-ci sera déduit des revenus
des cinq périodes imposables suivantes, les déductions s'opé-
rant chaque fois uniquement sur les revenus professionnels
nets.

Enfin, dans le but d'éviter le retour de difficultés d' inter-
prétation qui ont surgi clans le passé, l'article 10, 3", pré-
cise que la déduction des pertes professionnelles « s'opère
successivement sur les revenus professionnels- des périodes
imposables suivantes ». Le fait que les pertes dont il s'agit
peuvent être déduites des revenus des cinq périodes impo-
sables suivantes n'implique donc pas que le contribuable
a éventuellement la faculté de choisir parmi ces cinq pë-
riodes, celles dont les revenus professionnels seront dimi-
nués desdltes pertes.

L'imputation des pertes professionnelles d'une période
imposable sur les revenus professionnels des périodes im-
posables suivantes doit, au contraire, s'opérer. comme sous
le régime actuel, dès qu'il existe un revenu qui permet cette
imputation et celle-ci doit éventuellement se poursuivre
d'année en année sans interruption (cf. Cassation, 2 sep-
tembre 1958, Pas. 1959. I, 1).

Les commentaires des articles 15 et 16 contiennent les
précisions voulues quant aux dépenses ou abattements dé-
ductibles qui sont visés au 4° de l'article 10,

§ 2. ~ Dépenses ou charges professionnelles.

Article Il.

Le § 1er precise ce qu'il faut entendre par dépenses ou
charges professionnelles déductibles du montant brut des
revenus professionnels.

Hormis quelques modifications de forme, ce texte est
analogue aux dispositions qui font l'objet des deux pre-
miers alinéas de l'article 16, § 1er, des lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus.

Le dernier alinéa du § I er et le § 2 de l'article 1I énu-
mèrent les charges professionnelles déductibles.
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In het 2° en 3" worden de reqels vasrqeleqd welke van
toepassinq zijn wanneer het resultaat van de bedrijfsactivî-
teit, na aftrek van cie onder 1" bedoelde uitgaven en Iasten,
een verlies aa nwijst.

Alhoewel zulks niet uitdrukkelijk in de gecoördineerde
wetten betreffende de inkoms tenbelastinqcn is bepaald,
worclt thans reeds. op grond van de rechtspraak cler Hoven,
ter vaststelling van het inkorn en helaatbaar in de bedrijfs-
belasting het verlies geleden in één tak van de bedrijlsucti-
viteit aangerekend op de inkomsten van de an dere bedrrjfs-
activiteiten welke gedurende dezelfde periode werden uit-
geoefend.

Evenzo bepaalt artikel 32, § I, lid 2 van voormelde ge·
coördineerde wetten da t het bedrij Isverlies hetwelk in de
loop van een belastbaar tijdperk werd ouderqaan. tot be-
loop van zijn bedrag mag worden aan qerekend op de be-
drijfsinkornsten verwezenlijkt in de loop van de volgende
viif belastbare tijdperken,

In het nieuwe systcern wordt de aanrekenin q behouden
van het verlies geleden in een bepaalde bedrij fstak op de
inkomsten van de andere bedrijfsactiviteiten, maar wan-
neer de bedrij fsresultaten van een belastbaar tijdperk een
verlies aanwijzen, zal dit Iaatste, krachtens artikel 18, § 1,
I", bij de berekening van het globaal inkomen belastbaar
in de personenbelastinq, afgetrokken worden van het totaal
der inkomsten, andere dan beclrij Isinkomsten, van hetzelfde
tijdperk. Zijn deze nlet-bedrij lsinkomsten. onvoldoende om
het gehele bedrag van het verlies op te slorpcn, dan zal het
saldo daarvan worden afgetrokken van de inkomsten der
volqende vijf belasrbare tijdperken, met dien verstande dat
de aftrekkingen telkenmale alleen op cie netto-bedrijfsin-
komsten zullen geschieden,

Ten einde, tenslotte, interpretatleversch illen welke zich in
het verleden hebben voorqedaan, te verrn ijden, preciseert
artikel 10, 3", dat de aftrekking van de bedrljfsverliezen
«achtereenvolgens (wordt) verricht op de bedrijfstnkom-
sten van elk cler volgende belastbare tijdperken », De om-
standigheid 'dat bewuste verliezen van de inkomsten cler
volgende vij £ helastbare tijdperk en mogen worden afgetrok.
ken houdt dus niet in dat cie belastingplichtige eventueel
over de mogelijkheid beschikt onder deze vij f tijdperken
dieqene uit te kiezen waarvan de bednjfsinkomsten met
bedoelde verliezen zullen worden verminderd.

Inteqendeel, de aanrekening der bedrij fsverliezen van
een belastbaar tijdperk op de beelrij Isinkomsten van de vol-
gende belastbare tijdperken dient , zoals dit onder het hui-
dige regime het geval is, te geschieden van zodra er een
inkomen voorhanden is dat dergelijke: aanrekening moqelijk
maakt, en deze laatste dient eventueel, van [aar tot jaar,
zonder onderbreking, te worden voortgezet (efr. Verbre-
king. 2 september 1958. Pas. 1959, r. I),

De commentaar bij de artikelen IS en 16 bevat de ver-
eiste verduidelijkinqen met betrekking tot de aftrekbare uit-
gaven en abatternenten bedoeld bi] 4° van artikel Tû.

§ 2. - Bedriji suitqeoen o] -lesten,

Artike! Il.

De eerste § verduidelijkt wat dient te worden verstaan
onder bedrijfsuitgaven of -Iasten welke van het bruto-
bedrag der bedrijfsinkomsten moge:n worden afgetrokken.

Benoudens enkele yormwijzigingen, is de tekst analoog
aan de bepalingen welke het voorwerp uitmaken van de
eerste twee leden van artikel 26, § 1, der gecoördineerde
wetten betreffende de inkomstenbelastinqen.

Het laatste lid van § 1 en de § 2 van artikel Il geven
een opsomming van de aftrekbare bedrijfslasten.
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Il Y a d'abord celles qui sont visées à l'a;tic1e 26, §§ 2
et 4, des lois coordonnées susvisées dont les dispositions
sont reproduites ci-après (1) :

« Article 26,

» .. , .

» § 2, Sont notamment considérés comme charges pro-
fessionnelles :

» 1° Le loyer et les charges locatives afférents aux
immeubles ou parties d'immeubles affectés à l'exercice de
la profession et tous frais généraux résultant de leur entre-
tien, chauffage, éclairage, etc.

» Toutefois, n'est pas admise comme charge profession-
nelle la partie du loyer et des charges locatives qui apparaît
exagérée eu égard aux loyers et charges locatives d'immeu-
bles ou parties d'immeubles similaires loués dans des con-
ditions normales. A défaut de pareil point de comparaison,
la partie du loyer et des charges locatives qui apparaît
exagérée est déterminée compte tenu du revenu cadastral
des biens pris en location, de la situation de ceux-ci, des
conditions locatives et de tous autres éléments d'appré-
ciation;

» 2° Les intérêts des capitaux empruntés à des tiers et
engagés dans l'exploitation, et toutes charges, rentes ou
redevances analogues relatives à celles-ci.

» Toutefois, les charges consistant en commissions, cour-
tages, ristournes commerciales ou autres, vacations, hono-
raires, occasionnels ou non, gratifications et autres rétri-
butions quelconques, autres que celles visées au 3° ci-
après, ne sont admises en déduction que s'il en est justifié
par l'indication exacte du nom et du domicile des bénéfi-
ciaires, ainsi que de la date des paiements et des sommes
allouées à chacun d'eux. A défaut de déclaration exacte
des sommes précitées ou de leurs bénéficiaires, ces sommes
sont ajoutées aux bénéfices de celui qui les a payées, sans
préjudice des sanctions prévues par la loi en cas de fraude.
Si le paiement est effectué par une personne juridique,
celle-ci est, en outre, redevable d'une taxe professionnelle
supplémentaire de 5 % calculée sur la somme payée et
affranchie des additionnels provinciaux et communaux.

» En ce qui concerne les entreprises où l'octroi de com-
missions 'secrètes est reconnu de pratique courante, le Mi-
nistre des Finances peut, à la demande du redevable, auto-
riser l'admission comme charges professionnelles des som-
mes ainsi allouées, à condition que celles-ci n'excèdent
pas les limites normales et que le chef d'entreprise effectue
le paiement des impôts y afférents, calculés aux taux fixés
forfaitairement par le Ministre;

» 3° Les traitements et salaires des employés et des
ouvriers au service de l'exploitation;

» 4" Les amortissements nécessaires du matériel et des
objets mobiliers servant à l'exercice de la profession pour
autant que les amortissements correspondent à une dépré-
ciation réellement survenue pendant la période imposable.

I

» Les amortissements sont basés sur la valeur d'investis-
sement ou de revient.

» Toutefois, en ce qui concerne l'outillage industriel, corn-
merclal ou agricole, ainsi que les bâtiments industriels y as-

(1) Il est à noter cependant ql1e certaines de ces dlsposltions sant
abrogées par l'article 50.
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Vooreerst zijn er die welke worden beoogd bij artikel 26.
§ § 2 en "I van voormelde gecoördineel'de wctten en waar-
van de bepallnqen hierna worden weergegeven (1) :

«Artikel 26.

» .

» ~ 2. Worden inzonderheid als bedrijfslasten aan qe-
z ien :

» 1" De huur en de huurlastcn betreffende de onroe-
rende goederen of de gedeelten van onroerende goederen.
dienende tot het uitoeferien van het bedrtjf, en alle alqe-
mene onkosten wegens het onderhouden, verwarmen, ver-
lichten daarvan, enz.

» Als bedrij Islast wordt evenwel niet aangenomen het
gedcelte van de huurprijs en van de huurlasten dat over-
dreven voorkomt ten aanz ien van de huurprîjz en en de
huurlasten van gelijkaardige onroerende goederen of ge-
deelten van onroerende goederen die onder normale voor-
waarden verhuurd wordcn. Bij afwezigheid van dergelijk
vèrgelijkingspunt wordt het gedeelte van de huurprijs en
van de huurlasten dat overdreven voorkomt bepaald met
inachtneming van het kadastraal inkornen van de in huur
genomen goederen, de ligging van deze laatste. de huur-
voorwaardcn en alle andere beoordelingselementen:

» 2° de intresten der kapitalen aan derden ontleend en
in het b edrtjf aangewend, alsmede alle lasten, rentcn of
soortgelijke uitkerinqen betreffende dit bedrl] f.

» Nocht:ms worden de lasten bestaande uit commissies.
makelaarslonen, handels- of andere restorno' e, vacatie-
gelden, erelonen, toevallige of niet toevallige gratificaties
en and cre welkdanige verqeldinqen, andere dan deze be-
dceld in 3° hîcrna. slechts in aftrek aangenomen, wanneer
daaromtrent bewijs wordt verstrekt door de juiste aandui-
ding van naam en woonplaats van de verkrijqers, alsmede
van de datum der betalingen en van de aan ieder van hen
toegekende sommen. Bij niet juiste aanqifte van voormelde
sommen of van de verkrijgers ervan, worden deze sornmen
gevoegd bij de winsten van deqene die ze betaa ld heeft, on-
verminderd de bij de. wet voorz iene sanctiën in geval van
ontduiking. Zo de betaling gedaan wordt door een rechts-
persoon wordt bovendien ten laste van deze laatste een bij-
komende bedrijfsbelasting van 5 % geheven, berekend op
de betaalde som en vrij van provincie- en gemeenteopcen-
tiem en,

» Wat de ondernemingen of bedrijven betreft. waar 'het
toekennen van geheime commissielonen bevonden wordt tot
de daqelijkse praktijk te behoren, kan de Minister van
Financiën, op aanvraaq: van de belastingplichtige, toelaten
aldus verleende sornmen als bedrijfslusten aan te rekenen,
mits deze cornmissielonen niet hoger dan de normale gren-
zen gaan en het bedrljfshoofd de eraan verbonden belas-
tingen betaalt, berekend naar de door de Minister forfaitair
vastgestelde percentages;

» 3° De wedden en lonen der bedienden en werklieden
in dienst bi] het bedrijf

» 4° De nodiqe afschrijvingen van het materiaal en van
de roerende voorwerpen dienende tot het uitoefenen van
het bedrij I, in zoverre de afschrijvingen samengaan met een
waardevermlnderinq, welke zich gedurende de belastbare
tijd werkelijk voordeed. .

» De afschrijvingen zijn gegrond op het bedrag van de
belegde gelden of op de kostprijs.

» Met betrekking, evenwel, tot de nijverheids-, handels-
of landbouwoutillering, alsmede tot de er mede gelijkge-

(1) Er dlent echter te worden opqernerkt dat sommlqe van die hepa-
lingen werden opqehcven door artikelSO.



ss imilés. acquis ott constitués avant la date normale de clô-
ture du dernier bilan ann uel an té rieur au J I décembre
1940 et qui étaient encore en lisage à la date normale de
clôture du dernier bilan annuel antérieur au 31 décembre
1946, l'amortisement peut être calculé sur une valeur d'In-
vestissement ou de revient réévalué dans les limites, délais
et concltitions à fixer pm arrêté royal.

» La valeur réévaluée ne peut excéder deux fois et clemie
la valeur des éléments susvisés, estimée sur la base des prix
normaux pratiqués au 31 août 1939 et compte tenu de leur
état de vétusté matérielle et cie leur dépréciation effective
à la date normale de c1ôtUl'e du dernier bilan annuel anté-
rieur au 31 décembre 19'16.

» .... ,.I .•.•..........

» ~ 4, Les sommes payées au titre d'intérêts dobliqauons
Olt d'emprunts quelconques, de redevances pour la conces-
sion de l'usage de brevets cl'invention. procédés de Iabrica-
tian et autres analogues ou de rémunérations de prestations
ou de services par un redevable à une société holding, qui
est établie à l'étranger et y est soumise à un régime fiscal
exorbitant du droit commun, ne sont admises comme char"
ges professionnelles que lorsque le redevable justifie par
toutes voies de droit qlle les paiem ente répondent à des
opérations réelles et sincères et qu'ils ne dépassent pas les
limites normales. »

A cette énumération, l'article ·11, ~ 2, ajoute quatre caté-
gories de charges professionnelles déductibles. .~

Au 1°, sont visées toutes les cotisations personnelles que
les contribuables salariés ou indépendants sont tenus de
verser en el'éc:ution de la législatioll sociale Oll d'un statut
légal ou réglementaire excluant les intéressés du champ
d'application de la législation sociale (cas des fonctionnaires
et agents de l'Etat notamment}.

Actuellement, ces versements sont déductibles des reve-
nus professionnels en vertu, soit de l'article 29, § 3, soit
de rarticle 30bis, des lois coordonnées relatives aux impôts
sur les revenus. En effet, aux termes dudit article 29, § 3,
« sont déduites des rémunérations, les retenues au profit
des caisses (le pensions ou d'assurances » et, par ailleurs,
l'article 30bis immunise de la taxe professionnelle. notarn-
la partie des bénéfices ou profits qui est affectée à des
cotisations versées en vertu de la lég-islation sur les alloca-
tions familiales pour non-salariés Olt à des versements ef"
Iectuès en exécution des dispositions léqales relatives aux
pensions de retraite ou de survie des travailleurs indépen-
dants.

En fait, tous ces versements constituent des charges pro-
fessionnelles et ils ont été regroupés dans une seule dispo-
sition,

A noter que les retenues sur rémunérations, qui, opérées
en exécution de contrats d'assurance de groupes, sont ac-
tuellement considérées comme des dépenses professionnelles
déductibles en vertu de l'article 29, § 3, précité conserveront
ce caractère, étant donné que leur déduction des revenus
professionnels est prévue à l'article 15, ~ 1er, 1°, du présent
projet de loi.

Les dispositions de l'article 11, § 2, 2", relatives aux
primes d'assurance individuelle contre les accîdénts corpo~
rels de: caractère professionnel ne constituent pas nen plus
une Innovation. Elles consacrent la jurisprudence adrninis-
trative sur la matière qui aura ainsi force de loi.

Il en est de même pour les versements de l'employeur
à des caisses de prévoyance ou de secours, visés au § 2. 3°,
sauf qu'en l'espèce, le projet de loi modifie les dispositions
adrninistratives relatives au plafond des versements dêduc-
tibles. Actuellement, ces dispositions prévoient que les a Hec-
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steldc nijverheidsgebouwen, vcrkreqen of tot stand gebracht
voor de normale datum van de afsluiting van de laatste
j<wrh •.ilans opqemaakt vóór 31 decernbcr 1940 en die nog in
gebruik warcn op de normale datum van de il£Sluiting van
de laat.ste [aarhalans opgemiwkt vóór 31 december 1946,
mag de afsc hrijv mq worden berekend op een investerings ..
of kostwaarde binnen de qrenzen en terrnijnen en onder de
voorwaarrlen te bepalen bij koninklijk besluit.

» De herschatte waarde mag niet hoger gaan dan twee
en een halve maal de waarde van bovenbedoelde elementen
geschat op grondslag van de per 31 auqustus 1939 gel~
deride normale p rijzen en met inachtneming van hun wer-
kelijke waardevernnnderinq op de normale datum van al-
slttiting van de laatste jaarbalans opqernaakt vóór 31 decem-
ber 1946.

» .
» § 4. De som men, als intrcsten van om het even welke

obligaties of len inqen, als retributién voor de concessie
van het gebruik van uitvindingsoctrooien, Iabricaqeprocé-
dè's en andere dergelijke of als bezoldigingen voor presta-
taties of diensten door een belastingplichtige betaald aan
een holdinqvennootschap, welke in het buitenland gevestigd
is en er onderworpen is aan een fiscaal regime dat afwijkt
van het gemeen recht, worden slechts als bedrijfslasten
aanqenornen, indien de belastingplichtige door alle mid-
delen van recht bewijst dat de betalingen beantwoorden aan
werkelijke en oprechte verrichtingen en dat zij de normale
perken niet overschrijden. »

Aan deze opsomming voegt artikel Il, § 2, vier cateqo-
rieën van aftrekbare bedrij fslasten toe.

In 1° worden alle persoonlijke bijdragen bedoeld die de
loontrekkenden of zelfstandigen gehoudeI\ zijn te storten
ter uitvoering van de sociale wetgeving of van een wettelijk
of reqlementair statuut dat de betrokkenen onttrekt aan de
toepassing van de sociale wetgeving (geval van ambtenaren
en beamten van de Staat namelijk}.

Thans zijn deze storttnqen aftrekbaar van de bedrijfs-
inkomsten k rachtens hetzij artikel 29, § 3, hetzij arti-
kel 30bis, van de gecoördineerde wetten betreffende de in-
komstenbelastingen. Voormeld artikel 29, § 3, bepaalt
inderdaad « de afhouding ten behoeve van de pensioen- of
verzekerinqskasseri worden van het loon afgetrokken» en
anderdeels, geniet ingevolge artikel 3übis belastingvrijdom
het deel der winsten of der baten dat wordt aangewend
tot bijdragen gestort krachtens de wetgeving op de gezins~
vergoedingen voo r niet-Ioontrekkers of tot stortingen ge~
daan ter uitvoering van de wettelijke bepalingen betref-
fende het rust- of overlevingspensioen der zelfstandigen.

Feitelijk maken al die stortingen bedrîjfslasten uit en
worden zij qeherqroepeerd in een enkele wettelijke bepa-
ling.

Aan te stippen valt dat de inhoudingen op lonen, gedaan
ter uitvoering van een groepsverzekeringscontract, en die
thans worden beschouwd als bedrijfsuitgaven aftrekbaar
krachtens artikel 29, § 3 voornoernd, deze hoedanigheid
zullen behouden, daar hun aftrek van de bedrijfslnkomsten
voorgeschreven is bij artikelIS, § l , 1°, van dit wetsont-
werp.

De bepalingen van artikellI, § 2, 2°, betreffende de
premies van indivlduele verzekertnqen tegen licharnelijke
bedrijfsonqevallen maken ook geen nieuwigheid uit, Zij
bevestigen slechts de administratieve rechtspraak terzake
die thanakracht van wet verkrijgt.

Hetzelfde: geldt voor de stortingen van de werkgever
aan een voorzorqs- of hulpkas bedoeld in § 2, 3°, behou-
dens dat ter zake het wetsontwerp de administratleve
onderrichtingen in verband met het plafond der aftrekbare
stortingen wi jzigt. Volgens deze onderrichtmqen, mogen
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tatlons dé ducuhles ne peuvent dépasser 5 % des rérnunérn-
tians de base du personnel qui est appelé à bénéficier de
J'aide prévue. Afin d'éviter des abus, le texte proposé pré-
cise que ces affectations ne pourront, pm période impo-
sable, dépasser 25 0/<' des rémunérations brutes du person-
nel susvisé et qu'à la fin d'une période imposable quel-
conque, la provision totale existante ne pourra pas dépasser
5 % dcsd ites rémunérations.

Le § 2, 1", de l'article Il vise les rémunérations des mem-
bres de la Farnille du contribuable, autres que son conjoint,
travalllnnt avec lui. Le texte proposé adapte celui qui fait
l'objet de l'article 27, § 3, alinéa 2, des lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus et en améliore la ré-
daction.

Le § 3 de l'article Il énumère une sene de charges qui,
payées ou supportées par le contribuable. nc .sont toute-
fois pas admises en déduction du revenu brut.

Ce sont d'abord les charges résultant d'emprunts à taux
excessifs, A cet égard, la loi du 13 juillet 1959 tendant il
combattre l'évasion fiscale a complété l'article 34 des lois
coordonnées précitées pal' LIn § '.Î rédigé comme suit:

« Hormis les cas où il est fait application de l'article 26,
~ 4 (voir texte ci-avant), il est établi une taxe mobilière
supplémentaire de 40 % sur la partie des revenus dobli-
qations, de prêts, de créances de dépôts et d'autres titres
constitutifs d'emprunts d'origine belge, dépassant un mon-
tant corespon dant à un taux d'intérêt annuel de 8 % nets. »

Ce texte avait été adopté en 1959 en vue de parer aux
manœuvres par lesquelles des personnes physiques ou mo-
l'ales ayant des intérêts communs concluaient des contrats
d'emprunts ou de dépôt prévoyant des taux d'intérêt exor-
bitants, de manière à faire échapper une partie appréciable
des bénéfices des entreprises débitrices, soit à la taxe pro-
fessionnelle, soit à la taxe- mobilière et à la contribution
nationale de crise sur dividendes ou sur revenus de capi-
taux investis, pour ne leur laisser subir que la taxe mobi-
lière au taux de Il % ou de 18 % selon le cas.

L'article Il, ~ 3, 1°, du projet de loi implique 'la suppres-
sion de ce régime, Il porte de 8 à 9 % Je taux d'intérêt
qui peut être considéré comme représentant le maximum
d'une charge normale. Pal' ailleurs, la partie des charges
qui excédera ce maximum, ne sera plus assujettie à un sup-

.plérnent d'impôt, mais exclue purement et simplement des
charges professionnelles déductibles dans le chef du contri-
buable débiteur.

L'article Il, 9 3, exclut ensuite, en son 2°, les dépenses
ayant un caractère personnel. Cette disposition est analogue
à celle qui fait l'objet de l'article 26, § 3, des lois coordon-
nées déjà citées.

Les 3° et 4° du même § 3, consacrent I'abandon du prin"
cipe de la déductibilité, au titre de charges professionnelles,
des' impôts qui frappent le revenu.

L'exposé général fait état des raisons qui ont amené le
Gouvernement à proposer cette réforme,

Actuellement, pour autant qu'ils se rattachent à l'exer-
cice de la profession, les impots payés au cours de l'exer-
cice (notamment contribution foncière des immeubles pro"
Iessionnels, taxe mobilière, taxe professionnelle) sont con-
sidérés comme constituant des charges professionnelles, à
l'exception toutefois de la contribution nationale de crise, de
l'impôt complémentaire personnel et de certains impots
ayant un caractère exceptionnel ou temporaire (notamment
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de a ftrekbare affectaties niel 5 % te boven gaan van de
basisvergoedingen van het personeel dat geroepen is om de
voorziene hulp te genieten. 'Ten einde misbruiken te ver-
mijden preciseert de voorgestelde tekst dat deze stortinqen,
per belastbaar tijdperk, niet meer zullen mogen bedragen
dan 2,5 % van de bruto-bezoldlqtnqen van het bedoelde
personecl en dat op het einde van welkdaniqe belastbare
periode de totaal gevormde provisie niet meer zal mogen
bedragen dan 5 % van bedoelde bezoldiqlnqen.

De § 2, 4u van artikel Il slaat op de bezoldigingen van
gezinsleden van de belastingplichtige, anderen clan zîjn echt-
genote, die met hem sarnenwcrken. De voorgestelde tekst
behelst cen aanpassinq van die welke het voorwerp uit-
maakt van artikel 27, § 3, lid 2, der gecoördineerde wetten
hetre Hende de inkomstenbelastingen en verbetert de op-
stelling ervan,

De § 3 van artikel Il somt een reeks lasten op die,
betaald of gedragen door de belastingplichtige, nochtans
niet in mindering van de hruto-In.kornsten worden aauqe-
nomen.

Het betreft vooreerst de lasten die voortspruiten uit
leningen tegen een overdreven intr estvoet, In dit opzicht
heeft de wet van 13 juli 1959 tot bestrijding van de fiscale
ontwijking, artikel 34 der gecoördineerde wetten aangevuld
met een § 4, luidend als volgt:

« Behalve in de gevallen waa rin toepassing is gemaakt
van artikel 26, § 4, wor dt een bijkomende mobiliënbelasting
van 40 t.h. gevestigd op het gedeelte van de inkornsten van
obligaties, van leningen, van schuldvorderinqen, van depo-
sito's en van andere titels tot vestiging van leningen van
Belgische oorspronq. dat een bedrag overcenstemmend met
een jaarlijkse intrestvoet van 8 t.h. netto overtreft. »

Deze tekst werd in 1959 aangenomen ten einde de han-
delingen in te dijken waardoor natuurlijke personen- of
rechtspersonen, die gemeenschappelijke belangen hebben.
leninqs-of depositocontracten tegen overdreven intrestvoet
afslot en, derwijze een aanzienlijk deel der winsten van de
ondernemlnq-schuldenares te onttrekken hetzij aan de be-
drijfsbelasting, hetzij aan de mobiliënbelasting en aan de
nationale crisishelastinq op dividenden of op inkomsten uit
belegde kapitalen en om ze, naar het geval alleen de mobi-
liënbelasting tegen Il of 18 % te Iaten ondergaan.

Artikel Il, § 3, l D van het wetsontwerp houdt de afschaf-
fing in van dit regime. Het verhoogt van 8 tot 9 % de
intrestvoet die kan worden geacht overeen te stemrnen met
het maximum van een normale last. Het gedeelte van de
lasten dat hedoeld maximum zalovertreffen zaloverigens
nier meer aan een aanvullende belasting worden onderwor-
pen, doch zal zoncler meer in hoofde van de belastinqplich-
tige~debiteur uit de bedrijfslasten worden geweerd.

Artikel Il, § 3, sluit vervolgens, bij zijn 2°, de uitgaven
met persoonlijk karakter uit. Deze bepaling is analoog aan
die welke het voorwerp uitrnaakt van artikel26, § 3, van cie
hogervermelde gecoördineerde wetten.

De bepalingen van 3° en 4° van dezelfde § 3, betekenen
het opgeven van het principe van de aftrekbaarheid als
bedrij fslast van de belastingen die het inkornen treffen.

De algemene toelichting verrneldt de redenen die de
Regering hebben geleid deze hervorming voor te stellen.

Thans worden de in de loop van hct boekjaar betaalde
belastingen voor zover ze betrekking hebben op de uitoefe-
ning van het bedrij f (inzonderheid grondbelasting betrcf-
fende de bedrijfsimmobiliën, mobiliênbelastinq, bedrljfs-
belasting) beschouwd als bedrrjfslasten, met uitzondering
evenwel van de nationale crisisbelastinq, de aanvullende
personele belasting, en sommige belastingen van buiten-
gewone of tijdelijke aard (onder andere de speciale bclas-



impôts SpeCli1UXsur les bénéfices de guerre, taxes excep-
tionnelles de conjoncture. taxes exceptionnelles instaurées
par la loi du 14 février 1961).

Dans Je système nouveau, l'impôt des personnes phy-
siques, y compris les sommes versées à valoir sur cet impôt.
les taxes provinctales et communales assises sur la base
0\1 le montant de cet impôt, de même que les centimes
additionnels provinciaux et communaux au précompte im-
mobilier, ne seront plus considérés comme des charges
professionnelles déductibles.

Cette exclusion ne vise que les impôts. taxes ou cen-
times additionnels expressément désignés ci-avant, de même
que les accessoires y afférents (accroissements. majora-
tions, frais et intérêts de retard), de sorte que les autres
impôts qui se rattachent à l'exercice de la profession e:t qui,
à ce titre, sont actuellement déduits des revenus, continue-
l'ont à l'être (par exemple : taxe de circulation sur les
véhicules automobiles utilisés à des fins professionnelles,
taxes locales frappant les exploitations industrielles, corn-
merciales ou agricoles). .

L'article 11, § 3, 5°, exclut enfin des charges profes-
sionnelles déductibles les sommes payées à titre d'amendes,
de confiscations et de pénalités de toute nature,

Pratiquement, ce texte consacre la jurisprudence en
vigueur en cette matière.

A ce sujet, il est précisé que les termes « pénalités de
toute nature» ne visent pas les accroissements dont seraient
majorés ceux des impôts et taxes qui, en vertu de ce qui
précède, conserveront le caractère de charges profession.
nelles déductibles. Comme actuellement, ces accroissements
pourront être déduits des revenus, au même titre que le
principal, car ils font partie intégrante de l'impôt ou de
la taxe.

Article 12.

L'article 12 Iixe les forfaits de charges professionnelles,
autres que les cotisations sociales, qui, à défaut d'éléments
probants, seront applicables en ce qui concerne :

a) les rémunérations visées à l'article 25, § 1er, 2°, a),
des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus
(appointés et salariés autres que les administrateurs, com-
missaires, etc., des sociétés par actions):

b) les rémunérations visées à l'article 25, § lor, 2°, b),
des mêmes lois (administrateurs, commissaires, etc., des
sociétés par actions).

Actuellement, en vertu de l'article 29, § 3, des lois coor-
données susdites, pour les contribuables qui bénéficient des
rémunérations sub a), les dépenses ou charges profession-
nelles autres que les cotisations sociales sont, à défaut d'élé-
ments probants, fixées à 25 % du montant brut de ces
rémunérations, préalablement diminuées des dites cotisations.
Ce forfait, qui comprend les impôts déductibles à titre de
charges professionnelles. ne peut, par redevable, dépasser
de plus de 60 000 F le montant desdits impôts.

Ainsi qu'il est dit dans l'exposé général, la suppression de
la déductibilité des impôts qui frappent le revenu a pour
corollaire la réduction du forfait de charges profession-
nelles et l'abandon du système à taux unique.

Le forfait actuel couvre notamment les impôts, dont le
pourcentage, par l'apport au revenu, est progressif. Ce
forfait étant uniformément fixé à 25 % du revenu, le
pourcentage des autres charges qu'Il comprend, par rapport
au même revenu, est nécessairement dégressif. D'où les
taux de 20 %, 15 % et 10 % prévus dans le projet de loi,
le maximum de 60 000 F correspondant, dans la conception
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tinqen op de oorlogswinsten, de bultcnqewone conjunctuur-
taks, de uitz onderlijke belasunqcn ingesteld door de wet
van 14 februari 1961).

In het nieuwe stelsel zullen de personenhelastinq, met
inbcqrip van de gestorte en op die belasting aan te rckenen
sommen, de provincie- en gemeentebelastingen gevestigd
op grondslag of op het bedrag van die belasting, cvenals
de provincie- en qemeenteopcentiemen op de onroerende
voorheffing, niet meer worden beschouwd als altrekbare
bedrijfslasten.

Deze uitsluiting beoogt slechts de hierboven uitdrukkelijk
aangeduide belastinqen, taksen en opcentiemen, alsmede
hun bijhorigheden [verrneerderinqen, verhogingen, kosten
en verwijlsintresten) , derwijze dat de overige belastingen
die betrekking hebben op de uitoefening van het hedrijf en
die uit dien hoofde thans van de inkomsten a ltrekbaar zijn,
bij voortduur zullen mogen worden afgetrokken (bij voor-
beeld: verkeersbelastinq op de tot bedrij fsdoeleinden aan-
gewende autovoertuiqen. locale taksen die de nijverheids-,
han dels- of landbouwexploitaties treffen).

Artikel Il, § 3, 5°, sluit ten slotte uit de aftrekbare
bedrijfslasten de sommen betaald als geldboeten, verbeurd-
verklaringen en straffen van alle aard,

Fcitelijk bevestigt deze tekst de ter zake geldende recht-
spraak.

Hieromtrend wordt gepreciseerd dat door de term
« stra Ifen van alle aard» niet bedoeld worden de belastinq-
verhogingen betreffende die belastingen en taksen welke,
volgens hetqeen voorafgaat, de aard van bedrijfsuitgaven
zullen behouden, Zoals thans zullen deze verhogingen,
evenals de hoofdsom, van de inkomsten mogen worden
afgetrokken, daar zij een integrerend dccl van de belasting
of de taks uitrnaken.

Artlkel 12,

Artikel 12 bepaalt forfaitair de bedrij fslasten, de sociale
bijdragen uitgezonderd, die, bij ontstentenis van bewijs-
krachtige qeq evens, zullen wordcn toegepast op:

a) de bezoldigingen bedoeld in artikel 25, § I, 2°, a,
van de gecoördineerde wetten betreffende de inkomsten-
belastingen (Ioon- en weddetrekkers met uitzondering van
de heheerders, commissarissen, enz .. van aandelenvennoot-
schappen);

b) de bezoldigingen bedoeld in artikel 25, § I, 2°, b,
van dezelfde wetten (beheerders, commissarisscn, enz, van
aandelenvennootschappen ).

Thans worden, voor de belastingplichtigen die sub il

bedoelde bezoldigingen genieten, bij toepassin.q van arti-
kel 29, § 3, van de hogergenoemde gecoördineerde wetten,
de bedrij fsuitgaven of -lasten, sociale bijdragen uitqezon-
derd, bij ontstentenis van bewijskrachtige gegevens, vast-
gesteld op 25 % van het bruto-bedraq van die bezoldi-
gingen, vooraf verminderd met voorn oemde bijdragen. Dit
forfait, dat de wegens bedrij fslasten aftrekbare belastingen
omvat, mag het bedraq van deze belastingen niet met meer
dan 60,000 F per belastingplichtige te boven gaan.

De afschaffing van de aftrekbaarheid van belastingen die
het inkomen treffen heeft, zoals in de alqemene toelichting
wordt uiteenqezet, als corollarium de vermindering van het
fadait van de aftrekbare bedrijfslasten en het opgeven van
het stelsel met eenvormig percentaq e.

Het huidige forfait dekt inderdaad de belastingen, waar-
van het percentaqe, ten opz ichtc van het inkomen, proqres-
sief is, Daar dit forfait eenvormig op 25 % van het inkomen
is bepaald, is het percentage van de andere lasten welk het
ornvat, noodzakelijkerwijze degressief ten opz ichte van dat
zelfde inkomen, Vandaar de percentages 20, 15 en 10 voor-
gesteld in het wetsontwerp en het maximum van 60 000 F
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nouvelle, au maximum actuel de 60 000 F majoré des im-
pôts.

Pour ce qui concerne les rémunérations visées à I'arti-
cle 25, § 10

", 2°, b), des lois coordonnées déjà citées (admi-
nistrateurs, commissaires, etc" de sociétés par actions), la
loi ne prévoit actuellement aucun forfait de charges pro-
fessionnelles,

Toutefois, dans la pratique. compte tenu de l'expérience
acquise. ]'administration admet à ce titre. à défaut d'élé-
ments probants, pour les charges autres que les impôts.
un forfait de 5 % des rémunérations brutes prealablement
diminuées des cotisations sociales, avec maximum de
60 000 F.

C'est ce forfait qui est prévu à l'article 12, alinéa 2, 2°,
du présent projet de loi.

Par « cotisations sociales » il y a lieu d'entendre en
l'espèce les cotisations prévues à l'article 11, ~ 2. 1°.

Article 13.

En ce qui concerne les amortissements, l'article Il, ~ 1C",
du projet de loi maintient les dispositions actuelles de l'ar-
ticle 26, § 2, 4°, des lois coordonnées relatives aux impôts
sur les revenus (cf. texte repris dans le commentaire dudit
article 11, § 1er),

Toutefois, l'article 13 donne au Roi la possibilité d'auto-
riser un amortissement supérieur à la dépréciation réelle-
ment survenue pendant la période imposable, lorsque les
circonstances 'économiques le justifient.

On renvoie à ce sujet au commentaire qui est donné dans
l'exposé général.

Article 11.

L'article 32, § lor, alinéa 2, des lois coordonnées rela-
tives aux impôts sur les revenus prévoit que « les revenus
de l'année ou de l'exercice imposable sont éventuellement
diminués des pertes professionnelles éprouvées pendant les
cinq années précédentes ou durant les cinq exercices anté-
rieurs ». '

La loi du 13 juillet 1959 tendant à combattre l'évasion
fiscale a apporté un correctif à cette disposition en insérant
dans l'article 32, § 1er, prècitê, un alinéa rédigé comme
suit;

« Aucune dim.inution ne peut être opérée en exécution
de l'alinéa 2 sur la partie des revenus qui provient des
avantages et profits anormaux que l'entreprise a. au cours
de la période imposable, retirés directement ou indirecte.
ment, sous quelques forme du par quelque moyen que ce
soit, d'une entreprise sous la dépendance ou sous le con-
trôle de laquelle elle s'est trouvée pendant ladite période. »

Ce dernier texte a pour but de faire échec à Ia combi-
naison par laquelle une société prospère ou un industriel
réalisant d'importants bénéfices, se rend maître d'une entre-
prise dont ]'existence est menacée par les pertes inscrites à
son bilan et, par divers moyens (notamment achats à des
prix exorbitants ou ven tes à des prix dérisoires), lui trans-
fère le maximum de bénéfices, ceux-ci pouvant ainsi, dans
le chef de l'entreprise bénéficiaire, être absorbés par les
pertes des cinq années ou exercices comptables antérieurs.

L'article 14 du présent projet de loi reprend cette dis-
position en l'adaptán.t aux nouveaux textes légaux proposés
et en la complétant de manière à prévoir le cas où, dans
la combinaison exposée cf-avant. les liens de dépendance
des parties intéressées sont inversés.
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dar. in de nieuwe opvuttinq, overeenstemt met het huidige
maximum van 60 000 F plus de belastmqen.

Thans bepaalt de wet geen enkel forfait van bedrijfs-
Iasten voor de in artikel 25, § 1, 2°, b, van de gecoördi-
neerde wetten bedoelde bezoldigingen [beheerder s, com-
missarissen, enz., van aande!envennootschappen).

Nochtans, in de praktijk, .rekeninq houdend met de op-
gedane ondervinding, neemt de adrninistratie, bij ontstente ..
nis van bewijskrachtige gegevens, uit dien hoofde voor de
Iast en andcre dan belastingen een forfait aan vau 5 % van
de bruto-bezoldiqinqen, vooraf vermrnderd met de sociale
bijdragen, met een maximum van 60 000 F.

Het is dat forfait dat bepaald wordt in artlkel 12, ali-
nea 2, 2° van het wetsontwerp.

Ouder «sociale bijdragen» wordt tel' zake verstaan de
bij artikel11, § 2, 1°, bedoelde blidraqen.

Article 13.

In zake afschrijvingen handhaaft artikel 11, § 1 van het
wetsontwerp de huidige bepalingen van artikel 26. ~ 2.
1°, van de gecoördineerde wetten betreffende de inkornsten-
belasting (dr. tekst opgenomen in de comrnentaar op het
hogergenoernd artikel 11, § 1).

Artikel 13 geeft evenwel aan de Koning de mogelijkheid
een afschrtjvinq, die hoger is dan de waardeverrntnderinq
die zich gedurende de belastbare periode heeft voorgedaan,
toe te laten wanncer de econornische omstandiqheden zulks
rechtvaardiqcn.

Hieromtrent wordt verwezen naar de in de algemene
toelichtinq verstrekte cornmentaar.

Artikel 14.

Artikel 32, § 1, 2e lid, der gecoördineerde wetten betref-
fende de inkomstenbelastingen voorz iet dat «de Inkomsten
van het belastbare jaar of boekjaar desqevallend verrnin-
derd worden met de gedurende de vijf vorige jaren of
tijdens de vijf vcriqe boekjaren gèledèn bedrijfsverliezen » ,

De wet van 13 juli 1959 tot bestrijding van de fiscale
ontwijking heeft deze bepaling verzacht door in voormeld
artikel 32, § l , een als volgt luidend lid in te lassen:

« Geen en kele vermindering mag gedaan worden in uit-
voering van het tweede lid, op het gedeelte van de in-
komsten dat van de abnormale voordelen en baten voort-
komt die de ondernem.ing in de loop van de bclastbare
periode direct of indirect, in welke vorm of door welk
middel ook, heeft bekomen uit een onderneming onder de
afhankelijkheid of onder de contrôle waarvan zij gedurende
voornoemde periode heeft gestaan. »

Deze laatste tekst heeft tot doel de combinatie te
verljdelen waardoor een welvarendé vennootschap of een
industrieel die belarrqrijke winsten behaalt, zich rneester
maakt van een onderneminq waarvan het bestaan door de
op de balans ingeschreven verliezen bedreîgd wordt en haar
door allerlel middelen (inzonderheid aankopen teqen over-
dreven prijzen of verkopen teqen spotprijzen}, het maxi-
mum aan winsten overdraaqt, welke aldus in de begunstigde
onderneming kunnen worden opgeslorpt door de verliezen
der voriqe vijI [aren of boekjaren.

Artikël 14 van dit wetsontwerp neemt deze bepaling
over, past ze aan de voorqestelde nieuwe wetteksten aan
en vult ze zodanig aan, dat zij het geval voorziet waar, in
de hierboven uiteenqezette combinatie, de belan qhebbende
partjien in de teqenoverqestelde ziri van elkaar afhankelijk
z ijn.



§ 3. Dépenses et abattements déductibles
dl! total des revenus professionnels.

Article 15.

L'article 15 prévoit, d'une part, l'immunisation des som-
mes affectées à certaines fins sociales et, d'autre part, un
abattement sur le total des revenus professionnels.

En matière d'immunisations sociales, il reprend, en
l'amendant quelque peu et en l'étendant à d'autres verse-
ments, l'immunisation accordée actuellement à certaines dé-
penses par l'article 30bis des lois coordonnée:s relatives aux
impôts sur les revenus.

Immunisation ancienn.e amendée.

Ledit article 30bis est libellé comme suit :

« Est immunisée, la partie: des bénéfices, rémunérations
ou profits visés à l'article 25. § ·ler, qui est affe:ctée

» 10 à des cotisations versées en vertu de la législation
sur les allocations familiales pour non-salariés:

» 2" à des cotisations librement versées à des sociétés
mutualistes au titre: d'assurance maladie-invalidité, tant pour
le contribuable lui-même que pour les membres de sa famille
qui sont à sa charge;

» 3" à des versements réellement effectués à titre défi-
nitif en vue de la constitution, par l'assurance sur la vie,
soit d'une rente ou d'un capital en cas de vie, soit d'une
rente ou d'un capital en cas de décès;

» a) au profit du contribuable masculin à partir d'un
âge qui lie peut être inférieur à 65 ans ou du contri-
buable Iérnlnin à partir d'un âge qui ne peut être inférieur à
60 ans;

» b) en cas de décès prématuré, au profit du conjoint
ou des parents jusqu'au deuxième degré du contribuable.

» SoM également immunisées, aux conditions prévues à
l'alinéa 1er, b], du présent 3°, les sommes affectées à
l'amortissement ou à la reconstitution par annuités dcm-
prunts hypothécaires contractés en vue de la construction
ou de l'acquisition d'un immeuble bâti et garantis par une
assurance temporaire au décès à capital décroissant, pour
autant que le contrat d'emprunt et le contrat d'assurance
qui le couvre aient une durée minimum de dix ans et que
l'emprunt salt égal au capital assuré.

~> L'immunité est accordée pour un seul contrat ou
pour plusieurs contrats prenant fin au cours de la même
année, à la condtlon qu'ils soient conclus par le contribuable
masculin avant l'âge de 65 ans ou par le contribuable
féminin avant l'âge de 60 ans, et dans la mesure où les
versements rie dépassent ni 10 % de la première tranche
de 50000 F des rémunérations brutes, des bénéfices nets
ou des profits nets, suivant le cas, et 6 % du restant de
ces rémunérations, bénéfices ou profits, ni 40 000 F par
période imposable.

» La limite des versements immunisés est respectivement
portée à 15 %, 9 % et 60 000 F lorsqu'il s'agit de per-
sonnes nées avant le 1er janvier 1900.
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§ 3. Uitgaven en ebettemenien
«[trekbnar {Jan het totale bedrijfsinkomen.

Artikel 15.

Artikel 15 voorz ïet, eensdeels, in een vrijstelling voor
sommen die tot bepaalde sociale doeleinden worden aan-
gewend en, anderd eels, in cen abattement op het totale
bedrijfsinkomcn.

Inzake sociale vrij stellingen, neemt het de vrijstelling
, over die thans door artikel 30bl5 der gecoördineerde wettcn
betreffende de inkomstenbelastingen wordt verleerid mits
ze een weinig te amenderen en ze nit te breiden tot andcre
stortingen.

Oud e geamendeerde bela!:itinglJl"ÎjdofJ!.

Voormeld artikel 3ühis luidt als volgt:

« Geniet belastin qvrfjdorn. het deel der bi] artikel 25,
§ 1. bedoelde winsten, bezoldigingen of baten, dat wordt
aangewend:

» 1" tot hijdraqen gestort krachtcns de wetgeving op de
gezinsvergoedingen voor niet-Ioontrëkkenden:

» 2" tot bijdtagen vrijwillig qestort aan mutualiteits-
verenigingen als verzekering teqen ziekte en invaltditeit,
zowel voor de belastlnqschuldenaar zelf als voor de leden
van zijn familie die te zijnen laste zijn:

» 3" tot storttnqen welke werkelijk, op definitieve wij ze,
zijn gedaan met het oog op het vormen, door de levensver-
zekering, hetzij van een rente of van een kapitaal in geval
van leven, hetzij van een rente of een kapitaal in gevl1l van
overlijden :

» a) ten bate van de mannelijkç belastingplichtige vanaf
een leeftijd die niet beneden de 65 jaar mag zijn, of van de
vrouwelljke belastin qplicht îqe vanaf een leeftijd die niet
beneden 60 jaar mag zijn;

» b) in geval van vroegtijdig overlijden, ten bate van de
echtgenoot of echtgenote of van de familieleden, tot de
twecde graad, van de belastingplichtige.

» Onder de voorwaarden gesteld in het eerste lid, bi van
dit 3°, worden eveneens vrijgesteld de sommen besteed aan
de aflossing of de: herstelling door annuïteiten van de hypo-
theekleningen afgesloten voor het bouwen of het verwer-
ven van een gebouwd cn roerend goed en gewaarborgd door
een tijdelijke verzekering bij overlijden met a Inemend kapi-
taal, voorzover het leningscontract en het verzekermqscon-
tract dat het dekt een minimum looptijd van tien jaar heb-
ben en de lening gelijk is aan het verzekerde kapitaal.

» De be1astingvrijdom wordt toegest.aan voor êên enkel
contract of voor verscheidene contracten die in de loop van
hetzelfde jaar een eindc nemen, op voorwaarde dat zij door
de rnannelijke belastingplidùige, vóór de ouderdom van.
65 jaar of door de vrouwelijke belastingplichtige vóör de
ouderdom van 60 jaar afgesloten worden en in de mate dat
de stortingennuch 10 % van de ëerste schij f van 50000 F,
naar het geval, van de bruto-bezoldiqinqen, de nette-win-
sten of de netto-baten en 6 % van het. overlqe van deze:
bezoldigingen, winsten of baren, noch 40 000 F per belast-
bare periode overschrijden. .

» De grens van de vrijgestelde stortingen wordt onder-
scheidenlijk op 15 %, 9 % en 60 000 F gebracht. wanneer
het personen betreft die vóór 1 januari 1900 zijn qeboren.
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» Lorsque le contribuable est titulaire de plusieurs con-
trats dont certains prévoient des avantages uniquement en
cas de décès, ceux-cl ne sont pas envisagés pour déter-
miner si tous les contrats prennent fin au cours de la même
année.

» Ne sont pas considérés comme conclus avant l'âge de
65 ans ou de 60 ans, suivant le cas, les contrats qui sont
prorogés au-delà du terme initialement prévu, remis en
vigueur. transformés ou augmentés alors que l'assuré a
atteint l'âge de 65 ans ou de 60 ans.

» 4° à des libéralités faites à J'une des quatre univer-
sités belges, à la Faculté polytechnique de Mons ou au
Fonds national de la Recherche scientifique ou au Fonds
national des Etudes.

» Cette immunité n'est accordée que dans la mesure où
l'affectation ne dépasse pas 5 % du revenu net imposable
de l'année ou de l'exercice comptable envisagé. ni cinq
millions de francs,

» 5° aux versements effectués en exécution des articles
11 et 15 de la loi relative à la pension de retraite et de
survie des travailleurs indépendants. Les revenus affectés
à la constitution d'un fonds de pension par une assurance
sur la vie en vertu de la loi du 30 juin 1956 ne sont cepen-
dant immunisés que dans la mesure où ils ne dépassent pas
le montant des primes requises pour la constitution .de la
rente m inirnum.

» Le Roi détermine les conditions et modalités d'exécu-
tian des 2° et 3° du présent article et fixe celles qui doivent
être observées, sous peine de déchéance, par les contribua-
bles.

» Cependant, l'intégralité des retenues et versements
effectués en vertu de la législation régissant la sécurité
sociale est toujours immunisée. »

Les cotisations et les versements visés au I 0 et au 5° ci-
dessus ne sont pas repris dans la nouvelle disposition.
Il s'agit de dépenses entraînées pal' l'exercice de la pro-
fession et auxquelles le contribuable ne peut se soustraire.
Ces dépenses représentent donc plutôt des charges profes-
sionnelles et c'est à ce titre qu'elles pourront être déduites
des revenus professionnels (voir article 11, ~ 2, 1°). Leur
prise en considération pourra donc éventuellement consti-
tuer le contribuable en perte fiscale.

Les dispositions des 20 et 30 de l'article 3übis précité, dont
le Roi continuera comme par le: passé à déterminer les
conditions et modalités d'application (article 15, § 6) et
les dispositions du 4° du même article 30bis resteront en
vigueur, sous réserve des modifications suivantes

1° en vertu du § 2, 1°, de l'article 15, les sommes visées
à l'alinéa 2 du 30 de l'article 30bis ne seront plus dëduc-
tibles qu'en tant qu'elles se rapportent à des emprunts con-
tractés avant le 1er janvier 1962, En réalité, ces sommes
ne sont pas affectées aux fins sociales qui méritent d'être
encouragées par le Gouvernement;

2° le 2° du § 2 de l'article 15 dispose que: les versements
visés à J'alinéa l'" du 3° de l'article 30bis et effectués en
exécution d'un contrat prévoyant des avantages en cas de
vie, ne seront plus immunisés si le contrat n'est pas SOllS~

scrit pour une durée minimum de d'ix ans, Il n'est pas pos-
sible, en effet, d'avoir des garanties suffisantes quant au
caractère social des contrats souscrits pour une durée moins
longue:

30 aux termes de l'article 15, § 3, l'immunisation des
versements visés à l' alinéa 1er du 3° de l'article 30bis et
effectués en vertu de plusieurs contrats, ne sera plus sub-
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» Wanneer de belastingplichtige titularis is van verschei-
elene contracten waaronder er zijn die uitslultend voordelen
voorzien in geval van overlijden. worden deze laatste huiten
beschouwing qelaten om vast te stellen of al de conrracten
in de loop van hetzelfde jaar een cincle nemen.

» Worden niet beschouwd als afgesloten vóór de ouder-
dom van 65 of van 60 jaar, volgens het geval. de contrac-
ten die verlengd worelen tot na de oorspronkelijke voor-
ziene terrnijn, die terug vau kracht gemaakt, omqevorrnd of
verhoogd wordcn , wanueer de verzekerde de ouderdom van
65 of van 60 jaar reeds bereikt heeft;

» 1" als gift ten bate van een del' vier Belgische univer-
siteitcn, van de Polytechnische Iaculteit te Bergen en van
het Nationaa! fonds voor wetenschappelijk onderzoek of
van het Nationaal studiefonds.

» Deze belastingvrijdom wordt slechts verleend voor
zover de aanwending niet 5 % van het belastbaar netto-in-
komen van het beschouwde jaar of boekjaar, noch vijf mil-
jocn frank overtreft.

» Se tot de stortingen tet:" uitvoerinq van de artikelen Il
en 15 van de wet betreffende het rust- en overlevinqspen-
sioen der zelfstandigen. De inkomsten aan qewend tot ves-
tiging van een pensioenfonds door middel van een levens-
verzekering krachtens de wet van 30 juni 1956 zijn echter
maar vrijgesteld in de mate clat zij niet hoqer liggen dan de
prernie vereist tot vestiging van de minimumrente.

» De Koning bepaalt de voorwaarden en moda liteiten
van uitvoering van 2° en 3° van dit artikel en stelt vast welke
daarvan door de belastinqplichtiqen op straffe van verval
moeten in acht genomen worden ,

» Evenwel geniet. de inteqraliteit van de inhoudingen
gedaan krachtens de wetgeving die de maatschappelïjke
zekerheid regelt, steeds belastingvrijdom. »

De bijdragen en stortingen bij 1~ en 5° hierboven bedoeld
worden niet overgenomen in de nieuwe bepalingen. Het be-
treft uitgaven die veroorzaakt zijn door de uitoefening van
de bedrijfsactiviteit en waaraan de belastingplichtige z ich
niet kan onttrekken. Deze uitgaven verteqenwoordlqen dus
veeleer bedrijfslasten en uit dien hoofde zullen zij van de
bedrijfsinkornsten mogen worden afgetrokken (zie artikel
Il, § 2, 1°). Door ze in aanmerking te nemen kan de belas-
tingplichtige dus eventueel fiscaal in verlies komen.

De bepalingen van 2° en 3° van voorm~ld artikel 30bis,
waarbij de Koninq, zoals voorheen, voortgaat de voor-
waarden en modaliteiten van uitvoerinq te bepalen [artikei
IS, § 6), en de bepalingen van 1° van hetzelfde artikel 3Dbis
blijven van kracht, onder voorhehoud van de volgende
wijzigingen :

1° krachtens § 2, 1°. van artikel 15, zullen de bij lid 2
van 3° van artikel 3Dbis bedoelde sommen nog slechts
aftrekbaac zijn VOOl'" zover zij betrekking hebben op vóór
1 januari 1962 afgesloten leningen. Deze sommen worden
inderdaad niet aangewend tot sociale doeleinden die ver-
dienen door de Regering te worden aangemoedigd;

2° artikel 15, § 2, 2°, bepaalt dat de bij lid 1 van 3°
van artikel 3Dbis bedoelde stortinqen, die gedaan zijn in
uitvoering van een contract dat voordelen voorziet in geval
van leven, niet meer zullen vrijgesteld zijn zo het contract
niet werd aangegaan voor een minimum looptijd van tien
[aar. Het is, inderdaad, niet mogelijk voldoende waarbor-
gen te hebben nopens het sociale karakter van de contrac-
ten die voor een minder lange termijn worden aangegaan:

3° naar luid van artikel 15, § 3, zal de belastingvrijdom
der bi] artikel 30bis, eerste Iid, 3°, bedoelde en krachtens
verscheidene contracten verrichte stortingen niet meer af-



ordonnée à la condition que ces divers contrats prennent
fin au cours de la même année. Comme actuellement les
capitaux d'assurance-vie sont imposés d'une manière dis.
tincte des autres revenus professionnels, cette condition
avait sa raison d'être pour éviter que les bénéficiaires de
ces capitaux n'échappent à l'impôt ou à la progressivité de
l'impôt en répartissant les échéances de leurs contrats sur
plusieurs années. Cette taxation distincte étant abandonnée,
ladite condition peut être supprimée également:

10 les maxima déductibles au titre de versements vises
au 30 de l'article 30bis ne seront plus calculés sur la base
des rémunérations brutes, en ce qui concerne les salariés, et
des bénéfices ou profits nets, dans le chef des autres
contribuables. mais ils seront, en vertu du S 4 de l'arti-
cie IS, établis uniformément sur la base du montant total
des revenus professionnels déterminés conformément à l'ar-
ticle la, la à 3°, c'est-à-dire sur la base du montant brut
de ces revenus diminué des dépenses ou charges profes-
sionnelles qui les grèvent et éventuellement des pertes
professionnelles éprouvées pendant la période imposable
dans l'exercice d'une autre activité et pendant les cinq
périodes imposables antérieures. Sera ainsi supprimée une
différence de traitement qui ne se justifie pas, et qui n'au-
rait d'ailleurs pu être maintenue sous le régime d'un impôt
unique.

Le § je", la, de l'article 15 l'ange également parmi les
dépenses sociales déductibles des revenus professionnels
les cotisat.ions d'assurance complémentaire contre la vieil-
lesse et le décès prématuré, versées à titre définitif. en Bel-
gique, et en dehors de toute obligation légale, en vue de
la constitution d'une rente ou d'un capital en cas de vie
ou en cas de décès.

Le Roi déterminera les conditions et modalités d'applica-
tion de cette disposition légale (article 15, § 6).

Sont visées, en ordre principal, les cotisations d'assu-
rance de groupe retenues contractuellement pal' l'employeur.

Dans l' état actuel de la législation, les sommes ainsi
retenues sont déductibles intégralement des rémunérations
brutes. Par contre, les cotisations versées librement par
les salariés ne sont immunisées qu'aux conditions et dans
la mesure indiquées au 30 de l'article 30bis ci-dessus. Dans
ce cas, elles suivent le régime des versements extra-légaux
effectués par les travailleurs indépendants en vue de ga-
rantir leurs 'vieux: jours.

Actuellement, il existe donc une dualité de régime que
rien ne peut justifier.

La nouvelle disposition mettra un terme à cet état de
choses en étendant aux salariés le régime des travailleurs
indépendants.

A l'avenir, eu égard à l'article 15, § 5, les cotisations et.
primes d'assurance-vie versées, en dehors de toute obli-
gation légale, par un contribuable salarié ou indépendant,
ne seront dOlIC plus admises en déduction de ses revenus
professionnels qu'aux conditions et dans la mesure indi-
quées au 3° de: l'article 3Dbis des lois coordonnées.

Par ailleurs, la logique commande d'étendre le bénéfice
dl! 40 de cet article 30bis aux libéralités faites aux êtablls-
sements assimilables aux universités belges. TeI est Je hut
du 2° du § 1er de l'article 15.

Abattement.

Outre la déduction des dépenses visees ci-avant, rarti-
cle 15 prévoit au § 1'",30, un abattement sur les revenus
professionnels.
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hankelijk zijn van de voorwaardc dat deze verschillende
contracten in de loop van hetzelfde [aar een einde nemen,
Doordat thans de levensverzekeringskapitalen afzonderlijk
van de andere bedrij fsinkomsten worden belast, had deze
voorwaarde reden van bestaan orn te vermijden clat de
genieters van deze kapitalen aan de belasting of aan de
proqressivitcit van de: belasting zouden ontsnappen door
de vervaldaqen van hun contracten over verscheidene [aren
te spreiden. Anngezien deze afzonderlijke aanslaq wordt
prijsgegeven, mag de verrnelde voorwaarde eveneens WOl'-

den weggelaten.
4" de maxima a ft rekhaar wegens de bij art ike l 30bis, 3"

bedoelde stortingen, zullen niet meer worden berekend op
basis van de bruto-bezold iqinqen wat de loontrekken den
bctreft. en op de netto-winsten of -hat cn tell narne van de
andere belastingplichtigen, maar zullen, krachtens artikel
15. § 4, eenvormig op grond van het totnle bedraq der
overeenkomstig artikel 10. 1" tot 3". bepaalde bedrijfs-
inkomsten worden vastgesteld, d.w.z. op grond van het
bruto-berlraq dezer illkomsten, verminderd met de erop
drukkende bedrijfsuitgaven of -lasten en eventueel met de
verliezen die tijdens de belastbare periode in de uitoefening
van een andere activiteit en tijdens de vorige vijf belastbare
tijdperken werd en geleden. Aldus zal een niet gerechtvaar-
digd verschil in behandeling, dat trouwens onder het regime
van een enige belasting n iet gehandhaafd zou kunnen wor-
den, wegvallen.

De eerste §, la. van artikel15 rangschikt eveneens onder
de van de bedrij fsinkomsten aftrekbare uitqaven, de bijdra-
gen van aanvullende verzekering tegen ouderdorn en vroeq-
tijdige dood die buiten elke wettelijke verplichting om,

'definitief in België worden gestort voor het vestigen van
een rente of van een kapitaal in geval van leven of van
overlijden.

De Koning zal de voorwaarden en modaliteiten van uit-
voering van deze wettelijke bepaling (artikel 15, § 6)
regelen. '

Hoofdzakelijk wcrden bedoeld de bijdragen van groeps-
verzekeringen die door de werkgever contractueel worden
ingehouden.

In de huidige stand van de wetgeving kunncn de aldus
ingehouden sommen volledig van de bruto-bezoldiqinqen
worden ,,[çretrokken. De door de loontrekkers vrijwillig
gestorte bijdragen worden daarentegen slechts vrijgesteld
onder de voorwaarden en in de mate als bepaald bij 30 van
voormeld artikel 30bls. In dat geval volgen zij het regime
van de extra-wettelijke stortingen die zelfstandigen ver-
richten voor het beveiligen van hun oude dag.

T'hans hestaat er dus een verschil in regime dat door
niets kan worden gerechtvaardigd.

De nieuwe bepaling zal een einde aan deze stand van
zaken maken door het regime van de zelfstandigen uit te
breiden tot de Ioontrekkers.

De door een loontrekker of een zelfstandiqe belastinq-
plichtige, buiten elke wettelijke verplichting om, gestorte
bijdragen en levensverzekeringspremies zullen in de toe-
komst, ten overstaan van artikelIS, § 5. niet meer in min-
dering van zijn bedrijfsinkomsten kunnen komen tenzij
onder de voorwaarderi en in de mate als bepaald bij 3° van
artikel 30bis der gecoördineerde wetten.

Anderdeels is het logisch dat het. voordeel van 40 van
dit artikel 30bis wordt uitgebreid tot de giften ten bate
van de inrichtingen die met de Belgische universltclten
worden Ç]elijkgesteld. Zulks is het doel van 2° van § 1 van
artikell5.

Abattement.

Benevens de aftrek van de hierboven bedoelde uitgaven,
voorziet artikel 15, § 1, 30

, een abattement op de bedrijfs-
inkomsten.
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Si ces rCV~l1US sont constitués exclusivement par des
pensions, cet abattement s'élèvera à 10000 F.

Dans le cas contraire, il sera de 5 % des revenus pro-
Iesstonn els avec minimum de 5 000 F et maximum de
10 000 P,
. Cet abattement remplace celui de 15 % (avec maximum

de 30 000 P) prévu à l' arti cl« 42, § 2, des lois coordonnées,

La réduction de taux est justifiée par la circonstance
que le nouvel abattement aura pour effet de réduire ln
base imposable de l'impôt unique, alors que l'abattement
actuel n'est applicable qu'en matière d'impôt complèruen-
taire personnel et non dans le domaine de la taxe prof cs-
sionu el le.

Article 16.

L'exposé général donne les raisons qui ont amené le Geu-
vcr nement à revenir au cumul généralisé des revenus des
époux avec toutefois un abattement spécial pour les femmes
qui exercent une profession distincte de celle de leur époux
ou qui aident celui-ci dans une activité commune.

Cet abattement, qui est destiné à compenser les charges
que provoque l'absence cle la femme au foyer (garderie
d'enfants, personnel domestique, frais vestimentaires, etc.},
est fixé. par l'article 16, à 40 % du montant total des reve-
nus professionnels 'de la femme, avec minimum de 17 500 F
et maximum de 25 000 F.

La déduction de 40 %, limitée comme il est dit ci-avant.
s'appliquera également à la quete-part des bénéfices ou
profits pouvant être considérée comme attribuée au con-
joint aidant qui ne bénéficie pas personnellement de revenus
professionnels.

En ce' qui concerne la détermination de cette quete-part,
le système instauré par l'article 27, § 3, alinéa 3 des lois
coordonnées est pratiquement maintenu.

L'article 16 n'apporte à ce système qu' une seule modifi-
cation: la quote ..part ne devra plus être limitée à 50 000 P.
Cette limitation n'est pas nécessaire puisque la quete-part
du conjoint aidant ne peut, de toute façon, excéder la rému-
nération normale des prestations fournies par ce dernier,

Toujours au sujet de la quete-part du conjoint aidant il
est précisé. en outre, que les revenus à répartir sont les re-
venus bruts diminués des dépenses et charges visées aux
articles Il à 14, mais avant déduction des dépenses el abat-
tements dont il est question à l'article 15. Cette mise au
point mettra un terme à certaines critiques qui ont été for-
mulées à l'égard de la jurisprudence administrative en la
matière. .

SECTION 7,

Revenus divers.

Article 17.

L'article 17 énumère six catégories de revenus qui sont
passibles de l'impôt des personnes physiques au titre de re-
vef).u~ divers.

Certains de ces revenus échappaient, sous le régime ac-
tuel, à tout impôt.

l '" catégorie : [es ')énéfices ou profits résultant d'opéra-
tions effectuées en dehors de l' exercice d' une activité
professionnelle visée à l'article 25 des lois coordonnées.

Ces bénéfices ou profits ne sont pas passibles des impôts
sur les revenus actuels.

[ 76 ]

Indien deze inkomsten uitsluitend uit pensioenen bee
staan, zal dit abattement 10000 F bedraqen,

In het tegenovergestelde geval zal het 5 % van de
bedrijfsinkomsten bedragen met minimum van 5000 en
maximum van 10 000 F.

Dit abattement vervangt dit van 15 % (met maximum
van 30 000 F) bepaald in artikel 42, § 2. van de qecoördi-
neerde wetten,

De verminderinq van het percentage is gerechtvaardigd
door het Ieit dat de nieuwe aftrek de belastbare basis van
de enige belasting zal verminderen, dan wanneer de huidige
aftrek slechts toepasselijk is inzake aanvullende personele
belasting en niet op het gebied van de bedrijfsbelasting.

Artikel 16,

De alqemene toelichting geeft de redenen weer die de
Regering ertoe hebben gebracht terug te komen tot alqe-
mene samenvoeqinq van de inkomsten der echtqenoten,
met evenwel een speciale aftrek voor de vrouwen die een
actlviteit, onderscheiden van die van hun echtq enoot, uit-
oefenen ,of die hem ill een gemeenschappelijke activiteit
bijstaan,

Deze aftrek, die besternd is om de door de afweziqheid
van de vrouwaan de haard veroorzaakte kosten (kînder-
bewaarplaats, dienstboden, kledingskosten, enz.} te corn-
penseren wordt door artikel 16 bepaald op 40 'Jo van het
totale bedrag der bedrijfsinkomsten van de vrouw, met
minimum van 17 SaD en maximum van 25 000 F.

De vermmdermq van 40 % zoals ze hierboven is beperkt,
zal eveneens worden toegepast op het gedeelte van de win-
sten of baten dat mag worden beschouwd als toegekend
aan de m edewerkende echtgenoot die persoonlijk geen be-
drijfslnkomsten genjeL

Wat de vaststelling van dit gedeelte betreft, wordt het
bij artikcl 27. 9 3, 3· lid, der gecoördineerde wetten inge-
stelde systeem praktisch behouden.

Artikel 16 brengt in dit systeem slechts êén enkele wijzi-
ging aan : het gedeelte zal niet meertot 50.000 F beperkt
moeren worden. Die beperking is niet nodig omdat het ge-
deelte van de medewerkende echtgenoot in geen geval de
normale bezoldiging van de door deze laatste geleverde
prestaties mag te boven gaan.

Steeds met betrekking tot het gedeelte van de medewer-
kende echtqenoot, wordt er bovendien gepreciseerd dat de
te verdelen inkomsten de bruto-inkomsten zijn, verminderd
met cle in artikel Il tot 11 bedcelde uitgaven en lasten,
maar vóör verrn inderinq met de uitgaven en abattementen
waarvan sprake in artikel 15. Deze rechtzettinq zal een
einde stellen aan de kritiek die werd uitgebracht ten op-
zichte van de administratieve rechtspraak terzake,

AFDELING 7.

Diverse Inkornsten.

Artikel 17,

Artikel 17 somt zes categorieën van inkomsten op die als
diverse inkomsten aan de personenbelasting worden onder-
worpen.

Onder het huidtqe regime ontsnapten sommige van die
inkomsten aan belasting.

l" categorie: winsten of beten van oerrichtinqen die butten
de uitoefening van een bi] ertikel 25 der gecoördineerde
ioetten bedoelde bewepsactivifeit uellen.

Deze winsten of baten zijn niet belastbaar in de huidige
inkomstenbelastinqen.



Les revenus visés sont principalement des profits d'opé-
rations occasionnelles, fortuites ou ne présentant pas une
fréquence suffisante pour constituer une véritable occu-
pation.

Ces opérations peuvent être particulièrement lucratives et
il n'est pas équitable que. dans un système d'impôt unique,
le produit net de telles opérations échappe à tout prélève-
ment, d'autant moins que certaines de ces opérations, sur-
tout sur le plan de la spéculation, sont parfois peu dignes
d'intérêt.

Les revenus en cause peuvent provenir de sources cliver-
ses: prestation au profit d'un tiers, opération de nature com-
merciale: ou industrielle, spéculation sur marchandises. con-
seil occasionnel. etc. mais il est entendu que les bénéfices
Oll profits résultant d'opérations qui s'intègrent dans le
cadre d'une activité professionnelle régulière ne sont pas
visés en l'occurrence.

Par ailleurs, il est expressément souligné que les résul-
tats d'opérations de gestion normale d'un patrimoine privé
consistant en immeubles, titres ou objets mobiliers, ne se-
l'ont pas soumis à l'impôt.

. A cet égard, rien n'est changé au régime actuel.
Les prestations, opérations ou spéculations dont il est

question en l'espèce, ne se terminent pas nécessairement par
un bénéfice. Si le résultat en est déficitaire, la perte pourra,
en vertu du deuxième alinéa du § 2 de l'article 17, être im-
putée, non pas sur les autres revenus imposables de I'exer-
cice, mais sur les bénéfices et profits que le contribuable
retirera d'une ou de plusieurs des activités visées à l'article
17, § l el', 1". 'qui seront exercées au· cours des cinq përio-
des imposables ultérieures. Cette imputation s'opérera,
comme pour les pertes professionnelles (cfr, article 10, 3°),
suocessivernent sur lesdits bénéfices ou profits de chacune
des périodes imposables suivantes.

2e catégorie : les prix, subsides, rentes ou pensions alloués
â des seoents, écrioeins ou artistes par les pouvoirs pu-
blics ou par des organismes officids sans but lucteti]
(belges ou étrangers).

Il importe de préciser, dès l'abord, que dans l'éventualité
où ces sommes sont versées au titre de rémunération de ser-
vices rendus, elles ne rentrent pas dans la catégorie des
revenus divers, mais elles doivent être imposées au titre de
revenus professionnels.

Actuellement, sont passibles de J'impôt complémentaire
personnel, les prix, subsides, rentes ou pensions attribués à
des savants ou à des artistes par lés pouvoirs publics ou
par des organismes officiels, à J'exclusion des sommes ver-
sées à titre de rémunération de services rendus.

L'article 17 ne fait., en somme, que maintenir I'assujetis-
sèment à l'impôt des prix, subsides, rentes ou pensions dont
il s'agit.

Trois modifications sont cependant prévues:

l ° les écri:"ains seront mis sur le même pied que les sa-
vants et les artistes;

2° les sommes dont il s'a'git n'entreront pas dans la catê-
gorie des revenus divers imposables au nom du bénéficiaire
lorsqu'elles sont allouées par des organismes officiels pour-
suivant un but de lucre (dans cette éventualité, ces sommes
seront imposées, pour autant qu'il s'agisse d' organismes pas~
slbles de l'impôt en Belgigue, au nom desdlts organismes au
titre de libéralités, à moins que la dépense ne puisse être
considérée dans leur chef, comme une charge profession-
nelle) :

3° si lesdites sommes sont allouées par des organismes
officiels sans but lucratif, elles constitueront des revenus
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De beoogde inkomsten bestaan voornamelijk uit baten
van verrichtingen die slechts occasioneel, toevalliq of niet
dikwijls genoeg voorkomen om een werkelijke bezigheid
uit te rnakcn.

Deze verricht.ingen kunnen bijzonder winstgevend zijn en
het zou onbillijk zijn dat, in een systeern van een enige
belasting, de nctto-opbrenqst van zulke verrichtingen aan
clke heffing zou ontkomen. des te min daar sommige van
deze ve rrich tinqe n weinig belangstelling verdienen, vooral
dan op het gebied van de speculatie,

De besch ouwde inkomsten kunnen van verschillende
hronncn voortkomen: prestaties voor derden. verrichtingen
van commcrctële of iudustr iële a ar d , speculaties op goede-
ren. toevallige adviezen, en z.. verstaan zijnde dat de win-
sten of ba ten van verrichtingen die ingeschakeld zijn in
een reqclma tige bedrij fsactiviteit te rzake niet worden be-
oogd.

Anderz ijds wordt met klem ondcrstrecpt dat de resultaten
van hct normale beheer van cen privaat vermogen, bestaan-
de uit onr ocrend e goederen, w aa rde n in portefeuille en
rocreude voorwerpen. niet door de belasting zullen worden
getroffen.

Te dcz en wordt niets aan het huidige regime gewijzigd .
De terzake bedoelde prestaties, verrichtingen of specu-

Iaties sluiten niet altijd met winst af. Is het resultaat na-
delig, dan zal het verlies krachtens artikel 17, § 2, lid 2,
mogen worden aanqerekend, niet op de andere belastbare
inkomsten van het boekjaar, maar op de winsten of baten
die de belastingplichtige haalt uit een of meerdere activi-
teiten als bedoeld bij ,artikel17, § 1, 1°, die zullen worden
uitgeoefend tijdens de volgende vijf belastbare: tij dperken.
Deze aanrekening zal, zoals inzake bedrüfsverliezen [cfr,
artikel 10, 3°), achtereenvolgens geschieden op de gezegde
winsten of baten van elk der volgende belastbare tijd-
perken.

2" categorie : prijzen, subsidies, renten of pensioenen die
(Belgische of oreemde) openbare mechten of officiële
orqenlsmen zondet uiinstooqmerk toekennen aan geleer-
den, schrijvers o[ kunsieruiers,

Dadelijk moet worden gepreciseerd dat deze sornm en niet
in de categorie van de diverse inkomsten vallen doch als
beroepsinkomsten moeten worden aangeslagen wanneer zij
worden gestort ter vergelding van bewezen diensten,

Thans wordt de aanvullende personele belasting gehe-
ven op de prijz en, subsidies, renten of pensioenen die open~
bare machten of officiële orqanismen toekennen aan ge:leer~
den of kunstenaars, met uitsluttlnq van de sommen die
gestort zijn ter vergelding van bewezen diensten.

Artikel 17 doet eigenlijk niet anders dan de belastinq-
heffinq op de beschouwde prijzen. subsidies, renten en pen-
sioenen behouden,

Drie wijzigingen zijn nochtans voorzien

10 schrijvers worden op dezelfde voet behandeld als
geleerden en kunstenaars;

2° de sommen waarvan sprake zullen niet bij de diverse
inkomsten belastbaar ten name van de genieter worden
geteld wanneer zi] worden toegekend door officlële in-
stellinqen die winst nastreven (in dit geval zullen deze
somrnen als liberaliteiten worden belast ten riarne van de
bedoelde organismen voor zover deze in België aan helas-
ting onderworpen zijn, tenware de uitgave in hunnen hoof-

-de als een bedrijfslast kon worden beschouwd);

3° indien de bedoelde sommen toeqekend zijn door offi-
ciële Instelllnqen zonder winstoogmerk, zullen zl] als diverse
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divers imposables au nom du bénéficiaire, quelle que soit
la nationalité de ces organismes. Cette mesure s'avère né-
cessaire en présence de la collaboration qui existe de plus
en plus entre les nations sur le plan des recherches scien-
tifiques ou des échanges culturels.

Par ailleurs, contrairement à ce qui se pratique actuel-
lement, aucun abattement, à titre de charges professionnel-
les ou autres, ne sera admis sur les revenus dont il est ques-
tion en l'occurrence. Un tel abattement ne se justifie pas
puisqu'il s'agit de libéralités que les bénéficiaires recueillent
sans devoir exposer des frais pour les acquérir.

3" catégorie: les rentes alimentaires.

Sont visées ici les rentes alimentaires qui sont soumises
actuellement à l'impôt complémentaire personnel en vertu
de J'article 42, § 1mo, des lois coordonnées actuelles.

4" catégorie: la partie afférente au mobilier comprise:

a) dans le loyer prooenent de la sous-location d'immeu-
bles ou parties d'immeubles meublés situés en Belgique ott
à l'étranger;

b) dans le produit de la cession de baux d'immeubles ou
parties d'immeubles meublés situés en Belgique ou à rétran-
ger.

Les revenus provenant de la sous-location Oll de la ces-
sion de baux dimmeubles ou parties d'immeubles meublés
sont assimilables aux produits de la location, de l'affermage
et de la concession de biens mobiliers.

Il est donc normal de soumettre ces revenus à l'impôt,
tout comme les produits visés à l'alinéa précédent (cf. ar-
ticle 5, § 1"°).

En vertu du § 2 de l'article 17, les revenus visés en l'es-
pèce ne seront imposés qu'après déduction des depenses
que le contribuable aura exposées pendant la période im-
posable en. vue d'acquérir Oll de conserver ces revenus. A
défaut d'éléments probants, ces dépenses seront fixées à
15 % du montant brut des revenus.

Se catégorie: les lots afférents à des titres d'emprunts.

Les lots de fonds publics, exemptés de tous impôts belges,
réels et personnels. Ott de tous impôts, ne sont pas visés en
l'occurrence. Dans l'état actuel de la legislation, ces lots
échappent d'ailleurs également à tout impôt sur les revenus.

Par contre, les lots exemptés d'impôts réels seulement
constitueront des revenus divers. Ces lots sont passibles ac-
tuellement de l'impôt complémentaire personnel.

II.~ seront imposables pour leur montant effectivement
alloué au bénéficiaire.

6e catégorie: les profits de la location du droit de chasse, de
pêche et de tenderie.

Ces profits sont soumis actuellement à la taxe spéciale
instaurée par l'article 36 des lois coordonnées.

En l'espèce, c'est également la somme allouée effective-
ment au bénéficaire, qui constituera la base taxable.

[ 78 ]

inkomsten in hoofde van de genieter worden belast, welke
ook de nationaliteit van deze instellingen zij. Deze maat-
regel dringt zich op uit aanmerking van de steeds meer
voorkomende medewerking die de nattes elkaar verlenen
op het gebied van wetenschappelijke navorsing of culturele
uitwisseling.

Anderdeels zal, in tegenstelling met wat thans gebeurt,
generlei aftrek voor bedrijfs- of andere lasten op de terzake
bedoelde inkomsten worden aangenomen. Zulkdanige af-
trek is niet verantwoord aanqezien het gaat om liberalitei-
ten die de genieters ontvangen zonder kosten te moeten
doen om ze te verkrijgen.

3e categorie: de uitkecinqen tot ondethoud,

Worden hier bedoeld de alim entatierenten die krachtens
artikel 42. § I, van de huidige gecoördineerde wetten thans
aan de aanvullende pcrsoncle belasting zijn onderworpen.

4" categorie: het op het mobilair betrekkinq hebbend ge-
deelte beqtepen :

a) in de huutpri]s ooortkomend van de ondetoethurinq
Vc1ngemeubelde onroerende goederen of qedeelten ervan
gelegen in België of in het buitenlend:

b) in de opbrengst van de huurceelsejstend van gemeu-
belde onroerende goederen of gedeelten ervan gelegen in
België of in het buitenlend,

De inkomsten uit de onderverhuring of de cessie van
huurcontracten van gemeubelde: onroerende goederen of
gedeelten ervan kunnen worden gelijkgesteld met de op-
brengsten uit de verhuring. verpachting en concessie van
roerende goederen.

Het is dan ook normaal deze inkomsten aan de belasting
te onderwerpen evenzeer als de in vorig lid bedoelde op-
brengsten (dr. artikel 5, § 1).

Op grond van § 2 van artikel 17 zullen de hier bedoelde
inkomsten slechts worden belast na a Itrek van de uitgaven
die de belastingplichtige tijdens de belastbare periode heeft
gedaan orn deze inkomsten te verwerven of te behouden.
Bij onstentenis van bewijskrachtige gegevens, zullen deze
uitgaven op 15 % van het bruto-bedraq der inkomsten wor-
den bepaald.

5e categorie: de loten van leningstitels.

De loten van openbare fondsen, die vrij zijn van alle reële
en personele Belgische belastinq en of van elke belasting,
worden hier niet bedoeld. Volgens de huidige wetgeving
ontsnappen deze loten trouwens ook aan elke inkornstenbe-
lasting. ,

Daarentegen zullen de loten die slechts van de reële be-
lastingen zijn vrijgesteld, diverse inkomsten vorrnen. Thans
zijn deze loten vatbaar voor de aanvullende personele be-
lasting.

Zij zullen belastbaar zijn voor het bedrag dat werkelijk
aan de genieter wordt betaald.

6e categorie: de opbrengst tut de oerhurinq v~n [echt-, ois-
en vogelvangstreeht.

Deze baten worden thans onderworpen aan de speciale
belastinq ingesteld bij arttkel 36 der qecoördineerde wetten.

In dit geval is het insgelijks de werkelijk aan de genieter
betaalde som die de belastbare grondslag zal vormen,



SECTION 8.

Pertes et dépenses déductibles
du total des revenus nets imposables.

Article 18.

Après avoir cumulé les montants nets des quatre caté-
H0ries de revenus spécifiés à l'article 3, on n'obtiendra pas
encore le revenu imposable à l'impôt des personnes phy-
siques.

De cette masse de revenus, il faudra encore soustraire les
pertes professionnelles éprouvées au cours de la période
imposable, ainsi que certaines dépenses particulières, pour
autant que ces pertes et dépenses n'aient pas été prises en
considération lors de la détermination des revenus nets, '

A l'exception des impôts et des intérêts relatifs à des
emprunts non hypothécaires, les pertes et dépenses déduc-
tibles seront celles gui sont soustraites actuellement du
revenu global passible de l'impôt complémentaire personnel.

En ce qui concerne les intérêts hypothécaires, on ne
pourra toutefois déduire un montant supérieur à celui du
revenu des propriétés hypothéquées appartenant au débiteur
de ces intérêts, qui se retrouve dans la masse des revenus
nets dont il est question ci-dessus.

Exemple: Un pensionné n'ayant d'autres revenus profes-
sionnels que sa pension, paie 20 000 F d'intérêts en raison
d'une hypothèque contractée sur la seule maison qu'il pos-
sède et qu'il occupe personnellement. Le revenu cadastral
de cette maison s'élève à 22 000 F. Les intérêts hypothé-
caires ne seront déductibles qu'à concurrence de 22 000
6000 (prévu à l'article 4, § 2, 3°) = 16000 F.

Quant aux frais d'assurance, il est prévu explicitement
au 2° du § 1el' de l'article 18, et ce pour mettre fin à une
certaine controverse, que l'assurance contre les risques de
dommages matériels pourra seule être retenue. Les primes
d'assurance de la responsabilité civile seront donc exclues,

Les motifs pour lesquels les impôts ne seront plus déduc-
tibles ont été exposés antérieurement.

Dans certains cas, les pertes et dépenses visées à l'ar-
ticle 18 peuvent excéder les revenus nets dont elles sont
déductibles.

Dans cette hypothèse, il y aura lieu de considérer, en
vue de l'application de l'article la, 30

, que les pertes pro-
fesstonnelles priment les dépenses reprises aux 2°, 3° et 4°
de l'article 18.

Cette position est logique puisque les pertes profession-
nelles constituent un élément négatif dans l'ensemble des
revenus nets.

Exemple: Un contribuable a recueilli, au cours d'une
année déterminée, 50 000 F de revenus mobiliers et 25 POOF
de revenus divers. Pendant cette même année, il a subi une
perte professionnelle de 70 000 F et il a payé 2 000 F de
primes d'assurances contre l'incendie et une rente alimen-
taire de 20000 F,
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Verliezen en uitga ven aftrekbaar van het totaal
der belastbare netto-lnkomsten.

Artikel 18.

Na samenvoeging van de netto-bedraqcn van de vier in
ar tikel 3 omschrcven categorieën van inkomsten, zal men
nog niet de grondslag voor de heffing van de personenbe-
lasting bekomen.

Van dit totaal bedrag zullen nog worden afgetrokken de
bedrij fsverliezen geleden in de loop van de belastbare pe-
riode zomede sommige bijzondere uitqaven, voor zover deze
verliezen en uitgaven niet in aanmerking kwamen voor het
bepalen van de nctto-Inkomsten.

Met uitzondering van de belastingen en de interesten op
niet-h ypothecaire leninqen, zullen de aftrekbare verliezen en
uitgaven dezelfde zijn als die welke thans worden afqetrok-
ken van het aan de aanvullen de persoriele belasting onder-
worpen globaal inkomen.

Met betrekking tot de hypothecaire interesten zal men
echter geen bedrag kunnen aftrekken dat meer beloopt dan
het inkomen uit de gehypothekeerde eigendommen van de
schuldenaar van deze interesten, dat teruq te vinden is in
net totaal bedrag van de netto-Inkomsten waa rvan hier-
voren sprake.

Voorbeeld: Een gepensionneerde die geen andere be-
drijfsinkomsten dan zijn pensioen heeft, betaalt 20 000 F
interesten wegens een hypotheek die werd aangegaan op
het enige huis dat hij bezit en persoonlîjk bewoont. Het
kadastr aal inkomen van dit huis bedraagt 22 000 F. De
hypothecaire interesten zullen slechts aftrekbaar zijn ten
bedrage van 22 000 -- 6 000 (zoals bepaald bij artikel 4,
§ 2,30

) = 16000 F.
Wat de verzekeringskosten betreft, wcrd ~ om een be-

bepaalde betwisting op te ruimen - bij artikel 18. § I, 2°,
uitdrukkelijk voorgeschreven dat alleen de verzekering
tegen risrco's van materiële schade zal kunnen worden
weerhouden. De verzekeringspremiën voo r hurgerlijke
ver antwo or-delijkheid zullen derhalve worden uitgesloteri.

De redenen waarom de belastingen niet langer zullen
aftrekbaar zijn, werden reeds vroeger uiteenqezet.

In sommige gevallen kunnen de bij artikel 18 bedoelde
verliezen en uitgaven de netto-inkomsten waarvan zij af-
rrekbaar zijn, te boven gaan.

In deze veronderstelling zal men voor de toepassing van
artikel ID, 3°, moeten beschouwen dat de bedrijfsverliezen
de voorrang hebben op de onder 2°,3° en 4° van artikel18
aangegeven uitgaven.

Deze zienswijze is logisch, aangezien de bedrtjfsverllezen
een negatief element vormen in het geheel der netto-inkom-
sten.

Vootbeeld : Een belastingplichtige heeft in de loop van
een bepaald [aar 50000 F roerende inkomsten en 25 000 F
diverse înkomsten behaald. Tljdens hetzelfde [aar heeft hi]
een bedrijfsverlies van 70 000 F geleden en heeft hi]
2 000 F als brandverzekeringspremie en 20 000 F als ali-
mentatferente betaald.
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La situation de ce contribuable se présentera comme suit: I De toestand van deze belastingplichtige zal zich als
volgt voordoen ;

revenus mobiliers
revenus divers

50 000 F
25 000 F

75 000 F

- perte professionnelle .. , ... ... 70 000 fi

5 000 F

frais d'assurance et rente
alimentaire:

22 000 F - à limiter à ... ... 5.000 F

base de l'impôt des personnes
physiques ... ... ... ... ... néant

La perte professionnelle de 70 000 F ne sera donc pas
déductible des revenus professionnels des cinq années ulté-
rieures.

Par contre, si cette perte s'était élevée à 82 000 F, elle
eût été récupérable à concurrence de 82 000 - 75 000 =
7000 F.

SECTION 9.

Revenus immobiliers et mobiliers à caractère professionnel.

Article 19.

L'article. 19 règle la question délicate des revenus qui
peuvent être rangés clans deux des catégories visées à l'ar-
ticle J.

Tel est le cas des revenus de biens immobiliers et mobi-
liers investis dans une entreprise commerciale. industrielle
ou agricole (revenu cadastral, loyers immobiliers, intérêts
bancaires, revenus du portefeuille, etc.] ,

Ces revenus constituent, d'une part, des revenus de pro~
prlétês foncières ou des produits de capitaux et bien mobi-
liers et, d'autre part, des revenus professionnels,

L'article 19 érige en prlncipe que de pareils revenus seront
considérés comme des revenus professionnels exclusivement,
C'est sous cette rubrique qu'Ils devront être déclarés.

Bien sûr, les précomptes immobilier et mobilier seront
appliqués à ces revenus, mais ils seront imputés. selon les
modalités prévues à l'article 48, sur l'impôt qui frappera
finalement' lesdits revenus.

Le principe non bis in idem est ainsi maintenu, mais il
est appliqué selon une formule beaucoup plus simple que
celle actuellement eh vigueur (article 52 des lois coordon-
nées).

En fflit, pour les personnes physiques, il n'y aura plus
de dëductîon « revenu de revenu », mais uniquement une
déduction «impôt d'impôt ».

roereude inkomsten
diverse inkomsten

50 000 F
25 000 F

75 000 F

- bedrijfsverlies ... ... ... ... ... 70 000 F

5 000 F

verzekeringspremie en alimen-
tatierente :

22 000 F, te beperken tot ... 5 000 F

basis van de personenbelasting nihil

Het bedrijfsverlîes van 70 000 F zal dus niet aftrekbaar
zijn van de bedrijfsinkomsten der volgende vijf [aren.

Indien daarentegen dit ver lies 82000 F had bedragen,
dan zou het aftrekbaar zijn geweest ten belope van 82 000
- 75 000 = 7 000 F.

AFDELING 9.

Onroerende en roerende inkomsten met bedrijlskarakëer.

Artikel 19.

Artikel 19 regelt het kiese geval van inkomsten die kun-
nen worden gerangschikt in twee van de bij artikel 3
bedoelde categorieën,

Zulks is het geval voor inkomsten uit onroerende en
roerende goederen die in een handels-, nijverheids- of land-
bouwonderneming zijn geïnvesteerd (kadastraal inkomen,
huurgelden van onroerende goederen, bankinteresten, in-
komsten uit portefeuille, enz).

Deze inkomsten zijn, eensdeels, inkomsten uit oriroe-
rende goederen of opbrengsten van roerende kapitalen en
goederen en, anderdeels, bedrijfsinkomsten.

Artikel 19 stelt als principe dat dergelijke inkomsten
uitsluitend zullen worden beschouwd als bedrîjfslnkomsten.
Het is in deze categorie 'dat zij zullen moeten worden aan-
gegeven. I

Natuurlij k zullen op deze, inkomsten de onroerende en
roerende voorheffingen toepasselijk zfjn, maar deze zullen,
overeenkomstig de bij artikel 48 bepaalde modaliterten,
worden aangerekend op de belasting die uiteindelijk de
bedoelde inkomsten zal treHen. .

Het non bis in idem-principe blij Ït dus behouden, maar
het wordt toegepast volgens een veel eenvoudiger formule
dan die welke thans geldt (artikel 52 van de gecoördi-
neerde wetten ).

In Feite zal er voor de natuurlijke personen geen aftrek
« inkornen van inkomen » meer zijn, maar enkel een aftrek
« belasting van belasting ».



SECTION 10.

Impositions collectives.

Article 20.

L'article 20 consacre le cumul des revenus imposables
des époux et des enfants.

Ce cumul sera effectué selon les règles actuellement en
vigueur en matière d'impôt complémentaire personnel, rè-
gles qui peuvent être résumées comme suit:

Revenus imposables des époux :

,..... Revenus recueillis pendant le mariage : cumul et éta-
blissement de l'imposition au nom du chef de famille;

.- Revenus recueillis avant le mariage. après la disso-
lution de celui-ci ou après la séparation de corps et de
biens: pas de cumul et établissement d'une imposition dis-
tincte au nom des bénéficiaires.

Revenus imposables des enfants:

.- Revenus dont les parents ont eu la jouissance légale:
cumul avec les revenus des parents et établissement de l'im-
position au nom du chef de famille;

.- Autres revenus: pas de cumul et établissement d'une
imposition distincte au nom des bénéficiaires.

CHAPITRE III.

Calcul de l'impôt.

Article 21.

Le système actuellement en vigueur en matière de taxe
professionnelle et d'impôt complémentaire personnel. qui
consiste à ne pas imposer les revenus ne dépassant pas un
certain minimum, variable suivant les charges de famille,
et à accorder, en fonction desdites charges, des réductions
de l'impôt dû sur des revenus excédant ce minimum, sera
maintenu, sauf que les différentes catégories de communes
seront supprimées et que le mininum exonéré de base sera
fixé à 25 000 F.

Minima exonérés.

Les minima de revenus imposables au-dessous desquels
la taxe professionnelle et l'impôt complémentaire person-
nel ne sont pas dus s'établissent actuellement comme suit:
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AFDELING 10.

Collcctievc aanslagen.

Ärtikel 20.

Artikel 20 geeft de regel van de samenvoeging der belast-
bare inkornsten van de echtgenoten en kiuderen.

Deze sarnenvoeqlnq zal gebenren volgens de regels die
thans inzake aanvullende personele belsnnq gelden en die
als volgt kunnen worden samengevat:

Belastbare inlconisteri van de echtgenoten:

- Inkomsten behaald gedurende het huwelijk: sarnen-
voeging en vestiging van de aanslaq op naam van het ge·
zinshoofd:

- Inkomsten behaald vóór het huwelijk, na de ontbin-
ding ervan of na cie scheiding van taiel en bed en van goe-
deren: geen samenvoeging en vestiging van een afzonder-
lijke aanslag op naam van de genieters.

Belastbere inkomsien van de kinderen i

.- Inkomsten waarvan de ouders het wettelijk genot
hebben : samenvoeging met de inkomsten van de ouders en
vest.qinq van de aanslag op naam van het gezinshoofd,

- Andere inkomsten: geen samenvoeging en vestiging
van een afzonderlijke aanslag op riaam van de genieters.

HOOFDSTUK III.

Berekeninq van de belastinq.

Arti.l;;el 2i.

Het huidige systeem inzake bedrij fsbelasting en aanvul-
lende personele belasting, waarbij geen be!asting wordt ge-
'heven over inkomsten ,die een bepaald, volgens de gez'ns-
lasten veranderend , minimum niet overschrijden, en waarbij
revens, afhankelijk van die lasten , verminderingen worden
verleend van de belasting op de inkomsten die dit mini-
mum overtreffcn, zal worden gehandhaafd, behoudens dat
de verschillende categorieën van gemeenten zullen worden
afgeschaft en dat het vrijgestelde basisminimum op
25 000 F zal worden bepaald.

Vrijgestelde minima:

De minim um belastbare inkomsten waaronder thans de
bedrij fsbelast.nq en de aanvullende personele belasting niet
verschuldiqd z ijn , zijn als volgt vastgesteld:
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Taxe professionnelle. Bedrijlsbelasting .

A

.. .
, .. .. , .... -.-._-_ ..- ." - ._-- .,-- ------ ... --- " -- '"

Commune de 11'Q catégorie Commune de 2" catéqorle Commune de 3" catégorie
(30 000 habitants et plus) (5 000 il 30000 habitants) (moins de 5 000 habltants ).~.~ ~. .-

Gcmeeente van 1flle categorie Gemeente van 2" categorie Gemeente van 3e categorie
(30000 en meer inwoners) (5 000 tot 30000 inwoners) (minder dan 5000 inwoners)

--~-_._.---_.~~----------_. _._----. ......__ .~

I
-- - - -- - -, .--- -- , -------_.~-

Contribuable

I
Belasttnqplichtiqc

Majora- Base I Majora- Base Base
majorée

I

majorée I Majora. majorée
Base tJon Base tian Base tion
~ ~ ~ ~ ~

I
~

Ver-
~

Vel'-
~ ~ Ver-Basis Verho- hoogde

Basis Verho- hoogde Basis Verho- hoogde
gingen I gingen qlnqcn

basts
I

basis basis

N'ayant
I

aucune per- I

Sonne à charge ... 22000 .- ~ 17000 ~ ~ 15000 ~ ~ Zonder personen ten
laste.

Ayant 1 personne à

charge .. , ... '" ... 1/5 26100 1/5 20100 1/5 18000 Met 1 persoon ten laste.
(de/van (de/van (dc/van
22 000) 17000) 15000)

Ayant 2 personnes à
charqe ... ... ... ... 1/5 30800 1/5 23800 1/5 21000 Met 2 personen ten

id. id. id. laste,

Ayant 3 personnes à
charge '" ... , .. ... 1/5 35200 1/5 27200 1/5 21000 'Met 3 personen ten

id. id. id. Iaste.

yant 4 personnes il
charge ... .. ' ... .. , 15000 50 200 15 000 42200 15000 39000 Met 4 personen ten

laste.
yant 5 personnes à
charge ... ... ... ... 20000 70200 20000 62200 2000a 59000 Mct 5 personcn ten

laste.
yant 6 personnes à

charqe ... ' .. .. ' .,. 20000 90200 20000 82200 20 000 79000 Met 6 personen tep

I
laste.

i I

A

A

Impôt complémentaire personnel. Aanvullende personele belasting.

--- - ~-"---'._-.- '""-
Commune de l'e catégorie Commune de 2e catégorie Commune de 3' categorie

~ - -Gemeente van l' t e categorie Gemeente van 2· categorie Gemeente van 3' categorie

I
I

"-'-~ ---'

Contribuable Majora- Base Majora- Base Majora- Base Belastinqplichtlqe
I majorée majorée majorée

Base tion I Base tion Base tian
.c--

I
~- ~ ~ - ~~

I Ver-
~

Ver-
~ Ver-

Basis Verho- I hoogde
Basts Verho- hoogde Basis Verho- hoogdeI I gingI ging

I basis ging basts basisI I

N'ayant aucune per- I
I

Zonder personen ten

sonne à charge , .. 40001 ~
I

~ 30001 ~ -- 25 001 ~ - Iaste.

Ayant t à
!

personne I icharge .... ., 1/5 48001 1/5 36001 1/5 30001 Met 1 persoon ten laste,

(de/van I (de/van (de/van
40000) 30 000 25 000)

Ayant 2 à I
I

personnes I
charge ... ..... , ... I 1/5 56 OOI 1/5 42001 1/5 35001 Met 2 personen ten

(td.}

I
(ld.) (id,) laste,

Ayant 3 personnes à
charqe ... " .... ..' 1/5 64001 1/5 48001 1/5 4000t Met 3 personen ten

(Id.) (id.) (td.] laste.

Ayant 4 personnes à
charge ... , ........ 20000 81001 20 000 68 001 20000 60001 Met 4 personen ten

laste,
Ayant 5 personnes à

charge .... , ....... '30 000 111 001 30 000 98001 30000 90001 Met 5 personen ten
laste.

Ayant 6 personnes à

I
charge ............. 30 000 144001 30 000 128001 30000 120001 Met 6 personen ten

Iaste,



Dans le système de l'impôt des personnes physiques,
l'impôt ne sera pas dû lorsque le revenu imposable n'at-
teindra pas les minima indiqués ci-après :

-----------------~--T----- ---T---------I----------~-
Contribuable l' Buse I Majoration ß~seémajor e

- !
N'ayant aucune personne à

charge ••• lot •••••• ". 25000

Ayant 1 personne à charge 1/5 30 000
(de 25000)

Ayant 2 pe-rsonnes à charge 1/5 35000
(id.)

Ayant 3 personnes à charge 1/5 40 000
(Id.)

Ayant 4 personnes à charge 20 000 60 000

Ayant 5 personnes à charge 30 000 90 000

Ayant 6 personnes à cha rge 30000 120 000

Il s'agit en fait des minima exonérés actuellement prévus
en matière d'impôt complémentaire personnel pour les com-
munes de 3" catégorie.

Ces minima pourront être relevés par le Roi lorsque les
circonstances économiques le justifieront.

Taux de l'impôt.

L'impôt des personnes physiques sera fixé suivant un
barème établi par le Roi à un chiffre variant de 300 à
28 300 F lorsque le revenu imposable ne dépasse pas
160 000 F; lorsque le revenu dépasse ce montant rexcé-
dent sera taxé suivant des taux variant, par tranche de
revenu, entre 27,5 % et 55 %' Il est précisé qu'en aucun
cas l'impôt total ne pourra être supérieur à 50 % du
revenu imposable.

Réductions pour charges de famille.

Les réductions d'impôt pour charges de famille seront
identiques à celles qui sont actuellement prévues en ma-
tière de taxe professionnelle et d'impôt complémentaire per-
sonne! (cf. art. 49bis, § 1, B, des lois coordonnées), 'sauf
qu'aucune réduction ne sera accordée sur l'impôt qui se
rapporte à la partie du revenu imposable qui excède :

a) 250 000 F, s'il s'agit d'un contribuable ayant au plus
cinq personnes à charge;

b) 275 000 F, s'il s'agit d'un contribuable ayant six ou
sept personnes à charge;

c) 300_000 F, s'il s'agit d'un contribuable ayant plus de
sept personnes à charge.

Charges de famille.

Indépendamment des personnes qui, actuellement, sont
susceptibles d'être considérées comme étant à charge du
contribuable (cf. art. 25, § 7, des lois coordonnées). l'ar-
ticle 21 du projet de loi permettra de tenir compte

a) des enfants dont le contribuable assume la charge
exclusive ou principale (contribuable ayant recueilli un
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In het systeern van de personenbelasting, zal de belasting
niet verschuldigd zijn indien het belastbaar inkomen de
hlerna verrnelde minima niet bereikt :

----B~:sti~~-h-·C-hl-i:r-~-as-'is-'-[-~:~h~~~~-veb:~f~de-

25000 I -
I 1/5 30000
(van 25 000)

Zonder personen ten laste

Met 1 persoon ten laste ...

Met 2 personen ten laste ... 1/5 35000
(id.)

Met 3 personen ten laste ... 1/5 40000
(id.)

Met 4 pcrsonen len laste ... 20000 60 000

Met 5 personen tcn lastc ... 30000 90 000

Met 6 personen ten laste ... 30000 120 000

Het gaat hier in feite om de vrijgestelde minima die
thans inzake aanvullende personele belasting gelden voor de
gemeenten van 3de categorie.

Deze minima zullen door de Koning kunnen worden ver-
hoogd, wanneer de economische omstandigheden zulks
rechtvaardiqen.

Aensleqooeten,

De personenbelasting zal, volgens een door de Koning
vastgestelde tabel, worden bepaald op een cijfer van 300
tot 28300 F wanneer het belastbaar inkomen niet meer dan
160 000 F bedraagt; wanneer het inkomen meer bedraagt,
zal het excedent belast worden teqen veranderlijke aan-
slagvoeten die, per inkomstenschij f, van 27,5 % tot 55 %
zullen gaan. Er wordt nader bepaald dat de totale belas-
ting in geen geval 50 % van het belastbaar inkomen mag
te boven gaan. .

Verminderingen uoor gezinslasten.

De: be1astingverminderingen voor gezinslasten zullen ge-
lijk zijn aan die welke thans inzake bedrijfsbelasting en
aanvullende personele belasting gelden (cf. artikel i9bis,
§ 1 B, der gecoördineerde wetten) , met dien verstande dat
geen enkele vermindering zal worden verleend op de belas-
ting die betrekking heeft op het gedeelte van het belastbaar
inkomen dat :

a) 250000 F te boven gaat wanneer het_ gaat om een
belastingplichtige die vijf personen of minder ten laste
heeft;

b} 275000 F wanneer het £laat om een belaattnqplich-
tige die zes of zeven personen ten laste heeft;

c) 300 000 F wanneer de belastingplichtige meer dan
zeven personen ten laste heeft,

Gezinslesten,

Butten de personen die thans in aanmerking kunnen
komen om als ten laste van de belastingplichtige te worden
beschouwd (cf. artikel 25, § 7,der gecoördineerde wetten),
zal artikel 21 van het wetsontwerp toelaten rekening te
houden met:

a) kinderen waarvan de belastingplichtige de ultsluiten-
de of bijzonderste last op zich neemt (belastingplichtige
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enfant dont les parents sont déchus de la puissance pater-
nelle, un enfant étranger dont les parents sont en vie, etc.}:

b) des personnes tombées li charge du contribuable lors-
que celui-cl a été considéré antérieurement comme étant à
leur charge,

Mais alors qu'en vertu de l'article 49bis, § 4, des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, les per-
sonnes faisant partie du ménage ne peuvent être comptées
li charge du contribuable que si elles n'ont pas bénéficié
personnellement pendant l'année précédant celle de l'im-
pôt de revenus d'un montant taxable supérieur li 6000,
7 000 ou 9 000 F, selon que la commune du lieu d'impo-
sition appartient à la 1"0, à la 2° ou à la 3° catégorie, ]'ar-
ticle 21, § 3, du présent projet prévoit que le montant brut
des ressources des personnes en question ne pourra excé-
der 20 000 fi (pour les membres de la famille qui accom-
plissent leur service militaire, il sem fait ,abstraction des
revenus professionnels, comme dans le système actuel, pour
déterminer si ce chiffre est ou non dépassé).

Les chiffres de 6 000. 7000 ou 9000 F seront clone
remplacés par celui de 20 000 F, tandis qu'à la notion de
« revenus nets taxables » on substituera celle de « res-
sources brutes », que celles-ci soient imposables ou non.

Il importe, en effet, de mettre fin à cette situation qui
consiste à considérer comme étant li charge du contribuable
des personnes qui disposent de revenus importants, mais
exonérés d'impôts.

Il est également prévu que ne seront pas considérées
comme étant à charge, les personnes qui, faisant partie du
ménage du contribuable, bénéficient de rémunérations con-
stituant des charges professionnelles pour ce dernier. Il
s'agit d'éviter en effet qu'un contribuable fixe le salaire de
son fils aidant à 18 000 F, par exemple, de manière à
bénéficier à la foi de la déduction dudit salaire au titre
de charge professionnelle et de la réduction d'impôt pour
enfant à charge,

Article 22,

L'article 22 tend à réduire de moitié la partie de J'impôt
qui correspond proportionnellement à certains revenus d'ori-
gine étrangère, et ce, afin de tenir compte des impôts dont
ces revenus sont grevés à l'étranger,

Il s'agira:

1Q des revenus de propriétés foncières sises à l'étranger;

2° des bénéfices ou profits produits à l'intervention d'éta-
blissements situés à j'étranger;

30 des rémunérations et pensions à charge soit:

a) d'un non-habitant du royaume Oll d'une société étran-
gère sauf si ces revenus sont perçus en raison d'une activité
exercée par le bénéficiaire dans un établissement situé en
Belgique et sont imputés sur les résultats de cet établisse-
ment;

b) d'un établissement dont dispose à l'étranger un habi-
tant du royaume ou une société belge;

-40 des revenus divers (bénéfices ou profits; prix, sub-
sides, rentes ou pensions; rentes alimentaires) qui provien-
nent d'une activité exercée à l'étranger ou dont le débiteur
est un non-habitant du royaume ou une société étrangère.
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die een kind hedt aanqenornen waarvan de ouders onthe-
ven zijn van de ouderlijke macht, een vreemd kind waar-
van de ouders nog leven, enz.):

b) personen die ten laste van de belastüiqpllchtiqe vallen,
wauneer deze laatste vroeger als te hunnen laste werd
beschouwd.

Maar terwijl krachtens artikel 49bis, § 1, der gecoördi~
neerde w etten betreffende de inkornstenbelastmqen, de le-
den van het gezin slechts ten laste kunnen worden genomen
wanneer zij gedurende het jaar vóór dat van de belasting
geen persoonhjke inkomsten hebben genoten voor een be-
lastbaar bedrag boven 6 000, 7 000 of 9 000 F. naargelang
de gemeente van de aanslagplaats tot de eerste, de tweede
of de derde categorie behoort, bepaalt artikel 21, ~ 3, van
dit ontwerp dat de bruto-bestaansmiddelen van de bedoel-
de personen niet meer dan 20 000 F' mogen bedragen
(voor de Iamllleleden die hun militaire dienst doen wordt
er, zoals in het huidige systeem, geen rekeninq gehouden
met de bedrijfslnkomsten om na te gaan of dit cijfer al dan
niet is overschreden}.

De bedragen 6 000, 7 000 of 9 000 F worden dus vervan-
gen door 20 000 P, terwijl het begrip «bruto~bestaansmid~
delen », of deze al dan niet belastbaar zijn, in de plaats
wordt gesteld van het begrip «belastbare netto-inkorn-
sten »,

Het is inderdaad nodig dat een einde wordt gestelcl aan
de toestand die erin hestaat clat personen die over belanq-
rijke doch van belasting vrijgestelde inkomsten beschikken,
als ten laste van de belastingplichtige worden beschouwd.

Er is eveneens bepaald dat de personen die deel uit-
maken van het gezin van de belastingplichtige doch bezol-
digingen genieten die voor deze laatste bedrijfsuitgaven
uitmaken, niet als ten laste mogen worden beschouwd. Het
gaat er inderdaad om te vermijden dat een belastingplichtige
het loon van zijn medewerkende zoon, bijvoorbeeld op
18 000 F zou bepalen, zodanig dat hij tezelfder tijd aftrek
van bedoeld loon als bedrijfslast en belastingvermindering
voor een kind ten laste zou genieten.

Artikel 22,

Artikel 22 strekt ertoe het gedeelte van de belasting,
dat proportioneelovereenstemt met sommiqe inkomsten van
vreemde oorspron q, tot de helft te verminderen ten einde
rekening te houden met de belastingen die deze inkomsten
in het buitenland hebben ondergaan.

Het gaat hier om :

1° inkomsten uit in het buîtenland gelegen onroerende
goederen;

2° winsten of baten voortqebracht door tussenkomst van
in het buitenland gelegen inrichtinqen:

3° bezoldigingen en pensioenen ten laste:

a) van een nlet-rijksinwoner of van een buitenlandse
vennootschap behoudens indien die inkomsten worden
geïnd uit hoolde van een door de genieter in een in België
gelegen inrich ting uitgeoefende activiteit en op de resul-
taten van die inrichting worden aanqerekend:

b) van een inrichting die een rijksinwoner of een Bel-
gische vennóotschap in het buitenland heeft;

4° diverse inkomsten (winsten of baren: prijzen, sub-
sidies, renten of pensioenen: onderhoudsgelden) voortko-
mend van een in het buitenland uitgeoefende activiteit of
waarvan de schuldenaar een nfet-rijksinwoner of een bui-
tenlandse vennootschap is.



Actuellement et sons réserve de l'application des conven-
tians internationales préventives de: la double imposition, la
taxe professionnelle est réduite des 4/5 pour la partie de
l'impôt qui correspone! proportionnellement aux revenus
réalisés et imposés à l'étran qer tandis que les revenus des
propriétés foncières sises à I'étranqer sont soumis à la taxe
mobilière au taux réduit (12 0/0).

Aucune réduction n'est toutefois prévue en matière d'im-
pôt complémentaire personnel. .

Dorénavant, les revenus d'origine étrangère susvisés
seront soumis à l'impôt des personnes physiques. mais la
part ic de l'impôt qui y correspond proportionnellement sera
réduite de moitié. sans préjudice bien entendu de l'appli-
cation des conventions Internatîonales.

Cette réduction de moitié corrcsnondra. qrosso-rnodo, en
importance, à celles qui sont accordées actuellement.

Il est à noter que les revenus et produits de capitaux et
biens mobiliers, y compris certains revenus divers, seront,
nonobstant leur oriqine étranoère soumis à l'impôt au taux
plein, Il est, toutefois. prévu (cfr. art. 48. & § lor et 6) que
cet impôt sera diminué d'une quotité forfaitaire de l'impôt
étranger auquel ces revenus auront été assujettis à
l'étranger.

Par ailleurs, il est prévu expressément que les revenus
imposables en principe mais exonérés en vertu de conven-
tions préventives de la double imposition seront pris en
considération pour déterminer le taux de l'impôt applicable
aux autres revenus.

Les facultés contributives d'un habitant du royaume
doivent en effet s'apprécier en fonction de l'ensemble de
ses reven us, ou' ils soient ou non im nosables en Belgique.

L'article 22 reprend les dispositions actuelles, sutvant
lesquelles l'impôt qui correspond proportionnellement à des
bénéfices. rémunérations d'administrateur et profits, est rna-
joré de 20 % et il maintient intégralement les règles qui, en
matière de versements anticipés, permettent de ne pas appli-
quer cette majoration ou de la réduire à 10 %'

Le Gouvernement envisage d'instaurer lorsque les cir-
constances s'y prêteront, un système: de versements provi-
sionnels à l'instar de ce qui existe dans d'autres pays.

Pour .réaliser cette mesure en passant, sans hiatus. d'un
système à l'autre, il a été [uqé nécessaire de prévoir une
disposition donnant au Roi la possibilité de renoncer aux
majorations de 20 ou de la %'

Article 23,

L'article 23 a pour but de freiner la progressivité de
l'impôt, lorsque le revenu imposable comprend des revenus
non périodiques.

En vertu du § ,1 er de cet article, les capitaux, allocations
ou valeurs de rachat imposables qui y sont visés n'inter-
viendront qu'à concurrence de la rente qui résulterait de
leur conversion, pour déterminer le taux de l'impôt appli-
cable à l'ensemble des revenus imposables, y compris les
capitaux, allocations et valeurs de rachat en question.

Il ne se justifie pas, en effet, de malntenlr le rêqime actuel
qui consiste à taxer distinctement au taux afférent à la
rente qui résulterait de leur conversion les capitaux, valeurs
de rachats et allocations en capital susvisés, étant donné
que ce régime aboutit. dans la généralité des cas, à l'aban-
don de tout impôt. ce qui a pour effet d'avantager les béné-
ficiaires de capitaux par rapport aux bénéficiaires de rentes.
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T'hans. en behoudens toepassinq van de internationale
overeenkomsten ter voorkoming van dubbele belastmq,
wordt de bedrijfsbelasting verminderd met 4/5 voor hel
gedeelte van de belastlnq, dat evenredig overcenstemt met
de in het buiten land behaalde en belaste înkomsten. t erwijl
de inkomsten uit qrondeiqendornmen gelegen in het huiten-
land LIan de rnobillënbc lnst inq onderworpen zijn tegen een
verlaaqdc aanslagvoet (12 %).

Inzake aanvullendc personele belasting is cvenwel geen
vermindering bepaald.

Voortaan zullen de vorenbedoelde inkomsten van buiten-
landse oorsprong in de personenbelastinq word en aange-
sla qen. rnaar het gedeelte van de belasting, dat el' even-
redig mee overeenstemt. zal op de helft worden gebracht.
onverrninderd, wel te verstaan, de toepassing van de inter-
nationale overeenkomsten.

Deze verrninderinq tot de helft zal. in be'lanqr ijkh eid.
grosso-modo overeenstenunen Illet die welke thans wor den
toeqestaan.

Er dient te worden opqernerkt dat de inkomsten uit en
de opbrengst van roerende kapitalen en goednen. met in-
begrip van sommige diverse inkomsten, niettegenstaande
hun vreemde oorsprong, aan de belastino zullen wor den
onderworpen teqen de volle aanslagvoet. Er is echter be-
paald (cf. art. 48, §§ 1 en 6) dat deze belasting zal worden
verminderd met een forfaitaire quotiteit van de hutten-
landse belasting waaraan die inkomsten in de vreemde
zullen onderworpen geworden zijn.

Anderdeels wordt er uitdrukkelijk bepaald dat de inkom-
sten die in principe belastbaar zijn maar vrijgesteld worden
krachtens overeenkomsten ter voorkoming van dubbele be-
lasting, in aanmerking zullen worden genomen 0111 het be-
lastingspercent toepasselijk op de andere inkornsten te be-
palen.

De fiscale draa qkracht van een rijksinwoner moet irider-
daad in functie van zijn gezamenlijk inkomen worden be-
oordceld, ongeacht of dit in België belastbaar is of niet.

Artikel 22 herneemt de thans geldende bepalingen vol-
gens welke de belasting, die evenredig overeenstemt met
winsten, bezoldigingen van beheerders en baten. met 20 %
wordt verhooqd: het behoudt volledig de reqels die, in-
zake vervroeqde stortinqen. toelaten deze verhog inq niet
toe te passen of ze tot 10 % terug te brenqen,

De Regering neemt zich voor, wanneer de om standiq-
heden er zîch toe lenen, een stelsel van voorlopige stortin-
gen in te voeren in navolging van hetgeen men in andere
landen aantreft,

Om deze maatregel te kunnen verwezenlijken, zon der
hiaten bij de overgang van het ene stelsel naar het andere
te verwekken, werd het noodzakelitk geoordeeld een be.
paling in te lassen waarbij aan de Koning de mogelijkheid
wordt gelaten af te zien van de verhogingen van 20 of
la %.

Ariikel 23.

Artiker23 beoogt de proqressrviteit van de belastinq te
rernmen wanneer het belastbaar inkomen niet-pericdieke in-
komsten behelst.

Krachtens § I, zullen de hierin bedoelde belastbare kapi-
talen, vergoedingen of afkoopwaarden slechts ten belope
van de rente, de uit hun omzettinq zou voortvloeien, in aan-
merking komen om de aanslagvoet op het geheel van de
belastbare inkornsten. met inbegrip van die kapitalen, ver-
goedingen en afkoopwaarden, te bepalen.

Het is inderdaad niet verantwoord het huidige regime,
waarbij de bedoelde kapitalen, afkoopwaarden en kap.taal-
toekenningen afzonderlijk worden belast tegen de aanslaq-
voet van de rente die uit hun omzetting zou voortvloeien, te
handhaven, omdat dit regime over 't algemeen een verza-
king van elke belasting betekent, met het gevolg dat de ge-
nieters van kapitalen bevoordeeld zijn ten opzichte van de
qenieters van renten.
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L'article 23, ~ 2, du projet prévoit que seront imposables
distinctement, sauf si l'application du réç;me du droit
commun est plus favorable au contribuable:

10 au taux de 30 % :

les bénéfices ou profits qui résultent de prestations.
opérations ou spéculations quelconques ou de services
rendus à des tiers. en dehors de l'exercice d'une activité
professionnelle proprement dite. c'est-à-dire les bénéfices
ou profits occasionnels autres que ceux résultant des opé-
rations de gestion normale d'un patrimoine privé consistant
en immeubles. valeurs de portefeuille et objets mobiliers
(cf. art. 17, § lu', i-).

2" at! taux de 15 % .'

a) -- les plus-values réalisées sur les immeubles, sur l'ou-
tillage ou sur les participations et valeurs de portefeuille qui
étaient entrés dans le patrimoine de l'entreprise ou qui ser-
vaient à l'exercice de l'activité professionnelle depuis plus de
5 ans avant la réalisation, dans la mesure où ces plus-
values ne seront pas immunisées pal' application de l'article
27, § Zbis, des lois coordonnées relatives aux impôts sur
les revenus et de l'article 7 du présent projet,

Il s'agira en fait de la quotité excédentaire des plus.
values, la quotité monétaire étant définitivement immunisée.

b) -- les indemnités obtenues au cours de l'exercice de la
profession, soit en compensation ou à l'occasion d'un acte
susceptible d'entraîner une réduction de l'activité profès-
sionnelle, ou des bénéfices Oll profits de celle-ci. soit en
réparation d'une perte temporaire de bénéfices ou de profits
(cf. art. 6, § 3, al. 2 et art. 6, § 6. al. 2, 2");

-- les bénéfices et profits obtenus ou constatés en raison
ou à l'occasion de la cessation complète et définitive par le
contribuable de l'exploitation de son entreprise ou de I'exer-
cice d'une profession libérale, charge ou office ou occupa-
tion lucrative et qui proviennent d'accroissements des avoirs
corporels ou incorporels y compris les matières premières,
produits et marchandises ayant servi à cette exploitation,
profession ou occupation (art. 6, § 7, al. l ", 1°).

c) ..-. les prix, subsides, rentes ou pensions payés ou attri-
bués à' des savants, des écrivains ou des artistes par les
pouvoirs publics ou par des orqanismes officiels sans but
lucratif belges ou étrangers, à l'exclusion des sommes qui,
versées au titre de rêmunérations pour services rendus, sont
constitutives d'un revenu professionnel (art. 17. § 1er, 2°);

-- les lots afférents aux titres d'emprunts à l'exclusion
des lots qui ont été exemptés d'impôts belees, réels et per-
sonnels ou de tous impôts (art. 17, § 1er, 5°).

30 au taux moyen afférent à l'ensemble des revenus impo-
. sables de la dernière année antérieure pendant laquelle le
contribuable a eu une activité professioartelle normale (voir
toutefois a["t 74) :

a) les indemnités de dédit dont le montant brut dépasse
25.000 francs;

b) les arriérés de rémunérations ou de pensions dont le
paiement ou l'attribution n'a eu lieu. par le fait d'une auto-
rité publique ou de l'existence d'un litige. qu'après l'expi-
ration de la période imposable à laquelle ils se rapportent,
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Artikel 23, § 2, van het ontwerp bepaalt dat afzonderlijk
worden belast, behoudcns wanneer het regime van gemeen-
recht voordeliger is voor de belast in gplichtige :

1o teqen een eensleqooet van 30 % :

de winsten of baten die. buiten de uitoefening van een
eigenlijke bedrijfsactiviteit, voortvloeien uit eniqerlei pres-
tatie, verrichting of speculatie, d.w.z. de toevallige winsten
of baren die niet voortkomen van verrichtingen van nor-
maal beheer van een privaat vermoqcn, hestaande uit on-
roereude goederen, waarden in portefeuille en roeren de
voorwerpen (d. art. 17, § l,1°);

2U tegen een aanslagvoet van 15 % .'

a) - de meerwaarden gerealiseerd op onroerende goede~
ren, uitrusting of participaties en waarden in portefeuille die
sedert meer dan vijf jaar vóór de tegeldemaking in het ver-
mogen van de onderneming zijn opgenomen of voor het
uitoe len en van de bedrijfsactiviteit hebben gediend, en
zulks in de mate dat deze meerwaarden niet worden vr ij-
gesteld op grond van ar tikel 27. § Zbis, del' gecoördineerde
wetten betreffende de inkomstenbelastingen. en van ar ti-
kei 7 van dit ontwerp,

Het betreft hier in Ïeite een excedentaire quotiteit van de
meerwaarden, daar het monetaire gedeelte definitief is vril-
gesteld.

b) -- de verqoedinqen die tijdens de uitoefening van het
bedrûf worden verkregen, hetzij als compensatie of tel' ge-
legenheid van een handeling waaruit een verminderlnq van
de bedrijfsactiviteit of van de winsten of baten kan voort-
vloeien. hetzij tot herstel van een tijdelijke derving van win-
sten of baten (cf. artikel 6. § 3. lid 2 en artikel 6, § 6, lid 2.
2") ;

-- de winsten en baten die worden behaald of vastgesteld
uit hoofde of tel' qeleqenheid van de volledige en defini-
tieve stopzettinq, door de belastingplichtige, van de exploi-
tatie van zijn bedrijf of van de uitoefening van een vrij
beroep, ambt, post of winstgevende beziqheid, en die
voortkomen van meerwaa rden op lichameluke of onlicha-
meliike activa, met inbeqrlp van grondstoffen, produkten
en koopwaren die tot die exploltatie, dit beroep of die
bezig heid hebben gediend (arttkel 6, § 7, I e Iid, 1");

c) - de prijzen, subsldles. renten of pensioenen die Bel-
gische of vreemde openbare machten of officiële instelltn-
qen zonder winstooqmerk betalen of toekennen aan ge-
leerden, schrijvers of kunstenaars, met uitzondering van de
sornmen die \lestort zijn als bezoldiging van bewezen dien-
sten en bedrijfsinkomsten uitmaken (artikel 17, § I, 2°):

- de loten van lenln qstitels, met uitzondering van de
Ioten die van alle zakelijke en personcle belastingen of van
elke belasting werden vrijgesteld (artikel 17, § 1. 5").

30 teqen de gemiddelde eensleqooet overeenstemmend
met het geheel van de belastbare inkomsten van het laat-
ste vorig jaar tijdens hetwelk de belastingplichtige een
normale beroepsactiviteit heeft gehad (zie nochtans artl-
ke174) :

a) de rouwgelden die bruto meer dan 25 000 F bedragen;

b) de achterstallen van bezoldigingen of van pensioenen
waarvan de uithetalinq of de toekenninq, door toedoen van
een openbare overheid of van het bestaan van een geschil,
slechts heeft plaats gehad na het verstrijken van het belast..
bare tijdperk waarop zij betrekking hebben. .



Le régime de taxation prévu ci-dessus s'inspire de celui
qui est déjà en viqueu r actuellement pour les revenus visés
sub b.

L'extension de ce régime spécial aux indemnités visées
sub a. aura pour effet d'atténuer la charge fiscale grevant
ces revenus, étant donné que ceux-ci, ne devront plus inter-
venir, fût-ce même partiellement, pour la détermination du
taux applicable, à l'ensemble des revenus imposables.

TITRE II.

Impôt des sociétés.

CHAPITRE I.

Généralités.

Article 24.

L'article 24, § I el', désigne les sociétés qui seront, en prin .•
cipe, assujetties à l'impôt des sociétés sur leur revenu
global,

Ce seront les sociétés, associations, établissements ou
organismes quelconques :

- qui, en vertu du droit public 011 privé, beIge ou étran-
gel', possèdent une personnalité juridique distincte de celle
de leurs associés ou membres (donc, les personnes morales);

- qui ont en Belgique leur siège social, leur principal
établissement ou leur siège de direction ou d'administration,
même s'ils ont été constitués à l'étranger et possèdent la
personnalité juridique en vertu du droit étranger,

_ qui se livrent à. une exploitation ou à des opérations
de caractère lucratif, même si leur forme juridique n'est pas
celle d'une société commerciale.

Toutefois, conformément à l'article 24, § 2, les sociétés
constituées sous l'une des formes prévues au Code de
commerce, autres que les sociétés anonymes et les sociétés
en commandite par actions, c'est-à-dire les sociétés en nom
collectif, les sociétés en commandite simple, les- sociétés de
personnes à responsabilité limitée et les sociétés coopéra-
tives, pourront opter pour l'assujettissement de leurs béné-
fices à l'impôt des personnes physiques dans le chef de leurs
associés. Le Roi déterminera les formes et les conditions
dans lesquelles cette option pourra être exercée.

Les sociétés de personnes qui auront valablement exercé
cette option seront considérées comme inexistantes pour
l'application de l'impôt à leurs bénéfices; à cet égard, elles
seront traitées comme des sociétés ou associations dêpour-
vues de la personnalité juridique : l'ensemble de leurs
bénéfices sera considéré comme alloué ou attribué aux
associés ou membres. qui seront personnellement assujettis
à l'impôt sur leur quete-part respective (voir articles 6,
§ 2, et 39).

A noter, dès maintenant, que le Gouvernement entend
donner à cette option un caractère Irrëvocable et en réser-
ver la faculté aux sociétés de personnes ayant le carac-
tère de petites ou moyennes entreprises: elle ne pourra donc
pas être exercée: par les sociétés de personnes qui en rai-
sont, notamment, du nombre de leurs associés Oll membres,
de l'importance de leur capital sodalou de leur chiffre
d'affaires ou du personnel qu'elles occupent, ne se diffé~
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Het hierboven bepaaldc aanslagregime is geïnspireerd
door h et regime dat momenteel van kracht is voor de sub b)
bedoelde in kornsten.

De uitbreldmq van dat bijzo nde r regime tot de onder il)
vermclde in komsten zal voor gevolg hebben dat de fiscale
last, die op deze inkornsten dru kt, zal word en verlicht
doordat deze laatste niet meer. zelfs niet gedeeltelijk, in
aanmerkinq zullen komen voor het vaststellen van de aan-
slagvoet op hct geheel van de bela stbare inkomsten,

TITEL IL

Venn ootschapsbelastinq,

HOOFDSTUK I.

Algemene bepalinqen,

Artikel24.

In artikel 24, § l , worden de vennootschappen aangeduid
waarvan , in principe, het globaal inkomen ondcrworpen zal
zijn aan de vennootschapsbelasting.

Het zullen om het even welke vennootschappen, vereni-
gingen, inrichtingen of organismen zijn:

die, krachtens het Belgisch of vreemd publiek of pri-
vaat recht een [uridische persoonlijkheid bezitten onder-
scheiden van die van hun vennoten of leden (dus de rechts-
person en] ;

- die in België hun maatschappalïjke zetel, hun voor-
naarnste inrichting of hun zetel van directie of administra-
tie bezlcten, zelfs indien zij in het buitenland opqericht
werden en de juridische persoonlijkheid bezitten naar bui-
tenlands recht;

- die.zich bezig houden met een ultbatlnq of met han-
delingen van winstgevende aard, zelfs indien hun rechts-
vorm niet die is van een handelsvennootschap.

Nochtans. overeenkomstiq artikel 24, & 2, zullen de ven-
nootschaopen opqericht onder een van de vormen voorz îen
in het Wetboek van Koophandcl, andere dan de naamloze
vennootschappen en de vennootschappen bij wijze van
geldschieting op aandelen, dit wil zeggen de vennootschap-
pen onder qemeenschanpelîjke naam, de vennootschappen
bij wii ze van eenvoudiqe geldschietinq, de personenven-
nootschappen met beperkte aansprakeliikheid en de coöpe-
ratieve vennootschappen, moqen verkiezen dat hun winsten
onderworpen worden aan de belastinq van de natuur lijke
personen in hoofde van hun vennoten. De Koninq zal de
vorm en de voorwaarden bepalen waarin deze keuze zal
moeren gebeuren,

De personenvennootschapoen die deze keuze op qeldiqe
wijze deden, zullen als niet-bestaande beschouwd worden
voor de toeoassinq van de belastlnq op hun winsten; in dit
opzicht zullen zij behandeld worden zoals de vennoot-
schappen of vereniqinqen die de juridische persoonlijkheid
niet bezitten : het geheel van hun winsten zal beschouwd
worden als verleend of toeqekend aan de vennoten of
leden, die persoonlijk op hun respectievelijk deel zullen
onderworpen worden aan de bebsting (zie artikelen 6, § 2,
en 39).

Van nu af aan wordt aan qestipt dat de Re~ering het
voorriernen heeft deze keuze onherroepelitk te maken, en de
moqellj kheid ervan aan de persorienvermootschappen die
de aard hebben van kleine of m iddelmatiqe ondernemincen
voor te behouden : zij zal dus niet kunnen qedaan worden
door personenvennootschappen die, onder andere, weçens
hun aantal vennoten of Ieden, de belanq rijkheld van hun
maatschappelljk kapitaal, van hun ornzetcijfer of van hun
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rencient des sociétés de capitaux que par leur forme jurî-
dique.

Conformément à l'article 24, § 3, les revenus passibles
de l'impôt des sociétés ou immunisés dudit impôt seront
déterminés d'après les règles applicables en matière d'lm-
pôt des personnes physiques, sauf clans la mesure où il
y est expressément dércqê par les articles 30 à 34 (voir
ci-après) .

CHAPITRE II.

Base de l'impôt.

Article 25.

L'article 25 détermine la base imposable dans le chef
des sociétés de droit public ou privé belge.

Conformément au ~ 1er, les sociétés anonymes et les
sociétés en commandite par actions, ainsi que les sociétés,
associations, établissements ou organismes constitués en
Belqique autrement que sous l'une des formes prévues au
Code de Commence, seront imposables sur l'ensemble de
leurs bénéfices de la période imposable (exercice social),
c'est-à-dire sur le total formé par les trois éléments sui-
vants :

10 bénéfices non, distribués y compris, entre autres, Jes
dppenses non déductibles des bénéfices bruts au titre de
dépenses ou charqes professionnelles:

20 tantièmes et autres rémunérations fixes ou variables
des administrateurs. commissaires, liquidateurs et autres
personnes exerçant des mandats ou fonctions analoques,
étant entendu aue les tantièmes ou autres rémunérations
alloués ou attribués aux: mandataires qui exercent effective-
ment dans la société. en vertu d'une dëlëqatlon ou d'un
contrat. des fonctions réelles et permanentes, ne seront pas
compris dans la base imposable de la société dans la
mesure où leur montant brut dépassera. par bénéficiaire,
celui des ';rnnlnf11!'nts rles mandataires non investis de fane.
tions so"dales C enendant. lorsque ces personnes exercent
des fnnrtinns réelles et permanentes dans plus de deux
sociétés. les tantièmes et rémunérations qui précèdent ne
sont pas a ioutés à la base taxable de la société, dans la
limite ani précède. OHe pour deux sociétés au maximum,
à d"sÏ<:f1ler nar elles dans une déclaration à verser à I'appul
de la déclaration annuelle de chacune de ces sociétés;

3° bénéfices distribués aux actions ou parts (sociétés
anonymes et sociétés en commandite par actions) ou aux
« capitaux enqacrés » (autres sociétés, associations, etc.),
étant entendu qu'il s'agira exclusivement des sommes al-
louées ou attribuées au moyen des bénéfices de l'exercice
et que ne seront donc pas envisagés les dividendes, etc.,
alloués ou attribués par prélèvement sur les bénéfices anté-
rieurernent réservés qui auront été soumis à l'impôt des
sociétés (ou à la taxe professionnelle) au moment de la
constitution de ces réserves.

Conformément au § 3 de l'article 26, les sociétés de per-
sonnes. (sociétés en nom collectif, sociétés en commandite
simple, sociétés de personnes' à responsabilité limitée et
sociétés coopératives) qui n'auront pas opté - ou qui
n'auront pas pu opter - valablement pour I'assujettisse-
ment de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques
dans le chef de leurs associés. seront imposées sur le total
formé par:

[ SS ]

tewerkqcsteld personeel, enkel door hun juridische vorm
verschillen van de kapitaalsvennootschappen,

Overeenkomstig artikel 24, § 3, zullen de inkomsten
onderworpen aan de vennootschapsbclastln q, of van deze
belasting vrijgesteld, bepaald worden volqens de regelen
toepasselijk inzake personenbelastinq, behalve in de mate
waarin daarvan uîtdrukkelijk afgeweken wordt door de
artikelen 30 tot 34 (zie verder},

HOOFDSTUK II.

Grondslag van de belastinq.

Artikel25.

Artikel 25 stelt de hasts vast belastbaar in hoofde van
de vennootschappen van publiek of privant Belgisch recht.

Overeenkomstig § 1, zullen de naamloze vennootschap-
pen en de vennootschappen bij wijze van geld.schieting op
aandelen, evenals de vennootschappen, verenigingen, in-
richtingen of organismen opgericht in België onder een
andere vorm dan die voorzien door het Wetboek van Koop-
handel. belastbaar zijn op het geheel van hun winsten van
het belastbaar tljdperk (rnaatschappelijk boekjaar), dit
wil zeggen op het totaal gevormd door de volgende drie
elementen :

l ? niet-uitgekeerde winsten met inbegrip, onder andere,
van de uitqaven die niet aftrekbaar zijn van de bruto-
winsten als bedrijfslasten of -uitqaven,

2° tantièmes en andere vaste of veranderlijke bezoldi-
gingen van de administrateurs, commissarissen, vereffe-
naars en andere personen die gelijkaardige mandaten of
functies uitoefenen, met dien verstande dat de tantièmes
of andere bezoldigingen verlèend of toegekend aan de
mandat arissen die effectief, krachtens een opdracht of con-
tract, werkelijke en vaste functies in de vennootschap uit-
oefenen, niet in de belastbare basis van de vennootschap
zullen begrepen worden in de mate waarin .hun bruto
bedrag, per genieter, dit van de bezoldigingen van de man-
datarissen zonder speciale functies zal cverschrfjden. Noch-
tans, indien deze personen werkeliike en vaste functies in
meer dan twee vennootschappen uitoefenen, zullen de tan-
tièmes en bezoldigingen bij de belastbare qrondslaq van
de vennootschap in de voorziene mate slechts voor twee
vennootschappen gevoegd worden door deze personen aan
te duiden in een verklaring die zal dienen gevoegd bi] de
[aarlijkse aanqifte van elk dier vennootschappen:

30 de winsten verdeeld onder de aandelen of delen
(naamloze vennootschappen en vennootschappen bij wijze
van geldschieting op aandelen) of onder de «belegde ka-
pitalen» (andere vennootschappen, verenigingen, enz.),
met dien verstan de dat het uitsluitend zal gaan om sommen
verleend of toeqckend door middel van de winsten van het
boekjaar en dat de dividenden, enz., verleend of tee-
gekenddoor voorafname op de vroeqer gereserveerde win-
sten reeds aan de vennootschapsbelastinq ,.,.of aan de be-
drijfsbelasting) onderworpen op het oqenblik van de aan-
leg van deze reserves, niet in aanmerkinq ztlllen komen.

Overeenkomstig § 3 van artikel 26, zullen de personen-
vennootschappen (vennootschappen onder gemeenschappe~
lljke naam, vennootschappen bij wijze van eenvoudiqe
geldschieting, personenvennootschappen met beperkte aan-
sprakelijkheid en coöperatieve vennootschappen) die niet
zouden gekozen hebben - of die niet geldig zouden kun-
nen hebben kiezen - voor de belastinq van hun winsten in
de personenbelasting in hoofde van hun vennoten, belast
worden op het totaal gevormd door :



1° les bénéfices non distribués:
2° les revenus des capitaux investis par les associés actifs

ct non actifs - auxquels seront assimilés les intérêts des
avances faites à la société par les associés, par leur conjoint
ou par .leurs enfants dont ils ont la jouissance légale des
revenus (voir article 5, § 2, 3°, b);.

Si l'on admet que dans les sociétés de personnes, les
sommes allouées ou attribuées aux associés actifs autrement
qu'en rémunération des capitaux investis par les intéressés
dans la société, peuvent être assimilées aux rémunérations
allouées par les sociétés par actions à leurs mandataires qui
y exercent effectivement des fonctions réelles et perrna-
nentes, on constatera que le nouveau régime fiscal des
sociétés de personnes sera le même que celui des sociétés
par actions et qu'il n'y aura donc plus pour les sociétés
aucun avantage fiscal à adopter telle forme juridique plutôt
que telle autre.

Article 26.

L'article 26 détermine, par référence à l'article 25. la
base imposable' dans le chef des sociétés, associations, éta-
blissements ou organismes quelconques de droit public ou
privé étranger, qui ont en Belgique, leur principal établi-
sèment ou leur siège de direction ou d'administration et qui,
conséquemment, sont soumises à l'impôt sur l'ensemble de
leurs bénéfices, quelle qu'en soit l'origine.

Ces personnes morales seront imposées
, 1° si leur forme juridique peut être assimilée à celle d'une

société, association, etc .. de droit belge visée à l'article 25,
§ 1er (société anonyme, société en commandite par actions,
etc.}, sur l'ensemble formé par les bénéfices non distribués,
les tantièmes et autres rémunérations bruts, fixes ou varia-
bles, alloués aux administrateurs, etc. (clans la limite fixée
à l'article 25, § 2) et les bénéfices distribués aux actions
ou parts ou aux « capitaux engagés ~:

2° si leur forme juridique les assimile plutôt à une société
belge de personnes, sur l'ensemble formé par les bénéfices
non distribués et les revenus des capitaux investis.

Sous réserve du fait que les sociétés de personnes con-
stituées à l'étranqer ne pourront pas opter pour I'assuiet-
tissement de leurs bénéfices à l'impôt des personnes phy-
siques dans le chef de leurs associés ou membres, les per~
sonnes morales de droit étranger ayant en Belgique leur
principal établissement ou leur siège de direction ou d'ad-
ministration seront donc traitées comme les personnes mo-
l'ales de droit belge.

Article 27,

L'article 27 du présent projet de loi détermine le régime
fiscal apnlicable aux sociétés intercommunales régies par
les lois des 6 août 1897, 1er juillet 1899, Ig août 1907 et
1el' mars 1922.

Ces sociétés seront soumises à l'impôt uniquement en
raison de leurs revenus de capitaux et biens mobiliers et
de leurs revenus immobiliers, lorsque ces revenus ne sont
pas exonérés d'impôt en vertu des lois susvisées.

En fait, le régime fiscal de ces sociétés ne sera modifié
que dans la mesure où le' précompte immobilier et le pré-
compte mobilier se substitueront à la contribution foncière
et à la taxe mobilière, puisque les précomptes seront censés
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1° de niet-uitqekeerde winsten;
2° cle lnkomsten van de door de werkende en niet-wer-

kende vennoten belegde kapitalen, waarmede gelijkgesteld
zullen worden de Intresten van de voorschotten. gedaall
aan de vennootschap, door de vennoten, door hun cchtqe-
noot of door hun kinderen waarvan zij het wettelijk
genot van de inkornsten bezitten (zie artlkel 5, § 2, 3°, b).

Indien men aanneemt dat de in de personenvennootschap-
pen aan de werkende vennoten verleende of toegekende
somrnen op een andcre grond dan als vergoeding voor de
kapitalen door deze Iaatsten belegd in de vennootschap,
gelijkgesteld mogen worden met de bezoldigingen verleend
cloor de vennootschappen op aandelen aan hun mandata-
rlssen die effectief er werkelijke en vaste functies uitoefe-
nen, dan zal men vaststellen dat het nieuw fiscaal regime
van de personenvennootschappen hetzelfde zal zijn als dit
van de vennootschappen op aandelen, en dat er voor de ven-
nootschappen dus geen enkel fiscaal voordeel meer zal
verbonden zijn aa n het verkiezen van een bepaalde juri-
disch vorrn boven ee n an der e.

Artikel26.

Artikel 26 bepaalt, onder verwijzing naar artikel 25. de
belastbare basis in hoofde van om het even welke vennoot-
schappen, vereniqinqen, inrichtingeh, of organismen naar
buitenlands openbaar 0 f privaat recht, die in Bekrië hun
voorn aamste inrich tinq of hun zetel van directie of admi-
nistratie hebben en die, dientegevolge, onderworpen zijn
aan de belasting op het totaal van hun winsten. welke ook
de oorsprong ervan weze,

Deze rechtsperson en zullen belast worden:
1° indien hun juridische vorrn gelijkgestelcl kan worden

met die van een vennootschap. vereniging, enz. naar Bel~
gisch recht bedoeld in artikel 25, § I (naamloze vennoot-
schap, vennootschap bi] wijze van geldschieting op aan-
delen, enz.), op het total gevormd door de niet-uitqekeerde
winsten, de tantièmes en andere vaste of veranderlijke
bruto-bezoldtqinqen, toegekend aan de beheerders. enz.
(binnen de perken vastgesteld in art. 25. § 2) en de win~
sten uitgekeerd aan de aandelen of delen of aan « be-
legde kapitalen »;

2° indien hun juridische vorm, eerder kan Çlelijkgesteld
worden met een Belgische personenvennootschap, op het
totaal gevormd door de niet-uitqekeerde winsten en de
inko~sten uit beleqde kapltalen.

Onder voorbehoud van het feit dat de in het butten-
land opcrerichte personenvennootschappen de keuze niet
zullen hebben al of niet hun winsten te doen onclerwerpen
aan de personenbelasting in hoofde van hun vennoten of
leden, zullen de rechtspersonen naar buitenlands recht die
in België hun voornaamste inrichting of hun zetel van
directie of administratie hebben, behandeld worden als
rechtspersonen naar Belgisch recht.

Artikel 27.

Artikel 27 van dit wetsontwerp bepaalt het regime van
toepassing op de intercommunale vennootschaooen behcerst
door de wetten van 6 auqustus 1897, 1 juli 1899, 19 augus-
tus J 907 en I maart 1922.

Deze vennootschappen zullen aan de belasting slechts
worden onderworpen op grond van hun inkomsten uit roe-
rende kapitalen en goederen en op hun onroerende inkom-
sten, wanneer deze inkomsten niet zijn vrijgesteld krach-
tens voornoemde wetten.

Feitelijk zal het fiscaal regime van de bedoelde vennoot-
schappen slechts worden gewijzigd in de mate clat de on-
roerende voorheffing en de roerende voorheffinçr in de
plaats zullen komen van de grondbelasting en van de mobi-
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correspondre à l'impôt définitivement dû (voir article 35,
§ 5),

Article 28.

Sulvan t la jurisprudence de la Cour de Cassation, le
rachat des titres d'une société, par cette dernière, n'entraîne
pas la débition de la taxe mobilière, même s'il est effectué
au moyen de bénéfices. parce qu'il ne peut être considéré ni
comme une distribution de bénéfices ni comme un re mbour-
seruent total ou partiel de capital socin 1 (arrêt du 6 octobre
1959" en cause de S. A. « Le progrès industr ie1») .

Etant donné: qu'au regard des lois commerciales, le rachat
d'actions ne peut se faire qu'au moyen de bénéfices de:
l'exercice ou d'un prélèvement sur des réserves autres que
la réserve légale, il a été estimé que, dans la mesure où le
prix de rachat dépasse la quete-part du capital social
réellement libéré restant à l'embourser qui est représentée
par les actions ou parts rachetées, il y a effectivement dis-
tribution par la société « racheteuse », d'une partie de ses
bénéfices ou réserves, au profit des actionnaires vendeurs
et qu'en principe, les bénéfices ainsi alloués ou attribués
devraient être considérés comme des revenus d'actions ou
parts imposables à ce titre dans le chef des bénéficiaires.

TQutefois, comme les actionnaires vendeurs se trouvent
pratiquement dans l'impossibilité de déterminer la part des
bénéfices sociaux qui est comprise dans le prix de vente
de leurs actions, ils ne devront pas déclarer cette part au
titre de revenus d'actions (voir article 5, § 3, 3°), mais la
distribution de bénéfices par la voie susindiquée donnera
lieu à l'établissement d'une cotisation spéciale à charge de
Ja société racheteuse; cette cotisation spéciale sera basée sur
la différence entre le: prix de rachat et la quete-part du
capital réellement libéré restant à rembourser éventuelle-
ment revalorisée, qui est représentée par les actions
rachetées.

Ladite ~otjsation - qui sera calculée au taux de 30 % -
remplacera le précompte mobilier et le complément d'impôt
qui seraient dus par les actionnaires en cas de distribution
des bénéfices sociaux suivant la voie habituelle.

Pour éviter toute discussion, l'artlcle 28, § 2, précise que,
pour l'application de l'article 25 - c'est-à-dire pour la
détermination des bénéfices soumis à l'impôt suivant le
droit commun - les prélèvements opérés sur les bénéfices
de l'exercice ou sur les bénéfices réservés déjà soumis à
l'impôt des sociétés, à l'occasion de l'annulation des titres
rachetés, de même que les moins-values et pertes éventuelles
sur ces titres, resteront sans effet sur la détermination des
bénéfices imposables dans le chef de la société; il ne falt~,
cirait pas qu'en raison des modalités techniques de détermi-
nation des bénéfices imposables, les bénéfices qui auront
servi de base à la cotisation spéciale soient «détaxés»
lorsque les bénéfices comptables seront influencés par l'opé-
ration dontIl s'agit.

Article L':J.

L'article 29, §§ 1 à 6, vise les cas:

1° de partage tata! de l'avoir social de sociétés par ac-
tions ou de sociétés de personnes qui ont opté pour l'assu-
jettissement de leurs bénéfices à l'impôt des sociétés, par
suite de dissolution de ces sociétés ou de toute autre cause;
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liënbelasting verrnits die voorheffingen zullen worden qe-
acht overeen te sternrnen met de definitief verschuldigde
belasting (zie artikel 35, § 5).

Artikcl 28,

Volgens de rechtspraak van het Hof van Verbreking
heeft de wederinkoop van effecten van een vennootschap
door deze laatste het verschuldigd zijn van de mobiliên-
belasting niet voor gevolg - zelfs indien deze: wederinkoop
verwezenlijkt werd door middel van win sten - orndat dit
beschouwd wordt noch als een winstverdeling noch als
een totale of gedeeltelijke teruqqave van het maatschap-
pelijk kapitaal (arrest van 6 october ]959 inz, de N. V.
« Le progrès industriel » }.

Vermits krachtens de handelswetqevinq, de wederinkoop
van acties slechts mag geschieden door middel van de
winsten van het boekjaar of van een voorafneming op de
reserves andere dan de wettelijke reserve, werd er ge(}Qr~
deeld dar, in de mate waarin de prijs van de wederinkoop
het deel van de nog uit te keren werkelijk volgestort maat-
schappelük kapitaal, bestaande uit wederingekochte aan-
delen of delen, overt re Ït, de wedcrlnkopende vennootschap
werkelljk verdeling doet van een decl van haar winsten
of reserves, ten voordele van de vennoten-verkopers, en dat
in principe, de aldus verleende winsten zouden moeren be-
schouwd worden als inkomsten uit aandelen of delen die
belastbaar zijn in hoofde van de bequnsuqden.

Verrnits de aandeelhouders-verkopers zich nochtans
practisch in de onmogelijkheid bevinden het deel van de
maatschappelijke winsten te bepalen dat begrepen is in de
verkoopprijs van hun aandelen, zullen ze dit deel niet moe-
ten aangeven als inkomsten uit aandelen (zie artikel 5.
§ 3, 3°), maar de verdeling van de winsten op de boven-
verrnelde wijze zal aanleiding geven tot het vestigen van
een speciale aanslag ten laste van de wederinkopende ven-
nootschap; deze speciale aanslag zal gevestigd worden op
het verschil tussen de wederinkoopprijs en het aandeel van
het nog terug te storten werkelijk volgestort kapitaal,
eventueel gerevaloriseerd, dat vertegenwoordigd wordt door
de wederingekochtè aandelen. Deze aanslag - die zal »rot-
den berekend teqen de aanslagvoet van 30 % - zal de
roerende voorheffing en de aanvullende belasting vervan-
gen die zouden verschuldigd zijn door de aandeelhouders in
geval van verdelinq van maatschappelijke winsten op de
gewone wijze.

Om elke betwisting te vermij den, bepaalt "artrkel 28, § 2,
dat, voor de toepassing van artikel25, d.w.z , voor het bepa-
len van de winsten die aan de belasting onderworpen wox-
den volqens het gemeen recht, de: voorafnemingen op de
winsten van het boekjaar of op de gereserveerde winsten
die reeds aan de vennootschapsbelastinq onderworpen wer-
den tel' gelegenheid van het annuleren van de wederinqe-
kochte effecten, evenals de minderwaarden en de eventuele
verllezen op deze effecten, zonder ultwerkinq voor het
bepalen van de: belastbare wlnsten in hoofde van de ven-
nootschap blijven: het zou niet aannemelijk zijn dat, wegens
de technische modaliteiten van de bepaling der belastbare
winsten, de winsten die als basis hebben gediend van de
speciale aanslag zouden gedetaxeerd worden wanneer de
'boekwinsten zullen beïnvloed worden door deze bewerkinq.

Artike129.

Artikel 29, §§ 1 tot 6, 'hedoelt de gevallen :

10 van volledige verdeling van het maatschappelijk ver-
mogen van de actiênvennootschappen of van de personen-
vennootschappen die verkozen hebben hun winsten te doen
belasten in de vennootschapsbelastinq, ten gevolge van de
ontbinding van deze vcnnootschappen of om welke andere
reden ook:



2° de partage partiel de l'avoir social de sociétés de per-
sonnes qui ont opté pour l'assujettissement de leurs béné-
Fiees à l'impôt des sociétés, par suite du décès, de la
démission ou de l'exclusion d'un associé.

Actuellement, l'excédent que présentent les sommes
réparties, en espèces, en titres ou autrement, sur le capital
social réellement libéré restant à rembourser, éventuellement
revalorisé conformément à l'article 15, § 2, des lois coordon-
nées relatives aux impôts sur les revenus, est soumis à la
taxe mobilière, mais les bénéficiaires de ces « bonis de liqui-
dation» ne doivent pas en déclarer le montant à l'impôt
complémentaire personnel, sauf s'il s'agit. d'associés actifs
de sociétés de personnes pour lesquelles ces bonis consti-
tuent des revenus professionnels.

Etant donné que les bénéficiaires de revenus de l'espèce
se trouveront pratiquement dans l'impossibilité de détermi-
ner la quotité imposable des « répartitions de liquidation »,
ils ne devront pas les déclarer au titre de: revenus d'actions
ou parts ou de capitaux investis (voir article 5, § 3, 3°
et 4°),

Cependant, il y a là, comme clans les cas où une société
rachète ses propres actions, une distribution de bénéfices
sociaux qui auraient été soumis à l'impôt dans le chef des
bénéficiaires, s'ils avaient été alloués ott attribués en cours
d'exploitation.

Pour cette raison, tine cotisation spéciale sera également
établie à charqe de la société intéressée sur l'excédent
susvisé, étant entendu:

1° que pour la détermination du capital social réellement
libéré restant à rembourser. l'incorporation au capital so-
cial de bénéfices, quelles qu'en soient l'origine, et la nature
ne sera, pas plus qu'actuellement, considérée comme une li-
bération effective de ce capital et que, dans le cas où la
société aura racheté antérieurement une partie de ses pro-
pres actions Oll parts, la quete-part du capital social repré-
sentée par les actions ou parts rachetées sera considérée
comme une réduction du capital social opérée au moment du
rachat;

2° que lorsque la répartition de l'avoir social s'effectuera
par fractions successives, il y aura matière à imposition
chaque fois qu'une répartition dépassera la différence entre,
d'une part, le montant du capital social réellement libéré
restant à rembourser lors de la dissolution, revalorisé aux
coefficients applicables à la date de cette répartition et,
d'autre part, les répartitions antérieures, elles-mêmes reva-
lorisées aux coefficients applicables à la même date pour les
années pendant lesquelles elles auront eu lieu (ajouté ten-
dant à éviter toute discussion dans les cas de répartitions
successives, lorsqu'une modification des coefficients de reva-
lorisation intervient entre deux répartitions), -,

Une cotisation spéciale sera également établie sur l'excé-
dent susvisé dans les cas où des sociétés belges viendront
soit à disparaître par suite de fusion ou d'absorption, soit à
à être dissoutes sans qu'il y ait partage: de l'avoir social
(réunion de toutes les actions en une seule main, par
exemple), soit à adopter une autre forme juridique de droit
belge (sauf si l'évaluation des éléments de l'actif et du pas-
sif, y compris le capital et les réserves, ne subit aucune
modification à cette occasion). Sauf en cas de fusion ou
d'absorption, la valeur réelle de l'avoir social à la date où
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2" van gedeeltelijke verdellnq van het maatschappelijk
verrnoqen van de personenvennootschappen die verkozen
hebben hun winsten te doen belesten aan de vennoot-
schapsbelastinq. ingevolge het overlijden, het ontslag of de
uitsluiting van een vennoot.

Thans wordt het excedent, bestaande u it de in speciën, in
effecten of anderszins uitgekeerde som men, op het werkelij k
gestort en nog teruqbetaalbaar maatschappelljk kapitaal,
eventueel gerevaloriseerd overeenkomstig artikel IS, ~ 2,
der samengeordende wetten betreffende de Inkornstenbelas-
tinqen, aan de mobiliënbelasting onderworpen, rnaar de
genieters van deze « liquidatieboni » moeren el' het bedrag
niet van aangeven in de aanvullende personele belasting.
behoudens wanneer het om wer kende vennoten van per-
sonenvennootschappen gaat. voor w ie die boni bedrij ls-
inkomsten uitmaken.

Vermits de genieters van dergelijke inkomsten zich
pra ktisch in de onmoq elijkheid zullen bevinden het belast-
baa r gedeelte van die «vereffeningsverdelingen » te be-
palen , zullen zij deze niet moeten aangeven a ls inkomsten
uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen (zie arti-
kel 5, § 3, 3° en 4°).

Nochtans bestaat er, zoals in het geval waarin een ven-
nootschap haar eigen aandden terugkoopt, een uitkering
van maatschappelijke winsten die in hoofde van de ge~
nieters zouden belast zijn geworden indien ze tijdens de
exploitatie verleend of toegekend waren geweest.

Om die reden zal een bijzondere aanslag ten Iaste van
de berrokken vennootschap worden gevestigd op het hier-
voren bedoelde excedent, verstaan zijnde:

lOdat, voor de vaststelling van het werkelijk gestort
maatschappelijk kapitaal dat nog terugbetaalbaar is, de
opneming in het maatschappelijk kapitaal van winsten,
welke ook hun aar d en hun oorsprong mogen zijn, niet
zal beschouwd worden, evenrnin als thans, als een werke-
lijke stortinq van dit kapitaal en da t, in het geval waarin
de vennootschap vroeger een deel van haar eigen aandelen
of delen zou teruggekocht hebben. het evenredig aandeel
van het maatschappelijk kapitaal dat vertegenwoordigd is
door de teruggekochte aandelen of delen, zal beschouwd
worden als een vermindering van het maatschappelijk ka-
pitaal uitgevoerd op het ogenblik van de teruqkoop:

2° dat wanneer de verdeling van het maatschappelijk
vermogen zal uitgevoerd worden bi] opeenvolgende ge"
deelten, er grond tot aanslag zal zijn telkenrnale een ver-
deling het verschil zal overschrüden tussen, eensdeels, het
bedrag van het werkelijk ge:stort maatschappelijk kapl-
taal dat bi] de ontbinding nog teruqhetaalbaar is, gereva-
loriseerd volgens de coëfficiënten van toepassing op de
datum van die verdelinq en, anderdeels, de vroegere ver-

. delingen gerevaloris<.;:rd volgens de coëfficiënten van tee-
passing op dezelfde datum voor de [aren waarin zij plaats
zullen gehad hebben (aanvulling er toe strekkend elke
betwisting in de gevallen van opeenvolgende verdelingen
te verrnijden, wanneer een wijziging van de revnlorisatre-
coëfficiënten zich tussen twee verdelingen voordoet] .

Een bijzondere aanslag zal eveneens worden gevestigd
op het hiervoren bedoeldexcedent in het geval waarin
Belgische vennootschappen hetzi] zullen verdwijnen inqe-
volge fusie of opslorping, hetzij zullen ontbonden worden
zonder dat er tot verdeling van het maatschappelijk verrno-
gen wordt overgegaan (bijvoorbeeld vereniqinq van al de
aandelen in één hand), hetzij een andere rechtsvorm naar
Belgisch recht aannemen (behoudens wanneer de raming
van de elementen van het aktief en het passief, met lnbe-
grip van het kapitaal en de reserves, bij die gelegenheid
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le fait générateur de l'impôt se produira, sers assimilée à une
somme répartie en cas de partage du dit avoir.

Les cotisations spéciales seront calculées au taux de 30 %
pour ce qui concerne la quotité de l'excédent taxable qui ne
dépassera pas le montant des bénéfices antérieurement ré-
servés qui auront été soumis à l'impôt des sociétés (ou à
la taxe professionnelle) Ott immunisés du dit impôt (011 de
ladite taxe) et au taux de 15 % pour ce qui concerne le
surplus.

Pour favoriser. comme dans le passé. le reqroupement
d'enlTeprises, le Roi pourra, lorsque les circonstances éco-
nomiques le justifieront, renoncer à l'établissement de la
cotisation spéciale susvisée. dans les cas d'absorption ott
de fusion de sociétés. II déterminera les conditions' de cette
renonciation et Il prendra toutes mesures utiles en vue
de réaler la situation fiscale des sociétés absorbantes ou
nées de la fusion comme si la Iusion n'avait pas eu lieu. A
cet érrard on s'inspirera larcement des dispositions de 1<1 loi
du 15 juillet 1959 tendant à favoriser J'absorption otl la fu-
sion de sociétés et l'apport de branches d'activité.

L'article 29, § 6. prévoit que lorsque la dissolution d'une
société n'aura pas mis fin à l'exploitation, les dispcsitlons
des articles 25 et 26 resteront applicables: il s'ault là d'une
simple consécration de la iurlsprudence actuellement' en
vigueur: une société qui, bien que dissoute. continue son
exploitation. en ce sens qu'elle s'écarte de lèl réalisation
proprement dite du patrimoine social en vue de la l'épar,
tition de ce patrimoine aux associés et continue à mani,
fester une réelle « activité professionnelle ». reste soumise
à l'impôt suivant le même régime qu'avant la dissolution.

Artt'cle 30.

L'article 30 tend, en fFlit, à maintenir en viqueur les dis-
posititlons de l'article 27, ~ 2, 6°. des lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus, suivant lesauelles sont
considérés comme des bénéfices taxables dans le chef des
sociétés coopératives de consommation, les ristournes et
avantaqes attribués par les sociétés soit aux associés dans
IR mesure où res ristournes et avantaces proviennent
d'achats non effectués par des bénéficiaires eux-mêmes.
soit aux non-associés.

Article 31.

Pour ce qui concerne les sociétés assujetties à l'impôt
des sociétés, J'article 31 dérone sur deux points aux disno-
sitions de l'article 7, qui fixe le nouveau régime fiscal des
plus-values sur des avoirs investis.

Tout d'abord, dans le chef de ces sociétés, l'immunité de
l'entièreté des plus-values non réalisées (sur n'Imoorte cruel
élément actif) ou de la quotité monétaire des plus values
réalisées sur des immeubles. de l'outlllarre et des partiel-
parions ou valeurs de portefeuille entrés dans le patrlmoine
de l'entreprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation,
ne sera accordée et maintenue que dans I'eventualitë et dans
la mesure: où ces plus-values ne feront, directement ou In-
dlrecternent, l'objet d'aucun prélèvement, distribution ou
répartition quelconque. L'article 31, § 1er, tend, en effet, à
maintenir en vigueur pour ce qui concerne les sociétés la
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qeen enkcle wijziging ondergaat). Behoudens in geval van
Iusie of opslorpinq, zal de werkelijke waarde van het
maatschappelijk vermogen op de datum waarop het tot
belasting aanleiding gevend feit zieh zal voordocn. gelijk-
gesteld worden met een som uitgekeerd in geval van ver-
deling van gezegd vermogen.

De bijzondere aanslaqen zullen worden berekend tegen
de aanslaqvoet van 30 % wat de quotiteit van het belast~
baar excedent betreft, dat het bedrag niet te boven gaat
van de vroeqer qereserveerde winsten die aan de vennoot-
schapsbelastinq (of aan de bedrijfsbelasting r zullen onder-
worpen of van die belastingen zullen vrijgesteld geworden
zijn, en tegen de aanslaqvoet van 15 % wat het overschot
betreft,

Om, zoals in het verleden, de herçrroeperlnq van onder-
nemingen te begunstigen, kan de Koning. wanneer de
economische omstandigheden het zullen rechtvaardlqen,
van het vestigen van de hiervoren bedoelde bijzondere
aanslaq afzien, in het geval van opslorping of fusle van
vcnnootschappen. Hij zal de voorwaarden van die ver-
zakinq bepalen en hi] zal alle nodige maatreqelen nernen
om de fiscale toestand van de opslorpende verinoot-
schappen of van de uit de fusie ontstane vennootschappen
te reqelen alsof de fusie niet had plaats qehad. In dit
opzicht zal Hij zlch in hoge mate laten leiden door de
beschikkinqen van de wet van 15 juli 1959 tot bevorderinq
van de opslorpinq of de fusie van vennootschappen en de
inbreng van bedrijfstakken.

Artikel 29. ~ 6, voorziet dat. wanneer de ontbinding van
een vennootschap çreen eincle zal gesteld hebben aan de
uitbatinq. de beschikkinqen van de artikelen 25 en 26 toe-
passelijk zullen blijven: het betreft hier een loutere bevestl-
ging van de thans van kracht ziinde rechtsoraak : een ven-
nootschap die, alhoewel ontbonden, haar uitbatînq voortzet.
in die zin dat ze afwiikt van de eiqenlijke verwezenlijkinq
van het maatschappeliik patrimoniurn met het coq op de
verdelinq van dit natrlmonlum onder de vennoten en voort-
qaat met een werkelijke «bedrijfsactiviteit» aan de daq te
leo oen. bliift aan de belastinq ondetworpen volgens het-
zelfde regime als vöör de ontbinding.

Artikel30.

Artikel 30 strekt, in Feite, tot het van kracht bliiven van
de beschlkkinc en van artikel 27, & 2.6', der gecoördineerde
wetten betreffende de inkomstenbelastinçren. volqens de-
welke als winsten belastbaar in hoofde van de coöperatleve
verbru iksvereniqlnqen worden beschouwd, de restorno's en
voordelen door de vennootschappen toeqestaan hetzif aan
de deelcenoten voor zover deze restorno's en voordelen
voortkomen van de door de qenieters niet zelf gedane aan-
kopen, hetzij aan nlet-deelqenoten.

Artikel3I.

Wat de vennootschappen betreft onderworpen aan de
vennootschaosbelastlnq, wijkt artikel 31 op twee punten af
'Van de beschikkinqen van artikel 7. dat het nieuw fiskaal
rerr irne van de rneerwaarden op de beleo de activa bepaalt.

Vooreerst, zal in hoofde van die vennootsch anpen de
vrllstelllno van de alceheelheid der niet verwezenliikte
meerwaarden (op om het even welk activa-element ) of van
het monetair oedeelte der meerwaarden verwezenliikt op
bedrtifsîrnrnobiliên. uitrustinq en particinaties of waarden
in portefeuille, die sedert meer dan viif jaar vóór de ver-
wezenliiklnq in het patrimonium van de oriderrieminq ziin
opqenomen, slechts worden toeoestaan en behouden in de
eventualiteit en in de mate dat die meerwaarden noch
rechtstreeks noch onrechtstreeks het voorwerp zullen ult-
maken van om het even welke opneming, uitkering of



condition actuellement prévue il l'article 27, § Zbis, ali-
néa 2. 2" des lois coordonnées relatives aux impôts sur les
revenus et: ce. dans un but: économique; dans ]'éventualité
et dans la mesure où cette condition cessera d'être obser-
véc pendant une période imposable quelconque, les plus-
values antérieurement immunisées seront, comme actuelle-
ment, considérées, pour l'application de l'impôt, comme des
bénéfices obtenus au cours de cette période imposable.

Ensuite, les plus-values réalisées sur des immeubles non
bâtis ne seront immunisées, au même titre que les plus-va-
lues réalisées sur des immeubles bâtis, de l'outillage et des
participations et valeurs de portefeuille, que pour autant
qu'ils s'agisse d'éléments entrés dans le patrimoine de l'en-
treprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation et que
dans la mesure où elles ne dépasseront pas ce qui carres"
pond à la dépréciation monétaire (immunité de la quotité
monétaire uniquement).

Article 32.

L'article 32 tend à maintenir en vigueur, dans le cadre
de l'impôt des sociétés, I'irnmunité actuellement prévue à
l'article 27, § 2, alinéas 1à 7, des lois coordonnées rela-
lives aux impôts sur les revenus, en faveur des sociétés
qui s'occupent de la prospection pétrolière en Belgique.

Article 33,

Pour ce qui concerne les entreprises industrielles co-
merciales ou agricoles exploitées par des personnes physl-
ques ou par des sociétés, associations, etc. ne possédant
pas la personnalité juridique ou ayant opté pour l'assu-
jettissement de leurs bénéfices à l'impôt des personnes phy-
siques, l'article Il détermine, notamment, les dépenses pro-
fessionnelles déductibles au titre de charges sociales et pen-
sions de retraite ou de survie des membres du personnel
appointé ou salarié.

Pour ce qui concerne les sociétés assujetties à l'impôt
des sociétés, l'article 33, § IH

, prévoit:

1° que les rémunérations des administrateurs, commissai-
res, liquidateurs et autres personnes exerçant des mandats
ou fonctions analogues près des sociétés par actions consti-
tueront des dépenses professionnelles déductibles des béné-
fiees de ces sociétés, dans la mesure où elles ne concourront
pas à la formation du revenu imposable à l'impôt des sociê-
tés:

2° que les charges sociales connexes aux rémunérations
des administrateurs, etc., des sociétés par actions et des
associés actifs des sociétés de personnes seront déductibles
au titre de dépenses professionnelles dans la mesure où
elles se rapporteront à des rémunérations qui auront donné
lieu au versement des cotisations prévues par la législation
concernant la sécurité sociale des travailleurs salariés;

3°· que seront également admises en dépenses profès-
sionnelles, les pensions de retraite ou de survies accordées.
en exécution d'une obligation contractuelle, aux anciens
mandataires ou associés ou à leurs ayants droit,

Conformément à l'article 33, § 2, dont les lv et 2° con-
stituent les pendants de l'article 11, § 3, 30 et 1°, ne seront
déductibles au titre de charges professionnelles :

10 ni l'impôt des sociétés, ni les sommes versées à valoir
sur cet impôt, ni les taxes provinciales et communales assises
sur la base ou le montant de l'impôt des sociétés, ni les
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verdeling. Artikel 31, § 1. strekt, in feite tot het ill

stand houden, wat de vennootschappen betreft, van
de voorwaarden welke thans voorzien zîjn bij artrkel 27,
§ zu« alinea 2, 2", der gecoördineerde wetten betreffende
de inkomstenbelastingen, en zulks met een economisch doel;
in de eventualiteit en in de mate waarin die voorwaarde
ophoudt vervuld te zijn gedmende een welkdanige belast-
bare periode, zullen de voorheen vrijgestelde meerwaarden,
zoals nu, voor de toepassing van de belasting beschouwd
worden als winsten behaald tijdens die belastbare periode.

Vervolgens, zullen de meerwaarden verwezenltjkt op de
ongebouwde onroerende goederen slechts worden vrijqe-
steld, zoals de verwezenlijkte rneerwaarcien op gebotlw~
de onroerende goederen, outillering en participaties en
waarden in portefeuille, voor zover het g~at om elementen
die in het patrirnonium van de onderneming werden opge-
nom en sedert meer dan vijf [aar vóór de verwezenlijking
en in de mate dat zij de monetaire depreciatie niet te boven
gaan (vrijdom van het monetair gedeelte alleen):

Artikel 32.

Artikel 32 heeft voor doel, in het raam van de vennot-
schapsbelasting, de vrijstelling te handhaven die thans
voorzien is bij artikel 27, § 2, al, '1 tot 7, der gecoördineerde
wetten betreffende de inkomstenbelastingen, ten voordcle
van de vennootschappcn die zich onledig houden met de
petroleumprospektie in België.

Artikel 33.

Wat betreft de industrlële-, de handels- of de landbouw-
bedrijven uitgebaat door natuurlijke personen of door ven-
nootschappen, verenigingen, enz. die geen rech tspersoon-
lijkheid bezitten of die de aanslag van hun winsten in de
personenbelasting verkozen hcbben, bepaalt artikel Il in-
zonderheid de bedrijfsuitgaven die aftrekbaar zijn als sociale
lasten en rust- of overlevingspensioen van het loon- of wed-
detrekkend personeel.

Voor de vennootschappen onderworpen aan de vermot-
schapsbelasting bepaalt artikel 33, § 1 :

10 dat de bezoldigingen der beheerders, commissarissen,
vereffenaars en andere personen, die gelijkaardige opdrach-
ten of functies uitoefenen in aandelenvennootschappen.,
bedrijfsuitgaven zullen uitmaken, die aftrekbaar zijn van
de winsten van die vennootschappen, in de mate waarin zij
niet zullen bijdraqen tot de vorminq van het belastbaar m-
komen in de vennootschapsbelasting;

2" dat de sociale lasten in verband met de bezoldtglnqen
der beheerders enz, van de aandeJenvennootschappen 'zullen
aftrekbaar zijn als bedrijfsuitgaven in de mate waarin ze
betrekking hebben op bezoldigingen die aanleiding zullen
gegeven hebben tot de stortingen van de bijdragen voor-
zien door de wetgeving betreffende de maatschappelijke
zekerheid der Ioontrekkende arhelders:

.3° dat eveneens zullen worden aangenomen als bedrijfs-
uitgaven de rust- of overlevingspensioenen toegestaan in
uitvoering van een contractuele verplichtinq, aan de gewe~
zen mandatarissen of vennoten of aan hun rechthebbenden.

Overeenkomstig artikel 33, § 2, waarvan 1" en 2" de
tegenhangers uitmaken van artikel Il, § 3, 30 en 4°, zullen
niet aftrekbaar zijn als hedrij fsuitgaven :

IOnoch de vennootschapsbelasting, noch de in mindering
van de belasting gestorte sommen, noch de provincie- en
gemeentebelastingen geheven op de grondslag of het bedrag
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centimes additionnels provinciaux et communaux au pré-
compte immobilier, ni les accroissements, majorations, frais
et intérêts de retard afférents à ces impôts, taxes et cen-
times additionnels (suppression de la déductibilité de I'im-
pôt):

2° 11i l'abattement prévu à l'article 15, § l, 3' (abatte-
ment tendant à aboutir à une taxation des revenus du
travail moins lourde que celle des revenus du capital et
qui ne se justifie nullement pour ce qui concerne les so-
ciétés).

Article 3'l.

L'article 34 tend il maintenir, dans le cadre de l'appll-
cation du principe non bis in idem, la « déduction revenus
de revenus » pour ce qui concerne :

10 les revenus d'actions ou parts ou des capitaux investis,
y compris:

a) les revenus de « capitaux engagés » dans des socié-
tés, etc., assimilées aux sociétés par actions (voir arti-
cles 5, § 2, l', et 25, § lor);

b) les revenus assimilés aux revenus de capitaux inves-
tis (voir article 5, § 2,3', b);

c) les « bonis de liquidation » de sociétés par actions
ou de sociétés de personnes.

2' les revenus des actions privilégiées de la S.N,C.F.B .•
ainsi que les revenus de fonds publics belges qui ont été
émis en exemption d'impôts belges, réels et personnels ou
de tous impôts.

Cette « déduction revenus de revenus » ne sera, comme
actuellement, opérée que dans la mesure où les revenus clé-
ducubles en principe se retrouveront dans les bénéfices
imposables de la société qui les aura encaissés ou recueillis;
mais, pour éviter les discussions et les complications actuel-
lement inhérentes à la détermination des charges finan-
cières, les revenus susvisés seront censés se retrouver dans
les bénéfices imposables à concurrence de 85 % du mon-
tant encaissé,

La déduction prévue au 10 jouera non seulement en
matière d'impôt des sociétés, mais également en matière
de précompte mobilier, c'est-à-dire en faveur d~s action-
naires ou associés de la société détentrice des titres pro-
ductifs des revenus déductibles. Par contre, la déduction
prévue au 2" ne jouera qu'en matière d'impôt des sociétés,
parce que l'exemption attachée aux titres dont il s'agit
là ne doit logiquement profiter qu'à la société détentrice
de ces titres et non à ses actionnaires ou associés et ce,
d'autant plus, que la « déduction revenus de revenus »
n'est pas maintenue, sous réserve de l'exception suaindi-
quée, pour ce qui concerne les revenus d'obligations.

Pour faciliter la détermination", par la société débitrice,
du précompte mobilier dû sur les revenus distribués, la
déduction des revenus d'actions ou parts ou de capitaux
investis (déduction prévue au 10 qui précède) sera opérée
dans l'ordre suivant :

- en premier lieu, sur les bénéfices distribués:
- en second lieu, sur les dépenses non admises au titre

de dépenses ou charges professionnelles;
- en troisième lieu, sur les tantièmes et autres rérnunê-

rations compris dans la base taxable à l'impôt des sociétés:

-- en quatrième lieu, sur les bénéfices réservés,
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der vennootschapsbelastinq. noch de provincie- of gellleen~
teopcentimes op de onroerende voorheffinq, noch de ver-
hogingen, vermeerderlnqen, kesten en verwijlsmtresten die
op die belastingen en opcentimes betrekking hebben (af-
schaffing van de aftrekbaarheid van de belasting);

2" het abattement voorz ien bi] artikel 15, § L 3" (abatte-
ment dat leidt tot een minder zware aanslag van de inkom-
sten uit de arbeid dan uit de kapitaalsinkomsten en dat hele-
maal niet gerechtvaardigd is voor wat de vennootschap
betreft) ,

Artikel 34.

Artikel 34 beooqt, in het raam van de toepassing van het
principe nOT! bis in idem, de « aftrek inkomen van inkomen»
te behouden wanneer het gaat om :

1" inkomsten uit aandelen of delen of van belegde kapi-
talen, met inbegrip van:

a) inkomsten uit «belegde kapitalen » in vennootschap-
pen, enz. die met aandelenvennootschappen gelijkgesteld
zijn (zie artikel S, § 1° en 25, § 1);

b) inkomsten die gelijkgesteld zijn met inkomsten uit
belegde kapitalen (zie artikel S, § 2,3°, b):

c) llquidatleboni van andelen- of personenvennootschap-
pen;

2" inkomsten uit preferente aandelen van de N. M. B. S.
evenals inkomsten uit Belgische publieke fondsen die vrlj
van Belgische zakeltjke en personele, of vrij van elke be-
lasting werden uitgegeven,

Deze < aftrek inkomen van inkomen » zal, zoals thans,
slechts plaats hehben in de mate dat het in principe aftrek-
bare inkomen voorkomt in de belastbare winsten van de
vennootschap die het heeft. ge'incasseerd of verkregen;
doch om de. betwistingen en complicaties waarmcde het
bepalen van de financiële Iasten thans gepaard gaat, te
verrnijden, zal het bedoelde inkomen worden geacht in
de belastbare winsten voor te komen ten belope vanSf %
van het ge'incasseerde bedraq.

De in l'' voorziene aftrek zal niet enkel gelden inzake
vennootschapsbelastinq, doch ev eneens inzake roerende
voorheffing, d.w.z. ten gunste van de aandeelhouders of
vennoten van de vennootschap die de effecten, waarvan
het aftrekbare inkomen voortkomt, in bezit heefr, Inteqen-
deel zal de in 2" voorziene aftrek enkel gelden inzake ven-
nootschapsbelasting.omdat de aan de beschouwde effec-
ten verbonden vrijstelling logischerwijze slechts aan de
vennotschap die deze effecten bezit en niet aan haar aan-
deelhouders of vennoten moet ten goede komen, te meer
dat, op de voorgenoemde uitzondering na, de « aftrek in-
komen van inkornen » niet wordt behouden voor de inkorn-
sten uit obligaties.

Opdat de uitkerende vennootschap de op de uitgekeerde
inkomsten verschuldigde roerende voorheffing gemakke-
lijker zou kunnen herekenen, zal de aftrek van Inkornsten
uit aandelen of delen of uit belegde kapitalen (aftrek voor-
zien in voorgaand I n) in de hierna aangeduide volgorde
plaats hebben:

- ten eerste op de uitgekeerde winsten;
- ten tweede op de uitgaven die niet als bedrijfsuitgaven

of -lasten aangenomen zijn;
- ten derde op de tantièmes en andere beaoldîq.nqen die

in de belastbare basis van de vennootschapsbelasting be-
grepen zijn: .

- ten vierde op de geresel'veerde wlnsten.



Quant à la déduction prévue au 20 qui précède, e lle sera
opérée dans le même ordre, sur le solde de chacun des élé-
ments susvisés.

Enfin, l'article 34 précise que les déductions susvisées ne
seront pas opérées dans les cas visés aux articles 28 et 29,
c'est-à-dire pour la détermination de la base des cotisations
spéciales à établir en cas de rachat d'actions ou en cas
de partage total ou partiel de l'avoir social.

CHAPITRE III.

Calcul de l'impôt.

Article 35.

L'article 35 rèqle le calcul de l'impôt des sociétés.

En principe, le taux de cet impôt sera de 30 %'
Toutefois, il sera :

10 majoré de 5 points --- donc fixé à 35 % --- pour ce
qui concerne la partie des bénéfices réservés qui dépassera
5 millions, étant entendu :

a) que pour le calcul de cette majoration, il ne sera pas
tenu compte--de la déduction opérée sur les hénéfîces réser-
vés en vertu de l'article 34, § i«. c'est-à-dire de la déduc-
tion des revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis
qui sont censés se retrouver dans les bénéfices imposables :
une société ayant constitué des réserves à concurrence de
25 millions, SUL lesquelles seront imputés 6 millions de « di.
videndes » encaissés, subira donc l'impôt des sociétés. en
raison de ces réserves, au taux de 30 % sur 19 millions
(25-6) et la majoration de 5 % sera appliquée sur 20 mil-
lions (25-5);

b) que cette majoration sera restituée à la société -- dans
les délais et aux conditions qui seront déterminés par le
Roi rr , en cas de prélèvement ultérieur sur les réserves qui
auront subi ladite majoration;

2° fixé à 15 % -- sans application de la majoration de
5 % visée sub I" -- pour ce qui concerne les sociétés, asso-
ciations, établissements où organismes quelconques de droit
public ou privé dont les parts représentatives de droits
sociaux sont détenues exclusivement par les pouvoirs pu--
blics (Etat, provinces et communes);

30 réduit au quart --- donc, suivant le cas, à 7.5 %,
8,75 % ou 3,75 % --- pour ce qui concerne les revenus des
propriétés foncières sises à l'étranger et les bénéfices prove-
nant d'établissements dont la société intéressée dispose à
l'étranger.

L'impôt calculé comme indiqué ci-avant sera majoré,
comme la taxe professionnele actuelle, de 20 % Oll de 10 %
clans la mesure où il n'aura pas été versé anticipativement;
à cet égard, les règles prévues en matière d'impôt des per-
sonnes physiques seront applicables à l'impôt des sociétés.

Pour ce qui concerne les cotisations spéciales dont il a été
question ci-avant, le taux d'impôt des sociétés sera fixé:

10 en cas de rachat d'actions, à 30 % (sans aucune
réduction ou majoration) de la partie du prix de rachat qui
dépasse la quete-part du capital social réellement libéré
restant à rembourser éventuellement revalorisé, qui est
représentée par les actions ou parts rachetées;

2° en cas de partage total ou partiel de l'avoir social, à
30 % (sans aucune réduction Oll majoration) de l'excédent
des sommes réparties sur le capital social réellement libéré
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De in 2" hiervoren bepaalde aftrek zal in dezelfde volg-
orde worden uanqer ekend op het sa Ida van elk der voreu-
bedoclde elcme nten.

Tcnslottc preciseert artikel 34 dat de voreubedoelde
aftrekkingen niet worden gedaan in de bij artikels 28 en
29 bedoelde gevallen, d. w. z , voor het bepalen van
de hclastbare basis van de bijzondere aanslagen in geval
van inkoop van eigen aandelen of van gehele of gedeelte.·
lijke verdeling van het maatschuppelijk verrnoqen.

HOOFDSTUK III.

Berekening van de belastinq.

Artikel 35.

Artikel 35 regelt de berekening van de vennootschaps-
belasting.

In principe bedraagt de anslagvoet 30 %'
Deze aanslagvoet wordt nochtans :
10 verhoogd met 5 punten ~ dus op 35 % vastgesteld

~. voor het gedeelte van de gereserveerde winsten boven
5 miljoen, met dien verstande dat :

a) deze verhoging wordt berekend zonder inachtneming
van de aftrek die op de winsten gedaan is krachtens arti-
lœ134, § 1, d.w.z. van de aftrek van het inkomen van aan-
delen of deelbewijzen of van belegde kapitalen, dat geacht
wordt in de belastbare winsten voor te komen: een vennoot-
schap die voor 25 miljoen reserves heeft aangelegd, waarop
6 miljoen geïncasseerde dividenden worden aangerekend,
zal uit hoofde van deze reserves in de vennootschapsbelas-
ting worden aangeslagen tegen 30 % op 19 miljoen (25-6)
terwijl de verhoging van 5 % op 20 miljoen (25~5) zal
worden toegepast;

b} deze verhoging aan de vennootschap zal worden
terugbetaald --- binnen de terrnijnen en onder de voorwaar-
den die de Koning bepaalt -- in geval van latere vooraf-
neming op reserves die de gezegde verhoging ondergaan
hebben:

2" vastgesteld op 15 .% - zonder toepassing van de
sub 1° voorziene verhoging van 5 % ~ voor alle welk-
danige vennootschappen, verenigingen, instellingen of or-
ganismen van publiek of privaatrecht waarvan de aandelen
die maatschappelijke rechten vertegenwoordigen uitslui-
tend in het bezit zijn van de openbare macht (Staat, provin-
cies en gemeenten);

3° tot een vierde verminderd --- dus tot 7,5 %, 8,75 %
of 3,75 % naar het geval ~ voor inkomsten van in het
buitenland gelegen grondeigendommen en voor winsten
voortkomend van inrichtingen die de betrokken vennoot-
schap in het buitenland heeft.

Zoals de huidige bedrijfsbelasting, wordt de als hiervoren
berekende belasting mt 20 % of 10 .% verhoogd in de
mate dat zij niet wordt voorafbetaald; te dien einde zijn
de inzake personenbelasting voorziene regels evenêens van
toepassing inzake vennootschapsbelastinq.

-,

Voor de bijzoridere aanslagen waarvan hiërboven
sprake zal de aanslagvoet van de vennootschapsbelasting
als volgt worden vastgesteld:

1° bij wederinkoop van aandelen, op 30 % (zonder enige
vermiuderlnq of verrneerdering ] van het gedeelte van de
wederinkoopprijs dat het aandeel in het werkelijk volqe-
stort en nog terugbetaalbaar kapitaal, eventueel qcrevalort-
seerd, dat vertegenwoordigd is door de teruggekochte aan~.
delen of delen, overtreft;

20 bi] gehele of gedeeltelijke verdeling van het maat-
schappelijk vermogen, op 30 % (zonder enige vermindering
of vermeerdering) van het gedeelte van de verdeelde som-
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restant à rembourser, éventuelëment revalorisé, qui est re-
présenté par des bénéfices antérieurement réservés, taxés ou
non, et à 15 % pour ce gui concerne Je surplus.

L'impôt des sociétés sera égnlement calculé au taux de
15 % (SZIllS aucune réduction ou majoration) sur la partie
des bénéfices imposables qui correspond à des accroisse-
ments quelconques des avoirs investis dans la société, sauf
s'il s'agit de plus-values résultant de la réalisation d'lm-
meubles, outillages ou participations et valeurs de porte-
feuille qui n'étaient pas entrés dans le patrimoine de la
société depuis plus de cinq ans avant la réalisation. Seront
donc nótamment taxées distinctement au taux de 15 % :

1° la quotité excédentaire des plus-values réalisées sur
des immeubles, outillages ou participations et valeurs de
portefeuille entrés dans le patrimoine de la société depuis
plus de cinq ans avant la réalisation (taxation pour la
période imposable de la réalisation de ces plus-values);

2° la quotité monétaire des mêmes plus-values dans
l'éventualité et dans la mesure où cette quotité fera l'objet
d'une distribution ou répartition quelconque et ne pourra
donc pas ou plus être immunisée (taxation pour la période
imposable de la réalisation des plus-values lorsque celles-ci
seront distribuées immédiatement, c'est-à-dire sans être
préalablement versées en réserve; taxation pour la période
imposable au cours de laquelle la condition mise au maintien
de l'immunité cessera d'être observée, en cas de distribution
ultérieure) ,

Une cotisation spéciale calculée au taux de 20 % sera
établie sur les sommes incorporées à la base taxable dans
les cas où le contribuable n'aura pas identifié les bênéfi-
ciaires de commissions, etc. (art. 26, § 2, 2°, alinéa 2 des
lois coordonnées) ou lorsque les sociétés de personnes impo-
sables comme telles n'auront pas remis le relevé des sommes
allouées ou attribuées à leurs associés (art. 54 du projet de
loi) .

Par ailleurs, pour ce qui concerne les associations in-
tercommunales visées à l'article 27, l'impôt des sociétés
sera censé correspondre au crédit d'impôt (voir ci-après] et
aUKversements effectués au titre de précompte immobilier et
mobilier.

Pour la raison indiquée ci-avant, l'impôt des sociétés,
en tant qu'il se l'apportera aux bénéfices distribués aux
actions ou parts (sociétés par actions) ou aux revenus de
capitaux investis (sociétés de personnes), sera censé con-
stituer, à concurence de la moitié de son montant (15 %)
un crédit d'impôt à valoir sur l'impôt des personnes physi-
ques dû par les actionnaires ou associés. Ce crédit d'impôt
constituera un revenu imposable pour le bènêftcaire des re-
venus auxquels il se rapporte. L'actionnaire ou associé (per-
sonne physique) devra donc déclarer les 85/70· des divi-
dendes ou revenus de capitaux investis qui lui auront été
alloués ou attribués.

En raison de la technicité de la question, le Roi réglera
les modalités de détermination et d'imputation du crédit
d'impôt. A noter cependant que celui-ci sera censé avoir été
versé pour le compte de l'actionnaire ou associé, au taux
de 15 %, même lorsque les bénéfices distribués n'auront été
soumis à l'impôt des sociétés qu'au taux de 7,5 % (réduc-
tion au quart).
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men, dat het werkelijk volgestort en nog terug te betalen
maatschappelijk kapitaal, eventueel gerevaloriseerd, over-
treft en dat vertegenwoordigd is door vroeger belaste of
vrij gestelde reserves, en op 15 % wat het overschot betreft.

Zal eveneens aan 15 % berekend worden [zonder enige
vermindering of vermeerdering) de vennootschapsbelasting
op het gedeelte van de belastbare winsten dat overeenstemt
met om het even welke vermeerdering van het in de ven-
nootschap belegde vermoqen, behalve wanneer het om
meerwaarden gaat verkregen bij de realisatie van onroeren-
de goederen. van uitrustinq of van participaties en porte-
£euillewaarden, die vóór de realisatie nog geen vijf jaar
in het patrimonium van de vennootschap opgenomen waren.
Zullen dus afzonderlijk belast worden aan 15 %_:

10het excedentair gedeelte van de meerwaarden ver-
wezenlijkt op immobiliën, op uitrusting en op participaties
en portefeuillewaarden, die reeds meer dan vijf jaar voor
de realisatie in het patrimonium van de vennootschap opge-
nomen waren (taxatie voor het belastbaar tijdperk van de
verwezenlijking van deze meerwaarden}:

20 het monetair gedeelte van diezelfde meerwaarden
voor het geval en in de mate dat dit gedeelte het voorwerp
zal uitmaken van een welkdanige uitkering of verdeling
en dienvolgens niet of niet meer zal kunnen vrijgesteld
worden (taxatle voor het belastbaar tijdperk van de ver-
wezenlijking van de meerwaarden wanneer deze onmid-
dellijk uitgekeerd worden, d.w.z. zonder voorafqaandelijke
overschrijving naar de reserve; taxatie voor de belastbare
periode gedurende dewelke de voor de vrijstelling vereiste
voorwaarde niet meer zal vervuld zijn, in geval van latere
uitkering) •

Een speciale aanslag, berekend tegen 20 % zal gevestigd
worden op de sommen welke in de belastbare grondslag
worden opqenomen in de gevallen waarin de belasting-
plichtige de genieters van commrssielonen, enz., niet zal
geïdentificeerd hebben (artikel 26, § 2, 20

, lid 2, der ge~
coördineerde wetten) en wanneer de personenvennoot-
schappen die als dusdanig belastbaar zijn de opgave van
de aan hun vennoten verleende of toegekende sommen niet
hebben voorgelegd (artikel 54 van het wetsontwerp).

Daarentegen zal de vennootschapshelastlnq voor de tus-
sengemeenteljjke verenigingen bedoeld bij artikel 27 geacht
worden overeen te sternmen met het belastingkrediet (zie
hierna) en met de uit hoofde van onroerende en roerende
voorheffing gedane stortinqen,

Om de hierboven aangeduide reden zal de vennoot-
schapsbelasttng, in de mate dat :zij zalovereenstemmen
met de aan de aandelen of delen [actlênvennootschappen ]
of aan de aangewende kapitalen [personenvennootschap-
pen) uitgekeerde winsten, geacht worden, ten belope van
de helft van haar bedrag (15 %) een belastingkrediet te
vorrnen, dat zal aangerekend worden op de personenbelas-
ting verschuldigd door de aandeelhouders of vennoten,
Dit belastinqkrediet zal een belastbaar inkomen uitmaken
voor de genieter van de inkomsten, waarop het betrekking
heeft. De aandeelhouder of vennoot (natuurlijke persoon)
zal dienvolgens de 85/70ste van de dividenden of op-
brengsten van belegde kapitalen, die hem werden toeqe-
kend of uitbetaald, moeten aangeven.

Omwille van het technisch karakter van de kwestie, zal
de Koning de modaliteiten van vaststelling en aanwending
van het belastingkrediet reqelen, Er dient nochtans te wor-
den opgemerkt dat het belasttnqkrediet zal geacht worden
tegen de aanslagvoet van 15 % voor rekening van de aan-
deelhouder of vennoot gestort te zijn, zelfs wanneer de
uitgekeerde winsten slechts aan de aanslagvoet van 7,5 %
aan de vennootschapsbelasting onderworpen werden (ver-
mlndennq tot een vierde},



TITRE III.

Impôt des personnes morales.

Article 36.

Sous réserve de dérogations prévues par des disposi-
tians légales particulières. l'Etat, les provinces et les corn-
munes, ainsi que les établissements ou organismes publics
et toutes autres personnes morales de droit belge (public
ou privé) qui ne se livrent pas à une exploitation Oll à' des
opérntioris de caractère lucratif. sont actuellement soumis :

10 à la contribution foncière et à la contribution nationale
de crise connexe en raison des revenus de leurs propriétés
foncières qui ne sont pas exemptées desdits impôts en vertu
de l'article 4, §§ 2 et 3, des lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus (propriétés foncières ayant le carac-
tère de domaines nationaux, improductives par el1es~mêmes
et affectées à un service public ou d'utilité générale; immeu-
bles affectés à l'exercice d'un culte public, à l'enseignement,
à l'installation d'hôpitaux, hospices, etc.}:

2° à la taxe mobilière en raison de leurs revenus et pro-
duits de capitaux et biens mobiliers qui ne sont pas exemp-
tés desdits impôts en vertu de l'article 34 des mêmes lois
coordonnées ou de dispositions légales particulières (reve-
nus de fonds publics émis en exemption d'impôts réels,
notamment) ou qui ne sont pas exclus du champ d'appli-
cation de la taxe mobilière en vertu de l'article 18 desdites
lois (revenus de créances et de dépôts à caractère « pro-
fessionnel »}.

Ce régime fiscal sera maintenu dans la mesure où la con-
tribution foncière et la taxe mobilière seront remplacées par
le précompte immobilier et pal' le précompte mobilier et le
crédit d'impôt.

TITRE IV.

Impôt des non-résidents.

Article 37,

L'impôt des non-résidents frappera les revenus réalisés
ou recueillis en Belgique par :

1° les non-habnants du royaume (c'est-ä-dïre les per-
sonnes physiques qui n'ont pas établi en Belgique. leur
domicile ou le siège de leur fortune). auxquels seront assi-
milés :

a) les agents diplomatiques étrangers et les agents con-
sula ires de carrière étrangers accrédités en Belgique;

b) sous condition de réciprocité, les fonctionnaires,
agents, représentants ou délégués d'Etats étrangers ou de
leurs subdivisions politiques, 'd'établissements, organismes
ou autres personnes morales sans but lucratif de droit êtran-
gel', pour autant que les intéressés n'aient pas la nationalité
belge;

2° les sociétés, associations, établissements ou orqanis-
mes quelconques, de droit privé, qu'ils possèdent ou non
la personnalité juridique, et qui n'ont en Belgique ni leur
siège social ou leur principal établissement, ni leur siège
de direction ou d'admlnïstratton:
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TITEL III.

Rechtspersonenbelaetinq.

Attifee! 36.

Onder voorhehoud van de afwijkingen die voorzlen zijn
in bijzondere wettelijke bepalingen, zijn de Staat, de pro-
vinciên en gemeenten, evenals de openbare instellingen of
organismen, alsrnede alle andere rechtspersonen van Bel-
gisch recht (openbare of private). welke aan geen exploi-
tatie doen of geen operatles met winstoogmerk verrfchten,
thans onderworpen aan :

lode grondbelasting en de bijhorende crisisbelasting op
basis van de opbrengsten van hun onroerende bezittlnqen,
die niet van deze belastingen vrijgesteld zljn op grond van
artikel 4, §§ 2 en 3, van de gecoördineerde wetten betref-
fende de inkomstenbelastingen (grondeigendommen die het
karakter hebben van nationale domeingoederen, op zichzelf
niets opbrenqen en voor een openbare dienst of voor een
dienst van algemeen nut gebruikt worden: immobiliën be-
stemd voor de uitoefening van een openbare eredienst,
voor het onderwijs, voor de inrichtinq van hospitalen,
godshuizen, enz.}:

2° de mobiliênbelastlnq naar rato van hun inkomsten en
opbrengsten van kapitalen en roerende goedeJ:'en die van
de gezegde belasting niet vrijgesteld zijn op grond van
artikel 34 van dezelfde gecoörclineerde wetten of van bi]-
zondere wettelijke bepalingen (onder meer de inkomsten
van openbare Iondsen die vrijgesteld zijn van de zakelijke
belastingen) of die niet uit het toepassingsveld van de
mobiliënbelasting gesloten zijn door artikel 18 van dezelfde
wetten {inkornsten van schuldvorderingen en deposito's
met bedrij fskarakter) .

Dit fiscaal re'gime zal behouden worden in de mate
waarin de grondbelasting en de mobiliënbelasting zullen
vervangen worden door de onroerende en de roerende voor-
heffing en door het belasttngkrediet.

TITEL IV.

Belasting der nier-verblljfhouders.

Artikel37.

De belastinq der n.iet-verblfjfhouders zal de inkomsten
treffen die in België verwezenlijkt of opqetrokk en wordcn
door:

1o de niet-rfj ksinwoners (d.w.z. de natuurlijke personen
die in België hun domicilie of de zetel van hun fortuin n.iet
gevestigd hebben ), waarmede zullen gelijkgesteld worden:

a) de buitenlandse diplomatleke agenten en de butten-
landse consulaire agenten 'van beroep, die in België geac~
crediteerd zijn:

b) onder bedinq van wederkeriqheid, de ambtenaren,
aqenten, vertegenwoordigers of afgevaardigden van bui-
tenlandse Staten of van hun politieke onderverdeltnqeu,
van instellinqen, organismen of andere rechtspersonen zon-
cler winstoogmerk naar buitenlands recht, voor zover de
belanghebbenden de Belgische nationaliteit niet bezitten;

2° de vennootschappen, verenigingen, Instellinqen of
welkdanige orqanismen, van privaat recht, met of zonder
rechtspersoonlijkheid, welke in België noch hun maatschap-
pelijke zetel, noch hun voornaamste inrichtînq, noch hun

,bestuurlijke of administratieve zetel hebben:
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3° les Etats étrangers, leurs subdivisions politiques, les
établissements. organismes ou autres personnes morales
de droit publie étranger.

Comme actuellement, seront considérés comme réalisés
ou recueillis en Belgique :

a) les revenus de propriétés foncières sises en Belgique
(étant entendu que continueront à être immunisés, sous
condition de réciprocité, les revenus des propriétés fon-
cières qu'un Etat étranger a affectées à l'installation de
ses missions diplomatiques ou consulaires), ainsi que les
produits de la location, de la sous-location ou de la cession
de bail d'immeubles meublés 0\1 de parties d'immeubles
meublés situés en Belgique;

b) les revenus et produits de capitaux et bien mobiliers
à charge soit d'un habitant du royaume ou d'une société
belge (qu'ils soient encaissés bu recueillis en Belgique ou
à l'étranger), soit d'un établissement dont dispose en Bel-
gique un non-habitant du Royaume ou une société étran-
gère, ainsi que les revenus et produits de même nature à
charge d'un non-habitant du royaume ou d'une société
étrangère lorsqu'ils sont encaissés Oll recueillis en Belgique

. (étant entendu que seront immunisés les revenus des valeurs
mobilières étrangères déposées en Belgique dans les condi-
tians qui seront déterminées par le Ministre des Finances);

c) les bénéfices ou profits produits à l'intervention d'un
établissement situé en Belgique;

d) les bénéfices ou profits résultant d'une activité indé-
pendante exercée en Belgique, même sans l'intervention
d'un établissement situé en Belgique, en ambulance ou dans
les lieux publics ou en qualité de batelier ou de forain ou
de représentant de firmes étrangères ou encore d'assureur;

e} les rémunérations diverses, y compris les pensions, à
charge d'un habitant du Royaume, d'une société belge ou
d'un établissement dont dispose en Belgique un non-
habitant du royaume ou une société étrangère (sauf s'il
s'agit de revenus afférents à une activité exercée par le
bénéficiaire dans des établissements situés à l'étranger et
qui sont imputés sur les résultats de ces établissements),
ainsi que les rémunérations perçues à charge d'un non-
habitant du royaume ou d'une société ëtranqère en raison
d'une activité visée au littera d) qui précède, mais exercée
en Belgique en qualité d'appointé ou salarié;

fj les revenus divers ci-après

- bénéfices ou profits visés à l'article 17, 1°, produits ou
recueillis en Belgique;

- prix, subsides, etc., à charge de pouvoirs ou orga-
nismes belges;

- rentes alimentaires à charge d'habitants du royaume;'
- lots afférents à des titres d'emprunts émis en Bel-

gique;
- produits de la location, en Belgique, du droit de

chasse, de pêche ou de tenderie.

Le revenu imposable à J'impôt des non-résidents sera
déterminé d'après les règles applicables en matière d'im-
pôt des personnes physiques, etant entendu :

loque •.•.seront seules admises en déduction dE'S liéné-
Iicesou profits bruts provenant des établissements exploités
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3D de vreernde Staten, hun politieke onderverdelingen,
de organismen of andere rechtspcrsonen met een butten-
lands publiekrechtelijk karak ter,

Evenals thans zullen ondermeer worden beschouwd als
verwezenlijkt of opgetrokken in België:

a) de inkomsten uit grondeigendommen, in België gelegen
(met dien verstande dat, ondee beeling van wederkerigheid,
de inkomsten van grondeigelldollllllen welke een vreemde
Staat tot de inrichting van zijn diplomatieke of consulaire
zendingen heeft aangewend, bij voortduur vrijgesteld zullen
zijn), alsm ede de opbrengsten van de verhuring, de onder-
vehuring of de cessie van hu urceel van gemeubelde onroe-
rende goederen of gedeeltell van gemeubelde onroerende
goederen, in België gelegen;

b) de inkorn sten uit en de opbrengsten van roerende
kapitalen en qoederen tell laste, hetzij van een Rijksinwo-
ner of van een Belgische vennootschap (om 't even of zij in
België dan wel in het buitenland qeïnd of verkregen wer-
den) hetzij van een inrichting waarover een niet-Rijksinwo-
ner of een buitenlandse vennootschap in België beschikt.
alsmede de inkomsten en opbrcnqstcn van dezelfde aard teri
laste van een niet-Riiksinwoner of van een buitenlandse
vennootschap in België wzmneer zij in België geïnd of ver-
kregen worden (met dien versta nde .dat de inkomsten van
buitenlandse roerende waarden. in België gedeponeerd,
onder de voorwaarden welke door de Minister van Finan-
ciën zulle n wor den bepaa ld, vrijgesteld zrjn }:

c} de winsten of baten opg ebracht door tusserikornst van
een in België gelegen inrichting;

d} de winsten of baten voortspruitend u it een in België
uitgeoefende zelfstandige activiteit, zelfs zonder tussen-
komst van een in België gelegen inrichtinq. rondreizend of
op openbare plaatsen uitgeoefend, of in de hoedanigheid
van schipper of foorreiziger of van vertegenwoordiger van
buitenlandse firrna's of nog als verzekeraar;

eJ de verschillende bezoldigingen, penstoenen inbeqre-'
pen, ten laste van een Rijksinwoner, van een Belgische
vennootschap of van een inrichting waarover een niet-
Rijksinwoner of een buiten landse vennootschap in België
beschikt (behoudens wanneer het ga9t om inkomsten be-
treffende een activiteit door de rechthebbende in een in het
buitenland gelegen inrichtinq uitgeoefend en die op de re-
sultaten van die inrichting worden aan qerekend}, evena ls
de bezoldigingen geïnd door een met-Rijkainwoner of door
een vreernde vennootschap wegens een in littera dj bedoelde
activiteit, maar in België: uitgeoefend in hoedaniqheid van
loontrekker:

f) de hierna benoemde diverse inkomsten:

- winsten of baten bedoeld bi] artikel 17, 1", in België
behaald of verkregen;

- prijz en, subsidies. enz., ten laste van Belgische mach-
ten of instellingen;

onderhoudsgelden ten laste van Rijksinwoners;
loren betreffende leninqstit els in België uitgegeven;

opbrengst, in België, uit de verhuring van jacht-, vis-
en vogelvangstl'echt.

Het inkomen belastbaar in de: belasting der niet-verhhjf-
houders zal worden bepaald volgens de regels van toe-
passing inzake personenbelasting, met dien verstande :

lOdat van de brutowinsten of -baten. voortkornend van
in België geëxploiteerde inrichünqen, alleen de bedrijfsuit-



en Belgique. les dépenses ou charqes professionnelles qui
se rapportent exclusivement à ces établissements;

2° que dans le chef des non-habitants du royaume les
pertes professionnelles éprouvées au cours de la période
imposable. les frais d'assurance des biens immobiliers ou
m oblliers et les intérêts des emprunts hypothécaires ne
pourront être déduits du total des revenus nets des diffé-
rentes catégories que dans la mesure où ils se rapporteront
exclusivement à des établissements ou biens situés en Bel-
gique;

3° que dans le chef des contribuables visés au 20
• aucune

déduction ne pourra être opérée au titre de rentes alimen-
taires payées à des non-habitnnts du royaume.

Les non-habitants du royaume et les sociétés étrangères
qui disposent en Belgique d'un ou de plusieurs établisse-
ments pour l'exercice de leur activité professionnelle seront
soumis à l'impôt des étrangers en raison de l'ensemble des
revenus dont ils auront bénéficié ou disposé en Belgique;
ces contribuables devront donc souscrire une déclaration
aux impôts sur les revenus au même titre que les habitants
du royaume et les sociétés belges. La même règle sera
applicable aux non-habitants du royaume qui recueillent
des revenus d'associé actif dans des sociétés belges de
personnes ou qui disposent d'une habitation en Belgique
(dans cette dernière éventualité et par analogie avec la
règle actuellement applicable en matière d'impôt complé-
mentaire personnel, le revenu imposable ne pourra être
inférieur à deux fois le revenu cadastral afférent à cette
habitation). L'impôt des non-résidents sera calculé suivant
les modalités et tarifs prévus en matière d'impôt des per-
sonnes physiques lorsque le contribuable est un non-
habitant et. au taux uniforme de 35 % lorsqu'il s'agira
de sociétés. associations, etc., étrangères.

Par contre, dans tous les autres cas (non-habitants du'
royaume ou sociétés étrangères ne recueillant en Belgique
que des revenus de propriétés foncières ou des revenus et
produits de capitaux et biens mobiliers; non-habitants du
royaume ne recueillant que des rémunérations visées à
l'article 25, § 1"', 2°. des lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus ou recueillant, en outre, des revenus
divers et des revenus immobiliers ou mobiliers), aucune
déclaration aux impôts sur les revenus ne sera exigée de
ces contribuables (sauf, bien entendu, s'il s'agit de non~
habitants du royaume disposant d'une habitation en Bel-
gique). L'impôt des non-résidents dont ils sont. redevables
sera censé correspondre aux « précomptes » qui auront été
établis ou retenus à leur charge (v, ci-après).

TITRE V.

Dispositions communes aux quatre impôts.

CHAPITRE I.

Exercice d'imposition et période imposable.

Article 38.

Comme actuellement, l'exercice d'imposition commencera
le lel' janvier et finira le 31 décembre suivant, l'impôt dû
pour un exercice d'Imposition déterminé pouvant être vala-
blement établi jusqu'au 30 avril de l'année suivant celle
dont le millésime désigne l'exercice d'imposition.

L'impôt dû pour un exercice d'imposition déterminé sera
établi sur les revenus que le contribuable aura réalisés ou
recueillis pendant la période imposable.
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lFlVen en -Iasten welke uitsluirend op die inrichtingen be-
trekking hebbcn, zullen mogen afgetrokken worden;

2" dat, in hoofde van de niet-Ritkstnwoners, de bedrijfs-
ver liezen geleden in de Ioop van de belastbare periode, de
verzekeringskosten betreffende onroerende of roerende
goederen en de interesten van hypothecaire leningen. slechts
van het t otaal del' nett o-inkorn sten van de versch illende
cateqorieën mogen afgetrokken worden voor zover zij uit-
sluitend betrekking hebben op in België gelegen inrichtin-
\Jen of goederen;

3" dat, in hoofde van de onder 2° bedoelde belastinq-
plichtiqcn. geen cnkele aftrekking zal mogen geschiedcn
wegens nlimeutatierentcn uitgekeerd aa n mct-Rijksmwo-
ners.

De nlet-Rljksinwoners en de buitenlandse vennootschap-
pen die voor her uitoefenen van h u.n bedrij fsactivüeit in
België over één of meer inrichtingen beschikken, zullen aan
de belnstlnq der niet-ve rb lij fhouders worden oridcrworpen
naar rato van het geheel der inkomsten dic zi] in België
zullen genoten of waarover zij in België zullen beschikt
hebben: deze belastingplichtigen zullen dus een aangifte in
de inkomstenbelastingen dienen te on dersch rijven zoals de
Rijksinwoners en de Belgische vennootsch appen. Dezelfde
req el zal toepasselijk zijn op de niet-Rijks înwoners die in-
komsten verwerven als werkend vennoot van Belgische per-
sonenvennootschappen of die in België over een woning
beschikken (ill deze laatste event ualiteit en bij analogie met
de thans inzake aanvullende personele belasting toepasse-
lijke reqel, zal het belastbaar inkornen niet lager mogen zijn
dan tweernaal het kadastraal inkomen van deze woning).
In hoofde van deze belastingplichtigen zal de belasting del'
nîet-verblij Ihouders berekend worden volgens de modali-
reiten en het tarief voorz ien inzake personenbelasting, wan-
neer de belast.ingplichtige een met-Rijksmwoner is en tegen
de eenvorrniqe aanslagvoet van 35 % wanneer het gaat om
buitenlandse vcnnootschappen, verenigingen, enz.

Daarenteqcn za]. in al de andere gevallen (niet Rijks-
inwoners of buitcnlandse vennootschappen die in België
slechrs inkomsten uit grondeigendommen genieten of in-
komstcn en opbrengsten van roerende kapitalen en goede-
ren: nîet-Rijksinwoners die slechts bezoldigingen genieten
bedoeld bi] artikel 25, § l, 2° del' gecoördineerde wetten
betreffende de inkomstenbelastingen of die. bovendien.
diverse inkornsten en onroerende of roerende inkomsten
genieten) van deze belastingplichtigen geen aangifte in de
inkomstenbelastingen geëist worden (behoudens, wel te
verstaan, indien het gaat orn niet-Rijksinwoners welke in
België over een woning beschikken}. De door hen verschul-
digde belasting der niet-verblijfhouders zal geacht worden
overeen te stemmen met de «voorheffingen» die te hunnen
last e zullen gevestigd of ingehouden zijn (zie hierna}.

TITEL V,

Bepalân qen gemeen aan de vier be lastinqen,

HOOFDSTUK 1.

Belastingjaar en belastbare periode.

Artikel 38.
Zoals thans, zal het belastingjaar een aanvang nemen

op 1 jan uar i en eindigen op 31 dec ember daaropvolgend,
wijl de belasting verschuldigd voor een bepaald belastinq-
ja ar geldig zal mogen gevestigd worden tot 30 april van
het jaar volgend op datgene waarnaar het belastinqjaar
wordt genoemd.

De belasting verschuldigd voor een bepaald helastinq-
[aar zal gevestîgd worden op de inkomsten die de belas-
tingplichtige zal hebben verwezenlijkt of verworven qedu-
rende de belastbare periode.
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Le Roi déterminera ce qu'il y aura lieu d'entendre par
revenus réalisés ou recueillis pendant la période imposable;
à cet égard. il s'inspirera des dispositions actuellement en
vigueur en matière de contribution foncière, de taxe mobi-
lière et de taxe professionnelle. pour ce qui concerne res-
pectivement les revenus des propriétés foncières. les reve-
nus et produits des capitaux et biens mobiliers et les
revenus professionnels.

Article 39.
Dans les sociétés et associations dont les bénéfices seront

assujettis à l'impôt des personnes physiques dans le chef
des associés ou membres, l'ensemble du bénéfice imposable
sera censé payé ou attribué aux associés ou membres à la
date de clôture de l'exercke comptable auquel il se rapporte.
la part des bénéfices non distribués, considérée comme
payée ou attribuée à chaque associé ou membre. étant déter-
minée conformément aux stipulations du contrat ou conven-
tion d'association ou. à défaut. par part virile.

CHAPITRE II.

Versement de l'impôt par voie de précomptes.

SECTION 1.

Généralités.

Article 40,
Comme on l'a vu. l'impôt sera perçu par voie de pré-

comptes, dans la mesure où il se rapportera aux revenus de
propriétés foncières sises en Belgique (précompte immobi-
lier). aux revenus et produits de capitaux et biens mobiliers
(précompte mobilier) et aux revenus professionnels (pré-
compte professionnel).

SECTION 2,
Précompte Immobilier.

Article 41.
Le précompte immobilier - qui se substituera, en fait, à

la contribution foncière et à la contribution nationale de
crise connexe - sera établi suivant les mêmes modalités
que celles-ci.

Son taux sera fixé à 3 % (à majorer des centimes addi-
tionnels provinciaux et communaux), mais il sera réduit:

Iodans la mesure où il se rapportera soit à des habita-
tions modestes (réduction de 25 %), soit à des habitations
occupées par des grands invalides de la g~erre (réduction
de 20 %) ou par des chefs de famille nombreuses (réduc-
tion de 10 % par enfant à charge), soit à des immeubles
dont le revenu cadastral pourra être réduit en raison de leur
improductivité ou de la perte ou de l'absence de jouissance
de revenus y afférents (réduction proportionnelle à la durée
de l'improductivité. etc.}, Ces réductions du précompte im-
mobilier seront accordées dans les limites et aux conditions
actuellement prévues en matière de contribution foncière (v.
articles 13, §§ 1er et 2; 33, § 1er et 49bis, § i«. A, des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus).

2" à 2 % pour ce qui concerne les habitations apparte-
nant aux sociétés de construction agréées par la S. N.L. ou
par la C. G. E. R" pour les propriétés louées comme habi-
tations sociales et appartenant aux commissions d'assistance
publique ou aux communes ainsi que pour les propriétés
appartenant à la S. N. P. P. T. ou des sociétés agréées par
elle et qui sont louées comme habitations sociales.
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De Koning zal bepalen wat client te worden verstaan
door inkomsten verwezcnlijkr of verworven gedurende de
be lastbar e periode; te dien einde zal hij zich laten leiden
docr de bepalingen welke thans van kracht zijn tnzake
grondbelasting, mobiliënbelasting en bedrijfsbelastinq, in
ve rba nd, respectlevelijk, met de grondeigendommen, de
opbrengsten van roerende kapitalen en goederen en de be·
dr ij fsinkomsten.

Artikel 39.
In de vennootschappen en verenigingen waarvan de win-

sten in hoofde van de vennoten of leden aan de personen-
belasting zullen worden onderworpen, zal het geheel van
de belastbare winst geacht worden aan de vennoten of
leden te zijn betaald of toegekend op de datum van afalui-
ting van het maatschappeijk [aar waarop zij betrekking
heeft; het gedeelte der niet uitgekeerde winsten dat geacht
wordt aan elk vennoot of lid te zijn betaald of toegekend,
wordt bepaald overeenkomstig de bepalingen van het
contract of de overeenkornst van vereniging of, bi] gebreke
daaraan, volqens het hoofdelijk aandeel.

HOOFDSTUK lI.
Stortinq van de belasting door middel van voorheffinqe.a.

EERSTE (\FDELING,

Algemeenheùen.

Artikel 40.
Zoals men heeft qezien, zal de belasting door middel van

voorheffingen worden geïnd, in de mate waarin zt] betrek-
king heeft op inkomsten van in België gelegen grondeigen-
domrnen (onroerende v6orheHing), op inkomsten en op-
brengsten van roerende kapitalen en goederen (roerende
voorheffing) en op bedrijfsinkomsten (bedrijfsvoorheffing).

AFDELING 2,

Onroerende voorheffing.

Artikel 1:1.

De onroetende lJoorheffing - die in Eeite in de plaats
treedt van de grondbelasting en de daarmede verband hou-
dende nationale crisisbelasting - zal volgens dezelfde
modalïteiten als deze laatsten gevestigd worden,

Haar aanslaqvoet wordt bepaald op 3 % (te verhogen
met de provincie- en gemeenteopcentimes) maar zal ver-
minderd worden:

l°in de mate waarop hij betrekking heeft hetzl] op be-
sch elden woningen (vermindering met 25 %), hetzij op
woningen betrokken door grootoorlogsinvaliden (vermin-
dering met 20 %) of door hoofden van grote ge.zinnen
(vermindering met 10 '% per kind ten laste}, hetzi] op
onroerende goecleren waarvan het kadastraal inkomen orn-
wllle van hun onproductiviteit of van het verhes of het
gebrek aan genot der betreffende inkomsten zal kunnen
verminderd worden (vermindering in verhouding tot de
duur der onproductiviteit, enz.}. Deze vermindering van
de onroerende voorheffing zullen toegestaan worden bin-
nen de perken en onder de voorwaarden welke thans
Inzake grondbelasting voorzien zijn (z. de artrkelen 13.
~§ 1 en 2. 33. § 1 en 49bis. § 1, A der gecoördineerde wet-
ten betreffende de inkomstenbelastingen);

2" tot 2 % wat betreft de woningen toebehorend aan
ven nootschappen voor wonlnqbouw aanqenómen door de
N. M. H. of door de A. S. L. K.. de eigendommen ver-
huurd als sociale woning en toebehorende aan de commis-
sies van openbare onderstand of aan de gemeenten, alsmede
de eigendommen van de N. M. K. L en van de door haar
erkende vennootschappen en die verhuurd worden als so-
ciale woninqen.



Si, pour la détermination du revenu imposable dans le
chef du contribuable qui occupe une maison d'habitation
dont il est propriétaire, et c.. le revenu cadastral de cette
maison pourra être réduit de la moitié ou de l'entièreté de
son montant (avec maximum de 6 000 F), il n'en demeure
pas moins que le précompte immobilier sera perçu sur]' en-
tièreté de ce revenu cadastral

Lorsque le propriétaire etc. des immeubles soumis au pré-
compte immobilier est un contribuable assujetti à l'impôt des
non-résidents (non-habitant du royaume Oll société étran-
gère,) un complément de précompte immobilier sera établi
au profit exclusif de l'Etat (les provinces et les communes
ne pourront donc établir des centimes additionnels sur le
montant de ce complément de précompte). Ce complément
sera calculé au taux de 15 % sur le revenu cadastral de ces
biens (quelle que soit leur affectation) et, lorsqu'il s'agira
d'immeubles ou parties d'immeubles donnés en location et
utilisés par le locataire à des fins professionnelles. au taux
de 30 % sur la partie du loyer qui dépassera 200 % du
revenu cadastral (donc sur la partie du loyer qui devrait
être comprise dans le revenu imposable dans le chef des
habitants du royaume).

SECTION .1.

'Précompte mobilier.

Articles '12 à 44.

Le précompte mobilier - qui se substituera, en fait, à la
taxe mobilière - sera perçu à la source suivant les mêmes
modalités que cette taxe, sauf qu'il devra obligatoirement
être retenu sur les revenus imposables par le débiteur de
ceux-ci ou par celui qui les paie lorsque le débiteur n'est
pas établi en Belgique.

En principe, le précompte mobilier sera dû au taux de
15 % sur tous les revenus et produits de capitaux et biens
mobiliers, même lorsque ces revenus et produits sont con-
sidérés comme des bénéfices ou profits (revenus et pro-
duits des capitaux et biens mobiliers que le bénéficiaire
affecte à l'exercice d'une activité professionnelle) ou comme
des revenus divers (lots afférents aux titres d'emprunts,
produits de la sous-location ou de la cession de bail d'im-
meubles meublés, produits de la location du droit de chasse,
de pêche et de tenderie).

Toutefois, en vue notamment de continuer à favoriser
certains placements par rapport à d'autres, de ne pas per-
turber ]'exécution des contrats en cours entre bénéficiaires et
débiteurs de revenus et d'éviter dans toute la mesure du pos-
sible la perception d'un précompte mobilier dépassant sen-
siblement l'impôt réellement dû, le Roi pourra dans les limi-
tes et aux conditions qu'Il déterminera renoncer à la per-
ception du précompte mobilier sur certaines catégories de
revenus et produits de capitaux et biens mobiliers.

Par ailleurs, aucun précompte mobilier ne sera dû sur la
partie des revenus d'actions ou parts ou de capitaux inves-
tis :

1Ù qui est allouée ou attribuée à l'Etat, aux provinces, aux
communes et aux commissions d'assistance publique, que ces
revenus soient alloués ou attribués par des sociétés d'ëco-
nomie mixte (association de capitaux publics et de capitaux
privés) soumises à l'impôt des sociétés suivant le droit
commun (taux de 30 %, en principe), par des organismes
publics auxquels ne sont associés aucun intérêt privé soumis
à l'Impôt des sociétés au taux de 15 % ou par des inter-

[ 101 ] 2M (1961-1962) N. I

Indien, voor het bepalcn van het inkomen belastbaar in
hoofde 'van de belastingplichtige die een woonhuis betrckt
waarv an hij eiqena ar, enz. is, het kadastraal inkomen van
dat huis met de helft of het geheel van zijn bcdraq (met
maximum van 6 000 F) kan worden verminderd, zal de
onroerende voorheffing nochtans op het geheel van dat
kadastraal inkomen geheven worden.

Wanneer de eigenaar enz, van de aan de onruer ende
voorheffing onderhevige eigendommen een belastinqplich-
tige is, die onderworpen is aan de belasting der nier-ver-
blijfhouders (niet-Rijksinwoner of buitenlandse vennoot-
schap), zal er een aanvullende onroerende voorheffing
gevestigd worden uitsluitend ten voordele van de Staat
(de provincies en de gemeenten zullen dus geen opccnti-
mes kunnen vestigen op het bedrag van deze aanvullende
voorheffing). Deze aanvulling zal berekend worden uaar
de aanslagvoet van 15 % op het kadastraal inkomen van
deze goederen (wat ook hun bestemming zij) en, wann eer
het onroerende goederen of delen van onroerende goede-
ren betreft welke verhuurd zijn en gebruikt worden door
de huurder voor beroepsdoeleinden, naar de aanslagvoet
van 30 % op het deel van de huur welke 200 % van het
kadastraal inkomen zal te boven gaan (dus op het deel van
de huur die rnoest beqrepen worden in het inkomen belast-
baar in hoofde van de Rijksinwoners).

AFDELlNG 3.

Roerende voorheffing.

Artikelen 42 il 44.

De roerende voorheffing - die in feite de mobillënbe-
Isting zal vervangen - zal aan de bron geheven worden
op dezelfde wijze als deze belasting, behoudens dat zij
verplicht zal moeten ingehouden worden op de belastbare
inkomsten door de schuldenaar van deze inkomsten of
door hem die ze betaalt wanneer de schuldenaar niet in
België gevestigd is,

Principieel, zal de roerende voorhefing verschuldigd zijn
naar de aanslaqvoet van 15 % op alle inkomsten en op-
brenqsten van kapitalen en roerende goederen, zelfs wan-
neer deze 'inkomsten en opbrengsten beschouwd worden
als winsten of baten {inkomsten en opbrengsten van roe-
rende kapitalen en goederen die de genieter besternt voor
de uitoefening van een beroepsbedrijvigheid) of als diverse
inkomsten (loten betreffende leningstitels, opbrengst uit
de onderverhuring of de huurceelafstand van gemeubelde
onroerende qoederen, opbrengst uit de verhuring van jacht-,
vis- en vogelvangstrecht).

Nochtans, teneinde zekere beleggingen te blijven bequn-
stigen 'in vergelijking met andere, om niet de uitvoering
te storen van lopende contracten tussen de genieters en
de schuldenaars van inkomsten en om in de mate van het
mogelijke de inning van een roerende voorheffing te ver-
mijden welke gevoelig de werkelijk verschuldigde belasting
zou overtreffen, zal de Koning, binnen de perken en de
voorwaarden die Hij zal bepalen, kunnen verzaken aan de
inning van de roerende voorheffing op zekere categorieën
van inkomsten en opbrengsten van kapitalen en roerende
goederen.

Anderzijds zal er geen enkele roerende voorheffing ver-
schuldigd zijn op het deel van de inkomsten uit aandelen
of delen of uit belegde kapitalen :

IOdat verleend of toegekend wordt aan de Staat, de
provinclën, de gemeenten en de comrnissies van openbare
onderstand, ongeacht of deze inkomsten verleend of toeqe-
kend worden door vennootschappen van gemengde econo-
mie (associatie van openbare kapitalen en van private kapi-
talen) onderworpen aan de vennootschapsbelasting volgens
het gemeen recht (principiële aanslagvoet van 30 %), door
openhare instellingen waaraan geen enkel privaat belang
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communales soumises à l'impôt des sociétés uniquement
en raison de leurs revenus immobiliers et mobiliers:

2" qui est censée allouée ou attribuée au moyen de revenus
d'actions DU parts DU de capitaux investis encaissés ou
recueillis par la société débitrice (voir ci-avant. art. 34),
même si ces derniers revenus ont préalablement été mis en
réserve (dans cette éventualité, la partie des prélèvements
sur des réserves, en raison de: laquelle le précompte ne sera
pas dû, sera déterminée par la règle proportionelle).

Le précompte mobilier sera calculé sur le montant impo-
sable des revenus alloués ou attribués, c'est-à-dire pour
ce qui concerne. notamment, les revenus d'actions ou parts
dans des sociétés belges par actions, sur le montant des
bénéfices distribués (dividendes bruts décrétés) majoré
du « crédit d'impôt » dont il a été question ci-avant (en
fait sur les 85/70° du dividende brut décrété, sans pré-
judice, bien entendu de J'application de la « déduction re-
venus de revenus» dont il est question ci-avant).

Un complément de précompte mobilier, qui se substitue-
ra au précompte complémentaire personnel ~ et qui jouera
le rôle de précompte de contrôle -. pourra être perçu au
moment de rencaissement ou du recueillement des revenus
et produits de capitaux et biens mobiliers qui seront déter-
minés par le Roi. Ce complément de précompte pourra être
perçu au taux de 15 % (au lieu de 10 % actuellement),
Comme actuellement, les personnes physiques qui encais-
seront ou recueille:ront des revenus et produits de capitaux
mobiliers qui seront soumis en principe, à ce complément
de précompte, pourront échapper à la perception de celui-ci.
à la condition d'autoriser l'organisme payeur à documenter
l'administration des contributions directes au sujet du mon-
tant des revenus encaissés. En principe, ce complément de
précompte mobilier sera égaleme:nt perçu à charge des
étrangers qui encaissent ou recueillent des revenus qui y
sont soumis. Le Roi pourra cependant accorder temporai-
rement la dispense de retenue et de versement de ce com-
plément à charge des résidents d'Etats étrangers, en atten-
dant la conclusion avec ces Etats d'accords préventifs de la
double imposition et de l'évasion fiscale. A défaut de sem-
blable accord, la dispense susvisée sera levée au plus tard
le le" janvier 1964 (voir article 73).

SECTION 4.

Précompte professionnel.

Article 45.

Le préccmpte pcoiessionnel - qui se substituera à la
taxe professionnelle et à l'impôt complémentaire personnel
dus à la source - sera perçu suivant les indications des
barèmes qui seront établis par l'Administration des contri-
butions directes et conformément aux instructions qui figu~
reront en tête de ces barèmes, sur les rémunérations diver-
ses des appointés, salariés et pensionnés, étant entendu que
lé Roi pourra, aux conditions qu'Il déterminera, étendre
l'application de ce: système de perception à la source à
certains bénéfices ou profits ( on vise notamment les ca~
chets des artistes et sportmen professionnels, les rémunéra-
tians des associés actifs de sociétés de personnes, certains
honoraires des médecins, avocats, etc.) ou même à des re-
venus divers.
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verbonden is dat aan de vennootschapsbelastinq is onder-
worpen tegen de aanslaqvoet van 15 % of door intercorn-
rnunalen aan de vennootschapsbelastinq onderworpen op
grond alleen van hun onroerende en roerende inkomsten:

2° dat geacht wordt te zijn verleend of toegekend door
middel van inkornsten uit aandelen of delen of uit beleqde
kapitalen geïnd of verkregen door de uitdelende vennoot-
schap (zie hiervoor artlkel 34) zelfs indien deze laatste
inkomsten vooraf gereserveerd werden (in deze eventuali-
teit zal het gedeelte van de voorafnemingen op reserves,
waarop de voorheffing niet zal verschuldigd zijn , evenrediq
worden bepaald ).

De roerende voorheffing zal berekend worden op het
belastbaar bedrag van de verleende of toegekende inkorn-
sten, d.w.z. voor wat betreft, narnelijk, de inkomsten van
aandelen of delen in de Belgische vennootschappen op aan-
delen, op het bedrag van de uitgekeerde winsten (gedecre~
teerde brutodividenden ) verrneerderd met het "belas~
tin qskrediet », waarvan hiervoor sprake (in Ieite op de
8S/70sten van het vastqestelde bru to-divtdend) onqeacht
de toepassing natuurhjk van de aftrekking «inkomsten
van inkomstcn » waarvan hiervoor sprake.

Een eanuullende roerende uoorheftin.g, die in de plaats
zal komen van de voorheffing van de aanvullende personele
belasting ~ en die als controle voorheffing te beschouwen
is -- zal mogen geheven worden op het ogenblik van de
inning of van de ontvangst van de inkomsten en opbrenq-
sten van kapitalen en roereride goederen die zullen bepaald
worden door de Koning. Deze aanvullende voorheffing
zal mogen geheven worden tegen de aanslaqvoet van 15 %
(in plaats van 10 % tegenwoordig). Zoals thans kunnen
de natuurlîjke personen die inkomsten of opbrengsten zul-
len innen of ontvangen welke in principe aan deze aanvul-
lende voorheffing onderworpen zijn, aan deze heffing ont-
komen, op voorwaarde dat zij de uitbetalende inrichting
machtigen de Administratie der directe belastingen in te
lichten nopens het bedrag van de geïnde inkomsten. In
principe, zal deze aanvullende voorheffing eveneens geïnd
worden ten laste van de buitenlanders die inkomsten innen
of ontvangen welke er aan onderworpen zijn. De Koning
zal nochtans tijdelijk vrijstelling mogen verlenen van de
inhouding en storting van deze aanvulling ten laste van
hewoners van vreernde Staten, dit in afwachting van het
sluiten met deze Staten van akkoorden om dubbele belasting
en fiscale ontduiking te voorkomen. Bij gebrek aan een
derqelijk akkoord, zal de bedoelde vrijsteling opgeheven
worden ten laatste op 1 januari 1964 (zie artikel 73),

AFDELING 4,

Bedrliîsvoorheffinq.

Artikel 45.

De bedrijfsvoorhetfing - die in de plaats zal komen van
de bedrijfsbelasting en van de aanvullende personele belas-
Iinq verschuldigd aan de: bron ~ zal geïnd worden volgens
de aanduidinqen van de barema's, die zullen opgemaakt
worden door de Administratie der directe: belastingen, en
overeenkomstig de richtlijnen welke bovenaan deze bare-
ma's zullen voorkornen , op de versch illende bezoldigingen
van weddetrekkenden, loontrekkenden en qepensioneer-
den, met dien verstande dat de Koning, naar de voorwaar-
den die hij zal bepalen, de toepassing van dit stelsel van
inninq aan de bron zal mogen uitbreiden tot zekere winsten
of baren (men beoogt narnelijk de beloningen van artisten
en beroepssportrnen, de bezoldigingen van de werkende
vennoten van de person envennootschappen, zekere hono-
l'aria van dokters, advocaten, enz.) of zelfs tot diverse
inkomsten.



Article 46.
Comme actuellement, les contribuables - qu'il s'agisse

d'habitants du royaume et de non-habitants du royaume,
de sociétés belges ou de sociétés étrangères qui exercent en
Belgique une activité professionnelle ambulante ou dans les
lieux publics ou en qualité de batelier, de forain ou de re-
présentant de firmes étrangères - seront tenus de verser,
au début de chaque année ou avant tout exercice de l'activité
professionnelle, une somme forfaitaire, qui constituera sui-
vant le cas, un impôt minimum forfaitaire ou un acompte à
valoir sur l'impôt réellement dû par le contribuable intéres-
sé. Ce versement sera exigé au titre de précompte profes-
sionnel.

Le Roi réglera l'exécution de cette disposition, étant en-
tendu que les montants actuellement prévus à l'article 27,
~ 4, des lois coordonnées relatives aux impôts sur les reve-
nus, seront adaptés à la situation nouvelle.

SECTION 5.

Disposition commune au précompte mobllier
ct au précompte professionnel.

Article 47.

Les précomptes mobilier et professionnel, dus en règle
générale par les débiteurs des revenus imposables, devront
être versés suivant des modalités qui seront déterminées
par le Roi, qui prescrira également les déclarations que
devront faire les redevables de ces précomptes. Grosso
modo, il s'agira là d'une reconduction des dispositions fai-
sant actuellement l'objet des articles 14 à 21 de l'arrêté
royal du 22 septembre 1937, d'exécution des lois coordon-
nées précitées.

CHAPITRE lIl.

Imputation des précomptes.

Article 48.
L'impôt - impôt des personnes physiques, impôt des

sociétés ou impôt des non-résidents, suivant le cas -
calculé sur le revenu imposable à la formation de laquelle
concourent des revenus qui ont été soumis aux précomptes,
sera diminué de ces précomptes dans la mesure indiquée
ci-après,

Par ailleurs, une quotité forfaitaire de l'impôt étranger
payé en raison des revenus de capitaux et biens mobiliers
d'origine étrangère et des revenus divers y assimilés, sera
également déduite de l'impôt belge dû en raison de ces
revenus (étant entendu que cette déduction remplacera les
réductions d'impôts actuellement prévues en faveur des
revenus mobiliers d'origine étrangère).,

1. Précompte immobilier.
Au titre de précompte immobilier, il sera déduit une

somme égale à 15 % du revenu cadastral des propriétés
foncières sises en Belgique, qui aura été soumis audit pré-
compte et qui se retrouvera dans le revenu imposable au
titre soit de revenu immobilier (revenu cadastral des pro~
priétés foncières non utilisées' à des fins professionnelles),
soit de revenu professionnel (revenu cadastral des autres
propriétés foncières).

A remarquer, notamment :
a) que le précompte immobilicrafférent à la quotité du

revenu cadastral qui n'est pas comprise dans le revenu
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Artikcl46.
Zoals tegenwoordig, zullen de belastingplichtigen -, Olll

het even of het gaat om Rijksinwoners of niet-Rijksui-
woners, om Belgische vennootschappen of vreenide ven-
nootschappen - die in België een zelfstandiqe beroepsbe-
drijviqheid uitoefenen, rondreiz end of op openbare plaatsen
of in de hoedaniqhetd van schipper, foorkramer of verte qen.,
woordiger van buitenlandse firma's. gehouden zijn bij het
begin van elk [aar of vóór elke uitoefening van de beroeps-
bedrijvigheid een forfaitaire som te storten, die, naar gelang
van het geval, een minimum forfaitaire belasting of een
voorafbetaling op de door de belanghebbende werkelijk
verschuldigde belasting zal uitrnaken. Deze stortinq zal
geëist worden als bedrij fsvoorheffing.

De Koning zal de uitvoering van deze bepalinq re qelen.
met dien verstande dat de bcdra qen th ans voorzien in ar-
tikel 27, § 4, van de gecoördineerde wetten betreffende de
inkomstenbelastingen, aan de nieuw e toestand zullen aan-
gepast worden.

AFDELING 5.

Bepalinq qemeen aan de roerende voorheffinq
en de bcdrijfsvoorhefflnq,

Artikel 47.

De roerende voorheffing en de bedrij Isvoorhefftnq , over
het algemeen verschuldigd door de sch uldenaars der belast-
bare inkomsten, zullen moeren gestort worden volgens de
modaliteiten die zullen bepaald word en door de Koning,
die eveueens de aangiften zal voorschrijven die de belas-
tingschuldigen van voorheffingen zullen moeten doen.
Grosso modo, zal het hier orn een herwerkinq gaan van de
bepalingen die tegenwoordig het voorwerp uitmaken van de
artikelen 14 tot 21 van het koninklijk besluit van 22 septern-
bel' 1937, tot uitvoering van de voormelde gecoördineerde
wetten.

HOOFDSTUK III.

Aanrekening van de voorheffinqcn.

Artikel 48.
De belasting - personenbelasting, vennootschapsbelas-

ting of belasting der niet-verbl ijfhouder-s naar gelang van
het geval -- b erekend op een belastbaar inkorn en, gevormd
door inkomsten die aan voorheffingen werden onderworpen,
zal verminderd worden met deze voorheffingen in de mate
zoals verder aangeduid wordt.

Anderdeels. zal een forfaitair gedeelte van de buitcn-
Iandse belasting welke op inkomsten van kapitalen en roe-
rende goederen van buitenlandse oorsprong en op errnede
gelijkgestelde diverse inkomsten betaald werd, eveneens a I-
getrokken worden van de Belgische belastinq welke op
grond van deze inkomsten verschuldigd is (wel verstaan
zîjnde dat deze aftrekking de belastingvermindering zal
vervanqen welke thans voorzien is ten gunste van de
roerende inkomsten van buitenlandse oorsprong).

1. Onroerende lJoorheffing.
Als onroerende voorheffing zal een som worden alqetrok-

ken gelijk aan 15 % van het kadastraal inkomen der in
België gelegen grondeigendommen, dat werd onderworpen
aan de gezegde voorheffing en dat zal voorkomen in het
belastbaar inkornen, hetzij als onroer end in kornen (kadas-
traal inkomen van niet tot bedrijfsdoeleinden qebruikte
grondeigendommen), hetzij als bedrijfsinkomen ( kadastraal
inkomen van de andere grondeigendommen).

Op te merken, onder meer :
a) dat de onroerende voorheffing hetreffende het ge-

deelte van het kadastraal inkomen dat bij toepassing van
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imposable par application de l'article 4, § 2 (notamment,
réduction du revenu cadastral des maisons d'habitation à
concurrence de 6 000 F -- pensionnés -- ou de la moitié,
avec maximum de 6 000 F - autres contribuables -- ne
sera pas imputé sur l'impôt réellement dû par le contribua-
bIe intéressé.

b) que la déduction de 15 % aboutira, en fait, à imputer
sur l'impôt d'Etat, non seulement le précompte immobilier
perçu au profit de l'Etat (3 %), mais aussi un forfait de
12 % représentant 400 centimes additionnels provinciaux
et communaux au précompte immobilier et ce, même lors-
que le nombre de ces centimes additionnels n'atteindra pas
400;

c) que la déduction sera opérée à concurrence de 15 %
du revenu cadastral, même lorsque le précompte immobilier
aura été réduit dans la mesure indiquée à l'article 41, § 4
(habitations modestes et habitations occupées par des
grands invalides ou par des chefs de familles nombreuses)
ou aura été réduit à 2 % (habitations sociales);

d) que dans les cas où le revenu cadastral sera immunisé
en vertu de dispositions légales particulières (par exemple,
lois des 10 juin 1928,31 mai 1955, 10 juillet 1957, 17 juillet
1959 et 13 juillet 1959 prévoyant l'exonération temporaire
de la contribution foncière), le Roi pourra prévoir la
déduction d'un précompte fictif et ce, en vue de ne pas
annihiler l'avantage fiscal consenti par lesdites dispositions.

Par ailleurs, le complément de précompte immobilier
établi à charge de contribuables assujettis à l'impôt des
non-résidents sur l'ensemble de leurs revenus réalisés ou
recueillis en Belgique (non habitants du royaume ou so-
ciétés étrangères disposant d'lm ou de plusieurs établis-
sements en Belgique; associés de sociétés belges de per-
sonnes; non-habitants du royaume disposant d'une habi-
tation en Belgique), sera également déduit de l'impôt dû

. par ces contribuables.

2. Précompte mobilier.

Au titre d~ précompte mobilier, il sera déduit, en prin-
cipe :

a) pour ce qui concerne les revenus d'actions ou parts
ou de capitaux investis dans des sociétés. etc., ayant en
Belgique leur siège social ou leur principal établissement
ou leur siège de direction ou d'administration, une somme
égale au crédit d'impôt (15/85" du montant à déclarer
au titre de revenus d'actions ou parts ou de capitaux in-
vestis) majoré du précompte mobilier perçu à la source
(15 % du montant susvisé). c'est-à-dire in globo 2775/
8500 ou 32,64 % dudit montant; .

b) pour ce qui concerne les autres revenus et produits
de capitaux et biens mobiliers, le précompte mobilier perçu
à la source au taux de 15 %'

A noter cependant :
- qu'en ce qui concerne les revenus et produits de

capitaux et biens mobiliers en raison desquels le Roi aura
renoncé totalement ou partiellement à la perception du pré-
compte mobilier (voir ci-avant}, un précompte fictif pourra
être déduit dans les limites et aux conditions qui seront
déterminées par le Roi et ce, en vue de ne pas annihiler
l'avantage fiscal consenti, au stade de la perception de
l'impôt à la source, en faveur de certains placements (bien
entendu, aucun précompte fictif ne sera déduit pour ce qui
concerne les revenus et produits qui auront été exclus du
champ d'application du précompte mobilier pour des raisons
de simplification technique);

[ 104 ]

artike l 4. § 2 nier begrepen is in het belastbaar inkomen
(namelijk verminderinq van het kadastraal inkomen van de
woonhuizen ten belope van 6 000 F -- gepensioneerden -
of met de helft. met maximum van 6 000 F -- andere belas-
tingplichtigen) niet zal aangerekend worden op de door cle
betrokken belastingplichtige werkelijk verschuldigde belas-
ting;

b) dat de a ltrek van 15 %, in Ieite, zal leidcn tot de
aanrekening op de staatsbelasting, niet alleen van de on~
roerende voorheffing geïnd ten bate van de Staat (3 %)
maar eveneens van een forfait van 12 %. te weten 400 pro-
vincie- en gemeenteopcentimes op de onroerende voor-
heffing en dit zelfs wanneer het aantal van deze opcentimes
400 niet bereikt;

c} dat de aftrek zal geschieden ten belope van 15 % van
het kadastraal inkomen. zelfs wanneer de onroerende voor-
heffing wcrd verminderd in de mate aangeduid in artikel '.IC
§ <I (bescheiden woningen en woningen betrokken door
groot~invaliden of door hoofden van een talrijk gezin) of
werd teruqqebracht op 2 % (sociale woningen).

d) dat in de gevallen waarin het kadastraal inkorncn zal
worden vrijgesteld krachtens bijzondere wettelijke beschik-
kingen (bijvoorbeeld, wetten van 10 [uni 1928,31 mei 1955,
10 juli 1957,17 juli 1959 en 13 juli 1959, die tijdelijke vrij-
stelling van de grondbelasting voorzten ), de Koning de af-
trek zal kunnen voorzien van een fictieve voorheffing en dit
om het flscaal voordeel toegestaan door voormelde beschik-
kingen niet teniet te doen,

Bovendien zal het complement van onroerende voorhef-
fing gevestigd ten laste van de belastingplichtigen die on-
derworpen zijn aan de belasting der niet-verblüfhouders op
het geheel van hun inkornsten behaald of verkregen in
België (niet.inwoners van het Rijk of buitenlandse vennoot-
schapperi met een of meer inrichtingen in België, vennoten
van Belgische personenvennootschappen, niet-rijksinwoners
die in België over een woning beschikken ) eveneens wor-
den afgetrokken van de belasting verschuldigd door deze
belastingplichtigen .

2. Roerende rJoorhefting.

Als roerende voorheffing zal, in principe, mogen afge.
trokken worden :

a) wat de inkomsten van aandelen of delen betreft of
van kapitalen belegd in vennootschappen, enz. die in België
hun maatschappelijke zetel of hoofdinrlchting of hun be-
stuurs- of administratieve zetel hebben, een som gelijk aan
het belastingcredit (15/85sten van het bedrag aan te geven
als inkomsten van aandelen of delen of van belegde kapi-
talen ), verhoogd met de bij de bron geïnde roerende voor-
heffing (15 % van voorrneld bedrag) d.w.z. in globo
2775/8500 of 32,64 % van gezegd bedrag;

b) wat betreft de andere inkomsten en opbrengsten van
kapitalen en roerende goederen, cie roerende voorheffing
bij de bron geïnd tegen de voet van 15 %'

Er dient nochtans te worden opgemerkt dat:
~ wat aangaat de inkornsten en opbrengsten van kapi-

talen en roerende waarden waarvoor de Koning geheel- of
gedeeltelijk aan de inning van de roerende voorheffing zal,
verzaakt hebben (zie hiervoren ), een fictieve voorheffing
zal mogen afgetrokken worden binnen de perken en over-
eenkomstig de voorwaarden door de Koning te bepalen en
dit ter vrijwaring van- het fiscaal voordeel, in het stadium
van de inning bi] de bron verleend ten voordele van som-
mige beleggingen (natuurlijk is geen Iictieve voorheffing
in mindering te brenqen voor de inkomsten en opbrengsten
die om redenen van technische vereenvoucliging uit het
toepassinqsveld van de roerende voorheffing zullen worden
uitgesloten) ;



qu'aucune déduction, au titre de précompte mobilier,
ne sera opérée sur l'impôt des sociétés dont les bénéfices
auront été diminués du montant des « revenus déjà taxés»
(revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis) et du
montant des revenus de fonds publics exonérés (voir arti-
cle 34).

_ qu'aucune déduction au titre de précomptes (Immo-
bilier ou mobilier) ne pourra être opérée sur les cotisa-
tians spéciales à l'impôt des sociétés, dues en cas de rachat
d'actions ou de partage total ou partiel de l'avoir social.

La quotité forfaitaire d'impôt étranger sera fixée à
15 % du montant des revenus recueillis, avant prélèvement
du précompte mobilier à l'entrée en Belgique. Bien entendu,
cette réduction ne. sera pas opérée en raison:

10des revenus produits par des éléments investis dans
un établissement situé à l'étranger et ce, parce que ces
revenus seront considérés comme des revenus profession-
nels d'origine étrangère et que l'impôt y afférent sera
réduit de moitié (impôt des personnes physiques) ou des
trois quarts (impôt des sociétés):

2° des revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis
provenant des sociétés étrangères et ce, parce que ces
revenus seront également déduits des bénéfices au titre
de « revenus déjà taxés» (voir alinéa précédent).

'" * '"

Ainsi qu'il a été dit ci-avant, les précomptes immobilier
et mobilier et la quotité forfaitaire d'impôt étranger seront
imputables sur l'impôt réellement dû pal' le bénéficiaire des
revenus auxquels ces précomptes et cette quotité forfaitaire
se rapportent, mais l'excédent éventuel ne pourra pas être
restitué et ce, notamment pour des raisons d' ordre budqé-
taire et aussi parce qu'il ne pourrait être question de rem-
bourser la quotité du précompte immobilier qui représente
des additionnels provinciaux et communaux,

Pour ce qui concerne les personnes physiques (habitants
du royaume assujettis à l'impôt des personnes physiques
et non-habitants du royaume assujettis à l'impôt des non-
résidents) les précomptes immobilier et mobilier et la quo-
tité forfaitaire d'impôt étranger seront imputés sur la
partie de l'impôt qui est proportionnellement afférente à
la catégorie de revenus auxquels ces précomptes et cette
quotité se rapportent et les excédents éventuels ne pour~
l'ont pas être imputés, notamment, sur Ies quotités de l'im-
pôt afférentes à des revenus d'une autre catégorie (sinon
on abou tirait indirectement à restituer ces excèden ts).

Dans le chef des sociétés (sociétés belges assujetties à
l'impôt des sociétés et sociétés étrangères assujetties à
l'impôt des non-résidents), tous les revenus, quelle que
soit la nature, ayant en fait un caractère professionnel.
l'impôt réellement dû sur l'ensemble des bénéfices ne sera
pas ventilé, pour l'imputation des précomptes, entre les
diverses catégories de revenus concourant à la formation
de ces bénéfices; les précomptes immobiliers et mobiliers
seront entièrement imputés, mais là non plus, l'excédent
éventuel ne sera pas restitué,

Article 19.
De l'impôt diminué du précompte immobilier (pré-

compte proprement dit + complément), du précompte mo-
bilier (crédit d'impôt + précompte proprement dit), et,
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- geen aftrek uit hoofde van roerende voorheffing zal
gedaan worden op de vennootschapsbelasting als de win-
sten zul1en verrninderd zijn met het bedrag van de « recds
belaste inkomsten» (inkomsten uit aandelcn of delen of
uit beleqde kapitalen ) en met het bedrag van de vrijqestel-
de inkomsten uit openbare effecten (zie artikel 34):

- geen aftrek uît hoofde van voorheffingen (onroerende
of roerende) zal mogen gedaan worden op de bijzondere
aanslaqen als vennootschapsbelasting verschuldigd in geval
van terugkoop van aandelen of van gehele of gedeeltelijke
verdeling van het maatschappelljk vermoqen,

Het forfaitair be drag van de buitenlandse belasting zal
op 15 % bepaald worden van het verkregen inkomstcn-
bedrag, berekend vóór de heffing van de roerende voor-
heffing bij het binnenkomen van de inkomsten in België.
Wel is verstaan dut deze aftrek niet mag gedaan worden
wegens:

10
' inkomsten opgebrachtdoor bestanddelen welke in een

in het buitenland gelegen inrichting zijn beleqd, en dit
omdat deze inkornsten zullen beschouwd worden als be-
drijfsinkomsten van buîtenlandse oorsprong en de ermede
verband houdende belasting zal worden teruggebracht tot
de helft (personenbelastinq ] of tot één vierde [vennoot-
schapsbelasting ) ;

2° inkomsten uit aandelen of delen of uit beleqde kap ita-
len voortkomende van buitenlandse vennootschappen, en dit
omdat deze inkomsten eveneens zullen afgetrokken worden
van de win.sten uit hoofde van « reeds belaste Inkomsten »
(zie voorgaand lid).

* * *

Zoals hoger vermeld zullen de onroerende en roerende
voorheffingen alsmede het for laitair bedrag aan buiten-
landse belasting, aanrekenbaar zijn op de belasting werke-
lijk verschuldigd door de begunstigde van de inkomsten
waarop de voorheffingen en dit forfaitair bedrag betrek-
king hebben, maar het eventueel overschot zal nier kunnen
terugbetaald word en en dit onder andere voor redenen van
budqettaire aard en ook omdat er geen sprake van kan zijn
het gedeelte van de onroerende voorheffing dat overeen-
stemt met de provincie- en gemeenteopcentimes terug te
betalen,

Wat de natuurl ijke personen betreft (Rijksinwoners
onderworpen aan de personenbelastmq, en niet-Rijkslnwo-
ners onderworpen aan de belastinq der nlet-verbltjfhoudcrs )
zullen de roerende en onroerende voorheffingen en het for-
Iaitair bedrag aan buitenlandse belasting aangerekend wor-
den op het deel van de belasting, dat proportioneel over-
eenstemt met de categorie van irikomsten waarop de voor-
heffingen slaan: de eventuele excedenten zullen niet aan-
gerekend mogen worden, nam elijk op de gedeelten van de
belastingen die betrekklnq hebben op inkomsten van een
andere categorie (zohiet zou men er onrechtstreeks toe
komen deze excedenten terug te geven).

Daar in hoofde der venootschappen (Belgische vennoot-
schappen aan de vennootschapsbelasting onderworpen en
vreernde vennootschappen onderworpen aan de belasting
der nlet-verblijfhcuders}, al de inkomsten, van welke aard
ook, in feite een hedrijfskarakter hebben, zal de op het ge~
heel der winsten werkelijk verschuldigde belastinq, niet
worden omgedeeld, voor de aanwending van de voorheffin-
gen, tussen de verschillende cateqorieên van inkomsten, die
in aanmerkinq zijn gekomen voor het bepalen van die win-
sten; de onroerende en roerende voorheffingen zullen velle-
dig worden aanqewend, maar hier ook zal het excedent niet
worden terugbetaald.

Artikel 49.
Van de belasting verminderd met de onroerende voor-

heffing (voorheffing zelf + complement) en de roerende
voorheffing (belastmqcredit + voorheffing zelf) en everi-
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éventuellement de la quotité forfaitaire d'impôt étranger.
seront déduits :

1" l'impôt lorfaltaire versé par les ambulants, forains.
bateliers, etc.:

20 le précompte professionnel perçu à la source sur les
rémunérations, etc.

L'excédent éventuel du précompte professionnel sera
restitué au contribuable intéressé pour autant qu'il attei-
gne au moins trois cents francs (comme actuellement).

CHAPITRE IV.

Dispositions abrogatoires.

Article 50.

Cet article indique expressément les dispositions des lois
coordonnées qui. ne se conciliant pas avec celles du présent
projet de loi, seront abrogées.

Le § 2 de cet article tend à permettre au Ministre des
Finances d'adapter, compte tenu des nouvelles dispositions,
les références mentionnées dans les articles des lois coor-
données qui seront totalement Oll partiellement maintenus
en vigueur.

TITRE VI.

Etablissement et recouvrement des impôts.

Article 51.

Cet article reprend en les adaptant à la nouvelle termi-
nologie employée, les dispositions des articles Il, § 2, et 51,
des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus,
sauf que, pour le recouvrement à charge de la femme du
précompte immobilier afférent aux immeubles qui lui appar-
tiennent en propre, il ne sera plus assigné un délai au mari
pour fournir la preuve exigée par la loi.

Article 52.

Il ne se justifie pas de maintenir en vigueur les dispcsl-
tians de rarticle 52 des lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus, étant donné que de nouvelles me-
sures tendant à prévenir dans le cadre de l'impôt unique la
double imposition interne d'un même revenu, sont prévues
dans le projet de loi.

Article 53.

Cet article reprend les dispositions de l'article 53 des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, lesquelles
imposent aux habitants du royaume et, sous certaines con-
ditions, aux non-habitants du royaume l'obligation de sou-
scrire annuellement une déclaration de leurs revenus impo-
sables, sauf qu'il a été jugé opportun de laisser au Roi le
soin de dispenser les contribuables à revenus modestes du
renouvellement de leur déclaration.

Il convient, par ailleurs, d'abroger les dispositions des
§ § 4: à 6 dudit article 53, visant le régime de taxation for-
faitaire pour une période de trois ans; ces dispositions ne se
concilient plus, en effet, avec le système d'un impôt unique
"frappant l'ensemble des revenus de toutes catégories.

Les dispositions du § 4 sont reprises du texte actuel de
l'article 49bis des lois coordonnées précifées, elles prévoient
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tueel van het forfaitair gedeelte aan buitenlandse belasting
zullen worden afgetrokken;

lode forfaitaire belastingen gestort door rondreizende
kooplieden, Foorkramers, schippers, enz.:

2° de bedrijfsvoorheffing aan de bron geïnd op de bezol-
digingen, enz.

Het eventuele overschot van de bedrijfsvoorheffing zal
aan de betrokken belastingplichtige slechts worden teruq-

. betaald zo het ten minste driehonderd frank bereikt (zoals
teqenwoordiq ) .

HOOFDSTUK IV.

Opheffingshepalingen.

Artikel50.

Dit artikel wijst uitdrukkelijk de bepalingen der gecoör~
dineerde wetten aan die opgeheven worden omdat zij niet
overeen te brengen zijn met de bepalingen van dit wets-
ontwerp.

§ 2 van dit artikel strekt er toe de Minister van Finan-
ciën te machtigen de verwijzingen in de artikelen der ge~
coördineerde wetten, die volledig of gedeeltelijk van kracht
zullen blijven, aan de nieuwe bepalingen aan te passen, .

TITEL VI.

Vestiging en invordering van de belastingen.

Artikel51.

Dit artikel herneemt de bepalingen van de artikelen 1L
§ 2, en 51 del' gecoördineerde wetten betreffende de inkom-
stenbelastinqen, en brengt ze tevens in overeenstemminq
met de nieuwe terminologie. behoudens dat voor de invor-
derlnq, ten laste van de vrouw. van de onroerende voor-
heffing betreffende de onroerende goederen die haar in
eigendom toebehoren, aan de: man geen termijn meer wordt
toegestaan om het door de wet vereiste bewijs te leveren,

Artikel52.

Het is niet verantwoord de bepalingen van artikel 52 der
gecoördineerde wetten betreffende de inkomstenbelastingen
in stand te houden, aangezien nieuwe maatreqelen, die er
toe strekken in het kader van de eenheidsbelasting interne
dubbele belasting van een zelfde inkomen te voorkornen,
in dit wetsontwerp voorzien zijn,

Artikel53.

Dit artikel herneemt de bepalingen van artikel 53 der
gecoördineerde wetten hetreffende de inkomstenbelastingen,
welke aan de Rijksinwoners en, onder bepaalde voorwaar-
den, aan de nlet-Rijksinwoners de verplichtinq opleggen
jaarlijks een aanqifte van hun belastbare inkomsten over
te leggen. behoudens dat het gepast wordt geoordeeld aan
de Koning de zorg over te laten de helastingplichtigen met
hescheiden inkomen vrij te stellen van hernieuwing van
hun aangifte.

Het is anderdeels aangewezen de bepalingen van § 4
tot 6 van bedoeld artikel53, die het forfaitaire aanslaq-
regime voor een periode van 3 -jaar reqelen, af te schaffen;
deze bepalingen zijn inderdaad niet meer overeen te bren-
gen met een eenhetdsbelastinq die de gezamenlijke Inkom-
sten van alle categorieën treft,

De bepalingen van § 4 zijn overgenomen uit de huidige
tekst van artikel 49bis der voormelde gecoördineerde wet-



l'obligation pam le contribuable de fournir, à l'appui de sa
décla rat ion, les renseignements nécessaires à la détermina-
tion du minimum exonéré et à l'octroi des réductions pOLll'
charges de famille.

Article 54.

En vertu de l'article 54, les sociétés de personnes consti-
tuées salis l'une des formes prévues au Code de commerce,
y compris les sociétés de personnes à responsabilité limitée,
qu'elles aient ou non opté pour l'assujettissement de leurs
bénéfices à l'impôt des personnes physiques, devront joindre
à leur déclaration annuelle un relevé mentionnant. pour
chaque associé ou membre, tous les renseignements dëter-
minés pal' le Roi.

Ces sociétés devront donc, comme c' est déjà le cas actuel.
lernent, laire connaître, notamment, l'identité et l'adresse
des associés ou membres, ainsi gue les sommes qu'elles
auront allouées ou attribuées à chacun d'eux.

A défaut de production des renseignements exigés, le
montant total desdites sommes sera ajouté aux bénéfices im-
posables de ta société et soumis, tomme tel. non seulement
à l'Impôt ordinaire au "taux de 30 % mais encore à une
cotisation spéciale de 20 % (cf. art. 35).

Cette mesure qui tend à assurer l'exacte perception de
l'impôt ne: se justifie pas cependant à l'égard des sociétés
de personnes qui auront opté pour l'assujettissement de leurs
bénéfices à l' impôt des personnes physiques, étant donné
que dans le chef de ces sociétés, l'ensemble du bénéfice im-
posable sera considéré comme payé ou attribué aux associés
ou membres à la date de clôture de l'exercice comptable
auquel il se rapporte (cf. art. 39).

Article 55.

Il y a lieu de grouper, sous un nouvel article des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, certaines
dispositions qui sont maintenues en vigueur et qui ne trou-
vent pas leur place parmi les articles 1 à 49 du présent
projet.

Il s'agit des dispositions relatives:

a) à la procédure de taxation par comparaison (voir ar-
ticle 28 des lais, coordonnées);

b) à la tenue du journal et à la délivrance de reçus, par
les personnes exerçant des professions libérales, charges ou
offices (voir article 30 des lois coordonnées);

c) à certaines formes d'évasion fiscale, pratiquées à l'in-
tervention de holdings établis à l'étranger et y bénéficiant
d'un régime fiscal exorbitant du droit commun (voir article
41, § 2, des lois coordonnées).

Article 56.

A. - Rappel des dispositions actuelles.

Dans l'état actuel de la législation, les droits d'Investi-
galion et de contrôle dont dispose l'administration des con-
tributions diffèrent suivant le stade de la procédure. Ces
droits sont plus limités au cours de la vérification de la
déclaration du contribuable, qu'à l'occasion de l'instruction
d'une réclamation. A chacun de ces deux stades de la pro-
cédure, il y a encore lieu de faire une distinction entre les
droits d'investigation chez le contribuable qui concernent
celui-ci même et ceux qui sont exercés chez le contribuable
en vue de la vérification de la situation fiscale de tiers.
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ten: zij voorzien voor de belastlnqplichtfg e de verplichting,
tot staving van zijn aangifte, de inlichtlnpen te verstrekken
die nodig zijn voor het bepalen van het vrijgesteld mini-
mum en voor het toestaan van vermindennqen voor qezms-
Iasten,

Artikel 54.

Krachtens artikel 54 zullen de personenvennootschappen
die opqericht zijn in een der door het Wetboek van Koop-
handel voorziene vormen, met inbegrip van de personen-
vennootschappen met beperkte aansprakelijkheïd, bij hun
jaarlijkse aangifte een opgave moeten voeqen die voor
ieder vennoot of lid al de door de Koning bepaalde inlich-
tingen vermeldt, en zulks ongeacht of zij (ti dan niet de
aanslag van hun winsten in de personenbelastinq verkozen
hebben,

Deze vennootschappen zullen dus. zoals nu reeds het
'geval is, inzonderheid de identiteit en het adres der venno-
ten of leden evenals de sommen die zij aan ieder van hen,
verleend of toegekend hebben, moeten laten weten,

Bij gebrek aan voorlegging van de vereiste inlichtingen,
zal het totale bedrag der bedoelde sommen bij de belast-
bare winsten van de vennootschap gevoegd en als dusdanig
onderworpen worden, niet alleen aan de f1ewOIl€ belasting
van 30 %, maar ook nog aan een speciale aanslag van
20 % (cf. artikel 3S).

Deze maatregel strekt ertoe de juiste heffinq van de
belasting te waarborgen en is bijgevolg niet gerechtvaardigd
ten aanz ien van personenvennootschappen die de aanslag
van hun winsten in de personenbelasting verkozen hebbeh,
aangezien ten name van deze vennootschappen, de geza~
menlijke_belastbare winst zal worden beschouwd als uitbe-
taald of toegekend aan de vennoten, of leden op de datum
van afsluiting van het boekjaar waarmce die winst ver-
band houdt (cf. art. 39).

Artikel55.

Er bestaat aanleiding toe om, onder een nieuwartikel
der gecoördineerde wetten betreffende de inkomstenbelas-
tingen, sommige bepalinqen die van kracht blijven en geen
plaats vinden onder de artikelen 1 tot 49 van dit ontwerp,
sarnen te brengen.

Het gaat over de bepalingen betreffende:

a) de procedure van aanslag bij vergelijking (zie art. 28
der gecoördineerde wetten);

b) het houden van het dagboek en het afleveren van
ontvangstbewijzen door personen die vrije beroepen, amb-
ten of posten uitoefenen (zie art. 30 der gecoördineerde
wetten ):

c) bepaalde vormen van beIastingontwijking, toegepast
door bemiddeling van holdings. die in het buitenland ge·
vestigd zijn en aldaar een van het gemeen recht afwijkend
regime ondergaan (zie art. 41, § 2, der gecoördineerde
wetten).

Artikel56.

A. - Uiteenzetting van de huidiqe bepéllnqen,

In de huidiqe stand van de wetqevinq verschillen de na-
vorsinqs- en controlerechten van de administratie der be.
lastingen naar gelang van het stadium van de procedure.
Deze rechten zijn meer beperkt in de loop van het onder-
zoek van de aan qifte van de belastinqplichtlqe, dan ter
gelegenheid van het onderzoek van een bezwaarschrtft. In
beide stadia van de procedure moet dan nog een onder-
scheid worden gemaakt tussen de rechten van navorsing
bij de belastlnqplichtiqe, die hcmzelf betreffen, en de rech-
ten die bij de belastingplichtige worden uitgeoefend met
het oog op het onderzoek van de fiscale toestand van der-
den.
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I) Vérification de la déclaration.

a) Ïnoestiqntions auprès du contribuable pour uériilcn-
tion de sa situntion fiscale propre.

Les pouvoirs d'investigation dont l'administration dispose
en cette matière sont définis aux articles 55, § ter, alinéas 1
et 2, et 57ter des lois coordonnées relatives aux impôts sur
les revenus.

Il ressort de ces dispositions légales que le contrôleur
chargé de la vérification de la déclaration peut inviter le
contribuable à lui fournir des explications verbales ou écri-
tes et lui demander la communication, sans déplacement,
de ses écritures et documents comptables aux fins de vérifier
les renseignements demandés ou fournis. Ces demandes
et vérifications peuvent porter sur toutes les opérations aux-
quelles le contribuable a été partie.

Au stade cie la vérification de la déclaration, le contrô-
leur est donc en droit d'exiger que tous les documents rela-
tifs à des opérations professionnelles lui soient soumis par
le contribuable.

Les articles 55 et 57ter sont également applicables en
matière d'impôt complémentaire personnel : dès lors, le
contrôleur peut demander des renseignements et vérifier les
documents relatifs à des opérations auxquelles le con tri-
bu able a été partie et gui ont donné naissance à des revenus
passibles de l'impôt complémentaire personne! c' est-à-
dire des revenus qui peuvent ne pas être de nature profes-
sionnelle.

b) Investigatio~s en vue de l'imposition de tiers.

Au stade de la vérification de la déclaration, le contrô-
leur n'est, en principe, pas en droit d'interroger des tiers
en vue de recueillir des renseignements devant servir à
l'imposition d'un contribuable déterminé. Cependant, l'nrti-
57bis des lois coordonnées oblige « les services administra-
tifs de l'Etat, y compris les parquets et les greffes des cours
et tribunaux, les administrations des provinces et des corn-

\munes, ainsi que les organismes et établissements publics»
à fournir, à la demande du contrôleur, tous renseignements
en leur possession. Sont expressêment exceptés de ces obli-
gations, l'Office des chèques postaux, l'Institut national de
Statistique et les établissements publics de crédit.

Il y a lieu cie noter aussi que l'article 57tet autorise le
contrôleur à invoquer des renseignements recueillis dans la
comptabilité d'un contribuable pour l'imposition de tiers,

II) Instruction de la réclamation.

a) Investigations directes après du contribuable.

L'inspecteur chargé de l'instruction d'une réclamation
dispose de la même faculté gue le contrôleur pour exiger
du contribuable lui-même la production de renseignements
ou la communication de documents relatifs à son activité
professionnelles ou aux opérations non professionnelles
ayant donné naissance 'à des revenus passibles de l'impôt
complémentaire personnel.

b) Investigations auprès de tiers.

En ce domaine, les articles 62 et 63 des lois coordonnées
confèrent à l'inspecteur chargé de l'instruction d'une récla-
mation des droits plus étendus que ceux du contrôleur. En
effet, l'inspecteur peut avoir recours, quel que soit le mon-
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I) Onderzoek viln de aangifte.

a) Nauorsingcn bi] de belastingplichtige voor het onder-
zoek /Jan zi]n eigen [iscul« toesinnd,

De navorsingsmachten waarover de administratie terzake
beschikt zijn bepaald bij artikcl SS. § I, alinea's I en 2, en
artikel 57 tel' van de gecoördineel'de wetten betrelfende de
inkom stenb elas tin gen.

Uit deze wettelijke bepalingen blijkt clat de met het one
der zoek van de aanqifte belaste controleur cie belastingplich-
tige mag verzoeken hem mondellnqe of schrtftelijke uitleg
te verschaffen en hem, zonder verplaatsin.q, inzaqe mag
vragen van zijn boeken en rekeningstukken ten einde de
juistheid van de gevraagde of verstrekte inlichtingen na te:
gaan. Deze vraqen en dit onderzoek moqen slaan op alle
verrichtingen waaraan de belastingplichtige heeft deelqe-
nomen.

In het stadium van onderzoek van de aangifte heeft de
contrcleur dus het recht te eisen dat alle stukken die betrek-
king hebben op de bedrijfsverrichtingen hem door de be-
lastingplichtige worden voorgelegd.

De artikelen 55 en S71er zijn eveneens van toepassing
inzake aanvullen de personele belasting: bijgevolg mag cie
controleur inlichtingen vraqen en stukken ondcrzoeken be-
treffende verrich tinqen waaraan de belastingplichtige heeft
deelgenomen en die aan de aanvullende personelee belasting
onderworpen inkornsten hebben doen ontstaan, dat wil zeq-
gen inkomsten die niet noodzakelijk een bedrijfskarakter
hebben.

b) Neoorsinqen met het oog op het belesten van derden,

In het stadium van onclerzoek van de aangifte heeft de
controleur, in beginsel, niet het recht derden te ondervraqen
met cie oog op het inwinnen van inlichtingen die moeten
dien en voor de taxatie van een bepaalde belastingplichtige:,
Echter verplicht artikel57bis der gecoördineerde wetten be-
treffende de inkomstenbelastingen « de bestuursdiensten
van de Staat, met inbegrip van de parketten en de griffies
der hoven en rechtbanken, de besturen van de provinciën en
van de qemeenten. zomede de openbare organismen en in-
stellingen» op aanvraag van de controleur alle in hun bezit
zijncle inlichtingen te verstrekken. Zijn uitdrukkelijk van
deze verplichting ontheven: het Bestuur der postchecks, het
Nationaal Instituut voor de: statistiek, en de openhare kre-
dietinstelling en.

Er dient eveneens aangestipt dat artikel 57ter de con-
troleur ertoe machtigt de: in de boekhouding van een belas-
tingplichtige ingewonnen inlichtingen in te roepen voor de
aanslaq van derden,

II) Onderzoek van het beziueerschriit,

a) /{echtstreekse nuuorsinqen bi] de belastingplichtige.

De met het onderzoek van een bezwaarschrift belaste
inspecteur beschikt over dezelfde macht als de controleur
om van de belastingplichtige zelf het verschaffen van in-
lichtingen of het overleggen van stukken te eisen in verband
met zijn bedrijfsactiviteit of met verrichtlnqen die geen be.
drijfskarakter hebben doch aan de aanvullende personele
belasting ond erworpen Jnkornsten doen ontstaan hebben.

b) Navorsingen bi] detden,

De artikelen 62 en 63 van de gecoördineerde wetten
verlenen terz ake aan de met het onderzoek van een ber
zwaarschrift belaste inspecteur rechten die meer uitgebreid
zijn dan die van de controleur. Inderdaad, de inspecteur



tant du litige, à tous les moyens de preuve admis par le droit
commun, sauf le serment

Il peul, au besoin, entendre des tiers et procéder à des
enquêtes.

Il peut, en outre, « réclamer des administrations de l'Etat,
des provinces et des communes, des créanciers ou débiteurs
des redevables, tous renseignements à leur connaissance
qui peuvent être utiles ».

En vertu de ces dispositions. l'inspecteur est, dès lors,
habilité à interroger une banque dès l'instant où il est établi
que celle-ci a la qualité de créancier 0\1 de débiteur.

B. - Modifications proposées.

La recherche de la matière imposable devant s'effectuer
normalement au stade de la vérification de la déclaration, il
convient de doter le contrôleur de moyens plus efficaces de
lutte contre la fraude et de lui conférer à cet effet une partie
des pouvoirs dévolus actuellement à l'inspecteur chargé de
l'instruction d'une réclamation.

Par ailleurs, l'instauration d'un impôt global postule né-
cessairement la mise en œuvre de mesures de contrôle per-
mettant il l'administration d'assujettir à cet impôt tous les
revenus, quelles que soient leur nature et leur origine ..

Le texte que le Gouvernement propose de substituer à
l'article 55, § 1e.', alinéas 1 à 3 et à l'article 57ter des lois
coordonnées actuelles tend à réaliser cet objectif.

* * *

Le § 1"" qui est repris tel quel de la législation actuelle,
consacre le droit de l'administration de vérifier la décla-
ration et d'établir la cotisation et maintient le principe de
la .présomption d'exactitude de la déclaration souscrite par
le contribuable.

Le § 2 accorde à l'administration, au stade de la taxation,
le droit de recourir, pour établir l'existence et le montant de
la dette d'impôt, à tous les moyens de preuve admis par
le droit commun, sauf le serment. Dans la législation actuel-
le, ce droit ne peut être exercé, qu'au stade de l'instruction
de la réclamation, en tant qu'il vise la détermination du re-
venu 'imposable.

Le § 3 impose au contribuable l'obligation, lorsqu'il en est
requis par l'administration, de lui communiquer, sans dépla-
cement, en vue de leur vérification, tous les livres et docu-
ments qu'elle juge nécessaires à la vérification de sa situa-
tion fiscale propre. L'obligation de communication portera
donc non seulement sur les documents comptables mais
également sur tous autres documents, dans la mesure où
ceux-ci sont de nature à permettre la détermination des
revenus imposables du contribuable. Comme signalé plus
haut, ces pouvoirs d'investigation, sont déjà conférés à l'ad-
ministration par les articles 55 et 57tet' en ce qui concerne
aussi bien les documents comptables que ceux relatifs à
des opérations qui ont donné naissance à des revenus pas"
sibles de l'impôt complémentaire personnel.

Au surplus, le § 3 précise qu'en ce qui concerne les so-
ciétés, l'obligation de communication s'étend aux registres
des actions et obligations nominatives ainsi qu'aux feuilles
de présence aux assemblées générales.

Cette précision, qui figure dans la législation française,
a été jugée nécessaire pour mettre fin à des contestations
qui ont surgi dans le passé au sujet du droit de l'ad minis"
tration d'obtenir la communication de ces documents.
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kan, ongeacht het bedrag van het geschil, alle door het
qerneen recht toegelaten bewijsmiddelen aanvoeren. met
uitzondering van de eed.

Hij mag, desnoods, derden in verhoor nemen en een
onderzoek instelIen.

Hij mag bovendien «van de Staats-, provincie- en ge-
meentebesturen. van de schuldeisers of schuldenaars der
belastingschuldigen, alle inlichtingen vorderen waarvan zij
kennis hebben en die nuttig kunnen zijn »,

Krachtens deze bepalingen is de inspecteur er bijgevolg
toe gemachtigd een bank te raadplegen, van zodra wordt
uitgemaakt dat deze laatste de hoedanigheid van schuld-
eiser of schuldenaar hceft.

B. - VODl'ge.\telde wijzigingen.

Daar de belastbare stof normaal in het stadiurn van
onderzoek van de aangifte moet worden opgespoord, past
het de controleur van meer doeltreffende middelen te voor-
zien om de ontduiking te bestrijden en hem te dien einde
een deel van de machten te verlenen die thans aan de met
het onderzoek van een bezwaarschrift belaste inspecteur
zijn toeqckend.

Anderdeels, onderstelt de invoering van een globale
belasting noodza kelijk het aanwenden van controlemaat-
regelen die de administratie in staat stellen om alle in-
komsten, ongeacht hun aard of hun oorsprong, aan deze
belasting te onderwerpen.

De tekst die de Regering voorstelt ter vervanging van
artikel 55, § 1, lid 1 tot 3 en artikel 57t£t' der gecoördineerde
wetten beoogt de verwezenlijking van dit doel.

* * *
§ I, die zonder meer uit de huidige wetgeving werd over-

genomen, erkent het recht van de administratie om de
aangifte te on derzocken en de aanslag te vestigen, en be-
houdt het principieel vermoeden van juistheid van de aan-
gifte die door de belastingplichtige werd onderschreven.

§ 2 verleent aan de administratie het recht om, ill het
stadium van de taxatie, alle door het gemeen recht toeq e-
Iaten bewijsmiddelen, met uitz onderlnq van de eed, in te
roepen orn het bestaan en het bedrag van de belastiriq-
schuld te bepalen. In de huidiqe wetgeving mag dit recht.
voor zover het gaat om het vaststellen van het belastbaar
inkomen, slechts worden uitgeoefend in het stadium van
onderzoek van het bezwaarschrift.

§ 3 legt aan de belastingplichtige de verplichting op,
wanneer hij daàrtoe door de aministratie wordt aangezocht,
zonder verplaatsing, met het oog op het onderzoek ervan,
alle boeken en besch elden over te leggen die de admlnis-
tratie noodzakelijk acht voor het onderzoek van zijn eigen
fiscale toestand. De verplichting tot overlegging slaat dus
niet alleen op de rekeningstukken maar eveneens op alle
andere bescheiden in de mate dat deze kunnen dienen voor
het bepalen van de belastbare inkomsten van de belastinq-
plichtige. Zoals hierboven werd aanqestipt. bezit de admi-
nistratie deze navorsingsmachten nu reeds krachtens de
artikelen 55 en 57tet wat betreft zowel de rekeningstukken
als de bescheiden in verband met verrichtingen die aan de
aanvullende personele belasting onderworpen inkomsten
doen ontstaan hebben.

Voor de vennootschappen bepaalt § 3 daarenboven dat
de verplichting tot overlegging zich uitstrekt tot de registers
van aandelen en obligaties op naam, evenals tot de presen-
tielijst der algemene vergaderingen.

Deze .verduidelijking, die voorkomt in de Franse wet-
geving, werd noodzakelljk geacht om een einde te stellen
aan de betwistingen die in het verleden ontstaan zijn in
verband met het recht van de administratie om inzage te
bekornen van die documenten,
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Le ~ 4 traite des renseignements que le contribuable est
tenu de fournil' et qui pourront être utilisés pour vérifier
l'ensemble de sa situation fiscale, non seulement quant à
ses revenus professionnels, mais aussi quant à ses autres
revenus. Ce texte ne constitue en fait qu'une simple adap-
tation de forme de dispositions existantes.

Le § 5 reprend les termes du I el' alinéa de l'article 57ter
actuel.

Le § 6 définit les investigations auxquelles l'administra-
tion peut procéder auprès de tiers en vue de l'imposition
soit dun contrihuahle déterminé, soit d'un contribuable
Ott d'un ensemble de contribuables non nominativement dé-
signés. En fait, plusieurs de ces investigations sont déjà au-
torisées par la léfJislation actuelle au stade de l'instruction
de la réclamation.

Ne sont pas visés à cette disposition, les pouvoirs et les
orqanisrnes publics, les droits d'investigation de l'admi-
nistration auprès de ces pouvoirs et organismes étant définis
à l'article 58.

Il n'a pas été jugé opportun de prévoir un délai pour
la production des renseignements demandés, Ce délai devra,
dans chaque cas, être fixé par l'administration de façon
raisonnable, eu égard à l'importance des recherches qui
paraissent nécessaires.

Une restriction est toutefois prévue, quant aux droits
conférés à l'administration, en ce sens que le droit d'en-
tendre des tiers et de procéder à des enquêtes ne pourra
être exercé que par des agents d'un' grade supérieur à
celui de contrôleur.

Comme actuellement, aucun renseignement ne pourra, au
stade la taxation, être requis des érablisements de crédit
concernant les opérations rentrant normalement dans le
cadre de leur activité, Le Gouvernement estime, en effet,
qu'à ce stade, le secret bancaire doit continuer à être res-
pecté,

Par ailleurs, il est prévu que l'administration pourra pro-
céder A la vérification de l'exactitude des renseignements
obtenus, ce qui implique le droit de prendre connaissance
des documents au vu desquels ces renseignements ont été
fournis, 'Ce droit ne sera toutefois exercé que dans les cas
où il existe des présomptions sérieuses d'inexactitude.

Enfin. J'article 283 du Code de procédure civile concer-
nant le reproche des témoins ne pourra être invoqué à
l'égard des personnes qui auraient remis des attestations
écrites faisant partie du dossier.

Le & 7 rècle la procédure qui devra être observée en ma-
tière d'audition de témoins.

Le § 8 prévoit l'arbitrage de l'autorité disciplinaire ter.
ritorialement compétente chaque fois que la personne re-
quise se retranchera derrière le secret professionnel pour
refuser la communication, soit de certains documents lors
d'une vérification au siège de son activité, soit de certains
renseicnements verbaux ou écrits demandés par l'agent du
contrôle.

L'autorité disciplinaire du ressort (bâtonnier par exem-
ple ) appréciera si et éventuellement dans quelle mesure les
éclaircissements réclamés se concilient dans le cas d'espèce,
avec le respect du secret professionnel imposé à la personne
requise.

Le § 9 reprend, en l'adaptant, le texte actuel de l'article
55, § lor, 2° alinéa.

Cette disposition permettra notamment à l'administra-
tion de procéder dorénavant, à tout moment, et sans préavis,
à un contrôle des documents comptables à l'effet de véri-
fier si les opéra tions sont régulièrement enregistrées.

Le § 10 contient une disposition nouvelle qui tend à im-
poser au contribuable l'obligation de ne pas se dessaisir,
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§ -1handelt over de inlichtingen die de belastingplichtige
moet verstrekken en die zullen kunnen worden aangewend
om zijn gezamenlijke fiscale toestand te onderzoekeu, niet
alleen wat zijn hedr ijfsinkomsten, maar ook wat zijn andere
inkomsten betreft. Deze tekst is feitelijk niets anders dan
een loutere aanpassinq , wat de vorrn betreft, van bestaande
bepalingen.

§ 5 h erneemt de bewoordingen van lid 1 van het huidige
artikel 57 ter,

§ 6 bepaa lt tot welke navorsingen de- administratie bij
derden mag overgaan met het oog op het belasten hetzij
van een bepaalde belastingplichtige, hetzij van een niet met
name aangeduide belastingplichtige of groep van belastinq-
plichtigen. Feitelijk worden verscheidene van deze navor-
singen th ans r eeds door de huidige wetgeving toeqestaan
in het stadium van onderzoek van cen bezwaarschrift.

Deze bepaling slaa t niet op de openbare machten en in-
stellingen, daar het navorsinqsrecht van de administratie
ten overstaan van deze machten en orqanismen vastgelegd
is in artikel 58.

Er werd niet nodig geacht een termijn te voorzien voor
de voorlegging van de gevraagde inlichtingen. Deze ter-
mijn za l, in elk geval, op redelijk wijze door de adminis-
tratie dienen vastqesteld, gelet op de omvang van de op-
zoekingen die nodig blijken,

Nochtans is een beperking van de rechten van de admi-
nistratie voorz ien, in die zin dat het recht orn derden in ver-
hoor te nemen en een onderzoek in te stellen alechts zal
mogen worden uitgeoefend door personeelsleden met een
hogere graad dan con troleur,

Zoals onder de huidige wetgeving, zal van de krediet-
instellingen geen eukele inlichting moqen gevorderd worden
in verband met verrich tinqen die norrnaal in het raarn van
hun activiteit vallen. De Regering is inderdaad van oor-
deel dat, in dit stadium, het bankgeheim geëerbiedigd moet
blijven.

Anderdeels is voorzten dat de administratie de juistheid
der bekomen inlichtingen zal mogen onderzoeken, wat het
recht insluit kennis te nernen van de documenten op zicht
waarvan die inlichtingen werden verstrekt. Van dit recht
za l evenwel slechts gebruik worden gemaakt ingeval er
ernstige verrnoedens van onjuistheid bestaan,

T'en slotte, zal artikel 283 van het Wetboek van burqer-
lijke strafvordering, betreffende de wraking cler getuigen,
niet kunnen worden ingeroepen ten overstaan van perse-
rien die geschreven attesten, deel uitmakend van het dos-
sier, verstrekt hebben. _

§ 7 regelt de procedure welke zal dicnen in acht geno-
men bij het verhoor van getuigen.

§ 8 voorziet de arbitrage van de territoriaal bevoegde
tuchtoverheid telkens als de aangezochte persoon zich
wettelijk op het beroepsgeheim beroept om mededeling te
weiqeren, hetzij van bepaalde documenten tijdens een
onderzoek ten zetel van zijn activiteit, hetzij van zekere
mondeling of schriftelijk door het personeelslid van. de con-
trole gevraagde inlichtingen.

De tuchtoverheid van het gebied (bijv. de stafhouder)
zal in elk bepaald gevaloordelen of, en eventueel in welke
mate, de gevraagde ophelderingen verenigbaar zijn met de
eerbiediging van het beroepsgeheim opgelegd aan de aariqe-
zochte persoon,

§ 9 herneemt. mits zekere aanpass in qen, de huidige tekst
van artikel55, § I, Iid 2.

Deze bepaling zal het de administratie inzonderheid mo-
gelijk maken in het vervolg te allen tijde en zonder voor-
afgaande kennisgeving over te gaan tot onderzoek van
de rekeningsstukken ten einde na te gaan of de verrich-
tingen regelmatig zijn geboekt.

§ 10 bevat een nieuwe bepaling die er toe strekt de be-
lastingplichtige te verplichten, behoudens vordering van



sauf rcqutsltion par la justice ou dérogation accordée pal'
l'administration, des livres et documents de nature à per-
mettre la détermination du montant des revenus imposa--
bles. Ces livres et documents devront, dès lors, être conser-
vés à la disposition de l'administration, là où ils ont été
tenus, établis Oll adressés et ce, jusqu'à expiration du délai
de cinq ans prévu pour les rappels de droits.

Le § Il est, sauf quelques modifications de détail, la re-
production du texte actuel de l'article 55, § 1Cl', 3c alinéa,

Article 57.

Cet article tend à adapter, compte tenu des dispositions
nouvelles. les références mentionnées à l'article 56 des
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus.

Article 58.

Dans le cadre des mesures prises en vue du renforce-
ment des pouvoirs d'investigation de l'administration des
contributions, le Gouvernement propose d'adapter le texte
de l'article 5'ibis des lois coordonnées relatives aux impôts
sur les revenus de: manière notamment à mettre fin partiel-
lement au régime d'exception prévu en faveur de l'Institut
national de statistique, qui, dans l'état actuel de la légis~
lation, ne peut faire l'objet de réquisition en vue de l'obten-
tion de renseignements statistiques.

Resteront toutefois exclus du champ des investigations
de l'administration, les renseignements individuels recueillis
au COUrS d'enquêtes faites en vertu d'une loi, l'interdiction
d'utiliser ces renseignements à des fins fiscales étant seule
de nature à garanti£ la sincérité des renseignements statis-
tiques.

Comme actuellement, les établissements et organismes
de crédit et l'office des chèques postaux échapperont éga-
lement au droit d'investigation de l'administration, mais
seulement en ce qui concerne les opérations financières
rentrant dans le cadre de leur activité.

Par ailleurs. à l'instar de ce qui se pratique dans cer-
tains pays, et notamment en France et aux Pays-Bas, il
importe de remédier à la situation paradoxale qui permet
à un contribuable lorsqu'il sollicite un avantage quelconque
(crédits, prêts, primes, subsides, garantie de l'Etat) de
l'Etat, des pouvoirs subordonnés ou des organismes privés
ou publics, de faire état de revenus supérieurs à ceux qui
ont été réellement imposés dans son èhef.

A cet effet, ces pouvoirs, organismes et établissements
seront tenus, lorsqu'ils accordent de tels avantages basés
directement ou indirectement sur le montant du revenu
ou sur des éléments intervenant dans/la détermination de
ce revenu, de communiquer. d'initiative, à l'administration
des contributions directes, les renseignements relatifs à
ce revenu ou à ces éléments qui sont fournis par le deman-
deur.

Les organismes prives de crédit ne devront toutefois
fournir Iesdits renseignements qu' en ce qui concerne les
opérations assorties, directement ou indirectement, d'un
avantage consenti par l'Etat, telles que celles visées par la
lol du 24 mai 1959 portant élargissement des facilités
d'accès au crédit professionnel et artisanal en faveur des
classes moyennes, par celle du 17 ··juillet 1959 instaurant
et coordonnant des mesures en vue de favoriser l'expansion
économique et la création d'industries nouvelles et par celle
du 18 juillet 1959 instaurant des mesures spéciales en vue

. de combattre les difficultés économiques et sociales de
certaines régions.
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de rec hrer of afwijking tocq estnan door de administratie,
zich n iet te ontdoen van de boeken en bescheiden aa n cie
hand waarvan de bclastbare inkomsten kunnen worden
vastgesteld. Deze boeken en bescheiden zullen bijgevolg
ter beschikking van de administrntie moeten worden be"
waard. daar waar zij werden qehouden, opqesteld of tocqe-
zon den, en zulks tot het verstrijken van de term ijn van vijf
[aar bepaald voor de navordering van rechten,

§ Il is. bchoudens enkele derailwijz lqinqen, de weergave
van de huidige tekst van artikel 55, § 1, lid 3.

Artikel57,

Dit artikel beoogt de in artikel 56 gecoördineerde wetten
betre Ifende de inkomstenbelastingen voorkomende verwij-
zingen aan te passen, rekening gehouden met de nleuwe
bepalingen.

Artikel58.

In het raam van de maatregelen, getroffen met het oog
op versterking van de navorsingsmachten van de adminis-
tratle der directe belastingen, stelt de Regering voor de
tekst van artikel S'ibis van de gecoördineerde wetten be"
treffe:nde de inkomstenbelastingen aan te passen derwijze
narnelijk dat gedeeltelijk een einde wordt gesteld aan het
uitzonderingsregime voorz ien ten qunsre van het Nationaal
Instituut voor de Statistiek dat. in de huidige stand van
de wetgeving niet lllag worden aangezocht tot het verstrek-
ken van stattstische inlichtingen.

De krachtens een wet ingewonnen individuele lnlichtin-
gen zullen nochtans nier het voorwerp van navorsingen
vanwege de administratie moqen zijn daar alleen het ver-
bod deze inlichtingen tot fiscale doeleinden te gebruiken de
oprechtheid van de statistische inlichtingen kan waarbor-
qen ,

Zoals thans, zullen de kredietinstellingen en -Inrichtin-
gen en de postcheckdienst vrij blljven van het recht tot
navorsmq van de administratie, maar dit aileen voor de
Hnancîële verrichtingen die in het kader van hun activiteit
vallen.

Anderdee:ls dient, in overeenstemminq met een in ver-
schillende andere landen, namelljk in Frankrijk en in Ne-
derland, gevestigde practljk, een einde qesteld aan de
paradoxale toestand die het een belastinqplichtlqe moqelijk
maakt, wanneer hij om 't even welk voordeel wil bekomen
(kredleten, leninqen, premies, subsidies, Staatswaarborq )
van de Staat, van onderge:schikte machten of van publieke
of private orqanismen, gewag te rnaken van hogere Inkorn-
sten dan die: welke werkelijk te zijnen name werden belast.

Me:t dit doel zijn deze machteri, orqanismen en besturen
er toe qehouden, wanneer ze dergelijke voordelen toeken-
nen rechtstreeks of onrechtstreeks op grond van het bedrag
van de inkomsten of van de clementen die voor de vast-
stelling van deze lnkomsten in aanmerkinq komen. uit
eigen initiatief aan de administratie der directe: belastinçren
de door de aanvrager verstrekte inlichtingen mede te delen
die op deze inkomsten of op deze elementen betrekking
hebben,

De private kredietinstellingen zijn evenwel slechts ge-
houden voorrnelde inlichtingen te verstrekken, voor zover
deze: betrekkinq hebben op verrîchtinqen waaraan recht-
streeks of onrechtstreeks een dcor de Staat toegekend
voordcel is verbonden, zoals die bedoeld bij de wet van
24 mel 1959 houdende verruiminq van de mogelijkheden

. inzake de beroeps- en ambachtskredietverlening aan de
middenstand, bij de wet van 17 juli 1959 tot invoering en
ordening van maatregelen ter bevordering van de economi-
sche: ex pansie en de oprichting van nieuwe industrieën en
bij de .wet van 18 juli 1959 tot invoering van bijzondere:
maatregelen ter bestrijding van de econornische en sociale:
moeilijkheden in sommige gewesten.
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Enfin, le Roi pourra prendre toutes mesures utiles à
l'égard des pouvoirs, organismes ou établissements qui
refuseraient de se conformer <lUX obligations qui leur sont
imposées en matière de communication de renseignements,

Parmi ces mesures, il convient de citer :

la intervention de l'inspecteur des finances, du commis-
saire ou du délégué du Gouvernement lorsque le service
en défaut est une administration de l'Etat ou un établis-
sement ou organisme public;

2° désignation d'un commissaire ayant pouvoir de re-
cueillir les renseignements requis auprès des administra-
tions provinciales ou communales défaillantes;

3° en ce qui concerne les établissements privés de crédit,
retrait de l'agréation aux fins d'accorder des crédits sous
la garantie de l'Etat.

Article 59.

Aucun texte légal n'accorde formellement aux agents
des contributions chargés d'un contrôle en matière d'Iru-
pôts directs le droit de visiter les installations profession-
nelles du contribuable.

De telles visites permettraient de se rendre compte de
l'importance de l'activité du contribuable d'après ses stocks
de matières premières, les moyens de production et de
transport qu'il utilise, etc.

Il serait donc opportun qu'en cette matière, une dlspo-
sition légale accorde aux agents des contributions des
droits analogues à ceux que possèdent déjà les agents de
l'Administration des douanes et accises en vertu des arti-
eies 200 et 201 de la loi générale des douanes du 26 août
1822 et ceux de l'Administration de l'enregistrement et
des domaines en vertu de l'article 2062 du code des taxes
assimilées au timbre.

II va de soi que cette disposition ne peut avoir pour
effet d'apporter une entrave quelconque à l'exercice, par
le contribuable, de son activité professionnelle ni d'entraî-
ner une violation du secret professionnel des personnes qui
y sont tenues en vertu d'une discipline légalement orqa-
nisée.

Article 60.

Il arrive que, pour l'accomplissement de leurs obligations
fiscales, des contribuables de bonne foi se font représenter
auprès de l'Administration des contributions par des con-
seillers (agents d'affaires, experts fiscaux, etc.) incompé-
tents ou' peu scrupuleux et qui, bien souvent, négligent eux-
mêmes de remplir correctement leur devoir envers le fisc.
Ces conseillers, outre qu'Ils inondent les services de récla-
mations injustifiées, ont parfois recours, sans pour autant
commettre tin faux ell écritures ou établir de faux docu-
ments, à des artifices ou procédés de nature à faire échec
à l'application normale des lois d'impôts.

Dans certains cas leurs agissements peuvent même avoir
pour conséquence de nuire aux intérêts de Ieurs clients.

C'est pourquoi le Gouvernement propose qu'à l'instar
de ce qui se pratique aux Pays-Bas, le Ministre soit auto-
risé à refuser, par arrêté motivé et pour de justes motifs,
de reconnaître à toute personne le droit de représenter des
contribuables en qualité de mandataire, sauf si cette per-
sonne est soumise à une discipline professionnelle légale-
ment organisée ou si elle exerce son mandat en vertu de
la loi ou d'une décision judiciaire.

Cet arrêté, qui sera notifié au mandataire intéressé et
publié, dans le but d'informer le public, au Moniteur belqe
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Ten slotte zal de Koning alle nuttige maatregelen mogen
treffen ten opzlchte van de machten, organismen en instel-
lingen die weigeren zich aan de verplichtigen, die hen
worden opgelegd inzake mededeling van inlichtingen, te
on derwcrpen.

Onder deze maatregelen dlenen te worden vermcld

1° tussenkomst van de inspecteur van Hnanclën. van de
cornmissaris of de afgevaardigde van de Regering wanneer
de in gebreke blijvende dienst een Rijksbestuur of een
openbaar organisme of instelling is:

2° aanduiding van een commissaris die de macht zal
hebben de nodige inlichtingen in te zamelen bij de in ge-
breke gebleven provincie- of gemeentebesturen;

3" wat de private kredietinstellingen betreft, intrekkinq
van de aanneming met het oog op het verlenen van kredie-
ten onder Staatswaarborg.

Artikel 59.

Geen enkele wetstekst kent op formele wijze aan de per-
soneelsleden der belastingen gelast met een controle inzake
directe belastingen het recht toe de bedrij fsinstalla ties van
de belastingplichtige te bezichtiqen.

Door dergelijke inspecties zou men zich een beeld kunnen
vormen nopens de belangrijkheid van de activiteit van de
belastingplichtige op zicht van zijn voorraad grondstoffen.
zijn gebruikte productie- en vervoermiddelen, enz ...

Het ware derhalve wenselijk dat terzake een wettelijke
bepaling aan de' personeelsleden der belastingen rechten
zou toekennen gelijkaardig aan die welke de personeels-
leden der douancn en accijnzen reeds bezitten bij toepas-
sing van de artikelen 200 en 201 van de algemene wet del'
doua nen van 26 augustus 1822 en de personeelsleden van
het Bestuur der registratie en domeinen bij toepassing van
artikel 206' van het wetboek der met het zegel gelijkgestelde
taksen.

Het spreekt vanzelf dat deze bepaling niet tot gevolg
mag hebben de belastingplichtige op enigerlei wijze te be-
lemm eren in de uitoefening van zijn beroepsactiviteit, noch
een overtredinq van het beroepsgeheim met zich mag bren-
gen waartoe zekere personen gehouden zijn krachtens een
wettelijk ingestelde tucht.

Artikel 60.

Het gebeurt dat voor het vervullen van hun fiscale ver-
plichtingen te goeder trouw handelende belastingplichtigen
beroep doen op of zich bij de administratie der directe
belastingen laten vertegenwoordigen door raadgevers
(zakenlieden, belastingexperts, enz ... ) die onbevoegd of
weinig gewetensvol zijn en zelf vcelal. verwaarlozen hun
verplichtingen tegenover de Iiscus nauwgezet na te komen.
Deze raadqevers, die de diensten overlasten met niet ge-
gronde bezwaarschriften, nemen dikwijls, zonder daarom
vaisheid in geschriften te pleqen of valse documenten op
te stellen, hun toevlucht tot kunstgrepen en methodes die
een normale toepassinq van de belastlnqwetten verijdelen.

In menig geval kan hun handelwijze zelfs de belangen
van hun kliënten schaden.

Daarorn stelt de Regel'ing voor, in overeenstemming met
de in Nederland gevestigde practijk, de Minister te mach-
tigen bij gemotiveerd besluit en orn geldige redenen, elke
persoon het recht te ontzeggen de belastingplichtigen te
vertegenwoordigen in de hoedanigheid van mandatarîs, ten-
zi] deze persoon aan een beroepstucht onderworpen is of
zijn opdracht uitoefent krachtens de wet of bi] gerechtelijke
beslissinq, .

Dit besluit, dat aan de betrokken mandataris zal worden
betekend en ter inlichting van het publiek in het Belgisch



pourra, le cas échéant, faire l'objet d'un recours devant le
Conseil d'Etat.

Articles 61, 62 et 63,

Les modifications que ces articles tendent à apporter aux
articles 57quatet', 59 et 61 des lois coordonnées relatives
aux impôts sur les revenus, résultent essentiellement de la
nouvelle terminologie adoptée dans le cadre de l'impôt
unique.

Article 64.

Actuellement. au point de vue des investigations directes
auprès du contribuable, l'inspecteur chargé de l'instruction
d'une réclamation dispose des mêmes pouvoirs que ceux
du contrôleur mais, en ce qui concerne les investigations
auprès de tiers, ses droits sont plus étendus.

En effet, en vertu de l'article 63 des lois coordonnées
actuelles, il peut, à la différence du contrôleur, interroger
notamment un établissement de crédit ou l'Office des chè-
ques postaux pour autant que ceux-ci aient la qualité de
créancier Ott de débiteur du réclamant.

Le Gouvernement estime qu'eu égard au caractère d'or-
dre public de la matière fiscale, l'inspecteur chargé de
l'instruction d'une réclamation doit pouvoir s'adresser à
n'importe quel établissement de crédit ainsi qu'à l'Office
des chèques postaux et ce afin d'établir correctement la
dette d'impôt du contribuable.

Artide 65.

Sauf quelques adaptations de pure forme, cet article
reprend certaines dispositions des lois coordonnées qui
sont maintenues en vigueur mais qui ne ipeuvent trouver
leur place parmi les articles I à 49 du présent projet.

En matière de recouvrement. il est proposé d'introduire
à l'article 70 des lois susdites, sous un § 6. une disposition
résultant de la combinaison des articles 35. § 2, 6° et 7°
alinéas, et 43, § l"r, dernier alinéa, des mêmes lois.

Ainsi qu'il est exposé dans les travaux préparatoires du
projet relatif audit article 35, § 2 (Doc. 407, 1946~1947,
Chambre des Représentants, pp. 24 et suivantes), il est
indispensable d'armer le fisc contre les conséquences des
manœuvres auxquelles peuvent recourir les redevables d'tm-
pôts qui, à la faveur d'un régime matrimonial approprié, font
le vide devant le receveur des contributions directes. chargé
de percevoir les impôts, en investissant leursavoirs au nom
de leur conjoint.

Semblable danger existe aussi, mais dans une moindre
mesure, de voir les redevables mettre leur fortune à l'abri
en l'investissant au nom de leurs enfants.

L'impôt établi au nom du chef de famille sera donc _
quel que soit le régime matrimonial adopté et qu'il y ait
ou non cumul des revenus des époux (1) .- recouvrable
sur les biens du conjoint, à moins que ce dernier ne prouve
qu'il possédait ces biens avant son mariage ou que lesdits
biens ou les fonds au moyen desquels ils ont été acquis
proviennent de succession, de donation par des personnes
autres que le chef de famille. ou de ses revenus personnels.

Cette règle sera également applicable aux enfants sauf
que leurs biens ne pourront être attaqués en vue du recou-
vrement de -I'Impôt établi au nom du chef de famille que

(1) La disposition légale proposée perdrait une notable partle de
sa portée si elle subordonnait l'action sur les biens non exceptés du
conjoint à l'existence de revenus taxables dans le chef de ce conjoint
(cf. Cass. 23 octobre 1952, Pas. 1953, I. 90).
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Staatsblad zal worden bekendqernaakt, is, in voorkomend
geval, vatbaar voor verhaal bij de Raad van State.

Artikelen 61, 62 en 63.

De wijzigingen die deze artikelen beogen aan te brenqen
in de artikelen 57quater, 59 en 6 I der gecoördineerde wet-
ten betreffende de inkomstenbe lastinqen, zijn hoofdzakelijk
het gevolg van de nieuwe in de eenheidsbelastinq gebruikte
terminologie.

Artikel 64.

T'hans beschikt de inspecteur die belast is met het onder-
zoek van een bezwaarschrift, wat de rechtstreekse navors-
ingen bij de belastingsplichtige betr eft. over dezelide be-
voegdheden als de controleur maar, inzake navorsingen
bij derden, beschikt hi] over meer uitgebreide machten.

Krachtens artikel 63 van de huidiqe gecoördineerde wet-
ten mag hij inderdaad, in tegenstelling met de controleur,
onder meer een kredietinstelling of het Bestuur der Post"
checks ondervraqen voor zover deze de hoedaniqheid van
schuldeiser of schuldenaar van de reclamant bezitten.

De Regering rneent dat, gelet op het karakter van open-
bare orde eigen aan de fiscale materie, de inspecteur die
belast is met het onderzoek van een bezwaarschrift zich tot
cender welke kredietinstelling zomede tot de postcheck-
dienst rnoet kunnen wenden ten einde de belastingschuld
van de belastingplichtige juist te kunnen vaststellen.

Artikel 65.

Benevens enkele loutere vorrnaanpassinqen. herneemt dit
artikel zekere bepalingen van de gecoördineerde wetten, die
van kracht blijven maar geen plaats kunnen vinden in de
artikelen 1 tot 49 van dit ontwerp.

Inzake invorderingen wordt voorgesteld in artikel 70 der
voormelde wetten, onder § 6, een bepaling in te lassen
voortvloeiend uit een comb in atie. van artikel 35, § 2, 6e en
7" lid, en artikel 43, § 1, laatste lrd, van dezelfde wetten.

Zoiils uiteengezet in de voorbereidende werkzaamheden
van het ontwerp betreffende qez.egd artikel 35, § 2 (Besch.
407. 1946"1947. Karner der .Volksverteqenwoordiqees. blz.
24 en volgende), is het onontbeerlijk dat de fiscus qewa-
pend zij tegen de gevolqen van kunstgrepen die kunnen
worden ultqedacht door belastingplichtigen die, onder be-
gunstiging van een passend huweltjksvermoqenstelsel, de
ontvanger die de belastingen moet invorderen voor een
vacuüm plaatsen door .hun vermogen op naam van hun
echtqenote te investeren.

Het gevaar bestaat eveneens, maar in mindere mate. clat
de belastinqplichtigen hun fortuin beveiliqen door het op
naam van hun kinderen te plaatsen.

De ten name van het gezinshoofd qevestiqde belasting
zal dus ~ welke oolc het aan qenomen huwelijksverrnoqen-
stelsel zij en onqeach t of de inkomsten van de echtgenoten
al dan niet worden samengevoegd (1) ~ invorderbaar zijn
op de goederen van de andere echtgenoot, tenzij deze
bewijst dat hij deze goederen vóór zijn huwelijk bezat of
dat bedoelde goederen of de gelden waarmede zi] werden
aangeschaft voortkomen van een successie, van een schen-
king uitgaande van andere personen dan het gezinshoofd,
ofwel van zi]n eigen inkomsten.

Deze regel zal eveneens van toepassinq zijn op de kin-
deren, met dien verstande dat hun goederen enke! zullen
kunnen worden aangetast voor de invordering van de ten

(I) De voorqestelde wetteltjke bepallnq zou een aanzienlijk gedeelte
van haar draaqwljdte verliezen indien zij de vorderinq op de nlet
uitqczonderde goederen van de andere echtqenoot afhankelijk zou
stellen van het bestaan van belastbare inkomsten ten name van deze
echtgenoot (d. Casso 23 oktober 1952, Pas. 1953. T, 90).
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s'il y (J. eu cumul effectif de leurs revenus avec ceux des
parents (cf. art. 20, § 2).

Comme corollaire de ce qui précède, il est prévu que
la partie de l'impôt qui se rapporte proportionnellement aux
revenus du conjoint Ott à ceux des enfants pourra, en tout
état de cause, être recouvrée sur tous leurs biens quelles
que soient l'origine ou l'époque d'acquisition de ceux-ci.

Enfin. le § 2 de l'article 65 tend à adapter, compte tenu
des nouvelles modalités de recouvrement proposées, le sys-
tème hypothécaire tel qu'il est prévu à l'article 72 des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus.

Article 66.

Actuellement, le délai d'imposition est de trois ans en
cas d'absence de déclaration, 'de remise tardive de décla-
ration ou lorsque le revenu imposable est supérieur à celui
que le contribuable a mentionné dans sa déclaration.

Ce délai est porté à cinq ans pour les absences ou insuf-
fisances d'imposition résultant du fait que le contribuable
s'est abstenu de produire sa déclaration dans l'intention
d'éluder l'impôt ou a produit une déclaration volontaire-
ment incomplète ou inexacte.

En présence des difficultés que rencontre souvent l'ad-
ministration à démontrer. à suffisance de droit, la mau-
vaise foi du contribuable, le gouvernement croit devoir
proposer, de porter le délai de rappel uniformément à
cinq ans à compter du 1er janvier de l'exercice d'Imposl-
tian, qu'il y ait ou non intention délibérée de fraude.

Article 67,

En fait de sanctions administratives, la législation rela-
tive aux .Impôts sur les revenus ne' connaît que l'accrois-
sement; à l'encontre de la plupart des autres lois d'impôts,
elle ignore les amendes administratives.

Cependant l'administration doit pouvoir faire respecter
les nombreuses obligations que les lois fiscales mettent à
charge tant des tiers que des contribuables. Elle doit pou-
voir réagir devant l'inertie, la négligence. la mauvaise vo-
lonté de ses débiteurs. L'infraction matérielle doit pouvoir
être punie.

Dès lors et compte tenu de l'expérience plus que cente-
naire acquise par l'administration de l'enreÇ1istrement et
des domaines où le système des amendes administratives
a donné d'excellents résultats, le Gouvernement propose
d'étendre ce système aux impôts directs.

Article 68.

Cet article tend à permettre au Ministre des Finances
d'adapter les références aux lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus, contenues dans l'article 77 des
dites lois, qui vise la répression, sur le plan pénal, des
infractions commises en matière fiscale.

Eu égard au grand nombre de références citées, il irn-
porte en effet que cette adaptation ne soit effectuée que
lorsque le présent projet aura acquis force de loi.

Articles 69 it 71.

Les modifications proposées résultent de la nouvelle ter-
minologie employée ainsi que de l'adaptation des rêfê-
renees.
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name van het ge:::inshoofd gevestigde belasting, indien hun
inkornsten effectief met die van de ouders werden sarnen-
gevoegd (cf. artlkel 20, § 2).

Als uitvloeisel van hetgeen voorafgaat, wordt bepaald
dat het gedeelte van de belasting dat proportioneel over-
eensternt met de lnkornsten van de andere echtqenoot of
van de kinderen, in elk geval op al hun goederen kan
worden ingevorderd, welke ook de oorsprong of het tijd-
stip van verwerving ervan zi],

Tenslotte beoogt § 2 van artikel 65, rekening gehouden
met de voorgestelde nieuwe invorderingsmodaliteiten, het
hypothecaire ste!sel aan te passen zoals dit geregeld is bij
artikel 74 van de gecoördineerde: wetten betreffende de
inkornstenbelastin gen.

Artikel 66.

T'hans bedraagt de aanslagtermijn drie jaar in geval van
ontstentenis van aan qifte, van laattijdige aangifte of wan-
neer de belastbare inkomsten hoger zijn dan die welke de
belastmqplichtiqe in zijn aangifte heeft vermeld.

Dit tijdstip wordt op vijf jaar gebracht voor al de geval-
len van ontstentenis of van onvoldoende aanslaq ingevolge
het Ieit dat de belastingplichtige er zich van onthouden
heeft een aangifte in te dienen met het inz icht de belastin-
gen te ontduiken of opzettelijk een onvolledige of onjuiste
aangifte heeft ingediend.

Ten overstaan van de moeilijkheden die de admlnistratie
dikwijls ondervindt orn, t en genoegen van rechten, de
kwade trouw van de belastmg pltchtiqc te bewijzen, meent
de Regering te rnoeten voorstellen dat de navorderingster-
mijn eenvormig op vijf jaar zou worden bepaald, te rekenen
van de 1" januari van het dienstjaar van aanslaq, ongeacht
of er al dan niet opzettelijk inzicht tot belastingontduiking
bestaat.

Artikel 67.

Inzake administrat ieve sancties, kent de wetqevinq be~
treffende de inkomstenbelastingen slechts belasrinqverho-
gingen; in teqenstellinq met de me este andere belastinq-
wetten kent zi] geen admiaistratieve boeten.

Nochtans moet de administratie in staat zijn de meniq-
vuldige verplichtinqen te doen naleven die de fiscale wetten
aan de belastingplichtigen en aan derden opleqgen, ~ij
rnoet kunnen reageren tegen het liideliik verzet, de nalatiq-
heid, de slechte wil van haar schuldenaars. De materiële
overtreding moet gestraft kunnen worden,

Daarorn, en in acht genomen de meer dan honderdjarige
ondervindinq opgedaan door de administratie der reqis-
tratie en .domeinen, waar het stelsel der adrninistratieve
boeten uitstekende resultaten heeft opgeleverd, stelt de
Regering voor dit stelsel tot de directe belastingen uit te
breiden.

Artilcel 68.

Dit artikel strekt ertoe de: Minlster van Financiën te
machtigen om de verwijzingen naar de gecoördineerde
wetten betreffende de Inkomstenbelastinqen aan te passen
in artikel 77 van die wetten, dat de strafrechtelijke beteu-
geling van de inzake belastingen gepleegde inbreuken
reqelt.

Uit aanmerkinq van het grote aantal vèrwijzingen is het
inderdaad van belanq dat deze -aanpassing slechts wordt
uitgevoerd wànneer dit ontwerp kracht van wet heeft ver-
worven.

Artikelen 69 tot 71.

De voorgestelde wijzigingen zijn een gevolg van de ge-
bruikte nieuwe terminologie en van de aanpassing van de
verwijzingen.



TITRE VII.

Dispositions transitoires.

Article 72.

Dans le nouveau régime fiscal, l'Impôt des personnes
physiques et l'impôt des sociétés ne seront pas admis en
déduction des revenus imposables.

L'article 72 prévoit certaines mesures transitoires en ce
qui concerne les impôts établis conformément à la -Iêqis-
lation actuelle et payés ou pris en charge par le contri-
buable au cours d'une année ou d'un exercice comptable
dont les résultats seront evnsaqés pour l'application des
nouvelles dispositions.

D'une manière générale, ne pourront plus être déduits
des revenus imposables de l'exercice 1963 (revenus de
1962) les impôts de l'exercice fiscal 1962 (revenus de
1961) qui, normalement seront établis en 1962, et payés
ou pris en charge au cours de la même année.

Il importe. en effet, pour des raisons budgétaires no tarn-
ment, que la nouvelle règle de la non-déductihilit é des im-
pôts joue non seulement pour les impôts nouveaux résultant
cIu présent projet de loi mais encore pour les impôts affé-
rents au dernier exercice d'imposition. soumis aux dispo-
sions actuelles.

Par contre, les impôts afférents aux exercices 1961 et
antérieurs qui, en raison de leur nature, auraient, sous le
régime actuellement en vigueur, été admis en déduction
des revenus imposables soit à la taxe professionnelle soit
à l'impôt complémentaire personnel pourront encore être

.déduits des revenus soumis à l'impôt des ·personnes physi-
ques, à l'impôt des sociétés ou à l'impôt des non-résidents et
ce quelle que soit la date à laquelle ils seront payés ou pris
en charge par le contribuable.

Cette mesure, justifiée par des considérations d'équité,
tend à ne pas défavoriser le contribuable dont les impôts des
exercices 1961 et antérieur, n'auraient, pour quelque motif
que ce soit, pu 'être établis avant la mise en application du
présent projet de loi.

Dans le même ordre d'idées, pourront également être
admis en déduction des revenus imposables à l'impôt des
personnes physiques, à l'impôt cIes sociétés ou à l'impôt
des non-résidents. dans la mesure bien entendu où ils au-
raient pu l'être auparavant, les impôts fonciers (contribu-
tion foncière et contribution nationale de crise) de l'exer-
cice 1962, afférents à des immeubles affectés à l'exercice
de l'activité professionnelle, lorsque ces impôts n'ont pu
être portés en déduction des résultats du bilan arrêté en
J 962 à une date autre que le 31 décembre.

Les lois citées au § 2 de l'article 72 prévoient que les im-
pôts et taxes dus pal' les sociétés absorbées ou fusionnées et
non encore enrôlées au moment de leur absorption ou
fusion constituent des charges professionnelles dans le chef
des sociétés absorbantes ou nées cIe la fusion, à moins qu'il
ne s'agisse d'impôts et taxes qui, pal' leur nature même.
n'ont pas ce caractère.

Il s'agit là de dispositions particulières qui devront être
appliquées compte tenu des précisions fournies ci-avant.

Article 73.

Comme il est dit ci-dessus (efr. art 44) , le complément de
précompte mobilier jouera essentiellement, comme c'est Je
cas actuellement en matière d'impôt complémentaire per-
sonnel. le rôle d'un précompte cIe contrôle.

Il s'indique cependant de réduire, dans toute la mesure
cIu possible, les formalités que nécessiteront les modalités
d'application de ce complément de précompte à l'égard des
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TITEL VII.

Overqansbepallnqcn.

Arükel 72,

In het nieuwe fiscale regime mogen de personenbelustinq
en de vennootschapshelasting niet van de belastbare inkorn-
sten worden afgetrokken.

Artikel 72 voorziet zekcre overqanqsmnatrcqelen voor de
belastingen die volgens de huidige wetqevin q gevestigd zijn
en die door de belastingplichtige wordcn betaald of ten
laste genomen in de loop van een jaar of een boekjaar
waarvan de resultaten in aanmerking zullen komen voor
de toepassing van cIe nieuwe bepalingen.

In algemene zin zullen de belastingen van het dienst-
[aar 1962 (inkomsten van 1961) die normaal in J 962 wor-
den gevestigd en in de loop van hetzelfde [aar betaald of
ten Iaste genomen, niet meer mogen worden afgetrokken
van de de belastbare inkomsten van het dienstjaar J 963
(inkomsten van 1962).

Het is inderdaad, inzonderheid om budgettaire redenen,
van belan q. dat de nieuwe regel inzake niet-altrekbaarheld
van de belastingen nier enkel geldt voor de uit dit wetsont-
werp voortvloeiende nieuwe helastinqen, maar tevens voor
de belastingen van het laatste dienstjaar van aanslaq dat
n.oq onder cIe huidiqe bepallu qen va lt ,

Daarentegen zullen de aan dienstjaar 1961 en aan vorige
dienstjaren verbonden belastinqen die, wegens hun aard,
in het thans van kracht zijnde regime in aftrek zouden
moqen komen van de belastbare inkomsten hetzij in de be-
drljfsbelastinq, hetzij in de aanvullende personele belastinq,
nog moqen worden afqetrokken van de inkomsten die
onderworpen zijn aan de personenbelasting, de vennoot-
schapbelasting of de belasting van de niet-verblijfhouders.
en zulks ongeacht de datum waarop ze door de belastinq-
plichtige worden betaald of teri laste genomen. .

Deze maatregel is billijkheidshalve gerechtvaardigd en
beoogt de belastingplichtige niet te benadelen wanneer
zijn aanslaqen over de dienstjaren 1961 en vorige om enige
reden niet konden worden gevestigd voor het in werking
treden van dit wetsontwero.

In dezelfde gedachtenga'ng kunnen de grondbelasting en
nationale crisisbelasting van het dienstjaar 1962, in verband
met de tot uitoefening van het bedrij f aangewende onroe-
rende goederen, eveneens worden afgetrokken van de in-
komsten die belastbaar zijn in de personenbelasting, de ven-
nootschapsbelasting of de belasting del' niet-verblîjfhouders,
wel te verstaan in de mate dat zij voorh een aftrekbaar
waren, wanneer deze belastingen niet in mindering kunnen
gebracht zijn op de resultaten van een balans die in 1962
op een andere datum dan 31 decemher werd afgesloten.

De in artikel 72, § 2, aangehaalde wetten bepalen dat
de door opgeslorpte of gefusioneerde vennootschappen ver-
schuldiqde belastingen die nog niet ingekohierd zijn op het
ogenblik van de opslorpinq of de Iusie, bedrijfslasten uit-
maken voor de opslorpende of uit de fusie on stane vennoot-
schappen, mits het niet gaat om belastingen of taksen die,
door htm aard zelve, dit karakter niet bezitten.

Het betreft hier bijzondere bepalingen die zullen moeren
toegepast worden in het lieht van de hiervoren gegeven
bîjzonderheden.

Artikel73.

Zoals hiervoren gezegd is (efr. art. 44), zal de aanvul-
Iende roerende voorheffing essentieel, zoals thans het geval
Is inz ake aanvullende personele belasting, de rol van con-
trole-voorhefflnq vervullen,

Hec Is nochthans aangewezen de formaliteiten, die de
modaliteiten van toepassing van deze aanvullende voor-
heffing noodzaken, zoveel moqelijk te beperken voor de be-



contribuables (non-habitants dl! royaume et sociétés étran-
gères) qui, bien que soumis à l'impôt des non-résidents sur
leurs revenus réalisés ou recueillis en Belgique, ne sont pas
tenus de souscrire une déclaration aux impôts sur les reve-
nus (cf. art. 37),

A cet effet, il est prévu

1) que le Roi pourra, dans les limites et aux conditions
qu'il déterminera, accorder temporairement la dispense de
retenue et de versement du complément de précompte mo-
bilier;

2) que cette dispense pourra acq uérrr un caractère défini-
tif à l'égard des résidents d'un Etat étranger en vertu d'ac-
cords préventifs de la double imposition et de' l'évasion fis-
cale conclus avec cet Etat;

3) qu'à défaut de semblables accords, la dispense sera
levée au plus tard le 1cr janvier 1964, étant entendu qu'à
partir de cette date, le complément de précompte mobilier
constituera pour ce qui concerne les contribuables susvisés,
une perception définitive, au même titre que le précompte
mobilier et le crédit d'impôt (cf. art. 37, § 6).

Ar:ticle 74.

Cet article tend à permettre at! Roi de prendre les mesures
nécessaires en Vue d'éviter qu'un même revenu puisse
être taxé deux fois ensuite de l'application, pour la même
période imposable, de deux législations différentes.

Il en sera notamment ainsi pour Ce qui concerne les reve-
nus découlant d'un bilan arrêté en 1962 à une date autre que
le 31 décembre (ces revenus seront soumis, cl'une part, à la
taxe professionnelle au titre: de l'exercice 1962 et, d'autre
part, à l'impôt des personnes physiques, ou à l'impôt des
non-résidents au titre de l' exercice 1963).

Par 'ailleurs, en vue dc la taxation notamment des in-
demnités de dédit et des arriérés de rémunérations (cf. art,
23, § 2, 3°) il est prévu que l'on pourra avoir égard au taux
de: la taxe professionnelle lorsque la dernière année d'acti-
vité professionnelle normale seri'! antérieure à l'année 1962.

Article 75.

Certaines sociétés, associations, établissements ou orga·
nismes de droit public ou privé sant actuellement. en vertu
de dispositions légales particulières, exemptés des impôts
sur les revenus, bien qu'ils se livrent à une véritable exploi-
tation ou à des opérations de caractère lucratif.

II s'agit là d'une situation à laquelle il importe de mettre
fin étant donné qu' elle est de nature à fausser, dans cer-
tains cas, le jeu normal de.1a concurrence et à enlever au
Parlement son droit de contrôle sur l'importance du subside
que constitue; en fait, cette exemption fiscale.

Tel est le but de l'article 75.
I! est rappelé (cfr. art. 35) que le taux de l'impôt des

sociétés sera fixé uniformément à 15 % pour ce qui con-
cerne les sociétés, associations, établissements ou orqanis-
mes dont les parts représentatives de 'droits sociaux sont
détenues exclusivement par l'Etat, les provinces ou les corn-
munes.

Il est précisé, en ou tr-e, gue l'exonération de la contribu-
tion foncière consentie en vertu d'une disposition légale par-
ticulière vaut en matière de précompte immobilier.

Article 76.

Dans les sociétés autres que par actions, y compris les
sociétés de personnes à responsabilité limitée, constituées
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lastingplichtigen (niet-rüksmwoners en huitcnlandse ven-
nootschappen ) die, hoewel zij onderworpen zijn aan de
belasting der niet-verblij lhouders op hun in België ver-
wezenlijkte of behaalde inkomsten, toch niet gehouden zljn
een aanqlfte in de inkomstenbelasting over te leggen (dr.
art 37).

Te dien einde is voorz ien

1) dat de Koning. binnen de grenzen en onder de voor-
waarden die Hij zal bepalen. tljdelijke ontheffing van
înhoudinq en storting van de aanvullendc roerende voor-
heffing kan toestaan:

2) dat deze ontheffing definitief zal kunen worden ten
opzichte van de verblijfhouders van een vreemde Staat
krachtens met die Staat afgesloten akkoorden ter voor-
kominq van dubbele belasting en van fiscale ontwijking;

3) dat bij gebrek aan zulkdanige akkoorden, de onthcl-
fing uiterlijk op 1 januari 1964 zal vervallen, met dien ver-
stande dat de aanvullende roerende voorheffing van deze
datum af voor de bedoelde belastingplichtigen een defini-
tieve hef fing zal uitm aken, op dezelfde wijze als de roe-
rende voorheffing en het belastingkrediet (cf. art, 37. § 6).

Artikel74.

Dit artikel strekt ertoe de Koning te machtigen maatre-
gelen te treffen om te verrnijden dat eenzelfde inkomen
tweemaal zou worden belast ingevolge toepassing van twee
verschillende wetgevingen.

Zulks zal vooral het geval zijn voor inkomsten blijkend
uit een balans die: in de loop van 1962 op een andere datum
dan 31 december wordt afgesloten (die inkomsten zullen
ener zijds in de bedrijfsbelasting over het dienstjaar 1962,
en anderzijds in de personenbelasting of in de belasting
der n îet-verbltjfhouders over het dienstjaar 1963, worden
belast ).

Met het oog op de aanslag van rouwgelden en achter-
stallige bezoldigingen (cf. art. 23, § 2,30) wordt anderzijds
bepaald dat rekening mag worden gehouden met de aan-
slagvoeten van de bedri] fsbelasting wanneer het Iaatste jaar
van de normale beroepsactivlteit vóór het jaar 1962 valt.

Artikel75,

Sommige vennootschappen, verenigingen, inrichtingen of
organismen naar openbaar of privaat recht zijn thans,
krachtens bijzondere wettelijke bepalinqen, vrijgesteld van
inkomstenbelastingen, alhoewel zij zlch inlaten met een
werkelijke exploitatie of bezigheden met een winstgevend
karakter.

Deze toestand zou moeten veranderen, daar hij van dien
aard is dat in bepaalde gevallen het normaal spel van de

, concurrentie erdoor wordt gestoord en het Parlement zîjn
controlerecht verliest op de subsidiën die de fiscale vrijstel-
ling feitelijk vertegenwoordigen.

Dit is het doel van artikel 75,
Er wordt aan herinnerd (zie artikel 35) dat de aanslaq-

voet van de vennootschapsbelasting eenvormig zal vast-
gesteld worden op 15 % voor de vennootschappen, vereni-
gingen, inrichtingen, en organismen waarvan de: aandelen
tot vertegenwoordiging van maatschappelijke rechten uit-
sluiten d in het bezit zijn van de staat, de provinciën of de
gemeenten,

Bovendien wordt er bepaald dat de vrijstelling van grond.
belastinq. krachtens een bijzondere wettelijke bepaling ver-
leend, ook geldt inzake onroerende voorheffing.

Artikel 76.

In andere vennootschappen dan op aandelen, met inbe-
grip van de personenvennootschappen met beperkte aan-



sous l'une des formes prévues au Code de commerce, les
sommes qui seront payées ou attribuées ,lUX associés ac-
tifs, autrement qu'en rémunération du capital investi, ne
seront pas ajoutées aux revenus passibles de l'impôt des
sociétés.

Ces sommes n'en constitueront pas moins, conformé-
ment à une jurisprudence bien établie. des bénéfices de la
société et comme tels, elles devront être soumises à l'impôt
des personnes physiques dans le chef des bénéficiaires.

Dès lors, si la double imposition sera évitée lorsqu'il
s'agira de sommes provenant des bénéfices de l'exercice
même, il en sera autrement lorsque des réserves antérieure-
ment taxées à la taxe professionnelle (régime antérieur) ou
à l'impôt des sociétés (régime nouveau) viendront à être
distribuées aux associés actifs.

C'est pour pallier partiellement les conséquecens de cette
double imposition que l'article 76 prévoit l'octroi d'une
forme de crédit d'impôt comme en matière de revenus d'ac.
tio ns ou parts ou de revenus de capitaux investis.

En effet, l'impôt des personnes physiques, proportion-
nellement afférent aux sommes payées ou attribuées aux
associés actifs, autrement qu'en rémunération du capital
investi, par prélèvement sur des réserves taxées, sera dimi-
nué d'un montant égal à 15 % de ces sommes.

La même déduction pourra être opérée, dans les mêmes
conditions, sur l'impôt dû par les associés --' actifs ou
non-actifs --' des sociétés qui auront opté pour l'assujettis-
sement de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques
dans le chef des associés.

Comme en matière de crédit d'impôt (cf. art. 35) la
somme ainsi déductible de l'impôt des associés ne pourra
donner lieu à restitution.

Article 77.
Sous le régime des lois coordonnées relatives aux impôts

sur les revenus seule la contribution foncière peut être
mise à charge du locataire,

Comme le précompte immobilier se substituera, en fait,
à la contribution foncière et à la contribution nationale de
crise connexe, il est prévu que, pour ce gui concerne les
contrats conclus avant le 1el' janvier 1962, le locataire ne
pourra être tenu, nonobstant toute convention contraire, de
supporter plus de deux tiers de ce précompte, cette restric-
tian ne s'appliquant pas aux centimes additionnels pro-
vinciaux et communaux.

TITRE VIII,

Dispositions particulières.

Articles 78 et 79.
Ces articles tendent à adapter, compte tenu des dispo-

sitions du présent projet :
1) la loi du 10 juin 1928 encourageant la construction

d'habitations nouvelles par la remise temporaire de la con-
ttibution foncière;

2) les lois des 31 mai 1955 et 10 juillet 1957 concernant
l'aide financière accordée par l'Etat à la construction ou
à l'acquisition de bâtiments industriels et artisanaux en vue
de l'expansion économique et de la résorption du chômage;

3) la loi du 17 juillet 1959, modifiée par celle du 14 Ié-
vrler 1961, instaurant et coordonnant des mesures en vue
de favoriser l'expansion économique et la création d'Indus-
tries nouvelles;

4) la loi du 18 juillet 1959, modifiée par celle du 14 fé-
vrier 1961, instaurant des mesures spéciales en vue de
combattre les difficultés économiques et sociales de cer-
taines régions.
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sp-akclijkheid, die in een der bi] het Wetboek van Koop-
handel bepaalde vorm en zijn opgericht, zullen de somrnen
die aan de werkende vennoten anders dan ter verqeldinq
van het belegde kapitaal worden uitbetaald of toeqekend,
niet worden toegevoegd aan de belastbare inkomsten, waar-
over de vennootschapsbelastinq wordt geheven.

Overeenkomstig een vaste rechtspraak zullen deze som-
men niettemin win st en van de vennootschap uitmaken en
als zodanig ten narne van de genieters in de personen-
belasting moeten worden belast.

Hoewel dubbele belasting zal worden vermeden wanneer
het gaat orn sommen die van de winsten van het boekjuar
zelf voortkomen, toch zal zulks niet het geval zljn wanneer
vroeger in de bedrijlsbelastinq (vorig regime) of in de
vennootschapsbelas tinq ( nieuw regime) belaste reserves
aan de werkende vennoten zullcn worden uitqekeerd.

Ten einde de gevolgen van deze dubbele belasting ge·
deeltelijk op te heffen, voorziet artikel 76 een vorm van
belastingkrediet zoals inzake inkomsten uit aandelen of
deelbewijzen of uit lnkomsten van belegde kapitalen.

De personenbelasting evenrediq overeensternmend met de
sommen die, anders dan ter vergelding van het belegd
kapitaal, aan de werkende vennoten worden uitbetaald of
toegekend door voorafneming op de belaste reserves, zal
inderdaad met 15 % van die sornmen worden verminderd.

Dezelfde vermindering zal in dezelfde voorwaarden kun-
nen worden verleend op de belasting die verschuldigd is
door de vennoten --' werkende of stille --' van vennoot-
schappen die de aanslag van hun winsten in de personcn-
belasting verkozen hebben.

Zoals inzake belastingkrediet (cf. art. 35) zal de aldus
van de belasting van de vennoten aftrekbare som geen
aanleiding kunrien geven tot teruggave.

Artikel 77.
Onder het regime van de gecoördineerde wetten hetref-

fende de inkomstenbelastingen kan enkel de grondbelasting
ten laste van de huurder worden gelegd.

Daar de onroerende voorheffing in feite de grondbelas·
ting en de erbtjhorende nationale crisisbelasting vervanqt,
wordt er bepaald d.at, wat de vóór 1 januari 1962 alqe-
sloten contracten betreft, de huurder, niettegenstaande eni-
ge andersluidende ovcreenkornst. nier zal gehouden zijn
mer dan twee derden van deze voorheffing te dragen, zou-
der dat deze beperk inq toepasselijk is op de provincie- en
qemeen teopcentiemen.

TITEL VIII,

Bljzondere bepallnqen,

Artikelen 78 en 79.
Deze artikelen beogen de aanpassing, rekening gehouden

met de beschikkingen van dit ontwerp ;

1) van de wet van 10 juni 1928 tot bevordering van het
bouwen van nieuwe woningen door tijdelijke kwijtschelding
van grondbeslasting;

2) van de wetten van 31 mei 1955 en 10 [uni 1957
waarbij tot bevordedng van de economische expansie en
tot bestrijding van de werkloosheid Eïnanciële steun van
de Staat voor oprichting of aankoop van industriële en
ambachtelijke gebouwen wordt verleend,

3) van de wet van 17 juli 1959, gewijzigd door de wet
van 11: februari 1961. tot invoering en ordening van maat-
reqelen ter bevordering van de economische expansie en
de oprichting van nieuwe industrieën;

4) van de wet van 18 juli 1959, gewijzigd door de wet
van 11: februari 1961. tot invoering van bijzondere maat-
regelen ter bestrijding van de economische en sociale moei-
lijkheden in sommige gewesten,
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Article 80.

Outre quelques adaptations de pure forme, l'article 80
prévoit l'abrogation de certaines dispositions contenues
dans les lois de fusion et relatives à l'application du prin-
cipe non bis in idem tel qu'il existe actuellement.

Ces dispositions ne se justifieront plus dans le cadre
des nouvelles mesures envisagées en vue de prévenir la
double imposition interne.

Il s'agit de :

I) l'article 2, alinéa 1"1', de la loi du 29 décembre 1955
complétant celle du 24 novembre 1953, tendant à favoriser
l'absorption ou la fusion de sociétés;

2) l'article 13, § 5, de la loi du 13 août 1947, telle qu'elle
a été modifiée par la loi du 24 janvier 1958. instaurant le
Conseil national des charbonnages ainsi que les lois coor-
données sur les mines, minières et carrières:

3) l'article 6 de la loi du 15 juillet 1959 tendant à Iavo-
riser l'absorption Ott la fusion de sociétés et l'apport de
branches d'activité.

Article 81.

Cet article tend :

1) à apporter des modifications de forme, compte tenu
de la nouvelle terminologie employée dans le présent pro-
jet de loi, à la loi du I el' juillet 1954 apportant des amê-
nagement fiscaux destinés à favoriser les investissements
productifs et à la loi du 15 juillet 1959 apportant tempo-
rairement des aménagements fiscaux en vue de favoriser
des investissements complémentaires, prorogée' par l'article
127 de la loi ,du 14 février 1961;

,2) à abroger les dispositions des §§ 2 et 3 de l'article I el'

de la loi précitée du 1el juillet 1954, lesquelles ne se conci-
lieront plus avec le nouveau régime de taxation des sccié-
.tés.

Articles 82 et ~3.

Ces articles précisent les adaptations à apporter à la
loi du 15 juillet 1959 modifiant temporairement le régime
de taxation des plus-values en vue de favoriser les investis-
sements et à la loi du 27 mars 1957 relative aux fonds
communs de placement et modifiant le Code des droits
de timbre et le Code des taxes assimilées 'au timbre.

Article 84_

Cet article tend à permettre aux Ministres chargés de
l' exécution de lois qui y sont citées et qui contiennent des
références aux lois coordonnées relatives aux impôts sur
les revenus, d'adapter ces références compte tenu des dispo-
sitions de la présente loi, telles qu'elles auront été coor-
données en vertu de l'article 88 du présent projet.

Article 85.

Bien que le nouveau système fisca] envisagé dans le
présent projet de loi implique l'abrogation des lois relatives
à la contribution nàtionale de crise (dl'. notamment art. 1'l')
il' a été jugé opportun de prévoir explicitement cette abro-
gation dans une disposition particulière,
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Artikel ~O.

Naast enkele loutere vorrnaanpassinqen, houdt artlkel 80
in dat sommige bepalingen van de fusiewetten in verband
met de toepassing van het principe non bis in idem zoals dit
thans geldt, zullen vervallen. '

Deze bepalingen zijn niet langer verantwoord in het
kader van de nieuwe maatregelen die worden overwogen
om interne dubbele belasting te voorkomen.

Het gaat om :

1) artikel 2, eerste lid, van de wet van 29 decernber 1955
die de wet van 24 november 1953 tot bevordering van de
opslorping of de Iusie van vennootschappen aanvult:

2) artikel 13, § 5, van de wet van 13 augustus 1947,
zoals deze werd gewijzigd door de wet van 24 januari
1958. houdende instelling van de Nationale Raad voor
steenkolenmijnen en der geordende wetten op de mijnen,
groeven en graverijen: .

3) artikel 6 van de wet van 15 juli 1959 tot bevordering
van de opslorping of de fusie van vennootschappen en de
inbrenq van bedrijfstakken.

Artikel 81.

Dit artikel strekt er toe :

I) gelet op de nieuwe in dit ontwerp van wet gebruikte
terminologie, vormwijzigingen te brengen aan de wet van
1 juli 1954 tot invoering van fiscale ontheffingen ten einde
productieve investerinqen te begunstigen en aan de wet
van 15 juli 1959 tot invoering van tijdelijke fiscale onthef-
fingen met het oog op het begunstigen van aanvullende
beleggingen, aangevuld bij artikel 127 van de wet van 14
februari 1961:

2) de beschikkingen van de § § 2 en 3 van artikel 1 van
voormelde wet van 1 juli 1954, die niet langer verenigbaar
zijn met het nieuwe fiscale regime der vennootschappen,
te laten vervallen,

Artikelen 82 en 83.

Deze artikelen geven nadere toelichting van de aanpas~
singen die aan te brengen zijn in de wet van 15 juli 1959
tot tijdelijke wijziging van het aanslaqreqirne der meer-
waarden met het oog op de bevordering van de beleqqin-
gen en in de wet van 27 maart 1957 betreffende de gemeen~
schappelijke beleggingsfondsen en tot wijziging van het
Wetboek der zegelrechten en het Wetboek der met het
zegel gelijkgestelde taksen.

Artikel 84.

Dit artikel strekt er toe de Ministers belast met de uit-
voering van de wetten die hier worden vermeld en ver-
wijzingen naar de gecoöI:dineerde wetten betreffende de in-
komstenbelastingen bevatten, in de mogelijkheid te stellen
deze verwijzingen aan te passen, rekening houdend met de
beschikkingen van deze wet zoals zij krachtens arttkel Bê
van dit ontwerp zullen worden gecoördineerd.

Artikel 85.

Alhoewel het in dit wetsontwerp voorgestelde nieuwe tis-
cale- stelsel de opheffing inhoudt van de wetten betrelfen-
de de nationale crisisbelasting (cf. o.m . art. 1), werd het
nuttig geoordeeld deze opheffing uitdrukkelijk te regelen
in een afzonderliike bepaling.



Ärticle 86.

IJ n'est pas possible de modifier unilatéralement la loi
du 21 juin 1927 relative à l'imposition des sociétés et firmes
congolaises.

Cette loi, qui se réfère aux lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus telles qu'elles existent actuellement,
devra. dès lors, être maintenue en vigueur aussi longtemps
qu'elle n'aura pas été remplacée par une convention pré-
ventive de la double imposition à conclure entre la Belgique
et la République de l'ex-Congo belge.

Rien ne s'oppose cependant à ce que les modalités rela-
tives à l' établissement de la contribution foncière soient
remplacées par celles qui seront prévues en matière de pré-
compte immobilier.

TITRE IX.

Dispositions d'exécution.

Article 87.

Cet article tend à régler comme suit l'exécution des
nouvelles dispositions:

- le précompte immobilier et le complément de pré.
compte immobilier seront dus à partir de l'exercice 1962.
c'est-à-dire qu'ils seront appliqués, pour la première fois.
aux revenus immobiliers de l'année 1962;

- le précompte mobilier sera perçu pour la première
fois:

il) sur les revenus d'actions ou parts ou sur les revenus
de capitaux investis qui seront distribués ensuite ou à roc.
casion d'une décision d'affectation des bénéfices d'un bilan
arrêté normalement à partir du 31 odécembre 1962, sans
distinguer suivant que ces revenus 'auront été prélevés sur
les bénéfices de l'exercice ou sur les bénéfices antérieure-
ment réservés, (les revenus distribués en 1963, par répar-
tition des bénéfices d'un bilan arrêté au 3 I décembre 1962
- exercice d'imposition 1963 - seront soumis au prêcornp-
te même s'ils proviennent en tout ou en partie de bénéfices
antérieurement mis en réserve; ils subiront, par contre, la
taxe mobilière et la contribution nationale de crise connexe
suivant le régime fiscal actuellement en vigueur. s'il s'agit
d'une répartition des bénéfices d'un bilan arrêté, par exem-
ple, le 30 novembre 1962 - exercice d'imposition 1962);

b) sur les autres revenus et produits de capitaux et biens
mobiliers dont l'attribution ou la mise en paiement aura
normalement lieu à partir du I er janvier 1962;

_ le précompte professionnel s'appliquera, pour la pre~
mière fois, aux rémunérations payées ou attribuées à par-
tir du 1el' janvier 1962 et il sera dû à partir de cette même
date, notamment par les ambulants, les bateliers, les forains
et représentants de firmes étrangères qui exercent leur acti-
vité en Belgique.

~ l'impôt des personnes physiques, l'impôt des sociétés
et l'impôt des non-résidents sera applicable à partir de
l'exercice 1963, étant entendu que les impositions ratta-
chées à l'exercice 1963, par rappel de droits d'exercices
antérieurs, continueront d'être établies conformément aux
dispositions actuelles.

Pour éviter tout hiatus lors du passage de l'ancien au nou-
veau régime, il est, en outre, prévu que les dispositions des
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus et à
la contribution nationale de crise resteront en vigueur, jus-
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Artikel 86.

Het is niet mogelijk op een eenzijdige manier de wet
van 21 j uni 1927 betreffende het belasten van de Konqo-
lese vcnnootschappen en Hrma's te wijziqen .

Deze wet die verwijzingen inhoudt naar de gecoördi-
neerde wetten betreffende de înko mstenbelastinqeu zoals
zij th ans besraan , zal derhalve van toepassing moeren blij-
ven zolanq et' in de plaats daarvan geen verdrag komt tel'
vermijding van dubbele belasting tussen België en de Re-
publiek van het vroegere Belgisch Konqo.

Dit belet nochtans niet dat de modaliteiten betreffende de
vestiging van de grondbelasting kuunen worden vervangen
door die welke zullen gelden inz ake onrocrcnde voorheffinq.

TITEL IX.

Ui tvoerin qsbepallnqen.

Artikel 87.

Dit artikcl beoogt de uitvoering van de nieuwe beschïk-
kingen als volgt te regelen :

....- de onroerende voorheffingen en de aanvullende onroe-
rende voorheffing zullen verschuldigd zijn van het dienst-
jaar 1962 af; dit betekent dat zij voor de eerste maal zullen
worden toegepast op de onroerende inkomsten van het jaar
1962;

....- de roerende voorheffing zal voor het eerst worden
geïnd:

a) op de inkomsten uit aandelen of delen of op de
inkomsten uit belegde kapitalen die zullen worden uitqe-
keerd ten gevolge van of ter gelegenheid van een beslis-
sing die een bestemming geeft aan winsten van een balans
normaal afgesloten van 31 december 1962 af, zonder een
onderscheid te maken naargelang deze mkomsten zullen
voorafgenomen zijn op de winsten van het dienstjaar of
op de vroeger gereserveerde winsten (de inkomsten uitqe-
keerd in 1963 door uitdeling van winsten volgens balans
afgesloten per 31 december 1962 ....- dienstjaar van aan-
slag 1963. Zullen aan de voorheffing worden onderworpen
zelfs indien zi] geheel of ten dele voortkomen van vroeger
gereserveerde winsten; zi] zullen, daarenteqen, worden ge~
troffen door de mobiliënbelasting en de erbij horende natio-
nale crisisbelasting overeenkomstiq het thans geldende fis-
cale stelsel, indien het gaat om een uitdelinq van winsten
van een balans afgesloten bij voorbeeld per 30 november
1962 rr". dienstjaar van aanslag 1962);

b) op de andere inkomsten en cpbrenqsten van kapita-
len en roerende goederen waarvan de toekenning of het
betaalbaar stellen normaal zal plaats hebben van I januari
,1962 af;

'"'"" de bedrijfsvoorheffing zal voor de eerste maal van
toepassing zijn op de bezoldigingen betaald of toeqekend
van 1 januari 1962 af en zal onder meer, van deze datum
af, verschuldiqd zijn door de rondreizende kooplieden,
sch ippers, foorreizigers en vertegenwoordigers van vreemde
onderneminqen die hun bedrijviqheid in Belgiê uîtoefenen.

.-.. de personenbelastinq, de vennootschapsbelastinq en
de belasting der nlet-verblijfhouders zullen van het dienst-
jaar 1963 af van toepassing zijn, met dien verstande dat
de aanslagen gehecht aan het dienstjaar 1963, bij navor-
dering van rechten over vroeqere dîenstjaren, verder -zullen
worden gevestigd overeenkomstig de thans geldende be-
schikkingen.

Om elke hiaat bij de overgang van het oude naar het
nieuwe stelsel uit te schakelen wordt daarenboven bepaald
dat de beschikkingen van de gecoördineerde wetten betref-
fende de inkomstenbelastingen en de nationale crtstsbelas-
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qu'à la date déterminée par le Roi, pour ce qui concerne
l'établissement et la perception de la contribution foncière
et de la contribution nationale de crise connexe ainsi gue la
perception des impôts dûs à la source.

Les impôts ainsi perçus jusqu'à cette date seront, suivant
le cas. considérés comme des précomptes immobiliers, ma·
liers et professionnels et imputés sur l'impôt réellement dû
dans une mesure identique à celle qui est prévue pour l'im-
putation des précomptes proprement dits.

Article 88.

En raison de la technique législative employée à l'occa-
sion du présent projet de loi, un même article des lois coor-
données pourra, dans certains cas, avoir deux contenus
différents, l'un suivant la loi ancienne, maintenue en vi-
guettl', et l'autre suivant la loi nouvelle.

Par ailleurs, pour une meilleure compréhension des tex-
tes, il s'avèrera nécessaire de mettre certaines dispositions en
harmonie avec d'autres, de les grouper ou de les présenter
dans un ordre logique et cohérent.

A cet effet, il importe de donner au Roi les pouvoirs en
vue de coordonner les dispositions des lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus et celles des articles
1 à 71 du présent projet de loi.

Tel est l'objet de l'article 88.

Le Ministre des Finances,
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ling- van kracht zullen blijven tot op de datum die door
de Konlnq zal worden vastgesteld voor de vestiging en
de inning van de grondbelasting en de erbij horende natio-
nale crtsisbelastinq zomede voor de inning van de aan de
bron verschuldiqde belastinqen.

De belastingen die aldus tot op die datum worden geïnd
zullen, naargelang van het geval, als onroerende, roerende
en bedrl] Isvoorheffinqen worden beschouwd en zullen met
de werkelijk verschuldigde belasting worden verrekend in
dezelfde mate als is bepaald voor de verrekenlnq van de

.eigenlijke voorheffmqen.

Artikel 88.

Wegens de wetqevende techniek die naar aanleiding
van dlt ontwerp van wet werd aanqewend, zal eenzelfde
artïkel van de gecoördineerdewetten in sommige gevallen
een dubbele inhoud hebben, eensdeels, volgens de vroegere
wet en, anderdeels, volgens de nieuwe wet,

Voor de bevattelijkheid van de teksten zal het overigens
nodig blijken sommige bepalingen met andere in overeeen-
stemminq te brengen, ze sarnen te schikken of ze in een
logische samenhang te ordenen.

Hiertoe moet aan de Koning de macht worden verleend
.om de bepalingen van de gecoördineerde wetten betreffende
de inkcmstenbelasünqen en van de artikelen 1 tot 61 van dit
on twerp van wet te coördineren,

Dat Is het doel van artikel 88.

De Ministet van Finenciën,

A, DEQUAE.

Le Ministre, Adjoint aux Finances, De Minister, Adjunct ooot: Finenciën,

M. TlELEMANS.



AVIS DU CONSEIL D'ETAT.

Le Conseil d'Etat, section de législation, première chambre, saisi
par le Ministre des Finances, le 16 novembre 1961, d'une demande
d'avis sur un projet de loi « portant; réforme des impôts SUI' les
revenus », a donné le 2 décembre 1961 l'avis suivant;

Observations générales.
I.

Le Conseil d'Etat a été saisi le 16 novembre 1961 d'une demande
d'avis sur un avant-projet de loi portant réforme des impôts sur les
revenus. dont les articles de 1 à 49 lui avaient "té communiqués le
26 octobre.

Le Ministre des Finances a formulé expressément le désir d'être en
possession de l'avis le 5 décembre au plus tard.

Etant donné l'ampleur du projet. qui instaure un régime complète-
ment nouveau dans le domaine des impôts SUl' les revenus. et la tech-
nique qui est utilisée pour son élaboration. technique qui en accroit
la complexité et fait l'objet de l'observation générale n'II. tm délai
de plusieurs mois eût été nécessaire pour permettre une étude systéma-
tique et approfondie.

Dans le court délai qui lui a été imparti, le Conseil d'Etat a dû
se limiter à un examen rapide sans avoir la certitude que tous les
problèmes soulevés par la législation nouvelle aient été rencontrés ou
résolus adéquatement.

II.
L' article 50 du projet dispose gue les articles 1 à 49 remplacent les

articles 1 à 49bis des lois coordonnées le 15 janvier 1948, « sau] dans
la mesure où ces derniers articles sont maintenus en vlqueur cl se cane
cillent avec les dispositions de la présente lol », '

Cet article a une double portée : il signifie que les articles I à 49bls
des lois coordonnées sont abrogés. à l'exception des articles maintenus
qui se concilient avec les articles 1 à 49 de la loi nouvelle; il signifie
ausst que les articles l à 49 du projet prennent, dans les lois C001'-
données, la place des articles l à 49bis, malgré gue certains de ces
articles subsistent.

Cc système manque totalement de cohérence pour la raison évidente
que les articles du projet ne sauraient être introduits dans les lois coor-
données à la place des articles 1 à 49bis actuels que si aucun de ces
articles n'est appelé à substster: admettre le contraire, serait considérer
que dans une même loi un même numéro d'article pourrait être donné
à deux dispositions différentes : une ancienne qui subsisterait avec ou
sans modtfica.ion ct une nouvelle qui viendrait prendre sa place mais
sans la faire disparaître. Dans le groupe des 49 premiers articles du
projet, il est fait référence à près de vingt articles des lois coordonnées
que le projet entend ainsi maintenir en vigueur, Si l'on Introdulsalt
les 49 premiers articles du projet duns la coordination actuelle à la
place des articles 1 à 49bis de celle-ci, il y aurait ainsi près de vingt
articles qui auraient en même lemps deux contenus différents ; une
version ancienne non abrogée et une version nouvelle.

Les Inconvénients de pareil système sont encore accrus si l'on songe
aux références nombreuses que les articles 51 et suivants du projet
font aux articles 1 à 49, 'sans préclser s'il s' agit de la première ou de
la seconde version. Ii y a là source à difficultés inextricables.

Il conviendrait de choisir entre deux systèmes :
- soit faire des articles l à 49 du projet des dispositions autonomes

et abroger expressément les articles 1 à 49bis des lois coordonnées.
à l'exception des dispositions qui doivent rester en vigueur:

- soit abroger sans réserve les articles 1 à 49-bis des lois coordonnées
et insérer dans ces lois les 19 premiers articles du projet en y incor-
porant les dispositions ançlennes que le Gouvernement entend ne
pas supprimer.

Le premier de ces systèmes présente l'avantage de pouvoir étaler
les dispositions du pro) ct sur un nombre d'articles plus élevé que 49 ct
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ADVŒS VAN DE RAAD VAN STATE.

De Raad van State. afdeltriq wetqevlnq, eerste karner, de 16' novem-
ber 1961 door de Mlnlster van Flnanclën verzocht hem van advles
te dienen over eeu oontwerp van wet «houdende hervorming van de
tnkornstcnhelasttnqen », heeft de 2' december 1961 het volgend advies
gegeven:

Algemene opmerkinqen.
I.

De Raad van State is op 16 november 1961 verzocht advies te geven
ovcr cen voorontwerp van wet houdende hervorminq van de Inkomsten-
belasrrnqen, waarvan de artikelen 1 tot 49 hem op 26 oktober waren
medeqedeeld,

De Minister van Flnanciên beeft uitdrukkelijk de wens te kennen
gegeven. het advies ult erhjk op 5 december te ontvanqen.

Maanden zouden nodlq zijn geweest voor cen systematisch en gron-
diq onderzoek van een zo omvangrijk ontwerp als het onderhavlqe, dat
een geheel nieuwe regeling inz ake inkomstenbelastingen invoert en dat
nog inqewikkelder is qemaakt door de toeqepaste techntek, waarover
in de alqernene opmerking n" 11 wordt gehandeld.

Binnen de korte tijd waarover hij heeft beschlkt, heeft de Raad van
State zlch moeten beperken tot een vluchtiq onderzoek, zonder zeker
te zijn dat alle door de nieuwe wetqevinq gestelde problernen uaar
behoren zijn ondersocht en opqelost,

II.
Artikel 50 van het ontwerp bepaalt, dal de artikelen 1 lot 49 in de

plaats komen van de artikelen 1 tot 49bis van de op 15 januari 1948
gecoördineerde wetten, «behoudens in de mate waarrn deze laatste artl-
kelen in voeqe blijven en in overeenstemming zijn met de bepalmqen
van deze wet »,

Dit artikel heeft een tweelediqe strekking : het betekent dat de arti-
kelen l tot "I9bis van de gecoördineerde wetten worden opqeheven,
behalve de in stand gehouden artikelen die met de artikelen 1 tot
49 van de nieuwe wet overeen te brengen zijn: het bctekent ook, clat de
artikelen I tot 49 van het ontwerp in de gecoördineerde wettcn de
olaats innemen van de artikelen 1 tot 49bis, ofschoon sommige van die
artikelen blijven bestaan,

Het mangelt deze regeling lotaal aan samenhanq orn de eenvoudiqe
reden dat de artikelen van het ontwerp in de gecoördineerde wetten
de plaats van de huldiqe artikelen 1 tot 49bis alleen kunnen innemen,
indien geen van die artlkelen blijft bestaan: anders neemt men aan,
dat twee verschlllende artikelen in eenzelfde wet betzelfde nurnmer
kunnen krijgen ; een oud dat al dan niet gewijzigd blijft bestaan en
een nleuw, dat er in de plaats van kornt, maar hct niet doet verdwijnen.
In de groep van de eerste 49 artikelen van het ontwerp wordt verwezen
naar nagenoeg twintig artlkelen van de gecoördineerde wetten, die het
ontwerp zodoende In werkinq bedoelt te houden. Worden de eerste 49
artlkelen van het ontwerp in de huidige coördlnatle ingevoegd op de
plaats van de artikele n I tot 49b1s van die coördlnatie, dan kornt men
lot een twintiqtal artrkelen met twee verschlllende teksten : een eude
niet opgeheven verste en een nieuwe,

De bezwaren worden nog qroter weqens de vele plaatsen waar in
de artikelen 51 en volçende van het ontwerp wordt verwezcn naar de
artike'en 1 tot 49. zonder dat wordt aanqeqeven of het de eerste dan
wel de tweede verste betreft. Dit kan een bron van onontwarbare vet-
wikkelingen worden,

Van tweeën één :

- ofwel worden de arttkelen 1 tot 49 van het ontwerp zelfstandige
bepalingen, en worden de artikelen 1 tot 49bis van de gecoördiJ

neerde wetten uitdrukkeltjk opqeheven, met uitzondering van de
bepalinqen die van kracht moeten blijven:

- ofwel worden de artikelen 1 tot "I9bis van de gecoördineerde wetten
zonder voorbehoud opqeheven, en worden daarin de eerste 49 artl-
kelen van het ontwerp inqevoeqd, onder opneming van de eude
bepalinqen welke de Regering niet bedoelt op te heffen.

De eerste werkwijze biedt het voordeel, dat de bepalingen van het
ontwerp over meer dan 49 artikelen kunnen worden gespreid, zodat
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d'éviter ainsi que certains articles ne soient d'une longueur cxaqr-ree
ct anormale; par contre, l'inconvénient de ce système consiste en cc
que les références à ces articles qui sont faites dans les articles 51 ct
suivants du projet, cu tant qu'elles visent les articles nouveaux, devront
être revues ct adaptées,

Le second système présente l'avantaqe que, sans attendre une éven-
tuelle coordination, l'ensemble de la matière se trouvera réunie en lm
texte unique; mals li a pour conséquence de nécessiter un nouveau vote
du législateUl' sur des dispositions actuellement en vigueur et qu'il n'y
El pas lieu d'abroger. ...

Par ailleurs, en n'abrogeant pas expressément les articles ! à 19
des lois coordonnées qu'il n'entend pas maintenir en vlqueur ct en pré-
voyant, à l'article 50 du projet, que lesdits articles sont remplacés par
les articles 1 il 49 du projet, sauf clans la mesure où ils «sont maintenus
en vigueur el sc concilient avec les dispositions de la présente loi », le
projet est de nature à créer l'insécurité juridique,

En effet, le point de savait' si une dlspovrtion des lois coordonnées
se concilie ou non avec la lol nouvelle est un problème d'Interprétation
qui donnera naissance à des controverses Innombrables, lesquelles néces-
siteront des décisions administratives et judiciaires qui seront nombreu-
ses et peut-être contradictoires,

La coordination qui serait opérée par le Roi en exécution de l'arti-
cle 88 du projet ne mettrait pas fin à cette insécurité, car l'interpréta-
tion de la loi par voie d'autorité est réservée au législateur,

Le projet devrait donc indiquer expressément quelles sont les dispo-
sitions cles lois coordonnées qu'il entend abroger, faute de quoi les
tribunaux, ,même en présence d'une coordination, garderont toute
latitude de considérer comme maintenues en vigueur des dispositions
omises dans la coordination, ou de considérer comme abrogées des
dlsposltions qui figureraient dans cet arrêté.

nr.
te but essentiel du projet tel qu'il est exprimé dans l'Exposé des

Motifs réside dans la substitution d'un impôt unique et global sur
l' ensemble des revenus des personnes' physiques, aux cinq impôts
actuels, la taxation préalable de certaines catégories de revenus étant
maintenue pour des raisons d'ordre pratique non plus sous forme d'impôt
distinct. mais au titre de précompte à l'impôt global. Cette réforme
comporte en outre l'instauration, suivant des principes analogues, d'un
Impôt des sociétés, d'un impôt sur les personnes morales et d'un impôt
sur les étrangers.

L'article premier du projet répond au but ainsi exprimé en prévoyant
qu'il est établi en remplacement des Impôts cédulaires sur les revenus
de toutes catégories, de l'impôt complémentaire personnel et de la con-
tributfon nationale de crise :

l> 10 un impôt sur le revenu global des habitants du Royaume,
dénommé impôt des personnes physiques;

l> 20 un impôt SUI' le revenu global des personnes morales de droit
belge qui se livrent à une exploitation ou à des opérations de carac ..
tère Iucratlf, dénommé impôt des sociétés;

l> 30 un Impôt sm les revenus des personnes morales non visées au
2° et dénommé impôt des personnes morales;

» 4° un impôt sur les revenus d'origine belge des non-habitants du
Royaume et des sociétés étrangères, dénommé impôt des étrangers, »

Le même article prévoit que ces impôts sont perçus par « voie cle
précompte dans les limites et aux conditions prévues au titre V, cha-
pitre III ».

Toutefois, si on analyse le projet. on constate qu'il constitue LIn com-
promis entre le régime actuel et le régime que l'article premier entend
Instituer,

Il résulte de l'article 48, § 8, que le précompte immobilier ainsi que
le crédit d'impôt et le précompte mobilier ne peuvent être déduits de
l'impôt global que dans la mesure où ils ne dépassent pas la quotité
de l'impôt des personnes physiques qui est proportionnellement affé-
rente aux revenus auxquels ces précomptes et crédits d'impôt se rap-
portent. Il en résulte également que les sornines qui ont été retenues
à titre de précompte sur les revenus immobiliers ne sont 'jamais res-
tituées, en cas d'excédent éventuel par rapport à l'impôt da sur l'ensem-
ble des revenus du contribuable. Il en est de même des sommes retenues
à titre de précompte sur les revenus mobiliers, sous réserve de certaines
exceptions prévues notamment en faveur des sociétés par l'article 48,
p.

En interdisani ainsi l'imputation de sommes prëtendüment précomp-
tées à l'impôt global sur la quotité dudit Impöt qui se rapporte aux
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sommiqc nid ovcrdrcvcn en abnormaal lang hot-ven te wordcn: hct
nadcel ervan is, clat de vcrwij zlnqcn naar die artlkclcn in de artikc-
lcn 51 en volgende van hct ont wcrp, voor zovcr zij op de nicuwc arti ..
kelen doelcn, zullcn moetcn wordcn herzicn en annqepast.

De twcede wcrkwijzc btcdt hct voordcel dat, nog vóór ccn evcntucle
coördtnatie de gehele stof In cen en dczclfde tckst wordt samcnqc-
bracht; maar zl] zal de w etqcver noodzakcn, andcrrnaal te stcmrnen
ovcr bepalinqcn, clic th ans van kracht zijn en nict hoeven te worclcn
opgeheven,

•• •
Het feit overlqens dat het ontwerp de artlkelcn I tot 49 van de

qecoördineerde wetten, welke het nle t in werkinq bcdoelt te houdon.
niet ultdrukkelijk opheft, en dat volqens artikel 50 die artikelen worden
vervanqcn door de artikelcn 1 tot 49 van het ontwerp, belialve voor
zover zi] « in voe qe blijven en in overeenstemming zijn met de bepa-
lingen van deze wet », kan een bron Van rechtsonzc kerhctd wordcn.

Of een bepaling van de gecoördineercle wcttcn tmmcrs al dan nlct
overccn te brengen ls met de nieuwe wct, wordt dan een zaak van
Iutcrpretatle, met als gevolg talloze controversen en talrijke, vaak teqen-
strijdiqe adrninistratieve en rechterlijke beslissingen.

Een door de Koning krachtens artlkel 88 van het ontwerp verrlchtc
coördinatle, zou die rechtsonz ekcrhetd nie t weqnerncn, want alleen de
wetqever kan ecn authentlekc uitlcq ging van de wettcn geven,

Het ontwerp zou dus met z ovcel woorden moelen zeggen, welke
bepallnqen van de gecoördineerde wetten het bedoelt op te heffen.
zonlet zullen de rcehtbanken, zclfs al komt el' ecn coördiuatic, volledig
vri] blijven om bepalingen die uit de coördinatie geweeJ'd zrjn, als in
werkinq gebleven, en bepaltnqen dia al' mochten in opgenomen zijn, als
opqeheven te beschouwen,

III.

Hoofddoel van het ontwerp Is blijkens de Memorie van Toelichting
de vijf bestaande belastingen, door een globale belasting op alle
inkomsten van natuurlijke personen te vervanqen, met dien verstande
dat voorafgaande aanslag voor sommige cateqoricën van inkomsten,
om praktlsche redenen, wordt hehouden, niet langer als afzonderlijke
belasting maar als voorheffing in de globale belastinq. In de lijn van
dezelfde beginselen voer t de hervorming ook een vennootschapsbelas ..
ting, een rcehtspersonenbclastinq en een vreemdclingenbelasting in.

Het eerste artikel van het ontwerp verwoordt dat oogmerk als
volgt: «Ter vervanging van de cedulalre belastingen op de lnkomsten
van alle aard, van de aanvullende personele belasting en van de
nationale crislshelastinq worden ingevoerd:

» I 0 een belastlnq op het qlobaal inkornen van "de Rijksinwoner,
belasting van de natuurlijke personen geheten;

» 20 een belasting op het globaal inkornen van de rechtspersonen
naar Belgisch recht die zlch bezlq houden met een exploitatie of met
handelingen van winstgevende aard, vennootschapsbelasting geheten;

»3" een belasting op de Inkomsten van de rechtspersonen naar
Belgisch recht niet bedoeld onder 20

, belasting van cle rechtspersonen
geheten;

» 4" een belastinq op de lnkornsten van Belgische oorspronq van de
niet-Rljksinwoners en van de buitenlandse vennootschappen, belasting
van de buitenlanders geheten.»

Dat artikel bepaalt ook, «datdie belastingen worden gelnd door
middel van voorheffing en binnen de per ken en onder de voorwaarden
voorzien in titel V. hoofdstuk III».

Bij nadere ontleding van het ontwerp komt men echter tot de bevin-
ding, dat men hier in ferte te maken heeft met een compromis tussen
de huidiqe en de door het eerste artikel .ontworpen regeling.

Uit artlkel 48, § 8, blijkt, dat de voorheffing op immobiliën alsook
het belastlnqskrediet en de voorhefflnq op roerende goederen alleen in
zover van de globale belasting mogen worden afgetrokken als zi] niet
meer bedragen dan het deel van de belasting op natuurlij ke personen.
dat verhoudingsgewijs overeenkornt met de lnkomsten waarop die
voorheffingen en belastingskredieten betrekking hebben, Ook blijkt
daaruit, dat de sornmen die als voorheffing op de inkornsten uit immo-
billën zijn afqehouden, nooit worden teruqbetaald wanneer el' ten
opzichte van de over gans het inkomen van de belastingplichtige
verschuldiqde belasting een teveel mocht zi]n. Hetzelfde geldt, voor
de als voorhefftnq op Inkornsten ult roerende goederen afgehouclen
bedraqen, maar dan met enkele, in artikel 48, § 7, bepaalde uitzonderln-
qen, met name voor vennootschappen,

Waar het aldus verbiedt, de in de globale belasting zogenaamd voor-
uit qeheven bedragen in mindering te brengen op dat deel van die



autres revenus imposables ct cn excluant IeHI' remboursement, I'artlcl c 48
s'écarte des pl'lncipcs énoncés dans l'Exposé des Motifs,

En qualifiant de précompte les sommes retenues sur les rcvcn us
immobiliers el SUT les revenus mobrlters, le projet utilis« donc une cxprcs-
sion inexacte car ces retenues constituent des impôts définitifs, De même
le projet laisse subsister en fait la contributlon Foncière el, partiellement.
la taxe mobilière, lcsqucilcs ne sont pas « remplacées » pal' un impôt
global comme le prévoit I'urttcle premier,

Pour citer un exemple, suivant l'article 21, § l , du projet, l'impôt
SUI' le revenu des personnes physiques n'est pas dû lorsque le revenu
imposable n'atteint pas 60 OOü francs pour les contribuables ayant quatre
personnes il charge, Dès lors. un conrnbuablc dont le revenu impo-
sable sélèvc à 59 000 francs et qui a quatre personnes à ch orge n'est
pas imposable à l'impôt sur les personnes physiques mais, si cc revenu
est constitué par des revenus d'immeubles ou de valeurs mobilières,
les sommes perçues à titre de précompte ne lui seront pas remboursées
ct constitueront, dès lors, un impôt réel.

Par ailleurs, l'article 21 détermine les modalités de calcul de l'impôt
des personnes physiques qui s'applique sur l'ensemble de leurs revenus
taxables.

Toutefois, les articles 22 et 23 fixent, pour certains revenus, cn
ralson de leur origine ou de leur nature, des modalités particulières
de calcul ct des taux spéciaux. C'est ainsi que;

a) la partie de l'Impôt qui correspond proportionnellement aux reve-
nus d'origine étranqêre déterminés par le Roi est réduite de moitit
(art. 22. § 1);

b) certains revenus « sont imposables distinctement, sauf si l'impôt
ainsi calculé. majoré de l'impôt afférent aux autres revenus, est supé-
rieur à celui que donnerait l'application » des dispositions générales
prévues par les articles 21 et 22 à l'ensemble des revenus imposables
(art. 23, § 2).

Suivant l'Exposé des Motifs, le projet vise à adopter « la technique
d'un seul impôt sur l'ensemble des revenus des personnes physiques »,
laquelle « présente des supériorités indiscutables de simplicité et
d'équité sur le régime actuel d'impôts multiples », car « en apportant
des discriminations en fonction de ln nature des revenus, le régime
actuel conduit à l'injustice »,

Les articles 21 et 22 du projet, en soumettant certains revenus
- notamment en raison de leur nature - à des modalités de calcul
et à des taux d'imposition distincts de ceux adoptés l'OUI' l'ensemble-
des revenus imposables, s'écartent du système de l'impôt unique sur
l'ensemble des revenus des personnes physiques que le projet tend à
établir, et malnticrment partiellement une discrimination en fonction de
la nature des revenus que l'Exposé des Motifs condamne expressément.

iv.
Le § 2 de l' article 2 du projet procède à une énumération limitative

des personnes qui ne seront pas assujetties à l'impôt. Le caractère,
apparemment limitatif, de cette énumération, doit s'entendre sous réserve
des immunités fiscales établies par le droit international conventionnel
au profit de certaines personnes physiques ayant la qualité d'agents
d'orqanisatiöna internatlonales ou supranationales.

Selon la jurisprudence de la Cour de cassation, le traité interna tional
qui a reçu l'assentiment des Chambres législatives, est un acte « ëqui-
poilent» à la loi (Cess., 25 novembre 1925, Pas" 1926, 1, 561; Cass.
27 novembre 1950. Pas" 1951, I, 181),

Il en découle que le juge interne doit donner préférence à la loi la
plus récente et ne peut se refuser à appliquer une loi pour le mati f que
celle-ci serait inconciliable avec les dispositions d'un traité antérieur,
Toutefois; le juge interne qui ne peul présumer que le législateur
aurait entendu violet' les traités Internatlonaux en vigueur, est en droit
d'interpréter l'intention du léqislateur de manière à éviter le confli t.

. Encore faut-il, pour qu'il puisse se livrer à semblable interprétation,
que celle-ci ne soit pas inconciliable avec les termes de la loi posté-
rieure, En l'espèce, le caractère limitatif des exceptions inscrites dans le ,
§ 2 de l'al'Ucle 2 pourl'ait donner naissonce à certains doutes. Pour
cette raisoD, il serait souhaitable que, soit dans le texte même de
l'article 2, deuxième alinéa, soit dans l'Exposé des Motifs, il soit
précisé que le projet ne déroge en rien aux immunités fiscales établies
pal' les lraités intel'1lation<Jux en vigueur.
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bclastinq, dat op de andere bclastbnrc inkomsten bctrckkmq heeft, en
waar hct terugbetaling van die sommcn ultsluit, wijkt artikcl 18 nf
van de be qlnsclcn, die de Memortc van Toclichtinq formuleert.

In hct ontwcrp worden dl' op inkomsten uit immobiliën en op
inkomsten uit rocrcndc goederen afqchoudcn bcdraqen dus verkecrdclilk
voorhe H'nqen qehctcn, aanqcz.cn die afhoudingen eeu defirutlcve belas-
tinq zijn. Tevcns laat hct ontwcrp de qrondbclastinq, en althans
qcdcclreujk, ook de moblltënbelastlnq in feite besraan en « vcrvanqt »
het die niet door ecn globale belasting zoals dit eerstc artikcl stclt,

20 is, bijvoorbeeld volqens artikcl 21, § 1, van het ontwcrp de
natuurlijke pcrsonenbclastinq nlet vcrschuldlqd wanneer het bclastbaar
Inkomcn van lemand met viel' pcrsonen ten lastc laqer dan 60 000 frank
ligt. Een bclastingplichtlge wiens belastbaar inkomen 59000 frank
bedraaqt en vier pcrsoncn tcn lastc hceft, valt dus nielonder de
natuurlijke pcrsonenbelastlnq, maur, betrckt hij z ijn inkornsten uit
lmrnobiliën of waardcpapicren, dan wordcn dt' nls voorheffing qeinde
bcdraqen hern niet tcruqbctaald, zodat ze een werkclijke belasting zl]n.

Artikel 21 bepaalt overlqens
natuurli jke pcrsonenbelastlnq,
inkomsten slaat,

Voor sommiqc inkomsten, qelct op 11l1n oorspronq of hun aard,
stellan de artikclen 22 en 23 echter bijzondere berekenlnqswljzen en
speciale aanslaqvoetcn vast. 20:

a) wordt het gedeelte van de belastlnq, dat proportioneel ovcrecn-
stemt met de door de Koning bepaalde inkomsten van buitenlandse 001'-

spronq, met de helft verrninderd (art. 22, § 1):
IJ) zlj n sommige inkomsten « afzonderlijk belastbaar behalve wan-

nccr de aldus berekende belasting, vermeerderd met de belastmq betref-
fende de andere inkomstcn, meer bedraagt don die welke zou voort-
vloelen uit de tocpassinq x van de alqemene bepalinqen van de artike-
len 21 en 22 op de gezamenlijke belasthare lnkomsten (art. 23, § 2).

de reqelen voor het bcrekencn van de
die op hun gezamenlijke bclastbare

Volgens de Memorte van Toelichtrng bedoelt hel ontwerp de
« tcchnick van de enige belasting op het geheel der inkornsten van
de natuurlijke personen » toe te passen die «onbetwistbaar voordelen
Inz ake cenvoud en rechtvaardiqheid biedt op het huldiqe , stelsel van
veelvuldiqe belastinqcn », want « door onqelijke behandeling naar ..
gelang de aard van de Inkornsten leldt het huidlq stelsel naar onrecht-
vaardi gheid »,

Waal' zij voor sommiqe inkornsten - onder meer wcqens hun aard -
andere berekeninqswijzen en aanslaqvoeten vaststellen dan voor de
gezamenlijke belastbare inkornsten zij n aanqenornen, wijken de artlke-
len 21 en 22 van het ontwerp af van het door 'het ontwerp beooqde
stclsel van de eniqe belastlnq op de gezamenlijke inkomsten van de
natuurlijke personen en behouden ze len dele de in de Memorie van
Toelichting ultdrukkelijk afqekeurde, onqclljke behandeling van de
inkomsten volgens hun aard.

IV.

Paragraaf 2 van artikel 2 van het ontwerp geeft een beperkende
opsomming van de personen, die nlet aan de belasting zijn onder-
worpen, Het blijkbaar limitatief karakter van die opsomming moet
worden verstaan onder voorbehoud van de belastlnqvrljdommen dte
het internationaal overeenkomstenrecht verleent aan somrniqe natuur-
ltjke personen, die ambtenaar van internationale of supranationale orqa-
ntsatles zt]n.

Volqens de rechtspraak van het Hof van cassatte Is een interna-
tionaal verdraq, dat door de Wetgevende Kamers is goedgekeul'd, een
akte «van qelijke waarde» als de wet (Cass., 25 november 1925, Pas"
1926, r. 561; Cass., 27 november 1950. Verzemelinç, 1951, blz. 113).

Hlerult volgt, dat de nationale rechten aan de meest recente wet de
voorkeur dient te geven en de toepassing van een wet niet hierorn
kan wctqeren, dat deze onbestaanbaar is met de bepalingen van een
vroeger verdraq. Maar de nationale rechter, die nier mail veronder-
stellen clat de wetgever de geldende verdragcn zou hebben wlllen
schenden, is gerechtigd die bedoeling zó uit te lellgen, dat een conflict
wordt vermeden, Wil hi] die interpretatie kunnen Ileven, dan is het
echter nodig dat deze nie! onbestaanbaar Is met de bewoordingen van
de Iatere wet, In het onderhaviqe geval kan het Iirnttattef karakter van
de in § 2 van artikel 2 neerllelegde uitzonderingen enige twij fel doen
ontstaan. Het ware derhalve gewenst, hetzij in de tekst zelf van
artikel 2, b.¥eede lid, hetzij in de Memorie van Toelichting duidelijk te
stellen dat het ontwerp in genen dele afbreuk doel aan de belast!nll-
vrijdommen. die door de geldende internationale verdragen zijn ver-
leend.
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Délégation de pouvoirs.

V.
On releve dans le projet plus de quarante dispositions qui confèrent

le plus souvent au Roi, mais encore au directeur général de l'Admtnrs-
tration des Contrfbutions directes, des attribuüons diverses en matière
d'impôts directs,

Ces dispositions figurent aux articles 5, § 2, 4'; 5. § 3, 8°; 5, § 4, deu-
xième alinéa; 6. § 3, 2, premier alinéa; 7. § 4; 8, § 2, 2°; 12, § 2 (directeur
général); 13; 15, § 6; 21, § 1,2°; 21, § 2; 21, § 3; 22, § 1; 22, § 2, quatriè-
me alinéa; 22, § 2, cinquième alinéa; 24, ! 2; 29, § 5; 33, § 1; 34, § 2,
deuxième alinéa; 35, § 1; 35, § 1; 1°; 35, § 5; 37, § 2; 38, § 2; 39,
deuxième alinéa; 41, § 1; 41, § 4; 43, § 2; 44; 45, § 4; 47; 48, § 'li
48, § 7; 48, § 9; 53. 2°; 54; 58, § 1; 58, § 4; 73; 71; voyez en outre
Jes articles 78, § 2, 2°, et 88,

Le nombre de ces attributions de compétence li des autorités de
l'Ordre Exécutif est considérable,

Il convient d'examiner leur valeur juridique au reqard des articles 110
et 112 de la Constitution,

Un certain nombre de ces attrlbutlons de compétence étaient déjà
contenues dans les lois coordonnées. Ainsi, par exemple, la dispo-
sition de l'article 22, § 2, quatrième alinéa, correspond à l'article 35, § 10,
des lois coordonnées (voir aussi article 21, § 1, 2°, et comparer article 35,
§ 5, des lois coordonnées). Certaines de ces attr-ibul.ions ne reconnais,
sent au Roi que des pouvoirs d'exécution de disposlcions dé terrninées
et l'on pourrait se demander, dès lors, si elles sont réellement mdis-
pensables (voyez articles 35, § 5, et 48, § 9) si ce n'est pour supprimer
toute hésicacion sur le point de savoir si la mise en œuvre de ces
disposidons relève de la simple exécution des lois, Dans le même
ordre d'idées, on ne saurait critiquer le principe de dispositions d'ordre
purement technique autorisant le Roi à procéder à une coordination
de textes (art, 88). De même encore, apparaissent comme parfaitement
justifiables au point de vue constitutionnel les dispositions qui pel"
mettent au Rol de prescrire certaines formalités d'ordre administratif
nécessaires à la perception de l'impôt. mais qui ne l'autorisent pas à
en modifier l'assiette ou le taux, Voyez ; articles 24, § 2; 35, § 1;'
38, § 2; 41. § 1; 48, § 7; 53, 2°; 54 in fine,

Par contre, il n'est pas possible de considérer comme échappant ~
toute critique d'inconstitutionnalité, des dispositions qui permettent aux
autorités de l'Ordre Exécutif de déterminer certains éléments constl.u-
tifs de l'assiette de l'impôt, de modifier le taux de celui-ci ou encore
d'y renoncer sans fournil' aucun critère objectif et précis en vue de
ces dèterrninations. modifications ou renonciations.

Dans cet ordre d'idées - et sans qu'il soit possible au Conseil
d'Etat de vérifier d'une manière approfondie la valeur de précédents
ou de pratiques antérieurs que le projet tendrait à consacrer -, il
convient d'attirer l'attention sur les articles suivants du projet établis-
sant des délégations difficilement admissibles de pouvoirs réservés au
lé qislateur par les disposltlons constitutionnelles précitées.

Suivant l'article 5, § 2. 4°, pour les revenus compris dans les rentes
viagères. la valeur du capital est fixée suivant des modalités détermi-
nées par le Roi lorsqu'il s'agit de rentes résultant de « la translation
de la propriété, de la nue-propriété » ou de J'usufruit d'Immeubles,

Le § 3 du même article exonère les revenus des dépôts d'épargne
dans les limites et aux conditions fixées par le Roi.

L'article 6. § 3, exonère de la taxation « les provisions constituées»
dans les limites et aux conditions déterminées par le Roi, « en vue de
faire face à des créances douteuses », Les conditions de cette exoné-
ration, admissible en théorie, devraient être Iêqlslativemeut précisées,

Suivant J'article 7, § 4, « lorsque les circonstances économiques le
[ustiflent le Roi peut, aux: conditions et dans les limites qu'Il détermine,
réduire la taxation des plus-values non immunisées en vertu des §§ 1
à 3 ».

Selon l'article 8, § 2, les bénéfices ou profits sont entièrement immu-
nisés « dans les cas où ils sont obtenus ou constatés à l'occasion de
l'apport, dans les conditions à déterminer par le Roi, d'une ou 'de
pluseurs branches d'actlvlt ; à une société existante ou à constitue!
dont le siège social ou le pl incipal établissement est situé en Belgique»
(comparez loi du 15 juillet 1959 tendant à favorrser l'absorption ou
la fusion de sociétés et l'apport de branches d'activité},

L'article 13 permet au Roi, lorsque les circonstances économiques
le justifient, d'autoriser, aux conditions qu'II détermine, «un amor-
tissement qui dépasse la dépréciation réellement subie pendant la
période imposable. même pour certaines catégories d'éléments amor-
tissables ou dans certaines régions du pays ou encore dans certains
secteurs de l'économie ».
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Opdracht van bevocqdheden,

v,
In het ontwerp komen meer dan veertig bcpalinqen voor die meestal

aan de Koning, maar ock aan de dtrcctcur-qeneraal van hct Bestuur
der Directe Helasttn qen diverse bcvoeqdhe den inz.akc die bclastlnqen
opdraqen, •

Die bcpalinqcn staan in de artikelen S, § 2, 4"; 5, § 3, 8°; 5, § 1,
tweede lid; 6, § 3, 2, eerste lid: 7, § 4; 8, § 2, 2"; 12, § 2 (directeur,
generaal); 13; IS, § 6; 21, § 1, 2"; 21, § 2; 21, § 3; 22. § 1; 22, § 2,
vierde lid; 22, § 2, vljldc ltd: 24, § 2; 29, § 5; 33. § 1; 31, § 2, twecde lid;
35, § 1; 35, § I, 1"; 35, ! 5; 37, § 2; 38, § 2; 39, twcede lid; 41, § I;
41, § 1; 43, § 2; 44; 45, i 4; 47; 48, § 4; 48, § 7; 48, § 9; 53, 2";
54; 58, § I; 58, i 4; 73; 74; z.ie bovendlen de artikclcn 78, § 2, 2°, en 88,

Het aantalopdrachten van bevoegdheid aan de autoriteiten van de
Uitvoerende Macht ls vrij aanzlcnltjk.

Een ondcrzock naar de [urtdlschc waarde ervan, tcn aanzlcn van
de artlkclen 110 en 112 van de Grondwet, is nodiq,

Een aantal zu lke opdrachten kwarnen reeds in de qecoördmeerde
wettcn voor, Zo, bijvoorbeeld, komt liet bepaalde In arukel 22, § 2,
vierde lid, overeen met artikel 35, § 10, van de gecoördineerde watten,
Men verqelljke ook artikel 21, § 1, 2", van het ontwerp mel ar tike l 35,
§ 5, van die wetten, Sommige van die opdrachten ÇJeven de Koning
alleen bevoegdheid tot het uitvoeren van bepaalde voorzicninqen zodat
men ztch kan alvraqen of ze wel volstrekt noodznkcltjk zijn (zie
de artlke len 35, § 5, en 48, § 9), tenz.ij om .alle twij fel weg te riemen
ove" de vraag of toepassing van die bepalinqen wel loutere uitvoerinq
van wetten is, Zlct men hct zö, dan Is ook niets in te brenqen te qen
het beginsel van zuiver technische hepalinqen, die de Koning mnchtrqen
tot het coördlnercn van teksten (art. 88), Aan de Grondwet qetoetst,
lijken ook volkornen te verantwoorden, de bepalingen, die de Koning
toclaten sornmrqe, voor het innen van de belasting verelste adrninls-
tr-atle ve formallteiten voor te schrijven, maar ruet de grondslag of de
aanslaqwet van die belasting te wijzigen. Zie : de arttkelen 24, § 2;
35, § 1; 38, § 2; 41, § '1; 48, § 7; 53, 2°; 54 in fille,

Daarcnteqcn kunncn niet worden qeacht, volkomen tegen kritlek op
hun grondwettigheid bestand te zljn, bcpalinqen die autorltciten van
de Llitvoerende Macht toestaan, somrniqe bestanddelen van de be las ..
tinqsqrondslaq vast te stellcn, de aanslagvoet te wijzigen of daarvan
af te zren, maar die geen objectief en nauwkeuriq omschreven crtte-
rium voor dat vaststellen, wijziqen of afzien aan de hand doen,

In dit verband - het is de Raad van State niet mogelijk precedenten
of vroeqere praktüken die het ontwerp bedoelt te bekrachtigen grondig
op hun [urrdlsche waarde te toetscn -, zij nog qewezen op de
volgende artikelen uit het ontwerp, die strekken tot het invoeren van
moeilijk aan te nernen opdrachten van bevoegdheden die krachtens
de evenqenoemde grondwetsbepalingen ultsluitend bij de werqever
berusten.

Volqens artlkel 5, § 2. 4". wordt voor inkomsten. begrepen in luf-
renten, de waarde van het kapilaal naar door de Koning te bepalen
reqelen vastqesteld, wanneer het gaat om renten uit « de overdracht
van de elqendom, van de naakte eigendom of van het vruchtgebruIk
van onroerende goederen ».

Paragraaf 3 van dat arttkel verleent, binnen de perken en onder
de voorwaarden door de Koning bepaald, belastingvrijdom voor inkorn-
sten uit spaardeposito's.

Arttkel 6, § 3, verleent, eveneens binnen de perken en onder de
voorwaarden door de Koning bepaald, zulke vrijdorn voor provisies aan-
gelegd om «het hoofd te bieden aan verltczen op twij felachtige schuld-
vordertnqen », De wetqever zou de voorwaarden van die althans
theoretisch aanvaardbare vrijstellinq nader moeten aanqeven,

Luidens artlkel 7, § 4, kan de Koning « wanneer de economische
ornstandiqheden zulks rechtvaardlqen, tegen de voorwaarden en binnen
de pei-ken die Hij bepaalt, de taxatie verrnlnderen van de meerwaarden
niet vrtjqesteld krachtens de § § I tol 3 »,

Artlkel 8, § 2, bepaalt dat de winsten of baten volledig vrijgesteld
zijn «ingeval ze werden bekomen of vastgesteld ter gelegenheid van
inbreng, onder de door de Koning te bepalen voorwaarden, van een
of meer bedrljfstakken in een bestaande of op te rrchten vennootschap,
waarvan de rnaatschappelijke zetel of de voornaamste inrichting in
België gevestigd is » [verqelijk wet van IS juli 1959 tot bevordering
van de opslorping of de fusie van vennootschappen en de inbreng van
bedrij fstakken}.

Luidens artikel 13 kan de Koning, wanneer de economische omstan-
digheden zulks rechtvaardtqen, onder de voorwaarden die Hi] bepaalt,
« .. ' een afschrijvinq toestaan die de werkeltjk gedurende het belastbaar
tijdperk geleden waardevermindering overtreft, zelfs voor bepaalde
cateqorieën van afachrijfbare bestanddelen of in bepaalde strekeu van
het land of nog in bepaalde sectoren van het bedrijfs leven »,



Selon l'article 21, § 2, le Roi peut, «lorsque les circonstances l'co"
nomtqucs la [usltflcnt, modifier les montants prévus au § 1, I" »,
c'est-à-dire les montants en dessous desquels l'impôt n'est pas dû. Le
§ 3 du même article n'impose au Roi aucun critère pour dé' crrniner
les personnes à cbarge du contribuable, du moins lorsqu'clics font
partie du ménage ct n'ont pas bénéficié d'un revenu, imposable ou
non, d'un montant supérieur à 15 000 francs,

Plus cuructér istique encore est l'article 22, § 1, qui permet au Roi
de déterminer les revenus d'origine étranqère pour lesquels «la partie
dl' l'impôt correspondant à ceux-ci» sera réduite de mo ifié, Il convient
d'ailleurs de rapprocher cette disposition de l'article 35, § 1, 1", qui
permet au Roi cie détcrmlue r les revenus d'origine étranqèrc pour
lesquels la parti" de J'impôt qui correspond à ceux-ci sera l'l'duite
au quart, L'article 37, § 2, permet d'autre part au Roi de déterminer
pour les étrangers cc qu'il y a lieu d'entendre par revenus d'orlqlne
belge et, par consqucnt, quels seront les revenus ainsi imposés (voyez
aussi article 34, § 2, deuxième alinéa).

Suivant l'article 22, § 2, cinquième alinéa, le Roi peut renoncer en
tout ou en partie aux majorations que vise cet article, lorsque le ver-
sement des sommes il valoir sur l'impôt est effectué suivant les
modalités ct conditions ct dans les délais qu'Il dé terrn inc. Une autre
renonciation à l'impôt, conçue aussi en termes larges! est permise au
Roi pal' l' erticle 29, § 5,

L'article 33 autorise le Roi il déterminer les charges professionnelles
déductibles au titre de charges sociales et pensions de retraite ou de
survie des mandataires et associés des sociétés visées aux articles 25
et 26, cc qui permet au Roi de modifier l'assiette de l'impôt (rappro-
chez; de l'article 12, § 2).

L'article 39 permet au Roi de déterminer le montant de l'impôt
forfaitaire alors que, actuellement, les taxes spéciales vlsées sont déter-
minées dans la loi elle-même (article 27, § 4, des lois coordonnées},
fl convient de rapprocher aussi la dëléqation permise, dans l'ordre de
cert alnes réductions d'impôts. par l'article 41, § 4, du projet des pré-
cisions que donnent les articles 13, § 2. ct 49bis, § i. A, des lois
coordonnées,

En ce qui concerne la déléqation consentie au Roi par l'article 43,
~ 2, encore que cette délégation porte apparemment su, des modalités
de perception, elle habilite en fait le Roi il créer une discrimination
parmi les revenus des capitaux: et biens mobiliers, étant donné la
limitation de l'imputation des précomptes ct leur nun-rcstitution pré-
VUe par l'article 48, § 8.

Observations particulières,

Article premier.

Le mot «annuel », qui figure au 1" ct au 2· de cet article, doit être
omis, En effet, il est superflu, étant donné que les règles relatives à la
période imposable sont déterminées à rarticle 38 du projet; son main-
tien pourrait faire croire à un lecteur peu averti que les impôts repris
au 3· et au "I" n'ont pas ce caractère annuel,

Art.2.

§ 2.

Aux termes de ce paragraphe ne sont pas assujettis à l'impôt les
fonctionnaires, agents, représentants ou délëqués d'Etats étrangers ... ,
d'établissements, organismes ou autres personnes morales sans but
lucratif de droit étranger.

Il résulte des renseignements fournis par le déléqué du Gouverne-
ment que les «établissements, organismes ou autres personnes morales
sans but lucratif de droit ëtranqer » sont ceux qui ne se livrent à aucune
activité commerciale, Pour éviter toute équivoque, il serait donc prëfé-
l'able de supprimer les mots «sans but lucratif» et d'ajouter, après le
mot «étranger », Jes mots «ne se livrant pas à une activité commer-
ciale »,

Art. 3.

Le § J énonce le principe que le revenu imposable est constitué par
l'ensemble des revenus nets des catéqories spécifiées au § 2, diminué des
pertes ou dépenses visées à l'article 18, ct le debut du § 2 est rédiqé
comme suit:

« § 2. Les revenus nets sont;
» 1" les revenus des propriétés foncières;
» 2" ... »

Cette rédaction est équivoque. cal' les revenus imposables ne sont pas
les revenus des propriétés foncières, etc., mais bien les revenus nets
de chacune des quatre catéqories,
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Volgcns nrtikel 21, § 2, kan Hi], « wanne er de economische oms tan ..
digheden zulks wettf qcn, de bij § 1, 1', voorzlene bedragen wijzigen »,
dit wil zeggen de bcdraqen bencden wclke geen belasting verschuldiqd
is. Paraqraaf 3 van dat artikel legt de Koning geen enkele maatstaf op
om te bepalen, welke personcn ten Iastc van de belastinqpllchtiqe ztlu.
althans niet voor het geval dat ze dcel ultmaken van het gezin en dus
geen, al dan ruet belastbaar lnkomen van méér dan 15 000 frank hcb-
ben qenotcn,

T'ypischer nog is artlkel 22, § I, dat de Koning machtiqt te bepalen
voor welke inkomsten van hultenlandse oorsprong « hct gedeelte van
de belasting dat proportione el ove reenstemt » met die inkomsten tot. de
helft wordt verrnlnderd, Die bepalinq moet overrqens in verband wor-
den gebracht met artlkel 35. § 1. 1", volgens hetwëlk de Koning kan
bepalen voor we lke Inkornsten van bultenlandse oorspronq het overeen-
komstig gedeelte van de belastinq tot een vierde wordt vermlnderd,
Anderdeels machtigt artikel 37, ! 2, de Koning te bcpalen, w at voor
vreerndelinqen onder inkomsten van Belgische oorsprong moet worden
verstaan en welke bijgevolg de aldus bclaste Inkornsten zullen zljn (z;ie
ook artlkcl 34, § 2, tweede lid).

Volqens artikel 22, § 2, vljfdc lid, kan de Kontnq van de ill dat
artlkel bedoelde verhogingen gehre! of qedceltelijk afzten wanne er de
In mindering van de b elastlnq te brengen sornmen wordcn qestort vol"
gens de reqelen, onder de voorwaarden en binnen de terrnll nen die Hi]
bcpaalt, Artikel 29, § 5. machtigt de Koninq nog, eveneens In ru.lme
bcwoordlnqen, in andere gevallen van belasting af te zien,

Artikel 33 machtigt Hem te bepalen, welke bedrüfslasten in mlnderlnq
kunnen worden qebracht als sociale lasten en ouderdo-ns- of overlevinqs-
penslocnen van lasthebbers en vcnnoten van de in de artikelen 25 en 26
bedoclde vennootschappen, wat Hem de mocellrkt-eld biedt de belastlnqs-
qrondslaq te wijzigen (vergelijk artikel 12, § 2).

Artlkel 39 machtigt de Koning ertoe, het bedraq van de forfaitaire
belasting te bepalen, terwlj 1 dat voor bedoelde speciale taksen thans In
de wet zelf is qedaan (artikel 27, § 4, van de gec05rdineerde wetten }.
Ook brenne men de delegatie, die artikel 41. § 'l, van het ontwerp voor
sommige helastingsverminderingen mogelijk maakt, in verband met de
bilzonderheden die do artikelen 13, § 2, en 49bis. § I, A, van de
geco5rdineerde wctten bevatten.

Doelt de in artikel 43, § 2, Elan de Koning qeqeven delegatie schiln-
haar op wijzen van inning, in feite machtiqt zij Hem, onqelijke behan-
deling van de inkomsten uit kapitalen en roerende qoederen in te voc-en,
qelet op de beperkingen Inzake het in mindering brenqen van de voor-
heffinqen en op het feit dat deze krachtens artikel 48, § 8, niet worden
teruqbetaald,

Bijzondere opmerkinqen.

Eerste artikel,

Onder 10 en 2" van dit artikel moet het woord « jaarf [kse » als
overbodig vervallcn, want de reqelen betreffcnde de belasthare periode
zijn neergelegd in artikel 38 van het ontwerp; oningewijden zouden
anders de indruk kunnen krij gen dat de onder 3" en 4" verrne lde belas-
tinqen niet ieder jaar verschuldiqd zijn.

Art. 2,

§ 2.

Luidens deze paragraaf zijn laan de belastinq niet onderworpen
(; de arnbtenaren, agenten, vertegenwoordigers of afgevaardigden van
vreernde staten ... , van .inrichtinqen, orqanismen of andere rechtspcrso-
nen zonder winstbejag naar vreemd recht ».

Naar de gemachtigde arnbtenaar heeft verklaard, zijn de « inrt th-
tinçen, organismen of andere rechtspersonen zonder wins.bejaq naar
vreemd recht », die welke geen handelsbedrijf uitoefenen. Verwarrtnq
is ultqeslo en als de woorden « zonder wtnstbeiaq x qeschrapt en als
no «vreemd recht» de woorden «die geen handelsbedrtjf uïtoefenen »
lnqevoeqd worden. .

Art.3.

De § 1 stelt, dat het belastbaar inkornen wordt qevormd door de
gezamenlijke netto-Inkornsten van de in § 2 genoemde cateqorleën,
verminderd met de verliezen of uitgaven bedoeld in artikel 18, en
§ 2 begint dan als volqt :

« § 2. De nerto-Inkcmsten ziJn:
» 1· de inkomsten van de qrondetqendornrnen:
» 2· ,,, »

Deze redactie ls dubbelzinnig, want de belastbare inkomsten zijn
nlet in de inkornsten uit grondeigendommen, enz;" maar de nette-
inkomsten van ieder van die viel' categorieën.
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Il sr-rait préférable de fusionner les deux paraqr aphcs ct de rédiger
l'article comme suit:

« Le revenu imposable est constitué par J'ensemble des revenus nets
des catégories suivantes, diminue des pertes ou dépenses mentionnées
à J'article 18 :

» l' les revenus des propriétés foncières;
» 2' ....
» 3' ...•
» 4° ,., »

Art. 4.

§ 1.
Aux termes du 1 ", Il, de ce paragraphe, le revenu net des propriétés

foncières s'entend « du revenu cadastral fixé conformément aux arti-
cles 5 fi IOdes lois relatives aux impôts sur les reVcI1U~, coordon-
nées le 15 janvier 1948, telles qu'clics existaient avant la mise en
vigueur de I" présente loi »,

Les articles 5 à 10 des lois coordonnées énoncent les règles d'éva-
luation du revenu cadastral, mais c'est l'article 4, § 1. qui détermine
les biens donnant lieu à la fixation d'un revenu cadastral. Il y a
donc lieu de sc référer également à l'article 4, § 1.

L'expression « telles qu'elles existaient avant la mise en viqueur de
la présente loi» a pour seul but d'éviter la citation de toutes les ruodl-
flcattons apportées <lUX lois coordonnées. Etant donné que les artlcles 4
à 10 sont seuls cités dans l'artlcle ct qu'ils n'ont été modifiés que par la
loi du 14 Jumet '1955, il serait plus clair et plus précis de dire: « tels
qu'Ils ont été modifiés par hi loi du 14 juillet 1955 »,

La division du 1° en " et _b pourrait faire croire qu'tl s'agit de deux
hypothèses différentes dont J'une exclut J'autre. Or, le b n'est qu'un
correcüf destiné à compléter dans certains cas la régIe énoncée sous a.
Il serait donc préférable de supprimer ces subdivisions,

En conséquence des observations qui précèdent, le 10 serait rédiqé
comme suit:

« l v p a u l'le s pro p l' i été s sis cse n ß e I SJ i que : du
revenu cadastral des propriétés mentionnées à l'article 1, § J, des lois
relatives aux impôts sur les revenus, coordonnées .le 15 janvier 1948,
tel qu'il a été modifié par la loi du 14 juillet 1955, fixé conformément
aux articles 5 à 10 des mêmes lois, tels qu'ils ont été modifiés par la loi
du 14 juillet 1955; pour les biens qui servent en tout ou en partie
à l'exercice d'une activité professionnelle du locatatre, le revenu cadas-
tral est éventuellement augmenté de la partie du ·loyer et des charges
locatives qui dépasse 2QO % de ce revenu cadastral. »

La règle relative à la majoration du revenu imposable lorsque le
loyer dépasse 200 % du revenu cadastral, appelle une observation.
Suivant l'Exposé des Motifs, elle se justifie parce qu'il s'agit d'un
loyer anormalement élevé, Une disposition analogue se trouve déjà dans
les lois coordonnées, Elle y a été introduite par la loi du 13 Juillet
1959 pour lutter contre un procédé d'évasion fiscale, Selon l'Exposé
des Motifs de cette lol ce procédé était le suivant : « des entreprises
privées se constituent en société en apportant lem exploitation à celle-cl,
mais en se réservant les immeubles dans lesquels J'indus trie ou le
commerce doit s'exercer. Ces immeubles sont ensuite donnés en loca-
tion à la société moyennant un loyer qui est nettement supérieur à celui
qui est exigé pour des immeubles de même nature », Et l'Exposé des
Motifs citait comme exemple un immeuble dont le revenu cadastral est
de 50 000 francs, le loyer normal de !00 000 francs et qui est loué à
raison de 500 000 francs.

Dans les lois coordonnées, Oll compare le loyer effectif et le loyer
normal. c'est-à-dire deux notions de même nature. Dans le projet, on
présume que le loyer est anormalement élevé si ce loyer. qui est un
revenu brut, dépasse le double du revenu net, tel qu'Il a été évalué
par l'Administration, et, pour J'établissement de l'impôt, on ajoute au
revenu net constitué par le revenu cadastral. la partie du revenu
brut qui dépasse le double du revenu cadastral.

Le projet étend ainsi la portée d'une disposition destinée à lutter
contre l'évasion fiscale à tous les cas où, sans Intention. de fraude,
le loyer d'un immeuble affecté à des flns professronnelles dépassera
de 50 % le loyer présumé qui aura servi de base à l'établissement du
revenu cadastral (1). Le fait de taxer supplémentalrernent un revenu
supérieur à la moyenne donne lieu à' une double observation :

lotout d'abord l'impôt mis à charge du propriétaire sera différent

(1) Le revenu cadastral est établi en déduisant du revenu brut un
quart de celui-ci (article 5 des lois coordonnées), Si ce revenu est
100 le revenu cadastral s'élèvera à 75 et 200 % du revenu cadastral
équivaudront à 150, solt 50 % de plus que Ie revenu brul.
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Een doorlopcndc tckst voor het hele artikcl zou hier te verkicz cn
ztln :

« Het bclastbaar inkomen worclt gevormd door cie qczarncnlijke
netto-Inkornsten van cie volqcnde catcqortcën, vcrminderd met de In
artlkel 18 vormelde verllezen of uitgaven:

» l' inkomstcn uit qrondctqcndom-ncn:
» 2' inkomsrcn nit en opbre nqst van kapitalcn en rocrcndc qoederen;
» 30 bcdrlj Istnkomstcn:
» 40 diverse inkornstcn, »

Art.4,
§ 1.

De tekst onder I'. ti, vnn deze paraqraaf vr-rstaat onder nette-
inkomsten uit qrondetqendommcn «het kadastraal inkorncn vasrqcstcld
overccnkomsttq de artlkclcn 5 tot IQ van de wetten betre Hende de
lnkornstenbe lastinqen, sauienqeordcnd op 15 j anuarl 1948, zoals zij
bestcnden vóór de inwerklnqtredinq van cie huidlqe wet »,

De arttkelen 5 tot 10 van de qecoördtncerde wctten bevatten inder-
daad de rcqelcn voor de raming van het kadastraal inkornen, ma ar
artikel 4, § l , van zijn kant hep aalt voor welke goederen hct rnoct
wordcn vast qesteld. Ook naar dit arrlkcl 4. § 1, ware dus te vcrwljzcn,

De woordcn « zoals zij bcstorulen vôór de inwerkingtreding van
de huidige wet » worden allcen qebruikt opdat nlet stuk voor stuk
alle wijzigingen van de qecoördtneerde wcttcn hoeveu te worden ver.
meld, Het artikcl noernt echter allecn de artikelen 4 tot la, en deze
zrjn uitsluitend door de wct van 14 juli 1955 qcwilztqd: duideiijker
en nauwkcuriqcr kan dus worden gezegd: « zoals zl] gewijzigd zijn
bi] de wet van 11 jult 1955 ».

De onderverdeling van 1 0 in a en b kan de indruk wckken, dat
het om twee elkaar uitsluirende gevallen gaat. De tekst onder b is
echtcr maar een correctief en dient orn, voor bepaalde qevallen, de regel
van fi <Jan te vullen. Van dl'.' onderverdeltnq kan dus beter worden
afqezlen.

Ingevolge al deze opmerk.n qr-n ware de tekst onder 10 als volgt
te lezen:

« 10 v a a l' i nBc 1g i ë gel e gen e i gen dom m en: het
kadastraal inkorncn .van de eigendommen vermeld in artikcl 4,'§ 1,
van de op 15 J anuan !948 qecoördineerde wetten betrcffende de inkom-
stenbe lastinqen, zoals het is gewijzigd bij de wet van 14 [uli 1955,
dit inkornen vastgesteld overeenkornstiq de artlkelcn 5 tot 10 van
dezclfde wetten, zoals zl] zijn qewtjzlqd bl] de wet van 14 juli 1955:
voor goederen die geheel of qedeelrelljk dienen tot het uitoefenen van
beroepsarbeid door de huurder wordt het kadastraal inkomen eventueel
verhoogd met het qedeelte van de huur en de huurlasten dat 200 %
van dat kadastraal inkornen te boven gaat. »

Bij de reqel dat het helastbaar Inkornen wordt verhoogd wanncer
de huurprijs meer dan 200 % ván het kadastraal inkomen bedraagt,
moge het volgende worden opqernerkt, De Mernorle van Toelichting
geeft ais verantwoordinq, dat het orn een abnormaal hoge huurprijs
gaat. Een soortgelijke bepaling kornt al voor in de gecoördineerde
wettcn, waarin ze door de wet van 13 [ull 1959 is ingevoegd om
een vorm ~an bel~s!ing.ont:vijking te bestrijden. Deze bestond volqcns
de Memorle van I'oelichtinq van die V/et hierin : « private onder-
nerninqen wordcn in een vennootschap omgevormd en brengen aan
deze .laatste !,Jun exploitatie in, maar houdon de onroerende qoederen
waarm de nijverheid of de handel dient uitgeoefend voor zlch. Deze
onroerende goederen worden vervolgens aan de vennootschap in huur
gegeven tegen een huurprijs die 'vr-l] hoger is dan die welke vaal'
onroerende goederen van dezelfde aard gevraagd wordt », De Memol'ie
van Toelichting gaf het voorbeeld van eeri onroerende qocd met
kadastraal inkomen van 50 000 frank en een normale huurwaarde
van l()() 000 frank. dat tegen 500 ODD frank werd verhuurd,

In d~ qecoördtneerde wetten wordcn de werkelijke en de normale
huurprijs, met andere woorden twee geli jksoortige begrippen met elkaar
vergelelcen. Het cntwerp acht een huurprijs ahnormaal hoog als hij

bruto-Inkomen - meer bedraagt dan tweemaal het netto-lnkornen
zoals de Adm~nistratie dit heeft vastqesteld, en voor de vaststelling
:van de b.elastlOg wordt aan het netto-tnkornen, dat het kadastraal
inkomen rs, het gedeelte van het bruto-inkomen boven tweemaal
het kadastraal Inkornen toeqe voeqd,

Een bepaling tot bestrijding van belastingontwijking wordt dus uit ..
qebreid tot alle gevallen waarin, zonder dat er bedrieqli[k opzet is,
de ~uurprlJs :,an een voor beroepsdoeleinden dienend onroerend goed
50 Yo hoger hgt dan de vermoedellj ke huurprijs aan de hand waarvan
het~adastraal inkomen is vastgesteld (1 ~. Over de aanvullende aanslaq
op een inkomen boven het qemiddelde ZiJll twee opmerkingen te maken :
--=--: in de ~~rste plaats zal de belasting ten laste van de eigenaar

(1) Voor het vaststellen van het kadastraal inkomen wordt het
b:uto-inkomen met een vierde verminderd (artikel 5 van de gecoör.
dmeerde wetten). Een inkomen lOa geeft een kadastraal inkomen 75'
200 % van het kadast"aal inkomen is dan 150, dus 50 % meer da~
het brutO-inkomen.



selon que le locataire exercera ou non dans les lieux loués une activité
professionnelle:

20 le mode de calcul établi par le projet paraît peu loqiquc. En
effet, non seulement, pour l'établissement du revenu taxable, on ajoute
un revenu brut à un revenu net, mois ln fixation par l'Administration
d'un revenu cadastral trop bas entralnera pour le contribuable l'obliq a-
tian de payer un impôt plus élevé.

Par exemple, un immeuble commercial est loué à raison de 67500
francs par an. Supposons que le revenu cadastral ait été fixé à

30 000 francs, Le revenu net taxable sera de 30 000 francs plus la
partie du loyer qui dépasse le double elu revenu cadastral (7500 francs),
soit un total de 37500 francs. Si le revenu cadastral 0 été fixé à
20 000 francs seulement, le loyer étant toujours de 67500 francs, la
partie du loyer qui dépassera Ic double du revenu cadastral sera de
27 500 francs et, pour un revenu réel identique. le revenu net imposable
sera de 20 000 francs plus 27 500 francs, soit 17 500 francs au lieu de
37 500 francs dans le cas précédent.

Suivant l'article 5, § 2, des Jais coordonnées, le revenu cadastral
des immeubles types est établi en déduisant un quart du revenu brut
pour le, propriété," bMies. L~ solution la plus conforme aux principes
[urtdtqucs semble donc, lorsque Ic loyer dépasse 200 % du revenu
cadastral, de prendre comme revenu imposable cc loyer diminué d'un
'luart, Dans ce cas, le b pourrait être maintenu et rédigé comme suit:

« b) pour les biens (qui servent en tout ou en partie à l'exercice
d'une activité professionnelle du locatalre et) dont le loyer et les
charges locatives dépassent 200 % du revenu cadastral, des trois quarts
du montant du loyer et des charges locatives. »

Si le Gouvernement estime ne pas devoir suivre cette suggestion,
il conviendrait tout au moins de réduire d'un quart la partie dt! loyer
'lui dépasse 200 % du revenu cadastral avant de l'ajouter à ce dernier.

Pour cela, il suffirait de compléter comme suit le début du dernier
alinéa du §' I :

« La partie du loyer et des charges locatives visée au l', b, de
même que ln valeur locative, le loyer ... »

Au 2', a, le projet utilise la notion de valeur locative présumée qui
est reprise de l'article 10, b, des lois coordonnées. Bien que consacré
par l'usage, le mot «présumé» est impropre et devrait être omis.

§ 2.

Au liminaire, il y aurait lieu cl'écrire: {(Par dérogation au § 1»
au lieu de {(Pal' dérog ation à l'article 4. de la présente loi », puisque
le § 2 est contenu dans l'article 1,

Au 2', les mots « étant entendu que » devraient être omis et, en
conséquence, au lieu des mots « y sont remplacés », il y aurait lieu
d'écrire: « y étant remplacés »,

Au 3°, a et b, les mots « à concurrence » devraient être omis
pour éviter toute équivoque.

Art. 5.

§ 2.

Le 3°, a, du § 2 est relatif aux: capitaux investis pal' les assocres
actifs dans les sociétés de personnes: il est dérogé à cette disposition
par le § 3, 1°, en cas de partage de l'avoir, et par le § 3, 5', dans le
cas où la société de personnes a opté pour son assujettissement à
l'impôt des personnes physiques,

Pour bien faire apparaître que les 4' et 5° du § 3 constituent des
déroqations au 3". a. du § 2, il y aurait lieu d'lntroduire comme suit
cette dernière disr:osition:

« a) sans préjudice de l'application du § 3, 4° et 5', du présent
article, les revenusv.. »

Au b du 3°, il conviendrait de préciser qu'il s'agit d'avances faites
« à une société de personnes ». En outre, le texte serait mieux rédigé
comme suit:

« b) les intérêts des avances faites aux sociétés de personnes pal" les
associés Ou leur conjoint ainsi que par leurs enfants, lorsque les
associés ou leur conjolut ont la jouissance légale des revenus de
ceux-ci. »
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verschillcn naarqelanq de huurder al don niet berocpsarbcid in het
verhuurde goed verrlcht:

2" de bcrekenlnqswijze von het ontwcrp lijkt niel zcer logisch.
Ntet allccn Irnrncrs wordt voor de vaststellinq van hel belastbaar
inkomen aan een nctto-lnkorneu ecn bruto-Inkornen tocqevoeqd, maar
ecn door de Adrnlnlstratte te laag gesteld kadastra al inkornen zal voor
de bclasrlnqplichtiqe tot hoqere belasting lctden.

Voorhceld : ecn handelsqebouw wordt verhuurd teqen 67500 frank
pel' [aar, Nemen we een kadastraal inkomen aan van 30 000 frank.
Hel bclastbaar netto-lnkornen bcdraaqt don 30000 frank plus het
gedeelte van de huurprijs dat hoger ligt dan tweemaal het kadastraal
inkorncn (7 500 frank), In totaal 37500 Ir ank, Is het kadastraal
inkomen slechts op 20000 frank bepaald en bli]ft de huurprijs
67 500 frank, dan bcdraaqt het gedeelte van de huurprljs boven
tweemaal he t kadastraal Inkomen 27 500 frank: voor een gelijk qeblevcn
werkelijk inkomcn bedraaqt hct belastbaar netto-inkomen 20 000 frank
plus 27500 frank, dit is '17500 hank, In plaats van 37500 frank
in het vorige qeval,

Volqens artikel 5, § 2, vau de gecoördineerde wettcn wordt het
kadastraal inkomen van de als typen aanqe nomeu onroerende goe-
deren vastqesteld onder altrck van een vlcrdc van het bruto-inkorncn
voor gebouwde elqendornmen. Als de huurprijs hoqer ligt dan 200 %
van het kadastr aal inkomen lijkt dus jurldlsch de bestc oplossing
te zijn , deze met een vlerde verminderde huurprijs als belastbaar
inkomen te nemen, De tekst onder b kan dan worden behouden in
de volgende lezlnq :

« IJ) voor qoederen (die geheel of qedeeltelljk dienen tot het uitoefe-
nen van beroepsarbeid door de huurdcr en) waarvan de huurprijs en
de huurlasten meer dan 200 % van het kadastraal inkomen bedraqen,
drie vierdc van het bedraq van huurprljs en huurlasten, »

Meent de Regering op deze wenk nlet te kunnen ingaan, dan zou
althans het gedeelte van de huurprijs boven 200 % van het kadastraal
Inkomen met een vierde moeten worden verrnlnderd, alvorens bij dat
inkornen te worden gevoegd.

Het ware dan voldoende, het begin van het laatste lid van § 1
aan te vullcn als volgt:

« Het onder l', b, bedoelde gedeelte van de huurpnjs en van de
huurlasten, alsook de huurwaarden, de huurprijs ... »

In 2°,8, gebruikt het ontwerp het be qrlp «vermoede huurwaarde »,
zoals artikel 10, b, van de gecoördineerde wetten over «vermoedelijke
huurwaarde » spreekt. Ofschoon door het gebruik geijkt, is het woord
{(vermoede (lijke) » ondienstlq en dient het te vervallen.

§ 2.

In de inleidcndc volzin dlent te worden gelezen: «In a~ijking van
§ I » in plauts van «In afwijking van artikel 4 van de huldlqe wet »;
§ 2 behoort immers tot artikel 4.

In de tekst onder 2° schrijve men hi plaats van «met dien ver-
stande dat.,.»:« waal' echter de woorden «180 daqen » en «50 % >'
onderscheidenlijk door de woorden «90 dagen» en «25 %» worden
vervanqen »,

In de tekst onder 3", a en b, dienen de woorden « ten belope van»
duidelijkheidshalve te worden vervangen door «met ».

Al't. 5,

§ 2.

De tekst onder 3°, a. van § 2, heeft betrekktnq op kapitalen, door
werkende vennoten belegd in personenveunootschapperu § 3. 1", wijkt
van deze bepaling af inqeval het verrnoqen wordt verdeeld, en § 3,
5'. ingeval de personenvennootschap Vaal" de personenbelasttnq heeft
geopteerd.

Om duidelljk te maken dat de bepalingen van 4' en 5" van § 3
afwijkingen zijn van § 2, 3°, a, dient deze laatste bepaling als volgt
te beginnen :

4: a) onverminderd de toepassing van § 3, 4' en 5', van dit artikel,
de lnkornsten ... »

Onder 3', b, moet worden aangegeven dat het qaat om voorschotten
« aan een personenvennootschap ». Bove ndten kan de tekst beter als
volgt worden qclezen :

« b) de interesten van voorschotten, aan personenvennootschappen
toeqestaan door de vennoten of hun èch tgenoot, alsook door hun kin-
deren wanneer de vennoten of hun echtgenoot het wettelljk genot van de
Inkornsten van die klnderen hebben, »
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§ 4.

Suivant cc par aqrnphe : « te montant net des revenus de capitaux
moblllc rs s'entend du montant effectivement perçu sous quelque forme
que ce soit, majoré du crédit d'impôt, du précompte mobilier ct du
complément de précompte mobilier visés aux articles 35, § 5, 43 et
44, ainsi que des frals d'encaissement en Belgique ».

Une telle disposition paraît difficilement applicable: un grand nombre
de contrtbuab'cs qui auront perçu les revenus de quelques titres de
nature diverse et qui ne connaissent que la somme réellement perçue
par eux et, peut-être, les frais d'encaissement, seront dans l'Irnposst-
bllité de déterminer le montant du crédit dlmpöt, du précompte mobilier
et surtout du complément éventuel de précompte. Ils le pourront
d'autant moins qu'ils devraient faire le calcul en partant de la somme
perçue et que, par conséquent, il ne suffiratt pas d'ajouter à cette
som/ne les pourcentages prévues par le projet.

Art. 6,

§ 1.

L'uültsntlon de l'expression « et notamment » au début de cette
disposition pourrait faire crolre que la référence à rarticle 25, § I,
des lois coordonnées et les précisions contenues dans les dispos; .ions
ultérieures n'ont qu'une portée énonciative et non limitative. Telle
n'étant pas l'intention du Gouvernement, l'expression « et notamment»
devrait être remplacée par « c'est-a-dire »,

§ 2.

Il convient de relever que certaines sociétés civiles ne constituent
que des indivisions immobilières qui répartissent les loyers perçus
entre les associés. Ces sociétés ne paraissent recueillir que des revenus
lmmob'Ilers assujettis à l'impôt en vertu de l'article 4 du projet.

§ 3.

Aux termes de l'alinéa premier, les bénéfices des exploitations indus"
trielles sont ceux qui sont visés à l'article 27, § 1, et § 2, l' à 5",
des lois coordonnées.

Suivant le deuxième alinéa du § 3 du projet: « Ils comprennent
en outre:

» 1" les bénéfices affectés à la construction d'habitations ouvrières
ou d'autres installations en faveur du personnel de l'entreprise ... »

Etant donné que ces bénéfices sont déjà mentionnés dans l' article 27,
2, précité, les mots «en outre» devraient être supprimés.
Au surplus, suivant le deuxième alinéa de l'article 27, § 2, dell

lois coordonnées, ces bén ~fices ne sont Impe-ables que pour la mol.Ié,
La disposition du projet a pour but de supprimer cet abattement.

Une telle façon de procéder risque d'entraîner la confusion. Il serait
préférable de supprimer dans le projet la disposition qui fait l'objet du
l'et de prévoir l'abrogation expresse de l'article 27, § 2, deuxième
alinéa, des lois coordonnées.

§ 6.

Ce paragraphe indique comment sont déterminés « les profits des
professions Ilbérales, charges, offices ou autres occupations lucra-
tives ... ».

Or, Ie § I de l'article 6 renvoie, pour certaines occupations lucra-
tives, a l'article 25, § 1, des lois coordonnées.

Il est donc nécessaire au § 6 d'ajouter après les mots « occupations
lucratives» les mots « non visées à l'article 25, § 1. I" et 2' »,

Le § 6 contient une innovation: Il ajoute aux profits des pro'es-ions
libérales, d'une part, « les accroissements qui résultent de plus-values
des avoirs servant à j'exercice de J'a:tivlté » et, d'autre part, ceux
qui résulteraient de « diminution de dettes envers les tiers »,

Cette disposition paraît tout d'abord difficilement conciliable avec
l'article 30, premier allnéa, des lois coordonnées, maintenu en vigueur
par J'alinéa premier du § 6 et qui définit le profit taxable comme la
différence entre les recettes et les dépenses et non comme l'accroisse-
ment d'avoirs résultant de la cornp eralson de deux bilans annuels
successifs,

A .la différence des entreprises Industrielles ou commerciales qui ont
un devoir investi, dont les accroissements forment la base imposable,
les personnes exerçant des professions libérales peuvent, à la rigueur,
n'Investir aucun avoir en vue de l'exercice de l'activité ou, s'agissant
spécialement d'immeubles -- et on ne voit pas de quelles autres plus-
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§ 4.

Volqens deze paraqraaf «wordt onder nctto-bcdraq van de inkomsten
van rocrcnde kapitalen verstaan het bedraq, werkelijk ontvanqen onder
welke vorm ook, verhoogd met het bclastlnqskredlct. met de rocrende
voorheffing en met de aanvullende roercnde voorheffing voorzicn in de
ar tlkelen 35, § 5, 43 en 44. alsrnede met de lnmnqskosten in België »,

Een zodanige bepaling lijkt bezwaarlljk te kunnen worden tocqcpast :
voor veel belastingplichtigen, die de inkomsten ult eon aantal e flecten
van verschillendc soort hebben geïnd en allecn het werke lljk ontvangen
bedrag en, rnissçhten, de Innlnqskosten kermen, zal het onmcqetijk Zij!1
het bedrag van het belastlnqkredlet, van de roerende voorheffing en
vooral van de eventuele aanvullende vocrhefftnç te bepalcn, Dit zul
hun des te moeilijker vallen ornda t zij de berekening zoudcn moeten
maken uitgaande van het ontvanqen bedrag, zodat het niet voldoende
zou Zijn dit bedrag met de in het ontwerp bepaalde percentaqes te
verhoqen,

Art, 6.

§ I.
De woorden « en inzonderheld » in het begin van deze bepaling kun"

nen de indruk wekken, dat de verwljztnq naar artikel 25. § I, van de
qecoördineerde wetten en de nadere voorschriften in de verdere bepa-
lingen slechts enuntlatief en niet beperkend zijn te verstaan. De Rcqe-
ring bedoelt het niet zo, Daarom vervange men « en inzonderheid» door
« ditwil zeggen »,

§ 2,

Er moqe worden opqernerkt dat sommige burgerlijke vennootschap-
pen alleen onroerende onverdeeldheden vorrnen, die de ontvangen huur-
qe lden onder hun vennoten verdelen, Dle vennootschappen schijnen
allee n onroereride opbrenqsten te ontvangen, die kr achtens artikel 4
van het ontwerp worden belast.

§ 3,

Luidens het eerste lid zi In de wtnsten van de nilverheldsbedrtjven die
welke bedoeld zijn in artikel 27, § 1 en § 2, I" tot 5', van de gecoör"
dineerde wetten,

Volgens het tweede lid van § 3 van het ontwerp « omvatten zij
bovendlen :

» I" de wlnsten aanqewend tot de aanbouw van arheiderswonlnqen
of van andere inrichtingen teri behoeve van het personeel van de
onderneming ... »

Àangezien deze winsten reeds verrneld zijn In genoemd artikel 27.
2, moet « bovendien s worden geschrapt.
Daarbij kornt nog dat die wlnsten, volgens het tweede lld van

arukel 27, § 2, van de gecoördineerde wetten, alleen VOOI' de helft
be lastbaar ziin. De bepaling van het ontwerp strekt ertoe dit abatte-
ment af te schaffen.

Dit kan verwarrend werken. Het ware verkieshjk in het ontwerp
de bepaling van 1" te schrappen en artikel 27, ~ 2, tweede lid, van
de gecoördineerde wetten uitdrukkelijk op te heffen.

§ 6.

Deze paragraaf bepaalt hoc « de winsten van vrije beroepen,
ambten, posten of andere winstgevende betrekkingen worden v astqe-
steld ... »,

Paragraaf I van artikel 6 verwijst echter voor sommige winstqe-
vende betrekkin gen naar artikel 25, § 1, van de qecoördineerde
wetten.

In § 6 moet dus na de woorden «winstgevende betrekklnpen » het
volgende worden ingevoegd « ntet verrneld In artikel 25. § J, 1" en 2" »,

Paraqraaf 6 bevat een nieuwiqheid : aan de baten van vrije beroepen
voegt hl] enerzüds toe « de verrneerderinqen die voortvloeien uit meer-
waarden op activa aangewend tot de uitoefening van het beroep »,
anderzljds, die welke mochten voortvloeien «nit vermindering van
schulden tegenover derden ».

Allereel'st lijkt dte bepaling bezwaarlijk overeen te brengen met
artfkel 30, eerste Ild, van de gecoördineerde wetten (in werking
gehouden ;door het eerste lid van § 6), dat de belastbare winst
omschrijft als het verschil tussen de ontvangsten en de uitçaven, en
niet als de vermeerdering van activa die het gevolg is van de ver-
geliJking van twee opeenvolgende jaarlljkse balansen,

In tegenstelllng tot de nljverheids- of handelsondernemingen die een
geïnvesteerd vermogen bezitten waarvan de vermeerderingen de belast-
bare grondslag vormen, ls het denkbaar dat beoefenaars' van een vr-i]
beroep qeen enkel vermogen investeren met het oog op de uitoefening
van het beroep of dat zi], meer In het bijzonder voor onroerende



val lies importantes il pourrait être question -, utilisent souvent des
immeubles acquis fi titre d'actes de gestion patrimoniale ou reçus en
héritaqc. L'Administration n'accepte d'ailleurs point, à titre de charges
riedu ctiblcs, l'arnortissement de tels éléments, Par contre, l'amortisse-
ment dobjc.s servant à l'exercice de la profession et rapidement hors
n'usage, tels que le matériel médical, apparaît comme un étalement
"Ut' plusieurs exercices de certaines dépenses professionnelles, Dès
lors, la notion d' « accroissement» résultant de « plus-values » apparaît
Inadéquate ou du main, singulièrement imprécise.

La diminution de dettes envers les tiers gui ferait apparaître un
accroissement d'avoirs parait également inconciliable avec la méthode
adoptée pour I" détermination des profits taxables,

En effet, le remboursement d'une dette vis-à-vis d'un tiers non
e Ifectué il l'aide de ressources patrimonlales n'est qu'un mode d'emploi
d'un excédent taxable des recettes sur les dépenses. On ne peut con-
cevoir que les montants remboursés soient ajoutés à cet excédent.

Enün, le projet ne précise pas de quelles dettes il s'agil, Il serait
malaisé au surplus de les définir: à la différence d'entreprises tenant
une comptabilité commerciale, on ne saurait classer à coup sûr un
emprunt contracté pal' le redevable qui exerce une profession libérale
parmi les dettes à caractère privé plutôt que parmi les dettes à carac-
tère professionnel, les espèces étant fongibles,

Art. 7,

§ 2.

Ce paraqraphe est relatif à l'immunisation des plus-values résultant
d'Indemnités perçues du chef de sinistres, expropriations, réquisitions
en propriété et autres événements analoques, La condition mise à
l'immunisation est le remploi d'une somme égale au montant de cette
indemnité.

Le troisième alinéa prévoit la sanction en cas de défaut de l'emploi:
la plus-value est considérée comme bénéfice sans préjudice du maintien
de l'immunité dans les conditions prévues au § l. Le quatrième alinéa
prévoit expressément que le maintien de l'immunité n'est soumis .'r
aucune condition «lorsqu'il s'aqit de plus-values réalisées sur des
propriétés foncières non bâties par des contribuables dont l'activité
professionnelle ne port", pas sur rachat, la construction, la vente ou
la loc ation d'Immeubles », Etant donné que le 20 du § 1 prévoit déjà l'im-
munité à l'égard de ces plus-values et que le quatrième alinéa doit
être maintenu pour éviter toute équivoque, il y a lieu d'écrire au
troisième alinéa: «aux conditions prévues au § l , I" et 30 », plutôt que:
« au § 1 »,

§ 5.

Suivant les déclarations du délégué du Gouvernement, la disposition
ne vise que les sociétés ou les personnes physiques qui ont investi
leurs capitaux dans des affaires dont elles s'occupent à titre profès-
sionnel, II serait souhaitable que cette précision soit Insérée dans le
texte,

Art, 8.

§ 2.

L'alinéa premier se réfère à l'article 6. alors qu'il convient de se
référer à l'article 6, § 1,2', étant donné que cet alinéa se rapporte aux
bénéflces ou profits réalisés ou constatés à l'occasion de la cessation
d'une activité professionnelle, hypothèse qui est prévue uniquement au
§ I. 20

, de l'article 6,
Il serait préférable d'insérer cette disposition autrement rédigée à j'ar-

ticle 6. § 7, dont elle formerait le second alinéa: plutôt que d'établir
une véritable immunisation, elle précise la notion de e cessatton d'exploi-
tation », .

• *
Suivant le fonctionnaire délégué, il suffit pour qu'Il n'y ait pas lieu

à taxation que l'exploitation salt reprise pal' un des héritiers ou léga-
taires.

Il y aurait donc lieu d'écrire c« par un héritier Oll léqatalre de la
personne », au lieu de i « les héritiers ou légataires de la personne ».

Art. 1J.

§ 2.

Aux termes de ce paragraphe:« Les charges professionnelles sont
celles glli sont visées à l'article 26, §§ 2 et 4, des mêmes lois coordon-
nées »,
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qoederen, ,--, rn orn wclke anderc be lunqrijke meerwaardcn ZO\1 he t
wel kunnen qaan ? - vaak onrocrende qoedercn gebruiken die zij
wcqens het behecr van een verrnoqen of door erfenis hebbcn ver-
kreqcn, Overiqcns neemt de Admlntstratie de afschrijving van zoda-
nlqe elementcn niet in aaumerkinq als aftrekbare lasten, Daarentegen
Is de afschrijving van specl lleke beroepsvoorwerpen die n let lang
mceqaan, zoals doktersmatertcel, te beschouwen als ecu spreiding van
bepaaldc beroepsuitgaven ave,' verschillende dtenstjaren. Het begrip
« vermeerdcrtnqen die voortvlocien uit rneerwaarden » lljkt dan ook
ondlenstiq of althans zccr vnaq,

De verrninderinq von schulden tcqenover derdcn, die ZO\1 wljzen
op cen vermeerderinq van activa, lijkt eveneens onbcstaanb aar met
de methode die voor het bepalcn van de belastbare winstcn wordt
toeqcpast,

De terugbetaling tmmers van cen schuld teqcnover ecn derde, die
nier qeschledt door mlddel van vermcqensinkomsten, is slcchts cen
wijze von aanwending van ecn belastbaar overschot van de ontvan q-
sten op de ultqaven, Het gaat niet op, de teruqbetaaldo bedraqen bij
dat ovcrschot te voeqen,

Teri slotte zegt hct ontwcrp niet met zovecl woorden, over welke
schuldcn het gaat. Dit zou overigens niet gemakkelijk te doen zijn.
Anders dan in bedrllven die een handelsboekhoudlnq voeren. kan een
door een belastlngscbuldenaar met ecn vrij beroep aanqeqaue lenlrrq
niet met zekerheld ingedeeld worden bij de private schulden, veelecr
dan bi] de beroepsscnulden, aanqezien contanten fungibel zijn,

Art. 7.

§ 2.

Deze paragraaf betreft de vrljstelllnq van meerwaarden die voort-
komen ult verqoedlnqen, ontvangen ult hoofde van schadeqevallen,
ontciqcninqen, opeisingen in eiqendorn en soortqclüke qebeurtentssen.
Voorwaarde vaal' de vrijstelling is de wederbelcgging van een bedrag
dat gelijk is aan dat van de vergoeding.

Het derde lid bepaalt de sanctle inqeval qeen wederbelegging is
gedaan ; de meerwaarde wordt als winst beschouwd, on vermlnderd het
voortbestaan van de vrijstelling onder de voorwaarden welke i 1 stelt.
He t 'vièrde lid bepaalt uitdruklcelilk, dat het behoud van de vrljstel linq
aan geen voorwaarde onderworpen is, « wanneer zij betrekkinq heeft
op meerwaarden verwezenltjkr op niet-qebouwde grondeigendommen
door belasttnqphchtiqen waarvan de bedrijfsactiviteit niet slaat op de
aankoop of het bouwen en het verkopen of het verhuren van onroe-
rende qoederen », Aanqesien onder § l , 2', reeds vrijstelling is verleend
teu aanzlen van deze meerwaardeu en het vierde lid moet wor den
gehandhaafd om dubbelz inniqheid te voorkomen, dient in het derde lid
te worden geschreven : «tegen de voorwaarden bepaald in § I, l" en
3'» en niet «bij § 1 »,

5.

Naar de gemachtigde ambtenaar heeft verklaard, bedoelt de bepaling
allccn de vennootschappen of natuurlijke personen die hun kapttalen
hebben belegd in zaken welke zt] beroepshalve drijven, Deze bijzonder-
held zou in de tekst rnoeten staan,

Art. 8,

§ 2.

Het eerste lid verwijst naar artikel 6, Verwezen moet worcien naar
artikel 6, § I, 2", want het qaat hier om wlnsten of baten die worden
verwezenltjkt of vastgesteld naar aanleiding van bet stopzetten van
beroepsarbeld, en dit geval alleen is in § I, 2', van artlkel 6 'vocr-alen.

Deze bepalinq ware, in een andere lezing, betel' in te voegen in
artikel 6, § 7. waarvan zij het tweede lid zou vormen: in plaats van
een werkeliike vrijstelling te verlenen, ornschrijft zi] het begrip « stop-
zetting van het bedrijf ».

*• •
Volgens de qernachtiqde amhtenaar is bet voldoende, om nlet in de

belastinq aanqeslaqen te worden, dat het bedrijf door een van de
erfqenarnen of legatarissen is over qerromen, <

Men schrljve dusi: « door een erfqenaarn of Ieqataris van de per-
soon », in plaats van : «door de erfqenarnen of legatarissen van de
persoon »,

Art. 11.

§ 2.
Luidens deze paragraaf « zijn de beroepslasten die welke bedoeld Zijll

in artlkel 26, § § 2 en 4. van dezelfde qecoördtneerde wetten »,
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Le projet semble ainsi limiter les « charqes professionnelles » fi
celle, qui sont énoncées expressément clan, la disposttlon il laquelle
il renvoie. Or. l'article 26, § 2, se horne à une énonciation non limi-
tative. Son liminaire est rédlqé comme suit: « Sont notamment consl-
dérécs comme charges professionnelles », ce qui implique que l'on
peut tenir compte de charges professionnelles autres que ce Iles qui
sont indiquées.

Etant donné que, suivant les explications clu fonctionnaire déléqué,
Je Gouvernement n' a pas I'urtcntlon de déroqcr Èl ce principe, il y
aurait lieu de rédlqcr comme suit le début de l'a'lné a premicr : « Les
charqes professionnelles sont notamment celles qui sont.,. »,...

Suivant le fonctionnaire déléqué, 1" mo-Hllcatlon apportée par le
projet par rapport à la dtsposltton cle l'article 27, § 3, deuxlème alinéa
des, lois coordonnées n'a pas pour effet d'Inclure dans les charge,~
professionnel les déductibles les rémunérations des membres de la
famille du contribuable qui exerceraient une professlon libérale. Cette
disposition ne s'applique en aucun cas aux professions libérales. Par
exemple, dons le cas d'un avocat dont le fils exerce la même profession
que son père et travallle avec lui, il s'agit d'une association de fait
entre deux personnes exerçant des professions libérales ou d'une rétro-
ccsslon d'honoraires.

§ 3.

Au I", le mot « revenus » devrait être remplacé par le mot
« lntérêts », car il s'agit des charges pouvant être déduites et un
revenu ne peut jamais constituer une charge. La disposition est rela-
tive aux intérêts des capitaux empruntés.

Au 2", I'expression « toutes autres dépenses analogues» est impré-
cise et' gagnerait à être remplacée par l'expression: « toutes autres
dépenses non nécessitées par l'exercice de la profession » qui est
actuellement utilisée dans l'article 26, § 3, des lois coordonnées.

Art, 12.

§ 1.
Pour la clarté, il serait préférable de préciser, au début de l'alinéa

premier, que les rémunérations dont il est question dans ce paraqraphe
sont celles qui sont mentionnées à l'article 25, § 1, 2", des lois coor-
données. L'alinéa débuterait comme suit:

« Pour ce qui concerne les rémunér ations mentionnées à l'article 25,
§ 1, 2", des lois coordonnées, les dépenses ou charges". du montant
brut de ces rémunérations préalablement diminué desdites cotisations.»

§ 2.

Aux termes de ce paragraphe, le directeur général de I'Adrnini stration
des Ccntrlbutions peut arrêter des « forfaits spéciaux » pour l'évalua-
tion des charqes ou dépenses professionnelles des contribuables exer-
çant une activité « qui entraîne des frais notoirement supérieurs
au forfait prévu au § 1».

Suivant les renseignements du fonctionnaire délégué, cette disposition
ne s'appliquera qu'aux salariés et appointés, et le forfait n'Interviendra
qu'à défaut d'éléments probants. Dans l'intention du Gouvernement,
la fixation de ces forfaits constituerait une règle de droit dont les
contribuables pourraient se prévaloir. Toutefois, ces rèqlernents ne
seraient pas publiés au Moniteur belge, Ils seraient communiqués par
voie de circulaire aux fonctionnaires chargés de la taxation et aux
associations professionnelles.

La question se pose de savoir si le pouvoir réglementaire, en cette
matière, peut être délégué au directeur général de l'Administration des
Contributions.

Mais, en tout état de cause, un texte réglementaire qui es t de nature
à intéresser la gélléralité des citoyens ne peut avoir force obligatoire
qu'après sa publication au Moniteur belge, S'il n'Intéresse pas la
généralité des citoyens, il n' a forec obligatoire qu'après notification à
tous les intéressés. On observera que par intéressés il faut corn-
prendre non seulement ceux qui exercent les activités bénéflclaires du
forfait spécial, mais aussi ceux qui sont susceptibles de. [es exercer:
par conséquent, des notifications individuelles ne pourraient suffire en
l'espèce et on ne pourrait en tout cas considérer comme valant notlft-
cation, la communication des textes à des associations professionnelles
dont, par ailleurs, les intéressés pe-uvent très bien ne pas faire partie.

Des règles contenues dans des circulaires qui ne sont pas portées à
la connaissance de la généralité des citoyens ne constituent pas des
règles de dl'oit mai~ de simples directives qui ne lient ni l'Administration,
ni le contribuable et qui n'ont pour but que d'assurer une certaine
unité dans l'appréciation des divers dossiers. Le directeur général de

[ 13'0 J

Het ontwerp schijnt dm de e bcroepslasten » te bcperken tot die welke
ultdrukkelijk zijn verrneld in de bepalinq waarnaar vorwc zèrt wordt.
Artikel 26, § 2, qceft a llccri ee n niet limitatieve opsonnuinq. De lulel-
deride volzin ervan Iuldt : «wordon inzonderheid als bedrljfslastcn
aanqezien », zodat met andcre dan de qcnoernde bedrijfslnsten rckcninq
mag worden qehouden.

Aangezien de Regering, na" de qernachti qdc arnbtenaar vcrklaart,
niet van dit beginsel bcdoel t af te wijken. leze men hct begin van hct
eerstc lid als volgt : «De bedrijfslastcn zi]n onder meer die welke
bedoeld z.ijn in artlkel 26, §§ 2 en 4, van dezelfde .. , ».

,.,,
Volgens de gemachtigde ambtcnaar hceft de wijziging welke het

ontwerp aanbrenqt tcn opztchte VAn de bepaling van artikcl 27, § 3,
tweede lld, van de gecoörd lneerde wettcn, niet tot gevolg, dut mede
als aftrekbarc bedrljfslasten worden bcschouwd de bezoldigingen van
de leden van het qeztn van de belastinqpltchtiqe die een vrij bcroep
mochtcn urtoefencn. Deze bepaling geldt in geen qevnl voor de vrr]e
berocpcn. Voorbeeld : in het geval van een advokuut wiens zoon het-
zclfde herocp uitoefent en met zijn v ader werkt, betreft het een feitelijke
vennootschap tusscn twce personen die vri]e beroepen uitoefcnen, of
een wederalstand van honorarla,

§ 3.

Onder I" vcrvange men het woord « inkomsten » door «interesten »,
want het gaat hier om aftrekbare lasten, eu cen inkomen kan nooit een
last zljn. De bepaling heelt betrekklnq op Interestcn uit ' qcleende
kapitalen.

Onder 2" is de uitdrukking « alle andcre gelilkaardige uttqaven »
vaaq en te vervanqen door « alle anders uitgaven welke tot het ultocfe-
nen van het bedrilf met noodz akelljk zijn », welke ultdrukkinq thans
gebruikt is in artlkel 26, § 3, van de, gecoördineerde wetten.

Art, 12,

§ 1.
Dutdelitkheldshalvc ware vooraan in het cerste hd te bepalen, dat

het hier gaat om de bezoldiqmqen welke vermeld zijn in artikel 25,
§ l , 2", van de gecoördineerde wetten. De tekst zou dan als volgt
beginnen:

«Wat de in artikel 25, § I, 2". van de qecoördineerde wetten bedoelde
bezoldigingen betreft, worden de bedrijfsuitgaven of -lasten..; van het
brutobedraq van die bezoldtqlnqen, vooraf verrnlnderd met genoemde
bijdraqen. »

§ 2,

Luidens deze paraçraaf kan de directeur-qeneraal van de Adrnl-
nlstratle der Belastlnqen « speciale forfaits » vaststellen voor de rarninq
van de bedrijfslasten of -uitqaven van belaatlnqpllchtiqen, die een werk-
znarnheid ultoefenen « welke klaarblljkelijk hogere kosten vergt dan
het In § 1 bedoelde for lait ~.

Naar de gemachtigde arnbteriaar heeft verklaard, geldt die bepalinq
alleen voor loon- en weddetrekkenden, en zal het forfait alleen worden
toeqepast als er geen bewijsstukken zijn, De Regering vat de vast-
stelllnq van die forfaits op als een rechtsreqel, waarop de belastinq-
pllchtlqen zlch kunnen beroepen. De desbetreffende verordeningen zou-
den echter niet in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakt, rnaar bij
weqe van omzendbrief aan de belastingambtenaren en aan de beroeps-
vereniqinqen mceqedeeld worden.

Het is de vraag of de verordenende bevoegdheid in dezen aan de
dlrecteur-qeneraal van het Bestuur der Belastingen mag worden opge-
draqen,

Maar hoe dan 001< kan een verordeuinqstekst die op de burqers in
het alqerneen betrekking kan hebben, geen blndende kracht hebben dan
nadat hij in het Belgisch Staatsblad ts bekendgemaakt. Heeft hij geen
betrekking op de burgers in het algemeen, dan heeft hij eerst blndende
kracht na kennisgeving aan alle belunqhebbenden, Onder belanqheb-
benden mceten niet alleen worden verstaan zi] die voor het speclaal
forfait in aanmerkinq kornende werkzaamheden uttoefenen, maar ook
z.i] die dit ooit zouden kunnen doen, Met individuele kennisgevingen zou
hier dus niet kunnen worden volstaan en als kennisgeving geldend zou
in geen geval kunnen worden beschouwd de mededeling van de teksten
aan beroepsvercniqinqen, waarvan de betrokkenen dan nog niet nood-
zakelijk lid hoeven te zijn,

Reqelen die zijn neergelegd in niet ter kennis van de burqers in het
algemeen gebrachte omzendbrieven zijn geen rechtsreqelen, rnaar blote
richtlljnen die de Administmtie noch de belastingplichtige binden, en
alleen dienen om een zekere eenheid te brengen in de beoordeling van -
de dossiers. Op grond van zijn normale bevoegdheid kan de directeur-



l'Administration des Contributions trouve dans ses attributions nor-
malL'S le pouvait' d'adresser fi ses serviers des circulaires contenant
dr telles règle" ct il n'a pas besoin à cet e!let d'être habilité par une
loi. C'est pourquoi le § 2 de l'article 12 devrait être omis.

Art. 14,

Cette disposition a pour but de faire obstacle CI un moyen d'évasion
fiscale; elle figure dé] à il l'article 32, § 1, quatrième alinéa, des lois
coordonnées: elle a été insérée dans cet article pm la loi du 13 juillet
1959. Le projet reprend cette disposition en remplaçant la notion
d' « entreprise »' par celle de « contribuable » el en la complétant
par la notion de « personne », Il semble vouloir ainsi rendre le texte
applicable aux personnes physiques, Or, on conçoit' difficilement qu'une
personne non liée il une autre pal' un contrat impliquant un lien de
subordl natton se trouve à son é\fard dans un état de dépendance ou
sous son contrôle, Cette notion devrait être réservée aux personnes
morales.

Il y a lieu de rectifier une erreur matérielle dans la dernière ligne
de l'article: les mots « qui le contrôle » doivent être remplacés par
« qu'il contrôle »,

Art. 15.

I 5.
Pour être precrs, au lieu de : ;< versements Vises au 1° du présent

article », il y a lieu d'écrire: « versements visés au I 1, 10 du présent
article »,

Art. 16.
!1.

Ce paragraphe débute comme suit : « Lorsque les revenus profes-
sionnels du mari et de la lemme sont cumulés ... », ce qui implique que
ce cumul n'est pas général. Or, il résulte de l'article 20 que. sauf dans
le cas de séparation de corps, où ce système serait inconcevable. les
revenus des époux sont toujours cumulés. Il serait donc pré lé l'able de
rédiger comme suit le début du ! lOl' :

I« Des revenus professionnels cumulés du mari ct de la lemme, il est
déduit une somme égale à 40 % ... ~

§ 3.
Selon le § l, la déduction est de 40 % du total des revenus pro-

fessionnels de la femme, mais 1" § 3 précise que la somme déductible
ne peut être inférieure à 17500 Francs, ni supérieure à 25 000 francs,

Par conséquent, si la femme ne gagne pas plus de 17500 francs,
son revenu professionnel sera complètement immunisé, quels que soient
ses autres revenus et quels que soient les revenus de son mari. Par
contre, étant donné que le maximum est fixé à 25 000 francs. la déduc-
tian ne sera de 40 % que pout les revenus professionnels ne dépassant
pas 62500 francs. même si les revenus du mari sont peu élevés et si
les époux n'ont d'autres revenus que ceux de leur travail. En effet.
25 000 francs constituent les 40 % de 62500 francs.

Art, 18,

§ 1.
Suivant le 30 de ce paragraphe, sont déduits du total des revenus

nets : « les intérêts des emprunts hypothécaires. dans Ja mesure où ils
ne dépassent pas le revenu net des propriétés foncières hypothéquées »,

Actuellement, l'article 14, § 1. '40. permet de déduire des revenus
« les intérêts des capitaux empruntés »,

On peut supposer dans ces condttlons, bien que cette dernière dis-
position ne soit pas abrogée expressément et que, par conséquent, il
subsiste un doute à cet éqard, que l'article 18, 3°, du projet remplace
l'article 44, § 1, 4°, des lois coordonnées et que les intérêts autres que
ceux admis par l'article 18, 3°, ne pourront plus être déduits.

Cela risque d'avoir de graves conséquences notamment pour les
personnes qui. se fondant sur la législation en vigueur, ont construit ou
acheté une maison en ayant recours à l'emprunt. Ces conséquences
seront particulièrement \Jraves pour les personnes qui ont obtenu un
crédit sans garantie immobilière (crédit SUl' notoriété, crédit garanti
par des valeurs mobilières appartenant à un tiers. etc.).

Art. 19.

Le but de cette disposition est de préciser que les revenus immobi-
liers et mobiliers servant à l'exercice d'une profession sont considérés
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qene raal van hct Bestuur del' Bnlastlnqcn omzc ndbr ievcn met zodaniqe
rcqclen aan z ijn dienstcn zendcn, Gecn wct hocft, hem dnartoe te
machtlqen, Om deze redcn dlcnt i 2 van artlkel 12 te vervallcn,

Art. 14,

Deze bepaling bcdoelt cen middel tot bclastlnqontwtjklnq teqen te
gaan; zi] komt al voor in artikel 32. § 1, vier-de Ild, van de gecoör-
dineerde watten, in dat artikcl ingevoegd door de wet van 1.1 juli 1959.
Het ontwerp neernt die bepalinq over maar vervanqt hct begrip «onder-
nemlnq » door het hcqrlp «belastingplichtige» en vult het aan met
het begrip « persoon ». Daarmce Iljkt hot de tekst tocpasselllk te wil-
len vcrklarcn op rratuurlijke persoricn. Bcz waarltjk kan wordcn aan-
genomen, dat ccn pcrscon die niet aan ecn andcre pcrsoon gebonden Is
door een overccnkornst welke ondcrqe schlktheld inslult, van die persoon
afhankclijk zou zijn of onder dions toczicht zou staun, Dit begrip zou
allecn voor rechtspersonen mogen worden gebruikt.

Op de laatste regel van het artlkel "sta at een materiële verqisslnq
men leze «die hi) contrc'cert » in plants van « die hem controleert ».

Art. 15.

§ 5.
Om nauwkcuriq te zl]n, rnoeten de woorden : «stortingen doet als

bedoeld bij I" van dit artikel », worden vervanqen door : «stortingen
doet als bedoeld in § l , 1', van dit artikel »,

Art. 16,

§ 1.
Deze paraqraaf begint als volgt: « Indien de beroepsinkomsten van

de man en van de vrouw voor de ber ekenlnq van de belasting worden
samenqevoeqd, .. », Dit betekent dat die cumulatte niet algemeen is,
Uit artlkel 20 volqt cchter dat, behoudens in qeval van schetdinq van
tafel en bcd, in welk geval die regeling niet zou opqaan, de inkornsten
van de echtgenoten steeds worden sarnenqevoeqd. Het verdient dus
aanbevelinq, § 1 te beginnen als volgt:

«Van de samenqevoeqde bedrijfsinkomsten van de man en van de
vrouw wordt een bedraq afqetrokken, gelijk aan 40 %.... »

§ 3,

Volgens § 1 bedraaqr de vermindering 40 % vanhet totaal der
bedrlj Isinkornsten van de vrouw, maar I 3 voegt eraan toe dat niet
minder dan 17500 frank, noch meer dan 25000 frank mag worden
afqetrokken.

Een vrouw dus die nlet meer dan 17500 frank verdlent, zal haar
bedrtjfstnkomsten vollediq van belasting vr-ljqesteld zlen, onqeacht haar
andere lnkomstcn en de inkomsten van haar man. Aanqe-zien het ma xl-
rnum 25 000 frank is, zal van de 40 <Jo -c-aftr-ek alleen sprake zijn voor
bedrijfsinkomsten van ten hooqste 62 500 Irank, zelfs al :verdient de
man weinig en al hebben de cchtqenoten geen andere inkomsten dan
ult hun arbeid. 25 000 frank is immers 10 % van 62 500 frank.

Art. 18.

§ 1.

Volgens 3" van deze paragraaf worden van het totaal der nette-
inkomsten afgetrokken : «de interesten van de hypothecaire lcnlnqen,
in de mate dat se niet het netto-Inkomen van de gehypothekeerde onroe-
rende eigendommen overtreffen »,

'T'hans moqen van die Inkornsten, krachtens artikel 44. § 1, 4" worden
afgetrokken «de interesten van de te leen genomen kapitalen ».

Ofschoon deze laatste bepaling nict ultdrukkeh] k opgeheven is, zodat
hier twijlel blijft bestaan, mag worden verondersteld dat artikel 18. 3'.
van het ontwerp in de plaats komt voor artikel 44. § 1, 4°, van .de
gecoördineerde watten en dat andere dan de in artikel 18, 3°, genoem-
de interesten niet meer mogen worden alqetrokkcn,

Dlt kan ernstige gevolgen hebben, onder meer voor hen die. uit-
qaand op de thans geldende wetgeving, een huis hebben gebouwd of
gekocht met een leninq. Bijzonder ernstiq zi]n die gevolgen voor hen
die een krediet zonder onroerende waarborg hebben gekregen [zulver
persoonlijk kredlet, kredlet gedekt door aan een derde toebehorende
geldswaardige papieren, enz.},

Art. 19.
Dit artikel bedoelt duidelijk te stcllen, dat onroercnde en roerende

Inkornste n die tot het uitoefenen van een beroep dlenen, als bedrljfswtns-
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comme bénéfices ou profits professionnels, Elle se justifie par le fait
que les pertes professtonnelles sont imputables 0 concurrence du mon-
tant des bénéfices.

Pour mieux faire apparaîtrc la portée du texte, il serait préférable
d'njoutcr II' mot « professionnel» il la fin de lu disposition,

Il est" remarquer que le projet maintient Cil vigueur les articles 14
ä 19 des lois coordonnées; d'après ces lois, les intérêts des créances
de prêts sont assujettis il la taxe mobilière habttuellcment mise à chargc
de l'emprunteur, le prêteur encaissant un intérêt net considéré comme
un revenu déjà taxé,

L'économie des contrats de prêt et, particulièrement, la détermina-
tion du taux de l'intérêt tiennent compte de cet état du droit. Toute
modific ation de cet état de choses bouleverserait les conventions des
parties, Malgré la généralité des termes de l'article 19 mais en
l'absence de toute manifestation de l'Intention du Gouvernement de
changer le régime existant, il convient d'admettre que l'article 19
doit à cet égard s'interpréter restricüve ment.

Art, 20.

Le ! l rétablit le cumul des revenus des époux qui, dans la législa-
tion actue l'e, n'intervient que pour le calcul de l'impôt complémentaire
personnel.

Un tel cumul se concevait parfaitement sous un régime' où le mari
était, dans la grande ma] orlté des cas, administrateur de la commu-
nautë et -des biens de sa femme. Eu égard à l'évolution qui s'est
produite dans la législation, il soulève aujourd'hui de sérieux pro-
blèmes,

A la suite des modifications apportées au Code civil par la loi du
20 Juillet 1932, puis par celle du 30 avril 1958, la femme mariée peut
exercer une activité et détenir des biens en dehors de toute inter,
vendon de son mari. La réforme envisagée en matière de régimes
matrimoniaux ne fera qu'accentuer cet état de choses et, au terme de
cettc évolution, J'unité du patrimoine conjugal aura sans doute entiè-
rement disparu.

Il paraît peu logique de rétablir l'unité du patrimoine conjugal à
des fins fiscales, à une époque où la législation civile tend à supprl-
mer cette unité.

Au surplus, en établissant l'imposition au nom du chef de lamille,
le projet aboutit à faire assumer par le mari la charge fiscale d'un
patrimoine qui échappe déjà, en partie, il son pouvoir de gestion,

Art. 21.

!1.

Le I" de cet article fixe le montant maximum des revenus qui ne
donnent pas lieu à taxation.

Le 4· indique les réductions accordées pour les personnes à charge,
Le 5' complète le 4· en indlquant qu'aucune réduction n'est accordée

sur l'impôt gui se rapporte à [a partie du revenu imposable qui excède
250 000 francs.

La combinaison de ces diverses dispositions risque d'entraîner des
conséquences paradoxales pour certaines familles nombreuses.

Aux termes du 1", t, l'impôt n'est pas dû lorsque le revenu impo-
sable n'atteint pas 60 000 francs, augmentés de 30 000 francs par
personne à charge au-delà de la quati ième,

Supposons un contribuable ayant 13 personnes à charge. Si sou
revenu n'atteint pas 60 000 + (9 X 30 000) = 330 000 francs, l'impôt
ne sera pas dû. Par conséquent, s'il a comme revenu 329500 francs,
il De devra rien payer. Si son revenu passe à 331000 francs, soit une
augmentation de I 500 francs, le I· ne lui est plus applicable. Dès lors,
il faut faire application du "\' qui accorde une réduction sur le mon-
tant de l'impôt. Cette réduction est de 100 % si le contribuable a au
moins 8 personnes à charge, mais, selon le 5', aucune réduction n'est
accordée pour la partie qui excède _250 000 Irancs et l'impôt est calculé
aux taux prévus pour les tranches de revenus imposables au-delà de
250 000 francs. Par conséquent, pour cette augmentation de revenu
d'un total de I 500 francs, le contribuable devra payer 30 % sur
50000 francs et 35 % SUl' 31 000 Irancs, soit un total de 25850 francs
d'impôts.

Les deux seuls moyens d'éviter lune telle conséquence sont, Otl
bien de limiter l'application du 1°, t. à un maximum de 250 000 francs,
ou bien de décider que dans les cas où, à cause du nombre de per-
sonnes à charge, l'application du 10, t. permettrait d'arriver à un mon-
tant supérieur à 250 000' francs, l'impôt n'est dû que pour la partie
qui dépasse ce montant.
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ten of -batcn worderi heschouwd. Hct vindt z.ijn verantwoording hlcrin,
dat zovecl bedrijfsverlies als cr winst is in rckcnlnq mag worden
gebracht.

Om de strekking van de tekst berer tot uitdrukking te brenqen, leze
men de laatstc woorden als volgt: « .. , als bcdrijfswinsten of -baten »,

Op te mcrken valt, dat het ontwerp de artikcle n 14 tot 19 van de
qecoördtnecr de wetten in werking laat: vol qcns die wetten zljn de intc-
resten van schuldvordertnqcn weqens gcldleningen onderworpen aan
de mobtltënbelastinq die in de re qel tcn laste van de kredlctnemer
komt, terwijl de uitlener een netto-lntcrcst int die als een rccds belast
inkornen wordt bcschouwd.

In de economie van de leninqscontracten, vooral VOOr het bepalcn van
de rente voet, wordt met deze stand van het recht rekeninq qehouden.
Icdcrc wijziging hicrvan zou de overeenkornsten tussen partljen omvcr-
werpen. Hoe de alqernene bewoordinqcn van artlkul 19 ook zljn, nu
ncrqens blijkt dat de Regering de bestaande regeling wil wijz iqen ,
moet wordcn aunqcnomcn dat art ikel 19 in dit opz icht beperkend moet
worden qe ïnterprctcerd.

Art,20,

Kr achtcns ! I worden de lnkornsten van dc echtqenotcn opnieuw
sarne nqevoeqd. het qeen in de huidige wetgeving alleen voor de berc-
kcninq van de aanvullende personele belasting wordt qedaan.

Zodanige samenvoeging lag qeheel ill de rcdc zolnnq de man. in
verreweg de meeste qevallen, de qerneerischap en de goederen van zljn
vrouw beheerde, maar is door de evolutle in de wetqevinq heel wat
problernatlscher qeworden.

Inqevolqe de wijzîqtnqen aan het Burgerlijk Wetboek, eerst door de
wet van 20 [ull 1932, daarna door die van 30 april 1958, kan de
gehuwde vrouw qeheel butten haar man om een bedrlj f ultoefenen en
goedereu bezitten. N a de voorgenomen hervorrnmq van het huwelijks-
verrnoqensrecht zal die toestand zich nog toespitsen en het eind van
de cvolutie :za! onqetwljfeld zijn, dat de cenheid van het echtelijk
vermoqcn volkornen ophoudt te bestaan.

Nu de burqerlijke wetgeving aan de eenheid van het echtelijk ver-
moqen een einde zoekt te maken, lijkt het niet zeer logisch voor de
belasting opnieuw van die eenheid uit te gaan,

Het vestiqen van de aanslaq op naam van het qez inshoofd komt er
bovendien op neer, dat de man de belastinqdruk draagt voor een ver-
mogen, dat hij gedeeltelijk al niet meer beheert,

Art. 21.

§ l,

Onder 1" bepaalt dit artikel het maxirnum-bedraq van de niet belaste
inkornsten,

Onder 4" bepaalt het de verminderingen voor personen ten laste,
5" is een aanvulllnq op 4' : qeen vermindering wordt toegestaan

op de be lastlnq die betrekkinq heeft op het qedeelte van het belast-
baar Inkomcn. boven 250000 frank.

De combinatie van al die bepalingen kan voor sommige grote
gezinnen paradoxale en juridlsch weinig te verantwoorden gevolgen
hebben,

Luidens 1', f, ls geen belastlnq verschuldlqd wanneer het belastbaar
inkomen lager ligt dan 60000 frank, verrueerderd met 30000 frank per
persoon ten laste boven de vlerde.

Gesteld cen belastingplichtige met 13 personen ten laste, Llqt zijn
inkomen lager dan 60 000 frank + (9 x 30000) c" 330000 frank, dan
is qeen be lasting verschuldlqd. Bedraag t zijn inkomen dus 329500 frank,
dan hoelt hij nlets te betalen. Komt het te liggen op 331 000 frank, dus
1 500 frank hoger, dan wordt niet meer de bepaling van l' toeqepast,
maar die van 4°, die een vermindering op het bedrag van de belastinq
toestaat, Deze verrnindertnq bedraagt lOO % indien de belastingplichtige
ten minste 8 personen ten lasteheeft, maar, volçens de bepalinq van 5·,
wordt geen verrninderinq toegestaan voor het gedeelte boven 250 000
frank en wordt de belastinq berckend tegen de aanslagvoeten
die voor de tranches belastbaar inkomen boven 250000 frank zijn
bepaald. Voor zulk een verhoqinq van het inkomen met niet meer dan
1 500 frank betaalt de belastingplichtige dus 30 % op 50 000 Irank
en 35 % op 31000 frank, of in totaal 25850 frank belastlnq,

Om :zulke gevolgen te voorkomen, zijn er rnaar twee middelen :
ofwel de toepassinq van l', t, beperken tot ten hoogste 250000 frank.
ofwel beshssen dat in de gevallen waarin, weqens het groot aantal
personen ten Iaste, het bedraq van 250000 frank mocht worden over-
schreden, door toepasslnq van 1", t, de belasting slechts op het gedeelte
daarboven verschuldiqd ts,



Dans le premier cas, le début du 5' devrait être rédigé comme
suit:

« Aucune exemption ou réduction n'est toutefois accordée ... »

Dans la seconde hypothèse:

« Aucune réduction n'est tou.efois accordée sur l'impôt qui se rap-
porte à la partie du revenu imposable qui excède 250 000 francs, sauf
sl, en raison du nombre de personnes à charqe, lapplrcatton du l', [,
permettrait d'arriver il un montant sup éi Ieur à cette somme; cet impôt
est calculé ... »

§ 3.

Aux termes de ce paragraphe, le Roi détermine les personnes qui
sont" charqc du contnbuablc « lorsqu'elles font partie de son ménage
ct qu'elles n'ont pas bénéficié personnellement de revenus, impo-
sables ou non, d'un montant supérieur à 15 000 francs »,

Actuellement, c'est l'article 25, § 7, des lois coordonnées qui déter-
mine quelles sont les personnes à charge.

Le projet ne reprend pas la disposition de l'alinéa final de l'article 49,
§ 1, des lois coordonnées, prévoyant que sont néanmoins considérés
comme étant il charge les membres de la famille dont les revenus
personnels sont compris dans les revenus imposables au nom du chef de
famille, Le maintien de cette dernière disposition se justifie particulière,"
ment dans le système du projet en ce qui concerne l'épouse du contrie
buable, puisque le cumul des revenus des éPOUK est rétabli. En consé-
quence, le § 3 devrait être complété par la disposition suivante:

« En cas d'application de l'article 20, le conjoint est toujours con-
sidéré comme étant à charge du contribuable, »

Art.23.

§ 1.

Pour faciliter la compréhension du texte, il serait préférable de pré-
ciser dans le 2' et le 3" qu'il s'agit d'allocations «en capital »,

§ 2.

Au l', a, le texte se lirait plus facilement si les formes négatives
qu'Il contient étaient aupprtrnées et si on écrivait: «qui étaient entrés
dans Ie 'patrimoine de I'entreprise Oll qui servaient à l'excretee de
l'activité professionnelle depuis moins de cinq ans avant la réalisation »,

Le l', b, soumet à la même taxation les indemnités payées en com-
pensation d'actes susceptibles d'entraîner une réduction de l'activité de
l'entreprise ou du contribuable ou en réparation d'une perte tempo-
raire de bénéfices, ainsi que les bénéfices de cession, Ceux-cl sont visés
pal' l'article 6, § L 2", dont l'article 6, § 7, ne fait que préciser la
portée. Il serait donc préférable de remplacer la référence à l'article 6,
§ 7, pal' une référence à l'article 6, § 1, 2',

Art.24.

§ 1.

Le début de ce paragraphe est rédigé comme suit :

« Sont assujetties à l'impôt des sociétés, les sociétés belges spécifiées
ci-après, qui ont en Belgique leur siège social, leur principal établis-
sement Oll leur siège de direction ou d'administration .. ,»

Aux termes de l'article 197 des lois coordonnées sur les sociétés
commerciales : « Toute société .dont le principal établissement 'est en
Belgique est soumise à la loi belge, bien que l'acte constitutif ait été
passé en pays étranger ».

Il y a donc lieu de supprimer dans le texte cl-dessus le mot « belges »
qui n'a aucune portée, ainsi que les mots « ou leur siège de direction
ou d'administration », qui sont également sans eifet juridique.

Le 2' assujettit à l'impôt les sociétés non commerc'ia!es, « les asso-
ciations, établissements ou organismes quelconques de droit public
ou privé qui possèdent la personnalité [urtdique et qui se livrent à une
exploitätion ou à des opérations de: caractère lucratif »,

Il serait préférable d'écrire ; « orqanlsmes quelconques de droit
public ou de droit privé ».
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In liet eerste geval dient de tekst onder 5" te beginnen als volgt. :

« Gcen vrijstellinq of verrntnderinq wordt echter toeqestaan ...• »

In het twccde qeval :
«Geen vermindering wordt echter toeqestaan op de belastinq die

betrekkinq hecft op het gedeelte van het belastbaar inkomen boven
250000 frank, tenzi], wegens het groot aantal personen tcn laste, dat
bedrag mocht worden overschreden door toepassing van 1', f; deze
belasting wordt berèkend te qen de aanslaqvoeten voor de tranches
belasthare inkomsten boven 250000 frank.»

§ 3.

Luldens deze paraqraaf bepaalt de Koning welke personen geacht
wordcn ten Iaste van de belastingplichtige te z ijn, « wnnneer ze deel
ultrnaken van zijn qezln en persoonlijk geen belastbarc of niet belast-
bure inkomsten hebben genoten waarvan hct bedrag 15 000 frank
overtreft ».

Thans bepaalt artikel 25, § 7, van de qecoördineerde wctten, welke
personen te n laste zijn.

In het ontwerp is niet overqenornen hetgeen hr-t laatste lid van
artikel 49, § 4, van de qecoördtneerde wetten bepaalt : dat nietternln
als ten laste worden beschouwd de qeztnsleden wier persoonlijke Inkom-
sten begrepen ztjn in de belastbare lnkornsten op naam van het qeztns-
hoofd. In het systeem van het ontwerp ware het heel In 't bijzonder
te verantwoorden deze bepaling voor de vrouw van de belasttnqpllch-
tige te handhaven, verrnlts de inkomsten van de echtgenoten opnieuw
worden samengevoegd. Paragraaf 3 dient derhalve met de volqende
bepalinq te worden aangevuld :

«Ingeval artikel 20 wordt toeqepast, wordt de echtqenoot steeds
geacht ten laste van de belastingplichtige te ziJn,»

Art,23.

§ 1.

Voor een beter begrip van deze tekst ware het verkieslijk, onder 2'
en 3' nader aan te qevers dat het om « kapitaalsuitkeringen » gaat.

§ 2.

De tekst onder l', 8, zou vlotter te lezen ztjn zonder de ontkenning,
Men schrtjve : « die sedert minder dan vi] f [aar vóór de tegeldemaking
in het vermogen van de onderneming waren opgenomen of voor de
uitoefening van de bedrijisactiviteit hebben gediend »,

l', b, onderwerpt aan dczelfde aanslag de vergoedingen die betaald
zijn als compensatie van handelinqen waaruit een vermindering van
de activiteit van de ondernemlnq of van de belastingsplichtige kan
voortvloeien oi als vergoeding van een tljdelljke winstderving, alsook
de winsten verkregen door afstand, Hierover wordt gehandeld in
artikel 6, § 1. 2', waarvan artikel 6, § 7, alleen maar de draagwijdte
toelicht, In plaats van naar artikel 6, § 7, verwijze men dan ook naar
artikel 6, § 1, 2°.

Art.24.

§ 1.

Deze paragraaf begint als volqt :

« Aan de vennootschapsbelastinq z.ijn onderworpen, de hierna
omschreven Belgische vennootschappèn welke in België hun maat-
schappelijke zetel, hun hoofdinl'icbting of hun bestuurs- of beheerszetel
hebben ... »

Luidens artlkel 197 van de gecoördineerde wetten op de handels-
vennootschappen « is elke vennootschap, waarvan de hoofdzetel in
België is qevestiqd, aan de Belgische wet onderworpen, al werd de
akte van oprichting in het buitenland opgemaakt »,

In de zoëven aangehaalde tekst van het ontwerp schrappe men dus
het woord « Belgische » dat hier ondienstig is, alsook de woorden
« of hun bestuurs- of beheerszetel », die evenmin rechtsgevolgen
hebben.

2' onderwerpt aan de belasting de andere vennootschappen die
geen handelsverinootschap zijn, de « verenigingen, inrtchtinqen of
orqanlsmen van om het even welke aard, naar openbaar of prlvaatrecht
welke rechtspersoonlijkheid hebbçn en ztch wijden aan een uitbatinq
of verrichtlnqen van winstqevende aard ».

Een betere lezing ware : «eoigerIei puhliek- of prrvaatrechtèlljke ver-
eniging, Inrichtinq of instellinq »,



264 (1961-1962) - N, 1.

Suivant le Ionctionnalr e dé'lrglléf le Gouvernement n'a pas l'jntrntion
de modifier le régime actuel en cc qui concerne les associations sans
but lucratif, régime qui est consacré par une abondante jurlsprudcncc,

Art. 25,

Au § 2, pour éviter des formes négatives, qui rendent moins clair le
sens dl' 1<1 disposition, il serait préférable d'écrire : « T,es rémunéra-
tions", ne sont pas prises Cil considération dans la mesure où le mon-
tant .., dépasse ce lui des émoluments alloués il leurs collègues .., »,

Art.28.
Le rachat pal' une société de ses propres actions à l'aide de ses

bénéfices est une opération dont les conséquences civiles ct Hscalcs ont
donné lieu de longue date à de vives discussions.

D'une maniere générale, les auteurs et la jurisprudence enseignent
que les titres rachetés sant annulés, en raison de l'impossibilité juri-
dique, pour une société, de devenir son propre actionnaire (voir les
autorités citées par MM, Van Rijn et Van Ornmcslaqhe dam leur
étude publiée dans la Rel!m ccitique, 1960, p. 31G). Tel est égale.
ment le sentiment de la Commission bancaire.

Cette opinion n'est toutefois pas unanirnc.
En faisant allusion, dans son § 2, à la revente des actions ainsi

rachetées, l'article 28 du projet paraît prendre parti dans cette con-
troverse.

Scion I'opinlon dominante de la doctrine, le rachat des actions
entraîne l'extinction des droits sociaux que les actions représentent
et une réduction correspondante du capital, même si celle-ci n'est pas
consacrée dans un acte formel, La «revente» de ces actions - ou,
si l'on préfère, la remise en circulation de ces actions -- équivaut en
réalité à une émission nouvelle.

Le projet adopte l'opinion contraire, En l'absence de commentaire du
texte 'dans l'Exposé des Motifs, le Conseil d'Etat ignore les raisons
qui ont déterminé le Gouvernement à se prononcer en ce sens.

Au point de Vue fiscal. Il a été jugé que la vente d'une action en
bourse pm' un actionnaire cons.ttue toujours dans son chef une vente.
même si l'acheteur est la société _. circonstance qui le plus souvent
sera ignorée du vendeur - il en résulte que 'la taxe mobilière ne
peut être exigée à l'occasion d'une telle opération (Cass., 6 octobre
1959, Pas" 1960, L 157), II ser ait d'ailleurs matériellement impossible
do la faire supporter par le vendeur,

Le projet propose de frapper d'une cotisation spéciale dans le chef
de la société, la fraction du prix de rachat qui dépasse la quete-part
du capital restant à rembourser représentée par les parts rachetées.
Cette solution n'est pas sans analogie avec la solution du droit fiscal
français, compte tenu de la différence des systemes d'imposition (Cass,
française, 9 juillet 1956. Journal des sociétés, 1957, p. 261).

Toutefois, cette solution appelle certaines observations:

l' dans la logique du système proposé qui considère. dans le chef
de la société, le rachat comme un acte de liquidation anticipé, c'est l'ex-
cédent du prix de rachat sm la quete-part du capital revalorisé qui
devrait seul servir de base au calcul de la cotisation spéciale;

2' cet excédent. prélevé sur les bénéfices. peut J'avoir été sur des
bénéfices déjà taxés et qui ne sauraient être imposés à nouveau:

3' si cet excédent, prélevé sur les bénéfices de l'exercice, est taxé
pour la première fois par l'effet de la cotisation spéciale, il ne saurait
être taxé une seconde fois, ainsi que le propose le § 2 de l'article 28.
pour autant que. en l'absence de commentaire dans l'Exposé des Motifs.
cette disposition d'apparence très générale implique effectivement la
volonté du Gouvernement d'inclure dans les bénéfices taxables de l'exer-
cice, l'excédent déjà atteint pa!' la cotisation spéciale du § 1;

4°, en excluant la déduction des «pertes résultant de la revente» des
actions l'achetées, alors que, par hypothèse, elles seraient entrées dans
le portefeuille de la société, après taxation de l'excédent, comme prévu
à l'article 28, § L, du projet, pour leur pleine valeur d'acquisition, le
projet pénalise la société qui revendrait ses propres actions, sans que
cette imposition supplémentaire s'explique logiquement. A nouveau,
l'absence de tout commentaire autorisé ne permet pas à cet égard de
connaïtre les motifs qui auraient guidé le Gouvernement.

Al"t.29.

§1.

Il y a lieu d'écrire à ce paragraphe:
« Les dispositions du § 1 sont également applicables aux sociétés :

» 10 qui fusionnent, soit que la fusion ait lieu par voie d'absorption
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Volqcns de qcmnchtrqdc ambtenaar ligt het nlct in de bcdoelinq
van de [<egning, cie huidlqc, door ecu ovrrvloudiqe rechtspr aak vast-
qclcqdc reqe linq voor de vercnlqlnqen zonder wlnstooqmcrk te wijztqeu,

Art. 25,

Orn de ontke nnlnqcn, die de tekst nict duidclijkcr maken, te vermijdcn,
schrijve men in § 2:« De bezcldlqlnqen ... wordcn niet in aanmerklnq
genomen voor zover het indlviduecl bedr aq. .. hoqer ligt dan het bedrag
van de cmolumentcn, toegekend a an de collegas .. , »,

Al't,28,

Wannccr ecn vennootschap haar eigen aandelen met haar winstcn
teruqkoopt, is dit ccn verrichting over de burqcrlijke en fiscale gevol-
gen waarover al heel lang druk wordt geredetwist,

In het algemeen stelt de rcchtsle cr en de rcchtspraak, dat de teruq-
gekochte effccten te niet wor dcn qcdaan, omdat het cen vcnnootschap
juridisch onmoqclijk is haar eigen aandeelhouder te worden (zle de
auteurs, vcrrneld door Van Ri]n en Van Omrneslaqhe In hun studle
in de « ReVile critique ». 1960, blz, 316), Dit is ook de opvatting
van de Baukcomrnlssfe,

Alqcrncen is die zienswljzc cchtcr nlet,
Waar het ontwerp, in artikel 28, § 2, over de aldus teruggekochte

aandclen sprcekt, schijnt het in deze controverse stelllnq te klezcn,

Volgens de overheersende strekking in de rechtslcer, doet terugkoop
van ~andelen de door aandelen verteqenwoordtqde maatschappelijke
rcchten te niet gaun en leidt het dus ook tot overeenkornstlqe kapitaals-
verrninderinq, zelfs al is deze ntet in een Iorrnele akte bevesuqd.
« Weclcrverkoop » - of, zo men wil, het weder in ornloop brenqen .-
van die aandelen, staat in feite gelijk met een nleuwe ultqlfte,

Het ontwerp qaat cchtcr van het tegenovergestelde standpunt ult.
De Mernorie van Toelichting geeft bij de-le tekst geen cornmentaar,
zcdat de Raad van State niet wect op welke gronden de Regering
die richting heeft gekozen.

El' is beslist, dat de verkoop van een aandeel ter beurze door een
aandeelhouder, uit een oogpunt van belastinq, in zijnen hoofde altijd
ccn verkoop is, zelfs .al is de koper de vennootschap - hetgeen de
verkoper mer-stal niet zul weten - naar aanleidinq van zodanige
verrichting mag dus geen mobtliénhelasttnq worden qeheven (Cass ..
6 oktober 1959, Pas •• 1960, 1. 157). Het zou trouwens materleel onmo-
gelijk zi]n, die: belastinq aan de verkoper op te Ieqqen.

Het ontwerp stelt voor, de vennootschap speciaal Elan te slaan voor
het gedeelte van de: teruqkoopprljs dat hoqer ligt dan het door de
teruggekochte aandelen verteqenwoordlqde aandeel van het nog terug
te betalen kapltaal. Deze oplossing is eniqsztns verwant aan die van
het Franse belastinqrecht, in acht qcnornen dat de belastlnqsystemen
verschillen (Cass. Irançatse, 9 [ull 1956, «JounEll des sociétés », 1957,
hlz, 261).

Bi] die oplossing zljn echter opmerkinqen te maken :

l' volqens de logica van de voorqestelde regeling die, in hoofde
van de vennootschap, teruqkoop beschouwt als een vcrvrceqde Ilk.wi-
datte, zou alleen het overschot van de terugkoopprijs op het gedeelte
van het qerevalortseerde kapitaal als grondslag mogen dienen voor
de berekening van de speciale aanslag;

2' dit overschot, afgenomen van de winst, kan afqenornén zijn van
reeds belaste wlnsten die niet opnieuw zouden moqèn worden belasb,

3' indien dit overschot, afçenomen van de winst van het dlenstjaar,
voor de: eerste maal speciaal wordt aanqeslaqen, mag het niet opnieuw
worden belast, zoals i 2 van ar tikel 28 voorstelt, voor zover in deze
ogenschijnlijk zeer algemene bepalinq, bi] gemis van desbetreffende
comrnentaar in de Mernorte van Toelichting, werkelljk ligt besloten,
dat de bcdoellnq van de Regering, is het reeds volgens § I speclaal
aanqeslaqen overschot in de belastbare winsten van het dlenstjaar op
te nernen:

1;' waar het de aftrek van «de verliezen op de wederverkoop » van
de teruggekochte aandelen uitsluit, olschoon deze bij onderstelling in
de portefeuille van de vennootschap zouden zijn opqenomen, na aan-
slag van het overschot, zoals bepaald in artikel 28, § 1, van het ontwerp,
voor hun volle aankoopwaarde, straft het ontwerp de vennootschap die
haar eigen aandelen weder verkoopt, zonder dat voor die aanvullende
aanslag een redelijke uitleq te vinden is, Weqens gemis van gezag-
hebbende cornrnentaar is hét hier andermaal oruncqelljk, de redenen
te kennen waarvan de Regering is uitgegaan.

Art. 29.

§ 4.

Men leze deze paragraaf als volgt:

«De bepalingen van § I zl]n ook van toepasslnq op vennoot-
schappen :

» l' die fusioneren, betzij bij wege van opslorping door een bestaande



par une ~odété existante, soit qu'elle ait lieu pat' voie de création d'une
société nouvelle, » ·..

Au 20 la Formule « clont la nullité est constatée par l'Administration»
est impropre, car elle semble donner le pouvoir à l'Administration de
déclarer nulle une société, pouvoir qui n'appartient qu'aux tribunaux,
Suivant les rensciqnernents obtenus, la disposition a pout' but de pcr-
mettre la taxation dans le cas où la situation de la société entraîne sa
dissolution, même si cette dissolution n'a pas encore été constatée, par
exemple, lorsque tous les titres d'une société sont devenus la propriété
d'une seule personne et que celle-ci néglige de faire constater la disso-
lution de la société. Le texte devrait être remanié pour se limiter il
ces hypothèses.

·..
Le 3° concerne les sociétés « bclqcs » qui « deviennent des sociétés

étrangères ».
Il y a lieu de relever que, scion l'unanimité des auteurs, la société

qui, du fait qu'elle s'est conformée aux conditions prescrites par la
léqislatton relative aux sociétés commerciales belges, a acquis la pel"
sonnalité juridique, ne peut, même- par un vote unanime des action....
nalrcs, se placer sous le régime d'une autre législation. c'est-à-dire
« devenir é tranqère », sans perdre son existence,

•••
Le 40 tend il établir une cotisation spéciale à charge de sociétés qui,

sans être dissoutes, adoptent une autre forme juridique, « sauf... »,
Cette dlsposltlon consacrerait une pratique administrative existante.
Sur le plan du droit commercial, l'expression « sans être dissoutes»
appelle d'expresses réserves. En effet, la personnalité [uridtque étant
attachée au respect d'lm ensemble de conditions qui caractérisent chacune
des formes de société. le changement de forme implique la disparition
de la société existante - ce qui entraîne sa dissolution -. et la consti-
tution d'une société nouvelle. Dès lors, on comprend mal, en l'absence
surtout de teut commentaire autorisé, la portée des mots « sans être
dissoutes », et il serait en .tout cas nécessaire que le Gouvernement fit
connaître avec précision quelle est l'hypothèse ainsi envisagée,

§ 5.

Ce paraqraphè tend à déléguer au Roi le pouvoir de permettre la
réalisation de fusions en exemption de l'impôt, Pareille délégation
appelant les plus expresses réserves, on peut se demander si le même
résultat ne pourrait être atteint d'une manière satisfaisante en rendant
permanente la législation temporaire actuellement en vigueur (cfr, loi
du 15 julllet 1959 tendant fi favoriser l'absorption ou la fusion de
sociétés et l'apport de branches d'activité),

Art. 33.

§ 1.
Dans ce paraqraphe, le mot «rénlunérations» est le résultat d'une

erreur matérielle et doit être omis.

§ 2.

Au 3', I'ahattement dont il est question est celui qui est prévu il
l'article 15, § r. 3', et non au § L 2'.

Art. 34.

Au § 3, deuxième alinéa. dernière ligne, les mots: «qui la contrôle »,
doivent être remplacés par les 1110tS: «qu'elle contrôle ».

Att.35.

4.

Le texte de ce paragraphe serait plus précis si les termes «est censé
correspondre » étaient remplacés par les mots « est limité »,

Celle remarque vaut également pour l'article 36, § 4, et pour
l'article 37, § 6.
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vcnnootschap hctzi] bi] wege van oprlchtinq van cen nlcuwe ven-
nootschap, » ·..

In 2° zijn de woordcn « waa-van de nietlgheid door de Adrntnlstrattc
wordt vastçestcld », nlet diensl iq, want zl] schtinen de Admlntstrntte
bevoegdheid te verlenen tot het nietigverklaren van ecn vermootschap,
welke bevoeqdhetd alleen bij de rechtbanken berust. Volqens verkrcqcn
inlichtingen heeft de bepaling tot doel, de aanslaq moqclljk te rnaken
lnqcval de toestand van de vennootschap tot dezer ontblndinq leidt,
zelfs al is die ontbinding nog niet vastqesteld, b.jvcorbeeld wanneer
alle elfccten van ccn vennootschap elqcndom zijn qeworden van één
persoon, die verzulmt de ontbinding van de vcnnootsr hap te doen
vaststel len, De tekst ware zo te herwerken dat hij zich tot die gevallen
bepcrkt, ·..

3' hceft betrekking op de « Belgische» vcnnootschappen die « buiten-
landse vennootschappen worden »,

Alle auteurs zijn het erover eens, dat een vennootschap die rechts-
persoonll] kheid heeft verkreqen juist doordn t zijheeft voldaan aan de
voorwa arden van de wetgeving tnzake Belgische handelsvennootschap-
pen, zlch, zelfs al deed zi] het door een cenparlqe stcmminq van de
aandeelhouders, niet onder de qeldlnq van ecn andere wetgeving kan
stellen, dus geen «buitenlandse vennootschappen kan worden ». zonder
haar bestaan crbi] in te schieten,

·.-
4° strckt tot het vestigen van een speciale aanslag ten Iaste van

vennootschappen die, zonder te zijn ontbonden, een andere rechtsvorm
aannemen, « tenz i] ... ». Deze bepallnq zou èen best aaude bestnurs-
praktijk bevestiqen. Van het handelsrecht uit gezien, moet ultdrukkelljk
voorbehoud worden qemaakt bij de woorden <l zonder te zljn ontbon-
den », Aanqezlen de rechtspersoonlljkhetd verbonden is aan het nakomen
van een stel voorwaarden die iedere vennootscbapsvorm kenmerkcn,
Impliceert wijziging van de vorrn verdwijning, en dus ook ontblndlnq
van de hestaande vennootschap, cu oprichtiug van een nieuwe, Vooral
omdat gezaghebbende commentaar ontbreckt, Is de betekenis van de
woorden «z onder te z.ljn ontbonden » dus niet duidelijk. Hoe dan ook,
zou de Regering bepaald rnoeten zeggen, welke hypothese hier wordt
bedoeld,

§ 5.

Deze paragraaf bedoek de Koning bevoeqd te maken om te mach-
tigen tot fusioneren onder vrijstelling van belasting. Zodanige over-
dracht van bevoeqdheid vergt het stelliqste voorbehoud: hetzelfde
resultaat kan wellicht op bevrediqende wijze worden bereikt als aan
de thans qeldende tijdelijlœ wetgeving permanente uitwerkinq wordt
verleend [zie de wet van 15 juli 1959 tot bevordcrinq van de opslorping
of de fusle van vennootschappen en de inbrenq van bedrijfstakken).

Art. 33.

§ 1.

In deze paragraaf moet het woord « beloningen» (rémunérations)
dat op een materlële vergissing berust, vervallen.

§ 2,

De in 3° bedoelde aftrek is die welke is bepaald in artlkel 15, § l,
3', en niet in § I, 2',

Art. 34.

In § 3, tweede lid, in fine, vervanqe men de woorden : « die haar
controlesrt of die onder haar afhankeltjkheld Is », door : « die zij
con troleert of die onder haar ressorteert ».

Art. 35.

§ 4.

Men leze deze paragraaf als volgt: « Voor de in artikel 27 bedoelde
vereniqînqen wordt de vennootschapsbelastlnq beperkt tot het helas-
tingkrediet en de onrcerende en roerende voorheffinqen ».

Deze opmerking geldt ook voor artikel 36, § 1, en voor artlkel 37.
§ 6. in die zln dat uok daar de woorden « qeachr overeen te sternmen
met » moeten worden vervanqen door « beperkt tot »,



264 (1961-1962) - N. 1.

Art, 37.

§ 1.
Aux termes du 2" de ce paragraphe sont assujettis à l'impôt des

étrangers « les sacièles étranqèrcs, c'est-à-dire les socle tés, associations,
établissements ou organismes quelconques de droit privé constitues à
l'étranqer, qu'Ils possèdent ou non la personnalité juridique, ainsi que
les états étranqcrs ou leurs subdivisions politiques, les établissements.
organismes ct autres personnes morales de droit public étranger,
lorsque ni leur siège social. ni leur principal établissement administra-
tif, ni leur siège de direction ou d'administration n'est situé cn Bel-
gique ».

On ne peut pas concevoir gue des états étranqcrs aient leur prin-
cipal établissement en Belqique, En fait. si le rédacteur du texte a
woupé dans une même énumération SOUs le vocable « sociétés étran-
gères » les organismes les plus divers, c'est afin de faciliter leur
désignation dans les dispositions ultérieures.

On arrtvcrait au même résultat en remplaçant dans toutes les dispo-
sitions des articles 37 ct 39 l'expression « sociétés étrangères » par
l'expression « personnes mor ales é tranqères »: dans ce cas, la dispo-
sition du § I, 2', pourrait être rédigée comme suit:

« 2" les personnes morales étrangères, c'est-à-dire les états étran-
gers ou leurs subdivisions politiques, les établissements, organismes ou
autres personnes morales de droit public étranger ainsi que les socié-
tés, associations, étzblissemcnts ou organismes quelconques de droit
privé constitués à l'étranger, même s'ils ne possèdent pas la person-
nalité juridique, lorsque ni leur siège socjal, ni leur principal établis.
sèment administratif n'est situé en Belgique. »

Les mots « ni leur siège de direction ou cl'administration » ont été
omis pour la raison indiquée dans le commentaire de l'article 21.

§ 3.

Le b, de ce paragraphe serait mieux rédigé comme suit:

« b) les revenus des valeurs mobilières étrangères déposées en Bel-
gique, lorsque ces dépôts répondent aux conditions fixées par le Minis-
tre des Finances et pour autant que ces valeurs ne soient pas investies
à un titre quelconque dans un établissement dont le déposant dispose en
Belgique. »

Cette disposition figure sous une autre forme dans l'article 14. § 1,
4", des lois coordonnées, et s'applique aux étrangers « n'ayant en
Belgique ni résidence, ni domicile, ni établissement >,.

Le verbe « dispose », utilisé dans le projet. est nouveau et son uti-
lisation risque d'amener des interprétations diverses. Il devrait être
remplacé par un terme plus l'réels. Si l'intention du GOuvernement est
de ne rien changer au régime actuel. le mot « possède » pourrait être
utilisé. Si le but poursuivi est de prévoir d'autres hypothèses. il y
aurait lieu d'utiliser des termes indiquant clairement les hypothèses
envisagées.

Au 3". le dernier membre de phrase exclut la déductibilité des rentes
alimentaires même dans l'hypothèse où il s'agit de rentes payées a une
personne résidant en Belgique et vis-à-vis de laquelle, par conséquent,
la rente sera considérée comme un revenu taxable.

Art. 38.

§ 2.

Suivant le deuxième alinéa, « 1" Roi détermine la période Imposable
et les revenus qui s'y rapportent »,

L'Exposé des Motifs ne donne aucune explication des raisons pour
lesquelles le Gouvernement abandonne le régime de l'article 32. § l,
des lais coordonnées, qui détermine la période imposable, et les reve-
nus qni s' y rattachent.

Art. 39.

Le début de l'article gagnerait à être rédigé comme suit :

«Quiconque exerce en Belgique, pour son propre compte. une
activité professionnelle ambulante ou... »

Art. 42.

§ 2.

Cette disposition a pour effet d'obliger notamment les emprunteurs
à déduire le précompte mobilier, nonobstant toute convention con-
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Art. 37.
1.

Luidens 2" van deze paragraaf zijn aan de vreemdelinqenbelastinq
ondcrworpen « de buitenlandse vennootschappen, dit wil zeggen de
vennootschappen, vcreniq tnqcn of welkdanlqe in het buitenland opqe-
rtchte or qanï srnen van prtvaatrccht, die al dan niet rechtspersoon-
lijkheid bezüten, alsmede de vrcemde staten of hun politteke onderver-
delinqe n, de lnrtchtlnqen, orqanisrnen of andere rechtspersonen van
buitenlands publiekrecht, wanneer noch hun maatschappcltjke zetel,
noch hun voorriaamstc bestuurstnrichtlnq, noch hun bestuurs- of adrni-
nistratievc zetel in België qevestlqd is »,

Het qaat niet op te zeggen. dat vrcernde staten hun voomaamste
inrichting in België hebben, Als de steller van de tekst onder de titel
« buitenlandse vennootschappen » de meest verschelde ne instcllinqcn
in eenz elfde opsorruuinq vermeldt, doet hi] dit om verwijz lnq crnaar
in verdcre bepalinqen tl' ve rqcmakkeltjken.

Hctzelfde resultant kan worden bercikt door in alle bepalingen van
de artikclen 37 en 39 de term « buitenlandsc vennootschappcn » te
vervangen door « buitenlandse rer htspersonen »: de bepaling van
§ 1. 2'. kan dan worden qelezen als volgt:

« 2' de buitenlandse rechtspersonen, dit zljn de vreernde staten
of hun politieke onderverdelinqen, de inr lchtrnqen, instellingen of
andere rechtspersoncn naar bultenlands publiekrecht alsook enigerlei
in hct buitcnland opqerichte prlvaatrechtelljke vennootschap, vercni-
ging, inrichting of instelling. zelfs indien zi] geen rechtspersoonlijkheid
bezi tten, wanneer noch hun mnatschappe lljke zetel noch hun voor-
naamste bcstuursinrtchtlnq in Belqtë qevestiqd is. »

De woorden « noch hun bestuurs- of administratieve zetel" zijn
weggelaten am de reden die Is opgegeven in de cornrnentaar bi]
artlkel 24.

§ 3.

De tekst onder b van deze paraqraaf kan beter worden qèlezen
als volgt:

« b) de inkornsten uit in België in bewarrnq gegeven rocrende waar-
den, wanncer die bewaargevingen beantwoorden aan de voorwaarden,
bepaald door de Minister van Fïnanclën, en voor zover die waarden
niet op enlqerlei wijze beleqd zijn in een inrichting waarover de
bewanrqever in België beschlkt, »

Deze bepaling komt in een andere vorm voor in artikel 14. § 1.
4",l"an de qecoôrdineerde wetten en Is van tcepasslnq op vreerndelinqen
« die in het Rijk noch verbllj I-, noch woonplaats, noch inrlchtlnq
bezitten »,

Het in het ontwerp qehruikte werkwoord « beschikt » is nieuw,
en kan tot uiteenlopende interpretaties aanleiding qeven. Het zou
door cen nauwkeurtqer term moeten worden vervanqen. Bedoelt de
Regering qeen wijziging te brengen aan de huidiqe reqelinq, dan zou
men kunnen schrüven «bezit ». ßeoogt ze andere qevallen, dan dienen
woorden te worden gebruikt waarmede die gevallen duidelijker worden
aanqeqeven.

In 3" sluit het laatste zlnsdeel de aftrekbaarheid van de uitkeringen
voor onderhoud uit, zelfs wanneer het gaat om uitkerlnqen aan een
in België verblijvend persoon ten opzichte van wie de uitkering dus
als een belastbaar inkomen zal worden beschouwd,

Art.38.

§ 2.

Volqens het tweede lid « bepaalt de Koning het belastbaar tijdperk
en de Inkornsten die ermede in verband staan ».

De Memorle van Toelichting veklaart niet waarom de Regering
afziet van de reqelinq van artikel 32, § 1, van de gecoördineerde wet-
ten, die de belastbare periode en de daaraan verbonden Inkomsten
bepaalt,

Art. 39.

Dit artikel kan beter beqlnnen als volgt:
« Hi] die in België voor eigen rekening een bedrl]f ultoafent, hetzi]

rondreiz end, hetsl] op openbare plaatsen, hetzij als schipper of als
Ioorkrarner, moet een forfaitaire belasting storten., . »

Art. 12.

§ 2.

Deze bepaling heeft tot doel. onde, meer de geldopnemers te ver-
plichten tot aftrekking van de roerende voorhefflnq, niettegenstaande



traire sur le montant des intérêts des prêts, lorsque ces emprunteurs
sont des sociétés ou autres organismes visés à l'article 20, ~ 1, 1r. il
3", de la legislation actuellement en viquc ur ,

POLIr pouvoir apprecier la portee exacte du changement apporté
au regime actuel, ij convient de rappeler qu'à présent Je taux de la
taxc mobilière sur les revenus d'obligations diffère selon que l'impôt est
supporté par le bénéficiaire des revenus -_. en ce cas il est de 18 %
- - ou par le débiteur des revenus - en ce cas il est réduit à 11 %.

Il convient d'ajouter que lorsque l'impôt est supporte par le débiteur
des revenus, le revenu taxable doit être établi suivant la [ormule :

R X 100

89
En d'autres termes, l'impôt doit être ajouté à la base imposable,

Les contrats d'emprunt fixent en conséquence le taux de l'intérêt
en tenant compte de l'incidence de l'impôt. D'une manière générale
les prêteurs désirent connaître avec précision l'intérêt net qu'Ils encais-
seront et fixent l'intérêt brut en tenant compte de la charge fiscale.
La disposition de l'article 42, § 2, du projet bouleverse entièrement
l'économie des contrats de prêt puisqu'elle interdit désormais au débi-
teur des revenus de supporter le précompte mobilier.

Pour une obligation l'apportant 5 % net, l'impôt étant à charge du
débiteur des revenus, l'intérêt brut était, suivant la formule indiquée
ci-dessus :

5 x 100
-----=5,61.

89
Sui vant la disposition nouvelle, l'Intérêt sera de 5 % mais le rede-

vable devra retenir, nonobstant la convention des parties, le pré-
compte mobilier de 15 %,

De ce fait. l'intérêt net sera l'amené à 4,25 %, j'emprunteur béné-
ficiant ainsi d'un avantage substantiel.

11 résul tr- des explications données par le délégué du Gouvernement
que cette interprétation correspond effectivement à la volonté de
l' auteur du projet. Aucune explication n'en a toutefois été donnée,

Il convient en outre d'ajouter que lorsque le préteur est une société,
l'intérêt des obligations était autrefois considéré comme revenu déjà
taxé, si bien que cc revenu était absolument net, sous réserve de' la
déduction de 5 % à titre de frais généraux,

§ 4.

Ce paragraphe rend applicables au précompte mobilier les articles 21,
25 et 24 des lois coordonnées.

Il résulte à la fois de ce paragraphe et des explications du fonc-
tionnaire délégué que l'article 22 des lois coordonnées se trouvera
abrogé par l'entrée en vlqueur de la loi en projet. Cet article exonère
actuellement de la taxe mobilière les intérêts des créances hypothé-
caires sur des immeubles situés en Belgique à concurrence du revenu
cadastral de ces immeubles.

Art. 43.

§ 2.

Suivant ce" paraqraphe, « le Roi peut, aux conditions et dans les
limites qu'Il détermine, renoncer à la perception du précompte rnobl-:
lier sur certaines catéqories de revenus de capitaux. et biens mobiliers ».

En apparence, cette disposition se limite aux modalités de perception
de l'impôt mais elle aura pOUL'effet, dans certains cas, de dispenser
le contribuable du paiement de tout ou partie de l'impôt.

En réalité, il résulte de l'article 48, § 8, du projet, que le précompte
mobilier ne peut être restitué même si les revenus de l'intéressé sont
inférieurs au minimum exonéré à l'impôt globaloll si sa taxation à
cet impôt est lnférleure au pourcentage perçu à titre de précompte
mobilier.

Dès lors, le fait d'être possesseur de valeurs mobilières pour les-
quelles il a été renoncé au précompte permettra au contribuable de
payer dans certains cas moins d'impôt qu'il n'en payerait avec un
revenu identique constitué par d'autres valeurs mobilières,

La disposition permet donc au Roi d'opérer une discrimination parmi
les revenus mobiliers.

r 137 ] 264 (1961~1962) -- N. 1.

leder teqcnstrijdlq bcdlnq orntrent het bedraq van de lenlnqstntcrcstcn,
wanncer die geldopnemers vcnnoo tschappen of andcre in artikcl 20, § 1,
l " tot 3', van de thans qcldendc wctqcvinq bedoelde instclllnqen zijn.

Om tc kunncn oordelen in hocver juist de huidtqe regeling wordt
vcr anderd, moge Cl' worden op qcwezen dat thans het percentage van
de mobiliënbelasünq op Inkomsten lût ohliqattcs vcrschilt naargelang
de belasting wordt qedraqcn door hern die de inkomsten ontvangt - in
dit geval 18 % ~ of door hern die ze verschuldiqd Is - in dit qcval
11%,

Hlcraan rnoct worden toegevoegd dat, wanncer de belasttnq wordt
gedra\Jen door hem die de inkomsten verschuldigd is, hct helastbaar
inkomen moct worden vastqesteld volqens de formule:

II. X 100

89
Met andere woorden, de belasttnq mor-t steeds bij de belastbare

grondslag worden qevoe qd.
De leninqscontracten bcpalen dan ook de rentevoet met inachtneming

van de teruqslaq van de belasting. In het algemeen wenscn de ut tleners
het [uiste bedrag te kermen van de nette-rente welke zij zullcn ont van-
qen en bepalen zi] do bruto-rentc, met inachtneming van de bclastlnq-
druk, De bepaling van artikel 42. § 2, brcnqt een totale ommekccr in
de economie van de leninqscontr actcn, omdat ze de schuldcnaar van de
inkomsten voor-taan verbiedt, de rocrende voorheffing op zlcb te nernen.

Voor een obligatie die tcqcn 5 % netto rente, en wanneer de belas-
ting ten laste is van de schuldcnanr van de inkomsten, WOl' de brute-
rente, volqens de hlervoren vcrrncldc formule:

5 x 100
.-.-= 5,61.

89
Na de nieuwe bepaling aul de rente 5 % bedragen, maar hij die de

rente moet betalen dlent, ondanks de overeenkornst tussen partijen,
de roerende voorheffing van 15 % af te houden,

Hlerdoor wordt de nette-rente teruqqebracht op 4,25 % en geniet
de lener dus een substantleel voordeel,

Lllt de verklaringen van de gem"chtigde ambtenaar blijkt, dat deze
interpretatie werkelijk overeenkornt met de wil van de steller van het
ontwerp, Een uitleq hiervoor is ech ter- niet gegeven.

Hlerbi] komt nog, dat, wannecr de uitlener een vennootschap ls, de
rente van de obligaties vroeqer werd beschouwd als een reeds helast
inkomen, zodat dat inkomen een volstrekt netto-inkomen was, onder
voorbehoud van .aftrekking van 5 % voor alqernene kesten.

§ 4.

Deze paragraaf verklaarr de artlkelen 21. 23 en 24 van de qecoör-
dineerde wetten toepasselljk op de roerende voorheffing.

Uit deze paraqraaf en tevens uit de verklaringen van de qernachtlqde
arnbtenaar blijkt, dat artikel 22 van de: gecoördineerde wetten door de
inwerklnqtredinq van de ontwerpwet zal worden opqeheven. T'hans
verleent dit artikel vrljstellinq van moblllënbelastinq voor de interesten
van hypothecaire schuldvorderlnqen op in Belqlë qcleqen onroerende
goederen, ten bedrage van het kadastraal inkomen van die qoederen,

Art.43.

§ 2.

Volgens deze paraqraaf «kan de Koning binncn de voorwaarden en
perken die Hij vaststelt, afzien van de heffing van de roerende voor-
hefftnq op bepaalde cateqorieën van lnkomsten van kapitalen en roe-
rende goederen s.

Deze bepalinq beperkt zich ogenschijnlijk tot de regelen voor de
belastingheffing, maar zal in bepaalde gevallen de: belastingplichtige
vrijstellen van be talinç van de volle belasting of een deel ervan.

In feite volqt ult artikel 4B, § 8, van het ontwerp, dat de roerendc
voorheffing niet kan worden teruggeven, zelfs al is het inkomen van
de hetrokkene lager dan het -in de globale belasting vrijgestelde mini-
mum, of al is ;:iJn aanslag in die belastinq lager dan het bij wege van
roerende voorhefftnq gegeven percentaqe.

Een belastlnqplichtl qe, die roerende waarden bezlt waarvoor van de
voorheffing ts afqezten, sal dus in sornrniqe gevallen rninder belastingen
hoevcn te betalen dan hIJ had· moeten doen met een zelfde inkomen dat
uit andere roerende waerden zou bestaan.

Op qrond van die bepalmq kan de Koning dus een onderscheid makcn
tussen de roerende inkomsten.
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Art.44.

La fin de l'alinéa premier serait mieux rédigée comme suit :
« ". au moment où ces revenus et produits sont encaissés ou

recueillis. »

Art. 46.

Il semble que ce soit par erreur que le projet dispose que « le pré-
compte professionnel est déterminé suivant les indications des barèmes
établis par l'Administration des Contributions directes »,

Actuellement. ces barèmes, qui constituent des dispositions régIe.-
mcntalrcs, Jont l'objet d'un arrêté royal. Il ne semble pas que le
Gouvernement veuille modifier cette façon de procéder.

En conséquence, les mots «par le Roi» devraient remplacer les
mots «pal" l'Administration des Contributions directes ».

Art. 48,

§ 3.

Au 2', les mots «au taux de IS %» peuvent être supprimés étant
donné que ce taux est déterminé par rarticle 43, § L, premier alinéa,
auquel la disposition l'envoie,

§ 8.

Cette disposition llmitc l'hnputation du précompte mobilier à la quotité
de l'impôt global qui est proportionnellement afférente aux revenus
mobiliers. En empêchant l'imputation de ces précomptes sur la partie
de I'irnpôt qui se rapporte aux autres revenus qui forment l'assiette
de l'impôt giobal et en prévoyant expressément que l'excédent ne peut
être res tltué, la dispostion maintient le système de l'impôt cédulaire
et s'écarte du principe de l'Impôt global et unique sur l'ensemble
des revenus d'un même contribuable, Ce point a lait l'objet de l'obser-
vatlon générale n" III.

Art.49,
A l'alinéa premier, il est question de « montant réel du précompte

professionnel ». Le mot « réel », gui pourrait Jaire croire à l'exls-
tence d'un montant fictif non prévu dans le projet, devrait être omis.

Art, 50.

Outre les remarques relatives à cette disposition qui sont reprises
dans les observations générales. il faut constater que l'article devrait
prendre place à la lin du projet ou, tout au moins. à la fin du titre V,

Art. 51.

§ 3.

Selon cette disposition, le précompte immobilier afférent aux revenus
des unmeubles appartenant eonpropre' a la lemme peut être établi au
nom du mari gul est tenu du paiement du précompte à moins qu'Il
ne fournisse la preuve que ces revenus « ne tombent pas eu commun »,

Cette disposition, qui est logigue du point de vue juridique, n'est
pas en harmonie avec l'article 20 du projet, gui cumule les revenus
des époux, quel que soit le régime matrimonial, et dispose gue
l'imposition est établie ail nom du chef de famille.

Art. 52,

r Cet article abroge l'article 52 des lois coordonnées gui avait pour
ôbjer d'éviter la taxation de: revenus déjà taxés. Il permet ainsi la
taxation en cascade. mals atténue cc! accroissement de la charge fiscale
en réduisant la taxe au quart, soit 7,5 %. en ce qui concerne les
revenus d'actions et de parts ou de capitaux investis qui interviennent
dans les sociétés (art. 35, § l , 2").

Il résulte de l'instruction fait" par le Conseil d'Etat, conflrmée par
l'Administration, que les opérations illustrées par l'exemple ci-après
devront être effectuées par une société en cas de distribution de dlvi-
dendes à une autre société et, le cas échéant, dans l'hypothèse où
cette seconde société distrfbuerait à son tour un dividende recueilli
par une troisième société,

La société A distribue un dividende de 100 francs,
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Art. 44.

Hct slot van het cerste lid kan betcr worden qelczen als volgt:
«'H op het lijdstip dat deze inkomsten en opbrcnqstcn worden qeïnd

ol opqcuomen.»

Art. 46,

Het schijnt dat het ontwcrp bi] verqlsslnq bepaalt, dat «de bcdrljfs-
voorhcfftnq wordt vastqesteld volgens de nnnduldinqen van de barerna's
opqesteld door de Administratie der Directe Belastingen »,

T'hans zljn deze tarteven, die vcrordenlnqsbepallnqen zijn, bij konmk-
lijk besluit vastqesteld, De Regering schijnt niet voorncrnens te zijn,
dit te vcranderen.

De woorden « door de Administratie der Directe Belastinqen » moeten
dus worden vervanqen door de woorden « door de Koning ».

Art. 48,

§ 3.

In 2" kunnen' de woorden « aan de aanslagen van IS %» ve rvallen.
aanqezlen dit percentage Is bepaald in artikel 43, § I, eerste Iid, waar-
naar de tekst verwijst.

§ 8.

Volgens die bepalinq kan de voorhefflnq op inkomsten uit roerende
qocderen alleen maar in mindering worden gebracht tot het deel van
de glohale belastlnq dat proportioneelovereenkomt met de Inkomsten
uit die qoederen, Waar ze verbicdt, die voorhelJingen nan te rekenen
op dat deel van de belastmq d'at betrekking heelt op de andere
inkomsten die de heffingsgrondslag van de globale belasting vormen,
en ultdrukkelik zeqt, dat het teveel niet wordt teruçbetaald. houdt die
bepaling het stelsel van de cedulaire belastlnq in stand en wijkt ze al
van het beqinsel van de ene, globale belasting op de gezamenlijke
lnkomsten van eenzelfde belastingplichtige. Over dit punt handelt de
alqemene opmerking Ill.

Art. 49.

In het eerste lid is sprake van het «werkelijk bedrag van de hedrljfs-
voorheffing », Het woord «werkelijk» kan de indruk wekken dat er
een in het ontwerp niet bepaald Hctief bedraq bestaat, en dient dus
te vervallen.

Art. 50,

Butten hetgeen in verband met die bepaling onder de alqernene opmer-
kingen is gezegd, moet er nog op gewezen worden, dat bedoeld artikel
achteraan in het ontwerp of, althans, aan het slot van tltel V dient te
komen,

Art. 51.

§ 3.

Volgens die bepaling kan de voorhelfing op inkomsten uit irnmo-
blliën, eigen aan de vrouw, gevestigd worden op naam van de man, die
gehouden is de voorheffing te betalen tenzt] hij het bewijs levert dat
di" inkomsten «niet in de gemeenschap vallen »,

Die bepallnq, schoon logisch uit een juridisch ooqpunt, is nlet in
overeenstcmming met artikel 20 van het ontwerp, dat de inkomsten
van de echtqenoten samenvoeqt ongeacht hun huwelijksverrnoqenstel-
sel en bepaalt dat de heffing op naam van het qezinshoofd wordt geves~
tlqd,

Art, 52,

Dit artikel helt artikel 52 van de gecoördineerde wetten op. dat
belasting van reeds aangeslagen inkomsten bedoeldè te voorkomen. Het
maakt daardoor een getrapte taxatie moqelijk, maar mlldert de daaruit
voortvloeiende verhoqlnq van de fiscale Iasten door de belastinq tot
éën vierde, dit is tot 7,5 %, te verrninderen voor inkomsten uit aan-
delen of deelbewljzen van of ult kapitalen belegd in vennootschappen
(art, 35, § 1, 2'),

Uit het door de Raad van State ingestelde onderzoek blijkt - en de
Administratie heeft dat bevestigd -, dat een vennootschap die aan
een andere vennootschap dlvldenden uitkeert en, in voorkomend geval,
die andere, wanneer zij op haar beurt aan een derde vennootschap
cen divldend mocht ultkeren, te werk moeten qaan zoals in onderstaand
voorbeeld is aangegeven.

De venncotschap A heelt een dividend van 100 frank uitgekeerd.



Encaissé par la sot ié té B. cc dividende est frappé dl' 15 % d'impôt
SUI' les sociétés ct de 15 % de crédit d'impôt, La société B devrait donc
encaisser 70 francs.

Toutefois. sur cc revenu de 70 francs majoré du crédit d'impôt de
15 francs, la société A dolt prélever le précompte mobilier de 15 %,
soit F 12,75, La société B rnc aissera donc ellecttvement P 57,25,

SUI' CC dividende brut de F 57,25. augmenté du précompte de
P 12,75, soit 70 francs. la société B peut, si elle est une banque, un
établissement dc crédit nu une sodé té ayant pour "blet exclusif ou
principal la gestion do participations ou de valeurs de portefeuille.
défalquer 20 % à titre de forfait de frais généraux ct de charges Ilnan-
clères, soit 11 francs. C'est sur le solde, soit 56 francs, qu'il y a lieu
de payer l'impôt de 75 0/0, soit F 1,20.

Comme d'autre part, la société B bénéficie d'un précompte. elle
doit recevoir une bonification de (12,75 - 1,20) = F 8,55,

Cette bonification de P 855 peut alors être affectée à l'impôt de
société de 30 ,%, sur les revenus autres que ceux qui proviennent
des dividendes

Si la société B, à son tour. distribue un dividende il la société C.
l'opération se déroule comme suit :

Supposons que le dividende distribué à la société C corresponde
au .dividende de F 57.25 reçu de A, plus la bonification de F 8,55, soit
65,80,

Sutvant l'Administration, le precompte mobilier de 15 % devrait
ensuite se calculer sur le montant brut correspondant à ce net de
F 65.80 c'est-à-dire sur les 100(70 de F 65.80. soit 94 francs. ct dans
ces 91 francs serait englobé le crédit d'impôt de 15 %. soit F 14.10.
Pour calculer 10 précompte mobtlter de 15 'Yo, on prendrait pour base
le montant net de 65.80 augmenté des IS % de crédit d'impôt calculés
comme il vient d'être dit, sur les 100/70 du net, soit F 14,10 : au
total F 79.90, Les 15 % de précompte mobilier s'élèver alent donc à
12 francs ct le montant disponible pour payer au deuxième échelon
serait donc de F 65.80 moins 12 francs. soit F 53,80 et ainsi de suite.

L'article 35 du projet ne permet pas cette méthode de calcul; le texte
devrait être remanié sur ce point.

Art, 56.

§ 3.

Aux termes de cette disposition, « toute personne visée aux arti-
cles 2. 24. 36 et 37 a l'obligation de communiquer à l'Administration
tous livres et documents que cette Admihistration juge nécessaires .à

la détermination du montant des revenus imposables >J.
L'article 56 du projet doit être inséré dans les lois coordonnées dont

il modifie l'article 55. Par conséquent. les articles 2, 24, 36 et 37. dont
il est question dans la disposition. devraient être les articles 2, 21, 36 et
37 des lois coordonnées. Or, en réalité, le Gouvernement a en vue les
articles qui portent ce numéro dans le projet.

Cet exemple montre. une fois de plus. la nécessité de revoir la
technique d'élaboration du projet.

§ 6.

Aux termes du dernter alinéa de ce paragraphe, « les dispositions
de l'article 283 du Code de procédure civile sont sans effet à l'éqard
des personnes qui auraient remis des attestations écrites faisant partie
du dossier »,

L' article 283 est relallf aux témoins qui. pour des raisons particu-
Iiêres, pourront être reprochés au cours d'enquêtes civiles, Etant' donné
qu'il entre dans les intentions du Gouveruement de ne s'écarter des
règles énoncées dans cet article qu'à l'égard des témoins qui auront
donné des certificats. dont il est fait mention au deuxième alinéa de
l'article 283, JI serait préférable de préciser cette intention.

L'alinéa pourrait être rédiqé comme suit:
« Les disposltions de l'article 283. deuxième alinéa, du Code de

procédure civile ne sont pas applicables à l'égard des personnes qui
auraient remis des attestations écrites faisant partie du dossier. »

§ 8,

Ce § 8 prévoit que dans l'hypothèse où les personnes Visees aux
paragraphes précédents du même article sont invitées à Iournlr des
renseignements à l'Administration et qu'elles se retranchent derrière
le secret professionnel, l'Administration procède à l'intervention de
« l'autorité dlsclpllnaire territorialement compétente ».
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Op dat divldend wordcn bi] Incasscrtnq door de vcnnootschap B
15'10 vcnnootschapsbclastlnq en 15 % helasünqskrcdfet gehl'ven, De
vcnnootschap B zou dus 70 frank mocten opstrljken,

Op dat inkorncn van 70 frank. vcrmcerdcrd met het be lastinqskrcdlet
van 15 frank, moct de vennootschap A cchter de rocrendc voorhcfftnç
Van 15 %, dit is F 12,75. afhouden, zodat de vcnnootschap B In feite
F 57,25 zal ontvanqeu.

Van dat bruto-dlvidend van F 57.25, verrnecrdcrd met de voorheffinq
van F 12,75. dit is 70 Irunk, kan de vcnnoctschap B, wanncer zij ccn
bank. cen kredlctinstclltnq of ecn vennootschap is dlc ultsluitend of
hoofdzakclijk het behercn van partlclpattes 01 portefcutllcwaardcn tcn
doel heeft, als vast bedrag aan alqernenc kesten en financiële lasten
20 '10. dit is 11 frank, aftrckkcn. Op het aldus verkreqen saldo, dit is
56 frank, is het dat de belasting van 7.5 %. ze\Jge F 4,20. moet worden
be taald,

Aanqezlen de vennootschap B anderde els een voorheffing qeniet,
rnoet zl] een verqoedinq van (12,75-1.20) = F 8.55 krljqen,

Die ver qoedlnq van F 8,55 kan dan besteed worden voor de ven-
nootschapsbclastinq van 30 % op ander e inkomsten dan uit dividenden,

Kecrt de vennootschap B op haar heurt edn dtvldend ult aan de
vennootschap C. dan verlopen de verrtchtinqcn als volgt:

Ondersteld wordt dat het aan de vcnnootschap C uitgekeerde divi-
dcnd \Jelijk ls aan het van A ontvangen dividend van F 57,25. vermeer-
dcrd met de vergoeding van F 8,55. en in totaal dus F 65.80 bcdraaqt.

Volgens de Administratie dient de roerende voorhefflnq Van 15 %
daarna te worden berekend op het bruto-bedraq dat met dat nette-
bedrag van F 65,80 overcenkornt, dit is op 100/70 van F 65.80, zeg\Je
94 frank, in welk bedraç het belastingskrediet van 15 '10. dus F 14.10.
zou begrepen ztjn, Grondslag voor het berekenen van de roerende voor-
heffing van 15 % zou het netto-bedraq van F 65,80 zi]n, vermeerderd
met de 15 % belastinqskrediet die, zoals hierboven aanqeqeven, op
100/70 van het netto-bedraq wordcn berekend en dus F 11.10 bedraqen.
In totaal dus P 79.90. De 15 % roerende voorheffing zouden dus 12
frank en de voor uitkering op de tweede trap beschtkbaar komende som
bij qevolqt F 65,80 min 12 frank, dit ts F 53,80 bedraqen, en zo \Jaat het
dan verder,

Nu laat artikel 35 van het ontwerp zulke berekeninqswijze niet toe.
De tekst ware op dat punt dan ook om te werken,

Art. 56.

§ 3,

Volgens deze bepaling is « elke In de artïkelen 2, 24, 36 en 37
bedoelde persoon verplicht, aan de Adrninlstratie alle boeken en docu-
menten over te leqqen welke zi] noodzakelijk acht am het bcdraq van
de belastbare inkomsten te bepalen ».

Artikel 56 moet worden ingevoegd in de gecoördineerde wetten,
waarvan het artikel 55 wijziqt, De in de bepaling genoemde artikelen
2. 24. 36 en 37 zouden dus de artikelen 2, 24. 36 en 37 van de qecoör-
dineerde wetten moeten ziln, In lette echter beoogt het ontwerp de
artikelen die dat numrner hebbcn in het ontwerp, '

Hier blijkt cens te meer, dat de redactlonele tcchnlek van het ont-
werp nodig moet worden herzten.

§ 6,

Luidens het laatste lid van deze paraqraaf, « gelden de bepalingen
van ar tikel 283 van het wetboek van burqerlijke rechtsvordering niet
ten opztcbte van personen die qeschreven attesten, deel uitmakend van
het dossier, zouden hebben ingediend »,

Artikel 283 heeft betrekking op de qetuiqcn die, am bijzondere redenen,
tijdens qetuiqenverhoren in burqer lijke zaken kunnen worden gewraakt.
Aangezien de Regering bedoelt, van de in qenoernd artikel gestelde
regelen alleen af te wijken ten opzrchte van qetuiqen, die qetulqschriften
hebben afgegeven als vermeld in het tweede Ild van artlkel 283, ware
het verkleslijk deze bedoeling tot uiting te brengen,

Het Iid kan dan worden qelezen als volgt:
« Artikel 283. tweede lid, van het Wetboek van burqerlijke rechtsvor-

derinq Is niet van' toepassing op hen die schriftelijke attesten mochten
hebben afqeqeven, welke in het dossier berusten, »

§ 8.

Deze paraqraaf bepaalt dat, ingeval de personen bedoeld in de
vorige paraqrafen van hetzelfde artikel, door de Administratie cm
inlichtingen worden vcrzocht en zich achter het beroepsqehelm ver-
schullen, « de Admlnlstratle om tussenkornst van de territoriaal bevoeqde
tuchtoverheid verzoekt »,
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L'obligation au secret profcsstonnc) c<t générale et absolue.

Le secret couvre uon seule ment tout ce qui a été confié à la personne
tenue au secret, mais également tout ce qu'elle aurait pu surprendre
5. l'occasion de l'exercice de son activité professionnelle, bien que les
bits n'aient aucun rapport direct avec cette activité.

Cette obligation est à ce point absolue que même un trihun al ne
pourrait exiger de la personne tenue au secret qu'elle révèle en justice
les faits qu'elle 11 connus pal' l'exercice de sa profession.

C'est dire que l'autorité disciplinaire ne peut en aucune façon délier
l'intéressé de son obligation au secret, pas plus qu'elle ne pourrait
se substituer à lui.

On doit donc supposer qu'en envisageant l'Intervention de J'auto-
rité disciplinaire. le projet vise uniquement le cas où l'intéressé sc pré-
vaudrait à tort du secret professionnel, Dans cc cas, l'intervention
de ladite autorité pourrait uniquement être requise POUt· départager
l'Admlntstatlon ct la partie Intéressée sur la question de savoir si les
renseignements demandés sont ou non couverts par le secret profès-
slonnel,

L'expression « sc prévaut légalement du secret professionnel » est
ambiguë. Si l'intéressé est de par sa profession obligé au secret pro-
fessionnel, c'est toujours légalement qu'li s'en prévaut. Ce mot devrait
donc être omis.

§ 10,

Cette disposition impose au contribuable, sous peine de sanctions,
l'obligation de conserver pendant cinq ans « les livres et documents
de na turc à permettre la détermination du montant des revenus impo-
sables »,

Elle doit être rapprochée du § 3, cHé plus haut, qui oblige le con-
tribuable à communiquer à l'Administration tous livres et documents
que cette Administration juge nécessaires pour la détermination des
revenus imposables.

La !oi oblige certaines catégories de personnes à tenir des livres et
documents déterminés. Il est normal que ces livres et documents soient
communlqués à l'Administration et qu'ils soient conservés durant une
certaine pèriode,

Mais on conçoit difficilement qu'un contribuable puisse se voir inlll-
ger par le directeur régional ou son délégué une amende de 1 000 à
20 000 francs pour ne pas avoir conservé des documents qu'aucun
texte ne lui imposait de garder et qui n'avaient plus aucun intérêt pour
lui, Il ne peut y avoir obligation et éventuellement faute dans le chef
de l'intéressé que si la loi précise les livres et documents qui doivent
être conservés à la disposition de l'Administration. A défaut de telles
précisions, les dlsposltlons des § § 3 ct la risquent d'ouvrir la voie à
l'arbitraire. La notion de « livres et documents nécessaires pour déter-
miner le revenu imposable » est, en effet, extrêmement vague et peut
donner lieu aux interprétations les plus diverses.

Par ailleurs, l'expression « réquisition par le juge » est incorrecte
et devrait être remplacée par les mots « lorsqu'Ils sont saisis par la
justice »,

Art. 58.

Le § 1, troisième alinéa, in fine, devrait se lire r « d'autres déro-
qatlons à l'alinéa premier peuvent être apportées par le ROI »,

Art. 59.

L'article 59 est une disposition entièrement nouvelle qui donne aux
agents de l'Administration le pouvoir de pénétrer à tout moment dans
les locaux professionnels. Il y a lieu d'observer que la disposition est
générale ct qu'elle s'applique même aux locaux où des personnes qui
sont tenues au secret professionnel, notamment les médecins, exercent
lem profession.

La question se pose de savoir si le texte, conçu d'une manière aussi
générale, ne rnéconnaït pas l'article la de la Constitution, alors surtout
que 'le texte ne prévoit aucune garantie ni exception.

Art.60.

Cet article será'lt mieux rédigé comme suit:

« Le Ministre des Finances peut, par arrêté motivé, refuser, pour
une période qu'il détermine, de reconnaitre à toute personne le droit
de représenter ... »
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De verpllchtinq, he t bcrocpsqchctm ill ach; te nemcn , is volstrckt
en alqerncen,

Het gehehn dekt nlct allccn al hetqeon aan de tot qcheimhoudlnq
vcrplichte persoon wordt tocvertrouwd, maar ook al wat hij bij de
uitoefening van zljn bcroepswerk mocht te weten komen, zelfs frilcn
die nlet rcchtstrcelo, betrekking hebbcn op dat wr-rk,

Die verplichting is ZO volstrekt, dat zelfs con rcc htbnnk van de
tot geheimhouding verplichte persoon nie! rnaq eisen, dat hij ten over-
staan van de rechter Ieitcn aan het licht zou brengen waarvan hij
door de uitoefcninq van zl] n beroep kelmis ho-If gekregen.

Met andere woordcn, de tuchtovcrhc id maq de betrokke nc in geen
qeval van de vetplichtinq tot qehclrnhoudlnq ontslaan. en ruaq ztch
evcnmin in z ljn plaats stellen.

Er moct dus wordcn vcronderstcld dat het ontwcrp, waar het zegt
dat de tuchtoverheid kan optrcden, alleen doelt op hct qcval waari n
de betrokkene tellonrechte hct beroepsqehelrn doet gelden, In dat
geval zou hct optreden van genoemde overheid allee n kunnen worde n
qevorderd am in het qeschil tusson de Adrninistratte en de bctrokken
parti] te beslissen over de vraag of de qcvraaqde inlichtlnqen al dan
niet door het beroepsqchcim qcdekt zi]n,

De wcorden « ztch wcttelljk bcrocpt op het beroepsgeheim» z.j n
dubbelzinnig. Is de betrokkene door zijn berocp tot geheimhouding
verplicht, dan zal hij zich daarop stecds « wettig » beroepen. Men
leze dus: « Wanncer de krachtens de § § 3, 4 en 6 aanqezochte per-
soon het beroepsqchetrn doet qelden ... ».

§ 10.

Deze bepaling verplicht de belastinqplichtiqe ertoe « de boekcn en
beschelden aan de hand waarvan het bedrag van de belastbare inkomsten
kan worden vastqcsteld », qedurende vij f jaar te bewaren, en stelt straf
op het niet-nakornen van die verplichtlnq.

Zij 1I10et iII verband worden gebracht met de bovenvermelde § 3,
die de belastmqpllchtiqe verplicht aan de Admlnlstratle alle boeke n
en docnmenten over te leggen, welke zi] noodzakeltjk acht om het
bedrag van de belastbare lnkomsten te bepalen.

De wet verplicht sommige categorieën van personen tot het houde n
van hepaalde boeken 'en documenten. Dat die hecken en documentcn
aan de Administratie worden overqeleqd en dat z.i] een tijdlang
wordeu bewaard, is normaal,

Het gaat echter niet op, dat de qewestclüke directeur of z ijn qema ch-
tigde aan een belastingplichtige een geldboete van 1 000 tot 20 000
frank kan opleggen, omdat deze bepaalde docu mettten, tot het bewaren
waarvan geen tekst hem verplichtte en die voor hem geen belang
meer hadden, nier heeft bewaard. Er kan bij de hetrokkene geen ver-
plichting en eventueel qeen schuld bestaan, dan indien de wet hepaalt
welke boeken en docwnenten ter bescbikking van dé Admintstratie
moeten worden bewaard. Bestaan er qeen zodanige bepalinqen, dan
kunnen de §§ 3 en 10 tot willekeur leiden. Het begrip « boeken en
documenten die noodzakelijk zijn voor het bepalen van het belastbaar
inkomen» is irnrners uiterst vaag en kan aanleiding geven tot de
rncest uiteenlopende interpretaties,

Anderzijds is de terrn « vordering van de rechter » onlulst. Het
begin van deze paraqraaf dtent te wordcn gelezen als volgt: « Bebalve
wanneer zij docr het gerecht in beslag zijn genomen of behoudens
afwijkinq ... ».

Art. 58,

Paragraaf l , derde Iid, in fine, dient te worden gelezen als volgt:
« Andere afwijkingen van het eerste lid kunnen door de Koning worden
inqevoerd »,

Art. 59.

Dit artikel is een gehee! nleuwe bepalinq, krachtens we!ke aan de
arnbtenaren van de Administratie te allen tij de vrije toegang lot de
bedrij Islokalen moct worden verleend, Op te merkcn valt, dat het hier
gaat orn een alqemene bepaling, die zelfs toepassing vindt op lokalen
waar personen die onder beroepsgeheim staan, onder meer geneesheren,
hun beroep ultoefenen.

De vraag is DLI of deze, in zo alqemene bewoordingen gestelde tells t
niet in strijd is met artikel l() van de Grondwet, vooralomdat de teks t
geen waarborgen of uitzonderingen stelt,

Art. 60.

Dit artikel kan beter worden qelezen als volqt :

«De Minister van Financiën kan, bij gemotiveerd beslult, voor een
door hem te bepalen periode, eenieder het recht ontzeggen ... »



Art, 67.

L'article 67 du projet tend a insérer clans Je, lois coordonnées lm
article 76bis qui autorise le directeur régional ou son délégué il appli-
quer une amende de I 000 il 20 000 francs pour toute infraction aux
dispositions des lois rclati ves aux impôts directs ou aux taxes assi-
milées ainsi que des arrêtés pris pour leur exécution. La remise de
ces amendes, qui sont recouvrées par voie de contruinte, peut être
décidée par le Ministre des Flnances ou son délégué 11 la suite d'une
pétition du contnbuahlc.

Au point de vue de la coordination des textes, il y a lieu d'observer
que l'article 76bis instaure un système général de répression admini-
strative qui fonctionnera concurremment avec le système pénal établi
par I'artlcle 77 des lois coordonnées,

Selon l'Exposé des Motifs, le nouvel article 76bis a pour objet
d'instaurer, dans la matière des impôts sur les revenus, un système de
répression administrative dont l'expérience aurait démontré l'efficacité
en matière d'impôts indirrcts.

Il ne parait pas que l'intention du Gouvernement soit de priver
les contribuables frappés d'amendes en application de l'article 76bis,
de tout recours devant les tribunaux de l'ordre judiciaire. Un tel sys-
tème serait en effet inconciliable avec les principes constitutionnels
qui déterminent la compétence des tribunaux judiciaires (Cass,
30 mars 1942, Pas" r. 75).

Toutefois, le projet ne contient pas de disposition organisant pareil
recours judicialre, 11 appartiendra au législateur d'y pourvoir et d'Indi-
quer en même temps la portée de ce recours.

Si, selon les termes du projet, le système d'amende fiscale établi
par décision administrative doit trouver appllc ation pour « toute
infraction aux dispositions des lois relatives aux impôts directs ou
aux taxes assimilées ainsi que des arrêtés pris pour leur exécution »,
selon l'Exposé des Motifs, le régime nouveau ne paraît devoir trouver
application qu'en vue de permettre à l'Admillistration « de réagir
contre l'inertie, la négligence ou la mauvaise volonté de certains con-
tribuables et de sanctionner les Infractions matérielles ». Il appar-
tiendra aux Chambres législatives d'apprécier d'une part, s'il ne con-
vient pas de limiter, par un texte précis, le domaine d'application de
l'amende administrative et, d'autre part, s'il ne s'Indique pas de pro--
téger plus efficacement les droits de la défense dans le déroulement
dl' la procédure purement adrninistratlvev ,

Au troisième alinéa de cet article, il y a lieu d'omettre le mot
« conformément »,

Le Conseil d'Etat, limité par le temps, a dû arrêter. l'examen détaillé
du projet à l'article 60. Pour les articles 61 à 80, il se borne à for-
muler des observations à propos de l'article 67.

La chambre était composée de

MM.:
J. SUETENS, premier présicknt;
L. MOUREAU, conseiller d'Etat;
G. HOLOYE, conseille. d'Etat:
P. ANSlAUX, assesse/li" de la section de législation;
P. DE VISSCHER, assesseur de la section de lêpisletioru
C. ROUSSEAUX, greffier adjoint, greflie r,

La concordance entre la version française et la version néerlandaise
a été vérifiée sous le contrôle de M. J. SUETENS. Le rapport a été
présenté par M. H. ROUSSEAU, substitut.

Le Guff/er,
(s.) C. ROUSSEAUX.

Le Président,

(s.) J. SUETENS.
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Art. 67.

Artikel 67 van het ontwcrp bedoelt in de g(,coürdineet'de wetten
een artlkel 76bis in te vocqe n, krachtcns hctwclk de gewestelijke direc-
teur of zijn gemachtigde cen geldboete van 1 000 tot 20 000 frank kan
opleggen voor iedere ovcrtrcdlnq van bepalinqen der wettcn hctreffcnde
de directe belastingen of de ermedc gelijkgestelde teksen, en van hun
ultvocrlnqsbesluiten, Tot kwijtschelding van elle qeldboeten. die door
unddel van dwangbevelen worden înqevorderd, kan de Mlnlster van
Financiën of zij n gemachtigde besluitcn op vor-zoekxchrf lt van de
belastingplichtige.

Lllt ecn oogpunt van coördinatie van de teksten moge wordcn opqe-
merkt, dat artikel 76b/s een alqernene adrnlnlstratleve ströfr'egelll)g
Invoert, welke gelijktijdig met de strafrechtelijke van artikel 77 van de
qecoördineerde wetten z al worden toegepast.

Volgens de Memorte van Toelichting bedoelt het nieuwe artikel 76bis
lnzake inkomstenbelastingen een adminlstr atieve strafre qelinq in te
voeren, waarvan de doeltreffendheld inzake indirecte belastingen qcble-
ken ts,

Het lijkt nie! in de bedoelinq van de Regering te llqqen , aan de
belastinqpllch tlqcn, die bl] toepassing van artikel 76Ms een geldboete
hebben opqelopen, ieder beroep bi] de gewone rechtbankcn te ont-
zeggen. Een zodaniqe regeling zou immers onbestaanbaar zijn met
de grondwettelijke beqinselen, die de bevoegdheid van de rechtbanken
bepalen (Cass., 30 maart 1942, Pœ;" I, 75).

In het ontwerp komt echter geen bepaling voor tot reçelinq van een
zodanlq beroep bij de rechtbanken. Het is zaak van de wetqever,
daarln te voorz ien en tevens de draagwijdte van dat beroep te ornschrij-
ven.

Volgens het ontwerp moet de bij administratieve beslisstnq vast-
gestelde reqelinq inz ake qeldboete wellswaar toepasslnq vinden voor
« tedere overtredlnq van de bepalingen van de wetten betreffende de
directe belastlnqen of de errnede gelijkgestelde taksen, alsook van hun
uitvoerlnqsbèsluiten », maar volgens de Memorie van Toelichting schijn]
de nieuwe re qelinq aileen te moeten worden toegepast om de 'adrni-
nistratie gelegenheid te geven, «zich te wcer te stellen teqen de traaq-
held, de zcrqeloosheld of de slechte wil van zekere helastlnqplichttqen
en de materlële inbreuken te bestraffen », Het zal zaak van de wet-
gever zljn te oordelen, enerz ijds, of het toepassingsgebied van de
adrninistratieve geldboete niet door een nauwkeurlqe tekst moet worden
beqrensd, anderzijds, of het met aunqcwezen is, de rechten 'Van de
verdediging In de afwikkeling van de blote adrnlnistratieve procedure
doeltreffender te beschermen.

In de Franse tekst van het derde lid van dit artlkel schrappe men
het woord «conformément »,

Het heeft de Raad van State aan tijd cntbroken, om het grondig
onderzoek van bet ontwerp tot na artlkel 60 voort te zettcn, Voor
de artikelen 61 tot 80 beperkt hij ztch tot de zoëven gemaakte opmer-
kinqen over' artikel &7;

De kamer was sarnenqesteld uit

de HH.:
J, SUETENS, eerste-voorzitter;
L. MOUREAU, raedsheer van State,
G. HOLOYE, medsheer van Stete,
P, ANSlAUX, bijzitter van de afdeling wetgeving;
P. DE VISSCHER, bijziiter van de afdeling wetgeving;
C, ROUSSEAUX, adjunct-griffier, griffier.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqezlen onder toezicht van de H. J. SUETENS. Het verslag werd
uitgebracht door de H. H. ROUSSEAU, substituut,

De Griffier,

(get.) C. ROUSSEAUX.

De Voor>lltte",
(get.) J. SUETENS.
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PROJET DE LOI WETSONTWERP

BAUT)OUIN, ROI DES BELGES, BOUDEWIJN, KONINGDER BELGEN,

A tous, presents et il venir, SALUT, Aan elleti.die nu zijn en bierne wezen zullen, ONZE GROET.

Sur la proposition de Notre Ministre des Finances et de
Notre Ministre, Adjoint des Finances,

Nous AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Notre Ministre: des Finances et Notre Ministre, Adjoint
des Finances, sont chargés de présenter en Notre: nom, aux
Chambres législatives. le projet de loi dont la teneur suit:

Article premier.

Il est établi, en remplacement des impôts cédulaires sur
.les revenus de toutes catégories, de l'impôt complémentaire
personnel et de la contribution nationale de crise:

10 un impôt sur Ie reven u global des habitants du
Royaume, dénommé impôt des personnes physiques;

2u un impôt sur le revenu global des personnes morales
qui se livrent à une exploitation ou à des opérations de
caractère lucratif, dénommé impôt des sociétés;

3° un impôt sur les revenus des propriétés foncières et sur
les revenus et produits des capitaux et biens ~lObiliers des
personnes morales de droit belge non visées au 2°, dénom-
mé impôt des personnes morales;

40 un impôt sur les revenus réalisés ou recueillis en Bel-
gique par des non-habitants du Royaume et des sociétés
étrangères, dénommé impôt des non-résidents.

Ces impôts sont perçus par voie de précomptes clans les
limites et aux conditions prévues au titre V, chapitre II.

TITRE 1.

IMPOT DES PERSONNES PHYSIQUES.

CHAPITRE PREMIER.

Personnes assujetties à l'impôt.
Territorialité de l'impôt.

Art. 2,

§ 1. Sont assujettis à l'impôt des personnes physiques, les
habitants du Royaume, c'est-à-dire :

10 les personnes physiques qui ont établi en Belgique
leur domicile ou le siège de leur fortune;

20 les agents diplomatiques belges et les agents consu-
laires de carrière belges accrédités à l'étranger.

§ 2. Ne sont pas assujettis à l'impôt des personnes phy-
siques:

10 les agents diplomatiques étrangers et les agents con-
sulaires de carrière étrangers accrédités en Belgique;

Op de voordracht van Onze Minister van Financiën en
Onze Minister, Adjunkt voor Financiën,

HEBBENWIJ BESLOTENEN BESLUITENWIJ:

Onze Minister van Financiën en Onze Minister, Adjunkt
voor Einanciën, zijn gelast, in Onze naam, bij de Wctqe-
vende Kamers het ontwerp van wet ill te diencn, waarvan
de tekst volgt:

Eerste artikel,

Ter vervanging van de cedulair e belastingen op de inkom-
sten van alle aard, van de aanvullend e personele belasting
en van de nationale crisisbelasting worden ingevoerd:

10 een belasting op het globaal inkomen van de Rijks-
Inwoners, personenbelasting geheten:

20 een belasting op het globaal inkomen van de rechts-
personen die ztch met een exploitatie of met winstgevende
handellnqen bezighouden, vennootschapsbelastlnq geheten;

30 een belasting op de inkomsten uit grondeigendommen
en op de inkornstèn uit en de opbrengsten van roerende
kapttalen en goederen van de niet onder 2° bedoelde rechts-
personen naar Belgisch recht, rechtspersonenbelasting gehe-
ten:

40 een belasting op de inkornsten in België behaald of
verkregen door niet-Rtjkslnwoners en door buitenlandse ven-
nootschappen, belasting der niet-verblijfhouders geheten.

Deze belastingen worden geïnd door middel van voor-
heffingen binnen de perken en onder de voorwaarden als
bepaald in titel V, hoofdstuk II,

TITEL 1.

PERSONENBELASTING.

EERSTE HOOFDSTUK.

Personen onderworpen aan de belastinq,
Territorialiteit van de belasting,

Art.2.

§ 1. Aan depersonenbelastlnq zijn onderworpen de Rijks-
inwoners, dit wil zeggen ;

10de natuurlijke personen die in België hun woonplaats
of de zetel van hun fortuin gevestigd hebben:

2° de Belgische diplomatieke agenten en de Belgische
consulaire agenten van beroep, die in het buitenland geac-
credlteerd zijn.

§ 2. Aan de personenbelasting zijn niet onderworpen:

lode buitenlandse diplomatieke aqenten en de butten-
Iandse consulaire agenten van beroep die in België geac-
crediteerd zijn;
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20 sous condition de réciprocité, les fonctionnaires, agents,
représentants ou délégués d'états étrangers ou de leurs sub-
divisions politiques, d'établissements, organismes ou autres
personnes morales de droit étranger ne, se livrant pas à une
activité commerciale, pour autant que les intéressés n'aient
pas la nationalité belge.

§ 3. Les habitants du Royaume sont soumis il l'impôt des
personnes physiques en raison de tous leurs revenus, alors
même que certains de ces revenus auraient été produits ou
recueillis à l'étranger.

CHAPITRE Il.

Assiette de l'impôt.

SECTION 1.

DEFINITION GENERALE DU REVENU IMPOSABLE.

Art. 3.

Le revenu imposable est constitué par l'ensemble des
revenus nets des catégories suivantes, diminué des pertes
ou dépenses visées à l'article 18 de la présente loi:

10 les revenus des propriétés foncières;
20 les revenus et produits des capitaux et biens mobiliers;

3° les revenus professionnels;
40 les revenus divers.

SECTION 2.

REVENUS DES PROPRIETES FONCIERES,

Art.4.

§ 1. Le revenu net des propriétés foncières s'entend

1c pour les propriétés sises en Belgique :

a) du revenu cadastral fixé conformément aux articles
4, § 1, 5, 6. 7, 9 et 10 des lois relatives aux impôts sur
les revenus, coordonnées le 15 janvier 1948, telles qu'elles
existaient avant la mise en vigueur de la présente loi;

b) dudit revenu cadastral augmenté de la partie du loyer
tot des charqes locatives qui dépasse 200 % du revenu cadas-
tral des biens ou de la partie des biens servant à l'exercice
d'une activité professionnelle du locataire;

2° pour les proprlêtés sises à l'étranger:

a) -'de la valeur locative des immeubles ou parties d'im-
meubles qui ne sont pas donnés en location et qui rie ser-
vent pas à l'exercice d'une activité professionnelle du pro-
priétaire;

b) du loyer et des autres avantages retirés d'immeubles
ou parties d'immeubles donnés en location.

Le loyer et les charges locatives visés au 1°, b, de même
que la valeur locative, le loyer et les autres avantages visés
au 2°, a et b, ne sont à retenir qu'à concurrence des trois
quarts ou des neuf dixièmes de leur montant. suivant qu'il
s'agit d'immeubles bâtis ou d'immeubles non bâtis.
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2" op voorwaarde van wederkeriqheid, de arnhtenaren ,
agenten, vertegenwoordigers of afgevaardigden van
vreernde staten of van hun politieke onderverdelinqen, van
inrichtingen, instellingen of andere rechtspersonen naar
vreernd recht, die geen handelsbedrijf uitoefenen, voor zover
de betrokkenen de Belgische nationaliterr niet bez îtten.

§ 3. De Rijksinwoners zijn aan de personenbelasting
onderworpen op grond van al hun inkomsten, zelfs indien
sommige daarvan in het buitenland gewonnen of verkrc-
gen zijn.

HOOFDSTUK Il.

Grondslag van de belasting.

AFDELING 1.

ALGEMENE BEPAUNG VAN HET BELASTBAAR INKOMEN.

Art. 3.

Het belastbaar inkomen wordt gevormd door de geza-
menlijke netto-inkomsten van de volgende categorieën,
verminderd met de in artikel 18 van deze wet vermelde
verliez en of uitgaven:

1° inkomsten uit grondeigendommen;
2° inkomsten uit en opbrengsten van roerende kapitalen

en goederen;
3" bedrij fsinkomsten;
40 diverse inkomsten.

AFDELING 2.

INKOMSTEN UIT GRONDEIGENDOMMEN.

Art,4.

§ 1. Onder netto-inkomsten uit grondeigendommen wordt
verstaan :

1o voor in België gelegen eigendommen:

a) het kadastraal inkomen vastgesteld overeenkomstig
de artikelen 4. § l, 5, 6, 7, 9 en 10 van de op 15 januari
1948 gecoördineerde wetten betreffende de inkomstenbelas-
tingen, zoals zij bestonden vóór de inwerkingtreding van
deze wet;

b) het voor meld kadastraal inkornen verhoogd met het
gedeelte van de: huurprijs en de huurlasten dat 200 % te
boven gaat van het kadastraal inkomen van de goederen of
het gedeelte ervan dienende tot het uitoefenen van een
bedrijfsactiviteit van de huurder;

2° voor in het buitenland gelegen eigendommen :

a) de huurwaarde van de onroerende goederen of qedeel-
ten ervan die niet verhuurd zijn en niet dleuen tot het uitoe-
fenen van een bedrijfsactiviteit van de eigenaar:

b) de huurprijs en andere voordelen van verhuurde onroe-
rende goederen of gedeelten ervan.

De onder 1°, b, bedoelde huurprijs en huurlasten, alsook
de huurwaarde, de huurprijs en de andere voordelen bepaald
in 2°, a en b, zijn slechts in aanmerking te n ernen ten belope
van de drie vierden of van de negen tienden van hun bedrag,
naargelang het gaat om gebouwde eigendommen of om
ongebouwde eigendommen.



§ 2. Par dérogation au § 1. la. a :

l ° est immunisé. le revenu cadastral des propriétés visées
à l'article 4, § 3, des mêmes lois coordonnées;

2" le revenu cadastral est réduit dans une mes lire pro-
portionnelle à la durée et à l'importance de l'improductivité
ou de la perte ou de l'absence de jouissance de revenu dans
les cas visés à l' article 13. § I. des mêmes lois coordonnées,
étant entendu que les mots « cent quatre-vingts jours »
et « 50 % » y sont remplacés respectivement par les mots
« nonante jours» et « 25 % »;

3° dans le chef du contribuable qui occupe une maison
d'habitation dont il est propriétaire, possesseur, emphytéote,
superficiaire ou usufruitier, le revenu cadastral de cette mai"
son est réduit :

a) à concurrence de 6 000 francs, lorsque les revenus
professionnels sont constitués exclusivement par des pen"
siens:

b) à concurrence: de la moitié de son montant, avec maxi-
mum de 6 000 francs, dans les autres cas.

Cette réduction s'apprécie par parcelle cadastrale et en
cas d'occupation de plus d'une maison, elle ne s'applique
qu'à une seule maison, au choix du contribuable.

SECTION 3.

REVENUS ET PRODUITS
DES CAPITAUX ET BIENS MOBILIERS.

Art, 5.

§ 1. Les revenus et produits des capitaux et biens mobi-
liers sont, .sous réserve des dérogations prévues au présent
article. ceux visés aux articles 14 à 19 des mêmes lois
coordonnées.

§ 2, Ils comprennent, en outre:

10 at! titre de revenus d'actions ou parts, les revenus des
capitaux engagés dans les sociétés. associations, établisse-
ments Ot! organismes quelconques possédant la personna-
lité juridique qui sont constitués autrement que sous l'tille
des formes prévues au Code de commerce et qui ont en
Belgique leur siège social, leur principal établissement ou
leur siège de direction ou d'administration;

2° au titre de revenus de fonds publics belges, les revenus
des titres d'emprunts exonérés d'impôts réels en vertu de
dispositions légales particulières;

3° au titre de revenus de capitaux investis:
a) sans préjudice: de l'application du § 3, 40 et 5°, du

présent article, les revenus des capitaux investis par les
associés actifs dans les sociétés constituées sous l'une des
formes prévues au Code de commerce, autres que' les
sociétés anonymes et les sociétés en commandite par actions;
à défaut de rèqles statutaires ou conventionnelles sur
l'objet. la rémunération du capital investi par ces associés
est fixée suivant le taux de rémunération du capital invésti
par les associés non actifs ou, lorsque tous les associés sont
actlfs, suivant un taux de 6 % du capital investi;

b) les intérêts des avances faites aux sociétés de per-
sonnes par les associés ou leur conjoint, ainsi que par leurs
enfants, lorsque les associés ou leur conjoint ont la jouis-
sance légale des revenus de ceux-ci;
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§ 2, In afwijking van § 1, 1°, a :

l°geniet het kadastraal inkomen van de eigendommen
bedoeld in ar tikel 4, § 3, van dezelfde gecoördineerde wet-
ten belastingvrijdom;

20 wordt het kadastraai inkomen proportioneel ve rrnin-
derd overeenkomstig de duur en de hoegrootheid van de
improduktiviteit of van het verlies of het ontbreken
van het genot van inkomsten in de gevallen bedoeld in
artikel 13, § l . van dezelfde gecoördineerde wetten . waar
echter de woorden « 180 dagen » en « 50 % » onde rschei-
denlijk door de woorden « 90 daqen » en « 25 % » worden
vervanqen:

30 voor de belastingplichtige die een woonhuis betrekt,
waarvan hij eigenaar, bezitter. erlpachter. opstalhouder of
vruchtgebruiker Is, wordt het kadastraal inkomen van dat
huis verminderd :

a) met 6000 frank wanneer de bedrijfsinkomsten alleen
uit pensioenen bestaan:

b) met de helft van zijn bedrag, met maximum van
6 000 frank, in de aridere gevallen,

Deze vermindering wordt per kadastraal perceel nagegaan
en, in gevaJ van betrekking van meer dan één woonhuis,
is zij slechts van toepassing op èén huis, ter keuze van de
belastin gplichtige.

AFDELING 3.

INKOMSTEN UIT EN OPBRENGSTEN
VAN ROERENDE KAPITALEN EN GOEDEREN,

Art. 5.

§ I. De inkomsten uit en de opbrengsten van roerende
kapitalen en goederen zijn, onder voorbehoud van de bij dit
artikel bepaalde afwijkingen, die bedoeld in de artikelen 14
tot 19 van dezelfde gecoördineerde wetten.

§ 2. Zij omvatten boveridien :

10 als inkomsten uit aandelen of delen, de inkomsten uit
kapitalen belegd in enigerlei vennootschap. vereuiqtnq,
inrichting of in stellinq met rechtspersoonlijkheld, die anders
is opqericht dan ineen der vormen bepaald in het Wetboek
van koophandel en waarvan de maatschappelijke zetel, de
voornaamste inrichting of de zetel van het bestuur of beheer
ztch in België bevindt;

2° als inkomsten uit Belgische openbare Iondsen, de
inkomsten uit de leninqtitels die krachtens bijzondere wets-
bepalingen van de z.akelijke belastingen vrijqesteld zijn:

3" als inkomsten uit belegde kapitalen:
a) onverminderd de toepassing van § 3, 4" en 5". van

dit artikel, de inkomsten uit kapitalen belegd door de vret:-
kende vennoten in de vennootschappen opgericht in een der
vorrnen bepaald in het Wetboek van koophan del, naarnloze
vennootschappen en vennootschappen bi] wijze van geld-
schieting op aandelen uitgezonderd; bij ontstentenis van
statutaire of conventionele be:palingen ter zake, wordt de
vergoeding van het door deze vennoten belegde kapitaal
vastgesteld volgens het vergoedingsperce:ntage van het
door de stille vennoten belegde kapitaal, of, wanneer allen
werkeride vennoten zijn, op 6 % van het belegde kapitae l:

b) de interesten uit voorschotten aan personenvennoot-
schappen toegestaan door de vennoten of hun echtqenoot,
alsook door hun kinderen wanneer de vennoten of hun·
echtgenoot het wettelijk genot van de inkomsten van die
kinderen hebben:
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4" les revenus compris dans les rentes viagères ou tem-
poraires, autres que les pensions, constituées il titre onéreux
à charge de personnes morales quelconques ou d'exploita-
tions établies en Belgique ou à l'étranger. Lorsque ces
rentes sont constituées moyennant versement à capital
abandonné, leur montant imposable est limité à 3 % de ce
capital; lorsqu'il s'agit de rentes résultant de la translation
de la propriété, de la nue-propriété ou de l'usufruit
d'immeubles, la valeur du capital est fixée comme en matière
de droits d'enregistrement.

§ 3, Ils ne comprennent pas :

I" les revenus des biens immobiliers situés il l'étranger;

2" les revenus des actions privilégiées de la Société natio-
nale des chemins de fer belges;

30 les revenus d'actions ou parts payés ou attribués en
cas de partage de l'avoir social ou de rachat d'actions;

4 u les revenus de capitaux investis payés ou attribués en
cas de partage total ou partiel de l'avoir' social de sociétés
de personnes qui n'ont pas opté pour l'assujettissement de
leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques;

5 ° les revenus de capitaux investis par les associés actifs
et non actifs, dans les sociétés qui ont opté pour l'assujettis-
sèment de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques;

6° les revenus des fonds publics belges et des emprunts
de l'ex-Congo belge qui ont été émis en exemption d'impôts
belges, réels et personnels, ou dei tous impôts;

7° les lots afférents à des titres d'emprunts;
8° les revenus ne dépassant pas 500 francs par an et

afférents soit à des dépôts à la Caisse générale d'épargne et
de retraite, aux caisses cl'épargne relevant d'un établissement
public autre que l'Office central de la petite épargne, aux
caisses d'épargne soumises au contrôle de l'Office précité,
soit à des dépôts effectués pour un terme de moins de deux
ans dans les sociétés possédant la personnalité juridique
dont l'activité se borne à pratiquer des prêts hypothécaires
sur des immeubles situés en Belgique ou sur des navires et
bateaux immatriculés à la conservation des hypothèques à
Anvers, et des opérations accessoires à ces prêts, soit à des
dépôts effectués dans les entreprises visées ft J'article pre-
miel', alinéa premier, de J'arrêté royal du 9 juillet 1935,
n° 185, et reçus en carnets Oll livrets de dépôts répondant
à la définition établie par la Commission bancaire.

§ 4. Pour l'upplïcation de l' article 15, § l, b, des mêmes
lois coordonnées, J'incorporation au capital social de bénê-
Hees, quelles qu'en soient J'origine et la nature, n'est pas
considérée comme une libération effective de ce capital,

§ 5, Le montant net des revenus de capitaux mobiliers
s'entend du montant encaissé ou recueilli sous quelque forme
que ce soit avant déduction des frais d'encaissement en
Belgique, majoré du crédit d;impôt, du précompte mobilier,
du complément de précompte mobilier-et du précompte mobi-
lier fictif visés aux articles 35, § 6, 13, 14 et 48, § 4, de la
présente loi.

Le montant net des produits de la location, de l'affermage,
de l'usage et de la concession de tous biens mobiliers, s'en"
tend de leur montant bruli diminué des dépenses ou charges
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4° de inkomsten beqrepcn in lij frenten of tijdelijke ren-
te n. pcnsioenen uitgezonderd, onder bezwarendc titel aan-
gelegd ten laste van enigerlei rech tspersonen of van onder-
nemingen gevestigd in België of in het bultcnland, Wan-
neer deze r enten aangelegd zijn tegen storting met prijsgave
van het kapitaal, wordt hun belastbaar bedrag beperkt tot
3 % van dit kapitaal: gaat het orn renten die voortvloeien
uit de overdracht van de eigendom, van de blote eigendom
of van het vruchtqebruik van onroerende goederen, dan
wordt de waarde van h et kapitaal bepaald zoals op het. stuk
van reqistratierechten.

§ 3, Zij ornvatten niet :

I ° de inkomsten uit onroer end e goederen gelegen in het
buitenland;

2° de inkomsten uit de preferente aandelen van de Natio-
nale Maatschappij der Belgische Spoorwegen:

3" de inkornsten uit aandelen of delen betaald of toeqe-
kend in geval van verdelinq van het maatschappelijk ver-
mogen of van de wederinkoop van aandelen;

1° de inkornsten uit belegde kapitalen betaald of toeqe-
kend bij de totale of gedeeltelijke verdeling van het maat-
schappelijk vermogen in de personenvennootschappen die de
aanslag van hun win sten in: de personenbelasting niet ver-
kozen hebben;

5° de inkomsten uit kapitalen belegd door werkende en
stille vennoten in de vennootschappen die de aanslag van
hun winsten in de personenbelasting verkozen hebben;

6° de inkomsten uit Belgische openbare fondsen en uit
leningen van voormalig Belqisch Kongo die uitgegeven wer-
den onder vrijstelling van de Belgische zakelijke en perse-
nele belastinqen, of van eIke belasting;

7° de loten van leningstitels;
8° de inkomsten die 500 frank per jaar niet te boven gaan

en die betrekking hebben hetzij op deposito's bij de Alqe-
mene Spa ar- en Lij Irentekas, bij spaarkassen die van' een

.andere openbare instelling dan het Centraal Bureau voor
de kleine spaarders afhanqen , bij spaarkassen die aan de
controle van voormeld Bureau onderworpen zijn , hetzij op
deposito's die voor een termijn van minder dan twee jaar
toevertrouwd worden aan vennootschappen met rechtsper-
soonlijkheid waarvan de activiteit zich beperkt tot het bedrijf
van hypothecaire leninq en op in België gelegen onroerende
goederen of op zee- en binnenschepen teboekqesteld op het
kantoor der hypotheekbewaring te Antwerpen, en van bij die
leningen behorende handelingen, hetzij op deposito's in de
bij het eerste artikel, eerste lid. van het koninklijk besluit
van 9 juli 1935, n" 185, bedoelde ondernemingen en die wor-
den ingeschreven op depositoboekjes beantwoordend aan de
door de Bankcornmissie vastgelegde bepaling.

§ 1, Voor de toepassing van artikel 15, § l , b, van dezellde
gecoördineerde wetten, wordt de opneming in het maat-
schappelijk kapitaal van winsten, welke ook hun oorspronq
en hun aard zijn, niet beschouwd als een werkelijke storting
van dit kapitaal.

§ 5. Onder netto-bcdrag van de inkomsten uit roerende
kapitalen wordt verstaan het bedrag in enigerlei vorm geïnd
of verkregen vóór aftrek van de inningskosten in België,
verhoogd met het belastingkrediet, met de roerende voor-
heffinq, met de aanvullende roerende voorheffing en met
de Hctieve roerende voorheffing bedceld in de artikelen
35, § 6, 43. 44 en 48, § 1, van deze wet,

Onder netto-bedraq van de opbrengsten van verhuring,
verpachting, gebruik en concessie van âlle roerende goede-
ren wordt verstaan hun bruto-bedraq, verminderd met de



exposées en vue de leur acquisition ou de leur conservation;
à défaut d'éléments probants, ces dépenses ou charges sont
évaluées forfaitairement suivant des pourcentages fixés par
le Roi.

SECTION 4.

REVENUS PROFESSIONNELS,

Art. 6.

§ 1. Les revenus professionnels sont ceux qui provien-
nent, directement ou indirectement, d'activités de toute
nature, c'est-à-dire:

1° les bénéfices, rémunérations et profits visés à l'arti-
cle 25, § l, des mêmes lois coordonnées;

2° les bénéfices ou profits qui se rattachent à une acti-
vité professionnelle indépendante antérieurement exercée
par le bénéficiaire ou par la personne dont celui-ci est
l'ayant-cause.

§ 2, Dans les sociétés qui ont opté pour l'assujettissement
de leurs bénéfices à l'impôt des personnes physiques, ainsi
que dans les sociétés civiles ou associations sans person-
nalité juridique qui ont en Belgique leur siège de direction
ou d'administration et qui bénéficient de revenus visés à
l'article 25, § 1, l' ou 3°, des mêmes lois coordonnées. les.
prélèvements des associés ou membres ainsi que leurs parts
dans les bénéfices ou profits distribués ou non distribués,
sont considérés comme des bénéfices ou profits dans le chef
desdits associés ou membres.

. § 3. Les bénéfices des exploitations industrielles, com-
merciales ou agricoles quelconques, sont ceux qui sont visés
à l'article 27, § 1, alinéa premier, et § 2, alinéa premier,
1° à 5°, et alinéas 2 et 3, des mêmes lois coordonnées.

Ils comprennent, en outre, les indemnités de toute nature
. que l'exploitant obtient, en cours d'exploitation, soit en
compensation ou à l'occasion d'un acte quelconque suscep-
tible d'entraîner une réduction de l'activité ou des bénéfices
de l'entreprise, soit en réparation totale ou partielle d'une
perte temporaire de· bénéfices.

Ils ne comprennent pas:
1° les provisions constituées, dans les limites et aux con-

ditions déterminées par le Roi, en vue de faire face à des
pertes sur créances douteuses;

2° les sommes allouées ou attribuées par les sociétés qui
n'ont pas opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices à
l'impôt des personnes physiques, à leurs associés actifs,
soit au titre de revenus de capitaux investis, soit en cas de
partage total ou partiel de l'avoir social.

§ 4. Lorsqu'une entreprise établie en Belgique se trouve
directement ou indirectement dans des liens quelconques
d'interdépendance à l'égard d'une entreprise établie à l'étran-
ger, tous avantages anormaux Oll bénévoles qu'en raison
de ces liens elle consent à cette dernière, ou à des personnes
et entreprises ayant avec celle-ci des intérêts communs, sont
ajoutés à ses propres bénéfices.

§ 5. Les rémunérations des personnes rétribuées par un
tiers, sans être liées par un contrat d'entreprise, des adminis-
trateurs, commissaires, liquidateurs et autres mandataires
près des sociétés par actions, ainst que les pensions et rentes
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uitgaven en lasten gedragen met het oog op hun verkrijging
of hun behoud: bij ontstentenis van bewijskrachtige elernen-
tcn, worden deze uitgaven of lasten forfaitair geraamd vol"
gens door de Koning te bepalen percen ta qes,

AFDELING 4.

BEDRIJFSINKOMSTEN.

Art.6.

. § 1. Bedrijfsinkomsten zijn die welke rechtatreeks of
onrechtstreeks voortkomen uit act îviteiten van alle aard, dit
wil zegge:n :

1" de winsten, bezoldigingen en baten bedoeld bij arti-
kel 25, ~ 1, van dez elfde gecoördineerde wetten;

2° de winsten en baren die betrekking hebben op een
zelfstandige bedrijfsactiviteit voor heen uitqeoc Iend door
de genieter of door de persoon waarvan hij de rechtver-
krijqende is. .

§ 2. In de vermootschappcn die de aanslag van hun win-
sten in de personenbelasting verkozen hebben alsook in de
burq erlljke vennootschappen of verenigingen zonder rechts-
persoonltjkhetd, die in België hun bestuurs- of beheerszetel
hebben en die bij artikel 25. § L 1° of 3° van dezelfde
gecoördineerde wetten bepaaldc lnkomsten genieten, wor-
den de opnemingen der vennoten of leden, alsook hun deel
in de verdeelde of onverdeelde wins ten of baten, beschouwd
als winsten of baten in hoofde van bedoelde vennoten of
leden.

§ 3. Winsten van om het even welke nijverh eids-, ban-
dels- of landbouwbedrijven zijn die bedoeld bij artikel 27,
§ 1, eerste lid, § 2, eerste lid, 10 tot 5°, en lid 2 en 3, van
dezelfde gecoördineerde wetten.

Zij ornvatten bovendien de vergoedingen van alle aard
die de ondernemer in de loop van de exploitatie verwerft
hetzt] als compensatie of ter qeleqenh eid van .enigerlei han-
deling waaruit een vermindering van de activiteit of van
de winsten der onderneminq kan voortvloeien, hetzij als
volledig of gedeeltelijk herstel van een tijdelijke winstder-
ving.

Zij omvatten niet:
lode provisies aangelegd. binnen de grenzen en onder

de voorwaarden hepaald door de Koning, teneinde het hoofd
te bieden aan verliez en op twijfelachtige schuldvorderingen;

2' de sommen door de vennootschappen, die de aanslag
van hun winsten in de personenbelasting ruet verkozen
hebben, verleend of toegekend aan hun werkende vennoten,
hetzij uit hoofde van inkomsten uit beleqde kapitalen, hetzî]
in geval van gehele of gedeeltelijke verdeling van het maat-
schappelijk vermoqen,

§ 4. Wanneer een in België gevestigde onderneming
zich rechtstreeks of onrechtstreeks in enigerlei band van
wederzljdse afhankelijkheid bevindt ten aanz ien van een
in het buitenland gevestigde on.derneminq, worden alle
abnorrnale of goedwillige voordelen die zij wegens die band
verle ent aan laatstbedoelde onderneminq , of aan personen
en ondernemingen die met deze belangen gemeen hebben,
gevoegd bij haar eigen winsten.

§ 5, Bezoldigingen Van de personen die bezoldigd zijn
door een derde, zonder door ee n aarlOemingscontract te
zijn verbonden, van de beheerders, commissarissen, vereffe-
naars en andere lasthebbers van vennootschappen op aan-
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viagères, sont celles visées à l'article 29, §§ 1, Ibis et 2 des
mêmes lois coordonnées;

Elles comprennen t en outre:

10 les rentes ou pensions et autres allocations en tenant
lieu qui constituent la réparation totale ou partielle d'une
perte permanente de bénéfices, profits ou rémunérations;

20 les rémunérations proméritées par les personnes visées
à l'article 25, § l , 2", des mêmes lois coordonnées, même si
elles sont payées Oll attribuées aux ayants-cause de ces
personnes.

§ 6, Les profits d e professions libérales, charges, offices
ou autres occupations lucratives, visés à l'article 25, § 1. 3",
des mêmes lois coordonnées, sont constitués par la diffé-
rence entre les recettes totales et les dépenses inhérentes
à l'exercice de la profession,

Ils comprennent, en outre :

l°tous les accroissements qui résultent de plus-values
réalisées sur des avoirs servant à l'exercice de la profession:

2° les indemnités de toute nature obtenues, au cours de
l'exercice de la profession, soit en compensation ou à l'occa-
sion d'un acte susceptible d'entraîner une réduction de
l'activité ou des profits de celle-ci, soit en réparation totale
ou partielle d'une perte temporaire de profits,

§ 7, Les bénéfices ou profits visés à ]'article 6, § 1, 2°,
de' la présente loi, sont;

10 ceux qui sont obtenus ou constatés en raison ou à
l'occasion de la cessenon complète et définitive par le con-
tribuable de l'exploitation de son entreprise ou de l'exer-
cice d'une profession libérale, charge, office ou occupation
lucrative et qui proviennent d'accroissements des avoirs
corporels ou incorpo-rels, y compris les matières premières,
produits et marchandises, ayant servi à cette exploitation,
profession ou occupation;

20 ceux qui sont obtenus ou constates postérieurement
à cette cessation et qui proviennent de l'exercice antérieur
de l'activité professionnelle.

Les dispositions du présent paruqraphe s'appliquent èqa-
lement en cas de cessation complète et définitive, en cours
d'exercice de l'activité professionnelle, d'une ou de plu-
sieurs branches de cette activité.

SECTION 5.

REVENUS PROFESSIONNELS IMMUNISES.

Art. 7.

§ 1. Les plus-values visees à l'article 27, § 2bis, des
mêmes lois coordonnées, sont immunisées dans la limite
prévue par cette disposition, sauf ;

1· que l'immunité n' est subordonnée à aucune condition
lorsqu'il s'~git :

a) de plus-values réalisées sur des immeubles bâtis. sur
l'outillage et sur des participations et valeurs de portefeuille,
lorsque ces éléments étaient entrés dans le patrimoine de
l'entreprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation;

b) de plus-values réalisées par des corrtrtbuab les dont
l'activité professionnelle porte sur l'achat ou la construction

delen , alsmede pensioenen en lijfrenten. zijn die bedoeld
bîj artikel 29, § § l,lbis en 2, van dezclf de gecoördineerde
wetten.

Zij omva tten bovendien:

lode renten of pensioenen en andere gelijkaardige toe-
lagen, die het volledig of gedeeltelijk herstel van een besten-
dige dervinq van winsten, baten of bezoldiqinqen uitmaken;

2" de door personen bedoeld bij arttkel 25, § l , 2', van
dezelfde qecoördmeerde wetten vrocqer verworven bezol-
digingen, zelfs indien zij aan de rechtverkrijqenden van die
personen worden betaald of toegekend.

§ 6, De baten van vrije beroepen, van arnbten , posten
of andere winstgevende betrekkingen bedoeld bij artikel 25,
§ l. 3°, van dez elfde gecoördineerde wetten, worden vast-
gesteld door van het geheel bedrag der ontvangsten de
uitq aven af te trekken die aan het uitoefenen van het bedrijf
eigen zijn,

Zij omvatten boveridien :

1° alle vermeerderingen die voortvloeien uit meerwaar-
den verwezenlijkt op activa dienend tot het uitoefenen van
het bedrijf:

20 de vergoedingen van alle aard verkreqen gedurende
het uitoefenen van het bedrtjf , hetzij als compensatie of
ter gelegenheid van eniqerlei handeling waaruit een ver-
mindering van de activiteit of van de eraan verbonden baten
zou voor tvloeien, hetzij als volledig of gedeel telijk herstel
van een tljd elijke baatdervtnq.

7. De winsten en baten bedoeld bij artikel 6, § 1,20
,

van deze wet zijn :

10 die welke worden beháald of vastqesteld uit hoofde
of ter gelegenheid van de vollediqe en definitieve stopz et-
ting, door de belastingplichtige, van de exploitatie van zijn
bedrijf of van de uitoefening van een vrij beroep, een ambt,
post of winstgevende betrekking en die voortkornen van
'meerwaarden op lichamelijke of onlichamelijke activa, met
inbegrip van grondstoffen, producten en koopwaren, die tot
die exploitatie, dit heroep of die betrekkinq hebhen gediend;

2" die welke worden behaald of vastqesteld na deze
stopzettin q en die voortkomen van de vroeqere uitoefeninq
van de bcdrijfsuctiviteit.

De bepalingen van deze paragraaf zijn mede van toepas-
sing in geval van volledige en deflnitieve stopzetting, in de
loop vun de uitoefening van de bedrijfsactivitett. van éên
of meer takken van deze activiteit.

AFDELING 5.

VRIJGESTELDE BEDRIJFSINKOMSTEN,

Art. 7,

§ 1. De meerwaarden omschreven in artikel 27, § 'lbis, van
dezelfde gecoördineerde wetten, zijn vrijgesteld binnen de
in bedoelde bepaling gestelde beperkinq, behoudens :

10dat de vrijstelling aan geen enkele voorwaarde onder-
geschikt is ,wanneer het betreft :

a) meerwaarden verwezenlijkt op gebouwde eiqendom-
men, op de uitrusting en op participaties en waarden in
portefeuille, wanneer deze elernenten sedert meer dan vijf
jaar vóór de verwezenlijking in het vermogen van de
onderneming werden opgenomen;

b) meerwaarden verwezenlijkt op ongebouwde eigen-
dommen die sedert meer dan v ij] jaar vóór de verwezen-



et la vente ou la location d'immeubles, sur des immeubles
non bâtis qui étaient entrés dans le patrimoine de leur
entreprise depuis plus de cinq ans avant la réalisation;

2° que sont entièrement immunisées, sans condition, les
plus-values non réalisées, quels que soient les éléments aux-
quels elles se rapportent, ainsi que les plus-values réalisées
sur des immeubles non bâtis par des contribuables non
visés au 1°, b ; .

3° que ne sont pas immunisées, les plus-values réalisées
sur des immeubles bâtis, sur l'outillage et sur des partici-
pations et valeurs de portefeuille, ainsi que les plus-values
réalisées par des contribuables visés au 1°, b, sur des
immeubles non bâtis, lorsque ces éléments étaient entrés
dans le patrimoine de l'entreprise depuis moins de cinq ans
avant leur rêalisation. .

§ 2. Sont également immunisées, les plus-values résultant
d'indemnités perçues du chef de sinistres, expropriations,
réquisitions en propriété et autres événements analogues
qui ont atteint des éléments d'actif corporels ou incorporels
autres que matières premières, produits et marchandises.

Cette immunité n'est maintenue que si le contribuable êta-
blit qu'une somme êgale au montant de l'indemnité a été
remployée dans l'exploitation de son entreprise, en éléments
corporels ou incorporels. autres que matières premières,
produits ou marchandises, dans un delai expirant trois ans
après la fin de la période imposable au cours de laquelle
l'indemnité a été perçue,

A défaut de remploi clans les formes et délais précités,
la plus-value est considérée comme un bèuèfrce obtenu
pendant la période imposable au cours de laquelle ce délai
est venu à expiration, sans préjudice toutefois de l'applica-
tion du § 1 du présent. article ou de l'article 8 de la présente
loi, suivant le cas,

Toutefois, le maintien de l'immunité n'est subordonné à
aucune condition, lorsqu'elle se rapporte à des plus-values
réalisées sur des propriétés foncières non bâties par des
contribuables dont l'activité professionnelle ne porte pas
sur l'achat ou la construction et la vente ou la location
d'immeubles,

§ 3, Les dispositions des §§ 1 et 2 du présent article
sont également applicables aux plus-values visées à l'arti-
cle 6, § 6, deuxième alinéa, 1', de la présente loi.

§ 4, Lorsque les circonstances économiques le justifient,
le Roi peut, aux conditions et dans les limites qu'Il déter-
mine, réduire la taxation des plus-values non immunisées
en vertu des §§ 1 à 3,

§ 5. Lorsque des sociétés possédant la personnalité juri-
dique fusionnent avec d'autres sociétés possédant également
la personnalité juridique, les plus-values résultant. pour
les actionnaires ou associés des sociétés fusionnées ou absor-
bées, de l'échange de leurs parts représentatives de droits
sociaux dans ces dernières sociétés contre les parts des
sociétés absorbantes ou des nouvelles sociétés sont consi-
dérées comme des plus-values non réalisées.

Lorsque les actionnaires ou associés réalisent les parts
qu'ils ont reçues en échange ou comptabilisent une dépré-
ciation de ces parts, la plus-value ou la moins-value est
déterminée eu égard à la valeur d'investissement ou de
revient des parts échangées, augmentée des plus-values
taxées ou diminuée des moins-values admises, tant avant
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Hjking in het vermogen van de onderneminq werden opqe-
nomen door belastingplichtigen wier bedrijfsactiviteit
bestaat in het aankopen of bouwen en het verkopen of
verhuren van onroerende goederen;

2" dat onvoorwaardelijk totaal zijn vrijgesteld de niet
verwezenlijkte meerwaarden, welke ook de elernenten zijn
waarop zij betrekking hebb en, alsook de meerwuar den op
ongebouwde eigendommen verwezenlijkt door belastinq-
plichtigen niet bedoeld bij 1°, b;

3D dat niet zijn vrijgesteld de meerwaarden verwezenlijkt
op gebouwde eigendommen, op de uitrustinq en op parti-
cipaties en waerden in portefeuille, evenals de mecrwaarden
verwezenlijkr door belastingsplichtigell bedoeld bij 1D, b,
op ongebouwde eigendommen, wanrieer deze elernenten
sedert minder dan vij f [aar vóór hun verwezenlijkinq in
het vermogen van de onderneming wer den opgenomen,

§ 2. V rijgesteld zijn eveneens de meerwaarden die voort-
komen van vergoedingen ontvangen uit hoofde van schade-
gevallen, onteiqeninqen, opeisingen in eigendom en andere
gelijkamdige gebeurtenissen die licharnelijke of onlicha-
melijke acuva-elementen andere dan grondstoEfen, produc-
ten en koopwaren hebben getroffen.

Deze vrijstelling wordt slechts behouden voor zover de
belastingplichtige aantoont dat een som gelijk aan het bedrag
van de vergoeding in de exploiratie van zijn onderneming
wederbelegd werd in lichamelijke of onlioharnelijke activa-
elementen, grondstoffen, produkten of koopwaren uitqezon-
derd, binnen een termijn die verstrijkt drie jaar na het einde
van het belastbaar tijdperk gedurende hetwelk de verqoe-
ding werd ontvangen.

Bij ontstentenis van wederbelegging in de bovenvermelde
vorm en binnen de bovenvermelde termijn, wordt de meer-
waarde beschouwd als een, winst behaald gedurende het
belastbaar tijdperk in de loop waarvan deze terrnijn ver-
streken is, onverminderd evenwel de toepassinq van § 1
van dit artikel of van artikel 8 van deze wet, naar het geval.

Het behoud van de vrijstelling is echter aan geen enkele
voorwaarde ondergeschikt wanneer zij betrekking heeft op
meerwaarden verwezenlijkt op ongebouwde grondeigendom-
men door belastingplichtigen wier bedrijfsactiviteit niet
bestaat in het aan.kopen of bouwen en het verkopen of
verhuren van onroerende goederen.

§ 3, De bepalingen van de § § 1 en 2 van dit artikel zijn
eveneens toepasselijk op de meerwaarden bedoeld bij arti-
hl 6, § 6, tweede lid, 10

, van deze wet.

§ 4, Wanneer de economische omstandigheden zulks
rechtvaardiqen, kan de Koning, onder de voorwaarden en
binn en de perken die Hij bepaalt, de aanslag verminderen
van de meerwaarden niet vrijgesteld krachtens de § § 1
tot 3,

§ 5, Wanneer vennootschappen met rechtspersoonlijk-
heid fusioneren met andere vennootschappen die eveneens
rechtspersoonltjkheid bezitten, worden als niet verwezen-
lijkte meerwaarden beschouwd de meerwaarden die, voor
de aandeelhouders of de vennoten van de gefusioneerde of
opgeslorpte vennootschappen voortvloeien uit de uitwisse-
ling van hun delen ter vertegenwoordiging van maatschap-
pelijke rechten in deze laatste vennootschappen tegen de
delen van de opslorpende vennootschappen of van de nieuwe
vennootschappen.

Wanneer de aan deelhouders of vennoten de in ruil ont-
vangen delen te gelde maken of een depreciatie op die
delen boeken, wordt de meerwaarde of de minderwaarde
bepaald met inachtneming van de aanschafftnqs- of beleq-
gingswaarde der omgeruilde delen, verhoogd met de meer-
waarden belast of verminderd met de minderwaarden aan-
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qu'après ['t<change; pour l'application du § 1, les parts réa-
Iisées sont censées avoir été acquises par lesdits actionnaires
ou associés il la date d'acquisition des parts échangées.

Art. 8.

§ I. Les plus-values obtenues ou constatées dans les con-
ditions prévues il l'article 6, § 7, de la présente loi, sur les
avoirs corporels ou incorporels autres que matières premiè-
res, produits et marchandises, sont immunisées dans la limite
prévue il l'article 27, § Zbis, des mêmes lois coordonnées.

§ 2. Les bénéfices ou profits vises à rarticle 6, § 7,
alinéa premier, 1", de la présente loi, sont entièrement immu-
nisés :

1" dans les cas où l'exploitation ou l'exercice de l'activité
professionnelle Otl encore tine ou plusieurs branches d'ac-
tivité sont continués par un ou plusieurs héritiers ou succes-
sibles en ligne directe de la personne qui a cessé l'exploi-
tation ou l' exercice de l'activité professionnelle ou la branche
d'activité ou par le conjoint survivant;

2° dans les cas où ils sont obtenus ou constatés à l'occa-
sion de l'apport, dans les conditions à déterminer par le
Roi, d'une ou de plusieurs branches d'activité il une société
existante ou il constituer dont le siège social ou le principal
établissement est situé en Belgique.

§ 3. Dans les éventualités visees au § 2, [es amortisse-
ments, moins-values et plus-values, à envisager dans le chef
du nouveau contribuable, sur les éléments délaissés par
l' ancien contribuable. sont déterminés comme si ces éléments
n'avaient pas changé de propriétaire.

Art. 9.

§ 1. Sont immunisés, les indemnités, pensions et autres
revenus visés à l'article 29, § 4, des mêmes lois coordonnées,
dans les limites prévues à cette. disposition, à l'exception:

10' des pensions, rentes et indemnités accordées en vertu
des lois qui régissent les pensions de vieillesse, visées au
2° dudit § 4;

2° des rentes, compléments de rentes, majorations de
rentes et allocations octroyés en exécution de la législation.
relative à la pension de vieillesse des travailleurs indèpen-
dants, visés au 7° dudit § 4.

§ 2. Les rentes octroyées aux invalides du temps de paix
ou à leurs ayants droit ne sont cependant immunisées que
dans la mesure où elles dépassent ce qui correspond à la
pension de retraite ou de survie à laquelle les intéressés
auraient pu normalement prétendre.

SECTION 6.

DETERMINATION DU MONTANT NET
DES REVENUS PROFESSIONNELS,

1. Génêralttës.

Art. 10.

Le montant net des revenus professionnels est déterminé
comme suit:

I ° le montant brut des revenus de chacune des activités
professionnelles est diminué des dépenses ou charges pro-
fessionneIIes qui grèvent ces revenus;
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genomen, zowel vóór als na de omruiling; voor de toepas-
sing van § l , worden de te gelde gemaakte delen geacht
door de genoemde aandeelhouders of vennoten te zijn ver-
kregen op de datum waarop de omgeruilde delen zijn ver-
kregen.

Art. 8.

§ I. De meerwaarden bekomen of vastqesreld onder de
voorwaarden bepaald in artikel 6, § 7. van deze wet, op
Iichamelijke of onlichamelljke activa, grondstoffen, produk-
ten en koopwaren uitgezonderd, zijn vrijgesteld binnen de
in artikel 27, § 2bis van dezelfde gecoördineerde wetten
gestelde beperking.

§ 2. De winsten of baten bedoeld bij artikel 6, § 7, eerste
lid, 1°, van deze wet, zijn volledig vrijgesteld:

10 ingeval de exploitatie of de uitoefening van de bedrijfs-
activiteit of nog één of meer takken van het bedrljf worden
voortgezet door ëén of meer erfgenamen of erfgerechtigden
in rechte linie van de persoon die de exploitatie of de uitoe-
fening van de bedrijfsactviteit of de bedrijfstak heeft
gestaakt of door de overlevende echtgenoot;

2° ingeval zij werden bekomen of vastgesteld ter gele~
genheid van de inbrenq. onder de door de Koning te bepalen
voorwaarden. van één of meer bedrijfstakken in een
bestaande of op' te richten vennootschap, waarvan de maat-
schappelijke zetel of de voornaamste inrichting in België is
gevestigd.

§ 3. In de bij § 2 bedoelde gevallen worden de in hoofde
van de nieuwe belastingplichtige in aanmerkinq te nemen
afschrijvingen, minderwaarden en meerwaarden op de door
de vroeqere belastingplichtige afgestane elernenten bepaald
alsof deze laatste niet van 'eigenaar waren veranderd.

Art. 9.

§ I. Zijn vrijgesteld de vergoedingen, pensioenen en
andere inkomsten bedoeld bij artikel 29, § 4, van derelfde
gecoördineerde wetten, binnen de in laatstvermelde bepaling
aangegeven grenzen, met uitzondering van :

1° pensioenen, renten en vergoedingen toegekend krach-
tens de wetten op de ouderdomspensioenen, bij 2° van voor-
melde § 4 bedoeld:

2° renten, aanvuIlende renten, renteverhogingen en roe-
lagen verleend ter uitvoering van de wetgeving betreffende
het ouderdomspensioen der zelfstandigen, bij 70 van voor-
melde § 4 bedoeld.

§ 2. Renten aan invaliden uit vredestijd of aan hun
rechthebbenden toegekend zijn evenwel slechts vrijgesteld
in de mate dat zij meer bedragen dan hetgeen overeensternt
met het rust- of overlevingspensioen waarop de betrok-
kenen normaal aanspraak hadden kunnen maken.

AFDELING 6.

BEPALING VAN HET NETTO-BEDRAG
DER BEDRIJFSINKOMSTEN.

1. Algemene bepalingen.

Art. 10.

Het netto-bedraq van de bedrijfsinkomsten wordt als
volgt vastgesteld:

lOhet bruto-bedrag van de inkonisten van ieder der
bedrijfsactiviteiten wordt verminderd met de bedrijfsuit-
gaven of -lasten die op deze inkomsten drukken:



2° les pertes professionnelles éprouvées pendant la
période imposable. en raison d'une activité professionnelle
quelconque, sont imputées sur les revenus des autres acti-
vités;

3" des revenus professionnels déterminés conformément
aux, lOet 20 du présent article, sont déduites les pertes pro-
fessionnelles éprouvées au cours des cinq périodes impo-
sables antérieures, dans la mesure où elles n'ont pas pu
être déduites en vertu de l'article 18, § 1. l ? de la présente
loi; cette déduction s'opère successivement sur les revenus
professionnels de chacune des périodes imposables sui-
vantes;

10 du total des revenus professionnels, déterminé con-
formément aux 1° à 3° du présent article, sont déduits les
dépenses ou abattements visés aux articles 15 et 16 de la
présente loi.

§ 2. Dépenses ou cherqes professionnelles.

Art. 11.

§ 1. Les dépenses ou charges professionnelles déductibles
sont celles que le contribuable justifie avoir faites ou 'sup-
portées pendant la période imposable en vue d'acquérir et
de conserver les revenus imposables.

Sont considérées comme ayant été faites ou supportées
pendant la période imposable, les dépenses ou charges qui,
pendant cette période, ont été effectivement payées 0\1 sup-
portées Olt qui ont acquis le caractère de dettes ou pertes
certaines et liquides et ont été comptabilisées comme telles.

Les charges professionnelles sont notamment celles qui
sont visées à l'article 26, §§ 2 et 4, des mêmes lois coor-
données.

§ 2. Elles comprennent en outre:

10 les cotisations personnelles dues en exécution de la
législation sociale Olt d'un statut légal ou réglementaire
excluant les intéressés du champ d'application de la léqis-
lation sociale: '

2" les primes d'assurance. individuelle contre les accidents
corporels de caractère professionnel, dans la mesure où
elles couvrent les assurés contre les conséquences d'acci-
dents susceptibles de survenir au cours de l'exercice de leur
activité professionnelle; à défaut d'éléments probants, la
quotité qui est censée couvrir les risques d'accidents de
caractère professionnel est évaluée forfaitairement à 75 %
des primes;

3° les versements effectués, en dehors de toute obligation
légale ou contractuelle, à une caisse de prévoyance ou de
secours destinée exclusivement à venir temporairement en
aide aux membres du personnel se trouvant dans le besoin,
mais dans la mesure seulement où ils ne dépassent pas,
par période imposable, 2,5 % des rémunérations brutes du
personnel appelé à bénêficier d'une telle aide et où la pro-
vision totale constituée à la fin de la période imposable ne
dépasse pas 5 % desdites rémunérations brutes de cette
période:

4° les rémunérations des membres de la famille du con-
tribuable. autre que son conjoint, travaillant avec lui, pour
autant qu'elles aient fait l'objet du précompte professionnel
et qu'elles ne dépassent pas un' traitement ou salaire normal
eu égard à la nature et' à la durée des prestations effectives
des bénéficiaires.

§ 3. Elles ne comprennent pas

10 les sommes payées au titre de revenus d'obligations,
de prêts, de créances, de dépôts et d'autres titres consti-
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2° de bedrijfsverlie zen tij dens het belastbaar tijdperk
geleden, uit hoofde van enigerlei bedrfjfsactlvlteit. worden
aangerekend op de inkomsten van de an der e acttviteiten:

3° van de bedriifsinkomsten, bepaald overecnkomstiq 1°
en 2° van dit artikel, worden de bedrtjfsverllezen. qeleden
tijd ens de vorige vijf belastbare tijdperken, afgetrokken in
de mate dat zij niet konden worden afgetrokken krachtens
artikcl 18. § I. 10 van deze wet: deze aftrek wordt achter-
eenvolgens verricht op de bedrijfsinkomsten van elk der
volgende belastbare tijdperken:

40 het totaal van de overeenkomsuq 1" tot 3° van dit
artikel bepaalde bedrijfsinkomsten wordt verrninderd met
de uitgaven of abattementen bij de artikelen 15 en 16
bedoeld,

2. Bedrijlsuitgaven of -Iastcu.

Art. Il.

§ 1. Aftrekbare bedrijfsuitgaven of -Iasten zijn die wclke
de belastmqplichtiqe bewijst tijdens het belastbaar tijdperk
te hebben gedaan of gedragen om de belastbare inkornaten
te verkrijgen en te behouden.

Worden beschouwd als 'gedaan of gedragen tijdens het
belastbaar tijdperk de uitqaven of lasten die. tijdens dit
tijdperk, werkelijk werden betaald of gedragen, of het
karakter van zekere en vaststaande schulden of verllez en
hebben verworven en als zodanig wcrden geboekt.

De bedrijfslasten zijn ondermeer die welke bedoeld zijn
in artikel 26, § § 2 en 4, van dezelfde gecoördineerde wetten,

§ 2. Zij omvatten bovendien:

lode persoonlijke bijdragen verschuldigd ter uitvoerinq
van de sociale wetgeving of van een wettelijk of reqlementair
statuut dat de betrokkenen van het toepassingsgebied van
de sociale wetgeving uitsluit:

20 de premies van individuele verzekeringen tegen licha-
melijke bedrijfsongevallen in de mate dat zij de verzekerden
dekken tegen de gevolgen van ongevallen die tijdens het
uitoefenen van hun bedrijfsactiviteit kunnen voorkomen: bij
ontstentenis van bewijskrachtige elernenten, wordt het
gedeelte dat geac'ht wordt de rfsico's van bedrijfsonqeval-
len te dekken, forfaitair geraamd op 15 % van de premies:

3° de stortinqen buiten elke wettelijke of contractuele ver-
plichting gedaan aan een voorzorqs- of hulpkas die uitslui-
tend bestemd is om tijdelijk hulp te verlenen aan behoeftiqe
leden van het personeel, doch slechts in de mate dat zij per
belastbaar tijdperk niet meer bedragen dan 2,5 % van de
bruto-beaoldiqmqen van het voor die hulp in aanmerkinq
komend personeel en dat de totale op het einde van de
belastbare periode gevormde provisie niet meer bedraagt
dan 5 % van bedoelde bruto-bezoldtqinqen van dit tijdperk:

.40 de bezoldiqinqerr van de gezinsleden van de belastinq-
plichtiqe, buiten zljn echtgenoot, die met hem sarnenwerken,
voor zover zij heu voorwerp zijn geweest van de bedrijfs-
voorheffing en zij niet meer bedragen dan een normale
wedde of een normaal loon. gelet op de aard en de duur
van de werkelijke prestaties van de genieters.

§ 3. Zij omvatten niet :

I ° de sommen betaald als inkomsten uit obligaties, lenin-
gen, schuldvorderingen, deposito's en andere effecten ter
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tutifs d'emprunts, dans la mesure où ils dépassent un mon-
tant correspondant à un taux d'intérêt de 9 % l'an;

2° les dépenses ayant un caractère personnel, telles que
le loyer et les charges locatives afférentes aux immeubles
ou parties d'immeubles affectés à l'habitation, les frais
d'entretien du ménage, d'instruction ou d'éducation et
toutes autres dépenses non nécessitées par l'exercice de la
profession;

JO l'impôt des personnes physiques, y compris les accrois-
sements, majorations, frais et intérêts de retard y affé-
rents, ainsi que les sommes versées à valoir sur l'impôt:

4" les taxes provinciales et communales assises sur la
base ou le montant de l'impôt des personnes physiques,
ainsi gue les centimes additionnels provinciaux et comrnu-
naux au précompte immobilier, y compris les accroissements,
majorations, frais et intérêts de retard y afférents;

5" les sommes payées à titre d'amendes, y compris les
amendes transactionnelles, de confiscations et de pénalités
de toute nature.

Art. 12,

Pour ce gui concerne les rémunérations mentionnées à
l'article 25, § 1, 2°, des mêmes lois coordonnées, les
dépenses ou charges professionnelles autres que les cotisa-
tians sociales sont. à défaut d'éléments probants, fixées
forfaitairement à un pourcentage du montant brut de ces
rémunérations préalablement diminué d esdites cotisations.

Ce forfait est. fixé ;

1u pour ce qui concerne les rérnunérntions visées à
l'article 25, § 1, 20, a, des mêmes lois coordonnées, à :
. a) 200/0, avec minimum de 7500 francs, pour les rému-
nérations ne dépassant pas 75 000 francs;

b) 15 0/0, avec minimum de 15 000 francs, pour les rêrnu-
né rations comprises entre 75 000 et 300 000 francs inclusi-
vement:

c) 10%, avec minimum de 45 000 francs et maximum de
60 000 francs, pour les rémunérations dépassant 300 000
francs;

2° pour ce qui concerne les rémunérations visées au § 1,
2°, b, dudit article 25, à 5 % avec minimum de 60 000
francs.

Art. 13.

Lorsque les circonstances économiques le justifient, le
Roi peut, aux coriditions qu'Il détermine, par arrêté pris
sur proposition conjointe des Ministres ayant dans leurs
attributions les finances et les affaires économiques, auto-
riser un amortissement. qui dépasse la dépréciation réelle-
ment subie pendant la période imposable, même pour cer-
tain es catégories d'éléments amortissables ou dans certaines
régions du pays ou encore dans certains secteurs de
l'économie,

Art. 14.

Aucune déduction au titre de pertes professionnelles ne
peut. être opérée, en vertu de l'article la, 2° et 3", de la
présente loi, sur la partie des bénéfices ou profits qui pro-
vient d'avantages anormaux ou bénévoles que le contri-
buable a retirés au cours de la période imposable, directe-
ment ou indirectement, sous quelque forme ou par quelque
moyen que ce soit, d'une entreprise à l' égard de laquelle
Il se trouve directement ou indirectement dans des liens
d'interdépendance.
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vertegenwoordiging van leningen, in de mate dat zl] een
met een rentevoet van 9 1'10 's jaars overeenstemmend bedrag
te boven gaan;

2° de uitgaven van per soonlljke aard, zoals de huurprijs
en de huurlasten van onroerende goederen of gedeelten
ervan die tot woning diencn. de onderhoudskosten van het
gezin, de kosten van onderwijs of opvoeding en alle andere
uitgaven die voor de uitoefening van het bedrijf niet nood-
zakelijk zijn:

3" de personenbelasunq, met inbegrip van de desbetref-
fende verhogingen, vermeerd erinqen, kesten en verwijl-
interesten. en van de in mindering van de belasting gestorte
somm en:

4° de provincie- en gemeentebelastingen, gevestigd op
de grondslag of op het bedrag van de personenbelasting.
alsook de provincie- en gemeenteopcentiemen op de onroe-
rende voorheffing, met inbegrip van de desbetreffende
verhogingen, vermeerderinqen, kesten en verwijlint.eresten:

5" de als geldboete betaalde sornrnen, met. inbegrip van
transactionele geldboeten, de verbeurdverklaringen en
straffen van alle aard.

Art. 12.

Wat de in artikel 25, § l, 2°, van de gecoördineerde
wetten bedoelde be:zoli::ligingen betreft, worden de bedrij Fs-
uitgaven of -lasten. de sociale bijdragen uitgezonderd, bij
ontstentenis van bewijskrachtige elernenten forfaitair
bepaald, op een procent van het. bruto-bedraq van die bezol-
digingen, vooraf verminderd met voormclde bijdragen.

Dit forfait wordt bepaald :

1o voor de bezoldigingen als bedoeld in artikel 25, § 1,
2', a, van dezelfde gecoördineerde wetten op :

a) 20 0/0, met minimum van 7500 frank, voor bezoldiqin-
gen die n iet 75 000 frank te boven gaan;

b) 15 %, met minimum van 15 000 frank, voor bezoldi-
gingen begrepen tussen 75 000 en. 300 000 frank Inclusief ;

c) 10%, met minimum van 45 000 frank en maximum
van 60 000 frank, voor be:zoJdigingen die 300 000 frank te
boven gaan,

2" voor de bezoldigingen als bedoeld in § l , 2°, b, van
voormeld artike l 25, op 5 % met maximum van 60 000
frank.

Art. 13.

Wanneer de economische omstandigheden zulks recht-
vaardigen, kan de Koning, onder voorwaarden door Hem
te bepalen, bi] besluit getroffen op de gezamenlijke voor-
dracht van de Ministers die de financiën en de economische
zaken in hun bevoegdheid hebben, een afschrijving toelaten
die de werkelljk gedurende het belastbaar tijdperk geleden
waardevermmderin.g te boven gaat, zelfs voor bepaalde
cateqorieën van afschrijfbare elementen of in bepaalde stre-
ken van het land of nog in bepaalde sectoren van het
bedrijfsleven. .

Art. 14.

Geen enkele aftrek wegens bedrijfsverliezen kan krachtens
artikel 10, 2° en 30, van deze wet, worden verricht op het
gedeelte van de winsten en baren dat voortkomt van abnor-
male of goedwillige voordelen die de belastingplichtige, in
welke vorm of door welk middel ook, rechtstreeks of on-
rechtstreeks tijdens het belastbaar tijdperk heeft behaald
uit een onderneminq ten aanzien waarvanhij zich recht-
streeks of onrech tstreeks in banden van wederzijdse afhan-
kelijkheid bevlndt.



§ 3. Dépenses ct abattements
déductibles du total des revenus professionnels.

Art. 15.

§ 1. Du total des revenus professionnels sont déduits les
cotisa tians, versements et libéralités visés à l'article 30bis.
2", 3" et 4°, des mêmes lois coordonnées, ainsi que :

1° les cotisations d'assurance complémentaire contre la
vieillesse et le décès prématuré que le contribuable a ver"
sées, à titre définitif, en Belgique, et en dehors de toute
obligation légale, à l'intervention de son employeur'
par voie de retenue sur ses rémunérations, en vue de la
constitution d'une rente ou d'un capital en cas de vie ou en
cas de décès:

2" les libéralités faites dans la mesure prévue audit arti-
clc 30bis, 4°, aux établissements assimilés aux universités en
vertu des lois sur la collation des grades académiques et
le: programme des examens universitaires, coordonnées par
l'arrêté du Régent du 31 décembre 1949:

3° une somme égale à 5 % du montant total des revenus
professionnels sans que cette somme puisse être inférieure
à 5 000 francs, ni supérieure à 10 000 francs: lorsque les
revenus professionnels sont constitués exclusivement par des
pensions, cette déduction est fixée uniformément à 10 000
francs.

§ 2. Ne sont cependant pas déductibles:

1" les sommes affectées à l'amortissement ou à la recon-
stitution d'emprunts hypothécaires garantis par une assu-
rance temporaire au décès à capital décroissant, lorsque
l'emprunt est contracté à partir du lor janvier 1962:

2" les primes d'assurance-vie versées en exécution de
contrats individuels souscrits pour une durée inférieure à
dix ans, lorsqu'ils prévoient des avantages en cas de vie.

§ 3. Sont également déductibles. les primes d'assurance-
vie afférentes à des contrats prenant fin au cours d'années
différentes, lorsque le contribuable a souscrit plusieurs
contrats.

§ 4. Les maxima déductibles au titre de primes dassu-
rance-vie visés à l'article 30bis, 3°, alinéas 3 et 4, des mêmes
lois coordonnées, sont calculés sur la base du montant total
des revenus professionnels déterminés conformément à
l'article 10. 1o à 3°, de la présente loi.

S 5. Lorsque le contribuable effectue, au cours d'une
période imposable, un ou plusieurs versements visés au
§ 1. 1°. du présent article et à l'article 30bis, 3'. des mêmes
lois coordonnées, la somme totale déductible ne peut dépas-
ser Jes limites prévues aux alinéas 3 et 4 du 30 dudit
article 30bis,

§ 6. Le Roi détermine les conditions et modalités d'appli-
cation de l'article 30&is, 2° et 30. des mêmes lois coordon-
nées et du 10 du § 1 du présent article,

§ 7. Lorsque les revenus du mari et ceux de la femme
sont cumulés, les déductions prévues au § 1, sont calculées
sur l'ensemble formé par les revenus de chacun des con-
joints déterminés conformément à l'article 10, 1° à 3°, de
la présente loi.
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§ 3. Uitgaven CIl abattement en
altrckhaar van het total" bedrijfsinkomen.

Art. 15.

§ 1. Het totale bc dri] Is inkomen wordt verminderd met
de bijdragen, stortingen en gilten, in artikel 30&is, 20, 3°
en 40, van dezelfde gecoördineerde wetten bedoeld, alsook
met :

1" de bijdragen van aanvullende verz ekerinq tegen ouder-
dom en vroegtijdige dood die de belastingplichtige, buiten
elke wettelijke verp lieh ting orn, definitief in België heeft
gestort, door bemiddeling van zijn werkgever door
afhouding op zijn bez ol diqin qen , met het oog op het vesti-
gen van een rente of van een kapitaal in geval van le ven
of van ove rlij den:

2" de giften, in de mate bepaald bij genoemd artikel 30bis,
4°, ten bale van inrichtingen gelijkgesteld met universiteiten
krachtens de wetten op h et toekennen van cie academische
graden en het programma van de universitaire examens,
gecoördineerd bij he t besluit van de Regent van 31 decem-
ber 1949;

3° een som gelijk aan 5 % van het totaal bedrag der
bedrijfsinkornsten. die evenwel ruet minder dan 5000 frank
of niet meer dan 10 000 frank mag bedragen; indien de
bedrij lsinkornsten all een uit pensioenen bestaan, wordt deze
vermindering eenvormig op 10·000 frank bepaald.

§ 2. Aftrekbaar zijn evenwel niet:

1" de sommen besteed tot aflossing of herstelling van
hypothecaire leningen gewaarborgd door een tijdelijke verze-
kering bij overlijden met afn ernend kapitaal, indien de lening
met ingang van 1 januari 1962 werd aanqegaan:

2° de levensverzekertn.qspremles gestort ter uitvoering van
individuele contracten aangegaan voor een duur van minder
dan tien jaar, indien die contracten voordelen in geval van
leven voorz ien .

§ 3. Aftrekbaar z ljn everieens de levensverzekerlnqs-
prernies betreffende contracten die een einde nemen in de
loop van verschillende jaren, indien de belastingplichtige
verscheid ene contracten heelt aangegaan.

§ 4. De maxima aftrekbaar als levensverz ekertnqspre-
mies, bij artïkel 30bis, 30, lid 3 en 4, van dezelfde gecoördi-
neerde wetten bedoeld, worden berekend op grond van het
totaal bedrag der bedrijfsinkomsten bepaald overeenkom-
stig artikel 10, 1° tot 3°, van deze wet,

§ 5. Indien de belastingplichtige tijdens een belastbaar
tijdperk een of meer stortingen doet als bedoeld bij § 1, 10

,

van dit artikel en bij artikel 30&is, 3°, van dezelfde gecoör-
dineerde wetten, mag de totale aftrekbare som de grenzen
bepaald bij vermeld artlkel 30bis, 3°, lid 3 en 4 niet over-
schrijden,

§ 6. De Koning bepaalt de voorwaarden en modaliteiten
van uitvoering van arttkel 30bis, 2° en 3° van dezelfde
gecoördineerde wetten en van § l , lo van on der havig
artikel.

§ 7, Wanneer de înkomsten van de man en die van de
vrouw worden samen qevoeq d, worden de bij § 1 bedoelde
verminderingen berekend op het totaal gevormd door de
inkomsten van elk der echtgenoten bepaald overeenkom-
stig artikel 10, 1° tot 3', van deze wet,
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Art. 16.

§ 1. Des revenus professionnels cumulés du mari et de
la femme il est déduit une somme égale à 40 % :

1° du montant total des revenus professionnels, dont
bénéficie la femme qui exerce ou qui a exercé tine activité
distincte de celle de son mari:

2° de la quete-part des bénéfices ou profits qui peut être
considérée comme attribuée au conjoint qui aide effective-
ment le contribuable dans J'exercice de son activité profes-
sionnelle et qui ne bénéficie pas personnellement de reve-
nus visés au 1° qui précède.

La somme déductible ne peut être inférieure à 17 500
francs ni supérieure à 25 000 francs.

§ 2. La quete-pact visée au § 1, 2°, doit correspondre à
la rémunération normale des prestations du conjoint aidant
et son attribution ne peut pas avoir pour effet de ramener la
quete-part de l'autre conjoint au-dessous de 72 000 francs.

Lorsque la période à laquelle les bénéfices ou profits se
rapportent a une durée inférieure ou supérieure à douze
mois, le montant de 72 000 francs est réduit ou augmenté
proportionnellement à la durée de cette période.

Les bénéfices ou profits qui servent de base à la déter-
mination de la quete-part visée au § 1, 2°, s'entendent de
leur montant brut diminué des dépenses ou charges profes-
sionnelles qui les grèvent.

SECTION 7,
REVENUS DIVERS.

Art. 17.

§ 1. Les revenus divers visés à l'article 3, 4° de la pré-
sente loi, sont:

1° les bénéfices ou profits, quelle que soit leur qualift-
cation, qui résultent de prestations, opérations ou spécula-
tions quelconques ou de services rendus à des tiers, même
occasionnellement ou fortuitement, en dehors de l'exercice
d'une activité professionnelle visée à l'article 25 des mêmes
lois coordonnées, à l'exclusion des opérations de gestion
normale d'un patrimoine privé consistant en immeubles,
valeurs 'de portefeuille et objets mobiliers:

20 les prix. subsides, rentes ou pensions payés ou attri-
bués à des savants, des écrivains ou des artistes par les
pouvoirs publics ou par des organismes officiels sans but
lucratif, belges ou étrangers, à l'exclusion des sommes qui,
versées au titre de rémunérations pour services rendus, sont
constitutives d'un revenu professionnel;

3° les rentes alimentaires régulièrement payées ou attri-
buées au contribuable par des personnes qui lui doivent des
aliments conformément aux oblig-ations prévues au Code
civil et du ménage desquelles il ne fait pas partie;

40 les revenus ou profits mobiliers compris dans les pro-
duits de la sous-location ou de la cession de bail d'im-
meubles meublés ou de parties d'immeubles meublés situés
en Belgique ou à l'étranger:

5° les lots afférents aux titres d'emprunts, à l'exclusion
des lots qui ont été exemptés d'impôts belges, réel et per-
sonnel. ou de tous impôts;

6° les produits de la location du droit de chasse. de
pêche et de tenderie.
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Art, 16.

§ 1. Van de samengevoegde bedrljfslnkomsten van de
man en de vrouw wordt ee n som in mindertnq gebracht
gelijk aan 40 % : '

1° van het tota al bedra q van de bedrijfsinkomsten welke
de vrouw geniet die een activiteit onderscheiden van die
van de man uitoefent of heeft uitgeoefend;

20 van het gedeelte der winsten of baten dat mag worden
beschouwd als toegekend aan de echtgenoot die de helas-
tingplichtige in de uitoefening van zijn bedrijfsactiviteit
werkelijk helpt en persoonlijk geen inkomsten beeft als
bedoeld bij vorig 10•

De aftrekbare som mag niet mlnder dan 17 500 frank
of niet meer dan 25 000 frank bedragen.

§ 2. Het bij § I, 2°, bedoelde gedeelte moet overeenstem-
men met de normale bezoldiging van de prestaties van de
medehelpende echtqenoot en de toekenning ervan mag het
gedeelte van de andere echtgenoot niet tot beneden 72 000
frank verminderen.

Indien het tijdperk waarop de winsten of baten betrek-
king hebben minder of meer dan twaalf maanden beloopt,
wordt het bedrag van 72 000 frank evenrediq tot de duur
van dit tijdperk verlaagd of verhoogd.

Onder winsten of baten dienend tot grondslag om het
bij § I, 2°, bedoelde gedeelte te bepalen, wordt verstaan
het bruto-bedraq verminderd met de erop drukkende
bedrijfsuitgaven of -Iasten,

AFDELING 7.
DIVÈRSE INKOMSTEN.

Art. 17.

§ 1. De diverse inkomsten bedoeld bij artikel 3, 4" van
deze wet, zijn :

1° de winsten of baren, hoe ook genoemd. die voort-
vloeien uit enigerlei prestatie, verrichtinq of speculatie of
uit diensten bewezen aan derden, zelfs occasioneel of toe-
vallig, buiten de uitoefening van een bij artikel 25 van
dezelfde gecoördineerde wetten bedoelde bedrtjfsactiviteit,
met uitzondering van de normale verrichtingen van beheer
van een privaat vermogen bestaande uit onroerende goe-
deren, waarden in portefeuille en roerende voorwerpen:

2° de prijzen, subsfdies, renten of pensioenen door Bel-
gische of vreemde openbare 'machten of offfclële înstellln-
gen zonder wlnstooqmerk betaald of toegekend aan geleer-
den, schrijvers of kunstenaars, met uitzondering van de
sommen die gestort zijn als bezoldiging van bewezen, dien-
sten en bedrijfsinkomsten uitmaken;

30 de uitkeringen tot onderhoud regelmatig betaald of
toegekend aan de belastlnqpllchtiqe door personen die hem
onderhoud verschuld.lçd zijn overeenkomstig de in het
Burgerlijk Wetboek bepaalde verplichtingen en van wier
huisgezin hij geen deel uitmaakt:

4° de roerende inkomsten of baten die begrepen zijn in
de opbrengst vau de onderverhuring of de huurceelsafstand
van in België of in het buitenland gelegen gemeubelde
onroerende goederen of gedeelten ervan;

5° de loten van Ieninqstitels. met uitzondering van de
loten die van elke Belgische zakelijke en personele helas-
tinq of van elke belasting zijn vrijgesteld;

60 de opbrengsten uit de verhuring van [acht-, vis- en
vogel van gstrecht.



§ 2. Les revenus vises au § 1, 1° et 4°, s'entendent de
leur montant net, c' est-à-dire de leur montant brut diminué
des dépenses ou charges que le contribuable justifie avoir
faites ou supportées pendant la période imposable en vue
d'acquérir et de conserver ces revenus. A défaut d'éléments
probants, les dépenses ou charges déductibles des revenus
visés au § 1, 4°, sont fixées à 15 % du montant brut de
ces revenus.

Les pertes éprouvées au cours des cinq périodes Impe-
sables antérieures dans une activité visée au § l , 1°. ne
sont déduites que des revenus résultant de cette activité;
cette déduction s'opère successivement sur lesdits revenus
de chacune des périodes imposables suivantes.

§ 3. Les revenus visés aul ~ 1,2°,3°, 5° et 6°, s'entendent
de leur montant effectivement payé ou attribué au béné-
ficiaire,

SECTION 8.
PERTES ET DEPENSES DEDUCTIBLES

DU TOTAL DES REVENUS NETS IMPOSABLES.

Art. 18.

§ 1. Sont déduits du total des revenus nets des dtffë-
rentes catégories visées à l'article 3 de la présente loi, dans
la mesure où ils n'ont pas pu être déduits pour la déter-
mination de ces revenus nets:

1° les pertes professionnelles éprouvées au cours de la
période imposable;

2° les frais d'assurance des biens immobiliers ou mobi-
liers contre les risques de dommages matériels;

3° les intérêts des emprunts garantis par une inscription
hypothécaire sur des immeubles appartenant au débiteur de
ces intérêts, dans la mesure où ils ne dépassent pas le
revenu net des immeubles hypothéqués;

4° les rentes alimentaires régulièrement versées par le
contribuable à des personnes auxquelles il doit des aliments
conformément aux obligations prévues au Code civil et qui
ne font pas partie de son ménage.

§ 2. Les charges visées au § 1, 2° à 4°, sont déductibles
des revenus de la période imposable au cours de laquelle
elles ont été effectivement payées.

SECTION 9.
REVENUS IMMOBILIERS ET MOBILIERS

A CARACTERE PROFESSiIONNEL.

Art. 19.

Sans préjudice de l'application des précomptes, le revenu
des immeubles ou parties d'immeubles et les revenus et
produits des capitaux et biens mobiliers, sont considérés
comme des revenus professionnels, lorsque ces avoirs ser-
vent, en Belgique ou à l'étranger, à l'exercice de l'activité
professionnelle du bénéficiaire des dits revenus et produits,
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§ 2. Onder de inkomsten bedoeld in § 1. 1'° en 4°,
wordt hun netto-bedrag verstaan, d.w.z. hun bruto-bedraq
verminderd met de uitgaven of Iasten. die de belastlnqpllch-
tige bewijst gedurende de belastbare periode te hebben
gedaan of gedragen om deze inkomsten te verkrijgen en
te behouden. Bij ontstentenis van bewijskrachtige elemen-
ten, worden de uitgaven of lasten aftrekbaar van de inkom-
sten bedoeld in § l, 4°, vastgesteld op 15 % van het brute-
bedrag van deze inkomsten.

De verliezen, gedurende de vorige vijf belastbare tijd-
perken geleden in een activiteit bedoeld onder § 1, 1",
worden slechts afgetrokken van de inkomsten voortvloeiend
uit deze activiteit; deze aftrek wordt achtereenvolgens
verricht op de voornoemde inkomsten van elk der volgende
belastbare tijdperken.

§ 3. Onder de inkomsten bedoeld in § l, 2°, 3°. 5° en
6°, wordt verstaan hun aan de genieter werkelljk betaald
of toegekend bedrag.

AFDELING 8.
VERLIEZEN EN UITGAVEN AFTREKBAAR

VAN HET TOTAAL DER BELASTBARE NETTO-INKOMSTEN.

Art. 18.

§ 1. Van het totaal der netto-inkomsten van de verschil-
lende categorieën bedoeld in artikel 3 van deze wet worden
afgetrokken, in de mate dat zij niet konden worden afge-
trokken voor de vaststelling van deze netto-Inkomsten r

Iode bednjfsverlieaen geleden gedurende het belastbaar
tijdperk;

2° de kosten van verzekering van onroerende of roe-
rende goederen tegen de risico's van materiêle schade;

JO de interesten van leningen gewaarborgd door een
hypothecaire inschrijving op de aan de schuldenaar van
deze interesten toebehorende onroerende goederen, in de
mate dat zij niet hee netto-inkomen van de gehypothekeerde
onroerende goederen te boven gaan;

4° de uitkeringen tot onderhoud door de belastingplich-
tige regelmatig gestort aan personen aan wie h i] onderhoud
verschuldigd is overeenkomstig de in het Burgerlijk Wet-
boek bepaalde vecplichtinqen en die geen deel uitmaken
van zijn huisgezin.

§ 2. De lasten bedoeld in § l, 2° tot 4°, zijn aftrekbaar
van de inkomsten van het belasbaar tijdperk gedurende het-
welk zij werkeliik werden betaald,

AFDELING 9.
ONROERENDE EN ROERENDE INKOMSTEN

MET BEDRI]FSKARAKTER.

Art. 19.

Onverminderd de toepassing van de voorheffingen, wor-
den het inkomen uit onroerende goederen of gedeelten
ervan en de inkomsten uit en opbrengsten van roerende
kapitalen en goederen als bedrijfsinkomsten beschouwd
wanneer deze activa in België of in het buitenland dienen tot
de uitoefening van de bedrijfsactiviteit van de geniete!: van
voormelde inkomsten en ophrengsten.
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SECTION 10.

IMPOSITION COLLECTIVE.

Art. 20.

§ 1. Les revenus imposables des époux sont cumulés,
quel que: soit le régime matrimonial adopté, et l'imposition
est établie au nom du chef de famille.

§ 2. Les revenus imposables des enfants sont cumulés
avec ceux des parents, lorsque ces derniers ont la jouissance:
légale des revenus de leurs enfants; dans cette éventua-
lité, l'imposition est aussi établie au nom du chef de famille.

§ 3. En cas de mariage, de dissolution du mariage, de
séparatlon de corps et de biens, le revenu imposable de la
femme pour la partie de la période imposable qui précède
le mariage ou qui suit la dissolution du mariage DU la sépa-
ration, fait l'objet d'une imposition distincte établie au nom
de la bénéficiaire.

§ 4. Lorsque les parents cessent d'avoir la jouissance
légale des revenus de leurs enfants, le revenu imposable
de ceux-ci, pour la partie de la période imposable qui suit
cette cessation, fait l'objet d'une imposition distincte éta-
blie au nom de chacun des bénéficiaires.

CHAPITRE III.

Calcul de l'impôt.

Art. 21.

§ l . L'impôt sur le revenu des personnes physiques est
déterminé suivant les modalités ci-après:

1° l'impôt n'est pas dû lorsque le revenu imposable
n'atteint pas:

a) 25 000 francs, pour les contribuables n'ayant aucune
personne à charge;

b) 30 000 francs, pour les contribuables ayant une per-
sonne à charge;

c) 35 000 francs, pour les contribuables ayant deux per-
sonnes .à charge:

d) 40 000 francs, pour les contribuables ayant trois per-
sonnes à charge;

e] 60 000 francs, pour les contribuables ayant quatre per-
sonnes à charge;

f) 60 000 francs, augmentés de 30 000 francs par per-
sónne à charge au-delà de la quatrième, pour les contri-
buables .ayant plus de quatre personnes à charge;

2" pour les contribuables dont le revenu imposable ne
dépasse pas 160 000 francs, l'impôt est fixé suivant un
barème établi par le Roi, à un chiffre variant de 300 à
28 300 francs;

3° pour les contribuables dont le revenu imposable dépas-
se 160 000 francs l'impôt est fixé à :

28 300 francs pour la première tranche de revenus de
160 000 francs;

27,5 % pour la tranche de 160 000 à 200 000 francs;
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AFDELING 10.

COLLECTIEVE AANSLA.G,

Art. 20.

§ 1. De bclastbace inkornsten van de ech tgenoten wor-
den samengevoegd, ongeacht het aangenomen huwelilks-
stelsel, en de aanslag wordt op naam van het gezinshoofd
gevestigd,

§ 2. De belastbare inkomsten van de kinderen worden
samengevoegd met die van de ouders, wanneer laatstqe-
noemden het w ettelijk genot van de inkomsten van hun
kind eren hebben: in dat geval wordt de aanslaq eveneens
op. naarn van het gezinshoofd gevestigd.

§ 3. In geval van huweliik, ontbinding van het huwe-
lijk, scheiding van tafel en bed en van goederen, maakt
het belastbaar inkomen van de vrouw, voor het gedeelte
van het belastbaar tijdperk dat het huwelijk voorafgaat
of dat op de ontbinding van het huwelijk of op de scheiding
volgt, het voorwerp uit van een afzon derlijke aanslaq,
gevestigd op naam van de qenietster.

§ 4. Wanneer de ouders ophouden het wettelijk genot
van de inkomsten van hun kinderen te hebben, maakt het
belastbaar inkomen van de kinderen, voor het gedeelte van
het belastbaar tijdperk dat op deze ophouding volqt, het
voorwerp uit van een afzonderlijke aanslag, gevestigd op
naam van ieder van de genieters.

HOOFDSTUK III,

Berekeninq van de belastlnq,

Art. 21.

§ 1. De personenbelastrnq wordt vastgesteld - volgens
de onderstaande regelen:

!0 de belastinq is niet verschuldigd wann eer het belast-
baar inkomen niet de volgende bedragen bereikt :

a) 25 000 frank voor belastingplichtigen die geen enkele
persoon ten laste hebben:

b) 30 000 frank vcor belastingplichtigen met een per-
soon ten Iaste:

c) 35 000 frank voor belastingplichtigen met twee per-
sonen ten laste:

d) 40 000 frank voor belastingplichtigen met drie per-
sonen ten laste;

e) 60 000 frank voor belastingplichtigen met vier ?er~
sonen ten laste:

[) 60 000 frank, verrneerderd met 30 000 frank per per-
soon ten Iaste boven de vierde, voor belastingplichtigen
met meer dan vier personen ten laste;

20 voor belastingplichtigen wier belastbaar Inkomen
160000 frank niet te boven gaat, wordt de belasting vol.
gens een door de Koning vastgestelde belastingschaal
bepaald op een cijfer gaande van 300 tot 28 300 frank;

3° voor belastingplichtigen wier belastbaar inkomen
160 000 frank te boven gaat, wordt de belasting bepaald op :

28300 frank voor de eerste inkomstenschtjf van 160.000
frank;

27,5 % voor de schijf van 160000 tot 200000 frank:



30 % pour la tranche de 200 000 à 300000 francs;
35 % pour la tranche de 300 000 à 400 000 francs:
37,5 % pour la tranche de 400 000 à 500 000 francs:
40 % pour la tranche de 500 000 à 750 000 francs:
42,5 % pour la tranche de 750 000 à 1 million de francs;
45 9{, pour la tranche de I à 3 millions de francs:
50 % pour la tranche de 3 à 5 millions de francs;
55 % pour la tranche de revenus dépassant 5 millions

de francs;

En aucun cas, l'impôt total ne peut dépasser 50 % du
revenu imposable.

4° Sur l'impôt, calculé conformément aux 2° et 3° qui
précèdent, il est accordé une réduction de :

a) 5 % pour les contribuables ayant une personne à
charge:

b) 10 % pour les contribuables ayant deux personnes à
charge:

c) 20 % pour les contribuables ayant trois personnes
à charge:

d) 30 % pour les contribuables ayant quatre personnes
à charge:

e ) 50 % pour les contribuables ayant cinq personnes
à charge;

n 70 '% pour les contribuables ayant six personnes
à charge;

g) 90 % pour les contribuables -ayant sept personnes
à charge:

h) 100 % pour les contribuables ayant au moins huit
personnes à charge;

5° aucune réduction n'est toutefois accordée sur l'impôt
qui se rapporte à la partie du revenu imposable qui excède:

Il) 250 000 francs si le contribuable a cinq personnes
à charge ou moins;

b) 275 000 francs si le contribuable a six ou sept per~
sonnes à charge:

c) 300 000 francs si le contribuable a plus de sept per-
sonnes à charge.

Cet impôt est calculé aux taux prévus pour les tranches
du revenu imposable au-delà des montants indiqués aux
litteras a à c qui précèdent.

§ 2. Le Roi peut, lorsque les circonstances économiques
le justifient, relever les montants prévus au § l , 10.

§ 3. Sont considérés comme étant à charge du contri-
buable, à condition qu'ils fassent partie de son ménage au
l " janvier de l'année don t le millésime désigne l'exercice
d'imposition et qu'ils n'aient pas bénéficié personnellement,
pendant l'année antérieure, de ressources d'un montant brut
supérieur à 20 000 francs :

10 son conjoint;
20 ses descendants et ceux de son conjoint, ainsi que les

enfants dont il assume la charge exclusive ou principale:

30 ses ascendants et ceux de son conjoint;
40 ses collatéraux jusqu'au deuxième degré inclusivement

et ceux de son conjoint:
5° les personnes qui ont eu à leur charge des enfants

visés au 2° et qui, par la suite, sont tombés à charge de
ceux-ci.
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30 % voor de schiif van 200 000 tot 300 000 frank:
35 % voor de schijf van 300 000 tot 400 000 frank:
37,5 % voor de -schijf van 400 000 tot 500 000 frank;
10 % voor de schilf van SaD 000 tot 750 000 frank;
42.5 % voor de schijf van 750 000 tot 1 miljoen frank:
45 % voor de schijf van 1 tot 3 miljoen frank:
50 % voor de schijf van 3 tot 5 miljoen frank;
55 % voor de inkomstenschijf welke 5 miljoen frank

te boven gaat.

In geen geval mag de totale belasting 50 % van het
belastbaar inkomen te boven \laan.

1° Op de belasting, berekend overeenkomstig vorige 2°
en 30, wordt de volgende verminderinq verleen d :

a) 5 % voor belastingplichtigen met een persoon ten
lastc :

b) la % voor belastingplichtigen met twee personen ten
laste :

c ) 20 % voor belastingpliclltigen met drie personen ten
laste;

d) 30 % voor belastingplichtigen met vier personen ten
laste:

e ) 50 % voor belastingplichtigen met vijf personen ten
laste;

f) 70 % voor belastingplichtigen met zes person en ten
laste:

FI) 90 % voor belastingplichtigen met zeven personen ten
laste:

It) 100 % voor belastingplichtiqen met ten min ste acht
personen ten laste.

5° qeen vermindering wordt evenwel verleend op de
belasting welke berrekkinq heeft op het gedeelte van het
be:lastbaar inkomen dat:

a) 250 000 frank te boven gaat wanneer de belastinq-
plichtige vijf personen of minder ten laste heeft:

b) 275 000 frank te boven gaat wanneer de belastinq-
plichtiqe zes of zeven personen ten laste heeft:

c) 300 000 frank te boven gaat wanneer de belastlnq-
plichtige meer dan zeven personen ten laste heeft,

Deze belasting wordt berekend tegen de aanslagvoeten
bepaald voor de schijven van belastbare Inkomsten boven
de in vorenstaande littera's a tot c aangeduide bedragen.

§ 2. Óe Koning kan, wanneer de economische omstan-
digheden zulks wettigen, de hij § I, 10, bepaalde bedragen
verhoqen,

§ 3. Worden beschouwd als zijnde ten Iaste van de
belastingpllchtiqe, mits zij deel uitmaken van zijn gezin
op 1 januari van het j aar waarvan het jaartal het aanslaq-
jaar bepaalt en zi] persoonlijk, gedurende het vorige jaar,
geen bestaansmiddelen hebhen genoten waarvan het bruto-
bedrag 20 000 frank te boven gaat :

I ° zijn echtgenoot;
2° zijn afstammelingen en deze van zijn echtgenote, als-

mede de kinderen die hij vollediq of hoofdzakelijk ten laste
heeft:

3° zijn ascendenten en die van zijn echtgenote;
4° zijn zijverwanten tot en met de tweede qraad en die

van zijn echtgenoot;
5° de personen die kin deren bedoeld in 2° ten laste

hebben gehad en die nadien ten laste van dez en zijn qe-
vallen.



264 (1961~1962) - N. 1.

Lorsque le contribuable est veuf non remarié et a un ou
plusieurs enfants à charge, le conjoint décédé est censé être
également il charge.

Ne sont pas considérées comme étant à charge, les per-
sonnes qui font partie du ménage du contribuable et qui
bénéficient de rémunérations constituant des charges pro-
fessionnelles pour ce dernier.

Le conjoint eb les enfants dont les revenus sont cumulés
avec ceux du chef de famille sont considérés comme étant
à charge de ce dernier, même si leurs revenus dépassent
la limite prévue à l'alinéa premier.

Pour les membres de la famille qui accomplissent leur
service militaire au 18" janvier de l'année dont le millésime
désigne l'exercice d'imposition. il est fait abstraction des
revenus professionnels pour déterminer si ces personnes
ont bénéficié personnellement, pendant l'année antérieure,
de ressources d'un montant brut supérieur à 20000 francs.

Art. 22.

§ 1. Est réduite de moitié la partie de l'impôt qui cor-
respond proportionnellement:

1° aux revenus de propriétés foncières sises à l' étranger;

2° aux bénéfices ou profits produits à l'intervention
d'établissements situés à l'étranger;

3" aux rémunérations et pensions à charge soit :

a) d'un non-habitant du Royaume ou d'une société,
association, établissement ou organisme n'ayant en Belgique
ni son siège social. ni son principal établissement, ni son
siège de direction ou d'administration, sauf si ces revenus
sont perçus en raison d'une activité exercée par le bénéfi-
ciaire dans un établissement situé en Belgique et sont impu-
tés sur les résultats de cet établissement;

b) d'un établissement dont dispose à l'étranger un habi-
tant du Royaume ou une société, association, établissement
ou organisme ayant en Belgique son siège social, son prin-
cipal établissement ou son siège de direction ou d'admini-
stration;

4° les revenus divers visés à l'article 17, I" à 3°, de la
présente loi, dans les cas oit il s'agit:

Il) de bénéfices ou profits produits ou recueillis à l'étran-
ger:

b) de prix, subsides, rentes ou pensions à charge de pou~
voirs publics ou organismes officiels étrangers;

c) de rentes alimentaires à charge, de non-habitants du
Royaume.

Les revenus exonérés en vertu de conventions Internatio-
nales préventives de la double imposition sont pris en con-
sidération pour !a détermination du taux de l'impôt appli-
cable aux autres revenus.

§ 2. La partie de l'impôt qui correspond proportionnelle-
ment à des bénéfices, rémunérations et profits visés à l'ar-
ticle 25, § 1, 1°, 2", b et 3°, des mêmes lois coordonnées
est majorée de 20 %'

Toutefois, aucune majoration n'est applicable sur toute
somme versée à valoir sur l'impôt, au plus tard dans les
quinze jours qui suivent la première moitié de l'année ou
de l'exercice comptable don t les bénéfices. profits ou rému-
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Wanneer de belastingplichtige een niet hertrouwde
weduwnaar is en één of meer kinderen ten laste heeft wordt
de overleden echtgenote verondersteld eveneens ten laste
te zijn.

Worden nict beschouwd als zijnde ten laste, de personen
die deel uitmaken van het gezin van de belastingplichtige
en bezoldigingen genieten die voor deze laatste bedrijfs-
lasten zijn,

De echtgenote en de kinderen wier inkomsten worden
samengevoegd met deze van het gezinshoofd worden
beschouwd als zijnde ten laste van dit laatste, zelfs indien
hun inkomsten het bedrag bepaald in het eerste lid over-
treffen.

Voor de gezinsleden die hun militaire dienst vervullen op
1 januari van het jaar waarvan het jaartal het aanslaq-
jaar bepaalt, worden de bedrijfsinkomsten buiten
beschouwing gelaten om te bepalen of deze personen gedu-
rende het vorige jaar persoonlijk bestaansmiddelen genoten
hebben waarvan het bruto-bedraq 20000 frank te boven
gaat.

Art. 22.

§ 1. Wordt tot de helft verrninderd het gedeelte van
de belasting, dat proportioneel overeenstemt:

I° met de inkomsten van in het buitenland gelegen
grondeigendommen;

2" met de winsten of baten voortgebracht door bemld-
deling van in het buitenland gelegen inrichtingen;

3" met de bezoldigingen en pensioenen ten laste van
hetzij :

a) een persoon die geen Rijksinwoner is of van een ven-
nootschap, vereniging. inrichting of instelling die in België
noch maatschappelijke z etel, noch voornaamste inrichtinq ,
noch zetel van bestuur of van beheer heeft, behalve indien
deze inkomsten worden geïnd ingevolge een activiteit door
de genieter uitgeoefend in een in België geh;gen inrichting
en op de resultaten van deze inrichtinq worden aanqere-
kend: I

b) van een inrichting waarover een Rijksinwoner of een
vennootschap, vereniging, inrichting of instelling die in
België haar maatschappelijke zetel, voornaamste inrichting,
zetel van bestuur of van beheer heeft. 'in het buitenland
beschikts

4° de bij artikel 17, 1° tot 3°, van deze wet, bedoelde
diverse inkomsten, wanneer het gaat om :

a) winsten of baten gewonnen of 'verkreqen in het but-
tenland:

b) prijzen, subsidies. renten of pensioenen lastens vreern-
de openbare machten of officiêle instellingen;

c) uitkeringen tot onderhoud lastens niet-Rijksinwoners.

De inkomsten vrijgesteld krachtens internationale over-
eenkornsten ter voorkoming van dubbele belastinq, worden
in rekening gebracht voor het bepalen van de aanslaqvoet
toepasselijk op de andere inkomsten.

§ 2. Het gedeelte van de belasting dat proportioneel
overeenstemt met winsten, bezoldigingen en baren bedoeld
in artikel 25, § 1, 1°, 2°, b en 3", van dezelfde qecoördi-
neerde wetten, wordt met 20% verhoogd.

Evenwel wordt geen verhoging toegepast op Iedere som
welke in mindering van de belasting wordt gestort uiterlijk
binnen de vijftien dagen die volgen op de eerste helft van
het jaar of van het boekjaar waarvan de winsten, baten of



nérations servent de base à l'imposition. La majoration
n'est que de 10% sur les versements effectués au plus tard
dans les quinze jours qui suivent ladite année ou ledit exer-
cice comptable.

Cette majoration n'est pas applicable à la partie de l'impôt
qui a été effectivement versée par voie de précompte pro-
fessionnel.

Le Roi détermine Jes conditions et modalités d'exécution
des alinéas qui précèden t et fixe celles qui doivent être
observées sous peine de déchéance, par les contribuables
intéressés.

Le Roi peut renoncer en tout ou en partie aux majorations
visées par le présent article, lorsque le versement des som-
mes à valoir sur l'impôt est effectué suivant les modalités
et conditions et dans les délais qu'Il détermine.

Art.23.

§ 1. Lorsque les revenus imposables comprennent des
capitaux, allocations ou valeurs de rachats indiqués ci-après,
ceux-ci n'interviennent qu'à concurrence de la rente qui
résulterait de leur conversion, pour déterminer le taux de
l'impôt applicable à l'ensemble des revenus imposables:

10 les capitaux résultant de contrats d'assurance sur la
vie, lorsqu'ils sont liquidés à l'expiration normale du contrat
en cas de vie ou de décès de l'assuré, ainsi que les valeurs
de rachat de ces contrats lorsqu'elles sont liquidées au cours
d'une des cinq années qui précèdent l'expiration normale du
contrat en cas de vie de l'assuré;

2° les autres allocations en capital tenant lieu dé rentes
OU pensions lorsqu'elles sont liquidées au bénéficiaire, soit
à l'occasion de sa mise à la retraite, soit au cours d'une
des cinq années qui précèdent la date normale de sa mise
à la retraite, soit à l'occasion du décès de la personne dont
il est l'ayant cause;

3° les allocations en capital tenant lieu de rentes ou pen-
sions visées à l'article 6, § 5, deuxième alinéa, 1°, de la pré-
sente loi;

40 le rachat de la valeur capitalisée d'une partie de la
pension de retraite ou de survie.

§ 2. Par dérogation aux articles 21 et 22 de la présente
loi sont imposables distinctement, sauf si l'impôt ainsi cal-
culé, majoré de l'impôt afférent aux autres revenus, est supé-
rieur à celui que donnerait l'application des dits articles à
l'ensemble des revenus imposables:

1° au taux de 30 %, les revenus visés à l'article 17,
l , 10, de la présente loi;

2° au taux de 15 '% :
a) les accroissements des avoirs quelconques vises à

l'article 27. § 1, des mêmes lois coordonnées et à l'article 6,
§ 6, deuxième alinéa, 1°, de la présente loi, et résultant de
la réalisation d'immeubles, outillage ou participations et
valeurs de portefeuille qui étaient entrés dans le patrimoine
de l'entreprise ou qui servaient à l'exercice de l'activité
professionnelle depuis plus de cinq ans avant la réalisation;

b) les indemnités visées à l'article 6, § 3, deuxième alinéa,
et à l'article 6, § 6, deuxième alinéa, 2°, ainsi que les béné-
fices ou profits visés à l'article 6, § 7, premier alinéa, 1°,
de la présente loi;

c) les revenus visés à l'article 17, § 1, 2° et 5', de la
présente loi;
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bezoldigingen als grondslag van de aanslag dienen. De
verhoging bedraagt slechts 10 % op de stortingen gedaan
uiterlijk binnen de vij ltien dagen die volgen op het bedoelde
jaar of boekjaar.

Deze verhoging is niet toepasseltjk op het gedeelte van
de belasting dat werkelijk werd gestort door middel van
bedrij fsvoorheffing.

De Koning bepaalt de voorwaarden en de wijze van ult-
voering van de voorgaande alïnea's en stelt vast welke hier-
van de belanghebbende belastingplichtige, op straffe van
verval, moet in acht nemen.

De Koning kan van de verhogingen bij dit artikel bedoeld
geheel of gedeeltelijk afzien, wanneer de stortinq van de in
mindering van de belasttnq te brengen sommen wordt gedaan
volgens de wijze, onder de voorwaarden en binnen de ter-
mijnen welke Hij bepaalt.

Art. 23.

§ 1. Wanneer in de belastbar e inkomsten hierna aanqe-
duide kapitalen, vergoedingen of afkoopwaarden begrepen
zijn, worden deze slechts ten belope van de rente welke
uit hun omzetting zou voortvloelen, in aanmerking genomen
om de aanslagvoet te bepalen toepasselijk op het geheel
van de belastbare inkomsten:

I Q de kapitalen voortkomend van Ievensverzekerinqscon-
tracten, wanneer zij vereffend worden bij het norrnaal ver-
strijken van het contract bij leven of overlijden van de ver-
zekerde, alsrnede de afkoopwaarden van deze contracten
wanneer zij vereffend worden in de loop van een der vijf
jaren die aan het normaal verstrijken van het contract bi]
leven van de verzekerde voorafgaan;

2° de andere vergoedingen geldend als renten of pen~
sioenen, wanneer zij aan de genieter worden uitqekeerd,
hetzij ter gelegenheid van zijn pensionerinq, hetzij in de
loop van een van de vijf jaren die aan de normale datum van
zijn pensionerinq voorafgaan, hetzij ter gelegenheid van
het overlijden van de persoon van wie hi] de rechtverkrlj-
gende: is;

30 de vergoedingen geldend als renten of pensioenen
bedoeld in artikel 6, § 5, tweede lid. 1°, van deze wet;

4° de afkoop van de gekapitaliseerde waarde van een
gedeelte van het rust- of overlevinqspensioen.

§ 2. In afwijking van de arttkelen 21 en 22 van deze
wet, zijn afzonderlijk belastbaar, behalve wanneer de aldus
berekende belastinq, vermeerderd met de belastinq betref-
fende de andere Inkomsten, meer bedraagt dan die welke
zou voortvloeien uit de toepassing van de bedoelde artikelen
op het geheel der belastbare inkomsten :

1° tegen een aanslagvoet van 30 %, de inkomsten bedoeld
in artikel 17, § 1, 1°, van deze wet:

2° tegen een aanslagvoet van 15 %:
a) de vermeerderingen van de orn het even welke activa

bedoeld bij artikel 27, § I, van dezelfde gecoördineerde
wetten en bij artikel 6, § 6, tweede lid, 1°, van deze wet
en welke voortvloeien uit de tegeldemaking van onroe-
rende goederen, uitrustinq of participaties en waarden in
portefeuille, die sedert meer dan vij f [aar vóór de teqelde-
making in het vermogen van de onderneming waren opqe-
nomen of dienden tot de uitoefening van de bedrijfsactiviteit:

b) de verqoedinqen bedoeld in artikel 6, § 3, tweede lid,
en in artikel 6, § 6. tweede lid, 20

, alsmede de winsten of
baten bedoeld in artikel 6, § 7. eerste lid, 1°, van deze wet;

c) de inkomsten bedoeld in artikel 17, § I, 2° en 5°, van
deze wet:



3° au taux moyen afférent à l'ensemble des revenus
imposables de la dernière année antérieure pendant laquelle
le contribuable a eu une activité professionnelle normale:

a) les indemnités payées contractuellement ou non, ensuite
de cessation de travail ou de rupture de contrat d'emploi
ou de louage de services dont le montant brut dépasse
25 000 francs;

b) les rémunérations et pensions visées à l'article 25, § 1.
2°, a, des mêmes lois coordonnées, dont le paiement ou
l'attribution n'a eu lieu, par le fait d'une autorité publique
ou de l'existence d'un litige, qu'après l'expiration de la
période imposable à laquelle elles se rapportent effecti-
vement. .

Pour déterminer le montant imposable des revenus visés
au présent paragraphe, il n'est pas fait application des
articles 15 et 16 de la présente loi.

TITRE IL

IMPOT DES SOCIETES.

CHAPITRE PREMIER.

Généralités.

Art. 24.

§ 1. Sont assujettis à l'impôt des sociétés, les sociétés,
associations, établissements ou orqanlsmes quelconques qui
possèdent la personnalité juridique, ont en Belgique leur
siège social, leur principal établlssern ent ou leur siège de
direction ou d'administration et se livrent à une exploita-
tion ou à des opérations de caractère lucratif.

§ 2, Les sociétés constituées sous l'une des formes pré-
vues au Code de commerce, à l'exclusion' des sociétés ano-
nymes et des sociétés en commandite par actions, peuvent,
dans les formes et conditions déterminées par le Roi, opter
pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt des per-
sonnes physiques dans le chef de leurs associés.

§ 3. Sous réserve des. dérogations prévues au présent
titre, les revenus passibles de l'impôt des sociétés ou immu-
nisés dudit impôt sont déterminés d'après les règles appli-
cables à la dêtermination des bénéfices visés à l'article 25,
§ 1, 1°, des mêmes lois coordonnées, pour l'assiette de l'Im-
pôt des personnes physiques.

CHAPITRE II.

Base de l'impôt.

Art, 25,

§ 1. Les sociétés anonymes et les sociétés en commandite
par actions, ainsi que les sociétés, associations. établissements
ou organismes quelconques constitués en Belgique autre-
ment que sous l'une des formes prévues au Code de com-
merce, sont imposables sur le montant total de leurs revenus
imposables, y compris ceux distribués aux actions ou parts
et les revenus visés à l'article 5, § 2, Iode la présente loi,
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3° tegen de gemiddelde aanslagvoet overeenstemmend
met het geheel van de belastbare inkomsten van het laatst e
vorig jaar tljdens hetwelk de belastingplichtige cen normale
bedrijfsactiviteit heeft gehad:

a) de vergoedingen, al of niet contractueel betaald, ten
gevolge van stopzcttinq van arbeid of van bediendencontract-
of dienstverhuringscontractbreuk, waarvan het bruto-bedr aq
25 000 frank ovcrtrclt:

b) de bezoldigingen en pensioenen bedoeld in artikel 25.
§ I, 20

, a, van dezelfde gecoördineerde wettcn, waarvan de
uitbetaltuq of de toekenning, door toedoen van een open-
bare overheid of wegens het bestaan van een geschil, slechts
heeft plaats gehad na het verstrijken van de belastbare
periode waarop zij in werkelijkheid betrekking hebben.

Om het belastbaar bedrag van de in deze paragraaf
bedoelde inkomsten te bepalen, worden de artik elen 15 en
16 van deze wet n iet toegepast.

TITEL Il.

VENNOOTSCHAPSBELASTING.

EERSTE HOOFDSTUK.

Algemene bepalinqen,

Art. 24.

§ I. Aan de vennootschapsbelasting zijn onderworpen
om het even welke vennootschappen, verenigingen, inr ich-
tingen of instellingen die rechtspersoonlijkheid bezitten. in
België hun maatschappelijke zetel, hun voornaamste inrich-
ting of hun zetel van bestuur of beh eer hebben en zieh
bezighouden met een exploitatie of met winstgevende han-
dalinqen.

§ 2. De vennootschappen opgericht in een der vormen
bepaald in het Wetboek van koophandel, de naamloze ven-
nootschappen en de vennootschappen bij wijze van geld~
schieting op aandelen uitgezonderd, mogen in de vormen
en onder de voorwaarden bepaald door de Koninq, ver-
kiezen dat hun winsten in hoofde van hun vennoten in de
personenbelasting worden belast.

§ 3 Onder voorbehoud van de in deze tirel omschreven
afwijkingen, worden de inkomsten welke aan de vermoot-
schapsbelastinq onderworpen of hiervan vrijgesteld zijn
bepaald volgens de regelen toepasselijk inzake de bepaling
van de winsten in artikel 25, § 1, l ? van dezelfde gecoör~
dineerde wetten bedoeld voor de zetting van de personen-
belasting.

HOOFDSTUK II.

Grondslag van de belastinq,

Art. 25.

§ 1. De naamloze vennootschappen en de vennootschap-
pen bij wijze van geldschieting op aandelen, evenals eniqer-
lei vennootschap, vereniging, inrichting of instelling opqe-
richt in België op een andere wijze dan in een der vormen
bepaald in het Wetboek van koophandel, zijn belastbaar op
het totaal bedrag van hun belastbare inkornsten, inbegrepen
de inkornsten uitgekeerd aan de aandelen of delen en de



ainsi que les tantièmes et autres rémunérations bruts, fixes
ou variables, alloués ou attribués aux personnes visées il
l'article 25, § 1, 2°, b, des mêmes lois coordonnées,

§ 2, Les tantièmes et autres rémunérations visés au § 1,
du présent article, alloués ou attribués aux personnes qui
exercent effectivement dans la société, en vertu d'une dêlé •.
gation ou d'un contrat, des fonctions réelles et permanentes,
ne sont pas pris en considération dans la mesure où leur
montant brut dépasse, par bénéficiaire, celui des émoluments
de leurs collègues non investis de fonctions spéciales; cette
disposition n'est applicable, lorsque ces personnes exercent
des fonctions réelles et permanentes dans plus de deux
sociétés, que pour ce qui concerne les tantièmes et rémunéra-
tions qui leur sont alloués ou attribués par deux sociétés
désignées par elles dans tine déclaration versée' à l'appui de
la déclaration de chacune de ces sociétés.

§ 3. Les sociétés visées à l'article 24, § 2 de la présente
loi, qui n'ont pas opté pour l'assujettissement de leurs béné-
fices à l'impôt des personnes physiques, sont imposables
sur le montant formé pal' :

10 les bénéfices non distribués;
20 les revenus des capitaux investis et les revenus visés

à l'article 5, § 2, 3°, b, deIa présente loi.

Art. 26.

Les sociétés, associations, établissements ou organismes
constitués à l'étranger, sont imposables sur le montant de
leurs bénéfices, déterminé conformément à l'article 25, § 1
ou S 3 de la présente loi, suivant que leur lorme juridique
peut être assimilée à rune ou l'autre de celles visées aux-
dits paragraphes,

Art, 27.

Les associations intercommunales reqres par les lois des
6 août 1897, lOI'juillet 1899, 18 août 1907 et 10

" mars 1922,
sont imposables uniquement en raison des revenus et pro-
duits des capitaux et biens mobiliers dont elles ont béné-
ficié ou disposé ainsi que des revenus de propriétés fon-
cières lorsque ces derniers revenus ne sont pas exonérés
d'impôt en vertu des dites lois,

Art. 28.

§ L Lorsqu'une société visée à l'article 25, § 1, de la
présente loi, rachète ses propres actions ou parts, une coti-
sation spéciale est établie sur la partie du prix de rachat
qui dépasse la quete-part du capital social réellement libéré
restant à rembourser qui est représentée par les actions
ou parts rachetées, ladite quofe-par t étant préalablement
revalorisée conformément à rarticle 29, § l , de la présente
loi.

S 2. Pour l'application de l'article 25, § 1 de Ia présente
loi, les prélèvements effectués à l'occasion de l'annulation
des titres rachetés, sur les bénéfices de l'exercice ou sur les
bénéfices réservés déjà soumis à l'impôt des sociétés, de
même que les moins-values et pertes éventuelles sur ces titres,
restent sans effet sur la détermination des bénéfices impo-
sables dans le chef de la société.
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inkornsten bedoeld in artikel fi, § 2, 1° van deze wet, evenals
de tantièmes en andere vaste of verand erlijke bruto-bezol-

, digingen verleend of toegekend aan de personen in ar ti-
kel 25, § L 2°, b van dezelfde gecoördineerde we tten
bedoeld.

§ 2. De in S 1 van dit ar tikel bedoelde tantièmes en
and ere bezoldigingen, verleend of toegekend aan de personen
die in de vennootschap effectief. bij opdracht of bij contract,
werkclijke en vaste Iuncties uïtoefenen, komen niet in aan-
merking in de mate dat hun bruto-bedraq per genieter dat-
gene van de emolumenten van hun colleqa's die niet met
speciale Iun cties belast zijn, te boven gaat; deze bepaling
is slechts van toepassinq, wanne er deze personen werkelljke
en vaste lunettes in meer dan twee vennootschappen uitoe-
Ienen, voor de tantièmes en bezoldigingen welke hen wor den
verleend of toegekend door twee vennootschappen door hen
aan te duiden in een aangifte gevoegd bij de aangifte van
elke van deze verinootschappen.

§ 3. De vcnn ootschapp en in artikel 24, § 2 van deze wet
bedoeld, die de aanslaq van hun winsten in de personen-
belasting niet verkozen hcbbcn, zijn belastbaar op het bedrag
gevormd door :

1o de niet uitgekeerde winsten;
2° de inkornsten uit belegde kapitalen en de Inkornsren

in artikel 5, § 2, 3°, b, van deze wet bedoeld.

Art, 26,

De vennootschappen, verenigingen, inrichtingen of
instellingen opgericht in het buitenland zijn belastbaar op
het bedraq van hun winsteu, bepaald overeenkornstiq
artikel 25, § I of § 3 van deze wet, naargelang hun rechts-
vorrn kan wcrden gelijkgesteld met een of ander van die
bedoeld in gezegde paraqrafen.

Art. 27.

De intercommunale vereniqinqen beheerst door de wet-
ten van 6 auqustus 1897, 1 juli 1899, 18 augustus 1907 en
1 maart 1922 zijn slechts belastbaar op de inkomsten uit
en de opbrengsten van roerende kapitalen en goederen die
zij hebben genoten of waarover zij hebben beschikt en op
de inkomsten uit grondeigendommen wann eer deze laatste
inkomsten niet van belasting zij n vrijgesteld krachtens de
voorrnelde wetten.

Art. 28,

§ L Wanneer een in artikel 25, § 1. van deze wct
bedoelde vennootschap haar eigen aandelen of delen teruq-
koopt, wordt een hijzond.ere aanslag geregeld op het
gedeelte van de teruqkoopprijs dat hoger is dan de quotiteit
van het nog terugbetaalbaar werkelijk qestort maatschap-
pelijk kapitaal dat door de teruggekochte aandelen of delen
wordt vertegenwoordigd, bedoelde quotiteit zijnde vooraf
gerevaloriseerd overeenkomstig artikel 29, § 1, van deze
wet,

§ 2. Voor de toepassing van artikel 25, § l 'van deze
wet, blijven zon der invloed op de vaststelling van de ten
name van de vennootschap belastbare winsten de opnemin-
gen naar aanleidin q van de vernietiging van de teruq-
gekochte effecten gedaan op de winsten van het bcekjaar
of op de gereserveerde winsten die reeds aan de vennoot-
schapsbelastinq werden onderworpen, zomede de eventuele
minderwaarden en verliezen op deze effecten.
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Art. 29,

§ 1. En cas de partage de l'avoir social d'une société
visée à l'article 25, § § 1 ou 3 de la présente loi, par suite
de dissolution ou de toute autre cause, une cotisation spéciale
est établie sur l'excédent que présentent les sommes répar-
ties, en espèces, en titres ou autrement, sur le capital social
réellement libéré restant à rembourser, éventuellement
revalorisé.

Pour déterminer le montant revalorisé du capital social
réellement libéré restant à rembourser, les montants réelle-
ment libérés, ainsi que les montants des réductions Oll rem-
boursements opérés sur ce capital sont multipliés par les
coefficients mentionnés ci-après pour les années au cours
desquelles ces libérations, réductions ou remboursements
ont été effectués:

[ 162 ]

Art, Z9.

§ I, In geval het maatschappelijk vermogen van een
in artikcl 25, § 1 of 3 van deze wet bedoelde vcnnootschap
wordt verdeeld ten gevolge van ontbinding of om eniqe
andere reden, wordt een bijzondere aanslaq geregeld op
hct verschil in meer tussen de uitkeringen in speciën, in
effecten of in enige andere vorm en het nog teruçbetaal-
baar werkelijk gestorte: en eventueel gerevaloriseerde maat-
schappelijk kapitaal,

Om het gerevaloriseerde bedrag van het nog teruqbetaal-
baar werkelijk gestorte maatschappelijk kapitaal te bepalen,
worden de werkelijk gestorte bedragen en de op dit kapitaal
gedane vermln derinqen of terugbetalingen, vermenigvuldigd
met de coëlftclënren hierna vermeld voor de jaren in de
loop waarvan deze stortingen, verminderingen of teruq-
betalingen werden gedaan:

Coefficients Toepasseltjke
ANNEES applicables JAREN coëfltciënten

1918 et antérieures 16,33 1918 en vorige 16,33
1919 11.49 1919 11,49
1920 6,15 1920 6,15
1921 6,30 1921 6,30
1922 6,43 1922 6,43
1923 4,37 1923 4,37
1924 3,89 1924 3,89
1925 4,02 1925 4,02
1926 2,72 1926 2,72
1927 à 1934 incluse . 2,35 1921' tot 1934 inbegrepen . 2,35
1935 1.86 1935 1,86
1936 à 1943 incluse . 1,70 1936 tot 1943 inbegrepen. 1,70
1944 à 1948 incluse . 1,14 1944 tot 1948 inbegrepen. 1,14
1949 1.10 1949 1,10
1950 et suivantes 1,- 1950 en volqende .,. 1,-

,§ 2, En cas de partage partiel de l'avoir social d'une
société visée à l'article 25, § 3, de la présente loi, par
suite du décès, de la démission ou de l'exclusion d'un associé,
une cotisation spéciale est établie sur l'excédent que pré-
sentent les sommes allouées ou attribuées à l'intéressé ou
à ses ayants droit, en espèces, en titres ou autrement, sur
sa quete-part du capital social réellement libéré restant à
rembourser, éventuellement revalorisée conformément au
paragraphe qui précède.

Pour l'application de l'article 25, § 3, de la présente loi,
les prélèvements opérés sur les bénéfices de l' exercice ou
sur [es bénéfices réservés déjà soumis à l'impôt des sociétés,
à l' occasion du partage partiel de l'avoir social, restent sans
effet sur Ia détermination des bénéfices imposables dans le
chef de la société.

§ 3, Pour l'application des §§ I et 2 :

I" l'incorporation au capital social de bénéfices, quelles
qu'en soient l'origine et la nature, n'est pas considérée
comme une libération effective de ce capital;

Z" dans l'éventualité prévue à l'article 28 de la présente
loi, la quote-part du capital social représentée par des actions
ou parts rachetées est considérée comme une réduction de
capital opérée ou moment du rachat;

3° lorsque la répartition ,de ravoir social s'effectue par
fractions successives, il y a matière à imposition chaque fois
qu'une répartition dépasse la différence entre, d'une part,
le montant du capital social réellement libéré restant à
rembourser lors de la dissolution, revalorisé aux coefficients
applicables à la date de cette répartition, et, d'autre part,

§ 2. Ingeval het maatschappelijk vermogen van een in
artikel 25, § 3, bedoelde vennootschap gedeeltelijk wordt
verd eeld ten gevolge van het overlijden, het ontslaq of de
uitsluiting van een vennoot, wordt een bijzondere aanslag
geregeld op het verschil in meer tussen de uitkeringen of
toekenningen in speciën, in effecten of in enige andere vorrn
aan de belanqhebbende of zijn rechthebbcnden en zijn aan-
deel in het nog terugbetaalbaar werkelijk gestorte maat-
schappelijk kapitaal, eventueel gerevaloriseerd overeenkom-
stig de vorige paragraaf.

Voor de toepassing van artikel 25, § 3, van deze wet,
blijven de opnemingen op de winsten van het boekjaar of
op de gereserveerde winsten die reeds aan de vennootschaps-
belastinq werden onderworpen naar aanleiding van de
gedeeltelijke verdeling van het maatschappelijk verrnoqen,
zonder invloed op de vaststelling van de ten narne van de
vennootschap belastbare winsten,

§ 3, Voor de toepassing van § § 1 en" 2 :

10 wordt de opneming in het maatschappelijk kapitaal
van winsten, welke ook hun oorspronq en hun aard zîjn,
niet beschouwd als een werkelijke storting van dit kapitaal;

2° wordt, in de eventualiteit in artlkel 28 van deze wet
vooropgesteld, de quctiteit van- het maatschappelijk kapitaai
vertegenwoordigd door de teruggekochte aaudelen of delen,
beschouwd als een kapitaalsvermindering die op het ogenblik
van de terugkoop plaats heeft;

30 bestaat er, wanneer de verdelinq van het maatschap-
pelijk verrnoqen trâpsqewijze plaatsvindt, aanleidinq tot
belastingheffing telkens wanneer een verdeling het verschil
te boven gaat tussen, enerz ijds , het bedrag van het bi]
de ontbindinq nog terugbetaalbaar werkelijk gestorte maat-
schappelijk kapitaal, gerevaloriseerd volgens de coëfft-



les répartitions antérieures. elles-mêmes revalorisées aux
coefficients applicables à la même date pour les années
pendant lesquelles elles ont eu lieu.

§ 4. Les dispositions du § 1, sont également applicables
aux sociétés:

1o qui fusionnent, solt que la fusion ait lieu par voie
d'absorption par tine société existante, soit qu'elle ait lieu
par voie de création d'une société nouvelle;

2° qui sont dissoutes sans qu'il y ait partage de l'avoir
social;

3° qui adoptent une autre forme juridique, sauf si l' éva-
luation des éléments de l'actif et du passif, y compris le
capital et les réserves, ne subit aucune modification à
cette occasion,

Dans les cas visés aux 2° et 3°, la valeur réelle de l'a voir
soclal à la date où les faits susvisés se sont produits, est
assimilée à une somme répartie en cas de partage dudit
avoir.

§, 5. Lorsque les circonstances économiques le justifient,
le Roi peut, aux conditions qu'Il détermine, renoncer à
l'application du § 1, dans les cas visés au § 4, 1°. Il déter-
mine les conditions et modalités d' application du présent
paragraphe et Il prend toutes mesures utiles en vue de
régler la situation fiscale des sociétés absorbantes ou nées
de la fusion comme si la fusion n'avait pas eu lieu.

§ 6. Lorsque la dissolution d'une société n'a pas mis fin
à l'exploitation, les dispositions des articles 25, §§ 1 ou 3
de la présente loi; restent applicables.

Art. 30.

Dans les sociétés coopératives de consommation, visees
à l'article 27, § 2, 6" des mêmes lois coordonnées, sont
considérés comme des bénéfices, les ristournes et avantages
spécifiés par cette disposition.

Art. 31.

§ 1. Les plus-values réalisées ou non réalisées visees à
l'article 7 de la présente loi, ne sont immunisées que dans
l'éventualité et dans la mesure où elles ne font l'ob] et d'au-
cun prélèvement, distribution ou répartition quelconque et ne
servent pas de base au calcul de la dotation annuelle de la
réserve légale ou des rémunérations ou attributions quel-
conques.

Dans l'éventualité et dans la mesure où cette condition
cesse d'être observée pendant une période imposable quel-
conque, les plus-values antérieurement immunisées sont con-
sidérées comme des bénéfices obtenus au cours de cette
période imposable.

§ 2. Sans préjudice de l'application du § L les plus-values
réalisées sur des immeubles non bâtis ne sont immunisées
que dans la limite prévue à l'article 27, § Zbis, a, des mêmes
lois coordonnées et pour autant qu'il s'agisse d'immeubles
qui étaient entrés dans le patrimoine de l'entreprise depuis
plus de cinq ans avant la réalisation.
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ciënten van toepassing op de datum van deze verdeling
en, anderz ijds, de vroeqere verdelingen na revalorisatie
hiervan volgens de coëfficlënten die op dez elfde datum
van toepassinq zijn voor de jaren tljdens welke zij hebben
plaatsgehad.

§ 4. De bepalingen van § 1 zij n mede van toepassing
op de vennootschappen:

10 die tot Iusie overgaan, ongeacht of de Iuste geschiedt
bij wijze van opslorping door een bestaande vennootschap.
hetzij bij wijze van oprichting van een nieuwe vennoot-
schap:

2° die worden ontbonden zonder dat er verdeling van
het maatschappelijk vermogen is:

3° die een andere rechtsvorrn aan nemen, ten:dj de raming
van de activa- en de passiva-elernenten, met inbegrip van
het kapitaal en de reserves, te dezer gelegenheid geen
wijziging ondergaat.

In de gevallen van 2° en 3° wordt de werkelijke waarde
van het maatschappelljk verrnoqen op de datum waarop
de bedoelde Feiten plaatsvonden, gelijkgesteld met een som
uitgekeerd in geval van verdeling van dit vermoqen.

§ 5. Wanneer de economlsche omstandiqheden zulks
rechtvaardlqen, kan de Koning. onder de door Hem
bepaalde voorwaarden, § 1 buiten toepassing laten in de
gevallen van § 4, 1". Hij bepaalt de voorwaarden en de
wijze van uitvoerinq van onderhavige paragraaf en Hij
neernt alle nuttige maatreqelen tot regeling van de belas-
tingstoestand van de absorberende of uit de Iusie ontstane
vennootschappen alsof er geen fusie was geweest.

§ 6. Wanneer de ontbinding van een vennootschap geen
einde aan de exploitatie heeft gemaakt, blijven de bepalin-
gen van artikel 25, § § 1 of 3, van deze wet van toepassing.

Art. 30.

In de coöperatieve verbruiksverenigingen als bedoeld in
artikel 27, § 2, 6", van dezelfde qecoördin eerde wetten wor-
den de in gezegde bepaling nader omschreven ristomo's en
voordelen aangemerkt als winsten,

Art.31.

§ 1. De verwezenlijkte of niet verwezenlijkte m.eerwaarden
als bedoeld in arrikel 7 van deze wet, worden slechts .vrij-
gesteld indien en in de mate zij niet het voorwerp zijn van
enigerlei opneming, uitdeling of verdeling en niet tot grond~
slag dienen voor de berekening van de jaarlijkse dotatie
van de wettelijke reserve of van enigerlei beloning of toe-
kennlnq.

Indien en in de mate dat deze voorwaarde niet langer
wordt nageleefd tijdens welkdanïqe belastbare periode
worden de vroeger vrijgestelde meerwaarden beschouwd
als winsten behaald in de loop van deze belastbare periode.

§ 2. Onverminderd de toepassing van § 1, zijn de meer-
waarden verwezenlljkt op ongebouwde eiqendontmeri slechts
vrijgesteld in de mate bepaald bij artikel 27, § Zbis, a, van
dezelfde gecoördineerde wetten en voor zover het gaat om

. onroerende goederen die in het maatschappelijk vermogen
van de onderneming opgenomen zijn sedert meer. dan vijf
[aar vóór de verwezenlijking.
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Art. 32.

Dans les entreprises qui se livrent en Belgique à l' exploi-
tatien de gisements d'h ydcocarbures liquides ou gazeux,
sont immunisées les sommes affectées, par prélèvement sur
les bénéfices annuels, à la constitution cl'une provision, dans
la mesure et aux conditions prévues ft l'article 27, § 2, ali-
néas '* à 7. des mêmes lois coordonnées.

Art. 33.

§ 1. Dans les sociétés visées à l'article 25 de la présente
loi, constituent des charges professionnelles :

1° les tantièmes et autres rémunérations alloués ou attri-
bués aux personnes visées à l'article 25, § 1. 2°, b. des mêmes
lois coordonnées, dans la mesure où ils ne sont pas com-
pris dans les bénéfices imposables de la société;

2° les charges sociales connexes aux rémunérations visées
au 1° qui précède et aux rémunérations allouées par les
sociétés visées à l'article 25, § 3 de la présente loi, à leurs
associés actifs; les versements d'assurance ou de prévoyance
sociales ne sont toutefois admissibles que dans la mesure
où ils se rapportent à des rémunérations en raison desquelles
la législation concernant la sécurité sociale des travailleurs
salariés est appliquée;

3° les pensions de retraite ou de survie accordées en exé-
cution d'une obligation contractuelle soit aux personnes
ayant exercé antérieurement des mandats ou fonctions visés
à l'article 25, § l, 2°, b, des mêmes lois coordonnées ou au
2° gui précède. soit aux ayants droit des dits personnes.

§ 2. Ne sont pas déductibles pour la détermination des
revenus imposables:

l ° l'impôt des sociétés, y compris les accroissements.
majorations, frais et intérêts de retard y afférents ainsi
que les sommes versées à valoir sur l'impôt;

2° les taxes provinciales et communales assises sur la
base ou le montant de l'impôt des sociétés. ainsi que les
centimes additionnels provinciaux et communaux au pré-
compte immobilier. y compris les accroissements. majora-
tians, frais et intérêts de retard y afférents;

3° l'abattement prévu à l'article 15. § 1, 3°, de la pré-
sente loi.

§ 3. Pour la détermination des revenus imposables, le
montant encaissé au titre de revenus d'actions ou parts ou
de capitaux investis, ne doit pas être majoré du crédit
d'impôt et du précompte mobilier y afférents.

Art. 34.

§ 1. Des bénéfices de la période imposable sont déduits,
dans la mesure où ils s'y retrouvent, les revenus d'actions
ou parts ou de capitaux investis. y compris ceux qui sont
visés à l'article 5, § 2, 1° et 3°, b, de la présente loi et
ceux qui sont payés ou attribués en cas de partage total
ou partie! de l'avoir social.

Cette déduction s'opère sur les bénéfices distribués aux
actions ou parts ou sur les revenus de capitaux investis.
y compris ceux qui sont visés à l'article 5, § 2, 1° et JO, b,
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Art. 32.

In ondernemingen die in België afzettingen van vloeibare
of gasachtige koolwaterstoffen ontqinnen , worden de bedra-
gen die door opneming op de jaarlijkse winsten worden aan-
gewend tot aanleg van een provisie, vrij gesteld in de mate
en onder de voorwaarden bepaald bij artlkel 27. § 2, lid 4:
tot 7, van dezelfde gecoördineerde wetten.

Art. 33.

S 1. In de vennootschappen in artikel 25 van deze wet
bedoeld, zijn bedrijfslasten:

Io de tantièmes en andere bezoldigingen toegekend of
toebedeeld aan de personen bedoeld in artikel 25, § 1, 2°,
b, van dezelfde gecoördineerde wetten, in de mate waarin
zij niet begrepen zijn in de belastbare winsten van de ven-
nootschap;

2° de sociale Iasten in verban d met de bezoldigingen
bedoeld in vorig 1° en met de bezoldigingen door de ven-
nootschappen bedoeld in artlkel 25, S 3 van deze wet, toe-
gekend aan hun werkende vennoten: de stortingen voor
sociale verz ekerlnq of voorzorg worden nochtans slechts
aangenomen in de mate waarin zij betrekking hebben op
bezoldigingen naar aanleiding waarvan de wetgeving inzake
de sociale zekerheid van de bezoldigde arbeiders en bedien-
den is toegepast;

3° de rust- of overlevinqspensioenen toegekend ter uit-
voerinq van een contractuele verbintenis, aan personen wel-
ke vroeqer mandaten of Functies als bedoeld in artikel 25,
§ 1, 2°, b, van dezelfde gecoördineerde wetten of in vorig
2° hebben vervuld, of aan de rechthebbenden van deze
personen.

§ 2, Voor de vaststelling van de belastbare inkomsten
zijn niet aftrekbaar:

10 de vennootschapsbelasttnq, met inbegrip van de des-
betreffende verhogingen, vermeerderingen, kosten en ver-
wijlinteresten en van de in mindering van de belasting
gestorte sommen;

2° de prov incie., en gemeentebelastingen gevestigd op de
grondslag of op het bedrag van de vennootschapsbelasting.
alsmede de provincie- en qem eenteopcentiemen op de
onrocrende voorheffing, met inbegrip van de desbetreffende
verhogingen. vermeerderingen, kosten en verwijlinteresten;

3° de aftrek bepaald bij artikel 15, § I, 3°, van deze wet.

§ 3. Voor de bepaling van de belastbar e inkomsten moet
het als inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapi-
talen geïnde bedrag niet worden verhoogd met de erop
betrekking hebbende belastingkrediet en roerende voor-
heffing.

Art. 34.

§ I. De winsten van het be!astbare tijdperk worden
verminderd, in de mate dat zij erin voorkomen, met de
inkomsten uit aandelen of de!en of uit belegde kapitalen,
met inbegrip van die bedoeld bij artikel 5. § 2, la en 3°, b.
van deze wet en van die welke betaald of toegekend worden
in geval van gehele of gedeeltelijke verdeling van het maat-
schappelijk vermoqen,

Deze aftrek geschiedt op de aan de aandelen of de!en
uitqekeerde winsten of op de inkomsten uit belegde kapi-
talen, die bij artikel 5. § 2, 1° en 3", b, van deze wet



de la présente loi et, en cas d'insuffisance de ces bénéfices
ou revenus, sur les dépenses non admises au titre de
dépenses ou charges professionnelles, ensuite sur les tan-
tièmes et autres rémunérations et enfin sur les bénéfices
réservés.

§ 2. Des bénéfices de la période imposable, préalable-
ment diminués conformément au § l , sont également
déduits, dans la mesure où ils s'y retrouvent, les revenus
des actions privilégiées de la Société nationale des che-
mins de fer belges, ainsi que les revenus de fonds publics
belges ou d'emprunts de l'ex-Congo belge gui ont été émis
en exemption d'impôts belges, réels et personnels, ou de
tous impôts.

Cette déduction s'opère clans rordre indiqué au § 1.

§ .3. Les revenus visés aux § § 1 et 2 sont censés se
retrouver dans les bénéfices imposables à concurrence de
85 -(J/o du montant des revenus encaissés.

§ 4. Les dispositions du présent article ne sont pas
applicables dans les cas visés aux articles 28 et 29 de la
présente loi.

CHAPITRE Ill.

Calcul de l'impôt.

Art. 35,

§ 1. Le taux de l'impôt des sociétés est fixé à 30 %'

Il est majoré de cinq points pour la partie des bénéfices
réservés qui dépasse cinq millions, Pour le calcul de cette
majoration, il n'est pas tenu compte de la déduction opérée
sur ces bénéfices réservés en vertu de l'article 34, § 1 de la
présente loi. En cas de prélèvement ultérieur sur ces béné-
Hees réservés, cette majoration d'impôt est restituée à la
société dans les délais et aux conditions déterminés par le
Roi,

Le taux de l'impôt des sociétés est fixé à 15 % pour ce
qui concerne les sociétés, associations, établissements ou
organismes dont les parts représentatives de droits sociaux
sont détenues exclusivement par l'Etat, les provinces ou les
communes.

Toutefois, est réduite au quart la partie de l'impôt qui
correspond proportionnellement aux revenus d'origine étran-
gère visés à l'article 22, § l , 10 et 2°, de la présente loi.

§ 2. L'impôt calculé conformément au § l du présent
article est éventuellement majoré comme il est prévu à
J'article 22, § 2, de la présente loi, en cas d'absence ou d'in-
suffisance de. versements visés audit article.

§ 3, Par dérogation aux ~§ 1 et 2 du présent article, le
taux de l'impôt est fixé:

10 à 30 % pour le calcul de la cotisation spéciale prévue
à l'article 28 de la présente loi;

2° pour le calcul de la cotisation spéciale prévue à l'ar-
ticle 29 de la présente loi, à 30 % pour ce qui concerne
la partie de la base imposable qui ne dépasse pas le montant
des bénéfices antérieurement réservés qui ont Hé soumis à
l'impôt des sociétés QU immunisés dudit impôt et à 15 %
pour ce qui concerne le surplus;
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bedoeld inbegrepen, en in geval van ontoereikendheid van
deze winsten of inkomsten, op de niet als bedrijfsuitgavcn
of -Iasten aftrekbare uitgaven, vervolgens op de tantièmes
en andere bezoldigingen en ten slotte op de gereserveerde
winsten. '

§ 2, Van de winsten van het belastbaar tijdper k, vooraf
verminderd overeenkomstig § I, worden evencens a lqc-
trokken, in de mate dat zij erin voorkomen, de inkomsten
ult de preferente aandelen van de Nationale Maatschappij
der Belgische Spoorwegen, evenals de inkomsten uit Bel-
gisehe openbare fondsen of leningen van voormalig Bel-
gisch-Kongo die werden uitgegeven onder vrijstelling van
Belgische reële en personele belastingen of van elke helas-
ting.

Deze aftrek geschiedt! in de in § 1 aanqeduide volqorde.

§ 3, De in §§ 1 en 2 bedoelde inkomsten worden geacht
in de belastbare winsten voor te komen ten belope van
85 % van het bedrag der geïnde inkomsten.

§ 4. De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepas-
sin q in de gevallen bij de artikelen 28 en 29 van deze
wet bedoeld.

HOOFDSTUK lU.

Berekeninq van de bclastinq.

Art. 35,

§ 1. De aanslagvoet van de vennootschapsbelasting is
vastgesteld op 30 %'

Hij wordt verhoogd met vijf punten voor het gedeelte
van de gereserveerde winsten dat vijf miljoen te boven gaat.
Voor de berekening van deze verhoging, komt de altrek-
king gedaan op deze gereserveerde winsten krachtens arti-
kel 34, § 1 van deze wet, niet in aanmerkinq. Bij latere voor-
afneming op deze gereserveerde winsten, wordt deze belas-
tingverhoging terugbetaald aan de vennootschap binnen de
termijnen en onder de voorwaarden bepaald door de Koning.

De aanslaqvoet van de vennootschapsbelasting Is op
15 % vastgesteld, wat betrdt de vennootschappen, vereni-
gingen, inrichtingen of organismen waarvan de aandelen
tot vertegenwoordiging van maatschappelijke rechten uit-
sluitend in het bezit zijn van de Staat, de provinciên of de'
gemeenten;

Tot het vierde wordt evenwel verminderd het gedeelte
van de belasting dat evenredig overeenstemt met de Inkom-
sten van buitenlandse oorsprong bedoeld bij artikel 22, § 1,
10 en 2°, van deze wet,

§ 2, De belasting berekend overeenkomstig § 1 van dit
artikel, wordt eventu eel verhoogd zoals bepaald bij arti-
kel 22, § 2, van deze wet, ingeval geen of onvoldoende
stortingen als bedoeld bij gezegd artikel werden gedaan.

§ 3. In afwijking van de § § 1 en 2 van dit artikel, wordt
de aanslagvoèt vastgesteld :

l s op 30 % voor de berekening van de bijzondere aanslag
bedoeld bij artikel 28 van deze wet;

2° voor de berekening van de bijzondere aanslaq bedoeld
bij artike! 29 van deze wet, op 30 % wat het gedeelte betreft
van de belastbare basis dat niet meer bedraagt dan het
bedrag van de vroeger gereserveerde winsten welke werden
onderworpen aan de vennootschapsbelasting of van deze
belasting waren vrijqesteld. en op 15 % wat het overige
gedeelte betreft;
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3" à 15 % pour cc qui concerne les accroissements d'avoirs
visés à l'article 23, § 2, 2". a, de la présente loi;

§ 4, Une cotisation spéciale calculée au taux de 20 %
est établie sur les sommes incorporées à la base taxable
en vertu de l'article 26, § 2, 2", deuxième alinéa, des mêmes
lois coordonnées et de l'article 51 de la présente loi.

§ 5. Pour ce qui concerne les associations visées à l'ar-
ticle 27 de la présente loi, l'impôt des sociétés est censé
correspondre au crédit d'impôt et aux précomptes immobilier
et mobilier,

§ 6, Il est accordé en ce qui concerne les sociétés visées
aux articles 25, ~§ 1 et 3, de la présente loi, un crédit
d'impôt à valoir sur l'impôt des actionnaires Oll associés.
égal aux quinze septantièmes du montant des revenus
d'actions ou parts ou des revenus de capitaux investis alloués
ou attribués par ces sociétés, Ce crédit d'impôt constitue un
revenu imposable pour le bénéficiaire, desdits revenus, SO\lS
réserve de l'application de l'article 33, § 3, de la présente
loi.

Le Roi règle l'exécution du présent paragraphe,

TITRE III.

IMPOT DES PERSONNES MORALES.

Art, 36,

§ 1. Sont assujettis à l'impôt des personnes morales,
l'Etat, les provinces et les communes ainsi que les sociétés,
associations, établissements ou organismes quelconques
possédant la personnalité juridique qui ont en Belgique
leur siège social, lem principal établissement ou leur siège
de direction ou d'administration et qui ne se livrent pas
à une exploitation ou à des opérations de caractère lucratif.

§ 2, Ces personnes morales sont imposables uniquement
en raison des revenus et produits de capitaux et biens mobi-
liers dont elles ont bénéficié ou disposé, ainsi que des
revenus de propriétés foncières, lorsque ces revenus ne sont
pas exonérés en vertu de dispositions légales particulières
ou de l'article 41, § 1, deuxième alinéa, de la présente loi.

§ 3, L'impôt est censé correspondre aux versements
effectués au titre de crédit d'impôt et de précomptes immo-
bilier et mobilier.

TITRE IV.

IMPOT DES NON~RESIDBNTS.

Art, 37.

§ I. Sont assujettis à l'impôt des non-résidents:

10 les non-hahitants du Royaume, y compris les personnes
visées à l' article, 2. § 2, de la présente loi;

2° les sociétés, associations, établissements ou organismes
quelconques. qu'Ils possèdent ou non la personnalité juridi-
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3" op 15 % wat de vermeerdertnqen van activa betreft
als bedoeld bij artikel 23, § 2, 2", a, van deze wet;

§ 4. Een bijzondere aanslag berekend tegen de aanslaq-
voet van 20 % wordt gevestigd op de bedragen welke, op
grond van artikel 26, § 2, 2", tweede lid, van de gecoör-
dineerde wetten en van arrtkel 51 van deze wet, in de
belastbare basis zijn opqenomen.

§ 5. Wat de bij artikel 27 van deze wet bedoelde vereni-
gingen betreft, wordt de vennootschapsbelastinq geacht
overeen te sternmen met het belastingkrediet en met de
onroerende en roerende voorheffingen.

§ 6, Wat de bij artike] 25, §§ 1 en 3 van deze wet
bedoelde vennootschappen betreft, wordt ter aanrekening
op de belasting van de aandeelhouders of vennoten een
belastinqkrediet toegestaan, gelijk aan vijftien zeventigste
van het bedrag der inkomsten uit aandelen of delen of der
inkomsten uit belegde kapitalen verleend of toegekend door
deze vennootschappen. Dit belastingkrediet is een belastbaar
inkomen voor de genieters van de gezegde inkomsten, onder
voorbehoud van de toepassinq van artikel 33, § 3, van
deze wet.

De Koning regelt de uitvoerinq van deze paraqruaf.

TITEL III.

RECHTSPERSONENBELASTING.

Art, 36,

§ 1. Aan de rechtspersonenbelasting zijn onderworpen
de Staat, de provincies, de gemeenten alsmede de welk-
danige vennootschappen, vereniqinqen, instellingen of
organismen met rechtspersoonlijkheid, die in België hun
maatschappelijke zetel, hun voornaamste Inrichtiuq of hun
zetel van bestuur of beheer hebben en die zich niet met een
exploitatie of met winstgevende handelingen bezig houden.

§ 2, Deze rechtspersonen zijn uitsluitend belastbaar op
grond van de inkomsten uit en de opbrengsten van roerende
kapitalen en goederen die z i] genoten of waarover zij
beschikt hebben, zomede van de Inkomsten uit grandeigen,
dommen, wanneer deze inkomsten niet vrijqesteld zijn
krachtens bijzondere wettelijke bepalingen of artikel 41, § 1,
tweede lid, van deze wet,

§ 3. De belasting wordt geacht overeen te stemmen met
de stortingen gedaan als belastingkrediet en onroerende en
roerende voorheffingen,

TITEL IV,

BELASTING DER NIET~VERBLIJFHOUDERS.

Art. 37.

§ 1. Aan de belasting der niet-verhlljfhoudera zijn
onderworpen:

lode ntet-Rijksinwoners, met inbegrip van de personen
bedoeld bij arttkel 2. § 2:van deze wet;

2" de welkdanige vennootschappen, verenigingen, instel-
lingen of organismen met of zonder rechtspersoonlijkheid



que, qui n'ont pas en Belgique leur siège social, leur princi-
pal établissement ou leur siège de direction ou d'administra-
tian, ainsi que les états étrangers ou lems subdivisions poli-
tiques.

§ 2, Les contribuables visés au § 1 sont soumis à l'impôt
uniquement en raison des revenus qu'ils ont réalisés ou
recueillis en Belgique.

Sont compris dans ces revenus :

1° les revenus de propriétés foncières sises en Belgique
ainsi que les produits de la location, de la sous-location ou
de la cession de bail d'immeubles meublés ou de partie
d'immeubles meublés sis en Belgique;

2° les revenus de capitaux mobiliers et les produits de
biens mobiliers non visés au 1°, à charge soit d'un habitant
du Royaume, soit d'une société, association, établissement
ou organisme quelconque ayant en Belgique son siège social.
son principal établissement ou son siège de direction ou
cl'administration, soit d'un établissement dont dispose en
Belgique un contribuable visé au § l , ainsi que les revenus
de même nature à charge d'un contribuable visé au § I
lorsqu'ils sont réalisés ou recueillis en Belgique;

3° les bénéfices ou profits produits à l'intervention d'êta-
blissements visés à l'article 27, § 4, deuxième alinéa, des
mêmes lois coordonnées, ainsi que ceux résultant, même
sans l'intervention de tels établissements:

a) de l'activité exercée en Belgique, pour son propre
compte, en ambulance ou dans les lieux publics ou en qualité
de batelier, de forain ou de représentant de firmes étran-
gères;

b) des opérations traitées en Belgique par des assureurs
étrangers qui y recueillent habituellement des contrats
autres que des contrats de réassurance;

,:/0 les rémunérations visées à l'article 25, § 1, 2° des
mêmes lois coordonnées, à charge soit d'un habitant du
Royaume, soit d'une société, association, établissement ou
orqanisme quelconque ayant en Belgique son siège social,
son principal établissement ou son siège d'administration
ou de direction, soit d'un établissement dont dispose en
Belgique un contribuable visé au § r. soit d'un contribuable
visé au § 1 en raison d'une activité visée au 30., a, du pré-
sent paragraphe.

5° les revenus divers visés à l'article 17, 1° à 3° et 5'
et 6Q de la présente loi, dans les cas où il s'agit:

a) de bénéfices ou profits réalisés ou recueillis en
Belgique;

b) des prix, subsides, rentes ou pensions à charge de
pouvoirs publics ou organismes officiels belges:

c) de rentes alimentaires à charge d'habitants du
Royaume:

d) de lots afférents à des titres d'emprunts émis en
Belgique:

e) de produits de la location en Belgique du droit de
chasse, de pêche et de tenderie.

Ne sont pas compris dans ces revenus:

a) les rémunérations visées à l' article 25, § l , 2°, des
mêmes lois coordonnées dont le débiteur est un habitant
du Royaume ou une société, association, établissement ou
organisme quelconque ayant en Belgique son siège social,
son principal établissement ou son siège de direction ou
d'administration, en raison d'une activité exercée pal' les
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die hun rnaatschappelijke zetel, hun voornaamste inrich-
ting of hun zetel van bestuur of beheer niet in België
hebben, alsrnede de vreemd e staten of hun politieke onder-
verdelingen.

§ 2, De bij § 1 bedoelde belastingplichtigen zijn uitslui-
tend aan de belasting ond erworpe n op grond van de in
België behaalde of verkregen inkomsten.

Zijn in deze Inkomsten begrepen:

lode inkomsten uit in België gelegen grondeigendom.
men en de opbrengsten van de verhurinq. onderverhuring
of huurceelafstand van in België gelegen gemeubileerde
onroerende goederen of gedeelten van gerneubileet'de onroe-
rende goederen;

2° de inkomsten uit roerende kapitalen en de opbrengsten
van roerende goederen niet bedoeld bi] I° ten laste hetz ij
van een Rïjkslnwoner. hetzij van een welkdanige vennoot-
schap, vereniging, instelling of organisme met maatschap-
pelijke zetel, voornaamste inrichting of zetel van bestuur
of beheer in België, hetzij van een inrichting waarover een
bij § 1 bedoelde belastingplichtige in België beschikt, als-
mede de inkomsten van clezelfde aard ten laste van een
bij § 1 bedoelde belastingplichtige wanneer zij in België
worden behaald of verkregen;

3° de winsten en baten opgebracht door bemiddeling
van inrichtingen als bedoeld bij artikel 27, § 4, tweede lid,
derzelfde gecoördineerde wetten, alsmede die welke, zelfs
zonder bemiddeling van zulke inrichtingen, voortkomen :

a) uit de in België uitgeoefende activiteit, voor eigen reke-
ning, rondreizend of op de openbare plaatsen of als schip-
per, Foorreiztqer of vertegenwoordiger van buitenlandse
firma's:

b) uit in België gedane verrichtingen van buitenlandse
verzekeraars die er gewoonlijk contracten andere dan her-
verzekeringscontracten inzarnelen:

,:/0 de bezoldigingen als bedoeld bij artikel 25, § I, 2°
derzelfde gecoördineerde wetten, ten laste hetzf van een
Rijksinwoner, hetzt] van een welkdanige vennootschap,
vereniging, instelling of organisme met maatschappelijke
zetel, voornaamste inrichting of zetel van bestuur of beheer
in België, hetzij van een inrichtinq waarover een b~j § 1
bedoelde belastingplichtige in België beschikt, hetzij van
een bij § 1 bedoelde belastingplichtige uit hoofde van een
bi] 3°, a, van deze paragraaf bedoelde activîteit,

5° de diverse inkomsten bedoeld bij arrfkelF?', 1° tot 3°
en 5° en 6° van deze wet, in de gevallen waarin het
gaat om:

a) in België behaalde of verkreqen winsten of baten;

b) prijzen, subsldiën, renten of pensioenen ten laste van
Belgische openbare machten of olfictële orqanismen:

c] alimentatierenten ten laste van Rijksinwoners:

d) loten betreffende in België uitgegeven effecten;

e) opbrengslen van de verhuringen in België van het
[acht-, vis- en voqelenvanqstrecht,

Zijn niet in deze inkomsten begrepen:

a) de bezoldigingen als bedoeld bij artikel 25, § 1. 2°,
derzelfde gecoördineerde wetten, waarvan de schuldenaar
een Rijksinwoner is of een welkdaniqe vennootschap,
vereniging, instellinq of organisme met maatschappelijke
zetel, voornaamste inrichting of zetel van bestuur of beheer
in België, uit hoofde van een activiteit door de genieters



264 (I96I~I962) -- N. 1.

bénéficiaires dans des établissements situés à l'étranger et
qui sont imputées sur les résultats de ces établissements;

b) les rémunérations perçues par les personnes visées à
l'article 2, § 2. en leur qualité prévue audit article;

c) sous condition de réciprocité, les rémunérations per~
çues, à charge des missions diplomatiques et consulaires
étrangères accréditées en Belgique ou des chefs de ces mis-
sions, par les membres de leur personnel qui n'ont pas la
nationalité belge;

d) sous condition de réciprocité. les bénéfices qu'une
entreprise étrangère non visée au 3°, b, de l'alinéa qui pré-
cède, retire en Belgique, soit d'opérations traitées à l'Inter-
vention d'un représentant qui se borne à y recueillir les
ordres de la clientèle et à les lui transmettre sans l'engager,
soit de l'exploitation de navires ou d'aéronefs dont elle est
propriétaire ou affréteur et qui font escale en Belgique pour
y charger ou y décharger des marchandises ou des pas~
sagers,

§ 3. Sous réserve des dérogations ci-après. ces revenus
sont déterminés d'après les règles applicables en matière
d'impôt des personnes .physiques :

l " sont immunisés, :
a) sous condition de réciprocité, le revenu des propriétés

foncières qu'un état étranger a affectées à l'installation de
ses missions diplomatiques ou consulaires;

b) les revenus des valeurs mobilières étrangères déposées
en Belgique, lorsque ces dépôts répondent aux conditions

'fixées par le Ministre des finances et pour autant que ces
valeurs ne soient pas investies en Belgique à un titre quel-
conque dans un établissement du déposant;

2° sont seules admises, les dépenses ou charges profes"
sionnelles qui se rapportent exclusivement aux établis-
sements belges;

3° les non-habitants du Royaume ne peuvent déduire les
pertes ou charges visées à l'article 18, § l , 10 à 30

, de la
présente loi, gue dans la mesure où elles se rapportent à
des établissements ou biens situés da ils le pays; aucune
déduction ne peut être opérée en vertu de l'article 18, § l ,
4°, de la présente loi, sauf lorsque le bénéficiaire de: la rente
est un habitant du Royaume.

§ 4. ,Pour les contribuables visés au § 1 du présent
article qui, pour l'exercice d'une activité professionnelle.
disposent en Belgique d'un ou de plusieurs établissements
visés à l'article 27, § 4, deuxième alinéa, des mêmes lois
coordonnées,' ainsi que pour les non-habitants du Royaume
qui recueillent en Belgique des revenus en qualité soit d'as-
socié actif dans des sociétés constituées sous l'une des
formes prévues au Code de commerce qui sont assujetties
à l'impôt des sociétés, soit d'associé dans des sociétés qui
ont opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt
des personnes physiques, l'impôt est établi sur l'ensemble
des revenus qu'ils ont réalisés ou recueillis en Belgique.

Les dispositions des articles 33, § 3 et 34 de la présente loi
sont applicables aux sociétés, associations, établissements
ou organismes visés au § 1, 2°, du présent article.

§ 5. Pour les non-habitants du Royaume qui disposent
d'une habitation en Belgique, l'impôt est établi sur l'ensemble
des revenus imposables qu'Ils ont réalisés ou recueillis en
Belgique, sans que ces revenus puissent être inférieurs à
deux fois le revenu cadastral afférent à ces habitations,
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uitgeoefend in de buitenslands gelegen inrichtingen en die
ten laste vallcn van de resultaten dezer inl'ichtingen;

b) de bezoldigingen ontvangen door de hi] artikel 2, § 2,
bedceldc person en in hun hoedanigheid als bcpaald in
bedoeld artikel:

c) op voorwaarde van wederkerigheid, de bezoldigingen
onlvangen ten laste van de in België geaccrediteerde buiten-
landse diplomatieke en consulaire zendingen of van de hoof-
den dezer zendingen, door hun personeelslcden die nict de
Belgische nationaliteit bezitten:

á) op voorwaarde van wederkerigheid, de winsten die een
niet bij 3°, b, van voorgaand lid bedoelde buitenlanse onder-
neming in België behaalt hetzij uit verrichtin qen gedaan
door bemiddeling van een vertegenwoordiger die er enkel
de bestellingen van de kliënteel inzamelt en ze zon der haar
te verbiu den overmaakt, hetzij uit de exploitatie van sche-
pen of vliegtuigen waarvan z i] eigenares of bevrachtster is
en die België aandoen om er goederen of passagiers te laden
of af te laden.

§ 3, Onder voorbehoud van de hierria volgende afwij-
kingen, worden deze inkornsten bepaald volgens de regels
die van toepassing zijn inzake personenbelasting :

1° vrijgesteld zijn:
a) op voorwaarde van wederkerigheid, de inkomsten uit

grondeigendommen die een vreernde staat heeft aangewend
tot de huisvesting van zijn diplomatieke of consulaire zen-
dingen;

b) de inkomsten uit buitenlandse roerende waarden
gedeponeerd in België, wanneer deze bewaargevingen beant-
woorden aan de voorwaarden bepaald door de Minister
van Ftnanciën en voor zover deze waarden niet op enlqer-
lei wijze in België belegd zijn in een inrichting van de
be w aar qever. . -

2° in aanmerking komen alleen, de bedrijfslasten of -uit-
gaven die ultsluitend verband houden met de Belgische
inrich tingen;

3° n ie t-Rijks inwoners mogen de verliezen of lasten
bcdoeld bij artikel 18, § 1, 10 tot 3", van deze wet slechts
aftrekken in de mate dat z i] verband houden met In rich-
tingen of goederen gelegen in het 'land; geen enkele ver-
mindel'ing mag worden toegepast krachtens artikel 18,
§ 1, l' van deze wet, tenzij wanneer de qeuieter van de
uitkering een Rijksinwoner is.

§ 4, Voor de bij § 1 van dit artikel bedoelde belastinq-
plichtigen die voor de uitoefening van een bedrijfsactiviteit
in België over een of meer inrichtingen beschikken als
bedoeld bij artikel 27, § 4, tweede lid der zelfde gecoördi~
neerde wetten, alsmede voor de niet-Rijksmwoners die in
België inkomsten behalen hetzij als werkend vennoot in
vennootschappen opgericht naar een van de in het Wetboek
van koophandel bedoelde vormen, en onderworpen aan de
vennootschapsbelasting, 'hetzij als vennoot in vennoot-
schappen die de belasting van hun winsten in de perscnen-
belasting hebben verkozen, wordt de belasting gevestigd op
het totaal bedrag van de inkomsten welke zij in Belqië heb-
ben behaald of verkregen.

De bepalingen van de artikelen 33, § 3 en 34 van deze
wet zijn to epasselijk gp de vennootsch appen, verenigingen,
inrichtingen of organismen bedoeld bl] § I, 2°, van dit
artikel.

§ 5. Voor de niet-Rijksinwoners die in België over een
woning beschikken, wordt de belasting vastgesteld op het
totaal bedrag der belastbare inkornsten die zij in België
hebben behaald of verkregen zonder dat deze inkomsten
minder mogen bedragen dan tweernaal het kadastraal ïnko-
men betreffende deze woninqen.



§ 6. Pour les contribuables non vises aux §§ -1 et 5 qui
ne recueillent en Belgique que des revenus de propriétés
foncières ou des revenus et produits de capitaux et biens
mobiliers, ou qui, en dehors de 'ces revenus, recueillent en
Belgique des revenus divers, l'impôt est censé correspondre
au crédit d'impôt, aux précomptes immobilier, mobilier et
professionnel et aux compléments de précomptes immobilier
et mobilier.

§ 7. Pour les non-habitants du Royaume non vises au
§ 5 qui ne recueillent en Belgique que des rémunérations
visées à l'article 25, § l , 2", des mêmes lois coordonnées, ou
qui, en dehors de ces rémunérations, recueillent en Belgique
des revenus visés au § 6 du présent article, l'impôt n'est
établi que sur la base de ces rémunérations, sans préjudice
de l'application dudit § 6.

§ 8. Dans les cas visés aux §§ 4, 5 et 7, l'impôt est cal-
culé:

10 suivant les modalités prévues aux articles 21 à 23
de la présente loi pour ce qui concerne les non-habitants
du Royaume;

2" au taux de 35 %, sans préjudice de l'application des
dispositions de l'article 35, § 2. § 3,3', et § 4 de la présente
loi, pour ce qui concerne les autres contribuables assujettis
à l'impôt des non-résidents.

TITRE V.

DISPOSITIONS.
COMMUNES AUX QUATRE IMPOTS.

CHAPITRE PREMIER,

Exercice d'imposition et période imposable.

Art. 38.

§ 1. L'exercice d'imposition commence le lor janvier et
finit le 31 décembre suivant.

Toutefois, l'impôt dû pour un exercice d'imposition peut
être valablement établi jusqu' au 30 avril d.e l'année suivant
celle dont le millésime désigne J'exercice d'imposition.

§ 2. L'impôt dû pour un exercice d'imposition est établi
sur les revenus que le contribuable a réalisés ou recueillis
pendant la période imposable.

Le Roi détermine la période imposable et les revenus qui
s'y rapportent.

Art. 39.

Dans les sociétés et associations visées à J'article 6, § 2,
de la préseIite loi, l'ensemble du bénéfice imposable est
considéré comme payé ou áttribué aux associés ou membres
à la date de clôture de l'exercice comptable auquel il se
rapporte. la part des bénéfices non distribués, considérée
comme payée ou attribuée à chaque membre, étant déter-
minée conformément aux stipulations da contrat ou con ven-
tian d'association ou, à défaut. pal' part virile.
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§ 6, Voor de belastingplichtigen niet bedoeld bij §§ 4
en 5 en die in België slechts inkomsten genieten uit grond-
eigendommen of inkomsten ult en opbrensten van roerende
kapitalen en goederen, of die, buiten deze inkomsten, diver-
se inkornsten in Belqië behalen, wotdt de belasting geacht
overeen te stemmen met het belastingkrediet, met de onroe-
rende. roerende en bedrij fsvoorheHingen en met de aan~
vullende onroerende en roerende voorheffingen.

§ 7. Voor de niet bij § 5 bedoelde niet-Rijksinwoners
die in België slechts bezoldigingen als bedoeld bij ar ti-
kel 25, § 1, 2° van dezelfde gecoördineerde wetten, genieten
of die, buiten deze bezoldigingen, in België inkomsten genie-
ten als bedoeld bij § 6 van dit artikel. wordt de belasting
slechts gevestigd op grond van deze bezoldigingen, onver-
minderd de toepassing van de voormelde § 6.

§ 8. In de gevallen bedoeld in § § 4, 5 en 7, wordt de
belasting berekend:

10 volgens de bij artikelen 21 tot 23 van deze wet bepaal-
de modaliteiten wat de nlet-Rljkslnwoners betreft:

20 tegen de aanslagvoet van 35 %, onverminder d de
toepassing van de bepalingen van artikel 35, § 2. § 3. 3"
en § 4 van deze wet, wat de andere belastingplichtigen
betreft onderworpen aan de belasting der niet-verblijfh ou-
ders.

TITEL V.

BEPALINGEN
AAN DE VIER BELASTINGEN GEMEEN.

EERSTE HOOFDSTUK.

Äansl,agîaar en belastbaar tijdperk,

Art. 38.

§ 1. Het aanslagjaar begint op I januari en eindigt de
daaropvolgende 31< decernber.

Evenwel kan de voor een aanslagjaar verschuldigde belas-
ting op geldige wijze gevestigd worden tot 30 april van -het
[aar d~t volgt op datgene waaraan het aanslaqjaar zijn
naam ontleent,

§ 2. De voor een aanslagjaar verschuldiqde belasting
wordt gevestigd op de inkomsten welke de belastingplichtige
behaald of verkreqen heeft gedurende het belastbaar tijd-
perk.

De Koning bepaalt het belastbaar tijdperk en de inkorn-
sten die ermede in verband staan.

Art. 39.

In 'de vennootschappen en verenigingen bedocld bij arti-
kel 6. § 2, van deze wet,' wordt het geheel van de belastbare
winst beschouwd als betaald of toeqekend aan de vennoten
of leden op de datum van de afsluiting van het boekjaar
waarop het betrekkinq heeft; het gedeelte der niet-uitq e-
keerde winsten dat beschouwd wordt als zijnde betaald of
toegekend aan ieder lid, wordt vastgesteld overeenkomstig
de bepalingen van het contract of overeenkomst van asso-
ciatie of nog, bij ontstentenis hiervan, volgens het hoofde-
lijk aandeel.
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CHAPITRE II. HOOFDSTUK IL

Versement de l'impôt par voie de précomptes, Storting van de belastlnq bij wijze van voorheffing.

SECTION PREMIERE, EERSTE AFDELING.

GENERALITES. ALGEMEENHEDEN,

Art, 40. Art. 40.

Dans la mesure où ils se rapportent aux revenus de pro-
priétés foncières sises en Belgique. aux revenus et produits
de capitaux et biens mobiliers et aux revenus profession-
nels, l'impôt est perçu par voie de précomptes, suivant les
distinctions et les modalités ci-après.

Ces précomptes sont désignés respectivement par les
termes: précompte immobilier, précompte mobilier et pré-
compte professionnel.

SECTION 2.
PRECOMPTE IMMOBILIER.

Art. 41.

§ 1. Le précompte immobilier est dû,' d'après les moda-
lités déterminées par le Roi, par le propriétaire, possesseur,
emphytéote, superficiaire ou usufruitier des biens impo-
sables.

Est immunisé, le revenu des propriétés foncières qui ont
le caractère de domaines nationaux, sont improductives
par elles-mêmes et sont affectées à un service public ou
d'utilité générale. L'immunité est subordonnée à la réunion
de ces trois conditions.

§ 2. L'exercice d'imposition au précompte immobilier
est désl'gné par le millésime de l'année dont les revenus
servent de base audit précompte.

§ 3. Le précompte immobilier est fixé à 3 % du revenu
cadastral visé: à rarticle 4, § l , 10, a. de la présente loi.

Toutefois, ce taux est ramené à 2 % pour les habitations
appartenant aux sociétés de constructions agréées par la
Société nationale du logement ou par la Caisse générale
d'épargne et de retraite, pour les propriétés louées, comme
habitations sociales et appartenant aux commissions d'as-
sistance publique et aux communes, ainsi que pour les pro-
priétés appartenant à la Soctëté nationale de la petite pro-
priété terrienne ou à des sociétés agréées par celle-ci et qui
sont Iouées comme habitations sociales.

Pour l'établissement du précompte immobilier, il n'est pas
tenu compte des réductions de revenu cadastral prévues
à l'article 4, § 2, 2° et 3°, de la présente loi.

j f. Sur demande de l'intéressé. il est accordé:

10 une réduction d'un quart du précompte immobilier
afférent à la maison d'habitation entièrement occupée par
le contribuable, à condition :

a) que le revenu cadastral de l'ensemble de ses immeubles
sis en Belgique ne dépasse pas 6 009, '8 000 ou 12 000
francs, suivant que cette maison est située ,respectivement
dans une commune de moins de 5 000 habitants, de 5 000
à 30 000 habitants exclusivement ou de 30 000 habitants et
plus:

In de mate dat z i] betrekkinq hebben op de inkomsten
uit In België gelegen grondeigendommen, op de inkomsten
en opbrengsten van kapitalen en roerende goederen en op
de bedrûfsrnkomsten, wordt de belasting geheven bij wijz e
van voorheffingen, volgens de onderscheidinqen en op de
wijze hierna aangeduid.

Deze voorheffingen worden onderscheidenltjk door vol-
gend!;: terrnen aangeduid: onroerende voorheffing, roe-
rende voorheffing en bedrijfsvoorheffing.

AFDELING 2.
ONROERENDE VOORHEFFING.

Art. 41.

§ 1. De onroerende voorheffing is verschuldigd door
de eigenaar, bezitter, erfpachter, opstalhouder of vrucht-
gebruiker der belastbare goederen, volgens de regelen
bepaald door de Koning.

Vrijgesteld wordt, het inkomen uit grondeigendommen
die de aard van nationale domeingoederen hebben, op ztch-
zelf niets opbrengen en voor een openbare dienst of voor
een dienst van algemeen nut worden qebruikt. De vrijstel-
ling is afhankelijk van de drie voorwaarden sarnen.

§ 2. Het aanslagjaar van de onroerende voorheffinq
wordt bepaald door het jaar waarvan de inkomsten dienen
als basis van gezegde voorheffing.

§ 3. De onroerende voorheffing wordt vastgesteld op
3 % van het kadastraal inkomen bedoeld bij artikel 4, § L
1°, a, van deze wet,

Zij wordt nochtans gebracht op 2 % voor de woningen
toebehorend aan de .bouwmaatschappijen die door de Natio-
nale Maatschappij voor de Huïsvesttnqof door de' Algemene
Spaar- en Lijfrentekas zijn erkend, voor de eigendommen
die als sociale woningen worden verhuurd en aan de com-
missies van openbare onderstand of aan de ge,meenten toe-
behoren, zomede voor de eigendommen die aan de Natio-
nale Maatschappij voor de Kleine Landeigendom of aan
door haar erkende maatschappljen toebehoren en als sociale
woningen worden verhuurd,

Voor de vestiging van de onroerende voorheffinq wordt
geen rekening gehouden met de verminderingen van kadas-
traal inkomen als bedoeld bij artikel 4. § 2. 2° en 3°, van
deze wet.

§ 4. Op aanvraag van de belanghebbende wordt ver-
leend:

1° een verminderlng, van êên' vierde van de onroerende
voorheffing in verband .rnet het door de belastingplichtige
volledig betrokken woonhuis, op voorwaarde: •

a) dat het kadastraal· inkomen van zijn gezamenlijke in
België gelegen onroerende goederen niet meer bedraaqt dan
6 000; 8 000 of 12 000 frank. naargelang dit huis is gelegen
in een gemeente van onderscheidenlijk rninder dan 5 000
inwoners, van 5 000 tot minder dan 30 000 inwoners of van
30 000 Inwoners en meer:



h) qu'un débit de boissons ne soit pas exploité dans
l'immeuble;

2° une réduction d'un cinquième du précompte immobilier
afférent à la maison d'habitation occupée par un grand Inva-
lide de la guerre admis au bénéfice: de la loi du 13 mai 1929
Oll de l'article 13 des lois coordonnées sur les pensions de
réparations;

3° une réduction, égale à 10 % par enfant' à charge, du
précompte immobilier afférent à j'immeuble occupé par le
chef d'une famille comptant au moins trois enfants en vie,
un enfant militaire décédé ou disparu pendant les campagnes
1914-1918 et 1940-1945 étant compté comme s'il était en
vie:

1° remise ou modération proportionnelle du précompte
immobilier dans la mesure où le revenu cadastral imposable
peut être réduit en vertu de l'article 4, § 2, 2°, de la pré-
sente loi.

Les réductions prévues aux 1° à 3° s'apprécient eu égard
à la situation existant au I'" janvier de l'année dont le millé-
sime désigne l'exercice d'imposition au précompte immobilier
et elles peuvent être cumulées,

Les réductions prévues aux 2° et 3° ne sont pas applicables
à la partie de l'habitation ou de l'immeuble occupé par des
personnes ne faisant pas partie du ménage du grand. invalide
ou chef de famille nombreuse intéressé; elles sont déduc-
tibles du loyer, sauf convention contraire.

La réduction prévue au 3° ne peut porter que sur un
'seul immeuble à désigner éventuellement par le chef de
famille nombreuse intéressé; elle n'est pas applicable à la
partie de l'immeuble qui sert à des fins professionnelles.

Pour I'application du 1°, 8, la classification des communes
est basée sur la population totale' constatée par le dernier
recensement décennal publié avant l'année de l'exigibilité
du précompte; lorsqu'une aqqlornèration s'Ùend sur plusieurs
communes, ces communes ou leurs parties agglomérées
peuvent être rangées par le Roi dans la catégorie à laquelle
appartient la commune la plus peuplée.

Le Roi peut aussi ranger une commune dans une catégorie
supérieure, à celle de la population visée à l'alinéa qui
précède lorsque le coût de la vie y est particulièrement
élevé en raison de circonstances exceptionnelles; il peut éga-
lement classer une commune dans une catégorie supérieure
ou inférieure, lorsque la population a augmenté ou diminué
dans une proportion justifian.t cette modification.

La réduction prévue au 1°est maintenue pour les maisons
d'habitation dont le revenu cadastral dépasse les maxima
indiqués audit 10, lorsque ces maisons pouvaient bénéficier
de la réduction de contribution foncière pour l'exercice 1961.

§ 5, Aucune remise ou modération du précompte irnmo-
biller n'est accordée en raison de la réduction du revenu
cadastral visée à l'article 4, § 2, 3°, de la présente loi.

§ 6, Un complément de précompte immobilier est établi
au profit de l'Etat, suivant les modalités applicables au
précompte immobilier, sur le revenu de l'ensemble des pro-
priétés foncières 'sises en Belgique dont le propriétaire, pos-
sesseur, emphytéote, superficiaire ou usufruitier est assujetti
à l'impôt des non-résid,ents.
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b) dat in het onroerend goed geen drankslijterij wordt
geëxploiteerd;

2° een vermindering van êën vijfde van de onroerende
voorheffing in verband met het woonhuis betrokken door
een groot-oorlogsverminkte die het voordeel geniet van de
wet van 13 mei 1929 of van artikel 13 van de gecoördi-
neerde wetten op de vergoedingspensioenen;

3" een vermindering gelijk aan 10 70 per kind ten laste
van de onroerende voorheffing in verband met het onroerend
goe:d dat wordt betrokken door het 'hoofd van een gezin
met ten minste drie kinderen in leven: een gedurende de
veldtochten 1914-1918 en 1940-1945 overleden of verrnist
troepkind wordt meegerekend alsof het in leven was:

4" kwij tsche1ding of proportionele verminderinq van de
onroerende voorheffing voor zover het belastbaar kadastraal
inkornen krachtens artikel 4, § 2. 2°, van deze wet, kan
worden verniuderd. .

De bij I ° tot 3° bedoelde verminderingen worden beoor-
deeld naar de toestand op 1 januari van het jaar dat het
aanslagjaar van de onroerende voorheffing bepaalt, en
mogen worden samengevoegd.

De bij 2° en 3° bedoelde verminderinqen zijn niet toe-
passelijk op het gedeelte van de woning of van het onroe-
rend goed dat wordt bewoond door personen die niet tot
het gezin van de betrokken groot-oorlogsverminkte of het
qroot-qezinshoofd behoren: behoudens andersluidende over-
eenkomst zijn zij van de huur aftrekbaar.

De bij 3° bedoelde vermindering geldt slechts voor één
enkel onroerend goed eventueel door het betrokken groot-
qezrnshoofd aan te wijzen: zij is niet toepasselljk op het
gedeelte van het onroerend goed dat tot bedrijfsdoeleinden
dient.

Voor de toepassing van 1°, a, steunt de ranqschikkinç
van de gemeenten op de totale bevolkinq volgens de jongste
tienjaarlijkse te.l1ing gepubliceerd vóór het jaar van de
Invorderbaarheid van de voorheffing: wanneer een agglo-
meratie zich over verschilIende gemeenten uitstrekt, kunnen
deze gemeenten of de aangebouwde gedeelten daarvan door
de Koning worden gerangschikt in de klasse waartoe de
meest bevolkte gemeente behoort.

De Koning kan eveneens een gemeente in een hogere
klasse dan die van de bij voorgaand lid bedoelde bevolking
ranqschikken, wanneer de levensduurte er bijzonder hoog
is wegens uitzonderingsornstandigheden: hij kan een
gemeente ook in een hogere of lagere klasse rangschikken,
wanneer de bevolking dermate îs aangegroeid of afgenomen
dat deze wijziging is gebillijkt.

De bij 1° bedoelde vermindering blijft behouden voor de
woningen waarvan het kadastraal inkomen de bij gezegd 10

aangeduide grenzen te boven gaat, wanneer deze woningen
van de vermmderinq. van grondbelasting over het dienstjaar
1961 konden genieten.

§ 5. Geen teruggave of vermindering van de onroerende
voorheffing wordt verleend wegens de vermindering van het
kadastraal inkomen bedoeld bij artikel 1, § 2, 3°. van deze
wèt.

§ 6. Volgens de regelen die toepasselijk zijn op de onroe-
rende voorheffing wordt een aanvullende onroerende voor-
heffing ten behoeve van de Staat gevestigd op het inkomen
van de gezdmenlijke in België gelegen onroerende goederen,
waarvan de eiqenaar, bezitter, erfpachter, opstalhouder of
vruchtgebruiker onderworpen is aan de belasting cler niet-
verblij Ihouders. .
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Ce complément est calculé au taux de 15 % SUl' le revenu
cadastral de ces biens et. au taux de 30 % sur la partie
du loyer visée à l'article 4, § 1, 1°, b, de la présente loi.

Les dispositions du présent paruqraphe ne sont pas appli-
cables aux personnes morales sans but lucratif de droit
public étranger.

SECTION 3.
PRECOMPTE MOBILIER.

Art. 42.

§ 1. Sont redevables du précompte mobilier:

1° les sociétés, établissements, organismes et personnes
visées à l'article 20, § 1, 1° à 3°, des mêmes lois coordon-
nées; •

2" les débiteurs des revenus visés à l'article S, § 2, 4",
de la présente loi lorsqu'ils sont établis en Belgique.

§ 2. Les redevables visés au § 1 doivent retenir sur les
revenus imposables le précompte y afférent et ce nonobstant
toute convention contraire,

§ 3. Les dispositions des ~§ 1 et 2 du présent article
sont applicables aux revenus divers visés à l'article 17,
§ 1, 40 à 60, de la présente loi.

§ 4. Les dispositions des articles 21, 23 et 24 des mêmes
lois coordonnées sont applicables au précompte mobilier.

Art.13.

§ 1. Le taux du précompte mobilier est fixé à 15 %'

Le précompté mobilier n'est pas dû sur la partie des
revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis, y com-
pris ceux qui sont visés à l'article 5, § 2, 1° et 3°, b, de la
présente loi:

1° qui est allouée ou attribuée à l'Etat. aux provinces.
aux communes et aux commissions d'assistance publique;

2° qui correspond au montant déduit, par application de
l'article 34, § 1, de la présente loi, des dits bénéfices distri-
bués;

30 qui, en cas de prélèvement sur des bénéfices anté-
rieurement réservés, correspond proportionnellement au
montant déduit par application de 'l'article 34, § 1, de la
présente loi. desdits bénéfices réservés; lorsque les réserves
ont été constituées sous les législations antérieures à la
présente loi, le Roi détermine la quete-part en raison de
laquelle le précompte mobilier n'est. pas dû ..

§ 2. Le Roi peut, aux conditions et dans les limites qu'Il
détermine, renoncer à la perception du précompte mobilier
sur certaines catêqories de revenus et. produits de capitaux
et biens mobiliers.

§ 3. Pour tenir compte du crédit d'impôt, le précompte
mobilier dû en raison des revenus d'actions 0\1 parts ou de
capitaux investis. y compris les revenus visés à l'article 5,
§ 2, 1° et 30, b, de la présente loi, est calculé sur les quatre-
vingt-cinq septantièrnes du montant alloué ou attribué, éven-
tuelrement réduit conformément à l'article 34, § 1, de la
présente loi.
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Deze aanvulling wordt berekend tegen een aanslagvoet
van 15 % van het kadastraal inkomen van deze qoederen
en tegen een aanslagvoet van 30 % van het gedeelte van de
huurprijs bedoeld bij artikel 4, § 1, 1°. b, van deze wet.

De bepalingen van deze paragraaf zijn niet toepasselijk
op de rech tspersonen zonder winstoogmerken naar butten-
lands openbaar recht,

AFDELING 3.
ROERENDE VOORHEFFING.

Art. 42.

§ I. Aan de roerende voorheffing zijn onderworpen:

1° de vennootschappen, instellingen, orqanismen , en per-
sonen bedoeld bij artikel 20, § 1, 10 tot 3°, van dezelfde
gecoördineerde wetten:

2° de schuldenaars van Inkomsten bedoeld bij artlkel 5,
2, 4°. van deze wet wanneer zi] gevestigd :djn in Belqië,

§ 2. De belastingschuldigen bedoeld bij § 1 moeren op
de belastbare inkomsten de voorheffing mhouden, niet-
tegenstaande elk hiermee strijdig bedinq.

§ 3. De bepalinqen van de § § 1 en 2 van dit artikel zijn
toepasselijk op de diverse inkomsten bedoeld bij artikel 17.
§ 1, 4° tot 6°, van deze wet.

§ 4. De bepalingen van de artikelen 21, 23 en 21 van
dez elfde gecoördineerde wetten ztjn toepasselijk op de
roerende voorheffing.

Art. 43.

§ 1. De aanslagvoet van de roerende voorheffing wordt
vastgesteld op 15.%.

De roerende voorheffing is niet verschuldigd op het'
gedeelte van de inkomsten uit aandelen of delen of uit
belegde kapitalen, met inbegrip van deze die bedoeld zijn
bij artikel 5. § 2. 10 en 30, b, van deze wet:

1° dat verleend of toegekend wordt aan de Staat, aan
de provinciën , aan de gemeenten en aan de commissies van
openbare onderstand:

2° dat overeensternt met het bedrag dat, bij toepasslnq
val~ artikel 34, § 1 van deze wet, van gezegde uitqed eelde
winsten wordt afgetrokken;

3" dat, in geval van voorafneming op de voorheen g~re~
serveerde winsten, proportioneel overeenstemt met het
bedrag dat bij toepassing van artikel 31. § 1, van deze wet
van gezegde gereserveerde winsten wordt afgetrokken; wan-
neer de reserves werden aangelegd onder de wetgevingen
voorafgaande aan deze wet, bepaalt de Konlnq het gedE'elte
op grond waarvan de roerende voorheffing niet verschuldigd
is.

§ 2. Onder de voorwaarden en binnen de perken die
Hij vaststelt kan de Koning afzten van de heffinq, van
de roerende voorheffing op sommige categorieën van lnkorns-
ten ait en opbrengsten van roerende kapitalen en goederen.

§ 3. Om rékening te houden met het belast.ingkrediet,
wordt de roerende voorheffing die verschuldigd is uit hoolde
van de inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapi-
talen, met inbegrip van de bij artikeLS, § 2. 10 en 3°, b, van
deze wet bedoelde inkomst.en, berekend op de vij fentachtig
zeventigste van het verleend of toegekend bedrag, even-
tueel verminderd overeenkomstig artikel 34, § 1, van deze
wet.



Art. 14.

Le Roi détermine, parmi les revenus et produits des capi-
taux et biens mobiliers, ceux pour lesquels un complément
de précompte mobilier pourra être perçu, par voie de rete-
nue, au taux de 15 0/0' au moment où ces revenus et produits
sont encaissés ou recueillis.

Il règle les modalités de calcul et de versement du com-
plément de précompte mobilier, ainsi que les conditions qui
doivent être observées par les bénéficiaires de ces revenus
et produits en vue d'obtenir l'imputation ou la restitution
éventuelle de ce complément de précompte.

Il peut, dans les conditions qu'Il détermine, renoncer à
la retenue de ce complément de précompte.

SECTION 4.

PRECOMPTE PROFESSIONNEL.

Art. 45.

§ 1. Sont redevables du précompte professionnel :

1" ceux qui, au titre de débiteur, de dépositaire, manda-
taire ou intermédiaire, paient ou attribuent en Belgique des
rémunérations visées à l'article 25, § 1, 2°, des mêmes lois
coordonnées;

2" ceux gui emploient en Belgique des personnes liées par
un contrat de louage de services et dont la rémunération est
totalement ou principalement constituée par des pourboires
ou pourcent~ges de service payés par la clientèle.

§ 2. Le paiement ou l'attribution des rémunérations impo-
sables entraîne la débition du précompte professionnel.

Le transfert de capitaux ou valeurs de rachat visés à
l'article 29, § 1, deuxième alinéa des mêmes lois coordon-
nées, au profit du bénéficiaire QU de ses ayants droit par la
caisse de pensions ou d'assurance auprès de laquelle ils ont
été constitués, à une autre caisse de pension ou d'assùrance,
ne constitue pas l'opération de paiement qui entraîne la
débition du précompte professionnel, même si ce transfert
est opéré à la demande du bénéficiaire.

§ 3. Sauf .convention contraire:

1o les redevables désignés au § 1, la, ont le droit de
retenir SUr les revenus imposables le précompte y afférent;

2" les redevables désignés au § 1, 20
, ont le droit de se

faire remettre anticipativement le montant du précompte
dû sur les pourboires ou pourcentages de service.

§ 4. Le Roi peut. aux conditions qu'Il détermine,
étendre. l'application du § 1 du présent article aux béné-
fices ou profits visés à l'article 25, § 1, la et 3", des mêmes'
lois coordonnées et aux revenus divers visés à l'article 17,
§ 1, 1" à 3°, de la présente loi.

§ 5. Le précompte professionnel est déterminé suivant
les indications des barèmes établis par l'Administration
des Contributions directes et 'conformément aux instruc-
tions figurant en tête de ces barèmes.

Ces barèmes et instructions sont publiés au Moniteur
belge.
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Art. 44.

De Koning bepaalt onder de inkomsten uit en opbrengsten
van roerende kapitalen en goederen die waarvoor een aan-
vullende roerende voorheffing bij wijze van inhouding tegen
de aanslagvoet van IS % zal kunnen worden qeheven, op
het ogenblik van de inkassering of verkrijging van deze
inkornsten en opbrengsten.

Hij regelt de wij ze van berekening en van storting van
deze aanvullende roerende voorheffing, alsmede de voor-
waarden welke door de verkrijgers van deze inkomsten en
opbrengsten dlenen in acht genomen te worden ten einde
de aanrekening of de eventuele teruggave van deze aan-
vullende voorheffing te bekomen.

Onder de voorwaarden die Hij bepaalt kan Hi] van de
inhouding van deze aanvullende voorheffing afz.ien,

AFDELING 4.

BEDRIJFSVOORHEFFING.

Art. 45.

§ 1. De bedrijfsvoorheffing is verschuldigd door

l v hen die, als schuldenaar, bewaarder, mandataris of tus-
senpersoon in België bezoldigingen bedoeld bij artikel 25,
§ 1, 20, van dezelfde gecoördineerde wetten, betalen of toe-
kennen:

20 hen die in België de diensten bezigen van personen
verbonden door een dienstverhuringscontract, wier bezol-
diging geheel of hoofdzakelijk bestaat uit Iooien of dienst-
percenten door de cliënteel betaald.

§ 2. Het betalen of toekennen van de bel~stbare bezoldi-
gingen brengt de verschuldîqdheid van de bedrijfsvoorhef-
fing mede.

De bij artikel 29, § 1, tweede lid van dezelfde gecoördi-
neerde wetten, bedoelde overdracht van kapitalen of afkoop-
waarden ten bate van de begunstigde of van zijn rechtheb-
benden, door de pensioen- of verzekerinqskas waarbij zij
gevestigd werden, naar een andere pensioen- of verzeke-
ringskas, is de betalingsoperatie niet die, die: de verschul-
diqdheid van de bedrïjfsvoorheffinq met zich brengt, zelfs
als die overdracht op verzoek van de begunstigde geschiedt.

.§ 3. Behoudens andersluidende overeenkomst :

l v Iiebben de bij § 1. 10
-; bedoelde schuldenaars het

recht op de belastbare inkomsten de desbetreffende voor-
heffing in te houden;

20 hebben de bij § 1, 20
, bedoelde schuldenaars het

recht zich het bedrag van de voorheffing, verschuldigd
wegens fooien of dienstpercenten, bij voorbaat te doen
overhandiqen,

§ 4. De Koning kan, onder de door Hem bepaalde
voorwaarden, de: toepassing van § 1 van dit artikel uit-
breiden tot de winsten of baten bedoeld bij artikel 25, § 1,
10 en 3u, van dezelfde gecoördineerde wetten en tot de
bij artikel 17, § 1, 1o tot 30

, van deze wet bedoelde diverse
inkomsten .

§ 5. De bedrij Isvoorheffmq wordt vastgesteld volqens
de aanduidingen van de schalen opgesteld door de Admi-
nistratie der Directe Belastingen en in overeenstemming
met de onderrichtingen welke deze schalen voorafgaan.

Deze schalen en onderrichtingen worden in het Belgisch
Staatsblad bekendgemaakt.
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Art. 16.

Quiconque exerce en Belgique pour son propre compte
une activité professionnelle ambulante ou dans les lieux
publics ou en qualité de batelier, de forain ou de représen-
tant de firmes étrangères, est tenu de verser, au titre de
précompte professionnel. une somme forfaitaire qui 'est
toujours due pour l'année entière et dont le montant et le
délai de paiement sont déterminés par le Roi.

SECTION 5.

DISPOSITION COMMUNE AU PRECOMPTE MOBILIER
ET AU PRECOMPTE PROFESSIONNEL.

Art. 47.

Le Roi détermine le mode de versement du précompte
mobilier et du précompte professionnel et prescrit les décla-
rations que doivent faire' les redevables de ces précomptes.

CHAPITRE III.

Imputation des précomptes.

Art. 48.

§ 1. L'impôt est diminué, dans la mesure indiquée cl-
après, du montant des précomptes immobiliers ou mobiliers
et du crédit d'impôt. '

Pour ce qui concerne les revenus et produits de capitaux
et biens mobiliers et les revenus divers visés à l'article 17,
§ 1, 4° à 6° de la présente loi, qui ont été soumis à l'étranger
à un impôt analogue à l'impôt des personnes physiques ou
à l'impôt des sociétés, l'impôt est en outre diminué d'une
qU?tité forfaitaire de cet impôt étranger.,

§ 2. Au titre de précompte immobilier, il est déduit tine
somme égale à 15 % du montant du revenu cadastral qui
a été soumis audit précompte, à l' exclusion de la quotité
visée à l'article 4, § 2, 2° et 3°. de la présente loi.

Pour ce qui concerne les propriétés foncières immunisées
du précompte immobilier en vertu de dispositions légales
particulières, ou de l'article 41, § 1, deuxième alinéa, de la
présente loi, le Roi peut prévoir l'imputation d'un précompte
fictif, dans les limites et aux conditions qu'Il détermine.

De l'impôt dû par les contribuables visés à l'article 37,
§§ 4 et 5, de la présente loi, est également déduit le complê-
ment de précompte immobilier établi en vertu de l'article 41,
§ 6, de la présente loi.

§ 3. Au titre de précompte mobilier, il est déduit :

I o pour ce qui concerne les revenus cl'actions ou parts,
et les revenus de capitaux investis :

a) le crédit d'impôt visé à l'article 35, § 6, de la présente
loi: '

b) le précompte mobilier perçu conformément à l' ard-
cie 43, § 1, premier alinéa, de la présente loi;
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Art. 46.

Al wie in België een bedrijfsactiviteit voor eigen reke-
ning uitoefent hetzij als reizende, hetzi] op de openbare
plaatsen, hetzi] als schipper, foorreiziger of verteqenwoor-
diger van vreemde ondememinqen, Is verplicht als bedrijfs-
voorheffing een forfaitaire som te storten die steeds voor
het ganse [aar is verschuldigd en waarvan het bedrag en
de betalingstermijn door de Koning worden vastgesteld.

AFDELING 5.

BEPALING GEMEEN AAN DE ROERENDE VOORHEFFING
EN DE llBDRIJFSVOOIUlEFFING.

Art. 47.

De Koning bepaalt de wijz e van storting van de roerende
voorheffing en van de bedrijfsvoorheffing en schrijft voor
welke aangifte door de schuldenaars dez er voorheffingen
moet wor den ingediend.

HOOFDSTUK III.

Aanrekeninq van de voorheffingen,

, Art. 48.

§ 1. De belasting wordt verminderd, in de mate welke
hierna aangeduid wordt, met het bedrag van de onroerende
en roeren de voorheffingen en van het belastingkrediet.

Wat betreft de inkomsten uit en de opbrengsten van
roeren de kapitalen en goederen en de diverse inkomsten '
bedoeld bi] artikel 17, § 1, 4° tot 6° van deze wet, die in
het buitenland werden onderworpen aan een belasting
gelijkaardig aan de personenbelasting of de vennootschaps-
belasting, wordt de belasting daarenboven verminderd met
een Iorfaitair bedrag van deze buitenlandse belasting.

§ 2.- Uit hoofde van de onroerende voorheffing wordt
een som afgetrokken gelijk aan 15 % van het bedrag van
het kadastraal inkomen dat onderworpen werd aan de
voornoernde voorheffing, met uitsluiting van de quotiteit
bedoeld bij artikel 4, § 2, 2° en 3°, van deze wet,

Met betrekking tot de grondeigendommen die krachtens
bijzondere wetsbepalingen of artikel 41, § l , tweede lid, van
deze wet, van de onroerende voorheffing :;;jjn vrijgesteld
kan de Koninq, binnen de perken en onder de voorwaarden
die Hij vaststelt, de aanrekening van een Hctieve voorhef-
fing voorschrijven.

De belasting die door de bij artikel 37, §§ 4 en 5 van deze
wet bedoelde belastingplichtigen is verschuldigd, wordt even-
eens verminderd met -de aanvullende onroerende voorhel-
fing vastqesteld krachtens artikel 41, § 6 van deze wet.

§ 3. Uit hoofde van de roerende voorhefftnq wordt
afgetrokken:

10 met betrekking tot de inkomsten uit aandelen of delen
en de inkomsten uIt belegde kapitalen :

a) het belastingkrediet bedoeld bij artikel 35, § 6, van
deze wet;

b) de roerende voorheffing geheven overeenkomstig
artikel 43, § 1, eerste lid, vanideze wet;



2° pour ce qui concerne les autres revenus et produits de
capitaux et biens mobiliers, le précompte perçu conformé-
ment à l'article 43, § 1, premier alinéa, de la présente loi.

§ 4, Pour ce qui concerne les revenus et produits de capi-
taux et biens mobiliers qui sont exonérés totalement ou par~
tiellernent du précompte mobiller, en vertu de l' article 43,
§ 2 de la présente loi, le Roi peut prévoir l'imputation d'un
précompte fictif, dans les limites et aux condition s qu'Il
détermine.

§ 5, Aucun précompte mobilier n'est déduit en raison
des revenus d'actions ou parts ou de capitaux investis déduits
des bénéfices en vertu de l'article 34, § § 1 et 2, de la pré-
sente lol.

§ 6. La quotité forfaitaire d'impôt étranger déductible en
vertu du § 1, deuxième alinéa, est fixée à 15 % du montant
des revenus recueillis avant déduction du précompte mobi-
lier.

Aucune déduction n'est opérée au titre d'impôt étranger
en raison:

1c des revenus et produits provenant d'éléments investis
dans un établissement dont le bénéficiaire dispose à l'êtran-
ger;

2° des revenus d'actions ou parts ou de capitaux 'investis
déduits des bénéfices imposables par application de l'arti-
cle 34, § 1, de la présente loi.

§ 7. Dans le chef des habitants du Royaume, le montant
de chacune des déductions prévues aux § § 2 à 4 et 6, ne
petit pas dépasser la quotité de l'impôt des personnes phy-
siques qui est proportionnellement afférente aux revenus
nets de chacune des, catégories visées à l'article 3, § .I. de
la présente loi, auxquelles les précomptes et le crédit d'impôt
se rapportent; l'excédent ne peut être restitué.

Dans le chef des sociétés assujetties à l'impôt des sociétés
les déductions prévues aux § §' 2 à 4 et 6 ne peuvent donner
lieu à restitution.

Les dispositions des deux alinéas qui précèdent s'appli-
quent également, suivant la distinction prévue à l'article 37,
§ 8, de la présente loi, aux contribuables assujettis à l'impôt
des non-résidente. '

§ 8. Aucune déduction au titre de précomptes n'est opérée
sur les cotisations spéciales établies en exécution des arti-
cles 28 et 29 de la présente loi.

§ 9. Le Roi règle l'exécution du présent article.

Art. i9.

De l'Impôt diminué éventuellement des précomptes immo-
biliers et mobiliers, du complément de precompte immobilier,
du crédit d'impôt et de la quotité forfaitaire de l'impôt
étranger, est déduit le montant des précomptes profession-
nels perçus en vertu des articles 45 et 46 de la pr~sente loi.

Le montant déductible au titre de précompte profession-
nel visé à l'article 46 de la présente loi, ne peut pas dépasser
la quotité de l'impôt qui est proportionnellement afférente
aux revenus professionnels auxquels ce précompte se rap-
porte et l'excédent ne peut être restitué.

L'excédent éventuel du précompte professionnel visé à
l'article i5 de la présente loi est restitué au contribuable
Intéressé, pour autant qu'il atteigne au moins trois cents
francs.
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2u met betrekking tot de andere inkomsten en opbreng-
sten van roerende kapitalen en qoederen, de voorheffing
geheven overeenkornstiq artikel 43, § 1, eerste lld, van deze
wet.

§ 4. Met betrekking tot de inkomsten en opbrenqsten
van de roerende kapitalen en goederen die krachtens ar ti-
kel 43, § 2 van deze wet, geh,eel of gedeeltelijk vrijgesteld
zijn van de roerende voorheffing, kan de Koning de aan-
rekening van een fictieve voorheffing voorschrijven binnen
de grenzen en onder de voorwaarden die Hij bepaalt.

§ 5. Er wordt geen enkele roerende voorheffing afge-
trokken uit hoofde van de inkomsten uit aandelen of delen
of uit beleqde kapitalen afgetrokken van de winsten
krachtens artlkel 34, § ~ 1 en 2, van deze wet. "

§ 6. Het forfaitair bedrag van de buitenlandse belasting
dat krachtens § 1, tweede lid, aftrekbaar is. wordt bepaald op
15 % van het. bedrag der verkreqen inkomsten vóór aftrek-
king van de roerende voorheffing.

Geen aftrekking wordt gedaan uit hoofde van butten-
landse belasting wegens:

10 inkomsten en opbrengsten voortkomende van bestand-
delen die belegd zijn in een inrichting waarover de geniet.er
in het buitenland beschikt:

2° inkomsten uit aandelen of delen of uit belegde kapita-
len die van de belastbare winsten worden afgetrokken bij
toepassing van artikel 34 § 1, van deze wet,

§ 7. Voor de Rijksinwoners mag het bedrag van elk van
de verminderingen, als bepaald in de § § 2 tot 4 en 6, niet
hoger zijn dan het gedeelte van de personenbelastinq dat
evenredig betrekking heeft op de netto-inkomsten van elke
cateqone-als bedoeld bij artikel3, § 1, van deze wet waarop
de voorheffingen en het belastingkrediet slaan; het over-
schot mag niet teruggegeven worden, .

Voor de vennootschappen onderworpen aan de vennoot-
schapsbelasting mogen de aftrekkingen bedoeld bij de § § 2
tot "'I en 6 geen aanleiding geven tot terugbetaling.

De bepalingen van de twee voorgaande leden xijn even-
eens toepasselijk, volqens het onderscheid bepaald in arti-
kel 37, § 8, van deze wet, op de belastingplichtigen die
onderworpen zijn aan de belasting der ntet-verblljfhouders.

§ 8. Geen aftrekking uit hoofde van voorheffingen wordt
gedaan op de bijzondere aanslagen gevestigd in uitvoering
van de artikelen 28 en 29 van deze wet.

§ 9. De Koning regelt de uitvoering van dit artikel.

Art. 49.

Van de beIasting, eventueel vermind erd met de onroe-
rende en roerende voorheffingen, met de aanvullende onroe-
rende voorhefftnq, met het belastinqkrediet en met het for-
faitair bedrag van de buitenlandse belasting, wordt het
bedrag van de krachtens de artikelen 45 en 46 van deze wet
geheven bedrijfsvoorheffing afgetrokken.

Het bedrag dat aftrekbaar is als bedrijfsvoorheffing
bedoeld bij artikel 46 van deze wet, mag niet hoger zijn
dan het gedeeIte van de belasting dat evenredig betrekking
heeft op de bedrijfsinkomsten waarop deze voorheffing
slaat en het overschot mag niet worden teruggegeven.

Het. eventueeloverschot van de bedrijfsvoorheffing
bedoeld bij artikel 45 van deze wet wordt aan de betrokken
belastingplichtige teruggegeven, voor zover het ten minste
driehonderd frank bereikt.
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CHAPITRE IV. HOOFDSTUK IV,

Dispositions abrogatoires. Ophefftnqsbepalinqen,

Art. 50. Art. 50.

§ 1. Dans les mêmes lois ccordonnées, sont abrogés § 1. In dezelfde gecoördineerde wettcn worden opqe-
heven :

1° les articles 1 à 3;
2° l'article 4, § 2;
3° l'article 11;
4° l'article 13, § § 2 et 3;
5° l'article 11, § 1. alinéas 2, 3 et 5. et § 2;
6° l'article 15, § 2;
7° l'article 18, à partir des mots: «à l'exception toute-

fois ... »;

8° l'article" 19, premier alinéa, b;
9° l'article 20;

10° I'article 22;
Il o l'article 25, § § 2 à 8;
12° à l'article 26, le § 1, et le § 2, 1°, deuxième alinéa, et

2°, deuxième alinéa, à partir des mots: «Si le paie-
ment ... ». et le § 3;

13° à l'article 27, le § 1, deuxième alinéa, le § 2, 7°, les
deux derniers alinéas du § Zbis, les § § Zter, 3 et 4, sauf
le deuxième alinéa de ce dernier paragraphe;

14° l'article 28;
15° à l'article 29, le § 3 et au § 4, 2°, les mots: « les pen-

sions de vieillesse », et le 7°;
16° l'article 30;
17° à l'article 30bis, les 1o et 5° de l'alinéa premier et

l'avant-dernier et le dernier alinéas;
18° les articles 31 à 19bis.

§ 2. Dans les articles des mêmes lois coordonnées, qui
sont maintenus en vigueur, les références sont adaptées par'
le Ministre des Finances compte tenu des dispositions de
la présente loi.

. TITRE VI.

ETABLISSEMENT ET RECOUVREMENT
DES IMPOTS.

Art. 51, '

L'article 51 des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit:

1° Le premier alinéa est remplacé par les dispositions
suivantes;

« § 1. Le précompte immobilier et le complément de
précompte immobilier, l'impôt des personnes physiques,
l'impôt des. sociétés, l'impôt des non-résidents et, lorsqu'ils
ne sont pas versés dans les délais prescrits, le précompte
mobilier, le complément de précompte mobilier et le pré-
compte professionnel, font l'objet de rôles annuels ou
spéciaux.

» § 2. [usqu'à la mutation d'une propriété dans les
documents cadastraux, l'ancien propriétaire ou ses héritiers,
à moins qu'ils ne ~ournissent la preuve du changement de

1° dé artikelen 1 tot 3;
2° artikel 4, §' 2;
3" artikel Il;
4° artikel 13, § § 2 en 3;
5° artikel 14, § 1, leden 2, 3 en 5, en § 2;
6° artikel 15, § 2;
7° artikel 18, te beginnen met de woorden : « met uitzon-

dering echter ... »;

8° artikel 19, eerste ltd, b:
9° artikel 20;

10° artikel 22;
Il" artikel 25, § § 2 tot 8;
12° in artikel 26, de § 1 en de § 2. 10, tweede lid, en 2°,

tweede lid, te beginnen met de woorden: « Zo de beta-
ling ... ». en de § 3;

13° in artikel 27, de § 1, tweede lid, de § 2, 7°, de t.:vee
laatste leden van § Zbis, de §§I Zter, 3 en 4, behoudens
het tweede lid van deze laatste paragraaf;

14° artikel 28;
15° in artikel 29, de § 3 en in § 4, 2°, de woorden : «de

ouderdomspensioenen », en het 7°;
16° artikel3D;
17° in artîkel 30bis. de 1o en 5° van het eerste lid en de

voorlaatste en laatste leden:
18.° de artikelen 31 tot 49bis.

§ 2. In de artikelen van: dezelfde gecoördineerde wetten
die van kracht blijven, worden de verwijzingen door de
Minister van Ftnanctën aangepast, rekening gehouden met.
de bepalingen van deze wet.

TITEL VI.

VESTIGING EN INVORDERING
VAN DE BELASTINGEN.

Art. 51.

Artikel 51 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als
volgt gewijzigd:

1o Het eerste lid wordt vervangen door volgende bepa-
lingen:

« § 1. De onroerende voorheffing en de aanvullende
onroerende voorheffing, de personenbelastlnq, de vennoot-
schapsbelasnnq, de belasting der niet-verblljfhoud ers en,
wanneer zij niet binnen de voorgeschreven termijnen wor-
den gestort, de roerende voorheffing, de aanvullende roe-
rende voorheffing en de bedrijfsvoorheffing worden opge-
nomen in jaarlljkse of bijzondere kohieren.

» § 2. Zolang de overgang van een eigendo~ in de
stukken van het kadaster niet is geschied, zijn de vroeqere
eigenaar of zijn erfgenamen, tenzij zij bewijzen dat de



titulaire des biens imposables, sont responsables du paie-
ment du précompte immobilier, sauf leur recours contre
le nouveau propriétaire,

» § 3, Le précompte immobilier afférent aux revenus
des immeubles appartenant en propre à la femme peut être
établi au nom du mari; en pareil cas, ce dernier est tenu
du paiement du précompte, à moins qu'il ne fournisse la
preuve que lesdits revenus ne tombent pas en communauté. »

20 Au deuxième alinéa. qui devient le § 4. les mots:
« En cas de production des preuves visées à l'article 11.
§ 2, le recouvrement de la contribution foncière comprise
au rôle », sont remplacés par les mots: « En cas de pro-
duction des preuves visées aux §§ 2 et 3 du présent article,
le recouvrement du précompte immobilier compris au rôle »,

Art. 52.

L'article 52 des mêmes lois coordonnées est abrogé.

Art, 53,

L'article 53, des mêmes lois coordonnées, est modifié
comme suit:

1° Le § 1 premier alinéa, est remplacé par la disposition
suivante:

« Les habitants du Royaume. ainsi que les non-habitants
du Royaume qui sont assujettis à l'impôt des non- résidents
sur l'ensemble des revenus qu'ils ont réalisês ou recueillis
en Belgique ou sur les rémunérations qu'ils ont recueillies
en Belgique, sont tenus de faire chaque année, à I'Adminis-
tration des Contributions directes, une déclaration de leurs
revenus imposables, »

20 Le § 2, premier alinéa, est remplacé par la disposition
suivante:

~ Le Roi peut, d'après les modalités et aux conditions
qu'II détermine, dispenser les contribuables à revenus
modestes du renouvellement annuel de la déclaration. »

3° Les §§ 4 à 6 sont abrogés et remplacés par la dispo-
sition suivante qui fait l'objet du § 4 :

« § 4. Pour obtenir les réductions prévues à l'article 21.
§ 1, 4° de la présente loi, les contribuables sont tenus de
fournir les renseignements nécessaires dans la déclaration
visée au § 1 du présent article, »

Art. 54.

L'article 54, § 2, des mêmes lois coordonnées est rem-
placé par la disposition suivante:

« Les sociétés visées à l'article 24, § 2, de la présente loi,
qu'elles aient 0'1.1 non opté pour l'assujettissement de leurs
bénéfices à l'impôt des personnes physiques, sont tenues de
joindre à leur déclaration annuelle un relevé mentionnant.
pour chaque associé ou membre, tous les renseignements
déterminés par le Roi.

»A défaut d'exécution de cette obligation par les sociétés
qui n'ont pas opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices
à l'impôt des personnes physiques, le montant total des som-
mes allouées ou attribuées à des associés non expressément
identifiés, est incorporé à la base: taxable dans le chef de
la société. »

[ 177 ] 264 (1961~1962)·~ N. 1.

belastbare goederen op een andere eiqenaar zijn overge-
gaan, aansprakelijk voor de betaling van de onroerende
voorheffinq , behoudens hun verhaal op de nieuwe eiq e-
naar.

» § 3. De onroerende voorheffing op de inkomens van
de tmmob ilién eigen aan de vrouw. mag op naam van de
man worde n gevestigd: in dergelijk geval is deze laatste
verplicht de voorheffing te betalen, tenzij hij het bewijs
levert dar deze inkomens niet in de gemeenschap vallen. »

2u In her tweede lid, dat § 4 wordt, worden de woorden :
«In geval van overlegging van de bij artikel Il, § 2,
bedoelde bewijsstukken, mag de invordering van de grond.
belasting t en kohiere gebracht », vervangen door de woor-
den; « In geval van overlegging van de bij § § 2 en 3 van
dit artikel bedoelde bewijsstukken, mag de invordering van
de onroeren dc voorheffing ten kohiere gebracht ».

Art. 52.

Artikel 52 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
opgeheven.

Art. 53.

Artikel 53 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als
volgt gewijzigd:

10 Paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen door vol-
gende bepaling:

«De Rijlsinwoners alsmede de ntet-Rijkstnwoners,
onderworpen aan de belasting der niet-verblljfhouders op
het geheel der in België behaalde of verkregen inkomsten,
of op de bezoldigingen die ze in België verkreqen hebben,
zijn gehOltden elk [aar aan de Administratie der Directe
Belastingen een aangifte van hun belastbare inkomsten over
te leggen. »

20 Parag raaf 2, eerste lid, wordt vervariqen door vol-
gende bepaling:

« Op de wijze en onder de voorwaardcn die Hij bepaalt,
kan de Koning de belasttnqplichtiqen met bescheiden
inkomsten, ontslaan van de jaarlijkse hernieuwinq van de
aangifte. »

30 De §§ 4 tot 6 worden opgeheven en vervanqen door
volqende bepaling die § 4 uitmaakt:

« § 4, Om de bij artikel 21, § 1, 40 van deze wet
bepaalde vermlndennqen te bekomen, moeren de belastinq-
plichtigen de nodige inlichtingen verstrekken in de bi] § I
van dit ar tikel bedoelde aangifte. »

Art. 54.

Artikel 54, § 2, van dezelfd~ gecoördineerde wetten
wordt vervan.qen door volgende bepaling:

'« De bij artikel 24, § 2, van deze wet bedoelde vennoot-
schappen, ongeacht of zij al dan niet de aanslag van hun
winsten in de personenbelasting verkozen hebben, zijn
gehouden bij hun jaarlijkse aanqlfte een opgave te voegen,
waarin voor elk lid of vennoot alle door de Koninq bepaalde
inlichtingen worden vermeld,

»Bij gebreke aan uitvoering van deze verplichting door
de vennootsch appen die de aanslag van hun winsten in de
personenbelastlnq niet verkozen hebben, worden, de aan niet
uitdrukkelijk geïdentificeel'de vennoten verleende of toeqe-
kende bedraqen algeheel opgenomen in de in hoofde van
de vennootschap belastbare grondslag. »
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Art. 55.

Dans les mêmes lois coordonnées, insérer un article 54bis
libellé comme suit :

«§ 1. A défaut d'éléments probants fournis soit par les
intéressés, soit par l'Administration, les bénéfices ou profits
visés à l'article 25, § l,1° et 30

, sont déterminés, pour cha-
que redevable. eu égard aux bénéfices ou profits normaux de
redevables similaires et en tenant compte, suivant le cas,
du capital investi, du chiffre d'affaires, du nombre d' ou-
vriers, de la force motrice utilisée, de la valeur locative des
terres exploitées, ainsi que de tous autres renseignements
utiles. L'Administration peut, à cet effet, arrêter, d'accord
avec les groupements professionnels intéressés, des bases
forfaitaires de taxation.

» Un arrêté royal détermine, eu égard aux éléments sus-
indiqués, le minimum des bénéfices imposables dans le chef
des firmes étrangères opérant en Belgique,

» § 2, Les personnes exerçant des professions libérales,
charges ou offices, sont tenues de délivrer un reçu daté
et signé mentionnant le montant de chaque perception en
espèces, par chèques ou autrement, au titre d'honoraires,
commissions, rémunérations, remboursements de frais et
autres recettes professionnelles, ainsi que le nom de celui
qui en était débiteur. Ce reçu, simultanément établi en oriqi-
nal et en duplicata, est extrait d'un carnet, dont le modèle
est déterminé par le Ministre des Finances. -

» Lesdites personnes tiennent, en outre, un journal indi-
quant, jour par jour, le montant global, d'une part, de leurs
recettes reportées du carnet de reçus et, d'autre part, de
.toutes autres recettes ou avantages pour lesquels le Minis~
tre des Finances accorderait, aux conditions à déterminer
par lui, dispense de délivrer des reçus, ainsi que le détail
de leurs dépenses professionnelles dûment justifiées.

» Le modèle du journal est déterminé par le Ministre des
Finances, Ce journal est côté et paraphé pal' le contrôleur

. des contributions du· ressort.

» § 3, N'est pas opposable à l'Administration des Contri-
butions directes, l'acte de vente, de cession ou d'apport
d'actions, d'obligations, de créances ou d'autres titres con-
stitutifs d'emprunts, à une société holding, établie à l'étran-
ger et y soumise à un régime fiscal exorbitant du droit corn-
mun, à moins que le conrribuable ne prouve avoir reçu pour
l'opération une contrevaleur réelle produisant un montant
normal de revenus imposables. »

Art. 56,

L'article 55 des mêmes lois coordonnées est modifié comme
suit:

t v Le ~ 1, alinéas 1, 2 et 3, est remplacé par les disposi-
tions suivan tes :

« §. 1. La déclaration est vérifiée et la cotisation est
établie par l'Administration des Contributions directes.
Celle-ci prend pour base de l'impôt le chiffre des reven;ts
déclarés à moins qu'elle ne le reconnaisse inexact.

» § 2. Pour établir l'existence et le montant de la dette
d'impôt, l'Administration peut avoir recours à tous les'
moyens de preuve admis pal' le droit commun, sauf le ser-
ment.
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Art. 55.

In dezelfde gecoördineerde wetten cen als volgt opgesteld
artikel S'ibis invoegen :

« § 1. Bij gebreke aan bewijskrachtige gegevens, geleverd
hetzij door de belanghebbenden, hetzij door het Beheer,
worden de bij artikel 25, § 1, 1° en 3" bedoelde winsten of
baten voor elke belastingplichtige bepaald naar de normale
winsten of baren van soortqelijke belastingplichtigen en
met inachtneming, volqens het geval, van het aangewende
kapitaal, van de omz et, van het aantal werklieden, van de
benuttigde drtjfkracht, van de huurwaarde del' in bedrl]f
genomen qronden, alsmede van alle andere nuttige inlich-
tingen. Het Beheer kan te dien einde, in overleg met de
betrokken bedrij fsgroeperingen, forfaitaire grondslagen van
aanslag vaststellen,

»Een koninklijk besluit bepaalt, met inachtneming van
bovengemelde gegevens, het minimum der winsten belast-
baar ten laste van de vreernde firma's welke in België werk-
zaam zijn.

» § 2. De personen die vrij e beroepen, ambten of posten
uitoefenen zijt\. gehOllden een gedagtekend en ond ertekend
ontvangstbewijs te verstrekken, houdende verrneldinq van
het bedrag van elke ontvangst in speciën, in checks of
anderszins uit hoofde van honoraria, commissielonen, beaol-
digingen, terugbetaling van kosten en andere hedrijfsont-
vangsten, zomede van de naarn van hem die er schuldenaar
van was. Dit ontvanqstbewijs, gelijktijdig in origineel en
duplo opgemaakt, wordt genomen uit een boekje waarvan
het model door de Minister van Financiën wordt vastgesteld.

» Bedoelde personen houden daare~boven een dagboek.
aanwijzende, dag voor dag, het globaal bedrag, eensdeels,
van hun uit het ontvangstbewijsboekje overgebrachte ont-
vanqsten en, anderdeels, van alle andere ontvangsten of
voordelen waarvoor de Mmister van Financiën naar de door
hem te bepalen voorwaarden, ontheffing van afgifte van
een ontvanqstbewijs zou toestaan, zomede de uiteenzetting
van hun behoorlijk verantwoorde bednjfsuttqaven.

» Het model van het daqboek wordt door de Minister van,
Financiën bepaald. Dit dagboek wordt genummerd en
gekorttekend door de controleur der belastingen van het
gebied.

» ~ 3. Kan niet aan het Bestuur der Directe Belastingen
worden teqenqeworpen, de akte van verkoop, cessie of
inbreng van aandelen, obligaties, schuldvorderingen of
andere titels tot vestiging van leningen, aan een in het bui-
tenland gevestigde holdinqvennootschap en er onderworpen
aan een fiscaal regime dat afwijkt van het gemeen recht,
tenzi] de belastingplichtige bewijst voor de verrichtinq, een
werkelijke tegenwaarde te hebben ontvangen die een normaal
bedrag aan belastbare inkomsten opbrenqt, »

Art. 56.

Artikel 55 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als
volgt gewijzigd;

I ° Paragraaf I, 1Bt', 2' en 3e lid, wordt vervangen door
volgende bepallnqen :

« § 1. De aanqifte wordt onderzocht en de aanslag wurdt
gevestigd door. de Administratie der Directe Belastingen.
Deze neernt als belastinggrondslag het cijfer van de aange~
geven inkomsten, tenzij zij dat cijfer onjuist bevindt.

» § 2. Ter bepaling van het bestaan en van het bedrag
van de belastingschuld kan de Administratie alle door het
gemeen recht toegelaten bewijsmiddelen aanvocren, met
uitzondering van de eed,



» § 3. Quiconque est passible de l'impôt des personnes
physiques, de l'impôt des sociétés, de l'impôt des personnes
morales ou de J'impôt des non-réstdents. a l'obligation, lors-
qu'il en est requis pal' l'Administration, de lui communiquer,
sans déplacement, en vue de leur vérification, tous les livres
et documents nécessaires à la détermination du montant
de ses revenus imposables.

» En ce qui concerne les sociétés, l'obligation de commu-
nication s'étend aux registres des actions et obligations nomi-
natives, ainsi qu'aux feuilles de présence aux assemblées
générales.

» § 4, Sans préjudice du droit de l'Administration' de
demander des renseignements verbaux, toute personne pas-
sible de l'impôt des personnes physiques, de l'impôt des
sociétés, de l'impôt des personnes morales et de l'impôt des
non-résidents, a l'obligation, lorsqu'elle en est requise par
l'Administration, de lui fournir, pal' écrit, dans le mois de la
date d'envoi de la demande, ce délai pouvant être prolongé
pour de justes motifs. tous renseignements qui lui sont
réclamés aux fins de vérifier sa situation fiscale.

» § 5. Les vérifications et demandes de renseignements
visées aux § § 3 et 4 peuvent portel' sur toutes les, opérations
auxquelles le contribuable a été partie, et les renseiqne-
ments ainsi recueillis peuvent également être invoqués en
vue de l'imposition de tiers,

» § 6. L'Administration peut, en ce qui concerne un
contribuable déterminé, recueillir des attestations écrites,
entendre des tiers, procéder à des enquêtes et requérir,
dans le délai qu'elle fixe, ce délai pouvant être prolongé
pour de justes motifs, des personnes physiques ou morales,
ainsi que des sociétés et associations n'ayant pas la person-
nalité juridique, la production de tous renseignements
qu'elle juge nécessaires à l'effet d'assurer la juste percep-
tion de l'impôt,

» Toutefois, le droit d'entendre des tiers et de procéder
à des enquêtes ne peut être exercé que par un agent ayant
un grade supérieur à celui de contrôleur.

» L'Administration peut également requérir des per-
sonnes physiques ou morales, ainsi que des sociétés et
associations n'ayant pas la personnalité juridique, clans le
délai qu'elle fixe, ce délai pouvant être prolongé pour de
justes motifs, la production, pour tout ou partie de leurs
opérations ou activités, de renseignements portant sur toute'
personne ou ensemble de personnes, même non nominative-
ment désignées, avec qui elles ont été directement ou indi-
rectement en relation en raison de ces opérations ou
activités,

» L'Administration peut procéder à la Vérification de
l'exactitude des renseignements visés aux trois alinéas qui
précèdent,

»Les dispositions de l'article 283. deuxième alinéa, du
Code de procédure civile ne sont pas applicables à l'égard
des personnes qui auraient remis des attestations écrites
faisant partie du dossier.

»§ 7, Le' contribuable est convoqué par lettre recom-
mandée à la poste pour assister à l'audition des témoins.
Ceux-ci ont l'obligation de déposer sur tous les actes et
faits à leur connaissance dont la constatation peut être
utile à l'application des lois fiscales, aux faits en litige.

» Leur déposition' est précédée de la déclaration sui-
vante: « J'affirme que ma déposition sera sincère et exacte. »

» Il est dressé procès-verbal des déclarations des témoins
et, si le contribuable le désire, des déclarations de ce dernier.
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» § 3. Een ieder die onder hevig is aan de personenbe-
lasting, de vennootschapsbelasting, de rechtspersoncnbelas-
ting of de belastinq der nîet-verblijfhouders is verplicht,
indien daartoe verzocht door de Administratie, haar zonder
verplaatsing, met het oog op het nazlen ervan, alle boeken
en bescheiden voor te leggen die noodzakelijk zijn om het
bedrag van zijn belastbare inkomsten te bepalen.

» Voor vennootschappen strekt de verplichtinq tot voor-
legging zlch uit tot de registers van de aandelen en obliqa-
ties op naam, alsmede tot de presentielijsten van de alqe-
mene vergaderingen.

» § 4. Onverminderd het' recht van de Administratie tot
het vragen van mondelinge inlichtinqen , is eenieder die
onderhevig is aan de personenbelasting, de vennootschaps-
belastinq, de rechtspersonenbelasting of de belasting der
nfet-verhlijfhoud ers verplicht. indien daartoe verzocht door
de Administratie, haar binnen een maand na de datum van
verzending van de aanvraag, welke termijn wegens geldige
redenen kan worden verlengd, schctftelijk alle inlichtingen
te verstrekken die van hem worden gevorderd met het oog
op het onderzoek van zijn fiscale toestand,

» § 5, De verificaties en vragen om inlichtingen bedoeld
in de §S 3 en "I mogen slaan op aile verrichtingen waaraan
de belastingplichtige heeft deelgenomen en de aldus inqe-
wonnen inlichtingen kunnen eveneens worden ingeroepen
met het oog op het belesten van derden.

» § 6. De Administratie mag, wat een bepaalde helas-
tingplichtige betreft, geschreven attesten inzamelen, derden
horen, een onderzoek instellen en, binnen de door haar
hepaalde termijn, welke wegens geldige redenen kan wor-
den verlenqd , van de natuurlljke of rechtspersonen, alsook
van de vennootschappen en verenigingen zonder rechts-
persoonlijkhetd, alle inlichtingen vorderen die zij nodig
acht om de juiste heffing van de belasting te verzekeren.

» Nochtans mag het recht om derden te horen en om
een onderzoek in te stellen slechts worden uitgeoefend
door een ambtenaar met een hogere graad dan die van
controleur,

» De Administratie mag eveneens van natuurlijke of
rechtspersonen alsook van vennootschappen en vereniqin-
gen zonder rechtspersoonlijkhetd, bïnnen de door haar
bepaalde termijn, welke wegens geldige redenen kan wor~
den verlenqd, voor al of een deel van hun verrichtlnqen
of activiteiten de overlegging vorderen van inlichtingen
slaande op elke persoon of groep van personen, zelfs niet
met name aangeduid, met wie zij rechtstreeks of onrecht-
streeks in betrekking zijn geweest uit hoofde van die ver-
richtingen of activiteiten.

» De Administratie mag de juisthetd nagaan van de
inlichtingen bedoeld in de vorenstaande drie leden.

» De bepalingen van artikel '283, tweede lid, van het
Wetboek van burqerlïjke rechtsvordering, zijn niet toepas-
selijk ten opzichte van perscnen die schriftelijke attesten,
deel uitmakend van het dossier, hebben ingediend.

» § 7. De belastingplichtige wordt bij ter post aanqete-
kende brief opgeroepen om het getuigenverhoor bij te
wonen. De getuigen zijn verplicht getuigenis af te leggen
over alle akten en Feiten waarvan zij kennis hebben en
waarvan de vaststelling nuttig kan zijn 'voor de toepassing
der belastingwetten op de feiten waarover geschil is,

»Alvorens te getuigen doen zij de volgende verklaring :
« Ik bevestiq dat mijn getuigenis oprecht en juist zal zijn. »

» Van de verklaringen der getuigen en, indien de belus-
tingplichtige zulks verlangt, van zijn eigen verklarinqen,
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Le procès-verbal est, après lecture, signé par les témoins et
le contribuable. Leur signature est précédée des mots manus-
crits «Lu et approuvé », Si l'un des intéressés refuse de
signer. mention en est faite au procès-verbal qui précise le
motif du refus,

»Copie certifiée conforme du procès-verbal est notifiée
au contribuahle dans les huit jours de sa date,

» § 8. Lorsque la personne requise en vertu des § § 3,
1 et 6 se prévaut du secret professionnel, l'Administration
sollicite l'intervention de l'autorité disciplinaire territoriale-
ment compétente à l'effet d'apprécier si et éventuellement
dans quelle mesure la demande de renseignements ou de
production de livres et documents se concilie avec le respect
du secret professionnel.

» § 9. Sans préjudice des pouvoirs conférés à l'Adminis-
tration par les articles 56 et 74, celle-ci peut procéder aux
investigations visées aux §§ 3, 1et 6 du présent article et
à l'établissement éventuel d'impôts ou de suppléments d'lm-
pôts, même lorsque la déclaration du contribuable a déjà
été admise et que les impôts y afférents ont été payés.

» Les investigations susvisées peuvent être effectuées
sans préavis, dans le courant de la période imposable ainsi
que dans le délai prévu à l'article 71, deuxième alinéa.

» § 10. Sauf lorsqu'ils sont saisis par la justice, ou sauf
dérogation accordée par l'Administration, les livres et docu-
ments de nature à permettre la détermination du montant
des revenus imposables doivent être conservés à la dispo-
sition de l'Administration, dans le bureau, l'agence, la
succursale ou tout autre local professionnel ou privé du
contribuable où ces livres et documents ont été tenus, établis
ou adressés, jusqu'à l'expiration de la cinquième année ou
du cinquième exercice comptable qui suit la période impo-
sable.

» § 11. Sauf preuve contraire, l'évaluation de la' base
imposable peut être faite, pour les personnes morales comme
pour les personnes physiques d'après des signes ou indices
d'où résulte une aisance supérieure à celle qu'attestent les
revenus déclarés.

» Si le contribuable s'abstient, sauf justes motifs, de com-
muniquer les livres et documents visés au § 3 ou de fournir,
dans le délai £ixé au § 4, les renseignements demandés, sa
déclaration est considérée comme non avenue et il est imposé
conformément à l'article 56. »

2° Le § i. quatrième alinéa, devient le § 12.
3° Le § 2 devient le § 13 et les mots: « du § 3 », sont

remplacés par les mots : ~< du ~ 14 »,

4° Le § 3 devient le § 14 et les mots: « au dernier alinéa
du § 1 », sont remplacés par les mots: « au § 12 ».

Art. 57 ..

L'article 56 des mêmes lois coordonnées est modifié comme
suit :

1° Au premier alinéa, remplacer les mots: « par les arti-
cles 53. § 1. 54, §§ 1 et 2, et 55, § I, avant-dernier et der-
nier alinéas », par les mots: « par l'article 47 de la présente
loi et par les articles 53, § r. 51, § 1 et 55. §§ 11 et 12 »,

2° Au deuxième alinéa, remplacer les mots: « 55, § 1 »,
par les mots: « 55" §§ 3, 4 et 12 ».
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wordt proces-verbaal opqcmaakt. Na voorlezing wor dt het
proces-verbaal door de getuigen en door de belastinqplich-
tige ondertekend. Zij laten hun handtekening voorafgaan
door de met de hand geschreven woorden «Gelezen en
goedgekeurd ». Weigert een van de betrokkenen te onder-
tekenen. dan wordt hiervan melding gemaakt in het procès-
verbaal, dat de reden van de weigering nader omschrijlt.

»Een eenslutdend verklaard afschrift van het procès-
verbaal wordt aan de belastingplichtige betekend binnen
acht dagen na zijn dagtekening.

» § 8. Wanneer de krachtens §§ 3, ".1en 6 aanqezochte
persoon het beroepsgeheim doet gelden, verzoekt de Adrni-
nistratie orn tussenkornst van de territoriaal bevoegde tucht-
overhcid opdat deze zou oordelen of. en gebeurlijk in welke
mate, de vraag orn inlichtingen of de overlegging van boeken
en bescheiden verzocnbaar is met het eerbiediqen van het
beroepsgeheim.

» § 9, Onverminderd de bevoegdheden bij de artikelen
56 en 71 aan de Administratie toegekend kan deze de in
§ § 3, 1 en 6 van dit artikel bedoelde onderzoekingen ver-
richten en belastingen of aanvullende aanslagen eventueel
vestiqen , zelfs wanneer de aangifte van de belastingplichtige
reeds werd aangenomen en de desbetreffende belastingen
reeds zijn betaald.

» Bedoelde onderzoekinqcn mogen zonder voorafgaande
kennisgeving worden verricht in de loop van het belastbaar
tijdperk evenals in de bij artikel 74, tweede lid, bepaalde
terrnijn,

» § la. Behoudens wanneer ze door het gerecht in beslag
genomen zijn, of behoudens afwijking toegestaan door de
Adrnmtstratie, moeren de boeken en bescheiden aan de hand
waarvan het bedrag van de belastbare inkomsten kan wor-
den vastqesteld, ter beschikking van de Administratle wor-
den bewaard in het kantoor, agentschap, bijhuis of elk ander
bedrijfs- of privaat lokaal van de belastingplichtige waar
deze boeken en bescheiden werden gehouden, opgesteld of
toegezonden, tot het verstrijken van het vijfde jaar of boek-
jaar volgend op het belastbaar tijdperk,

» § Il. Behoudens tegenbewijs, mag de raming yan de
belastbare grondslag, zowel voor de rechtspersonen als voor
de natuurlijke personen, worden gedaan volgens tekenen
en indiciën waaruit een hogere graad van gegoedheid blljkt
dan uit de aangegeven inkornsten.
. » Indien de belastingplichtige, behoudens wettige rede-
nen, nalaat de in § 3 bedoelde boeken en bescheiden voor
te leggen of binnen de bij § 4 bepaalde termijn de gevraagde
inlichtingen te verstrekken, wordt zijn aangifte als ongedaan
beschouwd en wordt hij overeenkomstig artikel 56 aange-
slagen, »

2° Paragraaf 1, vierde lid, wordt § 12.
3' Paragraaf 2, wordt § 13 en de woorden: « yan § 3 »,

worden vervangen door de woorden : « van § 14 ».
4' Paragraaf 3 wordt § 14 en de woorden : « in de

laatste alinea van § 1 », 'worden vervanqen door de woor-
den : « in § 12 ».

Art. 57.

Artikel 56 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als
volgt gewijzigd:

l°ln het eerste lid, de woorden: « bij artikelen 53, § 1,
54, § § 1 en 2, en 55, § 1, voorlaatste en laatste alinea's s ,
vervangen door de woorden: « bij artikel 47 van deze wet
en bij de artikelen 53, § 1, 54, § 1 en 55, §§ Il en 12,
derzelfde gecoördineerde wetten ». .

2' In het twcede lid, de woorden: « 55, § 1 », vervan qen
door de woorden: « 55, §§ 3. 1en [2 ».



Art. 58.

L'article 57bis des mêmes lois coordonnées est remplacé
par les dispositions suivantes:

« § 1. Les services administratifs de l'Etat, y compris
les parquets et les greffes des cours et tribunaux, les admi-
nistrations des provinces et des communes, ainsi que les
établissements et organismes publics sont tenus, lorsqu'ils
en sont requis par un fonctionnaire chargé de l'établisse-
ment ou du recouvrement des impôts de lui fournir tous ren-
seignements en leur possession, de lui communiquer, sans
déplacement, tous actes, pièces, registres et documents quel-
conques qu'ils détiennent et de lui laisser prendre tous
renseignements, copies ou extraits que ledit fonctionnaire
juge nécessaires pour assurer J'établissement ou la percep-
tion des impôts établis par l'Etat.

» Toutefois, les actes, pièces, registres, documents ou
renseignements relatifs à des procédures judiciaires ne peu-
vent être communiqués sans l'autorisation expresse du pro-
cureur général ou de l'auditeur général.

» L'alinéa premier n'est pas applicable à l'Institut
national de statistique pour ce qui concerne les renseigne-
ments individuels recueillis au cours d'enquêtes statistiques
faites en vertu d'une loi ni aux établissements ou organis-
mes de crédit et à l'Office des chèques postaux, pour ce
qui concerne les opérations financières rentrant dans le
cadre de leur activité, D'autres dérogations à l'alinéa pre-
mier peuvent être apportées par le RoI.

» § 2. Les services administratifs de l'Etat, les admi-
nistrations des provinces et des communes, ainsi que les
sociétés, associations, établissements ou organismes de
droit public ou privé sont tenus. lorsqu' ils accordent des
crédits, prêts, primes, subsides et tous autres avantages
basés directement ou indirectement sur le montant des
revenus ou sur des éléments intervenant dans la détermi-
nation de ces revenus, de communiquer à J'Administration
des Contributions directes les renseignements relatifs à ces
revenus ou éléments, qui sont fournis par le demandeur.

» A l'égard des sociétés, associations, établissements ou
organismes de droit privé, les dispositions de l'alinéa qui
précède ne s'appliquent qu'en ce qui concerne les opérations
assorties directement ou indirectement d'un avantage con-
senti par l'Etat.

» § 3. Par établissements ou' organismes publics, il faut
entendre, au sens des §§ let 2 ci-dessus, les institutions,
sociétés. associations, établissements et offices à l'admi-
nistration desquels l'Etat participe, auxquels l'Etat fournit
une garantie. sur l'activité desquels l'Etat exerce une sur-
veillance ou dont le personnel de direction est désigné par
le Gouvernement, sur sa proposition ou moyennant son
approbation.

» § 4. Le Roi peut prendre toutes mesures utiles à
l'égard des services. administrations, sociétés, associations,
établissements ou organismes visés aux §§ 1 et 2 qui reste-
raient en défaut de satisfaire aux obligations qui leur
incombent en vertu du présent article.

» § 5. Tout renseignement, pièce, procès-verbal ou acte
découvert ou obtenu dans l'exercice de ses fonctions par
un agent d'une administration fiscale de l'Etat, soit direc-
ternent, soit par l'entremise d'un des services, administrations,
sociétés, associations, établissements ou organismes désignés
aux §§ 1 et 2 peut être invoqué par J'Etat pour la recherche
de toute somme due en vertu des lois d'impôts.
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Art. 58.

Artikel 57bis van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
vervangen door volgende bepalingen :

« § I. De bestuursdiensten van de Staat, met inbegrip
van de parketten en de griffies der hoven en rcchtbanken,
de besturen van de provincies en van de gemeenten, zomede
de openbare instellingen en orqanismen, zijn gehouden,
wanneer zij daartoe worden aangezocht door een ambtenaar
belast met de zetting of de invordering van de belastin qen,
hem alle in hun bezit zijnde inlichtingen te verstrekken,
hem, zonder verplaatsing, van alle in hun bezit zijnde
akten, stukken. registers en om 't even welke bescheiden
inzage te verlenen, en hem alle inlichtingen, afschnfren of
uittreksels te laten n ern en, welke de bedoelde ambtenaar
voor de zetting of de invordering van de door de Staat
geheven belastingen nodig acht.

» V an de akten stukken, reqisters, beschelden of inlich-
tingen in verband met de rechtspleging mag evenw el geen
inzage worden verleend zonder uitdrukkelijk verlof van
de procureur-qeneraa l of de auditeur-qeneraal.

» Lid één is niet van toepassing op het Nationaal Insti-
tuut voor de Statistiek wat betreft de individuele inltchtin-
gen verkregen uit stanstische onderzoekinqen gedaan krach-
tens een wet, noch op de kredietinstellinqen en -orqanismen
noch op h et Bestuur del' Postchecks voor wat de financiële
verrichtingen hinnen het kader van hun bedrijvigheid
betreft. Andere afwijkingen van het eerste lid kunnen door
de Koning worden inqevoerd.

» § 2. De bestuursdiensten van de Staat, de besturen van
de provinciën en van de gemeenten, alsmede de vennoot-
schappen, verenigingen, instellingen of orqanisrnen naar
publiek- of privaatrecht zijn gehouden, wanneer zij
kredieten, Ieninqen, prernies, toelagen en alle andere
voordelen toekennen, rechtstreeks of onrechtstreeks
gegrond op het bedrag van de inkomsten of op elementen
die in aanmerking komen voor de vaststelling van deze
inkomsten, aan de Administratie der Directe Belastingen
de door de aanvrager in verband met deze inkomsten of
elementen verstrekte inlichtingen mede te delen.

» Wat de vennootschappen, verenigingen, instellingen
of organismen naar privaatrecht betreft zijn de bepalingen
van het voriqe lid slechts van toepassing op de verrich-
tingen waaraan rechtstreeks of zijdelings een door de Staat
toegekend vcordeel is verbonden.

» § 3. Onder openbare înstellinqen of organismen wor-
den verstaan, in de zin van de vorige § § 1 en 2, de instel-
lingen, maatschappijen, verenigingen, inrichtingen en dien-
sten welke de Staat mede beheert, waaraan de Staat een
waarborg verstrekt, op de werkzaamheden waarvan de Staat
toezicht uitoefent of waarvan het bestuursperson eel wordt
aangewezen door de Regering, op haar voordracht of met
haar goedkeuring.

» § 4. De Koning kan alle nuttige maatregelen treffen
ten opzichte van de in § § 1 en 2 bedoelde diensten, bestu-
ren, vennootschappen, verenigingen, instellingen of orga-
nisrnen, die nalaten aan de verplichtingen van dit artikel
te voldoen,

» § 5. Elke inlichting, sruk, proces-verbaal of akte ontdekt
of bekomen in h et uitoefenen van zijn functie, door een
ambtenaar van een fiscaal staatsbestuur, hetzij rechtstreeks,
hetzij door tussenkomst van een der in § § 1 en 2 aangeduide
diensten, besturen, vennootschappen, verenigingen, instel-
lingen of orqanisrnen, kan door de Staat worden ingeroepen
voor het opsporen van elke krachtens de belastingwetten
verschuldigde som.
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» Néanmoins, la présentation à l'enregistrement des pro-
cès-verbaux et des rapports d'expertise relatifs à des pro-
cédurcs judiciaires ne permet à l'Administration d'invoquer
ces actes que moyennant l'autorisation prévue au deuxième
alinéa du § i.

» § 6. Tout agent d'une administration fiscale de l'Etat,
régulièremen t chargé d'effectuer, chez une personne physi-
que ou morale, un contrôle ou une enquête se rapportant à
l'application d'un impôt déterminé, est, de plein droit. habi-
lité à prendre, rechercher, ou recueillir tous renseignements
propres à assurer l'exacte perception de tous autres impôts
dus par cette personne. »

Art. 59.

L'article 57ter des mêmes lois coordonnées est abrogé
et remplacé par les dispositions suivantes:

« Les personnes physiques ou morales sont tenues d'ac-
corder aux agents de l'Administration des Contributions
directes, munis de leur commission et chargés d'effectuer
un contrôle ou une enquête se rapportant à l'application de
l'impôt des personnes physiques, de l'impôt des sociétés ou
de l'impôt des non-résidents, le libre accès à leurs locaux
professionnels tels que fabriques, usines, ateliers, magasins,
remises. garages ou à leurs terrains servant d'usine, d'ate-
lier, ou de dépôt de marchandises, à effet de permettre à
ces agents de constater l'activité qui s'y exerce et de véri-
fier l'existence, la nature et la quantité de marchandises et
objets de toute espèce que ces personnes y possèdent ou y
détiennent à quelque titre que ce soit, en ce compris les
moyens de production et de transport. »

Art. 60.

L'article 58 des mêmes lois coordonnées est abroqë et
remplacé par les dispositions suivantes :

« Le Ministre des Finances peut, par arrêté motivé, refu-
ser, pour une période qu'il détermine, de reconnaître à toute
personne le droit de représenter des contribuables en qualité
de mandataire, sauf si cette personne est soumise à une
discipline professionnelle légalement organisée ou si elle
exerce son mandat en vertu de la loi ou d'une décision
judiciaire, .

»Ledit arrêté, dont une copie certifiée conforme sera
adressée au mandataire intéressé sous pli recommandé à la
poste, Sera publié,' en extrait, au Moniteur belge, »

Art. 61.

A l'article 57quater, remplacer les mots: « à la taxe pro-
fessionnelle », par les mots: « à l'impôt des personnes phy-
siques, à l'impôt des sociétés ou à l'impôt des non-résl-
dents ».

Art.62,

L'article 59, § L premier alinéa, des mêmes lois coor-
données, est remplacé par la disposition suivante :

« Le précompte mobilier est payable dans les quinze jours
de l'attribution ou de la mise en paiement des revenus impo-
sables, Le précompte professionnel est payable dans les
quinze jours qui suivent l'expiration du mois pendant lequel
les revenus ont été payés ou attribués, »
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» Desondanks kan het aanbieden tot registratie van de
processen-vcrbaal en van de verslagen ave!' expertise betref-
fende gerechtelijke procedures de Administratie dan alleen
toelat en die akte n in te roepen mits zi] daartoe de in § I,
tweede lid, bepaalde toelating heeft bekornen.

» § 6. Elke ambtenaar van een fiscaal staatsbestuur.
regelmatig belast met een controle of een onderzoek in
verband met de toepassing van een bepaalde belasting bij
een natuurlijke of rechtspersoon, is van rechtswege qernach-
tigd alle inlichtingen te nemen, op te zoeken of in te zarnelen
welke de juiste heffing van alle door deze persoon ver-
sehuldigde andere belastingen kunnen verzekeren, »

Art. 59,

Art ikel 57ter van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
opgeheven en vervangen door volgende bepalingen:

« De natuurlijke of de rechtspersonen zijn gehouden aan
de ambtenaren van de Administratie der Directe Belastingen,
voorzien van hun aanstellingsbrief en belast met het ver-
richten van een controle of een onderzoek betreffende de
toepassinq van de personenbelastinq, van de vennootschap-
belasting of van de belasting del' niet-verblijf houders. vrije
toegang te verlerien tot hun bedrijfslokalen, zoals Iabrieken,
werkplaatsen, werkhulzen en maqazijnen, berqplaatsen,
garages of tot hun terreinen welke als werkplaats, werkhuis
of opslagplaats van koopwaren dienst doen, ten einde aan
deze ambtenaren de mogelijkheid te verschaffen de aldaar
verrichte werkzaamheden vast te stellen en het bestaan, de
aard en de hoeveelheid na te zien van de koopwaren en
voorwerpen van alle aard die deze personen er bezîtten of
er uit eniqen hoofde onder zich hebben, met inbegrip van
de produktie- en vervoermiddelen, »

Art. 60.

Artikel 58 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
opqeheven en vervangen door volgende bepalingen :

« De Minister van Financiën kan, bi] gemotiveerd beslult,
voor een tijdperk waarvan hij de duur bepaalt, elke persoon
het recht ontzeggen belastingplichtigen te verteqenwoor-
digen in hoedanigheid van lasthebber, behoudens wanneer
die persoon onderworpen is aan een wettelijk ingerichte
beroepstucht .of zijn last vervult krachtens de wet of een
rechterlijke beslissinq.

»Bedoeld besluit, waarvan een eensluidend verklaard
afschrift bij ter post aangetekende brief aan de betrokken
lasthebber wordt toeqestuurd, wordt in uittreksel in het
Belgisch Staatsblad bekendgemaakt. »

Art. 61.

In artikel 57quater, de woorden: « de bedrljfsbelastinq »,
vervangen door de woorden : « de personenbelastinq, de
vennootschapsbelastmq of de belasting der niet-verbltjfhou-
ders ».

Art. 62.

Artikel 59, § l , eerste Iid, van dezelfde gecoördineerde
wetten wordt vervanqen door de volgende bepaling :

« De roerende voorheffing is betaalbaar binnen vijftien
dagen na de toekenning of de betaalbaarstelllnq van de
belastbare inkomsten. De bedrijfsvoorheffing is betaalbaar
binnen vijftien daqen na het verstrijken van de maand gedu-
rende welke de inkomsten werden betaald of toegekend. »



Art. 63.

L'article 61 des mêmes lois coordonnées est modifié com-
me suit :

1° Au § 1 les mots : « contribution foncière JI, « impôt
foncier» et « impôt », sont remplacés par les mots: « pré-
compte immobiller »;

2° Le § 2 est abrogé;
3° Au § 3, deuxlème alinéa, les mots: « le 31 mars »,

sont remplacés par les mots: « le 30 avril »;

4° Au § 4 les mots : « de l'impôt foncier visées à l'arti-
cie 13 », sont remplacés par les mots: « du précompte immo-
bilier clans les cas visés à rarticle 41, § 1: de la présen te
loi JI;

5° Au § 6 les mots: « sur les revenus Vises aux
articles 31, § 1, b, et 39, deuxième alinéa JI, sont remplacés
par les mots: « du précompte professionnel JI.

Art. 64.

Les articles 62, 63 et 64 des mêmes lois coordonnées
sont remplacés par les dispositions suivantes qui consti-
tuent l'article 62 :

« Aux fins d'assurer l'instruction de la réclamation, un
fonctionnaire de l'Administration des Contributions direc-
tes, d'un grade supérieur à celui de contrôleur, dispose des
moyens de preuve et des pouvoirs conférés à J'Administra-
tion par les articles 54bis, § I, 55 et 57bis.

» En outre, il peut réclamer des établissements ou orga-
nismes de crédit et de l'Office des chèques postaux tous
renseignements à leur connaissance qui peuvent être
utiles. »

Art. 65.

§ I. L'article 70 des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit;

1° Au' § 1, l s et au § 2, supprimer les mots: « ou dans
la Colonie » et « ou de la Colonie »;

2° Au § 2 insérer les mots: « et les assureurs étrangers»,
après les mots: « ou agences »;

3" Compléter l'article par les § § 5 et 6 libellés comme
suit:

« § 5. Les redevables visés à l'article 46, de la présente
loi doivent, à toute réquisition des agents compétents, exhi-
ber la quittance constatant le paiement du précompte pro-
fessionnel prévu audit article. Le non-acquittement dudit
précompte entraîne, pour les intéressés, interdiction d'exercer
leur profession aussi longtemps qu'ils ne se seront pas mis
en règle.

» En outre, l'agent qui relève l'infraction peut saisir et
séquestrer pour la même période, aux frais et risques du
redevable en défaut, les outils, le matériel ou les marchan-
dises du contrevenant.

» § 6. Le recouvrement de l'impôt établi au nom du chef
de famille peut être poursuivi sur tous les biens meubles
ou immeubles des époux ainsi que sur ceux. des enfants dont
les revenus sont cumulés avec ceux des parents, à moins:

. » 10 que le conjoint ne prouve qu'il possédait ces biens
avant son mariage:
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Art. 63.

Artikel 61 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt als
volgt gewijzigd:

loIn § 1 wordt het woord: « grondbelasting », vervan-
gen door de woorden : « onroerende voorhef linq » en het
woord: « grondbelastingplichtige », door « be lastinqplich-
tige »;

2° Paragraaf 2 wordt opgeheven:
3° In § 3, tweede Ild, worden de woorden : « de JI

maart », vervangen door de woorden : « de 30" april »;

4° In § 4 worden de woorden : « op de bij artikel 13
bedoelde aanvragen om uitstel of vermindering van de
grondbelasting », vervangen door de woorden : « op de
aanvragen om kwijtschelding oE vermindering van de onroe-
rende voorheffing in de gevallen bedoeld ill artikel 41, § 4
van deze wet »:

5° In § 6 worden de woorden : « op de inkomsten
bedoeld in de artikelen 31, § 1, b, en 39, tweede lid », ver-
vangen door de woorden: « van de bedrij fsvoorheffing ».

Art. 54.

De artikelen 62, 63 en 64 van dezelfde gecoördineerde
wetten worden vervangen door de volgende bepalingen,
welke artikel 62 uitmaken:

« Ten einde de behandeling van het bezwaarschrift te
verzekeren beschikt een arnbtenaar van de Administratie
der Directe Belastingen, met een hogere graad dan die
van controleur, over de bewijsmiddelen en de bevoeqd-
heden aan de Administratie verleend bij de artikelen 54bis,
§ I, 55 en 57bis.

»Bovendien kan hij van de kredietinstellingen of
-orqanismcn en van het Bestuur der Postcheks alle inlich-
tingen vorderen waarvan zij kennis hebben en welke nuttig
kunnen zijn. » .

Art. 65.

§ 1. Artikel 70 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
als volgt gewijzigd :

lv In § I, 1° en in § 2, de woorclen : « of de Kolonie »
en « of die der Kolonie », schrappen;

2° In § 2 na de woorden: « of agentschappen JI, de
woorden : « en de vreemde verzekeraars » inlassen;

JO Het artikel aanvullen met de als volgt opgestelde
§§5en6:

« § 5. De in artikel 46 van deze wet bedoelde belastinq-
schuldigen moeren, op elk verzoek van de bevoegde agen~
ten, de kwijting vertonen waaruit de betaling van de bij
bedoeld artlkel bepaalde bedrijfsvoorheffing bhjkt, De niet-
betaling van gezegde voorheHing brengt voor de belang~
hebbenden het verbod mede hun beroep uit te oefenen zolang
zij aan hun verplichting nier hebben voldaan,

» Daarenb;;ven mag de agent die de overtreding vase-
stelt, gedurende dezelfde periode het gereedschap, het
mareriaal of de koopwaar van de overtreder op dlens kosten
en risico in beslag nemen en sekwestreren,

» § 6. De invordering van dé belasting gevestigd ten
laste van het gezinshoofd mag worden vervolqd op al de
roerend e of onroerende goederen van de echtqenoten, als-
mede op die van de kinderen wier inkomen met dit der
ouders werd samenqevoeqd, tenzij :

» 1° de echtgenoot laat blijken dat hl] deze goederen
vóór zijn huwelijk bezat;
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» 2° que ce conjoint ou les enfants ne prouvent que leurs
biens ou les fonds au moyen desquels ces biens ont été
acquis proviennent de succession. de donation par des per-
sonnes autres que le redevable ou de leurs revenus person-
nels.

» Le recouvrement des quotités de l'impôt afférentes aux
revenus respectifs du conjoint et des enfants peut, en toute
hypothèse, être poursuivi sur tous les biens respectifs des
intéressés. »

§ 2. L'article 72. § 1, deuxième alinéa. des mêmes lois
coordonnées, est remplacé par la disposition suivante:

« L'hypothèque grève également les biens appartenant
au conjoint et aux enfants du redevable dans la mesure
où le recouvrement des impositions peut être poursuivi sur
lesdits biens. »

Art. 66.

L'article 74 des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit:

10 Aux alinéas 1 et 2. ajouter après les mots: « article 53
et 54 », les mots: « et à l'article 47 de la présente loi »;

2° Au deuxième alinéa, in fine, remplacer les mots:
« trois ans », par les mots:« cinq ans »;

3° Le troisième alinéa est abrogé;
4° Au sixième alinéa, les mots: « la taxe mobilière », sont

remplacés par les mots:« le précompte mobilier », et les
mots: « l'article 35. § 9 », par les mots: « aux articles 22.
§ 2 et 35, § 2 de la présente loi ».

Art. 67.

Il est inséré dans les mêmes lois coordonnées un arti-
cle 76bis libellé comme suit:

« Le directeur régional ou son délégué applique pour
toute infraction aux dispositions des lois relatives aux
impôts sur les revenus ou aux taxes y assimilées, ainsi
que des arrêtés pris pour leur exécution, une amende de
1 000 à 20 000 francs.

» Cette amende est recouvrée suivant les règles applicables
en matière d'impôt des personnes physiques.

» Le Ministre des Finances ou son délégué statue sur les
pétitions ayant pour objet la remise des amendes fiscales, »

Art. 68,

Les références aux mêmes lois coordonnées contenues
clans l'article 77 sont adaptées par arrêté du Ministre des
Finances compte tenu des dispositions qui les auront rem-
placées en vertu de la présente loi.

Art.69.

A l'article 79 des mêmes lois coordonnées, supprimer les
mots : «des lois coordonnées relatives aux impôts sur les
revenus »,
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» 2° die echtgenoot of de kinderen laten blijken dat hun
goederen of de gelden waarmed e deze qoederen werd en
aangeschaft voortkomen van een successie, van een schen-
king uitgaande van andere person en dan de belastinqplich-
tige. ofwel van hun eigen inkomsten,

» De invordering van de gedeelten van de belasting in
verband met de respectieve inkomsten van de echtgenoot
of van de kinderen mag. in alle qeval, worden vervolgd op
al de respectieve goederen der belanghebbenden. »

§ 2. Artikel 72. § 1. tweede lid derzelfde gecoördineerde
w etten, wordt vervangen door volgende bepaling:

« De hypotheek bezwaart eveneens de goederen toebe-
horende aan de echtgenoot of aan de kinderen van de belas-
tingplichtige in de mate waarin de invordering del' aan-
slagen op de vermelde goederen mag vervolgd worden.»

Art. 66.

Artikel 71 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
als volgt gewijzigd:

1° In de leden 1 en 2, na de woorden: « ar tikelen 53 en
54 », de woorden: « en bij artikel 47 van deze wet» toe-
voegen;

2° In tweede lid, in fine. de woorden: « drie jaar », ver-
vangen door de woorden:« vij] jaar »;

3° Het derde lid wordt afgeschaft; •
4° In het zesde lid, worden de woorden: «de mobtliën-

belasting », vervangen door de woorden:« de roerende
voorheffing» en de woorden: « artikel 35, § 9 », door de
woorden : « de artikelen 22, § 2 en 35, § 2 van deze wet ».

Art. 67.

In dez elfde gecoördineerde wetten wordt cen als volgt
luidend artikel 76bis ingevoegd:

« De gewestelijke directeur of zijn gemachtigde legt een
geldboete op van 1 000 tot 20 000 frank voor iedere' over-
treding van de bepalingen van de gecoördineerde wetten
betreffende de inkomstenbelastingen of de ermede gelijk-
gestelde taksen, evenals van de ter uitvoering ervan geno-
men besluiten.

» Deze geldboete wordt inqevorderd- volgens de regelen
toepasselijk inzake personenbelasting.

»De Minister van Financiën of zijn gemachtigde doet
uitspraak over de verzoekschriften welke de kwijtschelding
van. de fiscale boeten tot voorwerp hebben,»

Art.68.

De verwrj zinqen naar dezelfde gecoördineerde wetten,
die voorkomen in artikel 77, worden bij besluit van de
Minister van Financiën aanqepast, met inachtneming van de
bepalinqen welke die zullen hebben vervangen ter uitvoering
van deze wet.

Art.69.

In artikel 79 der zelfde qecoördineerde wetten worden
de woorden : « der samengeordende wetten op de inkom-
stenbelastinqen » weggelaten.



Art. 70.

L'article 83, 8, des mêmes lois coordonnées est remplacé
par la disposition suivante ;

« a) des centimes additionnels à l'impôt des personnes
physiques. à l'impôt des sociétés, à l'impôt des personnes
morales et à l'impôt des non-résidents, sauf toutefois en ce
qui concerne le précompte immobilier. »

Art. 71.

A l'article 86, § 3, remplacer les mots: « de l'article 27.
§ Zbis », par les mots: «de l'article 31. § 1 de la présente
loi ».

TITRE VII.

DISPOSITIONS TRANSITOIRES.

Art. 72.

§ 1. Les impôts déductibles des revenus imposables à la
taxe professionnelle et à l'impôt complémentaire personnel
en exécution des lois relatives aux impôts sur les revenus,
coordonnées le IS janvier 1948, et afférents aux exercices
d'imposition 1961 et antérieurs, sont admis en déduction
des revenus de la période imposable au cours de laquelle
ces impôts sont payés. Est également admise en déduction,
la contribution foncière de l'exercice d'imposition 1962 affé-
rente à des immeubles investis dans l'exploitation des con-
tribuables qui clôturent leur comptabilité à une date autre
que le 31 décembre,

§ 2. Les dispositions du paragraphe qui précède sont
également applicables, dans les cas prévus à l'article 2.
deuxième alinéa. de la loi du 29 décembre 1955 tendant
à favoriser l'absorption ou la fusion de sociétés, à l'article 13,
§ 6, de la loi du 24 janvier 1958 modifiant et complétant la
loi du 13 août 1947. instaurant le Conseil national des char-
bonnages et à l'article 7 de la loi du 15 juillet 1959 tendant
à favoriser l'absorption ou la fusion de sociétés et l'apport
de branches d'activités.

Art. 73.

Par dérogation à l'article 44 de la présente loi, le Roi
peut, dans les limites et aux conditions qu'Il détermine,
accorder temporairement la dispense de- retenue et de ver-
sement du complément de précompte mobilier sur les
revenus payés ou attribués à des contribuables assujettis
à l'impôt des non-résidents conformément à l'article- 37,
§ § 6 et 7 éTela présente loi. Cette dispense pourra acquérir
un caractère définitif à l'égard. des résidents d'un état
étranger en vertu d'accords préventifs de la double impo-
sition et de l'évasion fiscale, conclus avec cet état. A défaut
de semblables accords, la dispense sera levée au plus tard
le Ie" janvier 1964,

Art, 74,

§ 1. En ce qui concerne les contribuables qui tiennent
leurs écritures autrement que par année civile. le Roi prend
les mesures utiles en vue d'éviter une double imposition
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Art, 70,

Artikel 83. cl, der zelfde gecoördineerde wetten wordt
vervangen door de volgende- bepaling :

« a) opcentiemen op de personenbelastinq, op de ven-
nootschapsbelasttn q, op de rechtspersonenbelasting en op de
belasting van de niet-verblijfhouders, uitgezonderd evenwel
wat de onroerende voorheffing betreft.»

Art, 71.

In arnkel 86, § 3. de woorden: « van artikel 27, § zu, »,
vervangen door de woorden : « van artikel 31, § 1 » van
deze wet.

TITEL VII.

OVERGANGSBEPALINGEN,

Art. 72.

§ 1. De belastingen die mogen worden afgetrokken van
de inkomsten belastbaar in de bedrijfsbelasting en in de aan-
vullende personele belastinq tot uitvoering van de wetten
betreffende de inkomstenbelastingen, gecoördineerd op
15 januari 1948, en betrekking hebbend op de dienstjaren
1961 en vorige, worden in mindering aangenomen van de
inkomsten van het belastbaar tijdperk in de loop waarvan
deze belastingen worden betaald. In mindering wordt even-
eens aangenomen de grondbelasting van het aanelaqdienst-
jaar 1962 betreffende onroerende goederen geïnvesteerd in
de exploitatie van de belastingplichtigen die hun boekhou-
ding op een andere datum dan 31 december afsluiten.

~ 2. De bepalingen van de vorige paragraaf zijn eveneens
van toepassing in de gevallen voorzien bij artikel 2, tweede
lid, van de wet van 29 december 1955. tot bevordering van
de: opslorping of de fusie van vennootschappen, bij arti-
kel 13. § 6, van de wet van 24 januari 1958 tot wijziging en
aanvulling der wet van 13 augustus 1957 houdende instel-
ling van de Nationale Raad voor Steenkolenmijnen en bi]
artikel 7 van de wet van 15 juli 1959 tot bevordering van
de opslorping of de Fusie van vennootschappen en de
inbreng van bedrij fstakken.

Art. 73.

In afwijking van artikel 44:.van deze wet, kan, de Koning,
binnen de perken en onder de voorwaarden die Hij bepaalt,
tijdelijk ontheffing verlenen van de inhouding en de stor-
ting van de aanvullende roeren de voorheffing in verband
met inkornsten betaald of toegekend aan belastingplichtigen
die overeenkomstig artikel 37, §§ 6 en 7 van deze wet,
onderworpen zijn aan de belasting der ntet-verblijfhouders.
Deze ontheffing kan een definitief karakter krijgen ten
aanzien van personen die in een vreemde staat verblijven,
krachtens overeenkomsten. tot vermijdinq van dubbele belas-
ting en van belastlngontwijking, met die staat afgesloten.
Bij on tsterrtenis van dergelijke overeenkomsten, zal de
ontheffing uiterlijk op 1 januari 1964: opgeheven worden,

Art. 74,

§ I, Wat betreft de belastingplichtigen die een andere
boekhouding dan per kaleuderjaar voeren. neemt de Koning
de nodige maatregelen met het oog op het vermijden van
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des revenus provenant du bilan arrêté dans le camant de
l'année 1962, d'une part. à la taxe professionnelle et.
d'autre part, à l'impôt des personnes physiques ou à l'impôt
des non-résidents.

§ 2. Pour l'application de l'article 23, § 2. 30
, de la

présente loi. le taux moyen de l'impôt à appliquer aux
indemnités. rémunérations et pensions est celui de la taxe
professionnelle. lorsque la dernière année pendant laquelle
le contribuable a eu une activité professionnelle normale
est antérieure à l'année 1962.

Art. 75.

Sont supprimées, l'assimilation à l'Etat en matière d'impôts
sur les revenus ou l'exemption d'impôts sur les revenus
ou de toute imposition au profit de l'Etat ou de la taxe
professionnelle, dont bénéficient, en vertu de dispositions
légales particulières, les sociétés. associations. établisse-
ments ou organismes quelconques de droit public ou privé.

Toutefois, lorsque ces sociétés. associations, établisse-
ments ou organismes bénéficient en vertu des dispositions
légales particulières précitées de l'exemption de la contribu-
tion foncière, cette exemption est remplacée par celle du
précompte immobilier.

Art.76.

-L'impôt des personnes physiques proportionnellement
afférent aux sommes payées ou attribuées par des sociétés
visées à l'article 25, § 3. de la présente loi, à leurs associés
actifs, autrement qu'au titre; de revenus de capitaux investis.
par prélèvement sur des réserves taxées, est diminué d'un
montant égal à 15 % de ces sommes, sans que cette déduc-
tion puisse donner lieu à restitution,

La même déduction est opérée à la même condition, sur
l'impôt des personnes physiques proportionn èllernent alfë-
rent aux sommes payées ou attribuées, par des sociétés qui
ont opté pour l'assujettissement de leurs bénéfices à l'impôt
des personnes physiques, à leurs associés, par prélèvement
sur des réserves antérieurement taxées dans le chef de l'être
juridique.

Art. 77.

Lorsqu'en vertu de conventions conclues avant le 1er jan-
vier 1962, la contribution foncière est mise à charge du
locataire, cette contribution est remplacée dans lesdites
conventions par le précompte immobilier et le locataire ne
peut, nonobstant toute disposition contraire de ces conven-
tions, être tenu de supporter plus de deux tiers de ce pré-
compte. Cette restriction ne s'applique pas aux centimes
additionnels provinciaux et communaux.

l 186 ]

de dubbele aanslag van de inkomsten voortkomend van de
balans afgesloten in de loop van het jaar 1962. eensdeels
in de bedrijfsbelasting en, anderdeels, in de belasting van
de natuurlijke personen of in de belasting van de niet-
verblijfhouders.

§ 2. Voor de toepassing van artikel 23, § 2. 30
, van deze

wet, is de gemiddelde aanslagvoet van de belasting die
dient toegepast op de vergoedingen, bezoldigingen en pen-
sioenen, deze van de bedrijfsbelasting. wanneer het laatste
jaar tijdens hetwelk de belastingplichtige een normale
beroepsacitviteit had, het jaar 1962 voorafging.

Art. 75.

Worden opqéheven de gelijkstelling met de Staat in zake
inkomstenbelastingen of de vrijstellinq van de tnkomstenbe-
lasting of van elke aanslag ten voordele van de Staat of
van de bedrijfsbelasting, waarvan om het even welke ven-
nootschappen, verenigingen, instellin qen of organismen naar
publiek- of privaatrecht genieten krachtens bijz ondere wet-
telijke bepalingen.

Wanneer echter die vennootschappen, verenrqinqen,
Instellinqen of organismen krachtens een bijzondere wette-
ltike bepaling genieten van de vrijstelling· van de groIld~
belasting, wordt deze vrij stelling vervangen door die van
de onroerende voorheffing,

Art. 76.

De personenbelasting welke evenredig betrekking heeft
op de sornmen welke door voorafneming op reeds belaste
reserves betaald of toegekend worden door de in artikel 25.
§ 3, van deze wet, bedoelde veunootschappen aan hun wer-
kende vennoten, anders dan uit hoolde van inkornsten uit
belegde kapitalen, wordt verrninderd met een bedrag gelijk
aan 15 % van deze sommen, zonder dat deze verminderlnq
aanleidinq mag geven tot teruggave.

Dezelfde vermindering wordt onder dezelfde voorwaarde
toeqestaan op de personenbelasting welke evenrediq betrek-
king heeft op de somrnen welke aan de vennoten betaald
of toegekend worden door voonifneming op de vroeqer in
hoofde van het rechtswezen belaste reserves door de ven-
nootschappen die de aanslag van hun winsten in de per-
sonenbelasting verkozen hebben.

Art. 77,

Wanneer de grondbelasting, krachtens vóór 1 januari
1962 afgesloten overeenkomsten, ten laste van de huurder
gebracht is, wordt in die overeenkomsten de onroerende

.voorheffing in de plaats van genoemde belasting gesteld,
en kan de huurder, niettegenstaande elke hiermee strijdiqe
bepaling van die overeenkomsten, niet verplicht worden meer
dan twee derde van die voorheffing te dragen. Deze beper-
king is niet toepasselijk op de provin de, en gemeente-
opcenttemen,



TITRE VIII.

DISPOSITIONS PARTICULIERES,

Art. 78.

Dans la loi du 10 juin 1928, encourageant la construc-
tion d'habitations nouvelles par la remise temporaire de la
contribution foncière. telle qu'elle existe à la date de la
mise en vigueur de la présente loi, les mots: « contribution
foncière », sont remplacés par les mots: « précompte immo-
bilier ».

Art. 79,

Les mots: « contribution foncière », sont remplacés par
les mots: « précompte immobilier» et les mots: « taxe pro-
fessionnelle et impôt complémentaire personnel », par les
mots: « impôt des personnes physiques, impôt des sociétés
ou impôt des non-résidents », dans:

1" les articles 6 et 7 de la loi du 31 mai 1955 et les
articles 4 et 5 de la loi du 10 juillet 1957 concernant l'aide
financière accordée par l'Etat à la construction ou à l'acqui-
sition de bâtiments industriels et artisanaux en vue de
l'expansion économique et de la résorption du chômage;

2° les articles 8 et 10 de la loi du 17 juillet 1959, modifiée
par celle du 14 février 1961, instaurant et coordonnant
des mesures en vue de favoriser l'expansion économique
et la création d'industries nouvelles;

3" les articles 11 et 12 de la loi du 18 juillet 1959, modifiée
par celle du 14 février 1961, instaurant des mesures spé-
ciales en vue de combattre les difficultés économiques et
sociales de certaines régions,

Art. 80,

§ 1. Sont abrogés :

10 l'article 2, premier alinéa, de la loi du 29 décembre
1955 complétant celle du' 24 novembre 1953, tendant à
favoriser l'absorption ou la fusion de sociétés;

2° l'article 13, § 5, de la loi du 13 août 1947, telle qu'elle
a été modifiée par la loi du 24 janvier 1958, instaurant le
Conseil national des charbonnages ainsi que les lois coor-
données sur les mines, minières et carrières;

3° l'article 6 de la 101du 15 juillet 1959 tendant à favoriser
l'absorption ou la fusion de sociétés et l'apport de branches
d'activité.

§ 2. A l'article 13, §§ 1 et 2, de la loi précitée du
13 août 1947, telle qu'elle a été modifiée par la lol du
2-1 janvier 1958, et aux articles 1 et 2 de la loi précitée du
15 juillet 1959, les mots: « Les impôts sur les revenus et
la contribution nationale de crise» et « La taxe profession-
nelle », sont remplacés respectivement par les mots: « L'tm-
pôt des sociétés 1, et « L'impôt des personnes physiques,
l'impôt des sociétés et l'impôt des -non-rëstdents ».

Art. SI.

§ I. A l'article premier, § 1, de la loi du lor juillet 1954,
apportant des aménagements fiscaux destinés à favoriser
les investissements productifs, les mots: « des impôts cêdu-
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TITEL VIII.

BIJZONDERE BEPALINGEN.

Art. 78.

In de wet van 10 juni 1928, tot bevordering van het
bouwen van nieuwe woningen door tijdelijke vrijstelling
van de grondbelasting, zoals deze zich voordoet op de
datum van het in werking treden van deze wet, wordt het
woord: « grondbelasting », vervangen door de woorden:
«onroerende voorheffing »,

Art. 79.

Het woord: « grondbelasting », wordt vervangen door
de woorden: « onroerende voorheHing » en de woorden:
« bedrijfsbelasting en aanvullende personele belasting »,
door de woorden:« personenbelasting, vennootschapsbe-
lasting of belasting der niet ..verblijfhouders », in:

1° de artikelen 6 en 7 van de wet van 31 mei 1955 en
de artikelen -1 en 5 der wet van 10 juli 1957 betreffende
de financiële steun door de Staat verleend voor de oprichting
of de aankoop van industriële of ambachtelijke gebouwen
tot bevordering van de economische expansie en tot bestrij-
ding van de werkloosheld:

2" de artikelen 8 en 10 van de wet van 17 juli 1959,
gewijzigd bij die van 14 februari 1961 tot invoering en
ordening van maatregelen ter bevorderinq van de econo-
mische expansie en de oprichting van nieuwe industrieën:

3° de artikelen Il en 12 van de wet van 18 juli 1959,
gewijzigd bij die van 14 februari 1961 tot invoering van
bijzondere maatregelen ter bestrijding van de economische
en sociale moeilijkheden in sommige qewesten.

Art.80.

§ 1. Opgeheven worden :

10 artikel 2, eerste lid, van de wet van 29 december 1955
tot aanvulling van die van 24 november 1953, tot bevorde-
ring van de opslorping of de Iusie van vennootschappen:

20 artikel13, § 5, van de wet van 13 augustus 1947 zoals
deze gewijzigd werd bij de wet van 24 januari 1958, hou-
dende instelling van de Nationale Raad voor Steenkolen-
mijnen en der geordende wetten op de: mijnen, groeven en
graverijen; .

3° artikel 6 van de wet van 15 juli 1959 tot bevordering
van de opslorping of de fusie van vennootschappen en de
inbreng van bedrijfstakken.

§ 2. In artikel 13, §§ 1 en 2, der voornoem de wet van
13 augustus 1947, zoals deze gewijzigd werd bij de wet
van 24 Januari 1958, en in de artikelen l'en 2 van de voor-
noemde wet van 15 juli 1959 worden de woorden: «De
inkomstenbelastingen en de nationale crlsisbelastlng» en
«De bedrijfsbelasting », respectievelijk vervangen door de
woorden : «Vennootschapsbelasting» en « Personenbelas-
ting, vennootschapsbelastinq en belasting der niet-verblijf-
houders »,

Art. 81.

~ 1. In het eerste artikel, § I, der wet van 1 juli 1954: tot
invoering van fiscale ontheffingen ten einde de produktieve
investeringen te begunstigen, worden de woorden : ~<van
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laires sur les revenus et de la contribution nationale de
crise », sont remplacés par les mots: « de l'impôt des per-
sonnes physiques, de l'impôt des sociétés et de l'impôt des
non-résidents ».

Les § § 2 et 3 du même article sont abrogés,
A l'article 3 de la même loi, les mots: « des lois coor-

données relatives aux impôts sur les revenus », sont rem-
placés pal' les mots: « de la loi portant réforme des impôts
sur les revenus ».

§ 2. A l'article premier, § 1, de la loi du 15 juillet 1959
apportant temporairement des aménagements fiscaux en vue
de favoriser des investissements complémentaires prorogé
par l'article 127 de la loi du 14 février 1961, les mots:
« de la taxe professionnelle », sont remplacés par les mots:
« de l'impôt des personnes physiques, de l'impôt des socié-
tés et de l'impôt des non-résidents ».

A l'article 2 de la même loi du 15 juillet 1959, les mots:
« des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus
qui concernent la taxe professionnelle », sont remplacés
par les mots: « de la loi portant réforme des impôts 'sur les
revenus ».

Art. 82.

Aux articles 1 et 4 de la loi du 15 juillet 1959 modifiant
temporairement le régime de taxation des plus-values en
vue de favoriser les investissements, les mots : « la taxe
professionnelle », sont remplacés par les mots : « l'impôt
des personnes physiques. à l'impôt des sociétés ou à l'impôt
des non-résidents »,

A l'article premier, les mots: « de ladite taxe: », sont
remplacés par les mots: « dudit impôt »,

L'article 5 de la loi précitée est abrogé.

Art. 83.

A l'article 10, 2', de: la loi du 27 mars 1957 relative aux
fonds communs de placement et modifiant le Code des
droits de timbre et le Code des taxes assimilées au timbre:

10 les mots: « la taxe mobilière », sont remplacés par
les mots: « le précompte mobilier »;

2° le membre de phrase commençant par les mots: « et,
dans la même mesure: » et se terminant par les mots: « ils
ont encaissé ces revenus », est remplacé par les mots: « et,
dans la même mesure comme des revenus déductibles en
vertu de l'article: 34, § l, de la loi portant réforme des
impôts sur les revenus »,

.Art. 84.

Les références aux lois coordonnées relatives aux impôts
sur les revenus, contenues dans les lois ci-après, sont
adaptées par arrêté des Ministres qui sont chargés de: leur
exécution, compte tenu des dispositions qui les auront
remplacées en vertu de: la présente loi:

10 les lois visées aux articles 79 à 83 de la présente loi;

2° l'article 61 de la loi du 1er octobre 1947, modifiée
par celle du 1er août 1952, relative à la réparation des
dommages de: guerre aux biens privés;
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de: cedulaire inkomstenbelastingen en van de nationale cri-
sisbe lastînq », ve:rvangen door de woorden; « van de per-
sonenbelasting, van de vennootschapsbe:lasting en van de
belasting der niet-verblijfhouders »,

De §§ 2 en 3 van hetzelfde artikel worden opgeheven.
In artikel 3 van dezelfde wet, worden de woorden : van

de samengeordende wetten betreffende: de inkomstenbelas-
ting », vervangen door de woorden: « van de wet houdende
hervorming van de inkomstenbelastingen».

§ 2. In het eerste artikel, § 1, der wet van 15 juli J 959
tot invoering van tijdelijke fiscale ontheffingen met het oog
op het begunstigen van aanvullende belegginge:n, verlengd
bij artikel 127 van de wet van 14 Iebruarl 1961, worden de
woorden : « van de bedrijfsbelasting », vervanqen door
de: woorden: « van de personenbelastinq, van de vennoot-
schapsbelasting en van de belasting der niet-verbli] Ihou-
ders »,

In artikel 2 van de:zelfde wet vall 15 juli 1959, worden
de woorden: « van de: samengeordende wetten betreffende:
de inkomstenbelastingen die verband houden met de be-
drij Isbelastinq », vervangen door de woorden : « van de
wet houdende hervorming van de inkomstenbelastingen ».

Art. 82.

In de artikelen I e:n 4 van de wet van 15 juli 1959 tot
tijdelijke wijz;iging van het aanslagregime der me erwaarden
met het oog op de bevordering van de belegginge:n. worden
de: woorden : « de bedrijfsbelasting », vervangen door de:
woorde:n : « de personenbelastlnq, in de vennootschapsbe-
lasting of in de belasting der niet-verbhjfhouders »,

Artikel 5 van voormelde wet wordt opgeheven.

Art. 83.

In artikel 10, 2°, van de wet van 27 maart 1957 betref-
fende de gemeenschappelijke beleggingsfondsen en tot
wijziging van het Wetboek der zegelrechten en het Wet~
boek der met het zegel gelijkgestelde taksen:

1° worden de woorden : « de mobiliënbelasting », ver-
vangen door de woorden: « de roerende voorheffinq »;

2° wordt het gedeelte van de zin beginnend met de
woorden: « en, In dezelfde mate ~ en eindigend met de
woorden: « zi] deze inkornsten hebben genoten », vervan-
gen door de woorden: « en, in dezelfde mate, als inkom-
sten die aftrekbaar z ijn krachtens artikel 34, § 1, van de
wet houdende hervorrninq van de inkoms teubelastlnqen ».

Art. 84..

De verwijzingen naar de qecoördineerde wetten betref-
fende de inkomstenbelastingen voorkomend in de hierna
verrnelde wetten worden aangepast bij beslult van de Minis-
ters die met de: uitvoe:ring ervan belast zijn , met inacht-
neming van de bepalinge:n die: hen krach tens deze wet zul-
len vervangen hebben:

I c de wetten bedoeld bij de artikelen 79 tot 83 van deze
wet;

2° artikel 61 van de wet van loktober 1947, I}ewijzigd
bij die van 1 auqustus 1952, betreffende het herstel van
oorlogsschade aan private goederen:



3° la loi du 27 juillet 1953 relative à la constitution de
sociétés commerciales créées pour reprendre l'activité des
sièges d'opération en Belgique de banques de droit étranger
ou de banques appartenant à des particuliers et à la trans-
formation des banques. constituées sous la forme de sociétés
en nom collectif, en sociétés commerciales de droit belge de
forme juridique différente.

Art. 85.

Les lois relatives à la contribution nationale de crise, coor-
données le 16 janvier 1948, telles qu'elles existaient avant
l'entrée en viqueur de la présente loi, sont abrogées.

Art. 86.

Sauf en ce qui concerne la contribution foncière, les lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, modifiées
et complétées par la loi du 21 juin 1927 relative à l'imposition
des sociétés et firmes congolaises, restent applicables aux
sociétés et firmes précitées.

TITRE IX.

DISPOSITIONS D'EXECUTION.

Art. 87.

§ 1. La présente loi est applicable:

1c pour ce qui concerne le précompte immobilier et le
complément de précompte immobilier prévus à l'article 41
de la présente loi à partir de l'exercice 1962:

2° pour ce qui concerne le précompte mobilier prévu aux
articles 42 et 43 de la présente loi;

a) aux revenus d'actions ou parts ou aux revenus de
capitaux investis alloués ou attribués par prélèvement sur
les bénéfices provenant de bilans arrêtés normalement à
partir du 31 décembre 1962 ou sur des bénéfices réservés
des exercices sociaux clôturés avant cette date, lorsque leur
distribution est décidée ensuite ou à l'occasion de l'affecta-
tion des bénéfices résultant de tels bilans;

b) aux autres revenus et produits de capitaux et biens
mobiliers dont l'attribution ou la mise en paiement a nor-
malement lieu à partir du lorjanvier 1962;

3° pour ce qui concerne le précompte professionnel prévu
à l'article 45 de la présente loi, aux rémunérations payées ou
attribuées à partir du 1er- janvier 1962 et pour ce qui con-
cerne le précompte professionnel prévu à rarticle 46 de la
présente loi, à partir du 1er janvier 1962;

4° pour ce qui concerne l'impôt des personnes physiques,
l'impôt des sociétés et l'impôt des non-résidents, -à partir
de l'exercice 1963, sauf s'il s'agit d'impositions établies par
rappel de droits d'exercices antérieurs à l'exercice 1963.

§ 2. Par dérogation à l'article 85 de la présente loi et
au § 1, 1° à 30

, du présent article, les dispositions des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus et à la
contribution nationale de crise restent en vigueur jusqu'à
une date déterminée par le Roi, pour ce qui concerne l'éta-
blissement et la perception de la contribution foncière et
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3" de wet van 27 juli 1953 betreffende het oprichten van
handclsvennootsc happen, gesticht om de activiteit over te
nernen van de zet el s van verrichtingen in België van banken
onder vreemd recht of van aan particulieren toebchorende
banken, alsmede het omvormcn van banken opgericht in de
vorm van vennoo tschappen onder gemeenschappelijke naam
in handelsvennootschappen naar Belgisch recht met ver-
schillende juridisch e vorm,

Art, 85,

De wetten betreffende de nationale crisisbelasting, gecoör-
dineerd op 16 [anuari 1948, zoals zij bestonden vóör het in
werking treden van deze we t, worden opgeheven.

Art. 86.

De gecoördineerde wetten betreffende de inkomstenbe-
lastingen, gewij zigd en aangevuld bij de wet van 21 juni
1927 betreffende de belasting van Kongolese vennootschap-
pen en firma' s, blijven. behoudens wat de grondbelasting
betreft, van toepassing op voornoemde vennootschappen en
Hrma's.

TITEL IX.

Ul'TVOERINGSBEPALINGEN.

Art. 87.

§ 1. Deze wet is van toepassing:

10 met betrekkin q tot de onroerende voorheffing en de
aanvullen de onroerende voor heffing bepaald bij artikel 41
van deze wet, van het dienstjaar 1962 af:

2° met betrekking tot de roerende voorheffing bepaald in
de artikelen 42 en 43 van deze wet:

a) op de inkornsten uit aandelen of delen of op de inkorn-
sten uit beleqde kapitalen toegekend of verleend door voor-
afneming op de winsten voortkomend van de balansen op
normale wijze afgesloten van 31 december 1962 af, of op
de gereserveerde winsten van boekjaren vóór deze datum
alqesloten, wanneer tot hun uitkering is beslist ingevolge
of bij gelegenheid van de aanwending van de winsten voort-
komend van derqelijke balansen:

b) op de andere inkomsten uit en opbrengsten van roe-
rende kapitalen en goederen waarvan de: toekenning of
betaalbaarstellln q norrnaal plaats vindt van Ijanuari 1962
af;

3° met betrekking tot de bedrijfsvoorheffeng bepaald in
artikel 45 van deze wet, op de bezoldigingen betaald of
toegekend van 1 [anuari 1962 af en met betrekking tot de
bedrij fsvoorheffing bepaald bij artikel 46 van deze wet,
van 1 januari 1962 af;

4° met betrekking tot de personenbelasting, de Yennoot~
schapsbelasting en de belasting van cie niet-verblij lhouders,
van het dtenstjaar 1963 af , uitgenomen indien het aanslagen
betreft gevestigd bij navordering van rechten over vroeqere
dienstjaren dan het dienstjaar 1963.

§ 2. In afwijking van artikel 85 van deze wet en van
§ 1, to tot 30 van dit artikel, blijven de hepalinqen van
dezelfde gecoördineerde wetten betreffende de inkomsten-
belastingen en betreffende de nationale crisisbelasting van
kracht tot op de door de Koning bepaalde datum wat
betreft de vestiging en de inning van de grondbelasting
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de la contribution nationale de crise connexe, ainsi que la
perception à la source de la taxe mobilière et de la con-
tribution nationale de crise connexe, de la taxe profession-
nelle et de l'impôt complémentaire personne 1.

Les impôts ainsi perçus jusqu'à cette date valent. suivant
le cas, précompte immobilier, précompte mobilier et pré-
compte professionnel dans la mesure indiquée aux arti-
cles 48 et 49 de la présente loi.

Art. 88.

§ 1. Le Roi peut coordonner les dispositioI1S des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus et celles
des articles 1 à 77 de ln présente loi.

§ 2, A cette fin, Il peut:

la procéder à la mise en harmonie des dispositions pré-
citées sans qu'il puisse en résulter une modification de
l'assiette, du taux et des modalités d'établissement et de
recouvrement des impôts qu'elles concernent;

2" modifier l'ordre et le numérotage des titres, chapitres,
aections, articles, paragraphes des lois à coordonner et les
regrouper sous d'autres divisions:

3" modifier les références contenues dans les lois à coor-
donner en vue de les mettre en concordance avec le numé-
ratage nouveau:

4" modifier la rédaction des textes né erlan dais, en vue
d'assurer une terminologie uniforme.

§ 3. La coordination portera l'intitulé suivant «Code
des impôts sur les revenus :0,

Donné à Madrid (Espagne). le 12 janvier I 962.
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en van de ermede samenhangende nationale cnsisbelas-
ting alsook de heffing aan de bron van de mobiliênbelas-
ling en van de samènhanqende nationale crisisbe last inq,
van de bedrijfsbelasting en van de aanvullende personele
belasting.

De aldus tot deze datum qeïnde belastingen qelden. naar
gelang van het geval, als onroerende voorhelflnq, rocre nde
voorheffing en bedrijfsvoorheffing in de mate aangeduid
in de artikelen 48 en 49 van deze wet.

Art. 88.

§ 1. De Koning kan de bepalingen van de gecoördineer-
de wetten betreffende de inkomstenbelastingen en die van
de artlkelen 1 tot 77 van deze wet coörd ineren,

§ 2, Tot dit doeleinde kan Hij:

Iv de voornoemde bepalingen in overeenstemming bren-
gen zonder dat er een wijziging van de grondslag, van de
aanslagvoet en van de wijz e van vestiging en inning van de
desbetreffende belastingen mag uit voortsprulten:

20 de rangschikking en de nummering van de tttels,
hoofdstukken, afdelingen, artikelen en paragrafen van de
te coördineren wetten wijziqen en ze hergroeperen onder
andere indelingen: •

3° de verwijzinqen vervat in de te coördineren wetten
wijzigen met het doel ze in overeenstemming te brengen
met de nieuwe nummering:

4° de redactie van de Nederlandse teksten wijzigen met
het oog op het verzekeren van een eenvormige terminologie.

§ 3. De coördinatie zal de volgende benaming dragen :
«Wetboek van de inkomstenbelastingen ».

Gegeven te Madrid (Spanje), 12 januari 1962.

BAUDOUIN.

PA.~ LE ROI:

Le Ministre des Finances,
VAN KONINGSWEGE:

A. DEQUAE.

De Mlnister van Finenciên,

"Le Ministre, Adjoint aux Finances,

F. TIELEMANS.

Lie tvunister, Aajun«: ooor r menctën.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1961-1962,

PROJET DE LOI

portant réforme
des impôts sur les revenus.

ANNEXE I.

23 FÉVRIER 1962,

Avis du Conseil d'Etat sur les articles 61 à 88.

Le CONSEIL D'ETAT. section de legislation, prerniere chambre,
saisi par le Ministre des Finances. le 3 février 1962, d'une demande
d'avis sur les articles 61 il 88 d'un projet de loi « portant réforme des
impôts sur les revenus », a donné le 12 février 1962 l'avis suivant:

I. Observation générale.

Etant donné que la demande d'avis porte uniquement sur les arti-
cles 61 à 88, le Conseil d'Etat s'est abstenu d'examiner les modifica-
tions apportées par le Gouvernement aux soixante premiers articles
postérieurement à ravis donné le 2 décembre 1961.

II estime. toutefois, utile de formuler l'observation suivante relative
à la présentation de l'ensemble du projet.

Les articles I"' à 49 du projet constituent des dispositions autonomes
que le Gouvernement a groupées en cinq titres, Au titre V, il falt
£tgurer un chapitre IV contenant uniquement l'article 50, lequel porte
abrogation de certains articles des lois coordonnees le 15 janvier 1948,
Tout le titre VI groupaut les articles 51 à 71 du projet est consacré
à d'autres modifications à apporter aux lois coordonnées; le titre VII
contient des dispositions transltolres: le titre VIn comprend des dispo-
sitions dénommées « particulières » et qui sont toutes des dispositions
modificatlves ou abrogatoires de lois autres que les lois coordonnées:
le titre IX, intitulé « Dlsposîtions d'exécution », comprend l'article 87
qui détermine les moments de mise en application de la loi et l'article 88
qui contient une autorisation partielle de coordination,

Cette division du projet est peu heureuse. Il serait préférable d'y sub-
stituer la divlsion suivante :

1" les articles lor à 19 resteraient groupés dans les clnq titres
actuellement prévus; _

2" le titre VI serait intitulé ; « Modifications aux lois relatives aux
impôts sur les revenus, coordonnées le 15 janvier 1948 » et contien-
drait l'article 50, les articles 51 à 71 ainsi que l'article 88;

'3" les modifications aux autres lois seraient reprises dans un titre vrr
intitulé : « Modifications et abrogations diverses », qui contiendrait
les articles 78 à 86, ainsi que l'article 75;
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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1961-1962,

WETSONTWERP

houdende hervornring
van de inkomstenbelastinqen.

BIJLAGE 1.

23 FEBRUARI 1962,

Advies van de Raad van State over de artikelen 61 tot S8.

De RAAD VAN STATE, afdeling wetqevlnq, eerste kamer, de
3' Iebruari 1962 door de Mlnister van Financlën verzocht hem van
advies te dienen over de artlkelen 61 tot 88 van een ontwerp van wet
« houdende hervorrninq van de inkomstenbelastingen s, heeft de
12' februari 1962 het volgend advies gegeven :

1. Algemene opmerkinq.

De adviesaanvraaq bctreft ultslultend de arrikelen 61 tot 88; de
wijzigingen, die de Reqerhiq na het advtes van 2 dccember 1961 In
d~ eerste zestlq artikelen heeft aangebracht, heeft de Raad van State
dan ook niet onderzocht.

Hij acht het echter dienstig, de volgende opmerkinq over de inkleding
van het qehele ontwerp te maken.

De artikelen 1 tot 49 van het ontwerp vormen op ztchzélf staande
bepalmqen, welke de Regering In vijf titels heeft gegroepeerd, Onder
titel V plaatst zl] een hoofdstuk IV met slechts het ene artikel 50, dat
sommige artikelen van de qecoördlneerde wetten van IS [anuart 194'8
opheft. TItel VI, dat de. artlkelen 51 tot 71 bevat, handelt over andere
wijzigingen in de qecoördtneerde wetten; in titel VII zt]n overqanqs-
bepalingen opqenornèn: titel VIn bevat « bijzondere» bepallnqen, die
alle strekken tot wijziging of opheffing van andere dan de qecoördi-
neerde wettcn: titel IX «Uitvoeringsbepalingen» bevat artikel 87, dat
aangeeft op welke tijdstippen de wet in werking treedt, en artikel 88
waarin een qedeeltelijke machtiging tot coördinatie wordt verleend. .

Deze, niet zeer gelukkige indeling ware door de volqende te ver-
vanqen :

1" de artlkelen 1 tot 49 zouden gegroepeerd blijven in de vij£' thans
bestaande titels:

2" titel VI zou als opschrift krijgen: «Wijziging van de wetten be-
treffende de inkomstenbelastingen, gecoördineerd op 15 januari 1948 »,
en zou artikel 50, de-artlkelen 51 tot 7i en ar tikel 88 bevatten:

3" de wijztqinqen aan de andcre wetten zouden worden opqenomen
in een tItel VII «Diverse wljziqinqen en ophefflnqen »; hierin zouden
de artikelen 78 tot 86 alsook artikel 75 voorkomen:
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4' le titre VIII contlcndrait le" dispositions transitoires des arti-
cles 72 il 77, il l'exception de I'a rticle 75 qui devrait être renvoyé iJU
titre VII propose par le Conseil d'Etat, ct de J'article 76 qui devrait
trouver sa place au titre le' du présent proj ct;

5" enfin, le titre IX, qui serait intitule : « Disposition Hnale »,
contiendrait l'article 87.

IL Examen des articles.

Article 61.

Cette disposition, qul opère une simple adaptation du texte de l'ar-
ticle 57quater des lois coordonnees. trouverait mieux SR place avant
la disposition de l'article 60 qui modifie l'article 58 des mêmes lois,

L'article devrait être rédigé comme suit :

« Article 61, - A l'article 57qll<1rec des mêmes lois coordonnées,
modifié par la loi du B mars 1951, les mots, .. sont remplacés pal' les
mots .... ».

Al'ficle 62.

Le liminaire de cet article doi t se lire ;

« L'article 59, i 1". alinéa 1". des mêmes lois coordonnées, modifié
par 18 loi du 27 Juillet 1953. est remplacé". »,

Acticle 63.

Le 1° constitue une simple adaptation de textes. Il en est de même
du 2° qui abroqe l'arttcle 61, i 2. des lois coordonnées. Ce § 2 pré-
voit l'interdiction de contester les <,Z cotisations afférentes aux revenus
arrêtés pour trois excretees conformément aux articles 28, alinéa 4,
et 39bis ». Les articles 28 et 39bis étant abrogés pm l'article 50 du
projet. la disposition de l'article 61, § 2. de-vient sans objet.

Le 3' prolonge d'un mois Je clélui prévu pour l'introduction des
réclama tions.

Le 4° modifie I'artlcle 61, § 4, des lois coordonnées, qui rend les
dispositions du ~ 3 du même article relatif il la procédure de réclamation
applicables aux demandes en remise ou modération « de l'Impôt [on-
cier visées à J'article 13 »: il remplace ce membre de phrase par les mots
« du précompte immobilier visé il l'article 41, § 4, de la présente loi ».

La disposition de J'article 1'3, i I"', des lois coordonnées, qui pré-
voit une réduction de l'impôt foncier lorsque les immeubles sont
inóccupés ' et improductifs ou détruits, a été modlflée pal' l'article 4,
§ 2, 2", du projet, qui a substitué à la réduction de l'impôt la réduc-
tion du revenu cadastral.

Par ailleurs, les dispositions de l'article 13, §§ 2 et 3. ont été abro-
gées par l'article 50 du projet et reprises dans l'article 41, § 4. de
ce dernier, qui prévoit également la remise ou la modération du pré-
çompte dans les cas visés à l'article- 4, § 2. 2" du projet,

Il résulte de ce qui précède que la modification proposée est
logique mais que lorsque le Gouvernement vise « l'article 41. § 4.
de la présente loi », c'est l'article 41, § 4, du projet qu'il a en vue,

Or. étant donné que la disposition nouvelle doit prendre place
,dans les lois coordonnées. la référence à « la présente loi » consti-
tuera une référence aux lois coordonnées.

L' erreur est tine conséquence de la technique législative utilisée ct
qui a fait l'objet de, la deuxième observation formulée par le Conseil
d'Etat dans son avis antérieur. '

Il conviendrait de remplacer les mots « de la présente 101 » par les
mots « de la loi portant réforme des impôts sul' les revenus »,

La même observation doit être faite à propos des articles 53,
3"; 51; 57. 1°; 65, § 1"',3°; 66. l'et 4°, et 71 du projet.

L'article devrait être rédigé comme suit :
« Article 63. ~ L'article 61 des mêmes lois coordonnées est mo-

difié comme suit :
1° ail § le', modifié par la loi du 11 juillet 1955, les mots

2° le § 2, modifié par la loi du 16 jilin 1955. est abrogé;
3" au § 3, alinéa 2. les mots ..... .:
"I" au § 4. les mots « de l'Impôt foncier visées à l'article 13 » sont

remplacés par les mots : « du précompte immobilier dans les cas
visés à l'article 41, § 4. de la bi portant réforme des impôts Stil' les
revenus »;

5" au § 6. modifié par la loi du 24 mars 1959. les mots ... »,

l 2 ]

1" titel VIII zou do ovc-qanqsbc pallnqcn van do artikclcn 72 tot 77
bcvnttcn. met ultzondcriuq van arnkcl 75 dat zou worden ovcrqcbracht
naar de door de Raad van State voorÇjl'steldc' titcl VIL en van artikcl
76 dat in titcl I van hct ouclerhavlqe ontwcrp wu moeren worden
opqcnomcn:

5" titc l IX, met ols opschrlft : « Slotbepnltnq », zou artlkcl 87 bcvat-
teri.

Il, Onderzoek van de artikelen,

Artikel 61.

Deze bcpalinq is ccn blotc aanpassmq van de tckst van artike l 57 qua-
ter van de gecoördineerde wctteu en zou betcr op haar plaats zijn vóór
artlkel 60 dut artikel 58 van dczclfde wetten wijziqt,

Men leze hct artike! als volgt:

«Adikel 61. - In artike l 57qualer van dezclfde gecoordineerde wet-
teri. gewijzigd bij de wet van 8 maai t 1951, worden de woordcn .
vervangen door .', ... ».

Artikel 62,

De inleldende volzln van dit artlkel leze men als volgt:

« Artikel 59, § l, cerste Iid, V8n dezi-lîdc gecoörùineerde wettcn,
gewijzigd bi] de wet van 27 juli 1953. wordt door de volgende bepalinq
ver'var.qe n : ... »,

Artikel 63.

Onder I" wordcn alleen teksten aanqepast. Ook onder 2", dat artikel
61, ï 2, van de gecoördineerde wettcn opheft. Krachtens gezegde" § 2
mogen de « aanslaqcn betreffende de inkomsten vastqesteld voor drie
dicnstjaren overcenkornstiq de bcpalmqcn van de arttkelen 28. vierde
lid, en 39bis» niet worden betwlst. Aanqezien artikc l 50 van het ont-
werp de artikelen 28 en 39bis opheft, is de bepalinq van artikel 61, § 2.
overbodlq,

De tckst onder 3" verlenqt de terrni]n voor het indlenen van bezwaar
met ecn maand.

Het 4" wijziqt artikel 61. § 4. van de qecoördtneerde we tten, waar in
de' bepallnqen van § 3 van hetzelfde ar tikel betrcffende de bezwaren-
procedure toepasselijk worden verklaard op de «in urnke l 13 bedoelde
aanvragen om uitstel ol vermindering van de grondbelasting »; het
vervangt dit zinsdeei door de woordcn «op de aanvraqen om kwijt-
schelding of verminderinq van de onroerende voorheffing in de geval-
lcn bedoeld in artikel 41, § 1. van deze wet ».

De bepalinq van artlkel 13. § 1, van de qecoördlneerde wetten, die
vermlnderrnq van de grondbelasting toekent warmeer de gebouwen nlet
in qebrufk zijn qenomcn en geen inkomsten hebhen opqebracht of ver-
nield zljn, is gewijzigd bij artikel 4, § 2. 2", van het ontwerp, hetwclk
de verrnlnderlnq van de belastmq heeft vervançen door de verrnlnderlnq
van het kadastraal Inkornen.

Voorts worden de bepalinqen van artlkel 13, §§ 2 en 3. opgeheven
bij arükel 50 van het ontwerp en overqenomen ill artikel 41. ~ 4,
hetwelk ook voorzlet in kwijtschelding of verrnlnderlnq van de voor-

,heffing in de gevallen bepaald in artlkel 4, § 2, 2", van het ontwerp,
De voorgestelde wijziging wellswaar is dus loqisch, maar als de

Reçerinq verwljst naar « arttkel 41. § 4. van deze wet », bedoelt zij
in feite artikel 41. § 4. van het ontwerp.

Aangezien de nleuwe bepaling echter opgenomen wordt in de ge-
coördineerde -wetten, wordt met de verwijzing naar «deze wet » in
feite verwezen naar de qecoördineerde wetten.

De vergissing is te wtjten aan de toeqepaste wetgevingstechniek,
die de Raad van State in de tweede opmerkinq van zljn vorlq advles
heeft besproken. .

!\1eu vervanqe derhalve de woorden «van deze wet ~> door «van
de wet houdende hervormlnq van de inkomstenbelastinqen ».

Dezelfde opmarklnq qe ldt voor de artikelen 53, 3', 54, 57, I". 65, § (,
3"; 66, 1" en 4". en 71 van het ontwerps

Het artikel dient te worden qelezen aIS' volgt :
« Artikel 63. ~ Artlkel 61 van dezelfde gecoördineerde wetten

wordt gewijzigd als volgt :
1° in § 1, gewijzigd bij de wet van 11 [uli 1955, wordeu de woor-

den ... vervangen door .0.:
2" § 2, gewijzigd bij de wet van 16 [uni 1955 wordt opgeheven;
3' in § 3, tweede lid, worden de woordèn ... ;
l' in § 4 worden de woorden «op de bi] artikel 13 bedoelde aan-

vraqen om ultstel of verrnluderlnq van de grondbelasting» vervangen
door : «op de aanvraqen om kwijtscheldIng of vermindering van de
onroerende voorhefflnq in de gevallen bedoeld in artikel "II, § 4, van
de wet houdende hervorrnlnq van de inkomstenbelastinqen »;

5' in § 6. gewijzigd bi] de wet van 21 maart 1959, worden de
woorden .. , ».



Article 64,

Cet article remplace les articles 62, 63 et 64 des lois coordonnées
par lm seul article 62 nouveau des mêmes lois, Il devrait faire l'objet
de dr-ux ur-Heles distincts ou, tout (Hl moins. de deux paraqraphes
dont l'un rernplaccrnit J'article 62 et dont l'autre abroqernit les arti-
cles 63 ct 64,

Le nouvel article 62 concerne la procédure de- réclamation, Ainsi
'lue l'explique l'exposé des motifs [p. 113), l'Inspecteur chargé de lins-
tructlon d'une rér l amut-on peut actuellement, sur brise de l'article
63 des lois coordonnées, interroger un établlssemcnt de crédit Oll

l'Office des chèques postaux pour autant que ceux-ci aient la qualité
de créancier ou de débiteur du réclamant. Le projet supprime cette
condition et étend ainsi les pouvoirs d'investigation de l'administration
ti des cas où le réclamant n'est pas OH n'est plus créancler ou débltr-ur
de I'établissernent de crédit ou de l'Office des chèques postaux.

L'abrogation des arttcles 62, 63 ct 64 s'explique dans la mesure où
les di sposltions qu'Ils contiennent ont été reprises à l'article 56 de
façon à donner il l'administration. en vue de la taxation. les pou-
voirs qu'elle avait cléjà en cas de réclamatton. ,

Toutefois, l'article 56, lorsqu'il prévoit l'audition de témoins, ne
reprend pas la disposition de l'article 64 des lois coordonnées, aux
termes de laquelle: « Le défaut de comparaître ou le refus de témoi-
gner est puni d'une amende de 100 à 10 000 fi »,

On peut supposer que si cette disposition a été omise, c'est en rai-
son de ce que le pouvoir d'infliger des amendes a été conféré au
directeur régional par l'article 67 du projet. Dans son premier avis. le
Conseil d'Etat avait formulé, ml sujet de l'article 67, diverses obser-
valions qu'il croit utile de reproduire clans le présent avis et aux-
quelles il l'envoie.

L'article 64 des lois coordonnées contient également une disposi-
tion relative au faux témoignage conçue comme suit « Les dispo-
sitions pénales relatives au Eaux témoignage et il la subornation de
témoins en matière civile sont applicables aux témoignages visés par
le présent article », Cette disposition n'étant pas reprtse il l'article 56
du projet et l'article 64 des lois coordonnées étant abrogé, il faut en
conclure qu'à l'avenir le faux témoignage en matière d'impôts sur les
revenus ne donnera plus lieu ni à poursuites judiciaires ni, d'ailleurs.
à la sanction administrative prévue il l'article 67,

Dans le texte de l' article 62 nouveau, il y aurait lien de remplacer
les mots: « Un fonctionnaire ... dispose", » p"r les mots : « les fonc-
tionnaires ... disposent ... », étant donné que les pouvoirs dont il est
question il cet article ne sont pas conférés à un seul fonctionnaire,

Article 65,

Cet article contient deux paragraphes : le § l'' modifie l'article 70
des lois coordonnées; le § 2 modifie l'article 72 des mêmes. lois, Etant
donné que les articles 70 et 72 rèqlent des matières différentes, il eût
été préférable que les deux paragraphes en lesquels se divise l'article
65 du projet fissent l'objet de deux articles distincts.

La modification prévue au § 2 de l'article 70 s'explique par l'abre-
qatlon, par l'article 50 du projet. de l'article 27, § 4, alinéa final, des
lois coordonnées, Cette dernière disposition impose aux assureurs
étrangers qui' font profession de rechercher des contrats en Belgique,
l'obligation de faire agréer un représentant responsable, La modification
apportée à l'article 70. § 2. des lois coordonnées, a pour effet de main-
tenir cette obligation qui. sans cela, disparaîtrait par suite de l'abro-
gation de l'article 27, § 4, alinéa final.

Les articles 31 à 49bis des lois coordonnées étant abrogés par l'article
50 du projet. le nouveau § 6 inséré dans, l'article 70 des mêmes lois
reprend les dispositions des articles 35, § 2, alinéas 5 et 6, et 43, § 1".
dernier alinéa, des lois coordonnées.

Le projet adapte ces textes compte tenu des dispositions qui rétablis-
sent le cumul des reyenus des époux, En outre, il permet de poursuivre
le recouvrement des impôts établis au nom du chef de famille sur les
biens des enfants, lorsque 'les tevenus de ceux-ci sont cumulés avec ceux:
des patents, Une telle disposition existe déjà actuellement dans les lois
coordonnées (article 43,§' 1or. dernier alinéa), mais elle s'applique
uniquement à l'impôt complémentaire personnel.

Au § 1", 1', de l'article 6.5, il faut écrire: «Au § lor, l'et 2',
modifié par la loi du 13 juillet 1959, et au § 2, les mots '" sont suppri-
més »,

Au 2'. il conviept d'écrire: « Au § 2, les mots «et les assurems
étrangers» sont <.joutés après les mots «ou agences »,

All 3°. il faut écrire: «.JO Le méme article est complété par les
dispositions suivantes: '" »,
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Artikel 64,

Dit artlkcl vcrvan qt de artlkclcn 62, 63 en 64 van de qccoördmcerde
wcttcn door ëén cnkel [ÙUW artikel 62 van dcz elfde wcttcn. Men
makc er twec artlkelen of althaus twee paraqrafcn van, ecn ter ver-
vanging van artlkrl 62 en ecn tot opheffing van artikelen 63 en 64,

Het nieuwc artikcl 62 betreft de bezwarcnproccdurc. Zoals de memo-
rie van toelichting (blz. 113) ze qt, kan de inspecteur die met het
onderzoek van een bezwaarschrlft is belast, thans krachtens arttkel 63
van de qccoördmccrdc wettcn ccn krcdietinstc llinq of het Beshmr del'
postchecks ondervraqcn, voor zover zl] schuldelser of schuldenaar van
de reclamant zl]n. Hot ontwerp schrupt die voorwaarde. zodat de
onderzoekingsbevoegdheicl van de adrntntstratie wordt uitqcbreld tot
qevallen waarin de reclamant nict of niet lanqer schuldcrser of schul-
denaar van de kredlcttnsre-lliuq of van het Bestuur der postchecks Is.

De opheffing van de artlkelen 62, 63 en 64 is te verklareu in zover
de daarln bevatte bcpalinqcn overgenomen zijn In artlkcl .56, zodat de
admlnlstratle inzake aanslaq dezelfde bevoeqdheid krijgt als zij reeds
ter zuke van bczwnarschnften bez at.

Waal' artlkel 56 het heelt ovcr het horen van getuigen, neernt het
echter de bepaling van arttke l 64 van de qecoördlneerdc wctten, luidens
welke « het nlct-veschijncn of hct we'ueren v an qctutqenls wordt
qestraft met cne boetc van 100 tot 10000 F », uict over.

Veronderstcld maq wordcn dat die bepalinq achtcrwe qe is qelalen
omdat artlkel 67 van het ontwerp de bevoeqdheld om qeldboetcn op te
leggen, aan de qewestelljke directeur opdraaqt, In zijt'l eerste advles
heeft de Raad van State bî] nrtikel 67 een aantalopmerkingen qe-
maakt, die hij In het tegenwoordig advles werïst te herhalen en waar-
naar hl] Inmiddels verwijst,

Artikel 64 van de gecoördineerde wettcn bevat ook een bepaling
betreffende de valse getuigenis, luidcnd als volgt: « De strafbepalinqen
betreffcnde de valse qetuiqcnls en de omkoping van getuigen In bur-
qerltjke zaken zijn van toepassing op de qetulqcnissen voorzien bij
dit artikel.» Deze lekst is niet over'qcnomen in artikel 56 van het
ontwerp en artikel 64 van de gecoördinecrde wetten wordt opqeheven,
zodat voortaan valse qetulqenls inzake lnkomstenbelastlnqen niet lan\ler
qerechtelljk zal worden vervolqd en evenmin nog aanleidlnq zal geven
tot de in artikel 67 bopaalde adrnlnistratleve sanctie.

* * *

In de tekst van het nieuwe artlkel 62 zouden de woorden «beschikt
een arnbtenaar .... » moeren worden vervanqen door de woorden «be"
schikken de amhtenaren ... », WCUlt de hier bedoe lclc bevoeqdheid
wordt niet aan één ambtena ar op gedragen.

Artikel ôô,

Dit artikel bevat twee paraqrafen : de eerste Viljzigt artlkel 70, de
tweede artlkel 72 van de qecoördlneerde wetten. Aanqeztcn de artikelen
70 en. 72 een verschillende materte reqelen, had men van die twee
paraqrafen beter twee. artikelen qernaakt,

De In § 2 van arttkel 70 aanqebrachte wijziging is hlerdoor te verkla-
ren. dat artlkel 50 van het ontwerp artikel 27, § 4, laatste .lid, van de
qecoördineerde wetten opheft. Krachtens deze laatste bepallng zijn <K de
buttenlandse verze keraars die el' een beroep van maken contra den in
Belqië te verkrijqen, ertoe qehouden een in het land gevestigde aan-
sprakelijke vertcqerrwoordiqer te doen aannemen ». De wijziging dle in
artlkel 70, § 2, van de gecoördineerde wetten wordt aangebracht, be-
cloelt deze verpltchtlnq, die anders inqevolqe de opheffing van artl-
kcl 27, § 4, laatste lid, 2:oUvcrvallen, in stand 'te houden.

Artikel 50 van het ontwerp heft de artlkelen 31 tot 49bis van de
qecoördlneerde wetten op: daarom neemt de nieuwe, onder artikel 70
van dezelfde wetten inqev oeqde § 6 de bepallnqen over van de artt-
kelen 35. § 2, vilfde en zesde lid, en 43, § I, laatste lid, van d~ ge-
coördineerde wetten,' . ,

Het ontwerp past deze teksten aan met inachtnemlnq van de bepalln-
gen tot weder-irrvoertnq . van de sarnenvoaqtnq del' inkomsten van de
echtqenoten. Bovendten bepaalt het dat de tnvordeririq vau.de belas-
ting gevestigd teh laste van het geûnshoofd mag worden 'vervolgd
op goederen van de kinderen, wier inkornen met dat Van de ouders
werd samenqcvoeqd, Een zodanige bepalinq bestaat ook nu reeds in
de qecoördlneerde wetten [artlkel 43. § 1. laatste lid), maar geldt
alleen inzake aanvullende personele belastinqen.

* * •

In § 1, l', van artikel 65 leze men: «In § I, 1" en 2". gewijzigd bij
de wet van 13 juli 1959, en in § 2 .worden de woorden ... geschrapt».

De tekst onder 2' leze men als volgt: «In § 2 worden de woorden
« en de vreemde ver2:ekenaars » ingevoegd na de woorden « of agent-
schappen ».

Het 3° loze men als volgt, «3' Hetzelfde artikel wordt met de
volgende bepalingen aangevuld: '" ».
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Le début du ~ 2 doit être rédi,lé comme suit:

« § 2, L'article 72, ~ l ". alinéa 2, des mêmes lois coordonnées,
modifié par la loi du 24 décembre 1948, est remplacé .. , »,

Article 66.

Cet article modifie l'article 74 des lois coordonnées. Aux termes de
J'alinéa l " de cette disposition: «Lorsque le redevable tient sa comp-
tabilité autrement que pal' année civile. l'Impôt dl1 sur les revenus qu'il
a mentionnés comme tels dans les formulaires de la déclaration prescrite
aux articles 53 et 54 et j'emise dans les délais qui y sont prévus, est
réclamé ou rappelé dans le délai Fixé il l'article 2 de la loi du 15 mai
t 846 sur la cornptabllité de l'Etat .., »,

Quant à l'alinéa 2 du même article, il est relatif au cas où il y a
salt absence de déclaration, soit déclaraticn tardive, ainsi qu'au cas où
« le revenu Imposable du redevable est supérieur à celui qu'tl a men-
tionné comme tel dans le formulaire de la déclaration prescrite aux
articles 5J et 54 ,.. »,

Il est donc question dans ces deux alinéas de «Ja déclaration prescrite
aux articles 53 cl 54 ».

Or, si l'article 53 ct l'article 54, § l QC, sont relalifs il la déclaration
que doit faire chaque contribuable pour indiquer ses revenus imposa-
bles, l'article 54, ~ 2, par contre, vise la déclaration que doivent faire
les tiers qui paient des rémunérations ou attribuent des revenus mobi-
liers, En vertu des articles 20, § 1", 3I. ~ 1", b, et J9 des lois coordon-
nées, ces personnes sont redevables de l'ilnpôt sm ces revenus bien
qu'elles ne soient pas, en définitive, les véritables débiteurs de cel
impôt, Cette règle de la retenue de l'impôt à la source a été reprise
dans les articles 42 et 45 du projet.

L'article 54, § 2, des lois coordonnées impose à ces redevables l'obli-
gation de remeltre au contrôleur des contributions une déclaration
mentionnant les revenus payés ou attribués par eux. Cette déclaration
est donc distincte de celle que les mêmes personnes sont tenues de
faire en vertu des articles 53 ou 54, § 1er• en tant que contribuables,
et qui est relative à leurs propres revenus Imposables,

La disposition de l'article 54, § 2, des lois coordonnées !"st reprise
dans une autre forme par le projet, dont l'article 47 charge le Roi de
« prescrire » les déclarations que doivent faire les redevables des
précomptes mobilier et professionnel.

Le mot « redevable », employé à rarticle 74 des lois coordonnées.
désigne donc à la fois la personne qui, en tant que contribuable, est
tenue de déclarer ses revenus imposables et celle qui est réputée rede-
vable de l'impôt sur les revenus qu'elle paie ou attribue. La rédaction
de l'alinéa 2 de cet article est, dès lors, erronée en tant qu'elle prévoit
la réclamation ou le rappel de l'impôt « lorsque le revenu imposable
d'un redevable est supérieur à celui qul est mentionné comme tel dans
le formulaire de la déclaration prescrite aux articles 53 et 54 »,

Ce « revenu imposable d'un redevable » est mentionné dans le
formulaire de la déclaration prescrite à l'article 53 et à l'urticle 51,
alinéa l ", mais non dans celui de la déclaration prescrite à l'article 54,
alinéa 2.

Lorsqu'il est faH référence à ce dernier formulaire, la disposition
veut, en réalité, prévoir la réclamation ou le rappel de l'impôt lors-
que « les re:l7enus, payés ou attribués par un redevable;;> sont supê-
rleurs à ceux qui sont mentionnés comme tels dans le dit formulaire,

Cette confusion est maintenue dans le projet.

Pour y mettre fin, l'article 66 devrait être rédigé comme suit

« Asticle 66, ~ L'article 74 des mêmes lois coordonnées est modifié
comme suit :

1° à l'alinéa 1"', modifié par la lof du 13 juillet 1959, les mots
« et à l'article 17 de la loi portant réforme des impôts sur les
revenus » sont ajoutés après les mots « articles 53 et 54 »;

2° à I'alinëa 2, modifié par la loi du B mars 1951, les mots « trois
ans » sont remplacés par les mots « cinq ans »;

JO l'alinéa 3 est remplacé pal' la disposition suivante : « La dispo-
sition de l'alinéa 2 s'applique également, en CaS d'absence ou de remise
tardive de la déclaration prévue à l'article 47 de la loi portant réforme
des impôts sur les revenus ou lorsque le montant des revenus payés ou
attribués pal' le redevable est 'supédelll' à ce:lui qui est mentionné
comme tel dans cette déclaration ~',

4° à l'alinéa 6, modifié par les lois des 27 jlllI1et 1953 et 21 mars
1959, les mots ... ».

Arlicle 67,

Pour faciliter la lecture de: l'avis, le Conseil d'Etat croit utile de
reproduire ld l'observation faite dans son avis précédent.
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Paraqraaf 2 moe t be-qinncn als volqt :

« ~ 2, Artikel 72, ~ I, twcede lid, van dczelfdc qccoördtnecrde wettcn,
gewijzigd bij de wet van 24 deccmbcr 1948, wordt door de volqcnde
bepnlinq vervangen: .. ' »,

Artikel 66,

Dit artikel wijzigt arttkel 74 van de qccoördineerde wettcn, waarvan
het eerste lid bepaalt : «\Vanneer de helastingplichlige zijn boekhou-
ding anders dan per kalcndcrjaa l' voert, wordt de bclastinq verschul-
dlgd op de Inkomate n die hi] als dusdaniq heeft ve rrncld in hot hl)
artlke len 53 en 54 voorqeschreven aauqtftcformulier clat binncn de in
dezr- artikclen voorz.icne terrn i]n werd inqedicud, qevorderd of naqevor-
dcrd hinnen de terrnij n bepaald bij artlkcl 2 der wet van 15 md 1846
op de Rijkscomptabiliteit. " ",

Het twccde lid v an hetzelfde artlkel betrcft het qéval dat cen aan-
gifte ofwC! niet ofwel te laat is qedaan, en het geval dat « hct belast-
baar inkomen van een belaslingplicbtille hoqcr is dan datgene dat hij
als dusdaniq in het aangiftefonnulier voorqeschrcven bij artikelen 53 en
54 hccft vcrmeld. .. »,

In beldc alluea's is dus sprake van « annq iftc- (formulier) voorqc-
schre vcn in de artlkelen 53 en 54»,

Art ikel 53 en artikel 51, § I, hebben wcllswaar bctrekkinq op cie
aançifte welke icder belusttn qpllchtlqe rnoct doen om zt]n belastbaar
inkomen op te geven. maar artikel 54, § 2, doelt op de aanqifte door
der-den die bezoldigingen of inkomsten van roerende zaken uitkeren.
Krachtcns de artikelen 20, § 1, 31, § I, b, en 39 van de qecoördineerde
watten zljn deze per-sonen hel astinq op die Inkornsten verschuldiqd, of-
schoon zij in felte niet de ware schuldenaars van die belastinq ztjn.
Deze reqel van de Inhoudinq van heiastingen aan de bron Is ovcrqeno-
men in de artlkelen 42 en 45 van het ontwerp,

Artikel54, § 2, van de gecoö,-dineerde wetten leqt deze belastlnq-
schuldcnaars cie verplichtinq op. aan de controleur del' belastinqen een
aangifte over te leggen waarin de door hcn betaalde of toegekende in-
kornsten zijn verme ld, Deze aanqifte is dus te onderscheiden van die,
we lke dezelfde personen als belastlnqplichtlqen moeten doen op grond
van de arttkclen 53 of 54, ~ J, met betrekking tot hun eigen belast-
baar Inkomen.

De bepaling van arttkcl 54, § 2, van de gecoördineerde wetten is in
een anderc vorrn her'háald in het ontwerp, waarvan artikel 47 de Koning
qclast ¢ VOOt· te schrijven », welkc aangifte door de schuldenaars van de
roercnde voorheffing en de bedrijfsvoorheffing moet worden ingediend.

Onder «redevable-belastingplichtige» wordt dus in artikel 74 van
de qecoördineerde wetten verstaan, zowel hij die. als belastingplichtige,
zi]n belastbaar inkomen moet aanqeven, als hij die geacht wordt, de
belastlnq op de door hem betaalde of toegekende inkomsten verschul-
digd te zijn. Het tweede lid van dit artlkel is derhalve verkeerd qesteld,
waar het bepaalt dat de belasting kan worden gevorderd of nagevorderd
« wanneer het belestbeer inkomen !Jan eert belastingplichiige hoqer
is dan datgene dat hij als dusdanlq in het aangifteformulier voorqe-
schreven bi] artikelen 53 en 54 heeft vermeld »,

Dit « belastbaar inkomen van een belastingplichtige» is vermeld in
het nnnqifteforrnulter-, dat in artikel 53 en in artikel 54. eerste ltd, maar
niet in hel- aangifteformulier dat in artikel54, twcede lid, is voorqe-
schreven, '

Door naar dit laatstc forrnulier te verwijzen, wil de bepalinq in feite
voorzien In de vordering of navordering van de belasting wanneer «de
door een belestinqschuldetuuu: beteelde of toeçekende inkomsten » hoqer
zijn dan die welke als zodanig in dat Iormulier ztjn verrneld.

Deze verwarring blij ft in het ontwerp bestaan,

Orn er een einde aan te maken, leze men artlkel 66 als volgt:

« Artikel 66, ~ Artikel 74 van dezelfde gecoördineerde wetten wordt
gewijzigd als volgt:

1° in het eerste lid, gewijzigd bl] de wet van 13 [uli 1959, worden
na de woorden « artlkelen 5J en 54 » de woorden « en in artlkel 47
van de wet houdenele bervorming van de inkomstenbelastingen» in-
qevoeqd:

2° in het tweede ltd, gewijzigd bij de wet van 8 maart 1951, worden
de woorden « drle jaar » vervangen door «vijf jaar »:

JO hct derde lid wordt door de volgende bepaling vervangen: «De
bepaling van het tw eede lid vindt ook toepassing ingeval de aangifte
bedoeld in artikel 47 van de wet boudende bervonning van de inkom-
stenbelàstingen niet of te laat is gedaan of wanneer het bedrag van de
bclastlngschuldenaal' betaalde of toegekende inkomsten hoger is dan
het bedrag dat als zodanig in die aangifte is vermeld:

4° in het zesde lid, gewijzigd bij de wetten van 27 juli 1953 en
24 maart 1959, worden de woorden _.. »

Artilcel 67.

Voor de' overzichtelijkheid acht de Raad van State bet nuttig, hier
de opmerking te herhalen die bij in zijn vorig advies heeft gemaakt,



L'article 67 du projet tend il insérer clans les lois coordonnées un
article 76bis qui autorise le directeur régional ou son délégué à appli-
quel' une amende de I 000 it 20 000 F pour toute infraction aUX dispo-
sitions des lois relatives aux impôts directs ou aux taxes assimilées,
ainsi que des arrêtés pris pour leur exécution. Ln remise de ces amendes,
qui sont recou vrér-s par voie de contrainte, peut être décidée par le
Minlstre des Finances ou son délégué il ln suite d'une pétition du
contribuable.

Au point de vue de la coordination des textes, i! y a lieu d'observer
que l'article 761>is Instaure un système qénéral de répression admi-
nistrative qui fonctionnera concurremment avec le système pénal établl
par l'article 77 des lois coordonnées.

Selon l'exposé des motifs. le nouvel article 76bis a pour objet d'in-
staurer, dans la matière des impôts sur les revenus, un système de
répression administrative dont l'expérience aurait démontré l'efficacité
lm matière d'irnpöts indirects,

Il ne paraît pas que l'intention du Gouvernement soit de priver Ies
contribuables frappés d'amendes en application de l'article 76bis, de
tout recours devant les tribunaux de l'ordre judiciaire. Un tel système
serait, en effet, inconciliable avec les principes constitutionnels qui
déterminent la compétence des tribunaux [udiciaires (Cass. 30 mars
1942, Pas. r. 75).

Toutefois, le projet ne contient pas de disposition organisant pareil
recours judiciaire. Il appartiendra au législateur d'y pourvoir ct d'in-
diquer en même temps la portée de ce recours.

Si, selon les termes du projet, le système d'amende fiscale établi
par décision administrative doit trouver application pour « toute
infraction aux dispositions des lois relatives aux impôts directs ou
aux taxes assimilées ainsi que des arrêtés pris pour leur exécution »,
selon l'exposé des motifs. le régime nouveau ne parait devoir trouver
application qu'en vue de permettre il l'administration « de réaflir
contre l'inertie, la négligence ou la mauvaise volonté de certains
contribuables et de sanctionner les infrnctions matérielles ». Il appar-
tlendr a. aux Chambres législatives d'apprécier, d'une part, s'il ne
convient pas de limiter, par un texte précis, le domaine d'application
de l'amende administrative et, d'autre part, s'il ne s'indique pas de
protéger plus efficacement les droits de la défense dans le déroule-
n'lent de la procédure purement administrative,

Le -Ilmlnalre de l'article devrait être rédigé de la façon suivante :

« Un article 76&is, rédigé comme suit, est inséré dans les mêmes
lois coordonnées :

;: Article 761>is .... ».

Article 68.

Selon cet article, « les références aux mêmes lois coordonnées con-
tenues dans l'article 77 sont adaptées par arrêté du Ministre des
Finances, . compte tenu des dispositions qui les auront remplacées en
vertu de la présente loi ».

Aux termes du § lor de ]'article 77 des lois coordonnées, les Infrac-
tians aux dispositions des articles 9, 23, 24, 27, § 4, 30, alinéas 3 et 4,
31, § 3, 53, 51, 57ter, 63 et 70 et aux dispositions qui en règlent
l'exécution, seront punies d'une amende de 1.000 à 20.000 francs.

L'exposé des motifs justifie l'article 68 du projet par le « grand
nombre de références citées ». Or, ces références ne sont pas à ce
point nombreuses, qu'il y ait une diffitulté à les modifier pal' une dis-
position expresse de la lol elle-même. Ce système présenterait l'avan-
tage d'éviter toute discussion quant à l'étendue des pouvoirs du Mi-
nistre des Finances qui ne peut, aux termes de l'article 9 de la Consti-
tution, ériger en infraction des faits que la loi n'aurait pas entendu
l'endre punissables.

Article 69.

On n'aperçoit pas la portée. juridique de cet article. L'article 79 des
lois coordonnées qu'Il modifie dispose

« Les dispositions du titre III des lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus sont applicables aux taxes spéciales ... », et
l'article 69 se borne à supprimer les mots « des lois coordonnées rela-
tives aux impôts sur les revenus », Ces mots étalent évidemment
superflus et leur suppression ne moclille en rien la "portée du texte.

Article 83bis des lots coordonnées.

Le projet modifie les articles 83 ct 86 des lois coordonnées, mals
il ne contient aucune proposition de modification de l'article 83bls
'lui a été inséré dans les lois coordonnées par la loi du 14 février 1961
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Artikel 67 van het ohtwerp be doelt in de ~lecoördin~el'de wettcu ecu
artike l 67bis in te voeqen, krachtcns hctwclk de gewestelijke directeur
of zijn qcmachttqdc cen geldboete van 1 000 tot 20 000 frank kan oplcq-
gen voor ledcre ove rtredlnq van bcpal inqen der wcttcn bctrcffcnde de
directe belnstinqcn of de ermcdc gelijkgestelde takscn, en van hun
uitvoering .•heslulten. Tot kwijtschelding van die geldboeten. die door
middel van dwangbevelen worden ingevorderd, kan de Minister van
Flnanciën of zijn gemachtigde besluiten op ve rzockschrift van de bclas-
tingplichtige.

Uit een oogpunt van coördinatlc van de teksten moge wordcu opqc-
merkt, dat artikel 76bis cen algemene strafreqellnq Invocrt, wclke qclijk-
tijdig met de strafrechtelijke VRn artikcl 77 Vil" de gecoörclineerde wet-
ten zal wordcn toegepast.

Volgens de memorie van toe llr htinq bedoelt het rik-uwc arrikel 76bis
inzake inkomstenbelastingen een admtnlsrrattcvc strnfregding in te voe-
ren. waarvan de doeltrcffendhetd lnz ake indirecte bclastingen qcblckcn
is,

Het lijkt niet in de bedoeling van de Regel'ing tc liggen, aan de
belastlnqplichtiqeu, die bij tocpassinq Van ur-tikel 7Gbis ecn qeldboere
hebben opqelopen, ieder beroep bij de gewone rr-chtbankcn te ont-
zcqqcn. Een zodaniqe regeling zou irnmers onhcstaanbaar zijn met de
grondwettelijke beqlnse len, die de bevocqdheid van de rcrhtbaukcr.
bepa lcn (Cass. 30 maart 1942, Pas. 1.75).

In het ontwerp komt echtcr geen bepalinq voor tot regeling van ccn
zodauiq bcroep bij de rcclitbanken. Het is zaak van de wetqever.
daar in te voorzien en revens de draagwijdte van clat beroep te om-
schrrjven.

Volqcns bet ontwer p moet de bij adm lnistrattevc beslissing vastqc-
stelde regeling lnzake geldboete weliswaar toe passinq vindcn voor
Iederc overtreclinq van de bepalingen van de wctte n betreffende de
directe belastingen of de ermede qelljkqestelde taksen. alsook van hun
tütvoerfuqsbeslulten, maar volgens de mernorie van toelichting schijnt
de nleuwe regeling alleen te moeren worden toegepast om de admlnls-
tratie geiegenheid te qeven, « zich te weer te stellen tegen de traaq-
.held, cle zorgeloosheid of de slechte wil van zekere bclastinqplichtiqen
n de materiële inbreuken te betraffen ». Hct z.ul z.uak vau de wetqever
zljn te oordelen, enerztjds, of het tocpassinqsqebied van de administra-
tieve geldboete niet door een nauwkeurlqe tekst moet worden bee
qrcnsd. anclerzijds, of het niet aanqcwezen is de rechten van de ver-
dediging in de afwikkeling van de blote admintstratteve procedure doel-
treffender te besrhermen.

De inieidene volzin van dit artikel leze men als volgt:

« 10 dezelfde qecoördineerde wetten wordt een nt-tikel 76bis inqe-
voeqd, luidend als volgt:

« Artikel 76his ... ».

Artlke l 63.

Volgens dit artikel « worden de verwljzlnqen naar dezelfde qecoör-
dineerde wettcn, die voorkomen In artikel 77, bij besluit van de Minis-
ter van Financiën aanqepast, met inachtnemlnq van 'de bepallnqen welke
die zullen hcbben vervanqen ter uitvoering van deze wet ».

Luidens § I van artlkel 77 van de gecoördineerde wetten wordt
overtreding van het bepaalde in de artikelen 9, 23, 24, 27, § 4, 30. derdc
en vlerde lid, 31, § 3, 53. 51, 57tor, 63 en 70 en van de bepalingen
waarbij de uitvoering ervan wordt geregeld, qestraft met geldboete van
1.000 tot 20.000 frank.

De memorie van toelichting verantwoordt artikel 6& Van het ont-
werp door t< het grote aantal verwijzinqen ». Die verwijzingen zijn
echter ntet zo talrijk dat het enige moeilijkheid zou opleveren ze door
cen uitdrukkelijke bepallng 'in de wet zelf te vervnnqen. Dit systcem
zou het voordcel bieden, dat iedere betwistinq wordt voorkomen over
cle vraaq hoever de bevoeqdheid van de Minister van Financiên relkt:
luidens artikel 9 van de Grondwet mag hij irnmers niet ah misdrijf
beschouwen feiten welke de wet niet strafbaar heeft gesteld.

Artikel 69.

De' rechtsinhoud van dit artlkel is niet duidelijk. Artikel 79 van de
gecoördineerde wetten, welke het wijzigt, stelt: « De bepalinqen van
titel III cler samengeschakelde wetten op de inkomstenbelastingen zijn
van toepassing op de ... bijzondere taxes ... :>, en artikel 69 beperkt
zich ertoe de woorden « der samenqeordende wetten op de inkornsten-
belastingen» te schrappen. Deze woorden waren klaarblljkelijk over-
bodig en de schrappinq ervan verandert niets aan de strekking van de
tekst,

Artike! 831>is van de gecoördineerde wetten.

Het ontwerp wijzigt de artikelen 83 en 86 van de gecoördineerde
wetten maar bevat geen voorstel tot wijziging van artikcl 83bis, dat in
de gecoördineerde wetten is ingevoegd bij de wet van 11 februari i96J
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d'expansion économique, de proqrès social et de redressement financier,
Cet article <J pour ohjet dautorise r ]('S communes, sous certaines con-
ditlons, ft établir :

10 une taxe Sur les revenus dacttons et de capltuux investis) fixée
~ tin pourcentnqc du montant de la taxe mobilière;

20 une t8X(" sur les revenus professionnels! Ilxée é qalement à un
pourcentage de la partie de I" taxe professionnelle concspondant aux
l'l'Venus professionnels visés à l'article 25, § 1", reallsés en Belgique,

LIn projet de loi déposé au Sénat le 14 novembre 1961 et actuelle-
ment en discussion mt Parlement, tend ;i remplacer l'arttcle 83bis par
de nouvelles dispositions,

L'article 83bis actuel contient des références il des dispositions des
lois coordonnées qui sont abrogées expressément ou modifiées impli-
citement pal' le projet.

Il devrait, dès lors, de même que les dispositions du projet déposé
Il' 14 novembre 1961, être mis en concordance avec les autres dispo-
sitions du présent projet,

Artlcle 73,

Cet article a pour but :

1° d'accorder temporairement la dispense de retenue et des Verse-
ments du complément de précompte sur les revenus de personnes
assujetties ~ I'Impöt des étran qers en attendant gue le problème soit
réglé par des accords de double imposition;

2' de prévoir définitivement cette dispense il j'égard des résidents
d'un Etat avec: Ieque! 11n accord de double imposition sera conclu.

Le texte de cet artlcle serait plus clair si la dernière phrase était
fusionnée avec 13 première, qui serait rédigée comme suit

« Pal' dérogation à l'article 44, le Roi peut, jusqu'au I"" janvier
1964 ... $, et si la deuxième phrase Ialsait l'objet d'un alinéa distinct,

Article 75.

Cet article s'appltquera à des organismes tels que, par exemple, la
Société nationale des chemins de fer qui a été assimilée il l'Etat par
l'article 14 de la loi du 23 juiIlet 1926 pour tous Impôts directs et
indirects,

Le projet met fin il celte assimilation, Ceci se justifie du fait que
le projet soumet les organismes qu'tl vise, soit à l'impôt des sociétés,
s'ils ont une activité lucrative, soit à l'impôt des personnes morales
dans le cas contraire, Il faut observer cependant que leurs revenus
fonciers restent exempts de l'impôt.

Cette disposition a un caractère définitif, Elle ne devrait donc pas
figurer dans les dispositions transltolres. Si on adopte 18 division du
projet proposée au début de cet avis, cet article devrai t se tronver
dans le titre VII (Modifications et abro.galions diverses),

Article 76,

Cet article n'a pas non plus le caractère d'une disposition transitoire.
Il devrait logiquement figurer au titre I"' (Impôt des personnes phy-
sigues) ,

Article '17,

Cette disposition serait mieux rédigée comme suit :

« Lorsqu'en vertu de conventions". la contribution foncière est
mise à charqe du locataire, le précompte immobilier est substitué à
cette contribution dans les dites conventions et le locataire ne peut." »,

Article 78,

La loi du 10 juin 1928 Visée dans cet article porte l'intitulé: « Loi
encouraqeant la construction de nouvelles habitations par, .. ».

Elle a été modifiée par l'arrêté royal du 14 août 1934, par l'arrêté
royal n' 199 du 11 août 1935, par l'arrêté royal n? 271 du 30 mars
1936, par la loi du 22 juillet 19.39 et par la loi du 27 juin 1956,
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voor cconomtschc expansic, sociale vooru itqnnq en Hnunctcel hcrstr-l.
Dit aruke l strckt ci-toc de gemeenten, onder bcpnaldc voorwaardcn, te
marht iqr-n tot hc-t invor-rcu V;;111 ;

l'' cen belasting op de inkomstcn uit a.mdclcn en hclcude kapitnlcn,
vastgesteld op ce n pr-rccntaqc van bet bcdraq v.in de mobtltënbelastluq:

2" ee n be lastinq op de bcdrljfslnkcmstcn. eve ne ens vnstqe steld op cen
pcrcc ntaqe van bel uededte van de berlrljfsbr lastlnq clat ovcrecnstemt
met de in arttkcl 25, § 1, bedoc lde bcdrtjfsinkornstcn wolkc in lklgië
zijn verwczcnlijkt.

Eon op 1'1 uovcrnbcr 1961 bij de Senaat inqedtcnd ontwerp van wet,
dat thans in het Parlement wordt behandeld, strckt ertoc artikcl S3bis
door rueuwc bcpallnqcn te vcrvanqcn.

Het huidlqe artlkcl 8.3bis verwljst naar bcpallnqen van de uecoördi-
nccrdc wcttcn, welke hct ontwerp uitdrukkc ltjk opheft of stilzwijgend
w ijz.iq t.

Evcnals de bepallnqen van het op i"I november 1961 Iuqediende
ontwerp zou hct derhalve met de overiqe bepalingen van het onder-
havlqc ontwerp in ovcrecnstcmmlnq rnocten worden gebracht.

Artikel73,

Dit artikel heeft tot doel:

1" tijdelijke ontheffing te verlenen van de inhoudinq en de storting
van de- aanvullende voorheffing in vcrband met Inkornsten van
personcn die aan de vreerndelinqenbclastinq onderworpen ztjn, in af-
wachting dat overecnkomsten tot vcrmljdlnq von dubbele belasting
dit probleem zullen regelen;

2" aan deze onthcffinq ecn de finltief karakter te verlcner, voor
verblij Ihouders van een vreemde Staat waarmede een overeenkomst
tot vermij ding van dubbele belasting zal worden qesloten,

Duldelijkhcidshalvc voege men de laatste volzin met de ecrste sarnen,
als voigt:

« In afwijking van artikcl 44 kan de Konin.q, lot 1 [anuari 1964 .. , »,
en make men van de tweede volzin een alinea.

Artikel 75,

Dit artlkel zal tocpassinq vinden op instellinqen als bijvoorbeeld
de Nationale Maatschappij der Belgische Spoorweqen, die krachtens
artikel 11 van de wet van 23 juli 1926 voor alle directe en indirecte
belastingen met de Staat is gelijkgesteld,

Het ontwerp maakt ecn elnde aan die 'gelijkstelling, hetqeen Is te
verantwoorden doordat het de lnstelllnqen waar het op doelt onder-
werpt aan de vennootschapsbelastinq als zij ecu winstgevende werk-
zaarnheid uitoefenen, of aan de rechtspersonenbelaatinq in het teqen-
overqestelde geval. Hun inkomsten uit grondeigendommen blijven ech-
ter vrij van belastlnq.

Hct gaat hier om een definitieve bepaling, die dus niet onder de
overgangsbepalingen thuis hoort. In de Indehuq van het ontwerp,
zoals dte vooraan in dit advies wordt voorqesteld, ware de plaats
van dit artikel in titel VII (Diverse wiJziginge!! en opheffingen).

Artikel 76,

Ook dit artikel is geen overqanqsbepalinq, Hot moet logisch onder
titel I staan [Personenbelasttnq}.

Artikel 77,

Dit artikel kan betel' worden \feiezen als volgt :

« Wanneer de qrondbelasfinq, krachtens vóör 1 januari 1962 qeslo-
ten overeenkornsten. ten laste van de huurder is qebracht, komt ill deze
overeenkomsten de onroerende voorheffing in de plaats van qenoernde
be lastlnq en kan de huurder ". »,

Artikel 78,

Het opschrift van de ill dit artlkel bedoelde wet van tO [uni 1928
Iuidt : «Wet tot bevordering van het bouwen van nieuwe woningen
door tijdclijke kwijtschelding van de grondbelasting », "

Die wet is gewijzigd bi] het koninklijk beslult van 14 auqustus
1934, -bl] het koninklijk besluit n" 199 van Il auqustus i935, bij het
koninklijk besluit n' 271 van 30 maart 1936, bij de wet van 22 [uli
1939 en bij de wet van 27 [uni 1956.



Article 79,

Au sujet du Iode cet article, il y a lieu de signaler que la loi
du la juillet 1937. qui y est mentionnée, R été abrogée par la loi
du 17 juillet 1959.

En cc gui concerne le 2" ct Je 3", il but observer que la loi du
14 février 1961 IJ'a modifie ni les articll's 8 ct la de la loi du 17 juillet
1959. ni les articles Il et 12 de la loi dt! 18 juillet 1959. Les mots
« modifiée par celle du 14 févr icr 1961 » devraient donc être omis au
2' et au 3",t: ,

Article 80.

AlI § l '", 1", il faut noter que dans "intitulé de 1" loi du 29 décem-
bre 1955 figurent les mots « la loi» et non « celle ».

Le 2" du mérne § 1 co' devrait être rédigé comme suit:

« L'article 13, § 5, de la lol du 13 août 1947 instituant le Conseil
national des charhonnaqes al'1si que l'Institut national de l'industrie
charbonnière. modifié par la loi du 24 janvier 1958 ».

Au § 2. il Y aurait lieu d'écrire :

« Aux §§ 1'" et 2 de l'article 13 de la loi précitée du- 13 août 1947.
modifiés par la loi du 24 janvier 1958, ct aux articles l e r et 2 de la
loi précitée du 15 juillet 1959, les mots: .... »,

Article 81.

Par son dernier alinéa, le § 1'" tend à remplacer dans l'articlé 3
de la loi du I"" juillet 1954 la référence aux lois coordonnées par une
référence il la « loi portant réforme des impôts Sul' les revenus ». Le
§ 2. alinéa 2, tend à apporter la même modlflcatlon à l'article 2 de
ln loi du 15 juillet 1959. Ces modifications auraient pour elfet d'ex-
clure l'application des articles des lois coordonnées qui subsistent. y
compris ceux qui sont modifiés par les articles 51 ct suivants.

Etant donné que telle n'est pas l'intention du Gouvernement, le
texte du § 1"', dernier alinea, devrait être rédigé comme snit:

« A l'article 3 de la même loi, les mots « ct de la loi portant
réforme. des impôts SUI' les revenus » sont ajoutés après les mots :
« lois coordonnées relatives aux impôts sul' les revenus ».

Quant au § 2. alinéa 2. il devrait s'écrire comme suit :

« A l'article 2 de la même loi du 15 juillet 1959. les mots: « ct
les dlsposltlons de la loi portant réforme des impôts sur les revenus»
sont ajoutés après les mots « lois coordonnées relatlves aux impôts
sur les revenus qui concernent la taxe professionnelle ».

Le 2' de cet article devrait être rédîqé comme suit

ol' 2' l'article 61 des lois relatives à la réparation des dommages de
gllerre aux biens privés, coordonnées le 30 [anvier 1954 ».

Article 86.

Il résulte tant de l'exposé des motifs que des renseignements fournis
par le fonctionnaire délégué, que l'intention du Gouvernement est de
maintenir à l'égard des sociétés et firmes visées par la loi du 21 juin
1927, le régime actuel cle taxation, Cependant, en ce qui concerne
leurs immeubles situés en Belgique, les dispositions nouvelles leur
seront applicables,

Cette intention du Gouvernement serait plus clairement exprimée si
Je texte était rédigé comme suit :

« Les sociétés et autres redevables visés par la loi du 21 juin 1927
modifiant et complétant les lois coordonnées concernant les impôts
sur les revenus, l'estent soumis au régime fiscal existant au moment
de l'entrée en vigueur de la présente Jol.

\

Toutefois, en ce qui concerne leurs immeubles situés. en Belgique,
les dlsposltrons relatives à la contribution foncière sont remplacées
par les dispositions nouvelles relatives aux revenus des propriétés
foncières et au précompte Immobilier ».
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Artikel 79,

ln verband met 1" van dit artikel, moqe el' worden op qewezen, dat
de daarln vcrmcldo wet van 10 juli 1937 opgeheven is door de wet van
17 juli 1959.

OWl' 2' en 3" zij opqcmcrkt, dat de wet van 11 februari 1961 noch
de artikelcn 8 en la van de wet van 17 jull 1959. noch de artlkclen
Il en 12 van de wet van 18 [ull 1959 heeft gewijZigd. De woorden
«. gewijzigd bij die van 11 februarl 1961 » moeten dus In 2' en In 3"
vcrvallcn.

A,.tikel80,

Hct opschrift van de onder § 1, 1", genoemde wet van 29 dcccrnber
1955 is : « W ct houdende aanvullmq van de wet van 24 novernber
1953 tot bevordennq van de opslorpinq of fusie van vennootschap-
pen »,

Onder 2" van dezcltdc § 1 leze men :

« Arttkel 13, § 5, van de wet van 13 auqustus 1947 houdende
instellinq van de Nationale Raad voor de steenkolenmijnen, alsook
van hct Nationaal Iustltuut VOOl' steenkolennijverheid, gewijzigd bij
de wet van 14 [anuari 1958 »,

§ 2 leze men als volgt :

« In artlke! 13, § § 1 en 2 van de evenqenoernde wet van 13 auqus-
tus 1947, gewijzigd bij de wet van 24 januari 1958. en in de artikelen
I en 2 van de evengenoemde wet van 15 juli 1959, worden de woor-
den: ... »,

Ariikel Bl .

§ 1. laatste lid, van dit artikel strekt ertoe in artikel 3 van de wet
van 1 juli 1954 de verwljzlnq naar de qecoördineerde wetten te ver-
vanqen door een verwijzing naar de « wet houdende hervorminq van
de Inkomstenbclasünqen », § 2, twecde lid, breuqt dezelfde wijziging
aan in artikcl 2 van de wet van 15 juli 1959. Het gevolg van die
wijzIgingen zou zijn, dat de overblijvende artlkeleu van de qecoördi-
neerde wetten, waaronder die welke cie artikelen 51 en volqende
wijzigen, bulten toepasslnq geraken.

Annqezicn de Regering het zo niet bcdoelt, leze, men de tekst van
l , laatste lid, als volgt :

« In artlkel 3 van dezelfde wet worden de woorden «en van de
wet houdende hervorminq vaa de lnkomstenbelastinqcn » ingevoegd
na de woorden « samenq eordende wetten betreffcnde de inkomsten-
belastinqen s-.

§ 2, tweede lid, leze men als volgt :

« In artikel 2 van dezelfde wet van 15 juli 1959 worden de woor-
den «en de bepalinqen van de wet houdende hervorming van de
inkomstenbelastingen $ inqevoeqd na de woorden « samenqeordende
wetten betreffende de inkomstenbelastingen die verband houden met
de bedrijfsbelastinq »,

Artikel 84.

De tekst onder 2' van dit artikel kan bcter worden qelezen als
volqt :

« 2' artlkel 61 van de wetten betreffende de herstelling del' oorloqs-
schade aCIDprivate goederen, gecoördineerd op 30 [anuari 1954 ».

Alükel 86,

Zowel uit de memorle van toelichting als uit de verklarlnqen Van
de qemachtiqde ambtenaar blijkt, dat de Regering ten aanzien van de
in de wet van 21 juni 1927 bedoelde vehnootschappen en Hrmas de
huidlqe belastinqreqellnq wenst te handhaven. Nochtans zullen deze.
wat hun in België gelegen ouróerande qoederen betreft, onder de
nieuwe bepalingen vallee.

Dezc bedoellnq van de Regering zou duldelijker tot uiting komen in
een als volgt gestelde tekst :

«De vennootschappen en andere belastingschuldenaars bedoeld in de
wet vau 21 juni 1927 tot wijtiging en aanvulling van de qecoördlneerde
wetten betreHende de inkomstcnbelastlnqen blijven onderworpen aan
de belastingregeling, die van loepassinq is op hct tijdstlp van de in-
werkinqtredlnq van deze wet..

Voor hun in Bclqlë gelegen onroerende qoederen nuchtans worden
de bepalingen betreffende de grondbelasting vervangen door de nleuwe
bepalinqen betreffende de lnkomsten ult grondeigendommen en de on-
roerende voorbeffing ».:
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Article 88.

Au sujet de cet article, il y a lieu d'observer ce qui suit :

l' La formule d'outorisation de coordination n'autorise pas le Roi
11 coordonner toutes les dispositions légales existantes concernant les
Impôts SLlI' les revenus, mais uniquement les dispositions autonomes du
projet et celles des lois coordonnées par l'arrêté du Régent du 15 [an-
vier 1948.

2' La rédaction du § 2, l', de J'article permet une modification
des textes plus profonde que la simple coordination, puisque le RoI
sera autorisé 11 procéder à la « mise en harmonie » des dispositions
précitées; les réserves qui accompagnent cette autorisation de mise en
harmonie semblent indiquer a contrecio que le Roi pourra modifier
non seulement la forme, mals aussi le fond des dispositions à coor-
donner.

3' tes modifications à la simple rédaction ne pourront être appor-
tées qu'au texte néerlandals des dispositions à coordonner, alors que
la plupart des aulorlsations de coordination accordées depuis plus de
dtx ans autorisent à modifier la rédaction des deux versions des textes
afin d'assurer une terminologie unlforme aussi bien en français qu'en
néerlandais.

Le Conseil d'Etat rappelle que l'autorisation de coordonner contenue
dans l'article 88 n'est nécessaire que si, en vue d'établir cette coordi-
nation, le Roi n'a pas l'intention de faire usaqe de la procédure prévue
par la loi du 13 juin 1961 relative à la coordination et à la codification
des lais.

L8 chambre était composée de:

Messieurs: J. Suetens, premier président,

L. Moureau et G. Holoye, conseillers d'Etat,

P. Ansiaux et P. De Visscher. assesseurs de Ia section de
léqislation,

C. Rousseaux, greffier adjoint, greffier.

La concordance entre la version française et la ve-rsion néerlandaise
a été vérifiée sousIe contrôle de M. J. Suetens.

Le l'apport a été présenté par M. I-I. Rousseau, substitut,

Le Greffier, Le Président,

[s.} C. ROUSSEAUX. (s.] J. SUETENS.

Pour expédition délivrée au Ministre des Finances.

Le 16 février 1962,

Le Greffier du Conseil d'Etat,

R. DECKMYN.

[ 8 ]

Arfikel 88.

Bij dit artlkel is het volqende op te merkcn

l" Het formuller dat de Koning machtigt tot coôrrliner ert, machtlq t
hem nlet tot hct coördineren van alle bcstaande wctsbepalinqcn betref-
fende de inkomsteube lasfinqcn, maar allcen van de autonome bepalingen
van het ontwerp met die van de wetten, welke het beslult van de
Regent van 15 [anuari 1948 heeft gecoördineerd.

2" De redactle van § 2, l", laat een grondiger wijziging van de
teksten dan alleen maar de coördlnatie toe, aanqeztcn zij de Koning
machtigd tot het «in ovcreenstemminq brengen» van qenoemde bepa-
lingen; het voorbehoud clat hierbl] gemaakt wordt, schijnt er a con-
trerio op te wijzen, dat de Koning de te coördlneren bepallnqen nlet
alleen naar de vorrn maar ook wat de grond betreft mag wijzlqen.

3" De Iouter redactionele wijzigingen zullen alleen mcqen worden
aanqebracht in de Nederlandse tekst van de te coördlnercn bepalIngen,
terwl] I de meeste sedert tien jaar verleende mach tigingen tot coördlne-
ren toelaten de redactle van belde verstes van de reksten te wijzigen
met het oog op een eenvorrnîqe terminologie zowel in het Frans als in
het Ncderlands.

De Raad van State brengt in herinnering dat de in artikel 88 Ver-
leende machtiging tot ccördineren allecn vereist is wanneer de Koninq,
met het oog op deze coördinatie, niet voornemens is gebrLlik te maken
van de procedure omschreven in de wet van 13 [unt 1961 betreffende
de coördinatie en de cod ificatie van wctten.

De kamer was samenqesteld ult :

De Heren: [. Suetens, eerste-voorz itter,

L. Moureau en G. Holoye, raadsheren van State,

P. Anslaux en P. De Vlssche r, hijzrtters van de afdeling
wetqevinq,

C. Rousseaux, adjunct-qrtffier, griffier.

De overeenstemrninq tussen de Franse en de Nederlandse tekst werd
naqezien onder toezîcht van de H. J. Suetens. '

Het vcrslaq werd uttqehracht door de H. H. Rousseau, substltuut.

De Griffier, De Voorzitter,

(get.) C. ROUSSEAUX. (get.) J, SUETENS.

Voor uitqifte afgeleverd aan cie Mlntster van Flnanciën,

De 16 februari 1962.

De Griffier van de Raad van Stete,

R. DECKMYN.
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I. - RAPPOln
DE LA COMMISSION D'ETUDE
DE LA REPRESSION PENALE

DE LA FRAUDE FISCALE.

La Commission d'étude de la répression pénale de: la fraude fiscale,
créée par arrêté royal du 17 avril 1953 (Moniteur belge du 31 mai

1953, p. 3161),

et composée comme suit

Président :

M, Gnnshof van dei' Meersch, W" avocat général près la Cour de
cassutlon,

Membres:

MM, Cerckcl, J., avocat général près la Cour d'Appel de Bruxelles,
à l'époque substitut du procureur général,

Devaux, EH conservateur des hypothèques, à l'époque inspecteur géné-
rai à l'Administration de l'enregistrement et des domaines,

Gérard. C" directeur général honoraire. à l'époque directeur d'admi-
nistration au Ministère de la Justice.

Gevers, avocat général près la Cour d'appel de Bruxelles,
Glénlsson, E" avocat gênéral près la Cour d'appel de Liège,
Hubert, G., directeur général honoraire, à l'époque directeur à l'Admi-

nistration des douanes ct acclses,
Krinqa, substltut du procureur général près la Cour d'appel de Bruxelles,

à l'époque substitut du procureur du Roi à Anvers,

Macs. J., avocat près la Cour d' appel de Bruxelles,
Ouesttaux, J., directeur général, fi l'époque ipsp~<:teur général il J'Ad-

ministration des contributions dlrectes,
Reybrouck, inspecteur général, il l'époque directeur à l'Administration

des douanes et accises. /
Scatlteur, c.. inspecteur général, à l'époque directeur à l'Administra-

tion de l'enregistrement et des domaines.
Schreuder, E., secrétaire général du Ministère des Finances, à l'époque

dlrecteur général de I'Admlnistratlon de l'enreqlstrement et des do-
maines,

Stévlgny, G .• avocat général près la Cour d'appel de Gaud, il l'épo-
que substitut du' procureur général, ,

Van Houdt, C .• premier avocat général près la Cour d'appel de Gand,
professeur il l'Université de Gand,

Velqhe, A., inspecteur général, à l'époque directeur à l'Administration
des contributions directes, .

'Secrétalre :

M. Ceulémans, inspecteur général, il l'époque directeur à l'Ad minis-
trntlön de l'enregistrement et des domaines.

a l'honneur, conformément à l'article 5 de rarrété royal précité, de
remettre il Monsieur le Ministre des Finances. en conclusion de ses
travaux, un rapport accompagné du texte d'un avant-projet de loi
et d'un avant- projet d'arrêté royal sur la matière soumise il son
examen (I).

TITRE PREMIER.

Exposé sommaire du système de sanctions
en vigueur dans la matière des impôts (2) .

§ I·'. /ustlfication de la r épression. de la fraude fiscale,

l. A dé nombreuses reprlses et dans tous les milieux, on s'est accordé
il considérer la fraude fiscale comme un mal tant au point de vue
économique que social et moral.

Il n'est pas douteux que. tout en faussant le Jeu normal des institu-
tions du pays. elle porte aussi !)ravement atteinte à son économie et
crée un climat de mensonge et de susplcion,

On connaît ses conséquences néfastes lorsqu'elle rompt les conditions
normales de la concurrence. avantage injustement le fraudeur au détrl-
ment de ceux qul remplissent les obligations que la loi leur impose et
provoque ainsi de criantes Injustices.

( I) Le présent rapport a été déposé le 24 octobre 1961.
(2) La matlère des douanes et accises est lel exceptée.
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I. -- VERSLAG
VAN DE COMMISmE VOOR DE STUDIE

VAN DE STRAFRECHTELIJIŒ BETEUGELING
VAN DE BELAGTINGONTDUII\ING,

De Commissie voor de studle van de strafrechtelllke beteuqellnq
van de belastingontduiking,

Ingesteld bij koninklljk beslult van 17 april 1953 (Belgisch Staats-
blad van 31 mel 1953. blz. 3464),

en als volgt sarnenqesteld :

Voorzttter

M. Ganshof van der Meersch, W., advocaat-qenerual bi] het Hof
van verbrektnq ,

Leden ;

HH. Cerckcl, J., advocaat-qenerual bIJ het Hof van beroep te Brussel,
destijds substituut van de procureur-qeneraal,

Devaux. E .• hypotheekbewaarder, destijds lnspecreur-qcneraal bij het
Bestuur der registratie en domelnen,

Gérard, c., cre-dlrecteur-qeneraal, destijds directeur van administrutte
bij het Ministerie van [ustltle,

Gevers, advocaat-qeneraal bij het Hof van beroep te Brussel.
Gléntsson, Eoo advocaat-qenernal bi] het Hof Van beroep te Lutk,
Hubert. G., erc-dlrecteur-qeneraal, destljds directeur btj het Bestuur

der douancn en accllnaen,
Krlngs, substltuut van de procureur-qeneraal bIJ het Hof van beroep

te Brussel, dcstijds substltuut van 'de procureur des Kontnqs te Ant-
werpen,

Macs, J.• advocaat bij het Hof van beroep te Brussel,
Ouesttaux, J.• dlrecteur-qcneraal, destijds Inspecteur-qeneraal bij het

Bestuur der directe belastiugen,
Reybrouck, lnspecteur-qeneraal. dcstljds directeur bij het Bestuur der

douanen en accijnzen,
Scailteur, Coo lnspecteur-qeneraal, destljds dlrecteur bij het Bestuur

der rcqtstrattc en dornelnen,
Schreuder, E., sccretarts-qeneraal van het Ministerie van Flnanclën,

destijds directeur-qenereal van het Bestuur der rcqlstratle en do-
melncn,

Stéviqny, G" advocaat-qeneraal bij het Hof van beroep tc Gent,'
destljds suhstituut van de procureur-qeneraal,

Van Houdt, c., eerste advocaat-qeneraal bi] het Hof van beroep te
Gent, hooqleraar aan de Universiteit te Gent,

Velqhe, A" Inspecteur-qeneraal, destljds directeur bij het Bestuur der
directe belastlnqen,

Secretaris :

M. Ceulcmans, Inspecteur-qeneraal, destijds directeur hi] het Bestuur
der registratie en dornelnen,

heeft de eer .overeenkomstiq artikel 5 van het voorrneld koninklijk be-
slult, en tot conclusie van haar werkzaamheden, aan de heer Minister
van ·Finallciën een verslaq, vergezeld van de tekst van ecu vooront-
werp van wet en van een voorontwerp Van koninklijk besluit over
de haar voor ouderzock onderworpen stol, over te maken (1).

TITEL I.

Beknopte uiteenzettinq van het bestraffinqssysteem
van kracht op het stuk van belastinqen (2).

§ I. Verantwoording van de bestraffing van de belesünqorüduikinq.

I. Herhaaldelljk en iu alle middens, Is men het eens om de belastlnq-
ontdulklnq te beschouwen als een kwaal zowel ult economlsch, aoctaal
als uit moreel oogpunt.

Er bestaat geen twijfel dat zi], door de normale gang der Instellin-
gen van het land te verdraalen, ook grotelijks schaadt aan zijn economie
en een kllrnaat van leuqen en verdenkinq schept.

Men kent haar rarnpzallqe gevoJgen wanneer zij de normale VOOr~
waarden van de concurrenrle verbreekt, onrechtvaardig de ontduiker
bevoordeelt ten nadele Van degenen die de hun door de wet opqeleqde
verplichtingen nakomen en aldus schreeuwendc onrechtvaardlqheden
teweegbrengt,

(1) Dit verslaq werd neergelegd op 24 october 1961.
(2) De stof in verband met douanen en accijnzen wordt hier butten

beschouwing gejaten,
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Aussi le législateur l'a-t-il condamnée à maintes reprises en termes
catégoriques et s'est-il efforcé de la réprimer avec rigueur.

2. La fraude fiscale, c'est-à-dire le fait d' éluder l'impôt, peut résulter
de manœuvres positives. Elle peut aussi, dans notre système fiscal,
provenir de la négllgmce, de l'Inertie, de la mauvaise volonté dont
lont preuve tant de contribuables.

Les lols Ilscalea comportent de nombreuses obligations, et notamment
la déclaration. la tenue de documents comptables. l'obligation de four-
nir des renseignements, des retenues d'Impôt il charge de tiers.

3. Le système Hscal en vigueur a un caractère complexe. Pour assurer
118 pleine efflcecltê, li faut non seulement rëprtmer la fraude propre-
ment dlte, mais aussi sanctionner les manquements qui y contribuent
ou qui y conduisent.

4. Les sanctions fiscales qui répondent à ce double but, doivent être
proportionnées à la gravité de l'infraction ou du manquement constatés.

§ 2. Examen des ssnctions eil vigueur.

5. Les sanctions prévues par les lois fiscales peuvent être classées
en trois catêqorles :

A. les accroissements d'Impôt;
B. les amendes dites e admtntstratlves »;
C. les peines de droit commun : amendes et emprisonnement,

A. Les accroissements d'Impôt.

6. Dans de nombreux cas, lorsque le redevable ne remplit pas les
obligations que la 101 fiscale lui impose, le montant de l'Impôt est porté
au double, voire au triple.

Tel est notamment le cas de l'accroissement prévu par l'article 57
des lois coordonnées sur les Impôts sur les revenus.

La nature de ces accroissements et le régime auquel ils sont soumis
ont fait l'objet de nombreux arrêts de la Cour de cassation (I).

Ils diffèrent toutefois des amendes administratives, en ce qu'ils sui-
vent entièrement le sort de. l'Impôt auquel Ils se rapportent. IJ ne peut
notamment pas y avoir d'accroissement 51 aucun Impôt n'est do. L'ac-
croissement est établi et recouvré par les 'mêmes moyens et les recours
sont exercés de la même manlêre qu'en matière d'impôt (2).

.B. Les emendes dites «administratives .•.

7, La' plu~art des lois d'Impôt prévalent l'applicatlon d'une amende
en cas de contravention aux obligations qu'elles édictent.

Elles sont appliquées par l'administration sans recours au juge, et
sont donc d'une autre nature que les amendes pénales.

Elles' sont encourues d'office, par le fait même de la non-exécution de
l'obligation' ou de l'infraction (3).

Dans la plupart des cas, Je montant de l'amende est fixe (4) ou égal
à une quotité (5) ou un multiple (6) de J'impôt. Néanmoins, dans
quelques cas, la loi fixe un mlnlmum de l'amende (7)" laissant à l'admi-
nlstratlon le soin d'en doser le' montant d'après la gravité de l'infrac-
tion. En principe, les règles du droit pénal ne sont pas applicables, et
notamment: pas celles qui concernent le caractère personnel de la' peine,
J'imputabilité de l'infraction, le cumul des peines (8) ou la?écidlve.

Le. recouvrement de ces amendes se fait généralement d'après la
même procédure .que le recouvrement de l'Impôt auquel elles se rap-
portent, Le recours à l'autorité Judiciaire n'est recevable que lorsque la
légalité de l'amende est contestée. Pour autant qu'elle salt Infligée dans

(1) Casso 12 mars 1936, [ourn, prat. droit fiscal 1936. p. 218, et les
conclusions du ministère public:

Cass. '! octobre 1937, Pas. 1937, J, 255 - Casso 8 novembre 1949,
Iourn, prat. dr. fjsc. 1950, p. 7, et les conclusions du mlnlstêre public.

(2) Les sûretés établies pour garalltlr le recouvrement des impôts
ne sont néanmoins pas applicables aux accroissements [Cass, 12 mars
1936. Pas. 1936, I, 192).

(3) Article 128 code des droits de succession.
(") Article 124 code des droits de succession.
(5) Article 125 code des droits de succession.
(6) Article 126 code des droits de succession.
(7) Article 130 code des droits de succession.
(8) Article 123 code des droits de succession.
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De wetqever heeft ze dan ook menigmaal In ttltdrukkelljke bewoor-
dlnqen veroordeeld en heeft zlch Ingespannen 0111 haar met strenqheld
te beteuqelcn.

2. De helastlnqontdulklnq, dat wil zeqqen het feit zlch aan de belas-
ting te onttrckkcn, kan voortaprultcn ult poslttevc handellnqcn. Zij kan,
In ons bclastlnqstelscl, ook voortvloetcn ult nalatigheid, lljdelljk vcrzct
of kwaadwllllqhetd, waarvan zoveel belastlnqpllchtlqen blijk geven.

De fiscale wetten omvatten talrljke verpltchtlnqen, Inzonderheld de
-aanqlfte, het houden van boekhoudlnqsbcschelden, de verplichting
InlJchtingen te verstrekken, het Inhoudcn van belastlnqen ten luste van
derden.

3. Het V<1I1 kracht zljnde belastlnqstelscl is tnqewlkkeld. Opdat het
ten volle doeltrcffend zou zi]n, Is nlct enkel verelst dat de ei\JenliJke
ontdulklnq wordt onderdrukt, maar ook dat de tekortkomingen dle er
toc bijdragen of er toe lelden worden beteuqcld,

4. De fiscale sancties die aan dit dubbel doel beantwoorden, moetcn
In verhoudlnq staan tot de gewichtigheid van de vastqestelde over-
treding of tekortkonunq,

§ 2. Onderzoek mm de uan kroclü zijnde snnctles,

5. De bij de helastlnqwettcn voorztene sanctles kunncn In drie cnte-
qorleën woorden lnqedeeld :

A. de belastingverhogingen;
B. de zoqenaamde « admlutstmttcve » geldboeten;
C. de straffen van gemeen recht : qeldboeten en gevangenlsstraf.

A. De belastingIJernogingen,

6. In talrijke gevallen, wanncer de bclasttnqschuldlqe de hem door de
helastingwet opqeleqde verpllchtingen nlet naleeft, wordt het bedrag
van de belasttnq verdubbeld, [a zelfs verdriedubbeld.

Dlt Is lnzonderhetd het geval voor de verhoqlnqen voorzlen biJ
artikel 57 van de samenqeordende wetten betreffende de Inkomsten-
belastlnqen,

De aard van deze verhoqinqen en het regime waaraan zl] onder-
worpen zijn. ls het voorwerp geweest van talrijke arresten van het
Hof van verbreking (1).

Zl] vcrschlllen evenwel van de adrninlstratleve geldboeten doordat
zl] volledlq hct lot delen van de belasting waarop zt] betrekking hebben,
Zo kan er geen verhoging zljn indien generlei belasting verschuldigd Is,
De verhoging wordt door dezelfde mlddelen gevestigd en Ingevorderd,
en de verhalen worden op dezelfde wijze genomen als Inzake belas-
tingen (2) .

B. De zoçenaomde « ndminlstrntleve » geldboeten.

7. De meeste belastingwetten voorzien een geldboete in qeval van
Inbreuk op de verpllchtlnqen die Zij uttvaardlqen.

ZIJ worden door de administratle toegepast zonder verhaal bij de
rechter, en zljn dus van een andere aard dan de strafrechtelljke geld-
boeten,

ZIJ worden van ambtsweqe opgelopen wegens het feit zelf van de
Inbreuk of van het nlet-ultvoeren van de verplichtlnq (3).

In de meeste gevallen Is het bedrag van de geldboete vast (4) of
gelijk aan een evenrediq gedeelte (5) of een veelvoud (6) van de
belasting. In enkele gevallenbepaalt de wet ecn minimum geldboete (7),
aan de adrnlnistratie de. zorq overlatend het bedrag ervan af te wegen
volgens de gewichtigheid van de lnbreuk. In principe zijn de regels
van het strafrecht nlet toepasselilk, en onder meer die niet welke het
persoonlljk karakter van de straf, de toerekenbaarheld van het mlsdrljf,
de samenvoeging van de straffen (8) of de herhalinq betreffen.

Deze geldboeten worden doorqaans ingevorderd volgens dezelfde pro-
cedure als de belastïnq waarop zl] betrekkinq hebben. Het verhaal bl]
de rechterltlke overheid ls slechts ontvankelijk Indien de wettelijkheid
van de geldboete wordt betwist. Voor zover de geldpoete werd opqeleqd

(1) Verbr, 12 maart 1936, [oum. prat. droit Hscal 1936, blz. 218,
en de conclusles van het openbaar minlsterte.

Verbr, 4 oktober 1937, Pas. 1937, 1, 255 - Verbr, 8 november 1949,
[ourn. prat. droit fiscal 1950. blz, 7, en de conclusles van het openbaar
mlnisterle, '

(2) De waarborçen gesteld om de invordering van de belastingen
te verzekeren, zijn nochtans niet van toepassing op de verhogingen
(Verbr, 12 maart 1936. Pas. 1936, I, 192).

(3) ArUkel 128, wetboe k der successierechten,
(4) Artikel 124, wetboek der successlerechten,
(5) Artikel 125. wetboek der successierechten.
(6) Artikel 126, wetboek der successlerechten.
(7) Artikel 130, wetboek der successierechten,
(8) Artlkel 123, wetboek der successlerechten.



les cas détermtnës par la loi, le juge ne peut clone pas apprécier J'oppor-
tunité de son application (1).

C. Les Sf/Ilet/OIIS de droit commU1l,

8, Toutes les lois liscales prévoient J'application de peines de droit
commun, Il s'agit en général de pelnes correctionnelles. soit d'amendes,
soit d'emprtsonnement.

Les condtttons d'application de ces sanctions sont propres à chaque
délit.

Ces peines sont prononcées par les cours et tribunaux conformément
aux règles du droit pénal.

Toutefois. eu vertu de l'article 100 du code pénal, les dtspostttons
du premier livre de ce code ne sont pas applicables lorsqu'elles auraient
pour elfet de réduire des peines pécuniaires établies pour assurer la
perception des droits ftsca wc. .

D. Remarque générale,

9, Les trois espèces de sanctions doivent être maintenues. mals elles
présentent un caractère disparate et souvent contradictoire dans .Ies
différentes catégories d'Impôts.

C'est ainsi que les lois coordonnées relatives aux impôts sur les reve-
nus ignorent les amendes administratives; celles-ci sont par contre
nombreuses en matière de droits d'enregistrement. de succession, de
timbre et de taxes assimilées au timbre.

Les peines de droit commun prévues par l'article 77. §§ 1 et 2,
des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus sont appli-
cables même en cas de simple nëqllqence, alors qu'en matière d'enreqls-
trement, ces peines ne peuvent être appliquées que si I'tntentlon frau-
duleuse est établie (2). Le faux en écriture est expressément prévu par
l'article 77, § 4. des lois coordonnées relatlves aux impôts sur les
revenus: il peut donner lieu à des poursuites distinctes de celles relatives
au fait d'éluder l'impôt. En matlère d'enreqlstrement (2) les poursuites
pénales Intentées pour avoir frauduleusement évité le paiement de l'im-
pôt. englobent celles qui pourraient éventuellement être intentées du
chef de faux en écriture (3).

§ 3. Procédures.

'\0. Les procédures prévues pour assure,' l'application des diverses
sanctions sont encore plus disparates,

Les accroissements sont encourus d' offlce et soumis à tous égards
au même régime que les impôts,

En ce qui concerne les amendes admlnlstratives, les [urldtctlons
civiles ne sont' corn pétentes pour connaître des contestatlons auxquelles
elles donneraient lieu, conformément à la procédure prévue pour le
recouvrement des impôts auxquels elles se rapportent, que s'Il s'agit
d'une contestatlon portant sur la légalité de l'amende, De plus. dans
de nombreux cas. les cours et trIbunaux ont déclaré recevable I'actton
civile de l'administration parlée devant la juridiction répressive saisie
d'un délit fiscal et qui tend à obtenir -condantnatlon tant au paiement
des amendes administratives que des Impôts.

Quant aux peines de droit commun, elles sont appliquées par les
juridictions pénales ordinaires, tantôt à la requête du minis tère public.
agissant d'initiative, salis plainte prealable de l'administration (4),
tantôt à la requête du ministère public n'aqlssant que sur plainte préa-
lable de l'administration (5), ou encore à la requête de l'administration
seule (6) exerçant en ce cas toutes les foncllons dévolues normalement
au ministère public. Le même délit peut donner lieu simultanément à
l'application de deux procédures; tel est le cas notamment du faux en
écritures et de I'usaqe de faux. commis dans l'intention d'éluder l'impôt.
En vertu de l'article 77. § 4, des lois coordonnées sur les Impôts sur
les revenus. Ce sont les peines d'emprlsonnement prévues par le code
pénal qui sont applicables, Par contre les peines d'amendes sont plus
élevées que celles prévues par le code pénal: la loi fiscale les porte
de 5000 à 100 000 francs. Conformément aux dispositions du droit
commun. l'application des peines d'emprisonnement ne peut être requise

(1) Iurtsprudence constante: v. notamment Gand. 14 décembre 1927,
Rec:. gén. n" 16631 • Anvers. 13 avril 1928. Ree, grén. 16637 - Liège,
28 novembre 1925. Rec. gén. 16333.

(2) Il en est de même en matière de drolts de succession, de timbre et
de taxes assimilées au timbre.

(3) V. Infra 28bis.
(4) Article 206 du code des droits d'enregistrement. 207 du code des

taxes assimilées au timbre, 133 du code des droits de succession, 66
du code des droits de timbre.

(5) Artlde 12 de la loi du 15 octobre 1945 établissant un impôt
spécial sur les bénéfices résultant de fournitures et de prestatlons à

, l'ennemi.
(6) Article 79 bis des lots coordonnées sur les impôts sur les revenus,
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In de bi] de wet voorziene, qevallen, Ulag de rechtcr de opportuniteit
van de toepassinq ervan nlet bcoordelen (I),

C. De ssncties varl geIneen recht.

8. Alle fiscale wetten voorzlen de loepassing van stralfen van gemeen
recht. Doorgans gaat het 0111 correctlonele straflen, hctzt] qeldboeten,
hetzl] qevanqentsstraf

De voorwaarden van toe passIng van deze sanctles zijn eigen aan
leder wanbedrtjl,

Deze straffen worden door de hoveu en rechtbankcn ultqesproken
overeenkomstig de rcqelen vau hct slra [recht.

Nochtans zijn, krachtens artlkel tOO van hct strafwetboek, de
bepalingen van het eerste bock van dit wetboek niet van toepasslnq,
wanneer zl] tot gevolg zouden hebben de geldstraffen te vermlnderen,
opgelegd 0111 de Inning van fiscale rechten te vcrzekeren.

D. AlgemeIle opmerkltuf,

9. De drie soortcn sancties moeren wellswaar gehandll<lafd worden,
maar zl] zijn ongelijk en dlkwllls tegenstrijdig iu de verschlllende
cateqorleën van belastlnqen.

Aldus komen de adminlstratleve geldboeten nlet ter sprake In de
samenqeordende wetten betreffende de Inkomstenbelasünqen: lnzake
reqistratie-, successte- en zeqelrechten, en met het zeqel gelijkgestelde
taksen, ztjn Integendeel deze geldboeten zeer talrljk,

De straffen van geineen recht, voorzlen bij artikel 77. §§ 1 en 2 der
samenqeordende wellen betrelfende de Inkomstenbélastinqen, zijn van
locpassing zelfs in geval van eenvoudiqe nalatiqhcid, terwijl deze
straffen niet mogen worden toeqepast in zake reqtstratle, tenzl] wan-·
neer het bedrieglijk opzet vaststaat (2). Valsheld In geschdflen wordt
uitdrukkclljk voorzlen bij artlkel 77. § 4. der, samenqeordende wetten
betreffende de Inkomsteubelastlnqen: het kan aanleldtnq geven tot ver-
volgingen die verschillen van die welke hel feit van de belastlnçont-
duiking betreffen, In zake registratie (2) is het zo dat de strafrechte-
lijke vervolqinqen, Inqesteld OlD op hedrieqlijke wijze de betaling van
de belasling te hebben vermeden, die omvatten welke eventueel zouden
kunnen worden ingesteld wellens valsheld In ges~hrilten (3),

§ 3. Procedures.

10. De procedures, voorgeschreven om de toepaaslnq van de ver-
schlllende sancties te waarborqen, zljn nog meer ulteenlopend,

De verhoqlnqen worden van ambtswege opgelopen en onderqaan
In alle opzlchten hetzelfde re\lime als de belastingen.

Wat de admlnlstratleve geldboeten betreft, zijn de burgerlijke rechts-
machten enkel bevoegd om kennls te nemen van de betwistingen waar-
toe ZIJ aanleldlnq zouden kunnen geven overeenkomstlq de procedure
voor\leschreven voor de Invordering van de belastinqen waarmede zij
vcrband houden, wanncer de betwlstlnq slaat op de wettelijkheid van
de geldboete, In talrljke gevellen hebben de hoven en rechtbanken
daarenbovcn ontvankcltjk verklanrd de bij het strafgerecht - aan wie
ecn fiscaal wanbedrtjf was onderworpen - ingediende burqerlljke
rechtsvordering van de adrnlnlstratie, ertoe strekkcnd, de veroordeling
te bekomen tol betaling ën van de adminlslratleve gelclboeten ën van
de belasttnqen.

Wat de straffen van gemeen recht betreft, deze worden toegepast
door de gewone strafrechtelijke rechtsmachten, nu eens op verzoek
van het openbaar mlnlsterie, handelend op eigen Initiatief zonder
voorafqaande klacht van de admtnistrane (4), dan eens op vcrzock
van het openbaar mlnlaterle enkel handelend op voorafgaande klacht
van de adrntnistratte (5). of nog op verzoek Van de adrnlnlstratte
alleen (6), die In dit geval al de norrnaal aan het openbaar minlsterle

lopgedragen functies uitoefent. Hetzelfde misdrijf kan aanleïdtnq gevèn
.tot de gelijktijdige toepassmq van twee procedures: dit ts Inzonderheld
het qeval biJ válsheld in qeschrlften en bij gebrnik van valse stukken
met de bedoeling belasting te ontduiken. Krachtens artlkel 77. § 4,
van de samenqeordende wetten bertreffende de Inkomstenbelas-
tlnqen, zijn de in het strafwetboék voorzrene gevangenisstraffen Van
toepassinq, Inteqendeel zijn de qeldstraffen hoqer dan die voorzlen in
het strafwetboek : de fiscale wet brenqt ze van 5000 tot 100 000 F.

(I) Vaste rechtspraak z zle Inzonderheld Gent, 14 december 1927.
Iœc. gén, n" 16,631 - Antwerpen. 13 april 1928, Rec. gén. 16.637 _
Lulk, 28 november 1925, Rec. géflo 16.333.

(2) Hetzelfde qeldt Inzake successle- en zeqelrechten, alsmede inzake
met het zeqel gelijkgestelde taksen.

(3) Zie infra 28bls.
(4) Artikel 206 van het wetboek der reqistratlerechten, 207 van het

wetboek der met het zeqel gelijkgestelde taksen, 133 van het wetboek
der successlerechten, 66 van het wetboek der zegelrechten.

(5) Artikel Il van de wet van 15 oktober 1945 waarhl] een spe-
ciale belasting op de wlnsten voortkomende van leveringen en pres-
tatles aan de vijand werd ingevoerd.

(6) Artikel 79bls. samengeordende welten op de mkomstenbelas-
tlnqen,
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'lue pur le ministère public ,,\)issant d'ailleurs ex officia; quant aux
amendes, leur application ne peut être requise que par J'administration
des contributions directes (I),

Telle est la sltunüon dans l'état actuel de la législation,

l I. Cc système lé\)al accuse il maints égards des faiblesses, La mul-
tlpllclté des textes lëqaux, la variété des sanctions, J'incohérence des
procédures ct plus encore le chevauchement des compétences admlnls-
tratlves et judiciaires ont été les causes principales du peu d'efficacité
des mesures existant aujonrd'hui pour réprimer la fraude.

La Cornmlsslon a procédé à cet égard à un vaste examen du sys-
tèmes en vigueur dans les pays' d'Europe OCcidentale, spécialement en
France, aux Pays-Bas, en Allemagne fédérale, en Grande-Bretagne,
en Italie, Quoiqu'lI se soit avéré Impossible de les transposer dans
notre pays sans procéder au préalable à une refonte complète de
l'ensemble de notre régime fiscal, il est apparu néanmoins que la
condition essentielle d'un système efficace de répression de la fraude
réside avant tout dans la simplification et l'harmonisation des moyens
mis en œuvre.

C'est en ce sens qu'ont été orientés les travaux.
La suppresslon des incohérences et des disparités actuelles, la coor-

dtnation et l'unification des sanctions. des procédures et des compé-
tences permettra d'obtenir une meilleure coordination entre les services
de l'Administration ct l'Intervention des autorités judiciaires,

Cette collaboration permettra de réaliser ainsi pleinement l'objet
de la lot, d'assurer l'exacte perception des impôts et de réprimer la
fraude, non seulement avec toute la mesure souhaitable mais aussi
avec refftcaclté requise.

TITRE II.

Exposé d'ensemble: du projet proposé
par la Commission.

1"'. Considérations générales.

12. Le système de sanctions envisagé sera commun aux groupes
d'impôts suivants

1. Les impôts directs, 'à savoir les Impôts sur les revenus ct les
taxes assimilées aux Impôts directs,

2. Les droits d'enregistrement, les droits de succession, les droits de
timbre et les taxes assimilées au timbre,

'13. La commission émet le vœu qu'en matière de douane et d'accises
et en matière de fiscalité provinclale et communale, exclues du présent
projet, un travail analogue d'unlflcatlon salt entrepris.

14. Les trois catégories de sanctions sont maintenues, mals chacune
est soumise. en vertu de textes identiques, aux mêmes principes.
Chaque groupe d'Impôts connaîtra les trois catégories de sanctions.

t's, La procédure pénale dans le système préconisé a été untftëe.
Devant les [urldlctions de droit commun, l'action est exercée par le
ministère public et toutes les règles du code d'Instruction criminelle sont
applicables,

16, Les ,trois catégories de sanctions prévues ne s'excluent pas
mutuellement, Non seulement plusieurs contraventlons peuvent entraîner
plusieurs sanctions du même ordre, par exemple, plusieurs amendes
adnilnlstrattves (2), mais encore le cumul de plusieurs sanctions
appartenant à des catégories différentes est possible, Une amende
adrnlnlstratlve et des peines de droit commun peuvent être appliquées
simultanément.

§ 2. Les accroissements.

17. Rien n'a été modifié aux principes régissant le régime des accrois-
sements. '

Quelques retouches de détail ont été apportées aux textes existants,
de manière à les mettre en concordance avec les réformes plus impor-
tantes apportées aux régimes des amendes administratives et des
peines de droit commun,

( I) Cfr. article 79 des lois cooroonnees precrcees,
(2) Article 123 du code des droits de succession.
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Overeenkomstig de bepaHngen van het gemee,} recht. moqen de gevan-
\)enÎsstrilffen slcchts gevorderd worden door het openbaar mlnlsterte, dat
overlqens c." officio handelt: wat de geldboeten betreft kan de tcepas-
sing slcchts \Ievol'clerc! wordcu door de admtntstratle der directe bclas-
tiullen (I),

Zo Is de tocstand In de huidige stand van de wetgeving.

11, Dit wettcltjk stclsel vertoont in vele opzichten zwakhcden. De
vcelvuldlqc wetteksten, de verschcidenheid der sanctlcs, het gebrek aan
Sülllen],ang der procedures en meer nog het dooreenlopcn der adminis-
tratlcve en rechterlljke bevoegdheden zijn de voornaamste oorzaken
geweest van de gednge doeltreffendheld van de thans bestaande maat-
rcqelen tot beteugellnll van de belastIngontduiking.

De Commlssle ts In dit opzlcht overqeqaau tot een grondig onder-
zoek van de stelscls, welke in de West-Europese landen, lnzonder-
held in Frankrljk, Nederland, de Westduitse Bondsrepubliek, Groot-
Brlttanlë en ltallë, van toepassinq zijII, Ofschoon het ontnoqelljk
gebleken ls ze over te planten ln ons land, zonder vooraf over te
gaan lot cen volledige hervorrnlnq van gans ons Iiscaal regime, is
nietternin qebleken dat de esscntlële voorwaarde voor eeu doelmatig
stelsel tot beteugeling van de onïdnlking vooreerst qeleqen is in ecn
vereenvoudiging en harmonlsatle van de aangewende mlddelen.

De werkzaamheden werden in die zln georiënteerd,
De opheffing van het gebrek aan samenhanq en van de huldlqc

verscheldenhcden, het coördineren en het eenvormiq maken van de
sanctles, van de procedures en van de bevoegdheden zal toelaten een
betere coördlnatle te bekomen van de dlcnsten van de administratie
en de tussenkomst van de qerechtelljke overheden.

Deze sarncnwerklnq zul aldus toelaten volkomen het doel van de
wet te verwezenlljken, de [ulste heffing der belastlnqen te verzekeren
en de belasttnqontdulktnq te beteuqelen, ruet alleen ln de gepaste mate,
maar ook met de vereiste doelmatlqheld.

TITEL II.

Algemene uiteenzettinq
van het door de Commissie voorgestelde ontwerp,

§ 1. Algemene beschouioinqen.

12. Het voorqestelde stelsel van sanctles zal qerneen zijn aan de
volqendc belastinggroepen :

J. De directe belastingen, te weten de belasünqen 01' de Inkomsten
en de met de directe belastingen gelijkgestelde taksen,

2. De registratierechten, de successlerechten, de zeqelrechten en de
Illet, het zeqel gelijkgestelde taksen.

13. De Commlssle drukt de wens uit dat er ook lnzake douanen en
accijuzen en inzake provinciale en qerneentelljke Hscalttett, die van het
onderhavlqe ontwerp zijn uitgesloten, een gelijkaardige eenmaklnq zou
ondernomen worden.

14, De drle categorieën van sanctles worden behouden maar iedere
cateqorle wordt, krachtens identieke teksten, aan dezelfde principes
onderworpen, Iedere belastinggroep zal de drie soorten van sanctles
kermen,

15. In het voorgestelde systeem wordt de strafprocedure één gemaakt.
Voor de rechtsmachten van gemeen recht wordt de rechtsvorderinq
ingesteld door het openbaar ministerie en alle regels van het Wetboek
van strafvordering zijn toepasselllk,

16. De ene categorie van sanctles slult de andere niet ult. Niet alleen
kunnen meerdere Inbreuken meerdere sanctles van dezelfde aard met
zlch brcnqen, bij voorheeld verscheidene adrninistratleve geldboeten (2),
maar ook het samenoplcqqcn van meerdere tot verschlllende cateqorieën
behorcnde sancties is moqeltlk. Een administratieve geldboete en straf-
fen vau gemeen recht kunnen gelijktijdig worden toeqepast.

§ 2. De verhogingen,

17, Er werd niets gewijzigd aan de principes die het stelsel van de
verhogingen beheersen,

De bestaande teksten werden enkel In detail bijgewerkt, ten elnde
ze in overeenstemming te brengen met de belanqrljkste hervorminqen
aan het regime van de admlnistratieve geldboeten en van de straffen
van qerneen recht.

(1) Cf, art. 79bis, der voormelde samengeordende wetten.
(2) Artikel 123, wetboek der successlerechten.



! 3. Les <1rnc"des adminislratives.

18. Dans le système adopté par la Commission, les sanctions adlllini~"
trattves jouent un rôle important.

L'admlnlstratlon doit pouvoir faire respect cr les nombreuses oblt-
gallons que les lois fiscules mettent à charge tant des tiers que des rede-
vables. Elle doit pouvoir réagir devant l'inertie. la négligence, la mau-
valse volonté de ses débiteurs. L'Inlractlon matérielle doit pouvoir être
punie.

Compte tenu de l'expérlence plus que centenatre réalisée en ma-
tière d'enreqistrement, oü le système des amendes admlnlstratives ,I
donné d'excellents résultats, la Commission a estimé qu'il convenait
de l'étendre à tous les Impôts, y compris les impôts directs,

L'amende administrative peul. en effet. être appliquée sans frais de
procédure et sans retard; eu outre, elle n'a pas le caractère infamant
de lu peine de droit commun,

li va sans dire que le Juge reste le \]ardlen de la légalité et qu'il
peut déclarer nulle la décision quI aurait inflIgé tine amende en vlola-
tlort de la loi,

19, Deux systèmes de sanctions administratives ont été mls en œuvre

I. chaque obliqatlon est nssortle d'une amende administrative,

C'est là le régime actuellement en vigueur dans les codes des drolts
(l'enregistrement, de succession, de timbre et de taxes assimllèes au tim-
bre.

Ce système présente de sérieux avantaqes ; il permet de doser avec
un maximum de précision, dans le texte même de la loi, l'Importance
de l'amende d'après la gravité de l'infraction; mais il présente aussi des
Inconvénients : les sanctions ne peuvent être appliquées que dans les
cas pour lesquels elles sont expressément prévues. Le respect d'une
obliqatlon non assortie d'une sanction n'est donc pas assuré.

2. lin article général prévoit une amende admiulstrative en cas d'In-
fraction " I'unc quelconque des obligations qui figurent dans la loi.

C'est Je système que prévoit le projet pour les lois SUI' les Impôts
sur les revenus et les taxes assimilées aUK impôts directs.

20. Les amendes admtnlstratlves sont fixes ou variables.
Elles sont nppliquées pur le fonctionnaire que la loi désigne; les tri-

bunaux, sails pouvoir statuer sur leur montant. sont cependant compé..
tents pour connaître de leur légalité.

§ 4. Les senctions de droit commzrn,

21. Les sanctions de droit commun ont fait l'objet des modifications les
plus Importantes proposées par la commission.

Ouatre questions de droit pénal qui concernent l'application des sanc-
tions de droit commun en matière fiscale ont fait l'objet des travaux et
des conclusions de la Commission,

A. Les conditions 'd'application des peines de droit COIllJUUIlaux délits
prévus pur les lois fiscales : le dol.

B. L'application des' dispositions du code pénal en matière de faux
en écritures et d'usaqe de faux, lorsque ces crimes ont été commis dans
l'intention d' éluder la lol fiscale.

C. La répression de l'insolvabilité frauduleuse.

D. L'application de l'article 100, al. 2, du code pénal.

A. Conditions d'application -des peines de droit commun au." délits
prévus par les lois fiscales: le dol.

22. Dans le systëme actuellement en vlqueur en matlère de droits d'en-
registrement, de succession, de timbre et de taxes assimilées au timbre,
les sanctions pénales de droit commun ne sont applicables que lorsqu'il
est démontré que l'auteur de l'infraction a agi « frauduleusement» ou
« dans l'intention d'éluder ou de permettre d'éluder l'Impôt »,

En matière d'impôts sur les revenus. les articles 77bis, § I. et 78 des
lois coordonnées, en tant qu'ils répriment l'emploi des services d'un
tiers auquel l'exèrctce d'une profession déterminée est interdit. re"
quièrent que l'auteur de ces Infractions ait agi « sciemment ».

En vertu de l'arÜde 77, § 3 des dites lois coordonnées, l'inculpé
doit avoir rigl « avec Lintention d'éluder l'impôt »; par contre, les
articles 77, § 1 et 77b/s, § 2, sont muets au sujet de l'élément moral
requis pout' l'existence des Infractions qu'ils répriment; tel est aussi le
CaS de l'article 78 en tant qu'il sanctionne l'exercice de la profession
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s 3. De <1cint/tlisfmlicve geldboelen.

18. De ndmlnlstratleve sancties spelen een bclanqrljke 1'01 ill het door
de Commtsstc aançcnomen systecrn.

De admtnlstratle moct de talrljkc vcrpltchtmqcn kunnen doen eer-
btedlqen die de bclasttnqwctten zowel aan derden als aan de belas-
tingplichtigen opleqqen, Zij moct kunnen rcaqeren teqen het lljdelljk
vcrzct, de nalatluheld en <le slechte wil van haar schuldenaars. De
matcrlële Inbreuk 11I0etkunnen gestraft worden,

Rekenlnq houdende met de meer dan honderdjarlqe ondervlndtnq
opqedaan lnzake reqlstraue, waar hel systeem der admfnlstratleve
geldboeten ultstekende resultuten heeft opqeleverd, heeft de Commis-
sie geoordeeld dat het post dit systeeru uit te breldeu tot alle belas-
tlnqen, lnbeqrepeu de directe bclasttnqen.

Inderdaad, de admlutstratleve qeldbocte kan opgelegd worden zou-
der procedurekosten en zonder vertraqlnq: daarenboveu heeft zl] niet
hct ontcrend karaktcr Van de straf van gemcen recht.

Het sprcekt vanzelf dat de rcchter moet blijven waken over de wette-
lijkheid en dat hi] een besltsslnq mag vernletlqcn die wederrechtelljk
een geldboete zou hebbcn opqeleqd,

19. Twec systernen van adminlsttatieve sanctles werdcn aanqewend c

I. Iedere verpllchtmq gaat vergezeld van een bljhorcndc adminis-
tra tleve geldboete.

Dit regime Is thuns van kracht in de wetboeken van reqlstratle-.
van successte-, von zeqelrcchten en van met het zcqcl gelijkgestelde
taksen,

Dit systeem biedt nlet te onderschatten voordelen: het luat toc met
de qrootste nauwkenrlqheld, In de tekst zelf van de wet, de belanqrljk-
heid Van de geldboete te bepalen volqens de zwaarte van de lnbrcuk:
maar er zijn ook bezwaren aan verbonden : de sanctles kunnen slechts
toegepast worden ill de qevallen waarvoor zij ultdrukkelljk: werden
voorälcn. De eerbiediging van een niet van een sanctle verqezelde ver-
pllchtlnq Is dus niet qewaarborqd.

2, Een arttkel Illet algemene strckklnq voorziet een admlntstratleve
qelboctc Inqeval van Inbrcuk op om het even' wclke in de wet voor-
komcndc verpllchtlnq, '

Dit systccm Is In het ontwerp voorzlcn voor de wetten betreffende :
de inkomsteubclastlnqen Ctl de met de directe helastlnqen gelijk-
qestelde taksen,

20. De administratieve qelbueten zijn vast of veranderhjk.
ZIJ worden tocqepast door de arubtenaar welke de wet aanduidt: de

rechtbankcn zijn bevoegd de wettelijkhetd ervan te beoordelcn zondcr
zlch echter nopens hct bedraq ervan te kunnen ultspreken.

§ 4, De sBndies varl qerneen recht.

2 I. De sancttes van gemeen recht zljn het voorwerp van de belanq-
rijkste door de Conunlssfe voorgestelde wijzigingen.

De werkzaamheden en de couclustes van de Commlssle hebben vler
strafrechterli [ke kwesttes tot voorwerp, die op de toepassinq van de
sancties van gemeen recht In fiscale zaken betrekking hebben,

A. De voorwaarden van toepassinq van de straffen van qerneen
recht op de bt] de fiscale wctten voorzlene wanbedrllven : het bedrog,

B. De toepasstnq van de bepaltnqen van het strafwetboek tnzake
valsheid in geschriften en gebruik van valse stukken, wauneer deze
misdaden wcrdcn begaan met het opzet de belastlnqwet te ontdulken,

C. De beteugeling van het bedrieglijk onvermoqen,

D. De toepasslnq Van artlkel WO, 2" lld, van het strafwetboek,

A, Vooruroorden üen toepassing "an de straffen vall gemeen recht op
de bi] de belestingusetten voorzlene ioenbedriiven : het bedroq.

22. In het thans inzake reqlstratlercchten, sucessierechten, zeqelrech-
ten en met het zegel gelijkgestelde taksen van kracht zijnde stelsel, zijn
de strafrechtelljke sanctles van gemeen recht slechts toepasselijk
wanneer wordt aanqetoond dat de dader van het mlsdrlj] « bedrieq-
lijk » of « met het irrzicht de oe/astlng te ontduiken of belestinq-
ontduikinq mogelijk te mnken » heeft qehandeld.

Inzake Inkomstenbelastinqen verelsen de artikelen 77b/s, § I, en 78
van de samenqeordende wetten, voor zover zl] het qebrutk beteu-
qelen van de diensten van een derde aan wie het uitoefenen van
een hepaald beroep verboden ts, dat de dader vau deze misdrijven
« wetens en toillens » heelt gehandeld.

Krachtens arHkel 77, § 3, van voornoemde samengeordende wetten,
moet de beschuldlqde gehandeld hebben « met hel voornemen de be-
lasting te oniduiken »; daarentegen 2;wljgen de artikelen 77, § 1 en
77bis, § 2. oVer het moreel element vereist voor bet bestaan Van de
misdrijven die zij beteugelen; :zulks Is eveneens het geval voor arti-
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interdite en vertu des articles 77, § 2, et 77bis,
nées (I). '

3, des lois coordon-

Quant à l'arucle 77, ~ 4, il n'est applicable que pour autant que les
Infractions aient été commises dans l'lntenilon d'élltder l'impôt 011 d'y
faire échappe •. tin tlcrs.

23. L'infractîorr exige le dol.
Il est indispensable de maintenir ce système, mais il convient de

l'améliorer.

24, En matière de d,DUS d'enreqlstrement, de succession, de timbre
et de taxes assimilées au timbre, les sanctions fiscales comprennent
fi la fols des sanctions administratives et des sanctions correctionnelles.
Ces deux groupcs de sondions ne s'excluent pas mais se complètent
et parfois se cumulent,

C'est cc qui distingue essentiellement, au point de vue répression
de la fraude, les Impôts sur la circulation juridique des biens de la
matière des droits de douane et d'accises.

Les lois qui sc rapportent à la perception de ces derniers impôts
ne prévoient en effet pas d'amendes administratives et ne comportent
que des peines correctionnelles, La loi permet dès lors, pour assurer
avec efftcacätë la perception de l'impôt, de frapper de peines correc-
tionnelles mëme la seule negligence. La simple violation matérielle des
prescriptions I<lIJales est punissable, abstraction faite de l'intention
du délinquant, Ni l'Intention, ni même (a faute ne sont requises. La
bonne foi de l'agent comme l'absence d'Intentton de fraude dans son
chef sont sans Importance au point de vue de rexistence de l'infrac-
tion (2). i \

Tel n'est l'as le cas pour les impôts du groupe enreqlstrement : la
sanction admlnfstrative remplit id, en partie, le rôle dévolu aux l'cines
correctlonnelfes en matière de douane et d'accises: lorsqu'il y a simple
négligence. absence d'Intentlon frauduleuse dans le chef du redevable,
violation matérldle de la loi, l'administration applique l'amende adml-
nistratlve.

Dans pareil système. les dispositions pénales ne peuvent dès lors
être appliquées que lorsque existe le dol général ou le dol spécial.

25. Mals la qnallflcation de ce dol. tout au moins daus les cas où JI
s'nglt du dol spécial, a, dans le système de la législation en vigueur,
une portée lint ltée : le délit doit avoir été commis dans l'intention
d'éluder l'impôt ou de permettre à un tiers d'y échapper.

al' rien ne justIfie les llmltes dans lesquelles le législateur a confiné
l'application de la loi.

Quoique n'ayant pas été commise dans le but d'éluder J'impôt, l'in-
fraction peut néanmoins avoir un caractère frauduleux lorsqu' elle a
pour but de nuire aux droits ou aux intérêts d'un tiers, '

Un' redevable peut chercher à se soustraire à ses obligations fiscales
notamment en vue de bénéficier de certaines dispositions de la loi SUI'
la milice ou de cacher à l'époux Intéressé, en prëvlston d'une demande
de pension alhnentaire, le montant réel de ses revenus. En matière de
taxes assimilées au timbre, la fraude fiscale est fréquemment un élément
lmpcrfant de concuerence déloyale. Gräce 11 la tromperie fiscale dont
il se rend coupable, le fraudeur obtient des conditions de vente aux-
quelles ses concurrents ne peuvent résister. La perturbation économique
et sociale qui en résulte est considérable.

La fraude dolt dolic être combattue tant sur le plan économique que
fiscal.

26. Il est dès lors nécessaire de prévoir une formule plus générale.

( i) L' administration des contributions directes, se référant à une
opinion exprlmée au cours des travaux préparatoires (Doc. parl, ch,
des repr. sess, 1950-1951, n" 160, p. 28) considère que les sanctions
prévues par les articles 77, 77bis et 78 sant des sanctions de droit
commun et que pour être applicables J'allimus doli doit être prouvé.
(Coordination des""prescriptlons administratives en matière de taxe
professionnelle, n" 5497).

Cette marrlère de voir est contestable. S'il est vrai qu'elle est
partaqëe par une partie de la doctrine, d'autres auteurs estiment pou-
voir déduire de la nature même de l'infraction que la simple Violation
matérielle de la loi est punissable Indépendamment de toute lntet!-
tlon (efr. HallS, Principes généraux du droit pénal, 1874, nO 289 à
292: Garraud, Traité théorique et ptatique, 1898, t, 1. 277-278; Nypels
et Servais. Code pénal belge, t. 1. p. 9; Répertoire pmt. de droit belge,
V~ Infractions, n" 569).

(2) Casso 21 avril 1952, Pas. 1952, J, 522 - Novelles. Drolt pénal.
I.. n° 2439. ~ Remarqllons que, par une généralisation abusive, l'on
applique parfois cette solution à toutes les lois fiscales.
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kcl 78, voor zover het de .krachtens de artikclen 77, ~ 2. en 77bis, ~ 3,
van de samenqeordende wettcn verboden uitoefenlnq van het beroep
bereuqelt (I).

Wat betreft arttkel 77. § 1, dit laatste is slechts toepasselljk voor
zover de lnbreuken werden beqaan met !ret inzicht de belasting te ont-
duiken of een dcrde daaroen /e doen ontsneppen,

23, Het wanbedrtjf vereist dat er bedrog zl].
Het behoud van dit systeen; ls onontbeerlljk, maar het dient verbe-

tcrd te worden.

21. Inzake reqistratierechten, successlercchtcn, zegelrechten en Illet
het zcqel gelijkgestelde taksen, begrijpen de fiscale sanctles terzelfder-
tijd adrnînistratleve ct correctlonele sanctles, Deze twee qroepen van
sanctles slultcn elkaar ntet ult maar vullen elkaar aan en worden soms
gecumuleerd.

Dit ls wat essentleel, op het stuk van beteugeling der ontdufklnq,
de belastinqen op de j urldlsche omloop der goederen onderscheldt van
de douane- en accljnsrechten,

De wetten betreffende de Inning van deze laatste belastlnqen voor-
zlen lnderdaad geen adminlstraüeve sanctles en bevatten enkel correc-
tlonele straffen. Voor een doelmatige Invordering van de belasting
laat de wet bljqevolq toe dat zelfs eenvoudtqe nalatigheid met correc-
tlonele straffen wordt getroffen. De eenvoudlqe materlële Inbreuk op de
wettelijke voorschrlften ls strafbaar, zondcr dat acht dient geslagen
op de bedoellnq van de dader, Noch het opzet, noch zelfs de schuld
zijn verelst. De goede trouw van de dader of de afwezlqheld van
inzlcht tot belastlnqontdulklnq in zijnen hoofde, zijn zonder belang
op het stuk van het bestaan van het mfsdrljf (2),

Dit is niet het qevul voor de belastinqen van de groep registratie :
de admlnlstratieve sanctic vervult hier gedeeltelijk de rol toebedeeld
aan de correctlonele straffen inzake douane- en accijnsrechten : bestaat
er eenvoudige ualatlqheld, afwezigheid van bedrieglijk lnzlcht, mate-
rlële lnbreuk op de wet, dan past de administratle de admlntstratleve
qcldboete toe.

In cen deruelijk systeem kunncn de strafrechtelljkc bepalingen dus
slechts worden tocqepast wanneer er alqerneen of bijzonder opzet
aunwczlq is,

25. 111 het van kracht zijnde wettelljkc systeem heeft de kwalificatie
van dit opzet echter een beperkte draaqwljdte, tenmlnste in de gevallen
van bljzondcr opzet, '

Hct bedroq moct qepleeqd zijn met de bedoelinq de belasting te
ontdulken of een derde eraan te laten ontsnappen,

Wclnu, de grenzen waarblnnen de wetqever de tocpassing van de
wet heeft beperkt, zijn door niets verantwoord.

Hoewel een Inbreuk niet werd hegaan met de bedoeling de belasting
te ontduiken, toch kan ziJ van hedriegelijke aard :ziju wanneer zij
beoogt de rcchten of de belançen van derden te schaden,
. Een belastingplichtige kan trachten zlch aan zijn fiscale verplichtln-
gen te onttrekken Olll Inzonderheld te kunnen genieten van sommige
bepalinqen van de militiewet of om aan zijn belanqhebbende echtqenote

, het werkelljk bedrag van zijn inkomsten te verberqen in het vooruit-
zicht van een verzoek tot het bekomen van een allmentatlerente, Op
het stuk van met het zeqel gelijkgestelde taksen is belastinqontdulklnq
dikwijls een belangrijk element van oneerlijke mededinging. Dank :zij
de fiskale ontduiklnq waaraan hlj ztch schuldig maakt, schept de ont-
dutkcr verkoopsvoorwaarden waartegen zijn mededlnqers nlet bestand
zl]n, De economische en sociale storingen die hierult voortvloelen zijn
aanzienlljk, '

De ontduikinq moet bIjgevolg zowel in economisch als in fiscaal op-
ztcht worden bekampt.

26. Het is bijgevolg nodig dat een rulmere formule zou worden
voorzlen.

(1) Steunende op een mening uitgedrukt in de Ioop van de voor-
bereidende werkzaamheden (Pari. besch, Kamer van volksvert., zitting
1950-1951. n' 160. blz. 28), neemt de administratie der directe belas-
lingen aan dat de sancttes, voorzien bij de artikelen 77, 77b.is en 78,
sanctJes van gemeen recht zijn en dat, om toepasselijk te zljn, het
animus doli moet bewezen zijn (Samenordening van de admlnistratleve
onderrichtlnqen Inzake bedrijfsbelasting, nr 5497).

Deze zlenswljze is betwlstbaar, Alhoewel zl] wordt bijgetreden door
een gedeelte van de rechtsleer, toch öordelen anderc auteurs uit de
aard zelf van de lnbreuken te moqen afleldcn dat eenvoudige materlële
schending van de wet strafbaar is, afgezlen van het opzet (cf. Haus,
Principes généraux du droit péflal. 1874, nU 289 tot 292 - Garraud.
Traité théorlqlle et pratique, 1898, d.I. 277-278 - Nypels eli Servals.
Code pénal beige, d. l, blz. 9 - llépertoire pratique de droit beige.
V· ltl/ractions, nr 569).

(2) Verbr. 21 april 1952. Pas. 1952, I. 522 ~ Novelles, Droit pénal,
J, nr 2439, Op te merken dat men door een overdreven veralgemening.
deze oplossing soms toepasl op alle fiscale wetten.
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Deux solutions pourraient être envisagées : Twee oplosslnqen kunnen ovcrwoçcn worden :

1. Ne retenir que l'intention d'enfreindre la loi, c'est-ü-dire le dol
géltéral.

2. Prévoir l'intention spéciale. c'est-à-dire le dol spécial, quallflée
de telle sorte qu'elle laisse an juge lm très large pouvoir d'appréciation,

Quoique le fondement de celte distinction ne soit pas unanimement
admis (l), il est néanmoins indispensable en l'espèce d'écarter toute
lncertltude : la coexistence et éventuellement le cumul des peines de
drolt commun ct des amendes administratives doivent faire exclure
l'application des pel Iles de droit commun à l'Infraction purement rna-
tërtelle,

Or l'absence de toute précision dans la loi est de nature à laisser
planer un doute,

Il y a donc grand intérêt à ce que le léqlslateur exprime clairement
sa volonté el écarte expressément l'application de la loi dans les cas
de simple l1égligel1ce, de contravention purement matérielle.

Ainsi. se trouve nettement précisée la distinction entre le système des
Impôts qui font l'oblet du présent projet et celui des autres Impôts,
prlnclpalement les drotts de douane el d'accises.

27, 'Dès lors. c'est le dol spécial conçu d'une manière aussi large que
possible qui doit. être 'prévu,

Les termes « llU¢(; Une Intention frauduleuse ou à dessein de nuire »
qui figurenl notamment dans I'arttcle 193 du code pénal constituent une
qualification adéquate. Ils ani subi depuis près d'un siècle J'épreuve
de la pratique et une Jurisprudence imposante leur a été consacrée.

Appliqué aux: Infractions fiscales. le texte proposé laisse donc au
juge un très large pouvoir d'appréciation. Toull" fraude caractérisée.
quelle que soit I Intention du fraudeur, peut donner lieu à poursuites
pénales.

B. Application des dispositions du code pénal en mstière de faux ell
écritures et d'usage de faux, lorsque ces crimes ont été commis dans
l'intentton d'éluder la loi fiscale.

28, Faut-Il' prévoir expressément la répression du faux en écritures.
lorsque ce faux ou l'usage qui en esl fait n'a d'autre but que d'éluder
l'impöt ?

29. Comment celte question est- elle résolue sous l'empire de la
législation actuelle 1

1° Quels sont les textes en vigueur?

Ce sont :

a) les articles 193 à 197, 213 et ,214 du code pénal.

b) l'artide 205 du code pénal.

c) les asticles 207 à 209 des lois coordonnées sur les sociétés com-
merciales. '

d) l'article 77, § 1:, des lois coordonnées sur les impôts sur les
reuenus.

Il n'y a 'pas' de texte relatif aux: faux en écritures dans les codes
des droils d'enreqlstrement, de succession, de timbre el des taxes
assimilées au timbre.

2· lnlerprétatlort consacrée par la jurisprudence.

30, a) Il suffit, d'après une jurisprudence constante de la cour de cas-
satlon, que l'écrit Incriminé de faux soit susceptible de faire preuve,
dans une mesure quelconque. du falt qui y est déclaré ou constaté, pour
lui donner le caractère d'acte au sens de l'article 196 du code pénal (2).

b) Le faux et l'usage de faux. tels qu'Ils sont prévus dans notre
code pénal el dans les lois coordonnées sur les soclétés commer-
etales, sont punis de peines criminelles (récluston) . Pour gue Jes tri-
bunaux correctionnels puissent en connaître, ces crimes doivent avoir
préalablement fait l'objet d'une ordonnance de renvoi de la juridiction
d'instruction. admettant des ctrconstanccs atténuantes,

(1) M. le professeur. Legros estime que le dol \Jénéral et le dol
spécial se confondent (efr. L'élément moral dans les infractions}.

(2) CRSS, 8 Janvier 1940, Pas. 1940. I. 6 ~ Casso 7 octobre 1942.
Pas. 1942, r. 217 - Casso 22 mars 1954, Pas. 1954, Y. 640 ~ Casso
9 mal 1955. Pas. 1955, I. 981.

I. Enkel hel Inztcht tot inbreuk op de wet, d.w.z, dat alqemeen
opzet In aanmerktnq nemen,

2. Hct spcclaal inzicht voorzlen, d.w.e, het bljzonder opzet, clusdanlg
omschrcveu dat het aan de rechter een zcer mime appreclatie over-
laat,

Hoewel de gegrondheid Van dit onderscheld nlet alqemeen wordt
aanvnard (I). loch is het lerzake onontbeerhjk alle onzekerhcid utt te
schakelen: hel naast elkaar bestaan rn eventueel hel samen opleggen
van de qemeenrechtelijke straffen en de admlnistratieve geldboeten
moet de toepasslnq Van de gemeenrechtelljke straffen op zulver mate-
riële inbreuken ultslutten.

Welnu, hel gebrek aan preclserlnq In de wet laat twljfel bestaan.

De wetqever heeft er dus groot belang bij dat hl] op klare wijze
ziju wil te kermen qeeft en ultdrukkelijk voorzlet dat cie wet niet
toepasselijk ts in qeval van eenvoudlçe .nalatlqheld, van zulver mate-
rlële lnbreuk ..

Aldus bHJkt duldelljk het onderscheld tussen hel systeem van de
belastlnqen die het voorwerp zijn van onderhavtq ontwerp en dat
van de andere belastlnqeu, Inzonderhcld de douane- en accljnsrechten,

27. Wal men dlent te voorzlen Is dus het zo rulrn mogelijk opgevat
bljzonder opzet,

De uildrukking ol: met bedrieglijk opzet of mel het ooqmerk om te
schaden » die onder meer voorkomt in arlikel 193 van het strafwet-
boek Is hlervoor een qepaste omschrijving. Zij heeft slnds ongeveer
een eeuw de proef van de prakttjk doorstaan en een ontzaglijke recht-
spraak WCI'd eraan gewijd.

Toeqepast op de Hscale Inbreuken, Iaat de voorqestelde tekst dus
aan de rechter cen zeer ruime appreciatie. Elke klaarbllikehjke ont-
duiking kan aanleidlnq \leven tot strafrechtelljke vervolqlnqen, on-
geachl de bedoeltnq van de ontduiker,

B. T'oepessinq van de bepalinqen van het strafwetboek in zeke vals-
heid ln qeschrdten. ell gebt'uik van valse stukken, WBntleet' deze
mlsdeden werden gepleegd met de bedoelinq de belastingwet te
ontduiken,

28. Moel de bestraffing van valsheid in geschrHten uttdrukkelljk wor-
den voorzlen, wauneer deze valsheld of het gebruik dat ervan gemaakt
wordt geen ander doel hecft dan belasting te ontdulken 1

29. Hoe wordt dil vraagstuk opgelost onder de hutdtqe wetqevlnq 1

I' Van krecht zijnde teksten ?

Hel ziJn:

a) de erttkelen 193 tot 197, 213 ell 214 van het strafwetboek.

b) artikel 205 van het strafwetboek.

c) de artikelen 207 tot 209 van de samerujeordende uetten op' de
hnndelsvennootscheppen,

d) ertikel 77. § 4, der samençeordende wetten betreffende de inkom-
stenbelestlnqen,

Er bestaat qeen tekst over de valsheld in qeschrlften Inde wetboeken
van reqlstratle-, successte- en zegclrechten, en van de met hel zegel
gelijkgeslelde taksen,

2· Door de rechtspraek: gehuldigde iTiterpretatie.

30. a) Naar luid van een constante rechtspraak van het .Hof van
verbrekloq, volstaat hel dat het geschrift waaraan valsheid wordt
ten Iaste geJegd. geschikt weze orn, In welke mate ook r , het feit dat er
wordt In aanqeqeven of vastqesteld te bewljzen, opdat dit geschrift het
karakter van akte in de ztn van artikel !96 van hel strafwetboek :zou
aanuernen (2).

b) Valshetd en qebrufk van valsheid, zoals voorzlen ill ons straf-
wetboek en In de samenqeordende welten op de handelsvennootschap-
pen, worden beteugeld mel crhnine!e straffen (opslulllng). Opdat de
correctlone!e rechtbanken ervan kennis zouden kunnen nemenvmoeten
deze mlsdaden vooraf hel voorwerp geweest zl]n van een beschlkklng
tol verwijzing van de onderzoeksrechtmacht, met aanvaardtnq van
verzachtende ornstandiqheden,

(I) Dhr. Professer Leqros meent dal het algemeen en hel bljzonder
opzet ineenlopen (cf. L' élément moral dans les Infractions).

(2) Verbr. 8 [anuari 1940. Pas, 1940, I. 6 - Verbr. 7 oktober 1942,
Pas. 1942. I. 217 ~ Verbr, 22 maart 1954. Pas. 1954. I, 640 - Verbr.
9 mei 1955, Pas. !955, J, 981.
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a) Même si les deux actions (c'est-à-dire celle résultant du faux
en écritures et celle relative au délit fiscal) sont amenées snnultanë-
ment devant le même jLJije, .1I n'y a pas concours entre le crime
correctlonnallsé et le délit flscnl : le juge devra prononcer deux
peines (I), exception faite du cas où le crime correctionnalisé et le
délit procèdent d'une seule intention coupable.

d} En matière d'Impôts du groupe enreqistrement [prlnclpalement
dans le domaine des taxes assimilées au limbre), la Cour de cassation
il notamment dëctdë « que la mention dans une facture sur laquelle
doivent être apposés les timbres correspondant à la taxe de luxe,
d'un prix Inférieur au prix réel de la cession d'un véhicule auto-
mobile, ne constitue pas un faux puni par les articles 193 ct suivants
du code pénal. mals un délit spécial prévu et puni pat' l'article 207
de l'arrêté royal du 29 septembre 1938. lorsque le faux n'a été com-
mis et qu'Il n'en est fait usage que dIVIS 18 seule intention d'éluder
le payement de la taxe ou d'une i>Brtie de la texe due sur ce/te
cession» (2).

Il résulte de cet arrêt que lorsque les manœuvres en vue d'éluder
l'Impôt consistent en tm faux, qu'il s'agisse d'un faux matériel ou Intel-
lectuel, ces manœuvres, comme telles, constituent un délit spécial ré-
primé par la lot fiscale. à l'exclusion de la lot pénale de droit commun,
notamment les articles du code pénal consacrés aux Iaux et à l'usage
de faux.

.e] La solution adoptée en matière de droits d'enreqistrement, de
succession, de timbre et de taxes assimlllées au timbre n'est pas appli-
cable en matière d'impôts directs.

L'article 77, § 4, des lois coordonnées prévoit en effet explicltement
l'application des peines prévues par le code pénal (3) en matière de
faux CD écritures et d'usaçe de faux. lorsque le faux a été commis en
vue d'éluder l'impôt ou de permettre à un tiers d'y échapper,

Il y a donc une grande différence sur ce point entre les Impôts
directs ct une partie Importante des lmpöts indirects.

3" Soluttone proposées,

31. a) Nécessité d'un texte spécial.

La Comnùsslon a estimé qu'il convient de réprimer le délit commis
par l'lndlvldu qui, pour mieux masquer sa fraude, fait usage de faux
en écritures. 1

Si l'on tient compte de la Jurisprudence de la Cour de cassation (4),
I] apparaît nécessaire de prévoir un texte spécial.

b) Qualification du délit,

Le texte doit englober non seulement le faux: prévu par le code pénal,
mais aussi les faux dans les bilans et comptes de pràfits et pertes et les
faux certificats.

En dfet, la Cour de cassation a décidé, autrefois, que les bilans ne
constituent pas des actes au sens donné à ce mot par l'article 196 du
code pénal (5). Aussi. la lol a-telle remédié à cette situation en Insérant
dans le code de commerce un texte spécial réprimant le faux: en cette
matière.

En' vue d'éviter toute Incertitude à l'avenir, la solution adéquate est
de renvoyer à tous les textes actuellement en vigueur qui prévalent la
rêpresslon du faux en écritures sous toutes ses formes,

32, Une disposition spéciale doit cependant être prévue en matière de
faux certificats afin de permettre la répression de n'importe quel faux
de nature à compromettre les intèrêts de l'Etat. .

Le code pénal ne permet en effet pas de. réprimer d'une manière
efficace les :e certificats de complaisance» dont la délivrance devient de
plus en plus fréquente,

'fout établissement d'url certificat de nature à compromettre les luté-
rêts du Trésor et tout usage de pareil certificat. même s'il devait tomber
sous l'application d'une des dispositions des articles 203 à 208 du code
pénal. devra pouvoir être poursuivi sur base des dispositions nouvelles.

(I) Cass, 7 juillet 1931, Pas. 1931. I, 210 _ Casso 18 janvier 1932.
Pas. 1932, I. 37.

(2) Voy, les arrêts des 14 novembre 1949. Pas. 1949. I, 1933, ct
16 avril 1951. Pas. 1951. 1.566.

(3) Les pelnes d'amendes sont toutefois plus élevées: elles sont de
5000 à 100000 f.

(4}Cass. 14: novembre 1949, Pas. 1949. [,133 - Cass 16 avrll1951,
Pas. 195 I. l, 56Ç.

(5) Cess, 24 Juin 1878, Pas. IB78, I, 399 - Cass, 8 juillet IB78, Pas.
IßtB, I. 40B _ Casso 18 avril 1879. Pas. 1879. [, 202.
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c} Zelfs indien deze twee rechtsvordcrtnqon (d, w. z, die ontstaan
uit de valsheld in ueschriften en die betreffende het Iiscaal wanbedrtjf ]
gelijktijdig voor dczelfde rechtcr worden gebracht, is er geen sarnen-
loop van de qecorrectlonallscerde mlsdaad en het Iiscaal wanbedrllf.
De rechter zal twee straffen (l) moeten uitspreken, behoudens het
qeval dat de qccorrectlonallaeerde mlsdaad eu het wanbednjf voort-
komen uit éénzelfde mtsdadtq opzet,

d] Inzake belastingen van de groep reqlstratle [vooral inzake met
hot zegd lJeliJkl/estelde taksen) heeft het Hof van verbreking onder
meer besllst « dat de aandutdtnq In een Iaktuur, waarop zeqels over-
ecnstemmend met de weeldetaks dleneu ijeplakt, van een Iaqere dan
de werkelljke cessleprljs van een autovoertutq, geen door de artlke-
len 193 en volqende van het strafwetboek beteuqclde valsheid ult-
maakt, maar een bl] artlkel 207 van het koninklijk beslult van 29 sep-
tember 1938 voorzlen en beteuqeld speclaal wanbedrtjf wanueer de
valsheld enkel werd gepleegd en er slechts ijebrulk wordt van gemaakt
met de eniqe bedoellnq de betaling van de teks of een gedeelte Vllft

de taks, die op deze cessie verschuldigd is, te ontduiken » (2).
Uit dit arrest blljkt dat wanneer de op belastlnqontdutklnq qerlchte

handelingen bestaan uit een valsheld, hetzij een materlële, hetzi] een
Intellectuele, deze handellngen als dusdanlq een speclaal wanbedrtlf ult-
makcn dat wordt beteuqeld door de belastlnqwet, met uitsluiting van
de strafwet van qemeen recht. namelljk van de artlkelen van het
strafwetboek gewijd aan de valsheld en het gebruik van valse stukken .

e) De lnzake reqlstratte-, successie- en zeqelrechten en inzake met
het zeqel gelijkgestelde taksen aanqenomen oplosslnq is ntet toepasseltjk
op de directe bclastinqen, .

Artikel 77, § 4. van de samengeordende wctten voorziet inderdaad
ultdrukkclljk de tocpassinq van de door het strafwetboek Inzake vals-
heid in geschriften en I/ebrulk van valse .stukken bepaalde straffen (3),
wanncer de valsheid werd gepleeijd met het lnzlcht de belasting te
ontduiken of een derde daaraan te doen ontsnappen,

Op dit stuk ls er dus een groot verschll tussen de directe en eeu
belangrijk gedeelte van de indirecte belastlnqen,

3' Voorgestelde oplossinçen.

31. a) Noodzakelijkheld van een speciale tekst,

De Commlssle hceft geoordeeld dat het bctaamt het Hscaal delict te
beteuqelen, gepleegd door de persoon die gebruik maakt van valsheid
in geschriften om zljn ontduiking beter te kunnen verberqen, ,

Zo men rekenlnq houdt met de rechtspraak van het Hof van ver-
breking (4) blljkt het noodzakelljk cen speciale tekst te voorzlen.

b) Kwalillcatie van het wanbedrljf.

Nier alleen de valsheld voorzlen in het strafwetboek, maar ook de
valsheden in balansen en wlnst- en verllesrekenlnq en in getuigschriften
moeten in de tekst vervat zl]n.

Het Hof van verbreking heeft lnderdaad reeds vroeqer besllst dat de
balansen geen akten zijn in de zin van artikel 196 van het strafwet-
beek (5). De wet heeft dan ook deze toestand rechtqezet door in het
handelswetboek een speciale tekst in te lassen die de valsheid op dit
gebied beteuqelt.
. De gepaste oplossing orn Iedere onzekerheid in de toekornst te ver-
mljden, ligt in het verwljzen naar al de thans van kracht zljnde teksten
die de beteugeling van de valsheld in geschriften in al haar vorinen
voorzlen.

32. Een speciale bepaling dient nochtans voorzien Inzake valse getuig-
schrlften, ten elnde om 't even welke valsheld die van aard is de be-
lanqen van de Staat In gevaar te brenqen, te kunnen beteuqelen,

Het strafwetboek maakt inderdaad geen afdoende beteugeling moqe-
lijk van de « gedienstigheidsgetuigschriften », waarvan het alleveren
meer en meer voorkomt. .

Elke opstelling van ecu getuigschrift dat van aard Is de bclanqen
van de Staat in gevaar te brengen en elk gebruik van dergelijke ge-
tulqschriften, zelfs indien dIt zou vallen onder de toepassinq van ëén der
bepalingen van de artikelen 203 tot 2ü8 van het strafwetboek, rnoet
kunnen worden vervolqd op grond van de nleuwe bepalinqen,

(1) Verbr, 7 [ull 1931, Pas. 1931, J, 210 - Verbr, 18 januari 1932.
Pas. 1932. r. 37,

(2) Zie arresten van 14 novernber 1949, Pas. 1949. 1. 133 en 16
april 1951, Pas, 1951. I. 566,

(3) De geldstraffen zljn evenwel hoger: ze qaan van 5000 tot
100000 F,

(4) Verbr. H januari 1949. Pas. 1949, 1,133 - Verbr, 16 april 1951.
Pas. 1951, I. 566,

(5) Verbr, 24 [uni 1878, Pas. 1878, 1.339 - Verbr. 8 juli 1878, Pas.
1878, J, 408 - Verbr, 18 april 1879, Pas. 1879, I. 202.
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c) La peine. c) De straf,

33. Il seralt sans doute plus simple de prévoir uniquement des peines
correctionnelles, mals ce serait distinguer ce faux des faux crhnlnels
prévus par le code pénal.

Or. le même fait peut présenter à la lois un aspect fiscal et un
aspect de droit commun.

Ces. dtfflcultês peuvent éventuellement conduire à une procédure
de rrglement de luge par ln Cour de cassation, ce qu'Il convient d'éviter.

II est donc indiqué de se référer aux textes de droit commun,
aussi bien pour les faits il Incriminer que pour les peines.

C. RéprNsion de l'insolvabilité frauduleuse.

3i. C'est là une des manières d'éluder l'Impôt.

Sans doute, l'administration possède-t-elle certains moyens de se
prémunir contre ces agissements. mais ils sont peu efficaces. .

En fait, en cas d'Insolvabilité organisée, l'administration ne dispose
que de J'action paulienne. dont il parait superflu de souligner le carac-
tè re délicat, la preuve à fournir étant très difficile.

Le problème de l'Insolvabilité frauduleuse faisant l'objet d'une propo-
sition de lol déposée sur le bureau du Sénat par M. le Sénateur De
Bacck le 26 Juin 1955 (1), la commission estime préférable de ne pas
proposer un texte limité au domaine fiscal.

D. Application de: t'alinéa 2 de I'nrticle 100 du code pénal.

35. L'article 100 du code pénal formule trois règles:
loA défaut de dispositions contraires dans les lois et rèqlemcnts

particuliers, les dispositions du premier livre du code pénal seront appli-
qucës aux Infractions prévues par ces lois et règlements.

2" Cette application a lieu, exception laite du chapitre VII, des §§ 2
ct 3 de l'article 72, du § 2 de l'article 76 (2) et de l'article 85.

L'article 85 a trait aux circonstances atténuantes, le chapitre VII est
rclatlf aux coauteurs et complices.

3" Cette application ne se fera pas lorsqu'elle aurait pour effet de
rêdutre des peines pécuniaires établies pour assurer Ja perception des
droits Hscaux.

Plusieurs conséquences en résultent:

I ° IJ est nécessaire de maintenlr la première règle. La première
partie du premier alinéa de l'article 100 doit être maintenue, sous peine
de ne pas permettre l'application du premier livre du code pénal aux
délits fiscaux.

2· Il est nécessaire de prévoir une exception à Ia deuxième règle. Il
faut en effet que les r(gles· relatives à la complicité soient applicables.
De même, il parait souhaitable de laisser au juge la faculté de faire
usage de circonstances atténuantes.

3° Quant il la troisième règle, rien n'empêche d'y apporter une
dérogation.

Les principales conséquences de cette dérogation seront : application
de l'article 2, alinéa 2. du code pénal, de l'article 65 du code pénal.
relanf au concours Idéal, de l'article 86 du code pénal relatif Il l'ex-
tinction .des peines. y compris l'amende, par le décès du condamné,
et J'article 9 de la lol du 31 mai 1888 relatif à la condamnation con-
ditionnelle.

TITRE III.

Examen détaillé
des sanctions prévues par le projet.

CHAPITRE PREMIER.

Les codes des droits d'enregistrement, de suecession, de timbre
et des faxes asslmOks au tlmbre.

1·r• Le système répressif en vigueur.

A. Les sanctions administratives.
36. Les codes susvisés prévoient un très grand nombre d'amendes
de cette nature.

(I) Doc. pari. Sénat, session 55.56. n° 347.
(2) Les articles 72 à 76 du code .pénal sont abrogés.

33. Het zou onqetwljfeld eenvoudiqer zl]n enkel correctionele straffen
te voorzien, maar zulks zou er op neerkomen deze valsheld te onder-
scheldcn van de crtmlnele valsheden voorzlen bij het strafwetboek.

Hetzelfde feit kan echter .tegclljkertlld cen Hscaal aspect en cm
aspect van gemeen recht vertonen.

Deze moellijkheden kunnen eventuecl tot een rcgellllg van rechtsqe-
bied door het Hol vnn verbreklnq lcldcn, hctqcen dient vcrmcdcn te
worden,

Het Is dus nanqewczcn zlch ann de tekstcn van qemeen recht te
houden, zowel voor de ten luste te leggen feiten als voor de straffen,

e. Beteuçelinç VQIl het bedrieglijk onvermoqen,

34. Bedrieglijk onvermogen Is ëën van de vormen van belastlng-
ontdulktnq,

OngetwIjfeld beschikt de administratie over zekere mlddelen om .zich
hierteqen te beveiltqen, maar deze mlddelen zl]n weinig doeltreffend.

Inderdaad, in geval van georganiseerd onvermogen heelt de adml-
nistratie enke I de paullaanse vorderlnq waarvan het overbodlq lijkt
de kiese aard te onderstrcpen, daar het te leveren bewljs zeer moeilijk Is.

Daar het probleern van hct bedrieglijk onvermoqen opqenornen is In
een wetsvoorstel dat op 26 juni 1955 op hct bureau van de Senaat werd
neergelegd door de heer .Senator De Baeck (I). heeft de Commissie
het verkleslljk geoordeeld geen tot het Hscaal domeln beperkte tekst
voor te stellen.

D. Tocpassinq van tutlkel 100, 2' lid, vall het stroiioetboek,

35. Artlkel 100 van het stra fwctbock Iormuleert drte regels:
[" BIJ gebreke van teqcnstrtldlqc bcpallnqen in de bijzondere wetten

en vcrordeninqen, worden de bepalinqcn van het eerste boek van het
strafwetboek toeqepast op de bi] die wetten en verordeningen voorztene
mfsdrtjven.

2' Die toepassing geschiedt met ultzonderlnq van boofdstuk VII,
van §§ 2 en 3 van artikel 72, van § 2 Van artlkel 76 (2) en van
artlkel 85.

Artikel 85 betreft de verzachtende omstandlqheden, hoofdstuk VII
betreft de mededaders en medepllchtlqen,

3' Die toepassing zal nJet qeschleden wanneer zIJ tot qevolq ZOu
hebben geldstraffen te vermlnderen, gesteld om de inning van de
fiscale rechten te verzekercn,

Verschlllende qevolqen vloeien hierult voort: .
I ° Het Is noodzakelljk dat de eerste regel behouden wordt. Het

eerste gedeelte. van de eerste alinea van artikel 100 dient behouden,
op gevaar af de toepassinq van het eerste beek van het strafwetboek
nlet toe te laten op fiscale delicten,

2' Het is noodzakelljk cen uitzonderinq op de tweede regel te
voorzlen. Het Is Inderdaad verelst clat de regels betreffende de mede-
plichtiqhcld toepasselijk zljn, Evenzo Hjkt het wenselljk aan de rechter
de macht te laten om gebmik te maken van verzachtende omstandtq-
heden.

3° Wat de derde reqel betreft, niets belet dat hieraan ecn afwijking
zou worden toegebracht.

De voornaamste gevolgen van deze afwijking zullen zljn : toepassing
van artikel 2, 2'lid, van het strafwetboek, van artikel 65 van het straf-
wetboek betreffende de eendaadse samenloop, van artikel 86 van hel'
strafwetboek betreffende het verval van de straffen, met Inbegrip van
de qeldboete, door het overlijden van de veroordeelde, en van artikel 9
der wet van 31 mel 1888 betreffende de voorwaardelijke veroordeling.

TITEL III.

Omstandig onderzoek
van de door het ontwerp voorziene sancties,

HOOFDSTUK I.

De wetboeken der registratie;, successie- en zegelrechten
en der met het zegel gelijkgestelde taksen,

§ 1. Het huidtge repressie] stelsel,

A, De edmlnistretieve sencties,
36. Bovenbedoelde wetboeken bevatten een zeer groot aantal qeld-
boeten van die aard.

(I) ParI. besch. Senaat, Zittijd 1955-1956, nr 3i7.
(2) Artikelen 72 tot 76 van het strafwetboek zt]n Ingetrokken.
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On trouvera Cil annexe (1) rénumération des principales dlspositlons
qui s'y rapportent,

Aucune modlflcatlon n'a été apportée à cet ensemble de textes.

D. Les SllllcfioflS de droit commufl.

37, Le système en vigueur présente d'importantes lacunes; les sanctions
pénales ne sont appllcnbles que lorsque l'Inlractlon 'a été commise
«frauduleusement et dans l'Intention d'éluder ou de permettre d'éluder
I'Impöt s (2) ou «dans une Intention frauduleuse» (.3),
. D'autre part, les peines prévues manquent d'uniformité, Les amendes
sont tantôt de 200 à 200 000 F (2). tantôt d'une à clnq fois le montant
des droits fraudés (3),

Les amendes correctionnelles ne sont pas sujettes à majoration par
application de déclmes addltlonnels (5), alors cependant qu'Il s'agit
d'amendes purement pénales et qu'il n'existe aucune raison' valable de
les soustraire à cette majoration.

Les codes des droits d'enregistrement, de succession et de timbre
prévalent l'application de toutes les dispositions du code pénal (sans
spécifier le chapitre VII et l'article 85). L'article 207 du code des
taxes assimilées au timbre est muet sur ce point, mais il écarte expllci-
temcnt l'application de l'article 9 de la lol du 31 mal 1888. relatif à la
condamnation correctionnelle. pour autant qu'il s'agisse de condamna-
tions pécuniaires.

Alors que les amendes admlnlstratives sont accolées à chaque obli-
gation prise ut stnquli, de telle sorte' que seules les infractions aux
obltqattons assorties de pareilles amendes donnent lieu à sanction
administrative, les sanctions correctionnelles frappent d'une manière
générale toute contravention aux dispositions des 1015 fiscales envi-
sagées,

Dès lors, même les contraventions aux obligations qui ne sont pas
sanctionnées par uue amende administrative peuvent doner lieu à
poursuites correctionnelles.

38, Le code des droits de timbre prévoit en outre deux infractions
spéciales:

I" Celui qui a falt usaqe du matériel ou des machines à timbrer mis
à sa disposition, pour fabriquer ou apposer frauduleusement des timbres
est puni de 2 mois à 3 ans d'ernprlsonnement;

2" Celui qui vend des papiers timbrés ou des timbres adhésifs sans y
avoir été autorisé par le Ministre des Finances est puni d'une amende
de 200 à 200 000 F. L'acheteur de ces timbres est passible des mêmes
peines.

39, A part ces dispositions de droit pénal spécial. toutes les disposi-
tions du livre II du code pénal sont applicables et, eu particulier:

a) Les articles 188 à 190 relatlfs à la contrefaçon de timbres, à l'ex-
poslllon en vente, à la mise en clrculatton, à l'usage de timbres contre-
faits, à l'e!façage de la marque indiquant qu'un timbre a déjà servl et à
rusage d'un tel timbre sont applicables à la contrefaçon de timbres
fiscaux, à l'usage de pareils timbres et à reffaçaqe:

b} Tombe aussi sous l'application de I'article 491 du code pénal, le
lait P911r un vendeur ou un entrepreneur de ne pas apposer de timbres
fiscaux sur les factures qu'ils délivrent. alors que le montant de la taxe
leur a été remis à cet effet par leur cocontractant (acheteur. maître de
l'ouvrage); ,

.. c) Quant au faux en écritures et à l'usage de laùx prévus par les
articles 193 et' sulvants, la Cour de cassation a décidé qu'en adoptant
l'article 207 du code des taxes assimilées au timbre, le législateur a
entendu soustraire à J'application des articles 193 ct suivants du code
pénal les faux commis unlqueinent en vue d'éluder les taxes assimilées
au timbre et en laire des délits fJscaux (5),

Les mêmes principes valent en matière d'enregistrement, de succession
ct de timbre.

( 1)' V. annexe 1.
(2) Artiele 206 du code des droits d'enregistrement, 133 du code

des .drotts de succession, 66 du code des droits de timbre,
(3) Article 207 du code des taxes assimilées au timbre.

(4) Voir les textes des articles précités en matière d'enregistrement,
de succession et de timbre. En matière de taxes. la Cour de cassation
a tranché la question dans le même sens: casso 15 juUlet 1924, Pas.
1924, t, 483,

(5) V. cl-dessus n" 30 - adde : Brux, 14 juillet 1948, Ree, gén.
n' 18782 ct RP,D.ll, 1949, p. 19,
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In bljlaqe (1) vindt men de opsommlnq van de voornaamste beschlk-
kinqen die daarop betrckklnq hebben.

Gcen enkele wijziging werd aan dit qeheel van tcksten annqebracht.

ß, De sanctics (JaTl grmcc/l recht,

37. Het huldlq stclsel vertoont belangrijke lcemten: de stralrcchtelijke
sanctles zIjn dan alleen toepasselljk wanneer de inbreuk «bedrieglijk
en met de bedoellnq de belastlnq te ontdulken of dit rnoqelljk te ma-
ken» (2) of «Illet een bedrieglijk lnzlcht » (3) werd beqaan,

Anderdeels manqelt het de voorzlene straffen aan eenvorrnlqheld,
Soms bedragen de geidboeteil 200 tot 200000 F (2), soms belopen
zij vijfrnaal het bcdraq van de ontdokcn rechten (3).

De verhoqinq met opdeclrnes qeldt nlet voor de correctlonele geld-
·boeten (4). hoewel deze loutere strafrechtelljke boeten zljn en er geen
enkele qoede reden bestaa t om ze aan deze verhoqinq te onttrekken.

De wetboeken der reqlstratie-, der successle- en der zeqelrechtcn voor-
zien de toepasslnq van alle bepalingen van het strafwetboek (zonder
hoofdst. VII en artlkel 85 nader te vermelden}. Artikel 207 van het
wetboek der met het zegel gelljkgçstelde taksen zwljqt op dat punt, maar
het sluit uitdrukkelljk de toepassinq uit van artikel 9 van de wet van
31 mel 1888, betrcffende de voorwaardelljke veroordellnq, voor zover
het gaat om geldelijke veroordelinqen.

De admlnlstratleve geldboeten zijn qekoppeld aan elke verplichting
afzonderlljk, zodat aileen de Inbreuken op verpllchtinqen, waarvoor
soortqelijke geldboeten voorztcn zijn, aanlerdlnq geven tot een admlnls-
tratleve sanctie, De correctlonele sancttes daarenteqen treffen meer al-
gemeen elke inbreuk op de beschikklnqen der beooqde fiscale wetten,

Vandaar dat zelfs de Inbrcuken op de verplichtingen die niet bestraft
worden met ccn adruinistratleve geldboete, aanleldinq kunnen geven tot
correctioncle vervolqlnqen.

38. Het wetboek der zeqelrechten voorztet bovendien nog twee biJ-
zondere Inbreuken :

1u Al wie het materieel of de zeqelmachines, te zijner beschlkklnq
gesteld, heeft aanqewend 0111 op de bedrieglijke wijze zeqels te vervaar-
diqen of aan te brenqen, wordt qestraft met een gevangenisstraf van
twee maanden lot drie jaar;

2" Degene d~e qezeqeld papîer of plakzeqels verkoopt zonder ertoe
qemachtlqd te zljn door de Mlnlster van Financiën wordt gestraft met
een qeldboete van 2 000 tot 200000 F, De koper van deze zeqels is
aan dezelfde sanctic onderworpen,

39. Behalve die beschikklnqen van bijzonder strafrecht, zljn ook alle
beschtkkinqen van boek Il van het strafwetboek toepasselijk en lnzon-
derhetd :

li) De artlkelen 188 tot 190 betreffende de namaking van zeqels, het
te koop stellen, het in oinloop brengen, het gebruik van nagemaakte
zcqels, de uitwissing van het merk waaruit blijkt dat een zeqel reeds
gediend heeft, en het gebruik van zo'n zegel zijn toepasselljk op de
narnakinq van fiscale ze qels, het gebruik van dergelijke zeqels en de
uttwisslnq;

b) Onder de tocpassinq van artlkel 491 van het strafwetboek valt
eveneens het feit dat een verkoper of eeu aannemer qeen fiscale zeqels
aanbrengen op de facturen die zij ultrelken, terwijl het bedraq van de
takse hun daartoe afgegeven werd door hun medecontractant [koper,
meester van het werk);

c) Wat betreft de door de artikelen 193 en volqende voorziene vals-
heid In geschrift en gehruik van valse qeschrlften, heeft het Hof van
verhreklnq besllst dat de wetqever, door artfkel 207 van het wetboek
der met het zeqel qeltjkqestelde taksen, aan Ie nemen, die ultslultend met
het oog op het ontdulken van de met net zeqel gelijkgestelde taksen
qeplecqde valsheid in qeschrift heeft willen onttrekken aan de toepassinq
van de artlkelen 193 en volgende van 'het strafwetboek en er fiscale
misdrijven heeft willcn van maken (5),

Dezelfde beqtnselen gelden inzake reqlstratte, successle en zeqel.

(1) Zie bljlaqe L
(2) Arttkel 206 vau het wetboek der registratierechten, 133 van het

wetboek der successlerechten, 66 van het wetboek der zeqelrechten,
(3) Artlkel 207 van het wetboek der met het zcqel gelijkgestelde

taksen.
(4) Zie de teksten van voonnelde artikelen inzake registratie, sucees-

sie en zeqel, Inzake taksen heeft het Hof van Verbreking de kwestie ln
dezelfde zin beslecht, Verbr, 15 juli 1924, Pas, 1921:. I, 483.

(5) Z. hlerboven n" 30 ~ adde : Brussel I4 juli 1918, Ree, qén.
I1r 18782 en R.P,D,F. 194C),blz, 19.



§ 2. Modificatio/ls proposées.

40. Pour résoudre ces questions, lu Commission propose d'Insérer lin
texte dans chacun des cocles des droits d'enregistrement, de succession,
dl' timbre ct des taxes assimilées au timbre.

Ce texte est conforme aux principes qui ont été exposés '1lI titre Il du
présent l'apport.

La Conunlssion propose Ms lors de remplacer I'article 206 du code
des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe, l'article 133 du
code des droits de succession. l'article 66 de l'arrêté du code des droits
de timbre et I'articlc 207 du code des taxes assimilées uu timbre par le
texte sutvant :

« § 1". Celui qui, duns une intention frallduleuse ou à dessein de
nuire. contrevient aux dlsposttlons du présent code ou des arrêtés pris
polir son exécution est puni. sans préjudice des dispositions relatives
aux amendes Irscales, clun emprisonnement de huit jours à cinq ans
rt d'une amende de 50 à 100 000 F, ou de l'une de ces petries seulement.

:> § 2. L'nppllcatlon du § 1"' a lieu sans préjudice des dispositions
des articles 193 fi 197.213 et 214 du code pénal et de celles des articles
207, 208 et 209 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales.

» § 3. Celui qui établit un faux certificat pouvant compromettre les
Intérêts du Trésor ou qui fait usaqe de pareil certificat est puni d'un
cmprlsonnetnent de huit JOltI'S il deux ans et d'une amende de 50 il
100 000 F. ou dc I'une de ces peines seulement.

» § 4, Toutes les dispositions du livre l'' du code pénal, y compris
le chapitre VII et l'article 85, sont applicables aux infractions prévues
par les §§ 1",2 et 3.

» Par déroqatlon à l'article 100, alinéa 2, dudlt code, cette applica-
tion se Iera même lorsqu'elle aurait pour effet de réduire les peines
pécunalres établies par le présent article.

» § 5. Les auteurs et complices sont solidairement tenus au paiement
de l'Impôt éludé.

» § 6. Les personnes mora les sont civilement et solidairement respon-
sables des amendes. dommages-intérêts et frais résultant des condam-
nations prononcées en .vertu du présent article, contre les personnes
physiques ayant agi en qualité d'admlnlstrateurs, liquidateurs, güants
ou préposés de crs personnes morales. »

CHAPITRE II.

Les impôts sue les revenus.

§ lor. Le système répressif en viBueHr.

A. Les Mnc/iolls nâmlntstrotives,

41. En fait de sanctions administratives. la législation sur les impôts
sur les revenus ne cannait que l'accroissement (I), elle Ignore les
amendes administratives.

B. Les sanctions de droit cornrnnn,. .

42. De nombreuses dispositions comprenant l'emprisonnement et
l'amende répriment plusieurs obligations que la lol impose. Cette
répression pénale est assurée par les articles 64, 76, § 2, 77, Tibls,
78, 78bis et 79bis des lois coordonnées.

§ 2. Particularités du système de sanctions en vigueur.

43. Seul le Ministre des' Finances ou son délégué peut supprimer
l'accroissement appliqué ou en atténuer la rigueur.

La Cour d'appel ne peut en connaître qu'au point de VUe de su léga-
lité. . .

Les amendes commlnëes par les dispositions pénales mentionnées ci-
dessus sont. de; amendes pénales fiscales, c'est-à-dire des amendes
pénales ëtabltes pour assurer la perception des droits fiscaux (2). Il

(I) Au sujet de la sanction commmëe par l'art. 57. voir supra n" 6
et 44.

(2) Article 100, ai. 2, du code pénal.
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§ 2, Voorges/ei<le ,vijzlyillwon.

40. Om <lan deze kwestles een oplosslnq te geven, stelt de Conunlssle
voor een tekst in te lassen In elkecn van de wetboeken der reqistratle-,
der succcssic-, der zeqelrcchtcn en der met het zeqel gelijkgestelde
taksen.

Die tckst strookt met de beqlnseleu wclke in tltel II van onderhavig
verslag werden ultcenqezet,

De Comlsslc stclt dcrhalvo voor artlkel 2()6 V<111 het wctboek del'
rcqlstratlc-, hypotheek- en grifflel'echten, artlkel 133 van het wetboek
der successlerechten, artikel 66 van hel wetbock der zeqelrechtcn en
artikel 207 van hct wetboek der met het zeqel gelijkgestelde takscn
door volgende tekst te vcrvanqcn :

« § l. Al wie met bcdrleqli] k opzct ol met hct ooqmerk oru te
schaden, de bepalingen van onderhnvrq wetboek of van de voor. zijn
uitvorring genomen heslulten overtrcedt, wordt qestraft, onvermlnderd
de bepallnqen betreffcnde de fiscale boeten, me t ecn gevangenisstraf
van acht dagen tot vijf jaar en met een geldboete van 50 tot 100 000 F,
of met slechts ëën dezer straffen,

~ § 2. De toepassing van § l vlndt plaats onverminderd de bcpa-
lingen van de arttkelen 193 tot 197. 213 en 214 van. hct strafwetboek
en deze van de artlkelen 207, 208 en 209 van de samenqeschakelde
wetrcn op de handelsvennootschappen.

» § 3, Deqeue die cen vals getuigschrift opmaakt waardoor de
bclanqen van de Schatklst zouden kunnen geschaad worden of dle
gebruik maakt van derqelljk getuigschrift, wordt gestraft met een
qcvnnqcnlsstra f van acht daqen tot twce [anr en met ecn geldboete van
50 tot 100 000 F, of met slechts één dezer straffen,

» § 4. Alle hepalinqen van bock I van het strafwetboek, met Inbe-
grip van hoofdstuk VII en van artikel 85. zl]n toepasselljk op de
door de § § r. 2 en 3 voorzlene inbreuken.

» Bi) afwijking van artikel 100, lid 2. van genoemdwetboek. zal
deze toepasslnq plaats vlndcn zelfs wanneer hieruit ecn verrnlnderlnq
van de door onderhavig arttkcl gevestigde geldelijke straffen zou
voortv loelen.

» § 5. De daders en medeplichtigen zijn hooldcltjk gehouden tot
betalinq van de ontdoken belasting .

•. § 6. De rechtspersonen zijn burgerlijk en hoofdclljk aansprake-
lijk voor de geldboeten, de schadeverqoedlnqen en. de kosten die volgen
ult de veroordelingen uitqesproken krachtens onderbavtq artikel teqen
de natuurlljke personen die opqetreden zijn ill hcedanlqheld van be-
heerders, vereffenaars, zaakvoerder-s of aanqestelden van die rechts-
personen »,

HOOFDSTUK II.

De inkomstenbelastingen.

§ J. Het t!rBIIS "ail krecht zijnde repreesiei stelsel.

A. De edministretieoe sancties,

4:1. Op net stuk van administratleve sanctles, kent de wetgeving
betreffende de inkomstenbelastingen slechts de verhoqtnç (l), doch
niet de admlnistratieve qeldhocten.

B. De sencties (Jan het Bemeell recht.

42. Talrijke bepallnqen, waarbl] gevangenisstralfetl· en qeldboeten,
voorzlen ZIJn, bestraffen de inbreuken op verschlllende door de wet
opgelegde verpllchtlnqen, Deze strafrechtelijke repressle wordt verze-
kerd bij de artikelen 64, 76, § 2, 77, TZbis, 78, 78bls en 79bis der
samenqeordende wetten,

§ 2. BijzoFldere kenmerken uan het thsns va" kreclit eijnde stelsel
van sepressie. .

43. Alleen de minister van Financlën of zl]n afqevaardlqde kan de
toeqepaste verhoging vernietigen of de gestrenqheld er van verzachten,

Het Hof Van beroep kan slechts de wettelijkheid er van onder-
zoeken,

De bi] voormelde strafrechtelllke bepallnqen opgelegde geldboeten
zijn fiscale strafrechtelljke qeldboeten, d. w. Z. trafrechtelljke geld-
boeten Inqevoerd met het ooq op de heffing van de fiscale rechten (2).

(1) Voor de sanctle opgelegd door art. 57. zle hoqer n" 6 en 44.

(2) Artlkcl 100, al. 2. van het Strafwetboek,
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semble qu'il Iallle admettre 'lU'II en est de même de l'amende prévue
par l'article 77, §4, en rna Hère de [aux ct d'usaqe de Iaux. Pour
reconnaltrc fi cette "mende penale un caractère Hscal, on peut tirer
nrgument des dispositions de l'article 78bls, § 2, 'lu; soustrait il l'ap-
plication des décimes additionnels les amendes comminëes par les artl-
des 77, 77bis et 78 des lois coordonnées ct qui, d'antre part, rend ap-
plicable fi ces amendes l'ultnéa 2 de l'article 100 du code pénal.

La condamnation aux amendes et aux autres pénalités prévues pal'
les articles 77, 77bi. cl 78 des lois coordonnées est de la compétence
des Juridictions repressives.

Toutefois, (on forme ment il l'article 79b/. des lois coordonnées, les
poursuites en vue de l'application de ces peines sont exercées à I" re-
quête de l'administration des contributions directes,

Il n'en est cependant pas ainsi des poursuites pour faux ct usage
de faux sur base de l'article 77, § 4, le législateur renvoyant dans
ce cas aux dispositions de droit commun. L'exercice de l'action publi-
que reste en celte matière confiée au ministère publie (I). Fréquemment
l'admlntstratton des contributions directes propose des amendes trans-
actlonnelles aux personnes ayant commis une infraction dont la pour-
suite ressortit il sa compétence. Elle s'Inspire, il cette fin, des instruc-
tions administratives du 27 novembre 1943 (2).

§ 3. Illsl/ffisances el illlper/ec/iollS de lo législalioll tëpressiue nctuelle,

14. L'étude de la matière des impôts directs révèle cependant que
plusieurs violations des lois et arrêtés, malgré leur importance et la
gravité de leurs conséquences, ne sont l'objet d'aucune sanction pas
l'Jus fiscale que pénale et' que, là où pareilles sanctions sont prévues,
leur application est souvent énervée par diverses imperfections de la
loi.

A. L" législation' répressive eciuelle est insuffisante,

45, Plusieurs violations graves des lois et arrêtés relatifs aux impôts
sur les revenus ne sont l'objet d'aucune mesure de répression.

Ainsi ne sont pas réprimés :

l' Le refus d'autoriser les agents du cadastre à pénétrer entre 8
el 18 heures, dans les bätlments, endos et immeubles au" fins d'y
exécuter les opérations de mesurage, de reconnaissance de, hmïtes ct
d'estimation dont ils sont chnrqés en vetu de l'artlcle 5, § 7 des
lois coordonnées.

2' Le défaut de production du releve (n' 325) et des fiches de
rémunérations prévus par les articles 18 fJ 21 de l'A. R. du 22 sep-
tembre 1937 et le falt de commettre des Irrégularités dans l'établisse-
ment de ces documents (3).

,3· Le refus, de fournir soi t les explications, soit les documents
demandés à l'occasion de la vérification des déclarations fiscales (art.
55, § l, des lois coordonnées). Pareil refus est de nature à 'entraver
gravement le calcul de I'lmpöt, Certes, à s'en tenir au poinl de vue
purement fiscal, il peut ëtre sanctionné par l'établissement d'une, coti-
sation d'office, mals cette mesure est insuffisante. L'administration a
constaté en e£fet que beaucoup de contribuables préfèrent s'exposer
à J'imposition d'office plutôl que de fournir les éclaircissements ct les
documents nécessaires,

4·' L'omission ou le refus de 9ayer au Trésor dans les délais lm-
partls par l'article S9. § 1·', les .mpôts réellement retenus à la source.
Il arrive fréquemment que des employeurs ayant effectué les retenues
à la source sur les salaires qu'ils l'aient ne versent pas ces impôts
à I'Etat ou ne les versent que longtemps après l'expiration des délais
prévus par l'article 59, § 1. des lois coordonnées (4).

So La transgression de l'ordre de fermeture de J'établlssement, L'al'.
ttcle 77, § 2. des lois coordonnées, en ce qui concerne les redevables
étrangers qui négligent de raire agréer un représentant responsable.
autorise Je Ministre des Finances à ordonner la fermeture des établisse-
ments qu'ils exploitent en Belgique et à Interdire aux intéressés l'exer-
cice de toute profession dans le pays, Jusqu'au moment où lis se seront
mis en règle. SI la transgression de l'mterdlctton de l'exercice de la
profession est sanctionnée par l'article 78 des lois coordonnées qui
punit de peines correctionnelles (emprisonnement de 6 mols à 2 ans et!

'(1) Brux. 26 novembre 1938, Rec. jur., t, VIII, p. 5/2.
(2) C. l,59 865/R. 2-Codlf T. P. n· 5542,
(3) Cass, 19 septembre 1955, Pas, 1956, l, 5.
(4) Cass. 28 janvier 1958. Pas, 1958, J, 674,
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Hctzelfde schljut te moeten qelden voor de geldboeten voorzten bl]
arttkel 77, § i, in zake valsheld of gebruik van valse stukken. Om
aan deze stralrcchtelijke geldboete een Ilscaal karakter toe te kennen.
kan men steunen op de bepallnqen van artlkel 78&ls. § 2, dat de bij
artlkelen 77, 77Ms, en 78 der samenqeordende wetten opqeleqde geld.
bocten HaU de toepasslnq van opdeelmes onttrekt en dal anderdeels, het
tweede ltd van artikel 100 van het Strafwetboek op die geldboeten
toepasselljk maakt,

De veroordellnq tot de geldboeten en de anderc straffcn, voorzten bij
de artikelen 77. Tî b!» cu 78 der samenqeordende wetten, bchoort tot
de bevoeqdheld van de repressleve rechtsmachtcn.

Nochtans worden, overeenkomstlq artikel 79bls der smnengeordendc
wetten, de vervolqinqcn strekkende tot de toepasslnq van deze straf-
fen ingesteld op vcrzoek van de admlnistratle der directe belastlnqen.

Dit geldt evenwcl niet voor de vervolgingen In zake valsheld en
gebruik van valse stukkcn op qrond van artlkel 77, § 4. daar de wet-
gever In dit geval naar de bepallnqen van hel qcmeen recht ver-
wtjst. Het lustellen van de publleke vorderlnq terzakc blijft toever-
trouwd aan helopenbaar mlnisterle (1). Dlkwljls stelt de adrnlnls-
tratle der directe belastingen aan de personen die een lnbreuk. hebben
gepleegd, waarvan de vervolqlnq tot haar bevoeqdheld behoort, trans-
actlonele geldboeten voor, Hlerbi] laat ze zich lelden door de adrntnts-
tratleve onderrlchtlnqen van 27 november 1943 (2),

§ 3. Orwolkomenhedcu eTl gebreken UOIl de huM/ge reptessieve wc/-
geviTlg.

14, De studie van het object der directe belastlnqcn toont evenwel
aan dat talrljke inbreuken op de wetten en beslulten, nietteqenstaande
hun belangrijkheid en hun ernstlqe qevolqen noch het voorwerp zijn
Van fiscale sancties, noch van strafrechtelljke sancties en dat, daar
waar dergelijke sancties worden voorzlen, bun toepasslnq vaak door
diverse onvolkomenheden van de wct worden ontzcnuwd.

A, De huidiçe repressieoe wetgeving is ontoerelkend.

45. Verschillende zware inbreuken op dc wetten en beslutten betref-
fende de inkomstenbelastingen zljn hel voorwerp van geen enkelc
repressleve maatreqel.

Worden aldus niet bcstre lt

l? Het ontzeqqen van het recht aan de beambten van hel Kadaster
om ztch, tussen 8 eu 18 uur, in de gebouwen, omheiningen en on-
roerende goederen te beqevcn, ten einde er de verrtchtlnqen van
opmeting, van verkenninq der grensscheidingen en van waarderIngen
uit te voeren, waarrnede zij belast zijn krachtens artlkel 5, § 7, der
samenqcordende wetten.

2' Het niet voorleggen van de opgave (n' 325) en van de bezoldl-
gingsflehes, voorzlen bij de artlkelen 18 tot 21 van het koninklijk
besluit van 22 september 1937 en het pleqen van onreqelmatlqheden
bij het opstellen van die documenten (3).

, 3· De weigering de ophelderlnqen of de beschelden te verstrekken.
gevraagd ter gelegenheid van het naztcht der fiscale aanqlften-Iart. 55,
§ 1, der samengeordende wetten); dergelijke welqerlnq Is van aard
om op ernstlqe wijze de berekenIng van de belastlnqschuld tc belem-
meren. UIt louter Iiscaal oogpunt gezien, kan deze overtreding welis- '
waar beteuqeld worden door het vestlqen van een aanslaq van ambts-
weqe, doch deze maatregel is onvoldoende, De administratie heeft
Inderdaad vastgesteld dat vele belastlngschuldigen zlch liever aan
een aanslag Van ambtsweqe blootstellen dan de vereiste ophelderingen
en documenten te verstrekken, '

4' Het verzulm of de weigering binnen de termijnen voorzten biJ
artikel59, § I, de werkelljk bij de bron ingehouden belastlnqen aan
de Schatklst te storten, Het komt veelvuldig voor dat werkgevers,
die op de door hen uitbelaalde lonen lnhoudlnqen aan de bron hehben
verrlcht, deze belastlnqen niet aan de Staat slorten of ze slechts storten
lanq na het verstrijken van de termijnen voorzlen bij artikel59. § l ,
der sarnenqeordende wellen (4),

5· Het overtreden van het bevel tot sluiting van de Inrichting.
Artikel 77. § 2, van de sarnenqeordende wetten machtigt de Minister
van Flnanclên, met betrekklnq tot de vreemde belastlnqpllchtlqen, die
nalaten een aansprakelijke verlègenwoordlger te doen aannemen, de
sluiling van de in België geëxploiteerde Indchtinqen te gelasten, en de
belanqhehbenden te verbleden leder beroep In het land uit te oefenen
tot dat ze zlch III reqcl hebben qesteld, Zo de overtreding van het
verbod een beroep ult te oefenen beteugeld wordt door artJkel 78 der
samenqeordende welten, hetwelk correcûonele straffen voorziet

(I) BriJsse), 26 november 1938, S. V. R. VIII, biz, 512,
(2) C. L 59865/R. 2 - Cod. B. B, n' 5542.
(3) VerbI'. 19 september 1955, Pas. 1956. r, S.
(4) Verbr., 28 januari 1958, Pas, 1958, r, 674,



ou a~enùe de 5000 à 500000 F) celui qui aura exercé la profession
qui lui est Interdite ou qui aura employé sciemment les services d'un
tlers auquel l'exercice de la profession est interdit en vertu des arti-
cles 77. § 2, et 77bis. § 3, des lois coordonnées. aucune peine n'est
prévue en cas de transqresslon de l'ordre de fermeture de l'établisse-
ment. Il en est de même pour la fermeture prévue par l'article Tlbts,
i 3, des lois coordonnées, Cette double lacune prive ces mesures de
toute efficacité.

J~, La législation répressive actuelle l,résetl/e diverses Imperfections.

~6, Celte législation est souvent paralysée dans son application,
d'une part, par les Imperfections du système rëpresstl actuellement en
vlqueur et, d'autre part, par des discordances entre les disposltlons
qui régissent la matière et celles qui établissent des sanctions.

1· Arttcle 4 de J'arrêté du 22 septembre 1937,

47. Aux termes de l'article 24 des lois coordonnées, le gouvernement
est autorisé à prendre. par arrêté royal, des mesures spéciales pour
assurer le paiement de la taxe sur les revenus des valeurs étrangères,
des créances sur l'étranger ou des sommes d'argent déposées à J'étran-
ger.

Ces mesures ont été prises par les articles 2 a 6 de l'arrêté royal
du 22 septembre 1937 et spécialement par I'arttcle 4 qui punit les
Infractions ame: articles 2 et 3 de l'amende de 50 il t 000 F commlnée
par l'article 78 des lois coordonnées,

Or l'article 78. tel qu'Il existait en 1937, a été modifié par I'artlcle 31
de ln lol du 8 mars 1951 ct remplacé par un nouvel article 77, § 1,
qul fixe le minimum de l'amende à, 1 000 ,F et le maximum à 20000 F.

II convient de modifier I'artlclc 4 de l'arrêté du 22 septembre 1937.
CIl substltuant il ln référence il l'article 78, le texte pénal applicable à
ln matière.

2" ArCiele 27, .~ 4, antépénultième alinéa des lois coordonnées.

48. II contient la même Inexactitude. En effet. aux termes de cet
Article. les « personnes Indiquées au 5m• et au 7"'" allnéas :0 sont tenues
d'exhiber aux agents compétents la quittance constatant le paiement
des sommes dont elles sont redevables sous peine de l'amende prévue
par l'article 78 des lois coordonnées.

Cette même disposition présente au surplus un autre défaut : elle
n'a pas ~té adoptée il I'arttcle 10 de la loi du 8 mars 1951. 'felle
qu'elle est libellée. elle n'est compréhensible qu'en se référant au
texte des lois coordonnées antérieures à cette date (les sm. et 7m•
allnêas qul y sont cités sont en effet devenus, en vertu de l'article to
de la lol précitée, les 6m• et 8m• alinéas).

3· Article 77, § 4, des lois coordonnées.

19. Aux termes de cet article. toute personne qui aura commis un
faux en écrltures ou aura fait usage d'un faux dans l'Intention d'éluder
l'Impôt ou d'y faire échapper un tiers, sera punie des peines portées
nu livre II. titre III. chapitre IV, du code pénal. suivant les distinc-
tions y étahlles, l'amende étant. dans tous les cas. de 5000 à 100 000 F.

L'appllcàtlon 'de cette disposition donne lieu à de sérieuses difficultés.
La questlon se pose en effet de savoir sl la poursuite des amendes
cornmlnées par l'article 77. § 4. des lois coordonnées est régie, en rai-
son de leur prétendu caractère fiscal. par les disposltlons de l'ar-
ticle 79bis des lois coordonnées, ou si elle appartient uniquement au
Irdnlsd!re public, le législateur ayant soumis la répression de ces
Infractions aux sanctions commlnées par le droit commun (l'),

4" Article 77bls, § 2, des lois coordonnées.

50. ,Aux termes'. de cet artlcle; les agents d'affaÙes. les experts
comptables ou toutes autres personnes qui exercent le même genre
d'actlvlté, sont punissables d'un emprisonnernent de 3 'mols il t an et
d'une amende de 5000 à 100 000 F. si, pour l'établissement des
impôts dus par leurs clients, lis ont commis des faux en écritures,
établi ou aidé à établir des faux bilans. inventaires. comptes et docu-
ments quelconques ou s'Ils ont fait usage de ces faux,

Par contre, le contribuable quI fait usage des pièces fausses étabUes
pal' son eonsellIer fiscal est passible de peines beaucoup plus fortes
puisque. en vertu de l'article '17. § 'l, des lois coordonnées. les disposi-
tions de droit commun en matière de faux et d'usage de faux lui sont

( I) v, supra n$ 43.
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[qevanqeulsstraf van 6 maand ' tot 2 [anr of een qeldboctc van
5 000 tot 500 000 P) tcqcn deqcne die het hem ontzcqde beroep
ultoefcnt of die wetcns de dtcnsten van cen derde qebrulkt heeft aan
wlc hct beroep, krachtcns de artlkelen 77. § 2, en 77bls, § 3, der
samenqeordende wetten, ontzeqd werd, is cr nochtans geen enkcle
straf voorzten bi] overtreding van het bevel tot sluiting Van de Inrlch-
ting, Hetzelfdc geldt voor de sluttinq voorzien bij artlkel 77bis, § 3.
der samengeordende wetten, Deze dubbele leemtc ontneemt deze maat-
reqel elke doeltreffendheld.

B. De 'lUidige tcpressieoc wctgevin!1 oertoont oerschlllctule onvol-
meektheâe»,

46. De toepasslnq van deze wetgeving wordt vaak lamqelcqd, eens-
deels door de onvolkomcnhedcn van het thans in vceqe zljnde re-
pressief systeem, en anderdeels, door het gebrek aan overeensteunnlnq
tussen de beschlkkinqen die op de strnf van tocpasstnq zljn en deze
die sanctles vaststellen.

10 Artikd 4 van !tet besluit vall 22 september 1937.

47. Naar luid Van artlkel 24 der samenqeordende wellen, wordt de
regering qernachtlqd om bl] koninklijk beslult, bijzondere maatreqelen
te treffen ten elnde de hetalinjj te verzekercn van de helastinq op de
inkomsten der vreemde waerden, der schuldvorderinqen op het butten-
land of der qeldsommen in bewaring gegeven lil het bultenland,

Deze maatreqclcn wcrdcn getroffen bt] de artlkelcn 2 tot 6 van
het koninklijk beslult van 22 septernber 1937 en inzonderheld bij het
artlkcl 4, dn] de inbreuken op artlkelen 2 en 3 bestraft met de qeld-
hoete van 50 tot 1.000 frank, qesteld bi] artlkel 78 der sarucnqeordendc
wetten.

Welnu artike l 78, zoals het In 1937 bestond, wcrd gewijzigd bij
arttkel 31 vnn de wet van 8 rnaart !951 en vervanqen door een nieuw
urtikel 77, § 1. dat het minimum van de qcldbocte op l 000 F en
het maximum op 20 000 F bcpaalt.

Het past dus nrtike! 4 van het besluit vnü 22 septernber 1937 te
wijzigen door de verwilz.inq nanr nrtlke l 78 te vervanqcn door de
penale tckst, tocpassehjk op deze stof.

2" Artlkel 27, § 'I, derde leatste lid der semenpeordende we/ten.

48. Deze bepallnq houdt dczelfde onjuisthcid in. Indcrdaad, naar Iuld
van dit artlkel, moeten de « in !ld 3 en lid 5 aanqedulde personen »
aan de bevoegde aqenten de kwitantie vertouen ten blijke van de
betallnq van de sommen welke zi] verschuldlqd zijn, op straffe van de
bi] artikel 78 der sarnenqeordende wetteu voorztene geldboete.

Deze zelfde beschikking vertoont daarenboven ecn auder qcbrek :
zl] werd niet aanqepast aan artlkel 10 van de wet van 8 maart t951.
Zoals zij opqesteld ls, kan zl] slechts heqrepen worden nan de hand
vnn de tckst der mm die daturn voorafqaande samcnqeordendo we ttcn
(de leden 3 en 5 er in vermeld, zijn Inderdaad leden 6 en 8 qewor-
den, lnqevolqe artlkel 10 van de voorrnelde wet}.

3" Artikel 77, § 4, der snmenqeordende toetten,

49. Naar lutd van dit artlkel, wordt al wle valsheld in qeschrlften
heeft gepleegd of gebruik heeft gemaakt van valse stukken, met het
lnzlcht de belasting te ontdulken of een derde daar aan te doen ont-
snappen, 'gestraft met de straffen vermeld in boek Il. ttltel Il l, hoofd-
stuk IV. van het Wetboek van strafrecht, naar het aldaar bcpaalrle
onderscheld, met. In alle gevallen een geldboete van 5 000 tot 100 000 F.,

De toepasslnq van deze beschikking geeft aanleidinq tot ernstiqe
moellllkhedcn, De vraaq rllst lnderdaad of de vordering van de bl]
artikel 77, § 'I.' der samenqeordende wetten qestelde qeldboeten, om-
wllle van het hun tocqeschreven Hscaal karakter, qcreqeld wordt hl]
de bepállnqen van artikel 79bis der sarnenqeordénde wetten, dan wel
uitslultend door het openbaar minlsterle ingesteld wordt, vermits de
wetqever de beteuge!lng van deze inbreuken aan de bl] het gemeen
recht gestelde sanctles heeft onderworpen (!).

4' Artikel 77bls, § 2, der samenqeordende UJettel1,

50. Naar luid van dit artlkel worden de zaakwaarnemers, deskundlqen
inzake boekhouding of elk andere persoon die een gelijkaardige activl-
teit beoefent, gestraft met CE'nqevanqenlssn-af van 3 maanden tot I jaar
en met een geldboete Van 5000 tot 100000 F indien zij, bij het vast-
stellen van de door hun cliënt verschuldlqdé belastlnqeu , valsheld In
geschriften hcbben gepleegd. valse balansen, Inventarîsscn, rekeningen
en documenten van welke aard ook hebben opqemaakt of helpen op-
maken, of indien zij gebruik hebben gemaakt van deze valse stukken,

Daarentegen kan de belastingplichtige, die gebruik maakt vanvàlse
stukken door zijn fiscale raadgever opgemaakt. veel zwaardere straffen
oplopen, daar, krachtens artikel 77. § 4, der samengeordende wetten, de
gemeenrechtelljke beschikkingen inzake valsheid en gebruik van valse

(1) Zie supra nr 43.
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nppllcables, Il en est de même de son complice lorsqu'il n'est pas
expert-comptable, Cette différence de traitement ne se jllstifle pas.

§ 4. Modifications proposées.

51. L't'XI""C des ImpcrIections ct des défal.ls de 1" lé(J;.')"(i01l réprcs-
l'Ive actuelle démontre III nécessité d'une refonte du système en vile
d'en accroître l'clftcacttë,

SI In réprcsston pénale de toute transgression de In léqtslation fiscale
ne s'Impose pas, 11 est cependant devenu nécessalre , en présence de
l'extenslon du mal social qu'est In fraude Ilscale, d'une part, de pouvoir
frapper d'une sanction à caractère exclusivement fiscal toute violation
d'une obligation de faire ail de ne pas faire prévue par la léglslllllon
fiscale. et, d'autre part, de comminer des sanctions péruiles contre
toute infraction à ces mêmes obltqatlons dès qu'elle a été commise
avec rrne intention c(Jraciérù,jéc de [coude,

Le système répressif que propose la Commission s'Inspire de ces
considéra tians, I

Il confie d'une part au directeur des contributions compétent le soin
d'appliquer pour toute infraction à une obliqatlon quelconque Imposée
par la législation en matière d'Impôts sur les revenus, ulle 'll11e'l<1e
ndtnlnïstrotioe dont le taux varie de 200 à 20000 F.

Les parquets, d'autre part, sont compétents pour intenter d'office
des poursuites pénales à charge des personnes qul ail ratent enfreint,
dans une intention [muduleuse ou à dessein de nuire, une des dis po-
sltlons des lois relatives aux impôts sur les revenus Oll des arrêtés
prts pour leur exécution comportant une quelconque oblrqatlon, qui
nuralcnt commis, ru matière flscalc, un faux en écritures ou qui auraient
fait usaqe d'un faux,

La mise en œuvre de ce système répressif exige les réformes sui-
vantes'

A. Crélltiot! d'nlllendes fiscales.
B. Remp/accment de certailles dispositions pénales.
C. Adaptation de quelques lIufres dlspositlons GU tlouve"lt système

répressif,

A. Création d'amendes flsca/es,

52. La Commission propose de rëtabllr J'article 75 des lois coordon-
nées, abrogé par I'artlcle 38 de la loi du 24 décembre 1948, et cie
prévoir dans cette disposition une amende fiscale pour toute contraven-
tion à une obllqation imposée par les lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus ou par les arrêtés pris pour leur exécution.

Ce nouvel article 75 prendrait place sous le § 5 du titre III des lois
coordonnées dont les dlsposltlons pénales actuelles, dûment modifiées,
constitueralent lin nouveau § 6.

La Commission propose le texte suivant :

« Article 75, § 1, Le directeur rëqlonal ail son délégué applique pour
toute infraction aux dispositions des présentes lois coordonnées ou des
a rrëtës pris pour leur exécution une amende de 200 à 20 000 F.

» § 2. Les amendes Hscales salit recouvrées conformément aux dis-
positions des articles 51 ct 60 des présentes lois coordonnées.

» Le mlnl;tre des Finances ou son délêqué statue sur les pétitions
ayant pour objet la remise des amendes Hscales.»

Commentaire :

5.3. L'amende prévue par l'article 75, § 1, est une amende administra-
live. Elle est appliquée par le directeur régional compétent Oll par son
délégué. Il en résulte qu'elle pourra être appliquêe par le contrôleur
taxateur si le directeur l'en charge (I). Comme la nature et l'Imper-
tance des infractions présentent des différences considérables, il n'a
pas été possible de prévoir, comme c' est le cas en matière de timbre
et de taxes assimilées au timbre. une amende fixe applicable à toutes
les infractions. Le fonctionnaire compétent tlendra compte, pour fixer
le Illon tant de ramende, de l'importance de la faute ainsi que des
rcssourcC"s du contrevenant.

l.a relliise des amendes est de la compétence spédale du Ministre des
Flnatl~es ou de son délégué. Le caractère f1séal de ces amendes s'op-
pose en eilet à ce que In remise en salt accordée par la Cour d'appcl

(I) V, article 50 Lois coordonnées tcl qll'il est modifié inlra nO 69,

[ 16 J

stukken op hem toepasselijk zijn, Hctzclfde geldt voor zijn medeplich-
tige welke qeen deskundige Is. Dit verschil in behandelinq ls nlet
qerechtvaardlqd.

i 4. Voorgestelde wljzigiTlgell,

51. De uttccnzctttnq van de onvolkomenheden en ~rbrekell van de hul-
dlqc rcprcsslcvc wetqevlnq toont de noodzakelfjkheld aan van cen
alqchcle omwcrkluq van hct stclscl, ten elnde cr de docltrcffcndhetd
van te vcrhoqcn,

Indien de strafrcchtclljkc bcteuqcllnq vau clke ovcrtredinq vau de
Itscalc wctqcvluq zlch wellswaar nlct opdrlnqt. dan Is het, gelet op
de ultbreldlnq van het maatschappelllk kwaad, dat de belastlnqontdul-
killg Is, toch noodzakelijk qeworden, censdeels. schendinq van een
door de fiscale wet voorzlene verpllchtiuq 01\1 lets te doen of nlct te
doen door een sanctle van lourer [iscele aard te kunnen treffen, en,
anderdccls, op elke inbreuk op dlezelfde verpllchtlnnen strafrechtelijke
sanctles te stellan. zodra zij werden gepleegd met een ttligesproken
Inzicht tot ontduiktru},

Hct door de Cornmlssle voorqestelde stclsel wordt door deze be-
schouwinqen inqeqeven.

Hel vertrouwt eensdeels aan de bevoeqde directeur der belastlnqen
de zorq toe eeu tuiministrsüieoe qcldboete, variërend van 200 tot
20000 F, toe te passcn voor elke tnbreuk op om het even welke door
de wetqevlnq betreffende de inkornsteubelastlnqeu opqelcqde verpllch-
Un(J, ,

Anderdeels zljn de pnrkettcn bcvoeqd 0111 ambtshalve strafrechtelllke
vervolqlnqen in te stellen ten laste van personen die, met een bedrieq-
lijk opzet of het oOfJlnerk om te schnden, Inbreuk zouden hebben
IJepleegd op de bepa Inqen van de wetten betreffcnde de lnkomsten-
bclasttnqcn of van de voor hun ultvocrtuç qetroffen bcalultcn, wclke
om het even welke verplichtlnq voorzten die, In Hscale zaken, vals-
heid In geschrIlten zouden hcbben gepleegd of die van valse stukken
qcbrulk zouden hebben genmakt.

Het in werking stellen van dit bctcuqellnqsstelsel vergt' volgende
hervormlnqen :

A. lnstellen vall [iseale geIdboetelI.
B, Vervangell V<1l1 zekere stroibepolinqen,
c. Aanpllssen V81l zekere endere bepelinçen aan het nieuwe beteu-

!lelingsste/sel.

A. Ïnstellen vall fiscale geldboeten.

52. De Cornmlssle stelt voor artikel 75 van de samenqeordende wet-
tcn, ingetrokken biJ artikel 38 van de wet van 24 december 1948.
opnleuw in te voeren en in deze beschikklnq een Hscale qeldboete te
voorzien voor elke Inbreuk op een verpllchtlnq, opgelegd door de
samenqeordende wetten betreffendc de Inkomstenbelastlnqen of door
de voor hun ultvoerînq getroffen besluiren.

Dit nleuwe arttkel 75 zou opqenomcn worden onder § 5 van de
Titel lIlI van de snmenqeordende wctten, waarvan de huidl~e straf-
bepalinqen, behoorlijk gewijzigd, een ulcuwe § 6 zouden uitmakcn,

De Commlssle stelt volqende tckst voor:

« Artikel 75, § 1. Vaal' ied~re lnbreuk op de bepalinqen van de
onderhaviqe samengeordende wetten ol van de tel' ultvoertnq ervan
genomen besluiten, past de qewestelllke directeur of zijn qedelcqeerde
een qeldboete toe van 200 tot 20 000 F.

» § 2, De qeldboetcn wordcn lnqevorderd overeenkomstlq de bepa-
llnqen van de artlkelen 51 en 60 van ondérhaviqe samenqeordende
wetten.
»De minister van Flnanclën of z i] n qedeleqcerde doet ultspraak
over de vcrzoekschrlften tot kwijtschelding van de fiscale geldboeten,»

Commentser ,

53, De geldboete voonien' bij artlkel 75. § 1, is ecu admlnlstratieve
geldboete, Zij wordt toegepast door de bevoeqde qewestelljke directeur
of door zijn gedelegeerde. Hteruit völgt dat zij zal kunnen opqeleqd
worden door de controleur-zetter, indien de directeur hem daarrnede
belast (1). Daar de aard en de belangrijkheid der Inbreuken aanzien-
lIjke verschillen vertonen, is het 'niet moqelijk geweest om, zoals op .
het stuk van hct zeqel en de daarrnede qelljkqestelcle taksen, een
vaste qeldboete te voorzlen, toepasselijk op alle mbreuken, De bevoeq-
de ambtenaar zal, om het l' -draq der geldboete te bepalen, rekening
houden met de belangrijkheid van de fout en met de middelen van de
overtreder,

De kwIjtschelding van de geldboeten behoort tot de bijzondere
bevoegdheid vlln de Minister van Financiën of van zijn gedelegeerde.
Het fiseaal karakter van deze geldboeten laat niet toe dat de kwljt-

( I) Zie artikel 50. samengeordende wetten, zoals het wordt gewiJ-
zigd infra n' 69,



statuant SUI' le recours du contribuable contre la décision de l'adminis-
tration des contributions. Elle pourra cependant, tout comme Cil matière
de maloratlon d'impôt, examiner la léqalité de la sanction, c'est-à-dire
vérlfter si les condltlons légales exigées pour son application sont
réunies, il savoir la transgression d'une obligation imposée au contre-
venant ct la compétence de l'autorité qui inflige la sanction,

Le pouvoir de déléqatlon octroyé ml directeur des contributions
pour établir l'amende et cclul donné IlU MInistre des Finances pour
statuer sur les demandes de remise est général, c'est-il-dire que la délé-
gation ne doit pas être iudlvlduelle mals peut être donnée à tous les
fonctionnaires d'une catégorie déterminée.

L'application de l'amende peut sc Inlre indépendamment de la majo-
ration de l'impôt prévue par l'article 57 des lois coordonnées.

Les dlsposltions de cet article doivent être modlltécs ct comp létées
sur cc point (l).

B, Remplaccmcnt des dispositions pénales prévues par les nettetes 64,
'16, 7'1, nbls, i8, i8bls ct i9bis par des dispositions nouvelles
insérées SOltS 111I § 6 "ouveau du titre III des lois coordonnées.

54. I" Remplaccment dc l'nttlcle 77 ancien par /l" nouvel article 76.

Afin de mettre les [urldlctlons répressives en mesure de réprimer,
d'une part, les transgressions de la législation fiscale commises dons
tIlle in/cri/loll [rnuduleuse ou à dessein de Iluire et, d'autre part, les
divers Iaux en écritures. y compris ceux commis dans les documents
commerciaux ct dans les attestations de nature à léser les intérêts du
Trésor, la Commission a estimé qu'il était nécessaire de substituer à
l'actuel article 77 des dispositions nouvelles contenues dans UIL article
76 rédigé comme suit (2) :

« Article 76. - § 1. Celui qui, dans une intention frauduleuse ou fi
dessein de nuire, contrevient aux dispositions des présentes lois coor-
données ou des arrêtés pris pour leur exécution, est l'uni d'un empri-
sonnement de huit jours à cinq ans cl d'une amende de 50 â 100 000 [l
ou de J'une de ces peines seulement, '

» § 2. L'application du § 1" a lieu sans préjudice des dispositions
des articles 193 il 197,213 et 214 du code pénal et de celles des articles
207, 208 et 209 des lois coordonnées sur les sociétés commerctalcs,

~ § 3,' Celui qui établit lin faux certificat pouvant compromettre les
intérêts du Trésor ou qui fait usage de pareil certificat est puni d'un
emprisonnement de huit jours à deux ans et d'une amende de 50 à
100 000 F, ou de J'une de ces peines seulement. »

Commelltaire ,

55. L'article 76, § 1, autorise la poursuite devant les Juridictions
pénales compétentes pour toute violation d'une obligation imposée en
matière d'impôts sur les revenus par les lois coordonnées ou par les
arrêtés pris pour leur exécution, dès que celte infraction a été commise
dans unein/ention frauduleuse ou à clessein de nuire,

Il Incombe au Ministère public de prouver l'élément matériel de
l'infraction à une obligation prévue l'al' les lois coordonnées ou par les
arrêtés, pris' pour leur exécution ainsi que le dol spécial requis pour
l'application de J'article 76, § l. Ce dol spéclal a été étudlê ci-des-
sus (3).

Afin d'empêche,' que la Juridiction saisie des, poursuites pénales ne
soit amenée à se prononcer au sujet 'des contestations purement fiscales
qul seraient .en rapport avec l'Infraction retenue, l'article 80 prévoit que
le Juge peut, s'il J'estime nécessaire, remettre sa décision jusqu'à ce
qu'li ail été mis fin à lu contestatton par Une décision définitive (4).

Les poursuites pénales prévues par l'article 76, § I. peuvent être
intentées sans préjudice de l'application des sanctions fiscales édictées
par les artlcles 57 et 75 des lois coordonnées,

56. L'flrtlcle 76, § 2 : rend applicable aux faux et à l'usage de faux
commis en matière d'Impôts sur les revenus, les dispositions prévues
par les articles 193 il 197, 213 et 214 du Code pénal et par les articles
207, 208 et 209 des lais coordonnées sur les sociétés cornmcrclales.

(1) Infra n" 71~
(2) Comparez ce texte à celui établi en matlêre de droits d'enregls~

lrement supra 0" 40.
(3) Supra u" 27.
('I) Illfra n"' 97 et suivants,
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scheiding ervan zou wordcn tocqestaan door het Hof van herocp
wannecr het uttsprank doct ovcr een verhaal van de belastluqpltchttqe
teqcn de beslissinq van de admlnlstrntlc del' belastlnqcn, Het zal even-
wel, net als op het stuk van bclasttnqverhoqlnq, de wettclllkheld van
de sanctle kunnen onderzocken, d.w,z, na qaan of de VOOI' ham toc-
passlnq wettclljk veretste voorwaarden vcrvuld zljn, te wetcn de in-
breuk op een aan de overtreder opqeleqde verpllchtinq en de bevoeqd-
held vau de overheid die de sunctle opleqt,

De bevoegdheid tot delegatie, vcrlccnd aan de directeur cler belastln-
qen VOOl' het vaststellon vau de qeldboete en deze gegeven aan de
Mlnlster van Flnanclën om uttsprauk te doen over de verzoekschrlften
tot kwljtscheldtnq ervan, Is alqerneen, d.w.z, dat deze deleqatle ntet
lndlvldueel hoeft te zijn maar dat zl] aan alle ambtenarcn van een
bepaalde categorie lIlag worden toeqekend,

De gelùboete mag opqelcqd wordcn onalhankclljk van de belastlnq-
verhoqlnq voorzicn bij artikel 57 der samenqcordendc wcttcn,

De bcpallnqcn van dlt artlkcl dlenen op dtt stuk te worden geWiJ-
zigd en aanqcvuld (I).

B. Vervallgillg der strafbepalingen voorzien bq de artikclen 64, 76, 77,
77bls, 78, 78bis ell 79bis door ,,!emvc bepolttujen, illgelast onder
cen tlÎeuwc § 6 unn Titel III van de silTJlellgcorclellde we/tefl.

54, I" Vervallgell l'ail het oud sttike! 77 door cen Iliemv nctikel 76.

Ten elndc de repressleve rechtsmachten in staat te stellcn, censdeels,
de overtredingen van de fiscale wetgeving beg aau met eetl bedrieglijk
opzet ol met het ooqmerk te schaden en, anderdcels, de verschtllcnde
valshcdcn in geschriften, met inbegrip van deze qcplccqd in han dels-
documentcn en In getuigschriften van aard de belanqcn van de Schat-
kist te schadcn, te bctcuqelcn heeft de Commlssie het nooclzakelljk
geacht het huldlqe artlkel 77 te vervanqeu door nteuwe bepallnqcn
vervat ill ecn als volqt luldend artlkel 76 (2) : '

«Artikel 76, .ti 1. Hl], die met bedrieglijk opzet of met lret oogmerk
te schaden, de bepalinqcn van onderhavige sauienqcordendo wetten
of van de ter ultvocrlnq ervan genomcn bcslultcn ovcrtrcedt, wordt
gestraft met gevangenisstraf van acht daqen tot vljf [aar en met geld-
becte van 50 tot 100 000 P of met één van die straffen alleen,

» § 2. De toepasslnq van § 1 qcschledt onvermlnderd de bepalln-
getl van de artlkelen 193 tot 197, 213 en 214 van het Strafwetboek
en van die der artlkelan 207, 20B en 209 van de samenqeordende
wetten Ol' de handelsvennootschappen,

» ,9 3. Hl] die cen vals qetulqschrilt opmaakt dat de belanqcn van
de Schatklst ill qevaar kan brenqen of die van dergelijk getuigschrift
gebruik maakt, wordt gestraft met gevnngenisstraf van acht dagen
tot twee [aar en met geldboete van 50 tot 100000 Il of met ëên van
die stralfen alleen, »

Commentaar ,

55, Artikel 76, § 1, laat toe voor de bevoeqde strafrechtelljke rechts-
machten een vordering in te stellen voor eike schending van een ver-
pllchttnq welke, Inzake Inkomstenbelastinqen, door de samenqeordende
wetten of door de ter uitvoerinq ervan gellomen besluiten wordt ogge-
legd vau zodra deze lnbreuk werd gepleegd met een bedrieglijk opzet
ol met het ooqmerk te, scheden. ,

Het hoort aan het openbaar mlnlsterle het materleel element van de
inbreuk op een verpltchtlnq, voorzlen bij de samenqeordende wetten
of bij de ter ùilvoerlng ervan qenomen besluiten te bewijzen, evenals
het bijaoncler opzet, verelst voor de toepassinq van artlkel 76, § 1. Dit
bijzonder opzct werd hlervoren bcstudcerd (3),

T'en einde te voorkomen dat de rechtsmacht waarvoor de strafvor-
deringen werden Inqesteld ztch zou dienen uit te spreken over Iouter
fiscale betwlstlnqen, welke in verband staan met de in aanmerklnq
qenomen inbreuk, voorziet artikel 80 dat de rechter, indien hi] -het
noodzakeltjk acht, zijn ultspraak maq uitstellen totdat een defInitieve
beslisslnq een einde aan de betwistînq heeft gesteld (4).

De strafvordertnqen voorzlen bij artlkcl 76, § 1, mogen worden
ingesteld onvermïnderd de toepasslnq van de Hscale sanctles ultqe-
vaardlqd bij de artlkelen 57 en 75 der samenqçordende wetten,

56, Artikel76, ,9 2, maakt de bepalingen van de arttkelen 193 tot 197,
213 en 214 van hat .Strafwetbock ell van de artikclen 207, 208 en 209
der samenqcordcnde wcttcn op de handclsvennootschappen toepasselljk
op de valshcld en het gebruik van valse stukken in zake inkomsten-
belastingen,

(I) Infra n' 71.
(2) Vergelijk deze tekst met diegene opgesteld met betrekking tot

de Registratierechten, supra n' '10,
(3) Stlpra n' 27.
(4) Infra n" 97 en volgende,
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57. L'ltrticle 76, § 3 t punit J'un emprisonnement de hult jours à
deux ans et d'une amende de 50 à 100 000 F ou de l'une de ces peines
seulement celui qui établit un faux certl Hcat pouvant compromettre
les Intérêts du Trésor ou qui fait usage de pareil certificat.

Le comentatre de ces dispositions a été donné cl-dessus (1).

58, Comme les dispositions du § 2 de J'article 77 en vigueur ont un
caractère administratif. Il convient de les Inclure dans l'article 70 qui
tralte de la matière à laquelle elles se rapportent (2).

59. 2" Renzphlcement de l'article 76 des lois coordonnées par lin 1l0U~

vel article 77, réd/!!é cornrne SIIit:

« Article 7'1. Celui qui intervient, à quelque titre que ce soit, à l'oc-
caslon de l'application des lois fiscales ou qui a accès dans les bureaux
de J'administration et ne garde pas, en dehors de l'exercice de ses
fonctions, le secret au sujet de la situation fiscale des redevables, dont
il a cu connaissance pm suite de l'exécution des dites lois, est puni
conformément aux dispositions de I'artlcle 458 du Code pénal ».

Cummentaire:

60. Cet article donne une portée plus large li l'article '16 tout en main-
tenant ses dispositions dans ce qu'elles ont d'essentiel. Le secret pro-
fessionnel est imposé à toute personne qui pBr suite de ses [onctions
Intervient, il quelque titre que ce soit, à l'occasion de I'appllcatlon des
lois /lseules mais aussi li toute iperscnne qui, dans l'exercice de ses
fonctions, a accès aux bureaux de l'administration. La violation de ce
secret professionnel donne lieu li l'application des peines prévues par
I'artlcle 458 du Code pénal.

\

61. 3", Remplacement de l'article 64 des lois' coordonnées par !ln

nouvel utticle 78. §§ 1 et 2, rédigé comme suit

«Article 78, § 1. Celui qui fait un faux témoignage ou suborne un ou
plusieurs temoins, experts ou Intreprètes dans l'un des cas d'enquête
prévus par les articles 62, 63 et 64 des présentes lois coordonnées est
puni conformément aux disposltlons des articles 220 li 225 du code
pénal.

» § 2. Le défaut de comparaître Oll le refus de témoigner dans les
enquêtes susdites est puni d'un emprtsonernent de hult jours à six mois
et d'une amende de 50 à 100 000 F, ou de rune de ces peines seule-
ment».

Commentaire:

62. Les articles 62 et 63 dès lois coordonnées autorisent l'administration
il 'procéder li -des enquêtes tant chez les particuliers que dans les ser-
vices publics. Elle peut entendre des Hers, réclamer des diverses adml-
nistrations, des créanciers ou débiteurs des redevables, laus renseigne-
ments qu'elle [uqerait utiles.

L'article 64 règle la procédure à suivre pour l'audltlon des témoins.
Aux termes de l'article 6i actuel, le faux témoignage et la subor-

nation .de témoins sont punis des peines applicables à ces délits en droit
commun,

L'article 78. § l , a dehnt 'ces Infracetons d'une manière plus large
en y couiprenant la subornation des experts ou des Interprètes.

.Le defaut de cornparaltre ou le refus de témoigner peut être puni, en
ver'lü des nouvelles dispositions du § 2, par une amende et une peine
d'emprtsonucrnent ou par l'une de ces peines seulement, alors que
précédemment seule une amende pouvait être inlllgée.

63, 1" Remplecemen: des srticles 77bis, §§ 1, 2 et 3, et 78 des lois
coordonnées par lin nOllvel article 78bls rédigé comme suit:

«Le juge' peut interdire, pour une durée de trois mols il cinq ans,
l'excretee de la profession de réviseur d'entreprises, de comptable, de
conseiller ftscal ou d'agent d'affatres à celui qui a commis l'une des
infraetiotl~ prévues par les articles 76. 77 et 78,

» L'nterdiction produit ses effets à compter du jour où la condam-
nation devient déflnitlve ou. si le condamné a encouru une peine
privative de liberté non conditionnelle, à partir du Jour où il a subi ou
prescrit cette peine.

» Celui qul, soit directement, soit indirectement, soit par Interposition
de personne, enfreint cette Interdiction, est puni d'un emprisonnement
de hult jours à cinq ails et d'une amende de 50 à 100 000 francs ou de
rune de ces peines seulement. »

( I) Supra n'" 29 à 33.
(2} Infra N" 74.

[ lB ]

57. Artikel '16, § 3: bestraft met qevanqenlsstraf van acht daqen tot
twec joar en met qeldbcete van 50 tot 100 000 F of Illet slcchts ëén
dezer straffen, deqene die een vals getuigschrift, dut de belanqen van
de Schatklat In gevaar kan brenqen, opstelt of die vau derqelljk qe-
turqschrlft gebrnik maakt,

De commentaar op deze bepalinqen werd hlerbovcn gegeven (I).

58. Dam de heschlkkinqen van de huldlqe § 2 van artlkel 77. van
admintstratteve aard zt]n, past het ze in urtikel 70 in te lassen, het-
welk betrckkinq hceft op de stof waarmcde ziJ verband houdon (2).

59, 2" Vervang/II!! Vall ertikel 76 der samcngeseflllkclde wetterl door
een nieuwartikel '17, als volgt opgesteld:

«Artikel 77. Hi] die ult welken hoofde ook optreedt ter qelé qenhetd
van de toepasslnq van de helastlnqwettcn of die toegang heeft tot de
ambtsvertrekken van de admlnlstratle en die., butten het ultoefenen
van zijn ambt, nlet hct geheim bewaart aanqaande de fiscale toestand
van de belasttnqpllchtlqen, waarvan hl] kennls heeft gekregen ten ge-
volqe van de ultvoerinq Van die wetten, wordt gestmit overeenkom-
stig de bcpalingen van artlkel 458 van hct Strafwetboek ».

Commclltaar :

60. Dit arttkel geeft een rulrnere draaqwîjdte aan artikel 76; het be-
houdt nochtans de essentie Van ziJn bepallnqen. Het beroepsgeheim
wordt opqeleqd aan leder persoon die uit hoofde van zijn [unctles
tussenkornst, ten welken tItelook, ter gelegenheid van de toepasstnq der
fiscale wetten, maar ook aan iedere persoon die in de ultoefenlnq van
;';iJn lunettes toegang heelt tot de kautorcn van de admlnîstratie, De
schcndinq van het beroepsçehetm geeft aanleldinq tot tocpassinq van
de straffen voorzlen bij artlkel 451l van het Strafwetboek,

61. 3", VervBng/ng VBII ertikel 64 der semenqcordende u/etten door
een lliellW ertlkel 78, § '1 en 2, dat ols vol!!t luidt :

«Artikel '18, § 1. Hl] die een valse getuigenis aflcqt, of die een of
meer getuigen, deskundlqen of tolken omkoopt in een der bi] artlke-
len 62, 63 en 64 der onderhaviqe samenqeschakelde wctten bepaalde
gevallcn van onderzock, wordt géstraft overeenkornstlq de' artlkelen 220
tot 225 van het Strafwetboek,

» § 2, Nlet-verschtjnlnq of weigering om te getuigen In de voor-
genoemde onderzoeken wordt qestraft met gevangenisslraf van acht
daqen .tot zes maand en met qeldboete van 50 tot to 000 F of met één
van deze straffen alleen ».

Commentaar:

62. De arttkelen 62 en 63 der samenqeordeude wetten machtiqen de
adminlstratle tot het instellen van onderzoeken, zowel bl] partlculieren
als biJ openbare hesturen, Zij mag derden horen, aan de verschillende
admtntstratles, aan de schuldelsers en schuldenaars van de belastlnq-
pllchtlqen alle inlichtingen vragen die zij nuttig acht,

Hel artlkel 61 regelt de te volgen procedure bij het getuigenverhoor.
Lutdens de bepalingen van het huidig artikel 64, worden de valse

qetulqerils en de omkoping van getuigen gestraft door de straffen welke
toepasselljk zljn voor deze misdrijven In burqer lllke zaken,

Artikel 78, ~ 1 he dt deze Inbreuken op een bredere wtjze bepaald
door er de omkoping van de deskundigen en van de tolken in op te
nemen, I

Nlet-verschljnlnq of weigering getuigenis ,af te leggen kan, krachtens
de nieuwe bepallnqen van § 2 gestraft wordcn, door een hoete en een
qevanqenisstraf of door één Van deze straffen alleen, dan wanneer
vroeger enkel een boete kon opgelegd worden,

63, 4' VervBng/ng van de ertikelen '17bis, § 1, 2 ell 3, err 78 der
semenqescliekelde iuetten door een als volgt luidend nieuto ertikel 78bls :

« De rechter kan, voor een duur van drie maand tot vijf [aar, de ult-
oefening van het beroep van bedrljfsrevtsor, boekhouder, belastlnq-
consulent of zaakwaarnemer verbieden aan al wle één der bij artikelen
76. 77 en 78 bedoelde misdrijven heeft beqaan,

'» Het verbod heeft uitwerking met ingang van de dag waarop de
veroordelinq deflnttlef wordt of, Indien de veroordeelde eeu onvoor-
waardelljke vrljheidsstraf heeft opqelopen, Illet ingang van de dag
waarop hij deze straf heeft ondergaan of de verjaring er van heeft
bereikt, .

» HIJ die dit verbod schendt, hetzl] rechtstreeks, hetzf] onrechtstreeks,
hetzl] door het stellen van tussenpersoon, wordt gestraft met gevan-
genIsstraf van acht dagen tot vijf jaar en met geldboete van ?O tot
100 000 frank of mel één van dle straffen alleen, »

( I) Supra n'" 29 tot 33.
(2) Infra nr 74.
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Commentaire : CC>lIIl11elliaar :

,64. Les dispositions des §§ I ct 2 de l'article 77bis actuel sanctionnant
les Infractions commlses par des agents d'affaires ou par des experts
dans l'établissement des impôts dus par leurs clients, sont abrogées.
La Commlsslon a, en effet, estimé que ces dispositions étalent super-
/lues puisque raide appariée par l'expert ou l'agent d'affalres tombe
.sous le coup des articles 66 on 67 du Code pénal, réprimant la partlci-
patton ft une infraction comme coauteur ou comme complice. articles
rendus applicables il la matière pur les dispositions de l'article 79, § L,
nouveau, Les dispositions du § 3 de l'article 77bis actuel qui prévoient
.l'Intcrdlction d'exercer la profession d'expert ou d'agent d'aHaires et la
fermeture de l'établissement auquel le contrevenant est attaché ainsi
que les dispositions de l'article 78 qui punit de peines correctionnelles
qulconq ue exercera la profession (lui lui est Interdite ou qui emploie
sciemment les services d'un tiers auquel l'exercice de ln profession est
lnterd lt, ont été simplifiées ct reprises. dans le texte mentionné ci-dessus
-du nouvel article 78bls.

On remarquera que le fait d'employer sciemment les services d'un
tiers auquel l'exercice de la profession est Interdit n'est plus prévu par
cet article. L'expérience a en effet démontré qu'il était des plus malaisé
de fournir la preuve que l'employeur était réellement au courant de
J'interdiction dont était frappé le tiers, ce qui rendait. en pratique. la
disposition actuelle sans intérêt. La sanction de la fermeture de I'ëta-
blïssernent auquel le contrevenant est attaché a été, pour les mêmes
raisons, supprimée. La Commission a estimé aussi que la publication
nu Moniteur de la décision portant interdiction d'exercer n'ëtalt guère
utile et ef/Jeace! aussi celte formalité est-elle supprimée. Elle a tenu
par contre il préciser le moment où prenait cours la décision portant
lnterdlctlon d' exercer la profession de réviseur d'entreprises, de compta-
bic. de conseiller Hscnl ou d'nqent d'uffatrcs,

65. 5" l?emplacemctl/ de l'article 781>15. §§ 1. 2 ct .1. pal' le nouuel
article 79. §§ 1. 2 et 3. libellé comme suit,

«Article 79. § 1. Toutes les dispositions du livre premier du code
pénal. y compris le chapitre VII ct l'article 85, sont applicables aux
Infractlons prévues par les articles 76, 77 et 78.

» Par dérogation à l'article 100. al. 2, du dit code cette application
se fera même lorsqu'elle aurait pour effet de réduire les peines pécu-
niaires établies par le § 6 du titre III des présentes lois coordonnées.

» § 2. Les auteurs et complices sont solidalrement tenus au pale-
ment de l'Impôt éludé.

» § 3. Les' personnes morales SOIt! civilement et solldairement res-
ponsables des amendes, dommaqes-lntërêts et frats résultant des con-
damnations prononcées en vertu des artlcles 76, 77, 78 et 78bis contre
les personnes physiques ayant agi en qualité d'administrateurs, liqui-
dateurs, gérants ou préposés de ces personnes morales :to

Commentaire :

66 .. Le commentaire de la disposItion nouvelle a déjà été lait (1).
La ComnllsSIO,n a estimé ne pas devoir retenir les dispositions du

§. I de I'artlcle 78bla ancien relatives à l'affichage des peines d'empri-
sonnement prononcées en vertu des articles 77, Tlbls et 78 anclens.
Cette mesure en effet s'est avérée, dans la pratique. totalement Ino-
pérante. La Commission n'a pas repris Ies dispositions de l'ancien
article zab/s. § 2, écartant l'application de la loi du 24 Juillet 1921
qui établit des décimes additionnels sur les amendes pénales. Comme
les amendes comniinées par les articles 76. 77 et 78 nouveaux sont
des amendes purement pénales. la Commission a estimé qu'Il n'existait
aucune raison valable de soustralre ces amendes aux décimes addition,·
nels. Il est enlin utile de souligner qu'en renvoyant aux dispositions
géllérales <ie droit commun, la Commission a aussi voulu rendre appli-
cable à la répression des infractions prévues par les articles 76, 77 et
78. la loi du 31 mai 1888, établissant les condamnations conditionnelles
dans le système pénal.

Le paragraphe 2 de J'article 79 nouveau rend les auteurs et les
compilees solidairement responsables du paienlent de l'impôt éludé,
tandis que le paragraphe 3 rend les personnes morales civilement et
solidairement responsables des amendes. dOlltlllages.lntérëls et frais
résultant des conda'ninatlons prononcées en vertu des articlès 76, 77,
78 et 78b/s. contre les. personnes physiques ayant agi ell qualité d'ad~
mlnlstt"ateurs. liquidateurs, gérants ou préposés de ces personnes mo-
rales.

(I) Voir supra n· 35.

64, De bepnlinqcn van § § I en 2 van het huldig artikel 77bis wclke
de misdrljven strafbaar stellen, beqaan door de zaakwaarncmers 0/ de
deskundiqen bi] hct vaststellen van de belastingen verschuldtqd door
hun kliënten, worden Ingetrokken. De commissie hceft Inderdaad geoor-
deeld dat deze bepallnqen overbodiq warcn daar de hulp verstrekt door
de deskundtqen ol zaakwnarncmcrs ressortcert onder de arükclcn 66
en 67 van het Strafwetboek, welke de declnemlnq uls medcdader of
ltudcplichtlge aan ecn misdrijl beteuqelt, artikelen welke terzake toe-
passchlk qemaakt werden door de bepalingen van hct nleuw artlkel 79.
§ 1. De bepalingen van § 3 van het huldig arttkel 77bis, wclke het
vcrbod voorz.ien om hct berocp van deskundlqe ol zaakwaarnemer nit
te oefencn, alsook de sluiting van de inrlchtinq waaraan de overtreder
verbo-nden Is, cvcnals de bepalingen van artlkel 78 dat met correctlonele
stra Hen, straft alwte hct beroep uitoe/ent dat hem verboden Is ol die
wete ns de dlcnsten qebrutkt van een derde aan wie de ultocfcnlnq van
het berocp is verboden, ztjn vereenvoudtqd of heropqcnomen in de hier-
bovenvermelde tckst van het nleuwe artikel 78his.

Men zal bemerken dat het Ielt wetens de dlensten te gebruiken van
ecn derde, aan wle de uiloefening van het beroep werd verboden, nlet
meer vocrzrcn wordt in dit artikel. De ondervinding heeft lnderdaad ult-
qewczcn dat het zecr moetltjk Is om het bcwijs tc leveren dat de
wcrkncmer werkelllk op de hoogte was van het verbod waardoor de
derde wns getroffen, hetqcen de huidiqe bepallnq In de praktljk zonder
cnlq nut maakte. De sanctle van de sluitIng der Inrichting waaraan
de cvertreder was verbonden, werd om dezelfde rcdencn opqeheven.
De commlssle heeft ook geoordeeld dat de publicatle III het Staatsblad
van de besllssinq, dle het verbod van uitoefening Inhoudt nlet nuttig
en doeltreffend was; deze formaliteit werd dan ook opqeheven, Daaren-
tcqe n, hceft zij er aan gehouden het ogenblik tc bcpalen waarop de
bcsltsstnq, houdcnd hot verbod van ultoefcnlnq van het beroep van
be<irIJfsrevlsor. hockhouder, belastinqconsulent ol znakwaarnemer, ult-
werklru] verkrceq.

65, 5' Vervanging tJaT!' het ortiket 78bis. § 1, 2 en 3. door het sls
ua/gl opgesteld nieusu artlkel 79, § 1. 2 en 3 t

«Act.kel 79. § 1. Al de bepalinqen van boek I van het Strafwet-
bock, met Inbcqrlp van hoofdstuk VII en van artikel 85, zijn van
toepasslnq op de bij artikelen 76. 77 en 7B voorz lene mlsdrllven.

» In afwijking van artikel lOO, 2e lld, van bedoeld Wetboek,
qesc hieclt deze toepasslnq zelfs wanneer zi] ten qevolqe zou hebben
de bij i 6 van titel III van onderhaviqe samenqeordende wetten voor-
ziene qeldstraffcn te vermlnderen,

» § 1. Daders en medeplichtiqen ztjn hoofdelijk gehouden tot beta-
ling van de ontdoken belastlnq,

» § 3. Dc rcchtspersonen zt]n burgerlijk en hoofdelljk aansprakelljk
voor ele geldboeten, de schadeverqoedlnq en de kesten voortvloelend
uit de veroordellnqen krachtens de artlkelen 76. 77, 78 en 78b/s. ult-
qesproken tegen de natuurhjke personen die als beheerder, vereffenaar,
zaakvoerder of aanqestelde van deze rechtspersonen opgetreden zijn. »

Corrlluenfaar :

66. De commcntanr van de nieuwe bepallnq werd reeds gegeven (1),
De Commissie heeIt geoordeeld dat de bepalingen van ! l van

het oud artikel 78bis betreffende de aanplakking van de gevangenis·
straffen uitqesproken op grond van de oude artlkels 77. 77bla en 7B
nlet dien<ien behouden te worden, Deze maatreqel bleek in de praktljk
Indcrd aad gans nutteloos te ziJn. De Cornmtsste heelt de bepalinqen
van het oud arttkal 78bis. § 2. niet heropqenomen, artikel dat de
toepasstnq van de wet van 24 juli 1921 uitsloct, wet dle opdeclmes
op de strafrechte lljke geldboeten mstelde. Daar de geldboeten Inqe-
voer-d biJ de nleu-..ye artikelen 76. 77 en 78 zuiver strafrechtelljke
boeten. 2:IJn, heelt dé Commissie geoordeeld dat er geen enkele geldige
reden bestond om op deze boeten geen opdecimes toe te passen. Het
is tenS:!Clltenuttig te onderlijnen dat door te verwijzen naar de alge-
mene IJcpalingen van het gemeen recht. de commissie. Dok de wet Van
31 mei 1888. waarbij de voorwaardelijke veroordeling III het straf-

. rechtelifk systeem ingevoerd werd. wilde toepasseli ik maken op de
be:straffing del" misdrijven voorzien biJ de artikelen 76. 77 en 78.

De § 2 van het nieuwe artikel 79 maakt de dader8 en de tilede-
plid:tll~en hoofdelijk aansprakelijk voor de belaling vail de ontdoken
belasUIIÇJen. lerwijl de § 3 de rechtspersonen burgerlijk en hooldelijk
aal1sprnkelljk stelt voor de geldboeten, schadevergoedlngen en kosten
voor tSJlruitend uit de veroordelingen uitgesproken krachtens de arti-
kelen :76. 77, 78 en 78bis. tegen de natuurlijke personen, die opgetreden
zijn in de hoedanigheld van beheerder, vereffenaar. :zaakvœrder of
aanlJestelde van de rechtspersonen.

(l) Zie s~pra n' 35.
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C, Adapt~lion de quelques mItres dispositions ~[lX modifications décri-
tes ci-dessus sous les Iluméros 1 et 2 :'

67, La création du nouveau système répressif exposé ci-dessus entralne
lnévltablement J'adaptation de certaines dispositions anciennes aux dis-
positions nouvelles préconisées par la Commission, Il en est ainsi pour
les articles 27, I 1. 50. 55. § I, 57, 61. § 3, 61, 70 et 77 des lois
relatives aux Impôts sur les revenus coordonnées par arrêté du Régent
du 15 Janvier 1948. de l'article 4 de l'arrêté royal du 22 septembre 1937
pris en exécution des lois coordonnées relatives aux impôts sur les
revenus et de l'article 6 de l'arrêté royal du li mars 1951 déterminant
les conditions el modalités d'exécution relatives aux sommes versées à
valoir sur la taxe professionnelle.

68, l' L'article 27, .f 1,' prévoit à l'antépénultième alinéa que les
personnes Indiquées aux 5" el 7' alinéas doivent, à toute réqufsltion des
agents compétents, exhiber la quittance constellant le paiement des
sommes dues. sous peine de ramende prévue ptu: Lartlcle 78. Cette
amende est celle qui est actuellement prévue par l'article 77. § 1, for-
mant l'article 31 de la lol du 8 mars 1951. Le législateur a cependant
oublié d'adapter les pénalités prévues par l'article 27. § 1, aux
dispositions de cette loi. Comme l'amende comminée par l'article 77.
§ I. en vigueur est supprimée et remplacée. selon le cas. soit par
l'amende administrative prévue par l'article 75 nouveau. soit par les
peilles correcttonnelles si le contrevenant a agi frauduleusement Ou à
dessein de nuire, les dispositions de I'artlcle 27. § 4. antépênultlèrne
alinea. renvoyant à l'article 78 des lois coordonnées. doivent être
supprimées,

Il est inutile de les remplacer par d' autres dispositions prévoyant
explicitement les sanctions applicables puisque les articles 75 et 76,
§ J. nouveaux sont libellés de telle façon qu'ils rëprtment toute trans-
gression d'une obligation imposée par les lois coordonnées relatives
aux Impôts sur les revenus ou par les arrêtés prls pour leur exécution.

69, 2' L'oriicle 50 des lois coordonnées ; habilite l'administration
â désiumr les Ioncttonuatrcs ou les services chargé. de recevoir .t de
vérifier les déclarations et de procéder à l'établlssement et au recou-
vrement des Impôts. Le nouveau système répressif préconisé pa,' la
Commission prévoyant l'établissement d'amendes administratives par le
directeur on par son ddégné, Il y avait lieu de compléter l'article 50
IJ cet égard. A cette occasion. il a paru opportun à la Commission de
remplacer les termes «J'administration des contributions directes» par
« le Mlulstre des Finances ou son déléqué » et de supprimer la référence
aux articles 80, 81. 82 et 83, celle cl étant devenue Inutile par sulte de

. l'abrogation des articles 80. 81 et 82 et de la modillcatlon de l'artlcle
83. L' article 50 nouveau est rédigé comme sult:

« Le Ministre des Plnances.ou son dëlëquë désigne les fonctionnaires
ou les services chargés de recevoir et de verifier II's déclarntions ct de
procéder à I'ëtabllssement et au recouvrement des impôls et des amen-
des Hscales, »

70, 3' L'arlfcle 55, § 1, fixe la procédure à suivre pour la vérifl-
cation et le redressement de la déclaration fiscale, Il autorise en même
temps l'administration IJ recourir à certains moyens d'Investlqations
tels que la demande de renseignements. la présentation des écritures
et des documents comptables. Comme les termes employés par l'ar-
tlcle 55. § 1, ne prévoient pas l'obligofion de fournir les renselqne-
ments ou les documents demandés. il a paru nécessaire de modifier le
texte « tout contribuable peut être invité» par les termes « tout contrl-
buable peut être ostreint ».

71. 4' L'artide 57 esl relatif aux accroissements d'Impôts. Comme
cette sanction Itacale peut être appliquée cöncurremment avec: l'nmcndc
fiscale comminée par l'artiele 75 des lois coordonnées ou avec les sanc-
tions pénales prévues par l'article 76, JI a pani nécessaire de le préciser
clans le lexte de l'article 57 nouveau. Les acerols.ements de l'impôt
peuvent être réduits par le Ministre des Finances en vertu du droit de
grâce qui lui est octroyé par l'article 9 de l'arrêté du Régent du
18 mars 11l31.

Toutefois on peut' se demander si cet arrêté n'a pas été abrogé
implicitement par l'arrêté royal clu 20 décembre 1862. arrêté orgauique
clu Minislère: des Finances, PoUr éviter totlte "ontroverse à ce sujet.
il a paru opportun de préciser dans un paragraphe 2 que le ·Millistre
des Finances ou son délégué statue sur les demandes ayant pour objet
la remise cles accroissements d'impôt. L'arrêté du Régent dn 18 mars
1831 peut dè. lors être abrogé expressément.

L'artlcle 57 nouveau est modifié comme sult:

« § 1; Sans préjudice des §§ 5 et 6 du présent titre, les Impôts
dus sur la portion des revenus non déclarée sont. en cas d' absence de
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C. A""ll'lIssil1g V8fl enk~le andere bepalingen aan de wijzigingen hier-
boven onder de: Immmcrs 1 en 2 beschreoen.

67, De Inrichting van het hterboven ulteenqezet nleuw represslef sys-
tcem brenqt onverrnljdelljk de aanpnsslng mede van zekere oude bepa-
lingen aan de door de commlssle voorqestelde nleuwe bepalingen. Dit
is het geval voor de artlkelcn 27. § i. 50, 55. § 1, 57, 61. § 3. 64.
70 en 77 del' wetten betreflende de belastingen op de lnkornsten,
samenqeordend bij het beslult van de Reqent van 15 januarl 1948,
voor artikel " van het konlnklljk beslult van 22 septernber 1937.
qenomen in uitvoering del' samenqeordende wetten betreffende de
helastlnqen op de inkomsten en voor artikel 6 van het koninklijk beslutt
van 13 maart 1951 houdende vaststelllnq van de voorwaardcn en de
modahteltcn van ultvocrinq betreffende de sornmen die in mluderlnq
van de bcdrljfsbelasttnq gestort wordcn.

68. I? Actlkel 27, § -1 voorzlet ill zijn op twee na laatste alinea dat
de pcrsoncn aanqeduld in de 5' en 7· alïnea's, op clk versoek van de
bevocqdc aqeutcn, de qultantte moeten vertonen ten blljke van de:
betaling Van de verschuldlqde sornmen, dit op sfraffe va" de boete
uoorzien bij artikel 78. De bcdoelde boete Is deze thans bcpaald bij
artlke l 77. § I. dat artlkel 31 van de wet van 8 maart 1951 uitmaakt.
De wetgever heeft nochtans nagelaten de straffen voorzlen hi]
artlkel 27. § 4. aan te passen aan de bepalingen van deze wct. Daar
de boere Inqevoerd door het van tocpasslnq zijnde artlkcl 77. § 1.
opqeheven en vcrvanqcn werd, naar gelan~ het geval. hetzij door de
admtntstraücve boete voorzlen bij hel nleuwe artlkel 75, hetzt] door
de correctlonele straffen Indien de overtreder met bedrieglijk opzet
handelde of met het ooqmerk te schaden.

Het is nutteloos ze te vervangen door andere bepalingen welke ult-
drukkelljk de toepasselljke sanctlc voorz.Ien, daar de nieuwe artikelen 75
en 76. § 1. op zulke wijze opqesteld zljn dat zij elke Inbrenk beteuqe-
Ien op een verplichtlnq opgelegd door de samengeordende welten
bctrelfcnde de inkomstenbelust inqen of op de ter uitvoerlnq ervan
genomen bcslutten,

69, 2" Artikel 50 der sllmcnlleordelld" tuetten ; machtigt cle adrnlnts-
tratic de umbtcnarcn of de dicnsten aan Ie wij zen die ermcdc belast zijn
de aanqlftcn in ontvanqst te ucrnen en na te zlen, alsmede de aanslaqen
té vesttqcn en de belastingen in te vordcrcn, Waar het nleuwc repressief
stelsel aanbcvolen door de Commlssle, het opleqqen voorzlet van een
aclmintstratieve qeldboe te cloor de cltrccteur of zijn gedelegeerde. be-
stond cr aanleldinq toe dit artlke 1 50 in dit opzicht aan te vullen, Bij
deze gelegenheid kwam het de Comrulssle gepast voor de tcrmen «cie
admlnlstratle der directe belastlnqeu » te vervanqen door «de Minister
van Financiën of zijn gedelegeerde» en de verwijzlnq naar de artikelen
80. 81. 82 en 83 te xchrappen. daar- ze overbodig geworden is door de
intrekklnq van de ar-tlkchm 80, 81 en 82 en de wijziging van ar-tikel 83.
Het nicuwc nrnkel 50 is als volgt opgesteld:

« De Minlstcr van Flnanciën of zijn qedcleqeerde wljst de ambtena-
ren of de diensten aan die ermede belast zfjn de aanqlften in ontvangt
te nemcn en na te zien alsrnede de aanslaqen: en de fiscale qeldboeteu
te vestigen en In te vorderen »,

70. 3" Artikel 55, § 1, bepaalt de proceduur welke dient qevolqd voor
het nazlcht en de verbetering van de fiscale aanqifte, Het machtigt
de admlnistratle tegelijkertijd haar toevlucht te nemen tot zekere
onderzceksmlddelen zoals de vraaq orn inllchttnqen, bet voorleggen
van de geschriften en de rekenlnqstukken, Waar de door artlkel 55.
§ l , qebruikte termen nlct de verplichting voorzten om de ~evraagde
inlicbtingen en documeuten te verstrekken, werd het nodig geoordeeld
de tekst « elke belastinqplichtiqe kan uttqenodtçd worden » te ver-
vunqcn door de termen « elke belastlnqpllchtlqe kan worden "er-
plicht ».

71. 4" Artikel 57 betrdt de bclastinqverhoqlnqen. ' Verrnlts die fis-
cale sanctle kan worden toeqepast gelijktijdig met de fiscale geldboete.
opgelegd hl] artikel 75 de•. samengeordende wetten of met de strafbepa-
lingen voorzien bij artikel 76, werd bet nodig geoordeeid zulks te preci-
seren In de tekst van het nlen",e artlkel 57. De belastingverhogingen
kunllen worden verminderd door de Minister van Financiën krachtens
bet ~enaderecht dat hem is toegekend bij artikel 9 van het Regents-
besluit van IS maart 1831. .

Mén kan zich nochtulI,'I afvragen of dit besluit' niet stilzwijgend werd
ingetrokken bij het koninklijk besluit van 20 decembél' 1862, organiek
besluIt van hel Ministerie van Fin"nclën, Om iedere betwisting op dit
pUllt te voorkomen werd het nodig geoordeeld In een 2' § te preci-
.eren dat de MInister van Flnanclën of zijn afgevaardigde uitspraak
doet over de vragen tot kwijtschelding der belastingverhogillgen, Het
Regentsbesluil van 18 lllaart 1831 kan derhalve uitdrukkelijk worden
ingetrokken. I

Het nieuwe artikel 57 worclt als vol~t gewiJzigd:

« § 1. Onverminderd de I§ 5 en 6 van ollderhavige titel, \Vorden
biJ niet-aangifte of In geval van onvolledige of onjuiste aangifte de op



déclnrutton ou en cas de déclnratlon incomplète ou Iucxncto, portés au
triple. sans pou voir dépasser le maniant de ces revenus,

¢ Toutefois. hors les cas où le redevable s'est abstenu de produire
la déclarattou dam l'Intention d'éluder l'impôt ou a produit 111110 décla-
rntiou volontairement Incomplète ou inexacte, l'impôt n'est porté au
triple que si les revenus non déclarés dépassent le dixième de la totalité
des revenus des redevables Oll 10.000 francs.

» § 2. Le Millistre des Finances Oll san déléqué statue sur les de-
mandes ayant pour objet la remise des accroissements d'impôts visés
au § l'',

72. 5" L'nrticle 61. § 3. alinéa 1. autorise le redevable à Introduire
une réclamation contre le montant de sa taxation, y compris éventuel-
lement les accroissements, auprès du directeur compétent. Alin de per-
mettre au redevable de se pourvoir en réclamation contre les amendes
fiscales qui auraient été établies à sa charge. li a Iallu compléter sur
cc point l'article 61, § 3, alinéa l, gUI dès lors est modifié comme sult :

«Hors les cas prévus au § JOf, le redevable d'impôts directs peut se
pourvoir par écrit en réclamation contre le montant de sa taxation et,
le cas échéant. contre la légalité des majorations et des amendes auprès
du directeur de la province ou de la région dans le ressort de laquelle
les Impôts, majoration et amendes litigieux ont été établis ».

73. 6° Les alinéas 3 et 4 de l'article 64 doivent être abrogés eu
égard au nouvel article 78, § l. qui réprime les infractions précédem-
ment prévues par cet article 64, al, 3 ct 4 (I),

74. 70 L'article 77, § 2, autorise l'administration li interdire l'exercice
de toute profession dans le pays aux personnes physiques ou morales
qui ont négligé de se conformer aux dispositions de J'article 70. §§ 1
ou 2. des lois coordonnées. L'administration peut en outre ordonner la
fermeture des établissements exploités par ces personnes. L'exécution
de la décision de fermeture est confiée au parquet.

Cette décision étant plutôt de nature administrative n'avait pas sa
place dans les dispositions pénales reprises actuellement sous le § 5
du Titre III; aussi la Commission estime-t-elle qu'il convient de les
insérer dans l'article 70 sous un § 5 nouveau rédigé comme suit:

« A l'égard des redevables visés au § 1, 2· et au § 2 du présent
article qui négligent soit de fournir la garantie réelle ou la caution
personnelle. soit de faire agréer un représentant responsable, le Mi-
nistre des FI nances peut ordonner la fermeture des établissements ex-
ploltés en Belgique et interdire aux intéressés l'exercice de toute
profession dans le pa ys jusqu'au moment où ils se seront mis en règle.

:!> Le procureur du Roi de l'arrondissement où est situé l'établis-
sement dont la fermeture est ordonnée est chargé de l'exécution de
là décision; celle-ci se fait dans les huit jours de la notification de
la décision qui en est faite par l'administration au procureur du
Roi. »

75, 8· L'atticle4 de l'arrêté' royal du 2 septembre 1937 réprime
dans son alinéa premier, par l'amendé prévue par l'article 78 des
lois coordonnées (art. 77, § I actuel) les inlractlons aux articles 2 et
.3 de cet arrêté royal et réprime d'autre part, dans son alinéa 2 les
faux commis dans les registres. documents et timbres prescrits par
ces deux articles.

. Eu égard au nouveau système de sanctions préconisé par la Com-
mission. les dispositions de cet article 1 sont devenues inutiles. Elles
peuvent dès lors être abrogées.

76. 9· L'artlde 31. al. 3 de l'arrété royal du 22 septembre 1937 ré-
prime la violation du secret professionnel commise par les membres de
la commission fiscale. A cette fin. il se réfère à l'article 76 des lois
coordonnées; il convient de renvoyer aux dispositions de J'article 77,

77, la· L'article 6 de l'arrété royal dil 14 mars 19.51 renvoyant, ell
ce, qUI concerne jes faux et l'usage de laux, aux dispositions de l'aJ'-
tlcle 77, §, 4, des lois ccordon'nées et cet article ayant été modifié par
par les §§ 2 et 3 de l'article 76 nouveau, il convIent de remplacer la
rélérence à J'article 77. § "l, par la référence aux nouvelles dlsposltlons.

(1) Voir supra nO' 61. et 62.
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Irct nlet aunqcqeven \Ied"e1te .van inkomsten verschuldlqdo belastlnqen
vcrdrlcdubbcld, zonder het bedraq van die inkomsten te moqen over-
schrtjdeu,

« Edoch, buiten de gevallen waarin de belasttnqpllchtlqe cr zlch van
onthoudeu hceft de i1i1'lgilte over te leggell met de bedoellnq de belas-
ting te ontduiken ol een vrijwillig onvollediqe ol onjutste aangilte heeft
ovcrqcleqd, wordt de belasting slechts verdrledubbeld, zo de nlet aan-
gegeven inkornsteri het tiendc van het totaal van de inkomsten van de
bclastlnqpllchtlqe ol la 000 Il overschrlldcn.

» § 2. De Mlnlstcr van Flnilnciën of zijn gedelegeerde doet uit-
spraak ovcr de aunvraqcn tot kwijtschelding van de belastluqverho-
gingen bedoeld In § I. »

72. S· Artikel 61. § 3, l'" lid, machtigt de belastinqpllchtlqe een
reclarnatle in te dlenen bl] de bevoeqde directeur teqen het bcloop van
zijn aanslaq, de verhoqlnqen eventueel inbeqrepen, Tell elnde de belas-
tinqpllchtlqe toe te laten een reclamatle In te dienen tegen de fiscale
geldboeten welke te zijnen laste zouden qevestlqd zljn, moest artlkel 61.
§ 3, I· lid op dit punt wordcn aanqcvuld en word het bljqevolq als
volgt aanqevuld :

« Behalve de bij § 1 voorziene gevallen, kan de schuldcnaar van
directe belastlnqen een schrtftelijke reclarnatle Indlenen teqen het beloop
van zijn aanslag en. dcsqevallcud, teqen de wettelijkheid van de ver-
hogingen en de geldboeten, bi) de directeur van de provlncle of het
gewest binnen wiens qcbied de betwlste belastinqen, verhoqlnqen en
geldboetcn gevestigd werden, »

7.3, 6" De allnees 3 en 1: l!RTl ertikel 64 moeten worden inqetrokken
gelet op het ntcuwe artlkel 78, § t. dat de voorheen bij dit artikel 64,
leden .3 en 4 voorzlene lnbreuken, beteuqelt (I).

74, 7" .Artikel 77. § 2. machtiqt de admlnistratle de uiteefenlnq van
leder beroep in het land te verbieden aan de natuurlijke en de rechts-
personen die naqelaten hebben zlch te gedragen naar de beschtkkln-
gen van artlkel 70, § § I en 2 der samenqeordeude wetten, De adml-
nlstratte kan bovcndlcn de sluitinq bevclen van de door deze personen
\Ieëxploiteerde inrichtingen. De uitvoering viln de besllsslnq tot slul-
ting wordt toevertrouwd aan het Parket,

Deze besllsslnq welke eerder van administratieve aard is, was niet
op haar plaats in de strafbepalingen welke thans opqenomen ;>;l)nonder
§ 5 van titellIl; de Cornmissle is dan ook van oordeel dat het gepast
voorkomt ze in artlkel 70 in te lassen onder een nleuwe als volgt
opq estelde § 5 :

« Teqcn de belastlnqpllchtlqen bedoeld bi] § I, 2" en bij § 2 van
onderhaviq artlkel, die nalaten herzl] de zakelljke zekerheld ol persoon-
lijke borqstelllnq te verstrekken, hetzi] cen aansprakeljjke verteqenwoor-
alger te doen aannemen, kan de Mlnlster van Financlën de sluttlnq
bevelen van de ill België ultqehate inrichtingen en aan de belanq-
hebbcnden de uitoefening in het land van orn het even welk beroep
verbledcn totdat ze aan de qestelde verpllchtiuqen zullen voldaan
hebhcn.

» De procureur des Konings van het arrondissement waarin de in-
richting gelegen is, waarvan de sluiting werd bevolen, is belast met
de ultvoerinq van de besllssinq: deze gebellrt binnen acht daqen van
de betekeninq van de besllsslnq door de admlnlstratle aan de procureur
des Koninqs ». .

75, 8° Artikel 1: uan het koninklijk. beslult vall 22 september 1937
beteugelt in zljn eerste lid, door de geldboete voorzlen biJ artlkel 78
der samenqeordende wetten (huidig art. 77. § I), de inbreuken op de
artlkelen 2 en 3 .van dit koninklijk besluit ell heteuqelt anderdeels
ill zijn 2" lid de valsheid bedreven in de reqisters, beschelden en ze-
gels voorqeschreven bij deze twee artlkelen .

Gelct op het nleuwe stelsel van sanctles aanbevolen door de Com-
rnissie. zljn de bcschikkinqen van dit artikel 4 nutteloos geworden,
Ze moqcn derhalve worden ingetrokken.

76. 9" Artikel 31. 3' licl dan het koninklijk besluit vall 22 september
19.37 beteuqelt de schendlnq van het beroepsqehelm beqaan door de
leden van de fiscale cornrnisaie, Te dien einde verwijst het naar artt-
kel 76 der samenqeordende wetten; het past naar de bepalingen van
artikel 7'7 te ver wljzen.

77. 10· In artikel 6 [Jan het koninklijk besluit [Jan 14 maart 1951,
hetwelk in ;>;ake valsheid en gebruik van valse stukken verwijst naar
de beschikkingen Van artlke! 77, § 4. der samenueordende wetten,
artikel dat ;>;elf wel'd gewijzigd door de § § 2 en .3 van het nieuwe
artikel 76. moet de verwijzing naar artikel 77, § 4. vervangen worden
door de verwij;>;ing naar de nieuwe bepalingen,

(I) Zie supra n" 61 en 62.
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CHAPITRE Ill.

Taxes asslmilëes aux impôts sur les revenus.

§ 1er• Le s lI$tèllle répressi] Cil !ligueur.

A. Les SMICtiollS mimillisfrafit'cs.

I" En matière de taxe de circulation sur les véhicules automobiles.

78, L'article 10 de la loi du 28 mars 1923, repris dans la coordlnation
réalisée par l'A, R, du 10 avril 1951 sous l'artlcle 33. aulorlse l'admt-
nlstration, en cas d'absence ou d'insulltsance de la déclaration, à porter
la taxe éludée au triple si elle dépasse le dlxlème de la taxe prlmltlve.

La législation relative à la taxe de circulatlon ne connaît pas d'autres
sanctions fiscales que la majoration de celte taxe.

2" En metière de f!lxe sur les jeux ct paris.

79, L'article 95 de la lol du 28 août 1921, portant créatlon de nou-
velles ressources fiscales, repris dans la coordlnation réalisée par
l'arrêté royal du 22 mars 1961 sous l'article 25. autorise I'admlnls-
tration à quintupler la taxe établie sur les jeux et paris en cas de
fraude ou d'omlsslon soit dans le registre ou dans les tickets, cartes
ou billets visés par l'article 92 de celte loi, soit dans les déclaratlons
prescrites, A pari l'accroissement de la taxe, aucune sanction adml-
nlstratlve n'est prévue par le législateur en matière de taxe sur les
Jeux et paris.

B, Les snnctions de droit cCJrtlrnllJ1.

I" En matière de faxe de circulation sur les véhicules.

80, La répression pénale des infractions aux dispositions relatives à la
taxe de circulation sur les véhicules automobiles est assurée par l'ar-
ticle IL § l . de la loi du 28 mars 1923, qui est repris sous l'article
34 de l'arrêté royal de coordination du 10 avril 1951.

En vertu de ces articles toute infraction aux dispositions législatives
relatives fi la taxe de circulation sur les véhicules ou aux mesures prises
pour leur exécution est puntssable d'une amende de 50 à 1000 F.

Ces infractions sont généralement:

~ l'absence de déclaration (art, 25);
- la non-restltutlon du signe distinctif dans Je délai fixé en cas

de paiement de la taxe pour une période interne de 3 ou de 6 mols
(art. 18):

la déclaration Insuffisante (art. 25);
- l'absence de déclaratlon d'une modification de véhicule entraî-

nant la débltlon d'une taxe supplémentaire (art. 29);
- le non-paiement de la taxe préalablement à l'usage du véhicule,

bien que la déclaration ait élé faite Otl n'ait pas été révoquée (art. 25
et 26):

- l'absence de déclaration de vente Oll de cession d'Un véhicule
imposable (art. 30); ,

~ la non-appcsition sur le véhicule du signe distinctif (art. 27. 2'
ct 3P alinéas et article lp, de l'arrêté royal du 30 octobre 1927);

~ la non-production de la quittance, encore que la taxe ail été
payée (art. 27. ]P' alinéa);

_ la non-production de l'extrait du registre-journal lors de l'usage
d'un véhicule à l'essai (art, 7, § 5. arrêté royal du 22 mai 1923);

- la non-restitution au receveur d'un signe distinctif devenu Inutile
(art, 7. § 2. arrêté royal dit 22 mal 1923»)

_ la non-déclaration dans la huitaine au receveur de la perle; du
bris ou de la détérioration du Signe distlncll.f [art, 7. § 3. arrêté royal
du 22 mal 1923);

~ la non-déclaration du changement de la nature, de la destlnatlon
OU de l'affectation spéciale d'un véhicule bénéficiant d'une des réduc-
tions prévues aux articles 12 ou 14 (art, 25 et art. 3, arrêté ministériel
1" décembre 1960);

- la non-fixation de l'extrait dit carnet sur le véhicule bénéficiant
des susdites réductions (art. 5, arrêté mlnislériel 1" décembre 1960);

- la non-production du carnet ä la réqulsltlon des agenls de la
surveillance (art. 6, arrêté ministériel 1" décembre 1960);

- la non-production des rensetqnements ou documents [ustlflcatlfs
à la réqulsltlon des agents de la surveillance (art, 6. arrêté mlnistérlel
1" décembre 1960);

~ la non-restltution du carnet au receveur des contributions dans
les délais prescrits (art.7, arrêté mtnlstérlel P" décembre 1960);
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Met de Inkomstenbelastinqen gelljkgest.elde taksen.

§ 1. Huidig sielsel VlIn bestraffing.

A, De IIdmirlistrntiel'e salldies,

l'' lnzake uerkecrsbelostinp op de aufOL'Ocrtlliuell.

78, Artikel 10, wet Villi 28 maart 1923, opqenomcn onder nrtlkcl 33
van de sarnenordeninq verwezeniljkt door konîuklijk besluit van 10
april 1951, machtigt de admlnlstratte, In geval van gebrek aan aanqlfte
of ontoereikendheld der aanqllte, de ontdoken belasting te verdrle-
voudiqen Indien zl) een tlende van de oorspronkelljke bclastlnq over-
schrijdt.

De welgeving betreffende cie verkeersbelasllng kent <;leen andere
Ilscale sancues dan de verhoging van deze bulastlnq,

,2" lnzekc belastinq op de spelen en weddenschappen,

79, Artikel 95, wet van 28 auqustus 1921, houdcndc lnvoerinq van
nicuwe llscale mlddelen, opgenomen onder artlkel 25 van de sarnen-
ordcninq verwezenlljkt door koninkiljk bcaluit van 22 maart 1961,
machtigt de admlnlstratle de belasting geheven op de spelen en wed-
denschappen te vervljfvoudlgen ingeval van bedrog of verzulm herzl]
in de voorqeschreven aangiften (artlkelen 1 tot 4 van het voormeld
koninklijk beslult}. Behulve de belastlnqverboqinq heeft de wetqcver
geen enkele adrntntstratleve sanctie voorzien Inzake de belasting op de
spelen en weddenschappen,

B, De sancnes !JBn Bemeell recht,

(" lnzake verkeersbclastinç op de eutovoertuigen,

80, De qerccbtclljke bestrafftnq van de inbreuken op de bepalinqen
betreffende de verkeersbelastIng op de autovoertuiqen wordt verzekerd
door artlkcl Il, § 1, wel van 28 maart 1923, opgenomen onder artlkel
34 Van het sarnenordenend koninklijk besluit van 10 april 1951,

Krachtens deze artikelen ts icderc ovcrtredinq van de wetsbepalinqen
aanqaande de verkeersbelastlnq op de autovoertulqen, of van de
maatrcqelen gelroffen tot uitvoering ervan, strafbaar met een boete
van 50 tot 1 000 F.

Deze overtredlnqcn zijn gewoonlijk :

~- het qebrek aan aanqlfte (art, 25);
- de nict-teruqqave, blnnen cie gestelde termlln. van hel Hscaal

kenteken wanneer de belasting betaald werd voor eeh blnnenjanrs tljd-
perk Van 3 of 6 mannd (art. 18):

- de ontoerelkende aanqtfte (art. 25):
~ hel gebrek aan aangifte van eén wi):dging Van hel vocrtuiq

waardoor ecn bijkomcnde belasting verschuldtçd was (art, 29);
- de niet-betallnq van de belasting vóór het gebruik van hct vöer-

tuig, alhoewel de aangifte Inqediend of nict Inqetrokken was (art, 25
en 26);

- hel qebrek aan aanqifte 'van de verkoop of de overlatlnq van een
belastbaar voertuig [art. 30); ,

- hel nlet-bevesttqen van hel Iiscaal kenteken op het voertulq [art,
27, leden 2 en 3 en artikel 1, koninklijk besluit van 30 october 1927):

- hel nlet-voorleqqen van hel kwijtschrift alhoewel de belasting
belaald was (art. 27. eerste lid):

~ hel nlet-voorleqqen van bet uittreksel uit bel dagboek bi) gebruik
van een voerlulg op proef (art. 7. § 5. koninklijk beslult van 22 mei
1923);

- de nlet-teruqqave aau de ontvanger van een overbodiq geworden
kenteken (art. 7. § 2. koninklijk beslult 22 mei 1923);

~ de niet-aanqlfte, blnnen de acht daqen, aan de ontvanqer van het
ver-lies, het breken of de beschadiqinq van het fiscaal kenteken (art. 7.
§ 3. koninklijk beslute 22 mel 1923); ,

~ de niet-aanqifte van een wijziging van de, aard, de bestemming
of de speciale aanwending van een voertulq dat geniet van een der
verminderingen voorzien biJ artlkel 12 of 14 (art. 25 en art. 3,
mlnlsterleel beslùlt 1 december 1960))

- de niet-bevestlqlnq van het blad ult het boekje op het voertuig
dat van de voorrnelde verminderinqen geniet (art. 5. ministerieel besluit
1 deccrnbcr (960); ,

- het nlet-voorleqqen van bet hóekje op vordering van de agenten
van hct toezlcht [art, 6. mlnlsterleel besluit 1 december 1960):

- het nlet-verstrekken, op vordering van de agenten van het toe-
ztcht, van lnlichttnqen of bewijsstukken (art, 6. mlnlsteriee] besluit
1 december 1960):

- de niet-teruqqave van het boek]e, binnen de voorqeschreven ter-
mliuen, aan de onlvanger der belaslingen [art, 7. ministerieel beslult,
I dccember 1960); ,



- la non-production des renseignements ou des documents demandés
par les fonctionnaires et agents qualifiés qui procèdent à des opérations
de contrôle, d'enquête ou, de surveillance (art. 10, arrêté ministériel
lor décembre 1960):

- la non-déclaratlon du changement d'affectation des voitures décla-
rées comme affectées à un service de taxi et/ou de location avec
chauffeur (art, 25 et 2, arrêté royal du 11 Juillet 1960);

le non-paiement de la taxe ou du supplément de taxe résultant
de la modlflcatlon d'usage d'un véhicule affecté fi un service de taxi
et/ou de location avec chauffeur [art. 25 et 2, arrêté royal du 11 juillet
1960):

- la non-productton des renseignements ou des documents demandés
pm des fouctlonnalres ou agents qualifiés 'lui procèdent à des opérations
de- contrôle, d'enquête ou de survelllance (art, 3, arrêté royal du Il Juil-
let 1960);

- ln nou-prësentatiön d'un véhicule au pesage (art. 3, § 3, arrêté
royal 22 mal 1923), '

2" E" matière de taxe Sill' II's [eux el p.1r1S.

S l. La répression pénale des Infractfons aux dispositions relatives aux
taxes frappant les parls sur courses de chevaux, les [eux de casino, les
concours de pronostics, les concours colombophiles et lous autres diver-
tissements populaires, est assuré" par I". artlclcs 53, § 3, et 54 de
la lol du 31 décembre 1925 dont le dernier alinéa a été remplacé par
I nrlide 12, § 2, de la loi du 0/ Juillet 1930, qui sont repris 50US les
artlclcs 26 il 30 de l'arrêté royal de coordlnatlon du 22 mars 196/,

L'article 53, § 3, de la lol du 31 décembre 1925 (art, 28 de l'arrêté
royal précité) sanctionne d'un cmprlsonuement de quinze jours à trois
mois et d'une amende de cinq cents à dix mille francs les infractions
sulvantes :

l'ouverture d'un champ de courses de chevaux sans autorisation;
- I'orqantsatton de courses de chevaux sans autorisation:
- forl/anisation ou l'exploltntlon de paris sur courses de chevaux

sans autorisation:
- I'acceptation de paris ailleurs que dans l"encelnte des champs

de courses ou dans les aqcnces urbaines autorisées:
la participation à l'organisation ou fi l'exploitation de paris sur

courses de chevaux non autorisées en offrant de paeter ou en pariant
directement ou par întermédiaire.

L'article 54 de la loi diu 31 décembre 1925 (art, 26, § l'· de l'arrêté
royal du 22 mars 1961) prévoit en outre la fermeture de l'établissement
ou l'interdiction d'accepter des paris pour une durée de dix à trente
jours, délai ne prenant' fin dans certains cas qu'à partir du Jour où
l'assujetti à la taxe s'est mis en règle.

L'article 12, § 2, de la loi du 4 juillet 1930, remplaçant le dernier
alinéa de l'article 54 de la loi du 31 décembre 1925 (art, 27 de l'arrêté
royal du22 mars 1961) punit d'une amende de 200 à 2000 F et d'un
emprisonnement subsidiaire de quinze jours à trois mois les Infractlons
suivantes:

- l'absence de déclaration ou de paiement;
- le refus de laisser pénétrer dans les locaux les agents chargés de la

surveillance ou le refus de présenter les documents prévus par la loi;

le refus de constituer la \Jarantie;
le refus d'employe-r les moyens réglementaires de contrôle,

§ 2, Particularités du système répressif en vÎaueut,

A, Les sanctions,

82. Les sanctions prévues par J'article 33 des lois relatives à la taxe
de clrculatton sur les véhicules automobiles, coordonnées par l'arrêté
royal du 10 avril 1951, et par l'article 25 des lots relatives à la taxe
sur les Jeux et paris, coordonnées par l'arrêté royal <Ill 22 mars 1961,
sont des sanctions comparables à celle prévue par l'article 57 des lois
coordonnées relatives aux Impôts sur les revenus (I),

Les amendes prévues par les dispositions pénales mentionnées cl-
dessus sont des amendes administratives. Elles tombent dès lors, sauf
stipulations contraires, sous l'application de l'article lOO, alinéa 2 du
Code pénal,

L'article 79 des lois coordonnées rend les dispositions du titre III
des clols coordonnées relatives aux impôts sur les revenus applicables
aux taxes spéciales assimilées auxdlts impôts, notamment l'article 7Bbls,
§ 2. des lois coordonnées qui rend applicables aux infraclions mention-
nées ct-dessus, le chapitre VII du livre l " du Code pénal, à I'excep-

(I) Voir supra 6, 41 et 43.
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- het ntct-verstrckken van lnllchtlnqcn of docurnenten gewaagd
door bcvocqde ambtenaren en agenten die overqaan tot wcrkzaarnheden
van controle, onderzoek of bcwaklnq (art. 10, mlntstericcl heslult,
1 decembcr 1960):

- de nlet-aanqlln- van een wijziging in de aanwendlnq van cie-voer-
tulqen aanqeqevcn als gebrulkl voor ecn taxtdienst en/of verhurlnq met
bestuurder [art, 25 en 2, koniriklilk bcslult Il JuIl 1960);

de nlet-be tallnq van de belastlnq of van de bllkomcnde belasting
voortvloclend ult de wijziging in het gebruik van een voertuig aan-
gewend tot een taxtdtenst en/of tot verhurlnq met bestuurder (art. 25
en 2. koninklijk beslult Il Juli 1960);

- hct niet-verstrekken van lnltchttnqen of documcnteu gevraagd door
bevocqdc arnbtcnarcn en aqcnten die ovcrqaan tot werkzanmhedcn van
controle, onderzoek of bewaklnq (art, 3, konlnklljk beslult Il Juli
1960);

- hcn nlct-n anbledcn van een voertuiq voor de weging (art. 3, § 3,
konlnklllk besluit 22 mel 1923),

2" lnzakc bclastinp .cq: de spelcn Cil u/eddenscluippen,

81. Dl' strafrechtclllkc beteuqcllnq van de Inbreuken op de bepalingen
betreffende de belastingen geheven op de weddenschappen op paarden-
wedrcnnen, castnospalen, pronosttekwcdstrljden, dulveriprtjsknrnpen en
a/le ande re volksvernmkelijkbeden, wordt verzekerd door de arttke-
len 53, § 3. en 54, wct van 31 december 1925 waarvan het laatste lid
vcrvanqcn werd door urttkel 12, § 2, wet van i [uli 1930, die opge-
nomen z.ijn onder de artikelen 26 tot 30 Van het samcnordenend konlnk-
lijk besluit van 22 maart 1961.

Artikel53, § 3. wet van 31 december 1925 (art. 2B van voormeld
koninklijk besluit}, bestraft de volgende inbreuken met l'en gevangenis"
straf van vijftlen dagen tot drle maand en met een boete van vl]f
honderd tot tienduizend frank:

- de opening van paardenwedrcnbanen zonder toelaling;
- de inrichting van paardenwedrenncn zonder toelatlltg;
- de inrichting of exploitatie, zondcr toelating, van waddenschap-

pen bctreffende paardenwedrermeru
- het aanvaarden von weddenschappen butten de omheinlnq van de

paardenwedrenbanen of butten de toegelaten aqentschappen:
- het deelnernen aan de orqanisatle of de exploltatle van wedden-

schappen op niet-toeqelaten paardenwedrennen door aanbiedingen tot
wedding of door rechstreeks of door tussenpersonen te, wedden,

Artikel Si, wet van 31 december 1925 (artikel 26, § I, koninklijk be-
slult van 22 maart 1961) voorzlet bovendien de sluiting van de inrlch-
tlng of het verbod weddenschappeu te aanvaarden voor een duur van
tien tot dertig dagen, termijn die In sonnnlqe gevallen slechts een einde
neemt vanaf de daq waarop de belastlnqschuldenaar zlch In >"egelheeft
qesteld.

Artke! 12. § 2, wet van 0/ Juli 1930, dat het laatste lid vervanqt van
artlkel 54, wet van 31 dcccmber in5 (art. 27, koninklijk beslult van
22 maart 1961). bestraft de volqende inbreuken met een boete van
200 tot 2000 F en met ecn ve rvanqende gevangenisstraf van vilftlen
daqen tot drtc rnaand :

~ het gebrek aan aanqlfte of betallnq:
- de weigering de aqenten belast met het toeztcht toeqanq tot de

Iokalen te verlenen, of de wetqerfnq om de door de wet voorqeschreven
documenten voor te leqqen:

de weigering orn de waarborg te vestigen;
- de weigering om de reglementaire controlemlddelen te gebruike'n,

§ 2. Bijzondere kenmerken (.Jan het huidig stelsel VElTl bestralfing,

A, De sencties,

82. De sancttes voorqeschreven door artikel 33 van de wetten betref-
fende de verkeersbelastlnq op de autovoertulqen, samengeordend door
koninklijk besluit van 10 april 1951. en door artikel 25 van de wetten
betreffende de belastlnq op de spelen en weddenschappen, aamen-
geordend door koninklij k besluit van 22 maart 1961, zijn sancties te
verqelljken met dle voorgeschreven door arttkel 57 van de sarnen-
geordende wetten betreffende de inkomstenbelastingen (1).' ,

De hoeten opgelegd door de hterboven vermelde strafbepalingen zijn
administrntleve boeten, Zij vallen dus, behalve strijdige bepalingen,
onder de toepasslnq van artlkel 100. lid 2, van het Strafwetboek,

Artikel 79 van de samengeordende wetten maakt de beschlkktnqen
van titel III van de samenqecrdende wettcn betreffende de inkomsten-
belastinqen toepasselljk op de met de bewuste belastingen gelijkgestelde
bljzondere taksen, narnelijk artikel 78bis, § 2. van de samengeordende
wetten die de op hierboven vermelde inbreuken het hoofdstuk VU,

(I) Zie supra 6, 41 en 43.
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tion de rartlcle 69. ct le chapitre IX. comprenant les dispositions rela-
lives aux circonstances atténuantes,

Par le truchement du même article 78bis, § 2. l'applicatIon de la légis-
lation relative aux centimes additionnels est ég"lenlrnt exclue.

B, L'ilp(JliciltloTl des sanctions,

83. Les sanctions administratives. à savoir les majoratlons de la taxe
de circulation ou de la taxe sur les jeux ct paris sont appliquées par
les Ionctlonnalrcs compétents, Elles peuvent faire l'objet d'une mesure
de grâce de la part du Ministre, La légalité de leur application peut
être déférée à l'appréciation des Juridictions civiles,

Quant aux sanctions pénales, application en est falte par les Juri-
dictions répressives à la requête de l'administration. L'article 79 des
lois coordonnées rend. en effet. comme nous l'avons dejil souligné. les
dlsposlttons du titre III des lois coordonnées, applicables aux taxes
assimilées aux impôts sur les revenus. En vertu de cette dtsposltlon,
l'exercice de l'action publique, telle qu'elle est régie par l'article 79bis
des lols coordonnées. est confié il l'administration des contributions
directes.

§ 3, Modiltcotton« proposée .s,

84, Les sanctions administratives et pénales prévues par la législation'
en vigueur sur les taxes assimilées aux Impôts sur les revenus suffisent
en principe pour réprimer la plupart des inlractions aux dispositions
de ces lois et des arrêtés pris pour leur exécution.

Toutefois. en pratique cette répression sc ressent de la disparité des
sanctions ct de leur éparpillement dans une léglslatiou devenue touffue
par suite des modifications successives qui y ont été apportées.

85. A. S'Inspirant du système répressif proposé Cil matière d'impôts
directs, la Commission estlmc que les modifications suivantes, qui
auront au surplus le mérite d'uniformiser les deux systèmes de répres-
sion, s'imposent :

1° Toute transgression d'une obligation Imposée par la législation
•.clatlvc aux taxes assimilées aux Impôts SUI' les revenus donnera Heu
à l'application d'une "mende fiscale et. s'il y a lieu, de la majoration
de la taxe éludée. sanctions nppllquées J'une ct l'autre conformément
aux dispositions des articles 51 et 60 des lois coordonnees,

Cette nmendu admlulstratlvc, dont le taux vartc de 200 <i 20 000 l',
remplacera les amendes pénales prévues par les articles 34 des lois
coordonnées relatives à la taxe de circulation (arrêté royal du 10 avril
1951) ct 27 des lois coordonnées relatives à la taxe sur les jeux et
paris [arrêté royal du 22 mars 1961),

2' Par contre. toute transgression d'une obligation imposée par la
léglslatioll relative aux taxes assimilées aux impôts directs. commise
dans' une intention [ceuduleuse ou à dessein de nuire, sera réprimée,
indépendamment de sanctions administratives, par des peines correction-
nelles. Identiques à celles prévues par le nouvel article '76. ~ 1, des
lois coordonnées relatives aux Impôts sur les revenus, Le faux et
l'usage de faux en matière de taxes assimilées à ces impôts ainsi que
l'établissement d'un faux certilleat et I'unsaqe d'un faux certlftcat
seront réprimés' €11 vertu dE'S dispositions des § § 2 et 3 du même arti-
cle 76,

L'application des amendes fiscales et des sanctions pénales men-
tionnées cl-dessus sera assurée par un nouvel article 81 des lois coor-
données qui rend les dispositions dés §§ 5 et 6 des dites lois applica-
bles 'à la répression fiscale ct pénale en matière' de taxes asslmtlées
aux impôts sur les. revenus. Cet article 81 sera inséré dans un § 7
nouveau du titre III des lois coordonnées relatives aux Impôts sur les
revenus, intitulé comme suit : «Dispositions communes aux taxes
assimilées aux Impôts directs,» '

, B, Ces réformes nécessitent les modlltcatlons suivantes :

86. 1° Insertion dans le titre III des lois coordonnées relatives aux
impôts sur les revenus d'un, nouveau § 7 ne comprenant qu'un seul
article libellé comme suit :

'!:" Article 81. Toutes les dlsposltlons des §§ 5 et 6 du titre III des
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus sont applicables
à la répression des Infractions aux lois relatives aux taxes assimilées
aux: impôts sur les revenus Oll aux arrêtés pris pour leur exécution »,
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bock I. van het Strafwetboek toepasselük mnakt met uitzonderinq Van
artlkel 69, en het hoofdstulc IX. dat de beschlkklnqen bevat betreffende
de verzachtcnde omstandigheden. '

Dit zclfde artlke l 78bi,~. ! 2. brenqt mede dat de toepasslnq van de
wetqcvlnq betreffende de opcentfmes evcnecns ultqcsloten is,

13, Toepasslnp van de sancties,

83. De adinlnistrutleve sanc ties, namelljk de verhoging van verkeers-
belasting of van de belastlnq op de spelen en weddcnschappen, worden
toeqepast door de bevoeqde arnbtenaren. Zij kunnen vanwege de
Mlnister het voorwerp uitmaken van een qenademaatreqel, De wette-
lijkheid van hun tocpussiuq kan onderworpen worden aan het onder-
zoek door de burgerlijke rechtsmachten.

Wat de strafrechtelljke sanctlcs betrelt qebeurt de toepassing ervan
door de rechtsmacht in strafxakcn, op verzoek van de admlnlstratle.
Artikel 79 van de samenqeordende wetten maakt inderdaad, zoals wij
het rceds onderstreepten, de bschikklnqen van titel III van de sarnen-
geordende w.ettcn tocpasselljk op de met de Inkomstenbelasttnqen
gelijkgestelde taksen. Krachtens deze hepaling wordt de uitoefening
van de publleke vordcrlnq, zoals die geregeld wordt door artikel 79bis
van de sarnenqeordcnde wetten, toevertrouwd aan de adminlstratie der
directe belastlnqen.

! 3. Voorçestelde wljziflill[lcrz.

84, De admlmstrattcve en strafrcchtcltjke sancties voorqeschreven door
de geldende wetgeving Inzakc de met de inkomstenbelastingen geliJk-
gestelde taksen, vnlstaan in principe om het grootste gedeelte van de
Inbreuken op de bepalluqen van deze wetten en op de heslulten getrof-
fen tot ultvoerlnq ervan te bestraffen.

Nochtans, in de practtjk ondervlndt deze bcstrafhnq de hinder van
het uitccnlopcnd karakter van de sanctles en van hun verspreldluq ln
ecn wetgeving dle onoverztchtelrjk geworden is door de opeenvolqende
wijziginÇfen die er werden aanqebracht,

85. A. Voortqaande op het bestralflngsstelse1 dat voorgesteld werd
Inzake directe belasttnçen is de Commissle van oordeel dat de volqende
wijzigingen. die bovendlen de verdlenste hebben de twee stelsels van
bestrafftnq gelijk te schakclen, zlch opdringen :

l" Icdere lnbrcuk op een ve •.plichtlng opqeleqd door de wetgeving
betreffende de met de Inkomstenbclasttnqen gelijkgestelde taksen zal aan-
leidIng qeven tot tocpassinq van een fiscale boete en. In voorkomend
qcval, van de verhoging van de ontdoken belastinq, sanctles die allebei
tocqepast wo •.dell overcenkomsttq de bepallnqen van de artlkclcn 51
en GO van de samcnqeordcudc wettcn,

Deze ndmlnlatratlcvc boctc, waarvan het b"drag schonunelt tussen
200 en 20000 F, zal de strafrcchtehjke boetcu ve •.vanqen voorqeschre-
ven door de artlkelen 34 van de samenqeordende wetten betreffende
de verkecrsbclasttnq (koninklijk besluit van 10 aprll 1951) en 27 van
de samenqeordendc wetten bctreffende de belasting op de spelen en
weddenschappen (koninkHjk beslutt van 22 maart 1961),

2' Inteqendeel, iedere lnbrcuk op een verplichting opgelegd door
de wetgeving betreffende de met de Inkornstenbelastinqen gelijkgestelde
taksen, beoaen met be4deglijk opzet of met het oogmerk te scheden,
zal bestraft worden, bulten de admlntstratleve sanctles, met correctlo-
nele straffen Indentiek aan die opgelegd door het nleuw artlkel 76. § 1.
van de samenqeordende wetten betreffende de Inkomstenbelastlnqen.
Valsheld en gebruik van valse stukken inznke de met deze belastlnqen
gelijkgestelde taksen, eveneens het opmaken van een vais getuigschrIft
en het gebruik van een vals getnigscht'lft. zullen bestralt worden krach-
tens de bepallnqen van de !§ 2 en 3 van hetzelfde artlkel 76.

De toepaasinq van de fiscale boeten en van de hlezboven 'vermelde
strafrechtelljke sancties zal verzekerd worden door een nieuwartikel
81 van de samenqeordende wetten, dat de bepalingen van de §§ 5 en 6
V"11 de bedoelde wetten toepasselljk zal maken op de fiscale en straf-
rechterlijke beteugeling inzake de met de Inkomstenbelastingen gelijk-
gestelde taksen, Dit artikel 81 zal Inqelast worden in een nieuwe § 7
van tltel I II van de samenqeordende wetten betreffende de inkomsten-
belastinqen, betiteld als volgt : «Bepalingen qerneen aan de met de
directe belastlnqen gelijkgestelde taksen »,

B. Deze hervorminqen makeri de volgende wijzigingen noodzakelijk :

86, I o Inlasslnq in de titel III van de sarnenqeordcnde wetten betref-
fende de Inkomstenbelastlnqen van een nleuwe § 7. die slechts een
artlkel bevat opqesteld als volqt :

« Artileel 81, AI de bepalingen van de paraqrafen 5 en 6 van
titel III van de samenqeordende wetten betreffende de Inkomsten-
belastinqen zijn toepasselijk op de bestraHing van de inbreuken op
de wetten betreffende de ,met de inkomstenbelastingen gelijkgestelde
taksen of op de besluiten getroffen voor hun ultvoerlng ».



87, 2' Remplacement des dispositions pénales actuellement en vi-
'\lueur

il) En matière de taxe de circulation Sill' le» véhicules automobiles :

remplacement de J'article 34 de l'arrêté royal du 10 avrll 1951
(art. Il. § I, de la lol du 28 mars 1923) par la disposition suivante:

« Sans préjudice de la majoration éventuelle de la taxe éludée.
toutes les infractions aux présentes lois ou aux arrêtés pris pOIH leur
exécution sont réprimées conlormëment aux dispositions de l'article 81
des lois coordonnées relatives aux Impôts sur les revenu. coordon-
nées le 15 junvler 1948. »

- abrogation des articles 9 de l'arrêté royal du 22 mai 1923.
5 de l'arrêté royal du 17 avril 1957 et i de l'arrêté royal du 11 juil.
MI%Q .

b) En mal/ère de taxes snr les jeux et peris :

Le remplacement des sanctions pénales prévues par les articles 53,
§ 3. alinéas 1 et 4. de la loi du 31 décembre 1925 ainsi que le rem-
placement de l'amende fiscale prévue par l'article 12. § 2 de la loi
du 4 [uillet 1930 formant les art Ides 27 ct 28, § l oc. Je J'arrêté royal
<lu 22 mars 1961 par une seule dlsposltlon :

«SaM préjudice de la majoration éventuelle de la taxe éludée. toutes
les Infractions aux présentes lois ou aux arrêtés pris pour leur exé-
cution sont réprimées conformément aux dispositions de l'article 81, des
lois coordonnées relatives aux. impôts sur les revenus coordonnées le
15 janvier 1948 ».

88. 30 Adaptation de la législation actuelle aux nouvelles (iI~posltlons
proposées ct-dessus :

- remplacement de l'article 97. alinéa 3. de la lol du 28 août 1921.
portant création de nouvelles ressources fiscales. formant l'article 34
de l'arrêté royal du 22 mars 1961 par la disposition suivante ;

« Sauf stipulation contraire. les dispositions du titre III des lais
coordonnées relatives aux Impôts sur les revenus sont applicables à
l'établissement et il la perception des taxes sur 'les Jeux et paris,
excepté les articles 52. 53. 54. 55. 57quater. 58, 59. § 1·'. et 70 s-,

- remplacement de l'article 37 de l'arrêté royal du 10 avril 1951
portant coordination des dispositions légales relatives à la taxe de
circulation sur les véhicules automobiles par la disposition suivante :

« Sauf stipulation contraire, les dispositions du titre III des lots
coordonnées relatives aux Impôts sur les revenus sont applicables it
l'établissement el à la perception de la taxe de circulation sur les
v"h!cules automobiles. excepté les articles 52. 53, 51, 55, 56, 57qu.ter,
58, 59, § I. 69 et 70 ~.

~ abrogation de I'artlcle 12. § 2. de la loi du i [ulllet 1930 modl-
liant la législation en matière de taxes spéciales asslmllées aux Impôts
directs formant J'article 27 de J'arrêté royal du 22 mars 1961.

TITRE IV.

Exposé l'datif à la procédure.

89. La procédure en vigueur en ma tlère de sanctions fiscales soulève
de nombreuses crltlques (I).

Trois' questions ont été examinées :

I. L'appllcatton des sanctions administratives.
2. L'application des sanctions de droit commun.
3. Les rapports de J'action publique et de l'action en recouvrement

des Impôts et des amendes.

§ 1". Application des sanctions admin/$/ratiues.

90. La Commission ne .propose aucune modlftcatlcn nu régime actuel-
lement en vlqueur. Ce régime est satlsfalsant. Il n' a pas suscité Jus-
qu'Ici de crltlques. .

Les sanctions administratives sont appliquées par l'admlnlstratlon,
L'autorité Judiciaire n'exerce de contrôle que sur leur légalité.

fi) Supra n' 10.
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87. 2' Vervanging van de penale bepalinqen die thans gelden

a) lnznke verkeersbelnsttnq op de autovoertuigen :

vervanging van arttkel 34, koninklljk besluit van 10 april 1951
(art. Il. § 1. wet van 28 maart 1923). door de volgende bcpnhnq :

«Ongeacht de eventuele verhoging van de ontdoken bclastinq
worden alle tnbreuken op de onderhavlqe wetten of de ter ultvoerlnq
ervan getruffen besluiten, bestraft ovcreenkomstlq de bèpallngen van
artlkel 81 van de wetten betreffende de Inkomatenbelastlnqen, samen-
geordend op 15 [anuarl 1948 »,

- irttrekking van artlkcl 9, koninklijk beslult van 22 mel 1923.
artlkel 5. konlnklljk beslutt van 17 april 1957 en artlkel 4. koninklijk
beslutt van Il Juil 1960,

b) lnzeke de belasünçen op de spelen etl uieddenscheppen,

De vervanging Van de strafrechtelijke sancnes voorqeschreven door
de artikelen 53. § 3. leden 1 en 4. wet van 31 december 1925 evenals
de vervanging van de ftskale boete voorqeschreven door artlkel 12,
~ 2 wel van 4 [ull 1930, die de arttkelen 27 en 28. § 1, konlnklljk
bcsluit van 22 rnaart 1961 vorrnen, door een enkele bcpaltnq :

«Ongeacht de eventuele verhoqlnq van de ontdoken belastlnq
worden alle lnbreukcn op' de onderhavige wettcn of op de beslutten
getroffen voor hun uitvoering bestraft overeenkomstlq de bepalingen
van artlkcl 81. van de welten betreffende de tnkometenbelastlngen,
samengeordend op 15 januarl 1948 ».

88. 3° Aanpasslnq van de huldige welgeving aan de hierboven
voorgeslelde nieuwe bepalingen :

~ vervanging van artlkel 97. lid 3. wet van 28 augustus 19h
waarbl] nteuwe bronnen van fiscale Inkomsten qeschepen wcrden, dat
thans artikel 34 van hel konlnklijk beslult van 22 maart 1961 vormt,
door de volgende bepaling :

« Behalve andersluldende beschlkklnq zijn de bepalingen van titel III
van de samengeordende wetten betreffende de inkomstenbelastingen
toepasselijk op de vestiging en op de inning van de belastinqen op
de spelen en weddcnschappcn, uitqezonderd de artlkelen 52. SJ. Si. 55.
57 quater. 58, 59. § 1. en 70. »

- vervanging van artikel 37. koninklijk beslult van 10 april 1951
waarbl] de wetsbepallnqen betreffende de verkeersbelastlnq op de
autovoertulqen samenqeordend wcrden, door de volgende bepaling :

« Bchalvc anderslutdcnde beschikkinq zij de bepalinqen van tltel III
van de samcnqeordeude wetten betreffende de Inkomstenbe lasttnqen
tocpasselljk op de vestiging en de Inning van de verkeersbelastIng op
de autovoertuiqen, ultqezonderd de artlkelen 52. 53, 51. 55. 56. 57qllater,
58. 59. § 1, 69 en 70 ».

- inlrekking van artikel 12. § 2. wet van 4 juli 1930, waarbij de
wetgeving Inzake de met de directe belastlnqen gelijkgestelde speciale
taksen gewijzigd werd, dat artlkel 27. koninklljk beslult van 22 maart
1961, vorrnt.

TITEL IV,

Uiteenzetting bctreffende de procedure.

89. De huldIge procedure Inzake fiscale sanctles veroorzaakt veel.
vuldlge critlek (1).

Drle vraaqstukken werden onderzocht :

1. De toepasslnq van de admlnlslratieve sanctles.
2. De tocpnsslnq Van de sandies van gemeen recht.
3. Het verband tussen de publleke vorderlnq en de vordering tot

Invorclerlnq van de belastingen en boeten,

§ I. T'oepessinq van de sdmlnistœtieve sencties,

90. De commlssle stelt geen enkele wijziging aan hét huidig regime
voor, Dit regime geefl voldoenlnq en werd tot nog' toe nIet bekritiseerd.

De admlnlstratleve sanctles worden toeqepast door de admlnlstratie,
De rcchtmacht oefenl allccn controle utt op hun wettelllkheld,

(I) Supra n' 10.
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Elles sont dues, en principe. de plcin droit, par le seul fait de l'in-
fraction, S11US avoir égard à I'lntentton du contrevenant.

Elles peuvent être cumulées avec les peines correctionnelles, Elles
sont d'ailleurs entlèrement distinctes et indépendantes de ces dernières.

§ 2. Application des sanctions de droit commull.

91. a) La Commission estime que I'actlon publique doit être exercée,
conforméntcnt aux règles du droil commun, par le ministère public,

Par action publique, li Inut entendre l'action portée devant les tribu-
naux et les cours d'appel sléqennt CIl matière correctionnelle et tendant
à l'application de pernes correctionnelles ou de police, à l'exclusion des
amendes administratives, encourues de plein droit en vertu de la Ioi.

b] Grâce aux moyens d'Investigation dont il dispose, le parquet est
mieux armé pour dépister la Fraude el I'établlr au moment opportun.
Afin de lui permettre de remplir sa tâche avec succès, Il convient de
lui laisser toute liberté d'action et de le Ifbérer des entraves que lui
imposent notamment les lois coordonnées relatives aux impôts sur les
revenus (art. 79his). Le parquet pourra également contri huer avec
efficacité à éclairer l'ndmlnlstratlon dans toutes les affaires où des
Indices certains de fraude justifient des mesures d'Instructlon, dont
l'opportunité est laissée, au vœu de la loi, à l'appréciation du ministère
public.

§ 3. Les rapports entre îaction publique et I'ectlon Cil recouvrement
des impôts et des ulIlendes.

92. Cette question est essentielle. Dans la majorité des cas, les sanc-
tions Ile peuvent être appliquées que POlU autant que l'aspect fiscal de
l'affaire alt été préalablement traité.

Les deux questions sont donc liées.
Aussi Importe-t-Il que le tribunal COllnaisse de façon précise la solu-

tian donnée ou à donner à la situation Ilscale.

93. La Commission a examiné longuement la possibilité de permettre
à l'administration d'intervenir devant la [urldlction pénale. Elle a été
amenée à écarter celte solution.

Le but de l'intervention aurait été double:

1. Eclairer le tribunal correctionnel sur les éléments de la préven-
tion, essentlcllement al' sujet de l'application de la loi fiscale;

2. Obtenir un titre exécutoire pour la créance d'impôt, en principal,
Intérêts. frais et mnerrdes fiscales; en vue de simplifier et d'abréger la
procédure en matière de droits d'enregistrement, de succession, de tlm-
bre et de taxes assimilées au timbre.

Plusieurs autres solutions ont été étudiées par la Commission puis
écartées.

A. Constitution de l'administratioll l'OJ1lllte partie civile.

91. Telle est la solution adoptée, sous l'empire de la législation
actuelle.

Cette solution préte à crtttque,
L'action civile devant la juridiction pénale n'est. en effet, fondée que

si la partie civile déltt,,"tre que le la il. objet du délit dont le prévenu
est accusé, lui a occasionné un dommage, dont elle réclame l'Indemnl-
sallon (1).

Le rapport de cause à eifet entre le dommaqe et le délit est une
condition de l'exercice de l'action civile devant la juridiction pénale.

Or l'impôt n'est pas la conséquence de la fraude. objet du délit. Au
contraire. le déllt a été commis dans le but d'éluder Je paiement d'un
Impôt, dû en raison d'une situation ou d'un fait antérieurs.

Tout au plus peut-on dire que le dommage que subit "le Trésor, à la
suite du délit, consiste dans le non-paiement de l'impôt et qu'Il y a,
dès lors, lléu de condamner le délinquant au paiement d'Intérêts de
retard. [L'Intérêt étant l'Indemnité normale en cas de non-paiement
d'une somme d'argent: code civil, art. 1153).

(l) Cfr. article 3 loi du 1i avril 1878 et 44 du code pénal. 1382 et
suivants du code civil ~ Braas, Précis d'Instruction criminelle ou pro-
cédure pénale, t. l. p. 160.16 L

[ 26 ]

ZIJ wordcn In principe van rechtsweqe opgelopen door het eenvoudlq
Iett van de Inbreuk, zonder dat rekening qehouden wordt met de bedee-
lingen van de overtreder.

ZIJ kunneu opgelegd worden sarnen met correctlonele straffeu, Zij zi)n
len andere volledlq onderscheldcn en onafhankelljk van deze laatste,

§ 2. Toep,1s.\lng van de sarteties val! gellleell recht.

91. a) De Commlsste oordeelt dat de publlekc vorderlnq uitgeoefend
wordt, overccukornstlq de rcqelen van gemeen recht, door het open-
baril' mtntstcrrc,

Door publieke vordering moet verstaan worden de vordertuq gebracht
voor de rcchtbankcu en hoven van beroep zctclend in correcttonele
zakcn en strekkendc tot de toepnsslnq van correctloncle of polltlestrnf-
fen, met uitsluiting van admlnistratleve boeten, van rechtsweqe opqelo-
pen krachtens de wet.

b } Dank zij de middelen tot ondcrzock waarover het bcschikt, is het
parkct beter gewapend om het bedrog op te sporen en het te gepaslen
tilde vast te stellen, Om het toe te laten zijn taak met sucees te ver-
vullen, dient het parket alle bewegingsvrijheid qelateu en moet her
bevrljd worden van de belemmeringen die door de sanrenqeschakclde
wctten betreffende de Inkornstenbelastlnqen (art. 79his) opgelegd zljn.
Hct parket zal eveneens doelmatig kunnen medewerken om de adml-
nlstratle voor te Hchten in alle zaken waar welbcpaalde aanwljztnqen
van bedrog een onderzoek rechtvaardlqen, waarvan de opportuniteit,
naar de wens van de wet. aan het oordeel van het openbaar mtnisterle
wordlovergelaten,

~ 3. Verband tussen de publieke vorderinq el! de nette tot invorderlng
van de belestingen. en boeten.

92. Deze kwestie ls van essentleel bclanq. In de rneestc gevallen kun-
nen slechts straffen toegepast worden, nadat het Hscaal aspect van de
zaak vooraf behandeld qeworden Is.

Belde znkcn zijn dus nauw verbonden.
Aldus ls hct van belanq dat de rcchthank nauwkeurlq de oplosslnq

kent dic aan de Ilscale toestand gegeven Is ol nog te geven Is,

93. De Commissie heeft lanqdurlq de mogelijkheid onderzocht om de
adminlstratle toe te Iaten tussen te komen voor de strafrechtelijke
rechtsmacht, Ze werd ertoe gebracht deze .oplosslnq te wercn,

Het doel van deze tussenkomst zou dubbel geweest zijn:

1. De correcttonele rechtbank op de hoog te stcllen van de elemen-
tell von de betichting, hoofdzakelljk in verband mel de toepasslnq van
de fiscale wet:

2. Een ultvoerbare tltel bekorneu voor de belastlnqschuld, in hoofd-
som, Interesten, kesten en fiscale boeten, met het oog op vereenvoudl-
ging en inkorting van de procedure betreffende de reqlstratle, successle-
en zeqelrcchtcn en de met het zeqel gelijkgestelde taksen.

Verschlllende andere oplosslnqen werden door de Commtssle bestu-
deerd en daarna geweerd.

A. Burqerlijke p,1rtijstel/ing van de edministrstie,

94. Dit ls de oplossinq die door de huidige wetqevlnq aangenomen
werd.

Deze oplosslnq Is vatbaar voor krltlek,
De burgerlijke vordering voor de atrafrechtelljke rechtsmacht ls

Inderdaad alleen gegl'ond wanneer de burgerlijke partij aantoont dat
het fell, voorwerp van het misdrtjf waarvan de beklaagde beschuldigd
ls, haar schade heeft veroorzaakt waarvoor zij schadeloosstelllnq
elst (1).

Het oorzakclljk verband tussen de schade en het mlsdrijf is een voor-
waarde tot de uitoefenIng van de burgerlijke vordering voor de straf-
rechtelljke rechtsmacht.

Weluu, de belasting Is geen gevolg van het bedroq, voorwerp van
het misdrijf. Inteqendeel, het misdrijf werd beqaan met het doel de
betallnq te ontwijken van een belastlnq, die verschuldigd Is wegens een
vroeqere toestand of een vroeger Ieit.

Hooqstens kan men :zeggen dat de schade die de Schatklst lijdt inge.
volge het mlsdrlj], bestaat in het nlet-hetalen van de belasting en dat er
dienvolqens aanleiding tee bestaat de overtrcder te veroordelen tot
betaling van verwülmteresten. (De lnterest Is de normale vergoeding
in geval van nlet-betallnq van een geldsom : burgerlijk wetboek, artl-
kel 1153.)

(1) Cf, artlkel 3 wet 17 april 1878 en 44 van het Strafwetboek, 1382
en volgende van het Burgerlijk Wetboek ~ Braas, Précis d'instruction
criminelle ou procédure pénale, t, I. blz, 160-161.



Il a paru ti la CommissIon souhaitable de ne pas déroger, dans un
texte de lol spéciale, ti des princlpes consacrés tant pat' la loi que par
In jurisprudence et In doctrine.

ß. Lntcrocntion volontaire de l'rulminlstrotion devant la [urldiction
rèpressiu«,

95. POlit éviter les difficultés que soulève la constitution de partie
clvlle, I" Commission a envisagé de recourir au procédé de J'Interven-
tion volontaire devant la Juridiction répressive, telle que celte procé-
dure a été étudiée et précisée en Jurisprudence et en doctrine (I).

Elle a estimé que cette solution soulève aussi de très sérieuses objec-
tions,

La procédure d'tntervcntlon devant les Juridictions répressives n'est
réglée par aucune loI.

96. Dans la mesure où elle est admise devant ces [urldlctlons, ce sont
les règles de la procédure civile dont li est fait application (urt. 339 à
341 du Code de procédure civile).

Ainsi qu'il l'a été souligné ci-dessus (2), cette procédure auralt da
permettre à l'administration, par sa présence il l'Instance. de préciser
les données du problème fiscal qui sert de base il l'action pénale et
d'obtenir till titre exécutoire pour sa créance d'impôt.

La Commission s'est rendu compte que la mise en œuvre de parellie
procédure aurait entraîné d'innombrables difficultés relatives notam-
ment ti l'organisation de la procédure elle-même et aux voles de
recours,

D'autres difficultés devaient être résolues lorsqu'étaient en cause des
Incapables, des Iaillls, OU une société. Enfin la question de la prescrip-
tion demeuralt épineuse.

La Commission a dès lors estimé qu'Il n'était pas souhaitable de
provoquer un tel bouleversement, et que la procédure d'Intervention,
comme celle de constltutlon de partie civile, devait être écartée.

C. Solution proposée,

97. Il apparaît nécessaire de séparer nettement le sort de l'action
pénale fiscale de celui de l'action fiscale parlée devant les jurldlctions
civiles et qui tend il faire tran cher le Iltige fiscal proprement dit,

La Commlsslon s'est efforcée de réaliser cet objectif. La colu tian
qui est proposée respecte les rèqles en vigueur en matière de procédure

.Hscale, civile et pénale, tout en obviant aux inconvénients qui résultent.
le cas échéant, de la dualité des procédures,

Dans le système proposé. le litige fiscal proprement dit reste réservé
aux Juridictions auxquelles la loi donne compétence, suivant les règles
actuellement en vigueur, Toutefois, en eus de contravention aux dispo-
sitions pénales Insérées dans les lois fiscales, le ministère public peut
requérir d'office une Instruction ou procéder il une information et mettre
l'affaire en état d'être jugée au pénal. Dans l'hypothèse où l'impôt
éludé fait l'objet d'un litige, le Juge pénal a la faculté de surseoir à
statuer conformément aux: règles des articles 17. 18 et 19 du titre préli-
minaire du Code d'Instruction criminelle. jusqu'à ce que le Juge fiscal
ou civil sc soit définitivement prononcé. La prescription pénale est

. suspendue pendant ce délai (art, 27 même loi).

En d'autres termes, le litige fiscal constllue une question préjudicielle,
comme celles qui sont prévues par le titre préliminaire du Code
d'instruction crtmlnelle, .

De 'la sorte. l'administration peut bénéficier de laus les ávantages
résulhùl.t de l'Instruction pénale, tout en soumettant le litige fiscal au
juge qui lui est normalement dévolu,

Sans doute peut-on objecter qu'un long délai peut s'écouler, spécia-
lement en, matière d'Impôts sur les revenus, avant qu'une décision
définitive' n'Intervienne, Mais les cas où une fraude Importante a été
découverte et où .des sanctions pénales doivent être appliquées, seront
évidemment traités d'urgence, D'ailleurs la sursëance n'est qu'une
faculté pour le juge et non une obligation. Les tribunaux ne devront
en user qu'avec beaucoup de circonspection et dans les cas seulement
où Il s'avérerait qu'une bonne .justlce exige que le litige fiscal soit tran-
ché avantqu'Il ne soit statué sur radian publique portée devant le Juge
répressif. Toutes les fols que le Juge répressif estimera disposer de tous
les éléments nécessaires pour juger ~ et tel sera certes le cas lorsque
la sursëance qui lui aura été proposée apparaîtra comme purement
dilatoire _ Il pourra sans plus de délais statuer sur l'action publique,

( I) C<lss. 20 juin 1910, Pas. 191O, I, 353 ~ Casso 16 avril 1934.
Pas, 1934, I, 240 - Casso 8 avrl1 1935, Pas, 1935, I, 218 ~ Casso
24 mars 1947, Pas. 1947, I, 123.

(2) Supra nn 93.
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Hel schccn de Comruissle wcnselljk in de tekst van cen bijzondcre
wet ntet af te wljken van de principes gevestigd zowel door de wet als
door de rcchtspraak en de rcchtslccr, '

B. Vrijwilli{}e tusscnkomst olin de administratie 1I00r de strafrechter.

95, Om de moeilljkhedcn te vermljden die het zlch stcllen ais burqcr-
lijke partl] mecbrenqcn, heeft de Comrutsslc overwoqen het procédé van
de vrljwilll\le tusscukomst voor de strnfrechtr-r aan te wcnden, zoals
deze procedure bcstudcerd werd en nader loegelicbt In de rechtspraak
en de rcchtslcer (I),

ZIJ hccft geoordeeld dat deze oplosslnq eveneens erustlqe bezwaren
ultlokt,

De procedure van tussenkomst voor het strafgerecht Is door geen
enkele wet geregeld,

96. In de mate waarin ze aanvaard werd voor dit gerecht, ziJn het
de regelen van de burgerlijke procedure die toeqepast worden [art, 339

. tot 311 van hct Wetboek van burgerlijke rechtsvorderIng).
Zoals hlerboven (2) ree ds werd onderstreept, had deze procedure

de admlnistratle, door haar tcqcnwoordlqhcld op het geding, moeten
toelaten het Hscaal probleem dat tot grondslag dient van de strafvor-
der inq. nader te bepnlcn en een uttvoerbaee titel voor de belastlnq-
vorderinq te bekomen.

De Cornrnissie heeft er zich rekenschap van gegeven dat het aan-
wendcn van cen derqelîjkc procedure ontelbare moeilijkheden zou mee-
hrenqen, narnelijk betre Hende de orqantsatle van de procedure zelf en
de mlddelen van verhaal.,

Andere moellljkheden moesten opqelost worden wanneer onbekwa-
men, qefalllcerden of cen vennootschap in het gedIng betrokken zijn.
Tell slotte blecf de verjarinq ccn netelige kwestie.

De Commissie heeft dan ook qeoordeeld dat het nlct wenselijk was
een zulkdaniqe ommekecr te veroorzaken, eu dat de procedure van
tussenkomst, zoals die van het zich als burqerltlke partij stellcn, moest
geweerd worden,

C. Voorgesielde oplossinq,

97. Het bleek nodig het lot van de fiscale strafvorderlnq duidelijk te
sche-idcn vuu die vau de voor de burgerlijke rechtsrnachten gebrachte
fiscale vordering die crtoe strekt het eigenlijk ftscaal geschil te doen
beslechtcn.

De Cornrnlssie heeft zlch ingespannen om dit doel te verwezenlijken,
De voorqestelde oplosslnq cerbledlqt de van kracht zijnde regelen Inzake
fiscale, burgerlijke en strafrechtelljke procedure, terwijl de bezwaren
die cventueel voortvloeien uit de dualltclt van de procedures, verrneden
worden. . '

In het voorqestelde stelsel blijft volqenn de thans geldende reqelen, het
eigenlijk Flscaal geschil voorbehouden aan de rechtsrnachten die krach-
tous de wet bevoeqd zijn. Nochtans, In geval vall overtreding van de
stra lrechtelljke bepalingen opgenomen In de fiscale wetqevlnq, mag
het opcnbaar minlstcrtc ambtshalvc cen ondcrzoek vorderen of overqaan
tot hct inwinnen 'van inlichtingen en de zaak in staat steUen orn straf-
rechtelljk qcwezen te worden. In de veronderstelllnq dat de ontdoken
belastlnq het voorwerp van een geschil ultmaakt, heeft de strafrechter
de moqelijkheld de uitspraak van het vonnls uit te stellen overeenkom-
stig artikel 17, 18 en 19 van de voorafqaande titel van het Wetboek
van Stralvordering, totdat de zaak definitief gevonnist werd op burqer-
lljk of ftscaal qebled. De penale verjaring (art, 27 zelfde wet) wordt
geschorst qedurende deze terml]n.

In andere woordcn, de fiscale betwisting vorrnt een prejudlcleel
geschil, zoals dIegene die voorzlen zijn in de voorafgaande tiiei van
het Wetboek van strafvordedng,

Aldus kan de adrnlnlstratie genieten van al de voordelen die .voort-
vloeien uit hel stralrechtelijk onderzoek en tevens het Iiscaal geschil'
onderwerpen aan de daarvoor norrnaal hevoeqde rechter,

Zonder twljfel kan opgeworpen worden dat een lange termijn kan
verlopen, voorname lljk op het qchied van de Inkomstenbelastinqen,
vooraleer een deflnltleve besllsslnq genomen wordt, Maar de gevallen
waarin een belangrijk bedrog ontdekt werd en waarin strafrechëelljke
sanctles moeten toegepast worden, zullen vanzelfsprekend dringend
behande ld worden. Trouwens het uitstel is voor de rechter alleen maar
een recht en niet een verpllchtinq. De rechtbanken zullen er slechts
met veel omzicbtigheid gebruik van maken en enkel in de gevallen
waarin zou blljken dat een qoede rechtspleging eIst dat het Hscaal
qeschll opgelost weze alvorens te beslisscn over de publleke vordering
die voor de strafrechter gebracht Is. In al de gevallen waarln de straf-
rechter meent te beschikken over alle nodlqe elementen om recht
te spreken _ wat zeker het geval ls wanneer het uitstel dat hem voor-
gesteld werd, alleen een opschorsing tot doel heelt - mag hl! zonder
meer beslissen over de publieke vordering.

(1) Verbr. 20 JunI 1910. Pas. 1910, I. 353 ~ Verbr. 16 april 1931.
Pas. 1934, I, 240 - Ver br, 8 april 1935, Pas. 1935, I, 218 ~ Verbr,
24 IDaart 1947, Pas, 1947, I, 123.

(2) Supra nt 93,
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Cette solution a le mérite d'être appllcable aussi bien aux Impöts sur
les revenus ct aux impôts assimilés aux impôts directs qu'aux droits
d'enregistrement, de succession, de timbre et aux taxes assimilées au
timbre.

Tout en malntenant la compétence des Juridictions ordinaires pour les
contestations Ilscales, elle évite toute possibilité de contrartété entre les
décisions de la Juridiction cJvile et celle de la juridiction pénale.

EUe constitue de la sorte une sérieuse garantie des droits des con-
tribuables ct sauvegarde d'autre part les intérêts du Trésor.

D. TC.,-!e et commentuires,

98. La Commission propose le texte suivant:

«L'action publique est exercée par le ministère public.

» Si, avant la clôture des débats, l'autorité Judiciaire est saisie d'une
contestation qui porte sur l'application d'une dtsposltton de la Jal
fiscale, le juge saisi de l'action publique peut, lorsque la solution de '
la contestation lui parait de nature il exercer une Influence SUI' cette
action, surseoir il statuer sur les prévcntlons ou sur l'une d'elles, jusqu'à
ce qu'Il ait été mis fin à la contestatlon pat' une décision irrévocable.
Pendant lu durée de la surséance, la prescription est suspendue »,

Commentaires:

99. 8) Ce texte général est Inséré clans toutes les lois Hsca les qui
font l'objet de cette rélorme: les codes des droits d'enregistrement, de
succession, de timbre, ct des taxes asstrnllées ~U timbre, les lois coor-
données relatives aux impôts sur les revenus,

Les mêmes règles de procédure sont donc applicables pour toutes nos
lois d'Impôt (I).

100. b) Quoiqu'il ne salt pas mdtspcnsable de <lire que l'actlon publi-
que est exercée par le mlnlstère public dès l'instant où l'on abroge les
textes qui attribuent compétence à I'adm lnistratlon, il est néanmoins
préférable de le spécifier, pour éviter toute équivoque SUI' ce point.

101. c} Le renvoi al; juge civil saisi du litige fiscal est un moyen de
sursëance.

102. d) La surséance est Iacultatlve. Elle sera exceptionnelle. Il est
toujours permls au juge saisi de l'action publique de statuer-, même si
le problème fiscal est soumis à l'appréciation du juge civil, Le juqe
répressif appréciera souverainement I'opportuntté de surseoir ct il ne le
fera que lorsqu'il estimera que seule 1" solution donnée nu litige,lisc"l
par Je juge dvil peut lui permettre d'apprécier valablcrnent les éléments
de I•• prévention sur laquelle il doit statuer.

POlIr que la surséance soit prononcée, il n'est pas nécessaire qu'Il
existe lin lien de droit entre l'action portée devant la Juridiction civile-
IJscale et l'action publique. Il sullit qlle le juge dise qu'Il lui parait
nécessaire, avant de statuer, d'attendre que la contestation portée
devant la juridiction clvtle-Hscale compétente ait été tranchée de ma-
nière définitive, L'administration devra coopérer avec le ministère public
en manière telle que le Procureur du Roi n'exerce l'action publique
qu'après en avoir avisé l'administration et que cette dernière informe le
Ministère public de toute contestation sourntse aux juridictions civiles-
fiscales compétentes et à laquelle le Juge pénal pouralt avoir égard (2).

103, .e} En cas de concours de délits fiscaux et de délits de droit
commun (art. 58 à 65 du Code pénal) et même en cas de connexité
entre délits fiscaux et délits de droit commun (art. 226 et 227 du Code
d'instruction criminelle), la juridiction saisie peut surseoir il statuer
soit sur. Lensemble des préventions soli SUI' l'une d'elles. Il faut laisser,
SUI' ce point aussi, un large pouvoir d'appréciation à la juridiction saisie,
Il est évident que dans toute la mesure où la surséance a été ordonnée,
la prescription pénale est suspendue conformément il. l'article 27 du
titre préliminaire du code d'instruction criminelle,

lOi, f) Par contestation sur l'application d'une disposition de la loi
fiscak il y a lieu d'entendre toute contestation entre le contribuable et

(1) Réserve laite pour les droits de douane et d'accises (voir supra
n" H). , ,

(2) C'est d'allleurs la solullon adoptée dans les cas prévus aux
articles 17, 18 et 19 du tltre préliminaire du code d'Instruction criminelle.
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Deze oplosslnq heelt de verdienste toepassehjk te zijn zowel op de
inkomstenbelastingen en de errnede gelijkgestelde belastlnqen, als op-
de reqlstratte-, successle- en zeqelrechtcn en de met het zegel gelljk-
lJestelde taksen,

Terwlll ze de bevoeqdheld van de gewone rechtbanken voor de fis-
cale betwistlnqcn behoudt, verrnljdt deze oplosstnq elke J\lQgeliJkheid
van teqenstrtjdtqheid tussen de besltsstnqcn .van de burqerlljke rechts-
machten en die van de' penale rechtsmachren.

Ze is bljqevolq een ernstige waarborg vaal' de rechten van de be-
lastlnqpllchtlqen en ze vrljwaart anderdecls de belanqen van de schat-
klst,

D. Tekst en Commentulir.

98, De Cornrnlssie srelt volqende tekst vuor :

« De publleke vordering wordt tlitgeoelend door het openbaar minis.
terre,

» Iudien vôór het slutten van de debatten, aan de rechtsmacht een
betwisting slaande op de toepassinq van ecn bepaling van de fiscale
wetgeving vóorgelegd wordt, kan de met de publieke vorderlnq ge-
luste rechter, wanncer hij oordeelt dat de oplosslnq van de betwlsttuq
van aard schljnt een invloed op deze vordering ult te oefenen, cie
beslissing op de hctlchttnqen of op ëén ervan, ultstellen, totdat aan
de betwlstlnqe een elude werd gesteld door ecn onhcrroepeltjke beslls-
sing. Gcdurende de termijn der opschorslng ls de verjaring opqeheven ».

Commentner :

99. t.) Deze algemene tekst Is lnçelnst in alle fiscale wetten die hct
voorwerp ultmaken van deze hervorming: het wetboek van registratle-,
successte- en zcqelrechten en de met het seqel gelijkgestelde taksen,
de sumenqcschakekle wetten betrcffende de Inkomstenbe lasttnqen,

Dczelfde proccdurcreqelen zijn dus van toep"ssil1\1 voor al onze
belasfinqwetten (t):

100. 1» Alhoewel het niet noodzukelijk is te zeggen dat de publlckc
vorderlnq uitqcoefend wordt door het openbaar mtntstcrle vunaf het
ogenblik waarop de teksten, die de bevocqdhetd toekenncn aan de adml-
nistratle, worden inqetrokken Is het nlettemin verkleslijk dit te vcrklarcn.
011l e.lke dubbelzlnnlqheld op dit punt te vermijden.

lOI. c} Het verwljzen van het flscaal geschil naar de burqerlüke
rechter is een middel van schorslnq,

102. d} De schorslnq is laeultatief. Ze zal uttzonderltjk toeçepast
worden, Het Is de rechter aan wie de publtcke vorderlnq onderworpen
Is steeds toeqelaten te bcsllssen, zelfs indien het fiscaal probleem onder-
worpen Is aan de appreclatle van de burqerlljke recbter. De strafrechter
zal souvcrcln oordelcn over de gepastheid van de zaak op te schorten
en hl] zal dit slechts docn wanncer hij zaloordelen dat enkel de
oplosslnq door de burgerlijke rechter gegeven aan de fiscale betwlstlnq,
hem kan toelaten de .elementen van het geschil waarover hl] moet
besllssen, behoorlük te bcoordclen,

Om de schorsing uit te spreken Is het niet nodig dat er een rechts-
verband bestaat tussen de vordering gebracht voor de burqerlljk-flscale
rechtsmacht en de publieke vordering. Het volstaat dat de rechter zegt
dat het hem nodlq blljkt, alvorens te besllssen, te wachtcn tot dat de
betwisting gebracht voor de bevoeqde burqcr-lijke-Hscalo rechtsmacht op
definitieve wijze beslecht werd.

De Administratie zal derwljze met het openbaar ministerie moeren
medewerken dat de Procureur des Konings de publieke vordertnq slechts
uitoefend nadat hij de adtutnlstrutîe ervan, verwittigd heeft en nadat
deze Iaatste het openbaar mtntsterle op de hoogte heeft gesteld
van elke aan de hevoegde burqerlljke-Flscale rechtsmachten onder-
worpen betwistinq waarmede de strafrechter zou kunnen rekening
houden (2),

103. e) In geval van samenloop van fiscale wanbedrijven en van
wanbedrIjven van gemeen recht (art, 58 tot 65 van het Strafwetboek)
en zelfs In geval de fiscale wanbedrijven en deze van gemeen recht
samenhanqend ~ijn (art. 226 en 227 van het Wetboek van Strafvorde-
ring), mag de rechter bij wte de zaak aanhanqlnq Is de uitspraak van
het vonnis uttstellen, hetzi; voor het totaal der betichttnaen, helzij
voor éên ervan. Ook op dit punt moet een uitgebreide macht Van
beoordeling gelaten worden aan de betrokken rechtsmacht, Het is van-
zelfsprekend dat, voor zover de schorslnq bevolen werd, cie verjaring
qeschorst wordt overeenkomstlq artikel 27 van de voorafgaande titel
van het Wetboek van Stralvordering,

104. f) Door betwisting omtrent de toepassing van een bepallng van
de fiscale wet dlent begrepen te worden Iedere betwisting tussen de'

(1) Voorbehoud gemaakt voor douane- en accijnsrechten (zie supra
n' H),

(2) Dit is trouwens de oplossing aangenomen In de gevallen voorzien
In artikelen 17, 18 en 19 van de vooralgaande titel van het Wetb<lek
van stralvorderinlJ,



l'administration au sujet de l'impôt en prmclpal, à l'exclusion des
amendes Itscales, des Intérêts et des Irais, En effet, seul l'établissement
de l'impôt l'l'lit constttuer un élément d'appréciation pour le juge correc-
tionnel.

105. y) Le terme contestation doIt être pris dans le sens usuel et
d'une manière Iort large. A cet égard. il appartiendra à la partle qui
prétend qu'Il existe une contestation au sujet de l'établissement de
l'Impôt, d'en apporter la preuve. Il y aura notamment contestation,
en cas de réclamation contre une cotisation aux impôts sur les revenus
conformément aux dtsposttlons de l'article 61 des lois coordonnées rela-
tives aux impôts SUI' les revenus ou d'opposition à contrainte en matière
d'enreqtstrement, de succession, de tlmbre ou de taxes assimilées au
timbre,

106. /1) Par décision irrévocable. il faut entendre les décistons qui ne
sont plus susceptibles de recours par les voies ordlnatres.

* • •
. 107. On le voit. cette solution est conforme aux dispositions existantes
sur la surséance en rnattëre de procédure pénale. Elle s'Inscrtt dans le
cadre des articles 15 à 19 du titre préliminaire du code d'Instruction
criminelle. Le texte proposé rentre dans les exceptions envisagées par
l'article 15. Néanmoins. ces exceptions sont de stricte. Interprétation,
c·est-ä-dlre que seuls les cas expressément prévus par la loi peuvent
être considérés comme questions préjudicielles.

108. Il convient aussi de faire mention à l'article 27 du titre prélimi-
naire du code préclté des textes lnsérês dans les lois fiscales, tout comme
il y est lait mention actuellement de l'article '.147. § 3. du code pénal,

109. Il ya également lieu de modifier la loi du 28 juillet 1938 relative
à l'exacte perception des impôts (1). de manière à permettre à J'admi-
nistration de prendre connaissance et même copie des instructions
pénales ayant trait à des Infractions aux lois fiscales. même avant leur
clôture.

110. Il Y a lieu enfin d'abroqer les articles 79bls des lois coordonnées
relatives aux Impôts sur les revenus; 207. al. 3, du code des taxes
assimilées au timbre; 66. al. 3, et 73 du code du tlmhre; 133, al. 3. du
code des droits de succession et 206. al. 3. du code des droits d'enre-
gistrement.

De plus, l'arrêté organique de l'administration des flnances du
18 mars 1831 est devenu sans 'portée pratique et peut dès lors être
aussi abrogé.

La Commission propose les textes suivants:

1. L'artlcle 27 de la loi du 17 avril 1878 contenant le titre prélimi-
naire du code d'Instruction criminelle est remplacé par la disposition
suivante:

« En cas de renvoi devant 1" juge compétent ou devant l'autorité
administrative. pour la déclslon d'une questlon prëludlctelle, la prescrip-
tion sera suspendue.

» Il en est de meme dans les cas prévus par l'article 447. § 3, du
code pénal. par les lois relatives aux Impôts sur les revenus et aux taxes
y asslrnllées, par le code des droits d'enregistrement. d'hypothèque et de
greffe, le code des droits de succession, le code des droits de timbre
et le code des taxes assimilées au timbre. »

2. Il est inséré dans l' article 1" de la loi du 28 juillet 1938 assurant
l'exacte perception des impôts, modlflé par j'article 55, § 1. litt. e, de
la Jol du 20 août 1947. un § 4 rédigé comme suit:

« L'adlUinlstrattó~ dès finances peut 'prendre connaissance et copie
de tous les actes d instruction et de poursuites, même avant la clôture
de I'Instructlon, moyennant autorlsàtlon expresse du procureur général
près la cour d'appel ou de l'auditeur général, lorsque ces actes ont trait
à des .déllts prévus par les lois coordonnées relatives aux impôts sur les
revenus ou aux taxes assimilées aux Impôts sur les revenus. les codes
des droits d'enregistrement. de succession, de timbre et des taxes
assimilées au timbre. ~

Le Président.

v. GlI.NSf{OF VAN DER MEERSCH.

(1) Modifiée par la loi du 20 août 19'17.
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belastlnqpllchtlqe en de admlnlstrntle aanqaande de belasting ln hoofd-
som, met uitsluiting van de fiscale boeten, de Interesten en de kosten.
Inderdaad, alleen de vestiging van de belastinq kan voor de rechter
in correctlcnele zaken ecn element ter beoordeling uttrnaken.

105. (J) De terrn betwisting dient zeer brecd en in de gewone bete-
kenls lIltgclegd te worden, Te dien opztchte zal de partij die beweert
dat er een betwisting bestaat aançaaude de vestiging der belasttnq, het
bewijs daarvan moeren verstrekken, Er aal namelijk betwlsttnq zljn in
het geval van een bczwaarschrtt tegen ecn aanslaq ln de Inkomstenbelas-
tlnqen, overeenkomstlq de bepallnqen van artlkel 61 van de sarnen-
geschakelde wetten, of in geval van verzct tegen dwanqmaatreqelen
lnzake reqlstratle-, successle- en zeqelrecht en met het zeqel geIlJk-'
gestelde taksen,

106. ") Onder onherroepelllke beslissing moet verstaan worden de
besllsslnqen die nlet meer het voorwcrp kunnen uitrnaken van de ge-
wone mlddelen Van verhaal,

* ••
107. Men ztet, deze oplossing ste mt ovcreen met de bestaandc bepa-
lingen betreffende de schorstnq in strafprocedure, ZIJ valt binnen
het kader van dl."arrlkelen 15 tot 19 van de voorafgaande titel van het
Wetbock van Strafvorderlnq, De voorqestelde tekst Is te ranqschlkkcn
onder de ultzonderlnqeu waarvan sprake in artrkel 15. Nittemln Zijn
deze uitzonderlnqen in enge zln uIt te leggen. d,VI.Z. dat alleen de ult-
drukkelijk door de wet voorztene gevallen als prejudicleel geschil moqen
bcschouwd worden,

lOB. Het Is eveneens aanqewezen In artikel 27 van de voorafqaande
titcl vari voornoemd wetboek meldinq te maken van de teksten inge-
schreven ln de Ilscale wetten, zoals dit thnns vermeld Is ln artikel 447.
! 3. van het strafwetbock.

109. Evenzo past het de wet van 28 [ult 1938 betreffende de juiste
inning der belastingen (I) te wijzigen opdat de adrnlnistratte kennls en
zelfs alschrlft zou kunnen nernen van de gerechtelijke onderzoeken
hetreffende Inbreuken op de fiscale wetten, zelfs voor hun afslultlnq,

II O. T'en slotte Is het aanqewezen de artlkels 79bl8 van de samenqe-
schakelde wetten betreffende de Inkomstenbelastlnqen; 207, 3' al., van
het wetboek der met het zegel gelijkgestelde taksen, 66. 3u al. en 73 Van
het wetboek der zeqelrechten: 133, 3" al. van het wethoek van de
successierechten en 206, 3" al. van het wctboek van de reqlstratle-
rech ten, In te trekken,

Bovendten ls het orqaniek besluit van 18 rnaart 1831 van het Minis-
terle van Einanctën zonder practlsche draaqwtjdtc geworden en kan
het derhalve ook Inqctrokkon worden.

De Commissie stelt volqcnde teksten VOOI':

1. Artfkel 27 van de wet van 17 april lB78 bevattende de vooraf-
gaande titel van het wetboek van strafvorderlnq wordt door volgende
bepalinq vervangen:

« Inqeval van verwijzlnq naar de bevoeqde rechter of naar de he-
stuursoverheld voor de beslechting van een prejudicieel geschil. zal de
verjarlnq geschorst zijn. .

» Hetzellde geldt voor de ge~allen voorzlen door artlkel 447, § 3,
van het stralwerboek, door de wetten hetreffende de inkomstenbelas-
tingen en de errnede gelijkgestelde. taksen, door het wetboek van de
reqlstratle-, hypotheek- en griffierechten, het wetboek van de successie-
rechten, het wetboek der zeqelrechten en het wetboek der met het zeqel
gelIjkgestelde taksen. ).

2, In artikelivan de wet van 28 juli 1938 tot verzekerinq van de
[ulste hefltng van de belastlnq, gewijzigd bl] artike155, § I, litt. evan
de wet van 20 auqustus 1947. wordt een § '.I Ingelast. luidend als
volqt :

« De adminlstratie van flnanclën mag kennis en alschrlft nemen van
alle akten van onderzoek en vervolqlnq, zelfs vöör het sluiten van het
onderzoek, mlts ultdrukkelike toelatlnq van de procureur-qeneraal bij het
Hof van beroep ol van de audtteur-qeneraal, wanneer deze akten
betrekking hebben op wanbedrijven voorzlen In de samengeordende
wetten betreffende de lnkomstenbelastlnqèn of op de met de lnkornuten-.
belasttnqen qelijkqestelde taksen, de wetboeken Van reglstratie-. sucees-
sie- en zeqelrechten en met het zeqel gelijkgestelde takse, »'

De Voorzttter,

W. GANSHOF VAN DER MEERSCH.

(1) Gewijzigd door de wet van 20 augustus 1947.
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ANNEXE 1.

Enurnêration des obligations
en matière de droits d'enregistrement, de succession.

de timbre et de taxes assimilées au timbre,
sanctionnées pur des amendes administratives,

I. Le Gode des droits d'enreqlsttement, d'hypothèque e/ de grelfe,

I" La section V du chapitre III (art. 41 il 13) prévoit des amendes
Ilxes ou proportionnelles il charge :

de ceux qul ne respectent pas les délais dans lesquels l'enregistre-
ment dolt avoir lieu: de ceux qul ne consignent pas le montant des
droits dans le délai fixé par la loi (notaires. huissiers, greffiers. fonc-
tionnaires, parties contractantes, héritiers, légataires, demandeurs el'
défendeurs); des notaires, huissters ct greffiers qui annexent à leurs
actes des écrits qnl n'ont pas été préalablement enregistrés; des greWers
gnl ne respectent pas le délal qnl leur est Imparti pour fournir il
I administration les extraits pour lesquels les droits n'ont pas été
consignés;

2° Article 71 : amende égale au droit complémentaire il charge du
marchand d'Immeubles qui ne justifie pas, par une succession de
reventes, dans les cinq ans, qu'il exerce effectivement la professlon de
marchand d'immeubles;

3° Article 73' : amende égale au droit éludé en cas d'inexactitude
de la soulte déclarée ou d'tnsufftsance d'estimation ou de surestimation
de la valeur des lots en cas d'échange de biens ruraux non bâtis;

4° Article 123 : amende égale ail droit éludé en cas d'inexactitude
dans la déclaration attesta ni qu'une société ne possède en Belgique ni
succursale, ni siège d'opérations;

5° Article 136 : amende égale au droit éludé à charge du donataire
qui faIt une déclaration inexacte relative au nombre de ses descen-
dants légltimes;

6° Artlde 138' : amende égale au droit éludé en cas d'absence de
déclaration ou de déclaration Inexacte on Incomplète relative aux
donations intervenues dans les trois ans;

7° Article 139 : amende égale au droit éludé en cas d'Inexactitude
de la déclaration relative au degré de parenté entre donateur el
donataire;

8° 'le chapitre IX prévoit une série d'obligations en vue d'assurer
la perception des droits :

Article 170 : amende fixe à charge de l'offlcler public qui négltge de
préciser dans un acte de son ministère si les actes SOI1S seing privé
ou .passés à l'étranger et translatifs ou déclaratifs de propriété ou
d'ùsufiult d'immellbles situés en Belgique ou portant hall, sous-bail
ou cession de bail des mêmes Immeubles. ont été enregIstrés ou non;

Article 171 : amende fixe à charqe de celui '1nl délivre une expé-
dition. copie. ou extrait d'un acte authentlque sans y donner copie de
la relation de l'enregistrement:

Artlde 172 : amende fixe en cas de délivrance d'une expédition ••, etc"
avant enregistrement:

Article 178 : amende fixe en cas de tenue Irrégulière du répertoire
des actes:

ArtkIe 180 : amende Ilxe en cas de présentation tardive du dit
répertoire au receveur;

Article 181 : amende fixe en cas de refus de communication des
actes el répertoires aux agents de l'admInistration [notalres, huissiers,
grefflers) ;

A~licle 182 : amende de 200 à 10000 F CIl cas de refus de com-
munication par les marchands d'Immeubles;

Article 183 : amende de 200 à 10000 F en cas de refus de ren-
selqnements, sur demande autorisée par le directeur général;
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BIJLAGE 1.

Opsomming van de verplichtinqcn
inzake reqistratie-, successie- en zcqelrechten

en met het zegel gelijkgestelde taksen
bestraft met administratleve boeten.

1. Wetboek Var! de teuistt atie-, hppotheek» en griffierechten.

I' Afdeling V van hoofdstuk III (art, 41 tot 43) voorztet vaste
of evenredlqe boeten ten laste van :

hen die de termijnen niet naleven blnnen dewelke de reqlstratle moet
plants hebbcnr hen die hct bedraq Van de rechtcn niet consiqnercn
blnnen de door de wet bepaalde termljn (notarlssen, deurwaarders,
qrtfflers, ambtenarcn, contracterende partijen, erfgenamen, leqatartssen,
etsers l'Il vcrwcerders}: de notartssen, deurwaarders en griffiers die
aan hun aktcn geschriften hechten die niet tevorcn geregistreerd zijn:
'de ~rlfflers die de termIjn niet naleven die hcn opgelegd is om aan
de admlnlstratl e de utttreksels te verstrekken wnarvoor de rechten
met werden geconsigneerd;

2° Artikel 71 : een boete gelijk aan de aanvullende rechten ten Iaste
Van de handelaar In onroerende goederen die nlet door ecn reeks
wcdcrverkopcn aantoont, blnnen de vijf jaar, dat hl] werkelijk het
beroep van handelaar in onroerende goederen ultoefent,

3° Article 731 : een geldboete gelijk aan het ontdoken recht Ingeval
Vau onjnistheid van de aanqeqeven opleg of onvoldoende schatting of
overschattlnq van de waarde van de kavels bij ruiling van onqe-
bouwde landgoederen;

4° Artikel 123 : een qeldbocte gelijk aan het ontdoken recht bij
onlulstheld In de verklarlnq waarbl] wordt bevestigd dat een vennoot-
schap In België noch flliale, noch enige zetel van verrichtingen bezitt

5° Artikel 136 : ecu geldboete qelljk aan helontdoken recht ten
Iaste van de beglltlllde die een onjuisle verklarJng heeft afgelegd In
verband met het aantal van zljn wettige afstammellnqent

6° Artikel 138' : een geldboete ten bedraqe van het ontdoken recht
bl] ontstentenls, onvolledlqheld of onjulstheid van de verklaring betref-
fende de schenkingen voorgekomen de Iaatste drie jaar;

7~ Artikel 139 : een boete gelijk aan het bedrag van het ontdoken
recht bij onjulsl opgeven van de graad van verwantschap tussen
schenker en begiftigde;

8° hoofdstuk IX voorzlet een reeks verplichtingen met het oog op
het verzekeren van het heffen van de rechten :

Artikel 170 : een vaste boete ten laste van de openbare offlcler
die nalaat in een akte verleden door ;Ijn ambt te vermelden of de
onderhandse akten of de bultenlands verleden akten waarbij de eigen-
dom of het vruchtgebruik Van In Belqlë gelegen onroerende goederen
wordt overqedraqen of toeqewezen, of houdende verhurfnq, onder-
verhurlnq of overdracht van huur, geregistreerd werden of nlet:

Artikel 171 : een vaste boete ten Iaste van dleqene die een nitglfte.
afschrlft of ulttreksel ult een authentieke akte aflevert, zonder hierln
afschrift te geven van de vermelding der registratie;

Artikel 172 : een vaste boete Ingeval van aflevering van een ult-
gifte enz .., vöör registratie:

Artikel 178 : een vaste boete lngeval Van onreqelmattq bljhouden
van het repertorium van de akten;

Ar/lkel 180 : een vaste boete Ingeval bedoeld repertorlum laattijdig
aan de ontvanger wordt voorqeleqd:

Artikel 181 : een vaste boete ingeval de lnzage wordt geweigerd
van de akten en repertorlums aan de agenten van het bestuur (nota-
rlssen, deurwaarders, grImers) ;

Artikel 182 : een geldhoete van 200 tot la 000 F Inqeval van wei-
gering van Inzaqeverlenlnq door de handelaars in onroerende goede-
ren:

Arûkel 183 : een geldboete van 200 tot 10 000 P lnqeval van wel-
gering van Inllchtlnqen gevraagd krachtens bijzondere machttqïnq van
de directeur-qeneraal:



Article 184 I amende Ilxe il charge de l'expert, architecte, etc" qui
ne déclare pas à l'administration la reprise de mitoyenneté, dont il a
eu à s'occuper;

9' Article 2011202 : amende égale au droit éludé en cas d'lnsufflsan-
cc d'estlmatlon ou de toute inexactitude dans une déclaration pour la
liquidation de l'Impôt: '

10° Article 203 : amende égale au drolt éludé en cas de dissimulation
de prix; ,

11° Article 203 I amende [lxe à charqe du notaire qui omet de men-
tionner dans l'acte la lecture qu'il a Ialte de l'article précité;

12° Article 204 amende égale ail droit éludé en cas de slmulatlon
dans lin acte;

13° Article 227 I amende Ilxe il charge de l'officier public, chargé
de procéder ft une vente publique de meubles, et qui n'en avise pas
préalablement le receveur de l'enregistrement;

Ho Article 229 : amende Ilxe à charge du même officier lorsqu'il
ne se conforme pas aux prescriptions de la lol en ce qui concerne la
farine de la déclaration ct les mentions ft apporter dans le procès-
verbal;

150 Article 232 : amende proportionnelle de vingt fois le droit éludé
pour toute adjudication qui ne serait pas constatée dans le procès-
verbal conformément aux dlsposttions légales;

16" Article 233 t amende proportionnelle de vingt fols Je droit éludé
à charge de celui qui expose en vente publique des objets mobiliers,
hors la présence d'un ofllcler public;

170 Article 245 : amende fixe à charge de I'officier de l'état clvil
q\11 transcrit un acte de naturalisation avant la justlficatlon de l'enre-
gistrement de l'acte et amende fixe si la mention de la [ustificatlon
Ile figure pas dans le registre de l'état clvll:

J80 Article 247 : amende égale au droit éludé en cas de fausse
déclaration en vue de bénéficier ,d'une réduction de droits sur natura-
lisation;

19" Article 253 : amende égale au drolt en cas d'enregistrement tar-
dif d'une lettre patente de noblesse;

20' Article 256 t amende proportionnelle (mlIlième du capital social)
à charge de ceux qUI n'effectuent pas le dépôt des actes de sociétés
dans le délai prévu par les articles 10 et 198 des lois coordonnées sur
les sociétés commerciales:

21" Article 285 : amende fixe pour toute infranctlon aux arrêtés
royaux réglallt la perception des droits de greife.

2. Le Code des drolIs de succession,

Ce code contient un chapitre spécial consacré au paiement des droits
et des amendes, et notamment au" règles en matière d'obligation et de
contrlhutlon au paiement des amendes (v. section première du chapi-
tre IX). " '

Le cbapitre XIlI est consacré aux pénalités et la section première'
traite des amendes fiscales.

l , Article 124 : amende fixe calculée par mols en cas de dépôt tar-
dif de la déclaration de succession:

2. Article 125 : amende proportionnelle en cas de retard dans le
paiement de l'impôt;

3. Article 126 : amende égale au droit éludé en cas d'omission d'lm-
,meuble8. ou de certaines rentes ou créances: amende portée au double
droit pour tous' autres biens;

4. Article 127 r amende égale, selon le cas. au droit éludé ou au
double droit en cas d'estimation Insuffisante des biens déclarés:

5. Article 128 :amende égale au double des droits éludés lorsque
la déclaration contlent une omission ou une lnexcatltude de nature à
fausser le calcul de l'impôt:

6. Article' 129 t amende égale au double des droits éludés lorsque
lell titr~s offerts en paiement de l'impôt n'appartiennent pas il la succes-
sion;
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Artikel 184 , ecn vaste boete ten Iaste van de deskundige, houw-
kundlqe, enz" die nict aan de admtntstratte de overuamc aangeeft van
de qerneue muur, waarvoor hl] is tussenqekcmen:

9" Artikel 201/202 t cen boete gcllJk aan het ontdoken recht Inqeval
van te lage schattlnq of elke onjulstheld In een verklaring tot verelfe-
Iling V~O de belasting;

10" Artikel 203 .. een boete gelijk aan het ontdoken recht ingeval
van betvill/peling van de prijs:

11" Artikel 20] , een vaste boctc tcn laste V<Ul de notarls die nalaat
In de akte de voorlezing van voormeld artikel te vermeldcn:

12' Arttkel 204 I een boete gelijk aan het ontdoken recht Ingeval
van simulatie In ecn akte:

13° Artikc! 227 : een vaste becte tcn luste van de openbarc officier.
bclast met ecn openbarc verkoop van roerende voorwerpen, eu die niet
vooraf daarvan kennls geeft aan de ontvanqer van de registratie;

14" Artikel 229 I een vaste bocte ten luste van dezclfde officier
wanneer hl] de voorschrlften van de wet nlet naleeft betreffende de
vorm Van de aanqtfte en de vermeldlnqen te doen in het procès-
verbaal:

15" Artlkel 232 : een evenredige hoete gelijk aan twintlqmaal hct
ontdoken recht voor elke toewijzing die niet in het proces-verbaal
wordt opqctekend zoals voorzlen in de wetsbepalingen;

16" Artikel 233 : een evenrediqe boete gelijk aan twlutlqmaal het
ontdoken recht voor hem die roerende voorwerpen openbaar te koop
stelt, butten de aanwezlqheld van een openbaar officier;

17° Artikel 245 , een vaste boete ten Iaste van de arnbtenaar van
de burçerltjke stand die een naturalisatleakte overschrijft vöór bewijs
werd verstrekt van cie reqistratie van de akte: cen vaste boete indien
In het register van de burqerlljke stand geell meldlnq wordt qemaakt
van dit bewijs:

18" Artikel 247 : een boete gelijk aan het ontdoken recht Inqeval
van onjuiste aanqtfte of een vermindering van de rechten op de natu-
ralisatie te genietcn: ,

19° Artikel 253 : een boete gelijk aan het recht bl] laáttljdiqe regis-
tratle van een open brlef van adeldom;

200 Artikel 256 , een evenredige boete (het dulzendste van het
maatschappelijk kapllaal) ten laste van hen die niet binnen de bl] de
arlikelen 10 en J98 van de samenqeordende wetten op de handels-
vermootschappen voorqeschreven tijd, de akten van vennootschappen
neerleggen;

21" Artikel 285 I een vaste boete voor elke inbreuk op de konink-
lijke beslulten houdende regeling van de heffing van de griffierechten.

2, Wetboek van de successlereclüen,

Dit wetboek bevat een speclaal hoofdstuk gewIjd aan de betallnq
van de rechten en boeten, en bljzondér aan de reqels betreffende de
verplichting tot en cie bijdrage in de betaHng van de boeten [zle
hoofdstuk IX, afdeling I).

Hoofdstuk XUI is gewijd aan de strafbepalingen en de afdeling 1
handelt over de fiscale boeten,

1. Artikel lN : een vaste boele per rnaand vertraging bij laattijdige
inlevertnq van de aangifte van nalatenschap;

2. Artikel 125 z een evenredlqe boete bij laattijdige betaling van de
belasting;

3. Artikel 126 : een boete gelijk aan het ontdoken recht bij verzuim
van aangifte van onroerende qoederen, of van bepaalde renten en
schuldvorderingen; boete gebracht op het dubbel van het recht voor
alle andere goederen;

4. Artikel 127 : boete, naar het geval. gelijk aan het ontdoken recht
of tweemaal het ontdoken recht ingeval de qeraamde waarde van de
aangegeven goederen onvoldoende is,

5. Artikel 128 : een bode gelijk aan tweemaal het ontdoken recht
wanneer de aançlfte een verzulm of onnauwkeurlqheld bevat die van
aard is de berekenlnq van de belasting te vervalsea:

6. Artikel 129 : boete gelijk aan tweemaal het ontdoken recht wan-
neer de in betaling aangeboden titels niet tot de successie behoren;
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7, Article 130 : amende variable sanctionnant :

l' le transfert •. la conversion. la re~tilution ou le paiement de som-
mes, valeurs, litres, caf Ires, etc .• revenant à un héritier habitant l'étran-
ger, avant qu'aient été Iournles des sûretés pour Je paiement de l'im-
pôt;

2' les operations citées ci-dessus lorsqu'Il s'agit cluu habltant du
royaume et effectuées avant d'avoir avisé I'ndmlntsttotlon et de lul
avoir donné tous renseignements utiles il ce sujet;

3' le refus de fournit' les l'enseignements demandés par l'adminis-
tration;

4" le fail pour les assureurs de ne pas aviser l'adrnlnistration de
l'existence d'une police d'assurance lorsqu'ils apprennent le décès d'un
assuré:

S" le refus de communiquer les livres de commerce lorsqu'JI s'agit
d'une succession comprenant tout ou partie d'un londs de commerce;

6" la contravention à l'obligation de dresser l'inventaire des biens se
trouvant dans un coHre fermé, un pli ou colis cacheté ou dans un
coffre-fort:

7" le lait pour une personne morale de mettre un coffre-fort dont elle
est locatalre il la dispositlon d'une personne privée, sans en avoir averti
l'administration dans les délais prescrlts,

3, Le code des droits de tlmbre,

Le chapitre V de ce code est consacré aUK amendes pOLIrcontraven-
tion il I'obliqatlon d'acquitter le droit de timbre, Tel est le C<lS

l ' Article 42 z pour les droits prévus en 'matière d'actes notariés,
d'hulsslcrs. de conse-rvateurs des hypothèques. j udlctatres, etc .• l'amende
est égale à dix fois le droit éludé;

2" Article 13 : pour les droits à payer sur les répertoires et registres
par les notaires, huissiers et offlclers de l'état clvll : même amende:

"
3" Article 14 : pour le lait de ne pas acquitter le drolt sur les écrits

bancaires ou d'agents de change: amende Itxe:

4" Arl, 45 : pour le lait de ne pas acquitter le drolt sur certains
effets de commerce et de banque : amende égale à ving t fois le droit
èludë:

5" Article 16 : pour le fait de ne pas souscrire la déclaration prévue
par l'article 10 en cas d'émission d'actions ou d'obligations : amende
égale à deux fois le droit éludé;

6" Article 17 : pour le fait de ne pas acqu itter le drolt. sur les titres
désignés Il l'article 18: amende ~gale à vingt fois le droit éludé:

7" Article 48 : pour le fait. dans le chef de l'agent de change ou
du banquier, de ne pas acquitter le droil sur les titres étrangers ou de
faire une estimation Insuffisante, lorsqu'Ils intervIennen t dans la négo-
ciation: même amende:

8' Artide 19 : pour le fait d'annexer à un acte assujettl au drolt,
un acte non revêtu du tlmbre prescrit: amende flxe: même amende à
charge du receveur qui enregistre un tel acte;

De même, diverses dispositions prévoient des amendes à charge;

l' Art/cle 52 : du juge qui paraphe un répertoire ou registre avant
paiement du drolt : amende lixe; .

2' Article 55 , de toute personne qui met en souscription ou émet
des titres étrangers, avant d'avoir lournl caution: amende égale au
dixième de la valeur vénale des titres;

3' Article 56 I du tiers qui lait usage d'un acte exempté de droit en
raison de la qualité de la personne à qui il est délIvré, ou de celui qui
utilIse à d'autres Ilns l'acte exempté en raison de sa destination: amende
égale à vingt lois le droit éludé;

4' Article 61 : des notaires, huissiers. grelflCl's et officiers de l'état
civil lorsqu'Ils refusent de communiquer leurs actes. registres et réper-
tolres: amende fixe;

S'Article 65 : des sociétés, établissements publics. banqulers, agents
de change, etc" qui refusent de communiquer leur-s registres, répertoires.
livres, actes et autres documents: amende de 1 000 à JO (lOO ~,
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7, Artikel130 : een veranderlljke boete voor de bestraffing van :

I" de overdracht, de omzettlnq, de teruqqave of de betallnu van
sommen, waerden, tltels, qesloten koffers, enz" toekomend aan ccn
erfgenaam die In het bultenland woont, vöör dat de waarborgen werden
vcrstrekt voor de be tallnq Van de bclastlnqr

2' de verrlchtinqen hlervoor bedoeJd wanneer het gaat om ecn rljks-
Inwoner en gedaan werden voordat aan de admlntstraüe berlcht werd
gegeven en haar alle nuttlqe inlichtingen hlerorntrent werden vcrstrekt:

3" de weigering de door de udmlnistratle gevraagde inllchtlnqeu te
verstrekken:

4" het niet In kennls stcllcn van de admlnistratle, door de verzeke-
raars, van het bestaan van eeu verzekerlnqspolls wanneer zij kennls
krijgen van het overlijden van een vcrzekerde:

5" de weIgering de handelsboeken over te leggen wanncer het gaat
011I een nalatenschap die de eigendom v an het qehcel Q! een deel van
ecn handelszauk bevat:

6" de overtredlnq van de verpllchtlnq een lijst op te stellen Van de
goederen welke zlch bevlnden ln een gesloten koffer, een verze-
gelde omslag of collo ol een brandkasë:

7' het niet verwittlqcn van de administratle hlnnen de gestelde
terrnljn, door ecn rcchtspersoon die een brandkast in huur heeft en
deze ter beschlkkinq van een natuurlijk persoon stelt:

3, Wetboek van zeçelrechten.

Het hoofdstuk V Van dit wetboek Is gewijd aan de boeten weqens
overtreding van de verpllchtlnq het zeqelrccht te kwtjten, Dit is het
geval:

I" Artikel 42 : voor de rechten voorzlen lnzake akten van' notarts-
sen, van deurwaarders, van hvpotheekbewaarders, gerechtelijke akten,
enz, is de boete gelijk flan tlenrnaal het ontdoken recht: .

Z' Artikel 43 : voor de rechten te betalen op de repertoriurns en re-
gisters, door de notartssen, deurwaarders en ambtenaren van de burqer-
lijke stand : zelfde boet •.•

3" Artikel 44 : voor het nlet betalen van het recht op de gesehrilten
van banken of wlsselaqenten ; vaste boete ;

4" Artikel 45 : voor het niet betalen van het recht op zekere han-
dels- en bankefleeten : boete gelijk aan twintigmaal het ontdokken recht;

5" Artikel 46 I voor het niet onderschrljven van de aanqlfte voorzien
bij artikel40, hl] uitgifte van aandelen of obligaties : boete gelijk aan
tweernaal het ontdoken recht:

6" Artikel 47 : voor het niet kwijten van het recht op de In artikel
18 aanqcdulde titels: boete gelijk aan twIntigmaal het ontdoken recht;

7" Arl-ikel 48 : voor het niet betalen van het recht op de buitenlandse
tltels of voor de onqenoeqzame waarderlnq door de wisselagent of
de bankler die In de verhandeling tussenkomt , zelfde becte:

8" Actikcl 49 : voor het hechten aan een aan het zeqelrecht onder-
worpen akte, van een niet met het voorgeschreven zegel beklede akte :
vaste bocte: zelfde boete ten laste van de ontvanger die een derçe-
Ii[ke akte reqlstreertr

Verschillende beschikkIngen voorzlen eveneens boeten ten laste van

1" Art/kei 52 : de rechter dte een repertorium ol reqlster waarmerkt
alvorens het recht betaald Is : vaste boete:

2" Artikel 55 I eik persoon die vreemde titels tel' Inschrijving aan-
biedt of uitqeeft, alvorens borg te hebben gesteld : boete gelijk aan
een tiende van de verkoopwaarde van de tltels: ,

3' Artikel 56 t de derde persoon die een, ult hoofde van de hoeda-
nlqheld van de persoon aan wie ze werd afgeleverd van het zeqel-
recht vrijgestelde akte, aanwendt, of hi] die een, uit hoolde van. haar
bestemmlnq, vrljqestelde .akte, aanwendt tot andere doeleinden: boete
gelijk aan twintigmaal het ontdokken recht;

4' Artike! M r de notarissen, deurwaarders, griffiers en ambtenaren
van de burgerlijke stand die weigeren hun akten.· registers en reper-
torlums mede te delen : vaste boete.

5" Artikel 65 : de maatschappijen, de openbare Instelllnqen, de ban-
klers, de wlsselaqenten, enz" die weigeren hun reqlsters, repertorlums,
boeken, akten en andere bescheIden mede te delen : boete van 1 000
tot 10000 F,



4. Le Code des taxes assimilées nu timbre.

Le Code des taxes assimilées au timbre contient lui aussl de très
nombreuses dtsposttlons relatives fi des obligations assorties d'amendes
adrntulstrattvcs. Notons que le fait de ne pas respecter ces obligations
ne suppose pas nécessairement une fraude fiscale.

I" Article 27 , le fait de ne pas délivrer de facture dans les cas
déterminés par ln loi ou de délivrer tine facture inexacte est puni d'une
amende proportionnelle:

2" Article 28, .Ii 1"' : le fait pour les personnes qui y sont obligées
de ne pas tenir de facturier cl entrée et/ou de sortie est puni d'une
amende variable (1 000 fi 10000 Fh

3" Article 28, § 2 : amende fixe à charge de celui qui ne cote pas
les livres précités:

4" Article 28, § 3 : amende fixe pour chaque facture non inscrite
au facturier d'entrée ou de sortie:

5° Article 3 1 : amende variable (I 000 fi 10000 Il) pour celui qui
ne conserve pas pendant 3 ans les livres imposés par la loi;

6" Article 42 : amende égale à deux fois le droit éludé en cas de
paiement tardif ou de non-paiement de l'Impôt.

7· Articles 44 et 46 : obligation de communiquer à l' administration
les livres et documents requis et de relater dans tout acte public si
les écrits dont il est fait mention sont revêtus de la preuve du
paiement de la taxe. Amende variable dans Ie premier cas et fixe
dans le second;

8° Article 43 : défense d'inscrire au facturier d'entrée ou de pro-
duire au service de la douane. une facture ou autre document dressé
pour aider à éluder partiellement la taxe exigible du chef d'une
importation : amende variable;

9° Article 97 : le gouvernement est autorisé ù prendre des mesures
en vue d'assurer le "recouvrement de la taxe de luxe, Toute infraction
aux prescriptions alnsl édictées est sanctionnée par une "mende Hxe:

10° A.rticle 112' : les mêmes pouvoirs sont donnés pour la taxe sur
les paiements de loyers de coffres-forts dans les banques:

11° Articles 130J et 131 : ces articles sc rapportent à la taxe sur
les opérations de bourse et les reports, Diverses sanctions assurent
l'exercice du contrôle de la perception de l'impôt.

Les intermédiaires ont l'obligation de communiquer leurs livres et
documents. sous peine d'une amende de I 000 à 10000 F; lis dorvent
conserver leurs livres à souches et l'inventaire de ceux-ci, sous peine
de la même amende et. lorsqu'ils liquident, une opération sans payer
l'impôt (dû par leur client}, Ils encourent une amende égale à dix fols
le droit éludé;

12· Les erttcles 159 li 169 : concernent la taxe annuelle sur les
titres cotés en bourse, La société est débitrice de la taxe sur base d'une
déclaration, Les Commissions des bourses doivent déposer chaque
année un état des titres admis à la cote ou rayés de la cote pendant
l'année précédente. Sont sanctionnés : le retard dans le dépôt de la
déclaration et le paiement de la tax e : amende Ilxe par semaine de
rctardi

toute inexactitude ou omission dans la déclaration : amende éqale
à vingt fois le droit éludé;

toute contravention aux obligations Imposées aux commissions des
bourses : amende de 1 000 à 10 000 F;

13° Articles 178, 179t, 180 et 183 : obllqation pour les assureurs de
faire une déclaration préalable à l'exercice' de leur profession et, de
surcroît, pour les assureurs étrangers, de faire agréer un représentant
responsable : amende Hxe à charge des contrevenants.

Chaque semestre les assureurs doivent remettre un relevé des
bases de la perception de la taxe et payer celle-cl. Tout retard dans
le dépôt de ce relevé et dans le paiement de la taxe donne lieu à une
amende Itxer toute omission ou Inexactitude donne !Jeu 'à une amende
égale à cinq fols le drolt éludé; tout refus de communiquer les livres
et documents est punt d'une amende de I 000 à 10 000 F;

14° Artide 195 : amende proportionnelle égale à vingt fois Je droit
éludé en matière de taxe d'affichage:

15° Article 196 : "mende variable de I 000 à 10 000 F à charqe des
entrepreneurs d'affichage qui refusent de communiquer leurs registres
et contrats.
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1. Wctbock dCI' met hct ze!lcl BelijkllesleJclc takscn :

Hct wetbock del' met hct zegel gelijkgestelde takscn bcvat cvcnccns
verschlllcndc bcpalinqen betrcffcnde verpllchtluqcn waaraan hoctcu VN-
bondon zt]n. Stlppcn wl] aau dat het niet nalcven van de verplichtlnqcn
niet noodzakclijk ccn fiscale ontdulkinq verondcrstelt,

1n Artikel 27 : hct niet allcvercn van cen Iaktuur in de bij de wet
bcpanlde gevallen, of het uflcvcrcn 'vnü cen onjuiste Iaktuur wordt
bestraft met ecn evenrediqe boetc:

2" Artikel 28, § 1 : het nIet houdeu van cen lukomfaktuurbock
en of ultqanqsfaktuurboek door de personen die hiertoe gehoudcn zljn,
wordt bestraft met een veranderlljke boetc (1 000 tot 10 COO F);

3" Artikel 28, § 2 : een vaste becte voor hem die de voonncldc boe-
ken niet nurnrncrt:

1° Artikel 28, § 3 : een vaste hocte voor elke niet In het Inqauqs-
faktuurboek of. uitgangsfaktuurboek ingeschreven Iaktuur:

5" Artikel Ji : cen veranderlijke hoete (1 000 tot la 000 F) voor
hem die de bij de wet opqeleqde hoekcn nlet gedUl'ende drle jaar
bcwaart:

6° Artikel 42 t een boete gelijk aan tweemaul het ontdoken recht
bij laattljdlqe of nlet betaling van de belasting;

7" Artikelen 44 en 46 : verplichting aan de admlnlstratle de verclste
boeken en documenten mede te delen en in elke openbare akte te
ver melden dat de geschriften waarvan hlerln wordt meldlnq qernaakt,
voorzlen ztjn Van het bewljs van de betaling van de belastlnq, Ver-
anderlijkc boete in hct eerstc \levaI en vaste boete In het twecde geval;

8° Artikel 43 : verbod cen Iaktuur .of enlq ander heschetd dat opqe-
maakt Is om de uit hoofde van invoer opvorderbare belastinq te
hclpen ontduiken, in het ingangsfaktuurboek in te schrijven of aan
de toldlenst voor te Il:ggen ; veranderlijke boete:

go Artikel 97 : de ••'gering ls qernachtlqd de nodlqe maatreqelen
vast te stcllen om de betaling van de belastlnq te verzekeren. Elke
overtredlnq van de op grond hlervan uitgevaardigde voorschriften
wordt bestraft met cen vaste boete:

ID" Artikel 112' : hetzclfde recht is verleend voor de belastlnq
op de betalJngen van huurjjeldcn Van brandknsten in de bankcn:

11° Artikelen 130' en 131 : deze artikelen hebben betrekklnq op de
belasttnq op de beursverrlchtlnqen en de overdrachten, Verschlllende
sanctles verzekeren hct ultoefenen van de controle op de Innlnq van
de belastlnq.

De tussenpersonen hebben de verplichting hun boeken en docurnen-
ten mede te delen, op straffe van een boete van 1 000 tot 10 000 F;
zij moeten hun stamboeken en de inventaris hiervan bewaren of
straffe van dezelfde boete en, warmeer zijeén verrichting vereflenen
zonder de belastinq te betalen [belastinq verschuldlqd door de kllënt)
lopen zij ecn boete op gelijk aan tienmaal het ontdoken recht;

12" De artikelen 159 tot 169 : betreffen de [aarlljkse belastrnq op ter
beurs genoteerde tttels. De rnaatschapplj Is de bclastlnq verschuldiqd
op basis van een aanqlfte. De commlssles der handelsbeurzen moeren
elk [aar een opgave neerlcqqen van al de titels die gedurende het
vorig [aar tot de beursnoterlnq toeqelaten zijn geweest of er van
geschrapt zijn. Wordcn bestraft : de vertraqlnq hij de aanqlfte en
de betaling vau de belasting : vaste boete per week verlraglnl't:

Elke onuauwkeuriqhcid of elk verzuim in-de aangifte: boete gclijk
aan twlntiqmaal het ontdoken recht:

Elke overtredlnq van de verplichtingen opqeleqd "'1l1 de commisstes
der handelsbeurzen : boete van I 000 tot 10 000 F;

13" Artikelen 178, 179', 180 en 183 : de verpllchtlnq, voor de verze-
keraars, een aangifte neer te leg\le11 vöör het uîtoefenen van hun
beroep en, bovendlen, voor de vreemde verzekeraars, een aansprakelljke
verteqenwoordlqer te doen aannernen : vaste boete ten laste van de
overtreders,

Elk sernester moeten de verzekeraars een opgaveneerleggen van
de grondslagen van de belastlnq en deze hetnlen, Elke vertraqlnq in
het ncerlcqqen van deze 'opqave of ln de betaling van de belastlnq
geeft aanletdlnq tot een vaste boete: elke onnauwkeurigheid of weq-
lating qeeft aanleldlnq tot een bocte gelijk aan vljfmaal het ontdoken
recht: elke weiqerinq Van mededellnq van de bockeu "11 documenten
wordt hestraft met een bocte van 1000 tot 10000 F;

14° Artikel 195 : boete evenrediq gelijk aan twintigmaal het ont-
doken recht Inzake belastinq voor aanplakkirtg;

15" Artikel 196 : veranderlijke boete van 1000 tot la 000 F tell
laste van de ondernemcrs van aanplakking die weigeren hun reqlsters
en contracten mede tc delen.
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ANNEXE 2.

Avant-projet de loi.

Article J ••.• - L'article 75 des lois relatives aux impôts sur les re-
venus, coordonnées par l'arrêté du Régent du 15 janvier 1948 abrogé par
l'article 38 de la loi du 24 décembre 1948 est rétabli comme suit, sous
le titre « § 5. - Amendes fiscales ».

« §- 5. - Amendes NscRles,

<;; Article 75. § J. Le directeur régional ou son délégué applique
pour toute infraction aux dispositions des présentes lois coordonnées
ou des arrêtés pris pour leur exécution une amende de 200 à 20000 F.

» § 2. Les amendes fiscales sont recouvrées conformément aux dis-
positlons des articles 51 et 60 des présentes lois coordonnées.

» Le Ministre des Finances ou son délégué statue SUI' les pétitions
ayant pour objet la remise des ame mies fiscales. »

Article 2. - Les articles 76 à 79bis des mêmes lois coordonnées,
modifiées par l'article 31 de la lol du Il mars 1951. et le paragraphe
sous lequel ces dlsposltlons figment, sont remplacés comme sui~:

« § 6. - Dlspositions pénales.

» Arttcle 76. § J'", Celui qui, dans une intention frauduleuse ou
à dessein de nuire. contrevient aux dispositions des présentes lois coor-
données ou des arrêtés pris pour leur exécution est puni d'un empri-
sonnement de huit jours à chiq ans et d'une amende de 50 à 100000 F
ou de l'une de ces peines seulement,

» § 2. L'application du § l'' a heu sans préjudice des dispositions des
articles 193 à 197, 213 et 214 du Code pénal et de celles des articles
207, 208 N 209 des lois coordonnées sur les sociétés commerciales.

» § 3. Celui qui établit un Iaux certificat pouvant compromettre les
intérêts du Trésor ou qui fait usaqe de pareil certificat est puni d'un
emprisonnement de huit jours à deux ans et d'une amende de 50 à
100 000 F ou de l'une de ces peines seulement. »

« Article 77. Celui qui intervient, à quelque titre que ce soit. à l'occa-
sion. de l'application des lois fiscales ou qui a accès dans les bureaux
de l'Administration et ne gm'de pas, en dehors de l'exercice de ses
fonctions, le secret au sujet d,~ la sltuation fiscale des redevables, dont
il a eu connaissance par suite de l'exécutlon desdltes lois, est puni
conformément aux dlsposltions de l'article 458 du Code pénal.

« Article 78. § JO". Celui qui fait un faux témoignage, ou suborne
un ou plusieurs térnoins, experts ou interprètes dans l'un des cas
d'enquête prévus par les articles 62. 63 et 64 des présentes lois coor-
données est puni conformément aux dispositions des articles 220 fi 225
du Code pénal,

» § 2, Le défaut de comparnitre ou le refus de témoigner dans les
enquêtes susdites est puhl d'un emprisonnement de hult jours à six mois
ct d'une amende de 50 ù 10 000 francs ou de l'une de ces peines
seulement. »

« Article 78bis. Le Juge peut mterdtre pour une duree ce trois mois
à cinq ans l'exercice de Ja prolesslon de rcvlseur d'entreprises, de comp-
table. de conseiller flscal Q',1 d'agent d'affalresà celui qui a commis l'une
des Infractlcns prévues par les articles 76, 77 et 78,

:t L'interdiction produit ses effets il compter du jour où la condam-
nation devient définitive ou, si le condamné a encouru une peine
privative de liberté non conditionnelle. à partir du jour où li a subi
ou prescrit cette peine.

» Celui qui, soit directement, soJt Indirectement, soit pal' Interposl-
tlon' de personne. enfreint cette tnterdlction, est puni d'un emprisonne-
ment de huit Jours à cinq ans et d'une amende de 50 à 100000 F ou
de l'une de ces peines seulement, :t>

« Article 79. § T": Toutes les dispositions du livre premier du
Code pénal, y compris le chap'äre VII et l'article 85, sont applicables
aux Infractions prévues par les articles 76, 77 et 78.

:t> Pal' dérogation à l'article lOO, alinéa 2, dudit Code, cette appli-
cation se fera même lorsqu'elle aurait pour effet de réduire les peines
pécuniaires établies pal' le § 6 du titre III des présentes lois coor-
données.
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BIJLAGE 2.

Voorontwerp van wet,

Artike! J. - Arnkcl 75 van de wettcn betreffende de inkomsten-
belastinqen, samcnqeordend bij beslult van de Regent van 15 januari 1918,
Iuqetrokken bi] artlkel 38 der wet van 24 december 1918, wordt als
volgt tcruq itlgevoerd onder de tltel ,z § 5. Ftscalc qeidboeten ».

« § 5. - Fiscale geldboeten.

« Artikel 75, § J. Voor ledere inbreuk op de bepalinuen van onder-
havige samengeordende wetten of van de ter uitvoerinq ervan genomen
beslulten, past de qewestcltjke directeur of zijn gerlelegeerde een qeld-
boete van 200 tot 20000 frank.

» § 2. De geldboeten worden Inqevorderd ovcreenkomsuq de bepa-
Itnqen van de artikelen 51 en 60 van ondcrhaviqe samenqecrdende
wetten,

» De Mlulster van Flnanclën of zljn gedelegeerde doct uitspraak over
de vcrzoekschrlften tot kwijtschelding van de fiscale qeldboeten. »

Artikel 2. - Artikel 76 tot 79bis van dezelfde samenqeordende wet-
tcn, gewijzigd bij artikel 31 der wet van 8 maart i951 en de § waar-
onde,' deze bepallnqen voorkorncn, worden alr volgt vervauqen :

« § 6. - Streibepolinçen.

» Artikel 76. § 1. Hij die, Illet bcdrteqlljk opce t of met het oogmerk
OIn te schaden, de bepalingen van onderhavige sameuqeordende wetten
of van de ter ultvoerlnq ervan getroffen beslulten overtreedt, wordt
gestruft met gevangenisstraf van acht dagen tot vijf juar en met qeld-
boete van 50 tot 100.000 frank of met één van die straflen alleen.

» § Z. De toepassing van § 1 geschiedt onvermlnderd de bepa-
Ilnqen van de artikelen 193 tot 197. 213 en 211 van het Strafwetboek
en van die der arttkelcn 207, 208 en 209 der samenqeordende wetten
op de handclsvennootschappen.

» § 3. Hij die een vals getuIgschrilt opmnakt dat de belangen Van
de Schatklst In gevaar kan brenqen of die van derqelijk getuigschrift
gebruik maakt wordt gestraft met gC"angenisstruf van acht dagen tot
twee [aar en met geldboete van 50 tot 100.000 frank of met één van die
straffcn adecn. »

« Artlkel 77. HIJ dle, ult welken hooldc ook, optreedt ter gelegen-
hetd van de toepassinq van de belastlnqwetteu of die toegang heeft
tot de ambtsvertrekken van de Admlnlstrátle en die butten het utt-
oefenen van zijn ambt, niet het geheim bewaart, aanqaande de Ilskale
toestand van de belastingplichtigen, waarvan hij kcnnis heeft gekregen
ten qevolqe van de uitvoering van die wetten. wordt qestraft overeen-
kornstiq de bepalingen van artikel 458 van het strafwetboek.

« Artike! 78. § 1. Hi] die valse getuigenis afleqt, of die één of meer
getuigen. deskundlqen of tolken omkoopt in één der bi] arttkelen 62, 63
en 64 der onderhaviqe samenqeordende wetten voorzlene gevallen van
onderzock, wordt gestraft overeenkomstlq de artikelen 220 tot 225 van
het Stralwetboek.

» § 2. Niet-verschijning of weigering om te getuigen in de voor-
genoemde onderzoekcn wordt qestraft met gevangenisstraf van acht
dagen tot zes maand en met geldboete van 50 tot 10 000 F of met éën
van die straffcn alleen. ~

« Artikel 78bls. De rechter kan voor een duur 'vau drle maand
tot. vijf [aar. de uitoefening van het beroep van bedrtjfsrevtsor, boek-
houder, bctastinqconsulent of zaakwaarnemer verbtcden aan al wie
één der bl] artlkelen 76. 77 en 78 bedoclde misdrijven heeft beqaan,

» Het verbod heeft uitwerking met Ingang van de dag waarop de
veroordellnq deftnlttef wordt of. Indlen de veroordeelde een onvoor-
waardeltlke vrljheldsstraf heeft opgelopen, met ingang van de dag
waarop hij deze straf heeft onderqaari of de verj aring ervan heeft
bereikt.

» HIJ die dit verbod schendt, hetzl] rechtstreeks, hetzij onrechtstreeks,
herzl] door het stellen van tussenpersonen, wordt gestraft met gevan-
genisstraf van acht dagen tot vijf jaar en met qeldbocte van 50 tot
100000 fi of Illet één van die straffen alleen. »

« Artike! 79, § 1. Al de bepalingen van boek I van het Strafwet-
boek, met Inbeqrtp van hoofdstuk VII en van artlkel 85, zljn van
toepasslnq op de bij arttkelen 76, 77 en 711voorztcne mlsdrtjven,

:I> In afwijkillg van artlkel 100, 2' lld, van bedoeld Wetboek, ge-
schïedt deze toepassing zelfs wanneer zij ten qevolqe zou hebben de
bl] § 6 van titel III van onderhavlqe samengeordende wetten voor-
ziene geldstraffen te vermlnderen.



» § 2. Les auteurs et complices sont solldalrement tenus au paiement
de l'impôt éludé,

» § 3. Les personnes morales sont clvtlement et solidairement res-
ponsables des amendes, donuuaqes-Intérèts et frais résultant des con-
damnations prononcées en vertu des articles 76, 77, 78 et 78bîs contre
les personnes physiques ayant agi 'en qualité d'admfnistrateurs, liqui-
dateurs, gérants ou préposés de ces personnes morales. »

« Article 80, L'action publlque est exercée par le mlnlstëre public,

» Si. avant la clôture des débats, I'autorité judiciaire ou admlnlstru-
ttvc est saisie d'une contestation qui porte sur l'application d'une dis-
position de la loi fiscale, le juge saisi de l'action puhlique peut, lorsque
la solution de la contestation lui parait de nature il exercer une Influen-
ce sur celte action, surseoir à statuer sur les préventions ou sur l'une
d'elles, [usqu'à ce qu'il ait été mis Hn à la contestation par une décision
irrévocable. Pendant la durée de la sursëance, la prescription est sus-
pendue, :!>

Article 3, ~- Les articles 27, § 4, 50, 55, § 1, 57, 61, § 3. 64 et 70
des lois relatives aux impôts sur les revenus, coordonnées par arrêté
du Réqcnt du 15 janvier 1948, sont modifiés comme suit:

1· il rarticle 27, § 4, alinéa 10, les mots «sous peille de l'ometule
prévue pa•. l'article 78» sont supprimés.

2" l'article 50 est remplacé par la disposition suivante :

« Le Ministre des Finances ou son déléqué désigne les fonctlonnalres
ou les servir es chargés de recevoir et de vérifier les déclarations et de
procéder il l'etablissement et au recouvrement des impôts et des amen-
des fiscales, »

3· it l'article 55, § 1, alinéa I. des lois coordonnées relatives aux
Impôts sur les revenus les mots «peut ëtre invité» sont remplacés
pm <: peut être astreint ».

••" l'article 57 est modifié comme suit :

« § 1". Sans préjudice des H 5 et 6 du présent titre, les impôts
dus sur la portion des revenus non déclarée sont, en cas d'absence de
dëclaratlon ou en cas de déclaration incomplète ou inexacte, portés
au triple, sans pouvoir dépasser le montant de ces revenus.

» Toutefois, hars les cas où le redevable s'est abstenu de produire
la déclaration dans l'intention d'éluder l'impôt ou a produit une décla-
ration volontairement Incomplète ou Inexacte, l'impôt n'est porté au
triple que 51 les revenus non déclarés dépassent le dlxième de la totalité
des revenus des redevables ou 10 OOQF.

» § 2. Le Ministre des Finances ou son délégué statue sur les de-
mandes ayant pour objet la remise des accroissements d'impôts visées
au §' l'', "

S' l'article 61, § 3, alinéa 1, est modifié comme suit:

of: Hors les cas prévus au' § l ", le redevable d'impôts directs peut se
pourvoir par écrit en réclamation contre le montant de sa taxation el,
le cas échéant, contre la légallté des majorations et des amendes auprès
du directeur de la province ou de la région dans le ressort de laquelle
les Impôts, majorations et amendes Iltigleux ont été établis. "

,6' les alinéas 3 et 4 de l'article 64 sont abrogés,

7' (*) à l'article 70, Il est ajouté un § 5 ainsi conçu

« A l'égard des redevables visés au § I'", 2", et au § 2 du présent
article qui 11égllgent sott de fournir la garantie réelle ou la cautton
personnelle. soit de faire agréer un représentant responsable, le Minis-
tre des Finances peut ordonner la fermeture des établissements exploi-
tés en Belgique et interdire aux intéressés l'exercice de toute profession
dans le pays Jusqu'au moment où ils se seront mis en règle, '

;10 Le procureur du Rel de l'arrondissement oü est situé l'établisse-
ment' dont la fermeture est ordonnée est chargé de l'exécullon de la
décision: celle-el se fait dans les huit Jours de ln notiflcatlon de la
décision qui en est faite par l'administration au procureur du Roi. :>

(*) Libellé à revoir ensuite de la modification apportée aux articles
70 ct 77, i 2 (actuels) par les artldes 10 et 12 de la lol du l3 juillet
1959 (Moniteur dll 29 dito),
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».9 2, Dadcrs en medcpllchtlqcn zijn hoofdelijk gehouden tot
betalinq van de ontdokcn belastinq.

» § 3, De rcchtspersonen zijn burqerlljk en hoofdelijk aansprakelljk
voor de geldboeten, de vergoeding en de kostcu voortvloelend uit de
veroordellnqen, krachtcns de artlkelen 76, 77, 78 en 78bis uitgesproken
tegell de natuurlijke personen die als beheerder, vereffenaar, zaak-
vocrder of aangestelde van deze rechtspersonen ,opgetreden zl]n. »

Artikel 80. De strafvordcrlnq wordt uitgeoefend door hct openbaar
mtntsterle.

» Indlcn cen gerechtelijke of admlnlstratieve overheld, vöör het
sluiten van de debatten qcvat wordt door eeu, betwisting slaande op de
toepasslnq van ecn bepaling van de fiscale wet, kan de rechter, die
qevat is door de strafvorderinq, zo de oplosslnq van' de betwlstlnq
hem van aard lijkt deze vordertnq te beïnvloeden, de ultspraak over de
telastleqqlnqen oiover ëén ervan ultstellen, totdut dour een onherroe-
pelljke beallsslnq een einde aan de betwlstlnq gesteld werd. Gedurende
dit uitstcl wordt de verjarinq qeschorst. »

Artikel 3, - De artlkelen 27, § 1, 50, 55. § I, 57, 61. § 3, 64 en 70
der wetten betrèflcude de inkol11stcnbeln'tin\1en samenqeschakcld bij
beslu lt yan de Regent van 15 januar! 1918, worden als volgt gewIj-
zigd:

I" in urtlkel 27, § 4, alluca ID, wordcn de woorden «op straffe van
de bij artlkel 78 voorztcne qeldboete » weggelaten.

2" ar tikel 50 wordt door de volgende bepallnq vervauqen :

« De Mlnlster van Flnanctën of zljn gedelegeerde wijst de ambre-
naren of de dicnsten aan, die er mede belast zijn de aanqlften In
ontvanqst te nemen en ail te zlen, alsmede de aanslaqen en de fiscale
geldboeten te vestiqcn en in te vorderen, »

3" in artikel55. § I. alinea I, wordcn de woorden « kan uitgenodigd
worden» vervanqen door «knn worden vcrpllcht ».

4" artlkel 57 wordt als volqt gewijzigd' :

« ,~ I, Onverurinclcrd de §§ 5 en 6 van onderhavlqe tttcl worden
bij niet-aanqlfte of In geval van onvolledlqe of onlutste aanqlfte de
op het nlet aauqeqeveu Ç]edeclte van lnkomsten verscbuldlqde belus-
tlnqen verdrledubbeld, zonder hel bedrag van die Inkomsten te mogen
overschrljden.

» Edoch. butten de gevallen waarln de belastingplichtige er zlch
van onthonden heeft de aanqlfte over te leggen met de bedoelinq
de belasting te ontdujken of een vrijwillig onvolledlqe of onjuiste aan-
gilte heeft overgelegd, wordt de belastlnq slechts verdriedubbeld, zo
de nlet aanqeqeven inkomsten het tiende van het totaal van de inkorn-
sten van de belastinqpltchtlqe of 10 000 F overschrljden.

» § 2. De Mtulster .van Fmanclën of zijn qedeleqeerde doet ull-
spraak over de aanvruqcn tot kwijtschelding van de belastlnqverho-
ginge'l bedocld in § l. »

5" artikel 61, § 3, alinea L wordt als volqt gewijzigd :

«Behalve de bi] § l' voorzlene gevallen, kan de schuldenaar van
directe belastingen een schrffteltjke reclarnatle indlenen tegen het he-
loop van z[Jn aanslag en, desqevallend, teqen de wettelljkheld van
de verhoqinqen en de 'Jeldboeten, bij de directeur van de provlncle of
het gewest blnnen wlens gebied de hetwiste belastlnqen, verhogingen
en geldboeten gevestigd werden, »

6" de allnea's 3 en f van artikel 64 worden Inqetrokken.

7" (*) aan artlkel 70 wordt cen als volgt luidend § 5 toeqe-
voegd :

« Teqen de belastinqpllchtlqen bedoeld bij § I, 2", en bl] § 2 van
onderhavlq artikel, die nalaten hetzl] de zakelljke zekerheid of per-
soonltjke borpstelllnq te verstrckkcn, hetzl] een aansprakelijke verte-
genwoordiger te doen aannemen, kan de Minister van Financtên de
sluiting bevelen van de In België uitgebate lnrlchtlnqen en aan de
belanghebbe de ultoefenlnq in, het land van om het even welk heroep
verbledeu totdat zij aan de gestelde verpltchttnqen zullen voldaan
hebben.

»De procureur des Konings van het arrondissement waarin de
inrichting gelegen Is, waarvan de sluiting werd bevolen, ls belast met
de uttvoerlnq van de beslîsslnq: deze gebeurt blnnen de acht dagen
van de betekening van de besllssinq door de administratie aan de
procureur des Koninqs, :to

(~) Tekst te herzien Ingevolge de wijziging aan de arlikelen 70 ~n
77, § 2 (huldlqe), aangebracht door de artikelen lO en 12 van de wet
van 13 juli 1959 (Staatsblad vall 29 dito).
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Article 4. ~ Il "st ajouté au titre III des lois relatives <lUX Impôts
RUr les revenus. coordonnées par arrêté du f~égent elu 15 janvlcr J918,
un f 7 a lnsl conçu:

«,~ 7. Dispositions communes mt.\' taxes nssimilées au.\" impôts
directs :

'" Article 81. Toutes les dispositions des §§ 5 et 6 du titre III des
lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus sont applicables
li la répresston des infractions aux lois rclatlves aux taxes assimilées
(1\\]( impôts SUI' les revenus ou aux arrêtés pris pour leur exécution. »

Artisle 5. - f 1. L'article Il, § t, de la loi du 28 mars 1923, for-
mant 1artlcle 31 des lois coordonnées par l'arrêté royal du 10 avril
1951. est remplacé par la dtspositlon suivante

« Sans préjudice de la majoration éventuelle de la taxe éludée,
toutes les infractions aux présentes lois ou aux arrêtés pris pour leur
exécution saut réprimées conformément aux dlsposltlons de I'artlclc 81,
des lois relatives aux impôts sur les revenus, coordonnées le 15 janvier
1918. »

§ 2. L'article 52, § 3, pro parte, de la loi du 31 décembre 1925
modifiant la législation en matière d'Impôts directs et de taxes y assi-
milées, formant l'article 28 des lois coordonnées par arrêté royal du
22 mars 1961, est remplacé par la disposition suivante:

Articl« 2tJ, § 1", Sans préjudice de Ia majoration éventuelle de
la taxe éhidée, tontes les Infractions aux présentes lois ou aUX arrêtés
pris pour leur cxëcutton sont réprimées conformément aux dispositions
de I'artlcle 81, des lois relatives aux Impôts sur les revenus, coordonnées
le 15 Janvier 19i8,

» § 2, Est puni des mêmes sanctions fiscales ou pénales, quiconque,
en violation dc l'article 24 ou des dispositions prises pour son exécutlon,
organise ou exploite, en quelque lieu et sous quelque forme 'lue ce soit,
en public ou autrement, des paris sur les courses de chevaux ou par-
ticipe li cette organisation ou à celte exploltation, en offrant de parier
ou en parlant directement 0'1 par intermédiaire.

» § 3, L'article 97. alinéa 3, de la loi du 27 août 1921, portant
création de nouvelles ressources fiscales, formant l'artlcle 34 des lois
coordounécs par arrêté royal du 22 mars 1961, est remplacé pal' la
disposition suivante :

« Sauf stipulation contraire, les dispositions du titre III des lois
coordonnées relatives aux impôts sur les revenus sont applicables à
l'établissement et à la perception des taxes sur les Jeux et paris, excepté
les articles 52, 53, 5i! 55, 57 quater, 58, 59, § 1 ct 70, »

» § 'l, L'article 37 des lois relatives il la tae de circulation sur les
véhicules automobiles, coordonnées le 10 avrIl 1951. est remplacé par la
disposltion suivante :

« Sauf stlpulatton contraire, les dispositions du titre III des lais
coordonnees' relatives aux impôts sur les revenus sont applicables il
l'établlssement ct à la perception de la taxe de circulation sur les
véhicules automobiles, excepté les articles 52, 53, 51. 55, 56. 57quater,
58, 59, § I. 69 et 70, »

» § 5, Le dernier alinéa de l'article 5i de la loi du 31 décembre
1925 tel qu'Il a été remplcaé par J'article 12. § 2 de la loi du 1 juillet
1930 formant I'ar ticle 27 des lois coordonnées par arrêté royal du
22 mars 1961 est abrogé, »

Article 6. - L'article 206 de l'arrêté royal n' 61 du 30 novembre
1939 contenant le Gode des droits d'enregistrement. d'hypóthèque et de
greffe est remplacé par la dlsposltlon suivante:

« Article 206. § I"'. Celui qui, dans une intention frauduleuse ou
à dessein de nuire, contrevient aux dispositions du présent code ou des
arrêtés pris pour son exécution est puni, sans préjudJce des dispositions
relatives aux amendes fiscales, d'un emprisonnement de huit jours il
clnq ans et d'une amende de 50 à 100 000 F ou de l'une de ces peines
seulement.

» ,f 2. L'application du § I'" a lieu sons préjudice des dispositions
des articles 193 à 197. 213 et 2/1 du Code pénal. et de celles des
articles 207, 208 et 209 des lois coordonnées sur les sociétés commer-
claies.

§ 3. Cclut qui établit un faux certifient pouvant compromettre les
intérêts du Trésor ou qui fait usage de pareil certificat est puni d'un
emprisonnement de huit jours il deux ans et d'une amende de 50 à
100 000 P ou de l' line de ces peines seulement.
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Artikel 4. - 1\,," tltcl III der wettcn betreffendc de tnkomstcn-
bclasttnqcn. samcnqeorclend bl] hct besluit van de Regent vau 15 [anuari
1918, wordt een als volgt lutdende § 7 toegevoegd:

« § 7. Bel'iJ!illgetl IlCI/ICCTl a/ln de met de directe belasttnpcn gelijk-
gestelde tukscn ,

» Artikel 81. AI de bepalmqen van de § § 5 ~n 6 van tltel III van
de samenqcordende wettcn betreffende de Inkornstenbelastlnqen zijn
toepasselljk op de bestralfing van de inbrcuken op de wettcn betref-
fende de met de Iukouistenbelastinqen gelijk~estelde taksen of op de tel'
ultvoertuq ervan getroffen beslulten, »

Artikel 5, § 1. Artikel Il, § I, 'van de wet van 28 maart 1923, dar
het artlkel .31 vormt van de wetten samengeordend door het konlnklljk
beslult van 10 april 195 l, wordt vervangen door de volqende bepaliuq :

« Onqcacht de eventuele vcrhoqlnq van de ontdoken belastinq wor-
den alle inbreukcn op de onderhaviqe wetten ol op de ter ultvoertuq
ervan getroffen beslultcn gestraft overeenkomstlq de bepallnqen van
artlkel 81 van de wetten betrcffcnde de inkomstenbelastlnqeu, sarnen-
qeordend op 15 [anuart 19i8, »

§ 2. Het artikel53, § 3, pro parte, van de wet Van 31 dcccmher
1925, de wetqcvtnq inzake directe belastingen en de ermede qelllk-
qestelde taksen wljztqend, vorrnend het artlkel 28 van de wetten
samenueordend door konlnklljk beslult van 22 maart 1961, wordt ver-
vangen door de volgende bepaling :

« Artikel 28, § I, Ongeacht de eventuele verhoging van de ont-
doken belasting worden alle Inbreuken op de onderhavtqe wetten of
op de ter uitvoerlnq ervan getroffen besluiten qestralt overeenkornstlq
de bepallnqen van artlkel 81 van de wetten betreffende de lnkomsten-
belastlnqen, sarnenqeordend op 15 [anuarl 1948,

» § 2. Wordt gestraft met dezelfde fiscale of strafrechteltlke sanctics.
al wle, in overtredinq van artikel 24 of van de bepalingen genomen tot
uitvoertnq ervan, weddcnschappen of paardcnwedrcnnen Inricht of uit-
baat, op welke plaats en onder welke vorrn dlt ook zlj, in 't opcnbaar
of anders, 0\ dee lneerut aan deze inrlchtinq of uitbating door aan te
bleden te wedden of door rechtstreeks te wedden of door bemiddeling.

» § 3. Het artikel 97, alinea 3, van de wet van 27 auqustus 1921,
de vesttqinq Inhouderul van nieuwe fiscale ontvanqstcn, dat het artl-
kel 34 Van de wetten samenqeordend door koninklijk beslult van 22
maart 1961 vormt, wordt vervançen door de volqende bepallnq :

« Behalve andersluldende beschikkinq zIJn de bepallnqen van titel III
van de saruenqeordende wetten betreffende de inkornstenbelastlnqen
toepasselijk op de vestiging en op de inning .van de belasttnqen op de
spclcn en weddenschappen, uitgezonderd de artikelen 52, 53, 51. 55,
57 quater, Sil, 59. § l en 70, »

» § ~, Het artikel 37 van de wetten betreffende de verkeersbelas-
ting op de voertulqen, samenqeordend de 10 april 1951. wordt ver-
vangen door de volqende bepaling:

« Behalve andcrsluldcndc bcschtkklnqen zijn de bepaIJngen van titel
III van de samengeordende wetten belreffende de inkornstenbelastlnqen
toepassclljk op de vestiging en de innning van de verkeersbelasting op
de autovoertuiqen, uitgezonderd de artikelen 52, 53, 54, 55, 56,
57 quater, 58, 59, § i. 69 en 70, »

'" § 5. De laatste alinea van artikel 5i van de wet van 31 december
1925 zoals zi] vervançen werd door artikel 12, § 2 van de wet van
of juli 1920 vormend artikel 27 van de wetten samenqeordend door
koninklijk besluit van 22 maart 1961, wordt opgeheven. »

Artikel 6. ~ Het artikel 206 Van het koninklIjk beslult n" 61 van
30 novcmber 1939 houdende het wetboek de reqlstratie- hypotheek- en,
griffleredüen, wordt door de volgende bepaling vervangen:

« Astikel 206. § 1, Hij die met bedrieglijk Inzlcht of mel de bedoeling
te schaden, de bepalingen van onderhaviq wetboek of van de voor zijn
ultvoerlnq getroffen besluiten overtreedt, wordt, onqeacht de bepalingen
betreffende de fiscale bocten, gestraft met ccn qevanqentsstraf van acht
daqen lot vijl [aar en met ecn bocte van 50 tot 100 000 frank of enkel
met ééu van deze straffen.

» § 2. De toepassinq van § I qcschledt ongeacht de bepalingen van
de artlkelen 193 tot 197, 213 en 211 van het strafwetboek, en van de
artlkclen 207, 208 ell 209 van de samcnqeordende wetten op de handels-
vennootschappen,

» § 3. Hl] die een vals getuigschrift .opmaakt dat de belanqen van
de schatkist kan schaden of een dergelijk getuigschrift gebruikt, wordt
\]estrafl met een qevanqernsstraf van acht dagen tot twee [aar en met
een boete van 50 tot 100000 P, of enkel met één van deze sIraffen.



§ 1. Toutes les dispositlons du livre I'" du Code pénal, y compris
le chapitre VII ct l'article 85, sont applicables aux Infractions prévues
par les !§ lor, 2 ct 3.

l> Par derogation ft l'article JOO, alinéa 2, dudlt Code, cette appllca-
tion se fera même lorsqu'elle aurait pour effet de réduire les peines
pécuniaires établies par le présent article. l>

Article 7. -' Il est inséré dans l'arrêté royal n" 64 du 30 novembre
1939. contenant le code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de
\Ircflc. aprr s l'article 207, lequel devient l'article 207'. un article 207'
rédigé comme ault :

Article 2071, L'nenon publique est exercée par le ministère public.

» SI, avant la clôture des débats. l'autorttë Judiciaire est saisie d'une
contestation qui porte sur l'application d'une disposition de la loi fiscale,
le juge saisi de l'action publique peut, lorsque Ia solution de la contes-
tation lui paraIt de nature ft exercer une influence sur cette action,
surseoir ft statuer sur les préventions ou sur l'une d'elles, jusqu'à ce
qu'il ait été mis fin il la contestatlon par une décision irrévocable.
Pendant la durée de la sursëance, la prescription est suspendue, l>

Article 8. - L'article 133 de l'arrêté royal n" 308 dl' 31 mars
1936 établissant le code des droits de succession est remplacé par les
dispositions suivantes :

« Artide 1331• (Même texte que l'article 6 (enregistrement),
» Article J33". (Même texte que l'article 7 (enregistrement). »

Article 9. - L'article 66 de l'arrêté du Régent du 26 juin 1917
contenant le code des droits de timbre est remplacé par la disposition
suivante:

(Même texte que J'article 6.)

Article la. - II est inséré dans l'arrêté du ,Régent du 26 juin 1947,
contenant le code des droits de timbre, un article 67s rédigé comme
sutr :

(Même texte que l'article 7.)

Article 11. - L'article 73 de J'arrêté du Régent du 26 juin 1947
contenant Je code des droits de timbre est abrogé.

Adlcle 12. _ L'article 207 du Code des taxes assimilées au timbre
est remplacé par les dispositions suivantes :

«Article 207'. (Mème texte que l'article 6).
« Art/cie 207'. (Même texte que l'article 7).

Article 13. - L'arrêté organique de l'administration des finances
du 18 mars 1831 est abrogé,

Arliclt: li. - L'article 27 de la loi du J7 avril 1878 contenant le
titre prélimiBàlre du Code d'Instruction crlmlnelle est remplacé par la
dlsposltlon suivante :

ot En cas de renvoi devant le juge compétent ou devant l'autorité
administrative, pour la décision d'une question préjudicielle, la prcscrlp
tian seraeuspendoe.

». Il"en est de' même dans les cas prévus par l'article 417. § 3, du
Code -pênal .et par les lois relatives aux Impôts sur les revenus et aux
taxes asslmillées aux lmpôts sur les revenus, 'Par Je Code des droits
d"enreglstrement, d'hypothèque et de greffe, le Code des droits de
succession, le Code .des droits' de timbre et le Code des taxes assimilées
auHmbre ~.

Ártlde 15. - IJ est Insêré à l'article 1" de la lol du 28 juiltet 1938
assurant l'exacte perception des Impôts, modiflé par l'article 55, § I.
litt, e de la lol du 20 août 19"17, un § 1 rédigé comme s_ult :

«L'acllninistratîon des finances PC ut prendre connaissance et copie de
tous les actes d'instruction et de poursuite même avant la clôture de
l'Instruction, moyennant autorisation expresse du procureur général
près là tour cl'appel ou de l'auditeur général, lorsque ces actes out
trait à des dëllts prévus par les lois coordonnées relatives aux impôts
sur les revenus ou aux taxes assimilées aux Impôts sur les revenus, les
codes des droits d' enregistrement. de succession, de timbre et de taxes
assimilées au timbre. ~
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» § 4. AI de bepaltnqcn van bock I van het strafwetboek, lubcqre-
l'Cil hoofdstuk VIJ en artlkel 85, zijn van tocpasslnq op de Inbreuken
voorzicn III de § § 1, 2 en 3.

» Bij afwijking van arttkel 100, 2" lld, Van voormeld wetboek, wordt
deze toepassing zelfs ~redaan wanueer zij tot gevol\) zou hebhen de geld-
straffcn ingevoerd biJ onderhavlq artikel te vermlnderen. »

Artikel 7. ~, In het koninklijk beslult n' 64 van 30 novernber 1939,
houdcndc het wetbock van de rcqiatratie-, hypotheek- en \)rlfflerechten,
wordt na artlkcl 207, dat artlkel 2071 wordt, cen artikel 207" Inqclast,
luldcnde als volqt :

« Artikel 207'. De publlcke vordel'ing wordt ullgeoefend door hct
openbaar mlnlstcrtc.

» Indien vöör hct slultcn van de debatten, de rechtsmacht gevut
wordt door cen betwisting slaande op de toepasslnq van een bepallnq
van de fiscale wetgeving, kan de met de publleke vordering gelaste
rechter de bcslissinq op de bcschuldiqlnqen of op één ervan, ultstellen
totdat aan de betwlstlnq een elnde werd gesteld door cen onhcrroe-
pelijke besllsstnq, wanneer de oplossinq van de betwlstlnq hem van aard
schljnt een lnvloed op deze vorderlnq ult te oefencn, »

Artlkel 8. - Arttkel 133 van het kcntnklljk beslult n' 308. van
31 maart 1936, houdende Invoertnq van het wetboek van de successte-
rcchtcn, wordt. vervangen door volgende bcpallnqcn :

« Artikel 133'. (Zelfde tekst als artlkel 6 (reqlstratie},
» Artlkel 133". (Zelfde tckst als artikcl 7 (reqtstraue] ».

Arltikel 9. - Het artikel 66 Van het besluit Van de Regent van
26 [uni 1947, houdende het wetboek der zcqelrechten, wordt door de
volqendc bepalinq vervanqen :

(Zelfde tekst als artfkel 6).

Artikel JO. - In het beslult van de Regent van 26 [uni 1947. hou-
dcnde het wetbock der zeqelrcchten, wordt een als volgt luldend artl-
kel 673 Ingelast :

(Zelfde tekst als artikel 7).

Artikel IJ. - Artikel 73 van het beslutt van de Regent van 26 juni
1947, houdende het wetboek der zeqelrechten, wordt afgeschaft.

Artlke! 12. - Het artikel 207 Van het wetboek der met het zeqel
gelijkgestelde taksen wordt door de volqende bepalingen vervanqen ;

« Artikel 2071• (Zelfde tekst als artikel 6).
jo Article 207'. (Zclfde tekst als artlkel 7). »

Artikel 13, - Het organiek beslutt van de administratie van Iinan-
clën, Van 18 maart 1831 wordt afgeschaft.

Artikel H, - IArtikel 27 van de wet Van 17 april 1878, houdende
de voorafgaande titel Van het wetboek van strafvordering, wordt door
de volqende bepaling vervanqen :

«Ingeval van vcrwijzinq naar de bevoegde rechter of naar de
bestuuraoverheld voor de beslechtinq van een prejudicieel geschil. zal
de verjarlnq qeschorst zt]n. '

» Hetzelfde qeldt in de çcvallen voorzlen door artlkel 447, § 3 Van
hct strafwetboek en door de wetten betreffende de Inkomstenbelastln-
gen, en de errncde gelijkgestelde takscn dOOI' hct wetboek van de regl,-
tratte-, hypotheek- en griffierechten. het wetboek van de successlerech-
ten, het wetboek der zeqelrcchten en het wetboek der met het zeqcl
ge1ljkgE'stelde taksen. jo

Artikel 15., - In artlkel 1 van de wet van 28 juli 1938 tot verze-
kering van de [ulste heffjng van de belastinq, gewiJz;Igd bi] artikel55.
§ l , nu, e van de wet van 20 auqustus 1947. wordt een § 4 Inqelast,
lutdende als volqt :

« De admlnistratie van Flnanciën mag kcnnls en afschrlft nemen van
alle aktcn 'van onderzoek en vervoiging, zelfs vöör het slultèn van het
onderzoek, mlts uitdrukkelljke toelating van de procureur-qeneraal bl]
het Hof van beroep of van de .audlteur-qeneraal, wannecr deze akten
betrekking hebben op wanbedrljven voorzlen in de samengeordende
wetten betreffende de tnkomstcnbelasttnqen of op de met de lnkomsten-
belastingen gelijkgestelde taksen, de wetboeken van reqlstratle-, sucees-
sie- en zegelrechten en met hct zeqel gelijkgestelde taksen, jo
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ANNEXE 3.

Avant-projet d'arrêté royal.

Artlcl« 1". ~ L'article 1 de l'arrêté royal du 22 septembre 1937
pris en exécution des lots relatives aux Impôts sur les revenus. coor-
données le 15 janvier 1918, est remplacé par la dlsposltlon suivante :

« Toute Infraction aux articles 2 ct 3 et tout faux ou usage de faux
commis dans les reqlstres, documents et timbres prescrits par ces arti-
cles, sont punis conformément aux dlsposltlons des §§ 5 et 6 du
titre III des lois relatives aux impôts sur les revenus, coordonnées Je
15 Janvier 1918, sans préjudice, le cas échéant, de la cotlsatlon d'offtce
et de la majoration de l'Impôt éludé, conformément aux articles 56 ct
57 de ces lots ».

Articlc 2. - A l'article 6 de l'arrêté royal du 11 mars 1951 déter-
minant les condltlons et modalltés d'exécution relatives aux sommes
versées à valoir sur la ta xc professionnelle, les mots « sans préjudice
de l'article 77, § 1, inséré dans les lois coordonnées précitées par l'ar-
ticle .:31de la lol du 8 mars 1951 » sont remplacés par « sans préju-
dice de r article 76. §§ 2 ct 3, des lois sur les impôts sur les revenus.
coordonnées le 15 janvier 1918 ».

Article 3. - L'article 9 de l'arrêté royal du 22 mal 1923 relatif à la
.nxe sur les automobiles et autres véhlcules à vapeur ou à moteur. est
abrogé,

Article 4. ~ L'article 5 de l'arrêté royal du 17 avril 1957: réglant
le made de perception de la taxe 9uotldlenne sur les véhicules auto-
mobiles utilisés par les personnes n ayant en Belgique ni domicile, ni
réstdence, ni établissement fixe, est abrogé.

Artiell!: 5. ~ L'article 4 de l'arrêté royal du 11 julllet 1960 fixant les
condttlons et modaltrës d'application de l'article 3, § 1", 8°, des lois
coordonnées relatlves à la taxe de circulation sur les véhicules auto-
mobiles, en cc qui concerne les taxls et les voitures données en Ioca-
tian avec chauffeur, est abrogé.
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BIJLAGE 3.

Voorontwerp van koninklijk besluit,

Artikel l, - Artikel 4 van het konlnklljk beslult van 22 september
1937. \Jellomen In ultvoerlnq van de op 15 januarl 1948 samenqeordende
wetten op de Inkomstenbelastlnqcn, wordt door de volgende bepaltnq
vervanqen :

« Alle Inbreukcn op de artlkelen 2 en 3 en alle valsheld of gebruik
van valse stukken gepleegd in de bij deze artikelen voorgeschreven
reqlsters, documenten en zeqels, worden \Jestraft overecnkornstlq de
bepallnqen van §§ 5 en 6 van tltel III der op 15 [anuarl 1948
sameuqeordende wetten betreffende de tnkomstenbelastingen en, in
voorkomend geval, onvermlnderd de aanslag van ambtsweqe en de
verhoqlnq van de ontdoken belastlnq overeenkomstiq de artikelen 56
en 57 van die Wellen, »

Artikel 2, - In het artikel 6 van het koninklijk beslult van 11 maart
1951 dat de voorwaarden en modalttelten van uitvoering bepaalt
betrekkclljk de sommen die In mtnderlng van de bedrijfsbelasting
gestort werden, worden de woorden « onvermlnderd artlkel 77. § "I,

dat bij artlkel 31 der wet Van 8 maart 1951 In voormelde sarnen-
geordende wetten werd inqevoerd » vervangen door « onverminderd
artikel 76, §§ 2 en 3, van de toetten betreffende de inkomstenbelsstln-
gen. samenqcordend de 15 [anuarl 1918 ».

Artikel ], - Hct artfkel 9 van het koninklijk besluit van 22 mel
1923, betreIfende de belasting op de automobielen en andere motor-
of stoornvoertuiqen, wordt opqeheven,

Artikel 4, - Het artlkel 5 van het konlnklilk beslult van 17 april
1957, dat de wijze van inning reqelt van de daqelllkse bclastlnq op
de autovoertulqen qebrulkt door personen welke In België noch woon-,·
verblljfplaats of vaste inrichting hebben, wordt opqcheven,

Artikel 5. ~ Het artikel 1 van het koninklijk beslult van Il juil
1960 dat de voorwaarden en de toepasslngsmodalitelten bepaalt van
artlkel 3. i I. 8n van de samenqeordende wetten betreffende· de ver-
kcersbelasttnq op de autovoertuigen, wat de taxis en de voertuigen
verhuurd met bestuurder betreft, wordt opqcheven.
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et composée comme suit :

Président:
M, Ganshof van der Meersch, avocat général li la Cour de cassation,

Vice-président:
M. Gothot, V" professeur à l'Llnlverslté de Liége. Vice-président de

l'Université de Liège.

Membres:
MM. Amertjckx, professeur li l'Université de Gand.

Cardyn, avocat li la Cour d'appel de Bruxelles,
de Longueville. avocat li la Cour d'appel de Bruxelles,
Duhion, avocat général li la Cour de cassation (1).
Feye, avocat à la Cour d'appel de Bruxelles,
Krings, substitut du procureur général près la Cour d'appel de

Bruxelles, professeur li l'Université de Bruxelles,
Maes, avocat li la Cour d'appel de Bruxelles.
Prlcken, directeur général de l'Administration des douanes et

accises.
Questiaux. directeur général de l'Adminlslratlon des contributions

directes.
Schreuder, secrétaire général du Ministère des Finances, profes-

seur à l'Université de Bruxelles,
Vasters, directeur général de l'Administration du cadastre, et

Wllmart, avocat général à la Cour d'appel de Liège (2);

a l'honneur, conformément à l'article l·r de l'arrêté royal précité du
7 mal 1959. de remettre à M. le Ministre des Finances, en conclusion
de ses travaux. les titres I à IV de son rapport général, accompagnés
d'avant-projets de lol el d'un avant-projet d'arrêté royal, lesquels sont
consacrés :
_ le titre l·r : à' la procéd ure de détermlnatlon du revenu cadas-

traI (3):
- le titre 11 : à la procédure d'Imposition (déclaration. Imposition.

moyens de preuve. droits d'tnvestlgation de l'administration (4),
_ Ie titre III : li Ja procédure en matlère de réclamations autres que

celles contre le revenu cadastral (5)ç
_ le titre IV : à la procédure de recours devant la Cour d'appel et

de pourvoi en cassation en matière d'Impôts directs (0).

Le Président.
W, CANSHOF VAN DER MEERSCH.

(1) Par arrêté royal du 8 février 1962 (Moniteur belge du 16 février
1962). M. l'avocat général Dumon a été remplacé par M. Stévlgny.
avocat général li la Cour d'appel de Gand.

(2) MM. Velqhe, Inspecteur général. Van Dlonant, dlrecteur, Van
Stevens. directeur, Laloux, conseiller-adjOint et Hëpers. chef de divi-
sion. fonctionnaires de l'Administration des contributions directes, et
M. Hoebeke, directeur Öl l'Administration du cadastre, onl participé aux
travaux de la Commission.

(8) Le litre lor a été déposé Je 27 Juin 1961.
(4) Le titre Il a Né déposé Je 19 décembre 1961.
(5) Le litre III a été déposé te 24 octobre 1961.
(6), Le litre IV a été déposé le 24 octobre 1961.
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11. -c- VERSLAG

VAN DE COMMIS sm VOOR DE HERVOnMING

VAN DE FISCALE PROCEDURB,

De Commlssle voor de hervorrnlnq van de fiscale procedure,

lnqesteld bl] konlnklljk besluil van 7 mel 1959 (Belgisch Staatsblad
van 23 dito), aangevuld door de kontnkltlke besluiten van 5 [anuarl en
17 [uni 1960 (Belgisch Stesisbled van 28 januarl en 27 [unl 1960).

en als volgt samengesteld:

Voorzltter :
de heer Ganshof van der Meersch. advocaat-qencraal bij hel Hof Van

verbreklnq,

Ondervoorzlttcr :
de heer Gothot, V.. professer aan de Llnlverslteit te Lulk, ondervoor-

zttter van de Llniversitelt te Lulk,

Leden :
de heron Amerljckx, professer aan de Universiteit te Gent,

Cardyn, advocaat biJ hct Hof van beroep te Brussel.
de Lonquevllle, advocaat bij hct Hof van beroep te Brussel.
Dumon, advocaat-qeneraal bi) het Hof van verbreklnq (1),
Feye, advocaat biJ het Hof van ber-cep te Brussel,
Krings, substituut-procureur-qeneraal bij het Hof van beroep te

Brussel, professor aan de Llntvcrsltett te Brussel,
Macs. advocaat bij hel Hof van beroep te Brussel.
Prlcken, dlrecteur-qeneraal van de Administratie der douanen
en accljnzen,
Ouestlaux, dlrecteur-qeneraal van de Administratie der directe

belasUngen,
Schreuder, secretarls-qeneraal van hel Mlnlsterle van Financlên,

professer aan de Llnlversiteit te Brussel,
Vasters dlrecteur-qeneraal van de Admlntstratle van het kadaster,

en
WJ1mart, advocaat-qeneraal bij het Hof van beroep te Luik (2);

heeft de eer, overeenkomstiq artIkelIvan het voormelde koninklljk
beslurt van 7 mel 1959. als beslult van haar werkzaamhedcn, de titels I
tot IV van haar algemeen verslag, verqezeld van voorontwerpen van
wet, en van een voorontwerp van koninklijk beslutt, aan de heer
Mlntster van Ptnanclën te overhandigen: ze zl)n gewIJd:

titel I: aan de procedure voor het vaststellen van het kadastraal
Inkornen (3);

titel Il: aan de aanslaqprocedure [aanqlfte, aanslag, bewljsmtd-
delen, onderzoeksrecht van de adrnlnlstratie] (4) ;

litel III : aan de procedure van de bezwaarschnften andere dan die
tcqen het kadastraal inkomen (fi);

tite! IV: aan de procedure van verhaal voor het Hof van beroep
en van voorziening in verbrekinq inzake directe belastlnqen (6).

De Voorzitter.
W, GANSHOF VAN DER MEERSCH.

(1) Bij koninklijk beslult van 8 februarl 1962 (Belgisch Stoetsblaá
van 16 februal'l 1962). werd de heer advocaat-qeneraal Durnon vervan-
gen door de heer Stéviqny, edvocaat-qeneraal bij hel Hof van beroep
le Gent.

(2) De heren Ve!ghe, Inspecteur-qeneraal, Van Dlonant, directeur.
Van Stevens, directeur, Laloux, adjunct-advfseur en Hëpers, -aldelinqs-
chef. ambtenaren bij de Admlnislratie der directe belastlnqen, en de
heer Hoebeke, directeur bij de Adminlslratle van het kadaster, hebben
aan de werkzaarnheden van de commtssle deelqenomen,

(3). Titel 1 werd neerqeleqd op 27 [uni 1961.
(4) Tite! Il werd ncerqeleqd op 19 december 1961.
(li) Titel III werd neerqeleqd op 24 oktober 1961.
(6) Tilel IV werd neerqeleqd op 24 oktober 1961.
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TlTIŒ PREMIER.

DU REVENU CADASTRAL.

CHAPITRE 1.

Exposé sommaire de la notion du revenu cadastral
base de la contributlon foncière, et de certaines particularités

de ce revenu.

1. La contrtbutlon fonciëre, l'un des impôts cédulaires sur les revenus,
présente cette particularité que sa base, le revenu cadastral. obéit li des
règles de fixation propres, se dlstinquant nettement de celles qui ont
cours pour les autres Impôts sur les revenus.

2, A lai différence de la base des autres impôts sur les revenus base
déterminée par l'administration des contributions directes au vu' d'une
déclaration de revenus Introduite par le redevable légal de I'Impöt,
le revenu cadastral est établi à l'intervention de l'administration du
cadastre, par la vole d'une estimation. Le revenu cadastral ne représente
pas le revenu réel procuré par les immeubles: c'est un revenu en quelque
sorte forfaltaire basé (ou appuyé] néanmoins sur les valeurs locatives
normales qui est e revlsé s périodiquement à l'occasion de péréqua-
tlons générales - normalement de 20 en 20 ans - et représente 'aux
termes de la loi le «revenu moyen normal net d'une année ».

3. Pour assurer la stabilité ct la continuité Indispensables des revenus
cadastraux, les dispositions légales prescrivent de les fixer, en ordre
principal, par comparaison li des immeubles choisis au préalable comme
Immeubles-types ou points de comparaison. Ces immeubles-types utilisés
comme étalons sont des immeubles représentatifs de leur genre'; leur
revenu doit lui-même, le plus souvent. être établi par évaluation.

La fixation du revenu cadastral des immeubles-types constitue évi-
demment l'une des toutes premières opérations d'une péréquation
générale des revenus cadastraux.

4. Comme, dans pareil disposltlf, les immeubles-types constituent
incontestablement la clef de voûte du système, une réglementation parti-
culière établie par arrêté royal. bien que sur la base d'un principe légal
assez brièvement formulé. prévoit, d'une part, que le choix et l'estima-
tion de ces Immeubles doivent être soumis à une commission locale
instituée sur le plan communal et. d'autre part, que les revenus cadas-
traux des Immeubles-types, une fois entérinés par l'approbation de cette
commission, ne peuvent l'lus faire l'objet d'une réclamation.

5. Avant le début de cette procédure de commission locale, les
redevables légaux de la contrlbutlon foncière pour les immeubles-types
sont informés de l'intention de l'administration de choisir leur bien
comme point de comparaison et du revenu cadastral qu'elle envisage
d'attribuer à l'Immeuble: lis peuvent présenter leurs observatlons dans
les quinze jours et celles-cl doivent être soumises obligatoirement par
l'administration à la commlsslon locale compétente. S'ils peuvent ainsi
faire' valoir leurs observations avant le début de la procédure en corn-
mission locale, les redevables dont il s'agit sont cependant privés du
véritable droit de réclamer 'contre le revenu cadastral. droit dont il est
question sous le n° 7 ci-après.

Ó, En ce qui concerne les immeubles non. bâtis. la règle de l'évalua-
tion par comparaison Il un Immeuble-type subit un certain amënaqement,
Compte tenu de la variété beaucoup moins grande que l'on rencontre
parmi ces Immeubles, l'évaluation des biens non bâtis est opérée, dans
un but de simplification, par référence à une échelle des revenus cadas-
traux non bâtis à l'hectare, échelle établie en fonction des immeubles-
types et devant également être soumise à la commission locale dont il
a déjà été question.

7, Sauf ce qui est dit cl-dessus pour les immeubles-types, les revenus
cadastraux nouvellement établis sont notifiés individuellement aux
redevables légaux de la contrihutlon foncière qui peuvent se. pourvoir
en réclamation dans les formes et délais prévus par la lot,

Si l'examen de la réclamation n'aboutit pas à un accord. le litige
est tranché par un arbitre désigné par le juge de paix compétent, Les
honoraires de J'arbitre sont supportés selon un barème flxé par arrêté
ministériel, par la partie dont l'évaluation s'écarte le plus de celle
arrêtée par ledit arbitre.

8, En vertu d'une lol du l'! juillet 1955. l'administration du cadastre
procède actuellement à une péréquation générale des revenus cadas-
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TITEL EEN.

OVER IŒT KADASTRAAL INKOMEN,

HOOPDSTUK 1.

Bcknopte uiteenzetting van het begrip kadestraal inkomen,
basls van de grondbelasti1l9. en van zekere bijzonderhed~n

van dit lnkomen,

1. De llrondbelasting, een van de cedulalre helastinqen op de Inkomcns,
vertoonr deze bllzonderhcld dat de basls ervan, het kadastraal Inkomen,
vastqestcld wordt voluens eigen regels die ztch duidelijk onderschelden
van deze die van kracht zijn voor de andere belastingen op de inkomens,

2. In tegenstelling met de basls van de andere belastingen op de
Inkomens, basis bepaald door de admlnlstratle der directe belastlnqen
op zlcht van een door de wettelljke belastlnqschuldtqe Ingediende
aanqlfte van de Inkomens, wordt het kadastraal lnkomen vastçesteld
door de adrnlnlstratle van het kadaster bl] wljze van schattlnq. Het
kadastraal Inkorncn vertegenwoordigt nlet hct reëcl Inkomen van de
onrocrcnde 'goederen : hct is ecn enlqsztns forfaitair inkomen, dat even-
wcl gesteund is op de normale huurwaardeu, en op qereqeld wecr-
kerende tijdstippen - normaal om de 20 laar - wordt « herzien» ter
gelegenheid van alqernene perekwatles. Het verteqenwoordlqt volqcns
de termen van de wet het « gemiddeld normaal netto-tnkomcn van
één [aar »,

3. Ten elnde de onontbeerlljke stabl1!teit en de continuïteit van de
kadastrale Inkomens te verzekeren wordt er bij de wettelijke bepalinqen
voorqeschreven dat de bedoelde inkomens in hoofdzaek moeten worden
vastqcsteld in ver\Jclijkinll met vooraf als types of vergelijkingspunten
gekozen onroerende goederen, Deze type-onroerende qocderen, qebruikt
als maatstaf, zijn de meest representatieve in hun soort: hel inkomen
van deze type-onroercnde goederen zelf moet dlkwljls door ecn schatttnq
worden vastqesteld.

De vaststelllnq van het kadastraal Inkomen van de type-onroerendc
goederen is natuurlljk een der ecrste verrichtinqen van een algemene
perekwatle van de kadastrale Inkomens,

4. Äanqezje n, in een dusdaniq stclsel, de type-onroerende goederen
onteçensprekelltk de ,hoeksteen van het systeern uitrnaken, vooraiet
een bijzondere reglementering, bcpaald bi] koninklijk bealult, alhoewel
op grond van, een tamelijk bondig geformuleerd wettelijk principe,
dat, eensdecls, de keuze en de schattlnq van deze onroerende goederen
aan een op gemeentelijk plan Inqestelde plaatselijke commlssle moet
worden onderworpcn, en, anderdeels;' de kadastrale lnkomens van de
type onroerende qoedercn, eenmaal bekrachtlqd ingevolge de goed-
keuring van deze conunisste, het voorwerp van een bezwaar nlet meer
mogen uitmaken,

5. Voor aleer de plaatselijke comrnissie deze procedure aanvanqt,
worden de wettelijke belasttnqschuldlqen van de grondbelasting voor
de type-onroerende \Joederen in kennls gesteld van het lnzlcht van
de administratie hun onroerend goed te kiezen als ver-qeli] kinqspunt
en van het kadastraal Inkornen dat zij aan hel goed denkt toe te
kennen; zlj kunnen binnen de vijftien' daqen hun opmerkingen over-
rnaken cu deze moeten door de administratie verphchtend worden
voorgelegd aan de bevoegde plaatselljke cornmisste. Alhoewel zij aldus
hun aanmerklnqen kunnen laten gelden vooraleer er cen aanvang
wordt gemaakt met de procedure voor de plaatselijke commissie, blljven
de betrokken belastingschuldigen nochtans verstoken van het werkelijk
recht bezwaar in te dienen teqen het kadastraal inkomen, recht waarvan
sprake onder- n' 7, hlerna,

6. Wat de onqebouwde eigendommen betreft, onderqaat de regel
van de schatting In vergelijking met een ander type-onroerend goed
een zekere aanpasstnq, Rekening gehoudeu met de veel geringere
verscheldenheld die men voor deze onroerende qoederen aantreft, wordt
de schatting van de onqebouwde onroerende qoederen, met hel doel
het probleem te vereenvoudlqen, uitgevoerd biJ referentie naar de
schaal van de kadastrale Inkomcns per hectare, schaalopgemaakt in
functie V'1n de type-onroerende qoederen en lnsqelilks voor te leggen
aan de goedkeuring van de reeds aanqehaalde plaatselljke commlssle,

7. Behoudens hetqeen hiervoor gezegd werd voor de type-onroerende
qoederen, worden de nieuw vastqestelde kadastrale lnkomens Indivl-
duecl qenonflccerd aan de wettelllke belastinqschuldlqen die, met
inachtnernlnq van de vormen en binnen de termljn voorzien biJ de
wet bezwaar kunnen Indienen.

Indien het onderzoek van het bezwaarschrlft nlet lot een akkoord
leidt, wordt het geschil beslecht door een scheldsrechter aanqesteld
door de hevoeqde vrederechter. De aan de scheidsrechter verschuldlqde
honoraria worden, volqens een bij minlsterieel besluit vastqesteld barerna,
betaald door de parti] wlcr schattlnq het rneest afwijkt van het door
dr schetdsrechter vastqesteld lnkornen.

8. Krachtens een wet van 14 [uli 1955, gaat de adrnlnlstratle thans
over tot een algemene perekwatie van de kadastrale inkomens. De



traux. La date à laquelle celte péréquation sortira ses effets n'est cep en"
dant pas. encore connue à ce moment.

Elle est conditionnée en effet par une nouvelle décision légale qui
doit réaliser préalablement l'adaptation corrélative du taux de l'impôt
foncier.

Toutefois, à quelques minimes exceptions près, les n'venus cadas-
traux des immeubles-types et les échelles des revenus cadastraux non
bûtls à l'hectare nécessaires à l' exécution de la péréquation générale
susdite sont déjà définitivement arrêtés â l'heure actuelle,

9. Sc fondant sur l'expérience acquise depuis la dernière péréquation
générale des revenus cadastraux remontant à l'époque 1932-1935. le
législateur, par la même lol du 11 Juillet 1955, a apporté aux dispositions
légales régissant la Itxaüon du revenu cadastral un certain nombre
d'aménagements destinés à améliorer la technique et la procédure appli-
cables en la matière.

10. Bien que. au regard de la base des autres Impôts cédulaires. le
revenu cadastral constitue une véritable exception, les règles qui
déterminent son établissement sont reprises actuellement dans les lois
relatives aux Impôts sur les revenus.

CHAPITRE Il.

Exposé d'ensemble des travaux de la COlUllIisslon
au sujet du revenu cadastral.

Il. Compte tenu des améliorations sensibles déjà Introduites par la
101 du 14 [ulllet 1955 dam les dispositions applicables en matière de
fixallon des revenus cadastraux, la Commission a pu, à cet égard.
circonscrire sa tâche en la limitant it l'examen de quelques points bien
précis, les seuls. selon elle. à requérir cne ure certains aménagements
de la procédure actuellement en vigueur.

Dans l'ordre où ils sont traités sous le chapitre III ci-après, ces points
sc rapportent :

a) aux garanties dont disposent les redevables léqaux de la contri-
bution foncière pour les lmmeubles-types, redevables privés actuelle-
ment du véritable droit de réclamation laissé aux autres redevables
légaux de la contribution foncière; lors de l'examen des garanties ren-
forcées il prévoir en faveur des intéressés. Il a cependant dû être tenu
compte de la nécessité d'éviter l'Instaur atton d'une procédure susceptible,
notamment par sa durée, de mettre en péril l'achèvement. dans les délais
impartis. des péréquations générales des revenus cadastraux à effec-
tuer ultérieurement;

1,) à une réorganisation de la procédure d'arbitrage alin que celle-ci
puisse résoudre éventuellement non seulement la question du montant
du revenu cadastral. mais également celle des vices de forme dont peut
être entachée la fixation de ce revenu.

12. La Comrnlssion a eu le souci d'assurer, dans les textes relatifs au
revenu cadastral, une uniformité de terminologie alignée sur celle qui
est admise tant pour les cédules autres que la contribution Ionclêre que
dans les dispositions générales diverses des lois relatives aux impôts sur
les revenus (voir chapitre Ill, C, ci-après).

13. La Commission s'est également préoccupée de la question de
savoir si les textes concernant les revenus cadastraux. bien que repré-
sentant un cas Isolé pour les raisons déjà exposées devaient être main-
tenus au sein des lois relatives aux impôts sur les revenus,

A ce sujet. elle a conclu par l'affirmative pour les motifs exposés sous
le chapitre III. D. cl-dessous.

14. Enfin. la Commlsston a posé comme préalable à ses suggestions.
relatives au revenu cadastral. que celles-cl ne pourraient concerner que
l'avenir. En effet. Il Importe de ne pas mettre en danger les travaux
de la péréquation géIiérale des revenus cadastraux. déjà effectués en
exécution de la lol du 11 julllet 1955. et plus particulièrement les esti-
mations dëlä arrêtées pour la presque totalité des immeubles-types.
A ce propos. il est permis de se demander s'il ne serait pas préférable que
toute publication ou mise il exécution éventuelle des suggestlons de la
Commission. en cc qui concerne le revenu cadastral; soit différée
jusqu'après la réalisation complète de la péréquation' qënérale des reve-
nus cadastraux actuellement en cours.

Seule la nouvelle procédure d'arbltraqe relative aux immeubles non-
types pourrait éventuellement être introduite dans l'immédiat.
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datum waarop de uitslagen van deze perekwatie ultwerklnq zullcn
hebbcn is evenwel op het huidig ogenblik nog niet gekend.

Zij wordt lnderdaad qecondltloneerd door een nieuwe wettelijke
bcpalinq waarbij vooraf de correlatlcve aanpasslnq van de aanslaqvoet
van de grondbelasting moet worden tot stand gebracht.

Evenwel, op eukele gefÎnue ultzonderinqen na, zijn de kadastrnle
lnkomens van de type-onroerendc goederen en de schalen van de
kadastrale Inkornens per hectare. verelst voor de ultvoertnq van de
voornocmde alqcmene perekwatle, nu rccds definitie! vastqestcld.

9. Gcbruik makcnd van de ondcrvlndlnq opqcdaan scdert de laatste
alqerncne perekwatle der kadastrale Inkomens, datcrcnd uit de periode
1932-1935. hcdt de wctqcver, bij dczelfdc wct van 14 juli 1955. aan
de wettelijke bepalingen die de vaststelling van het kadastraal lnkornen
beheersen, cen aantal verandermqcn aanqebracht met het doel de
terz akc tocpasselljke technlek en procedure te verbeteren,

JO. Alhoewel het kadastraal inkorncn, ten opzlchte van de basis van
de andere ccdulalre belastlnqen, een werkelilke ultzonderlnq uitmaakt,
zijn de r"\lels die de vaststelling ervan bepalen thans opqcnomen In
de wetten betre lfendc de inkomstenbelastlnqcn,

HOOFDSTUK IL

Ujteen~ettitl\J over het geheel der werkzanmheden van de Commissie
in verband met het kadastraal Inkomen,

11. Rekenlnq houdend met de reeds door de wet van 14 Juil 1955
inqevocrde aanzlenlijke verbcterlnqen aan de bepalinqen toepasselijk
ln z ake de vaststclllnq van de kadastrale Inkomcns, heelt de Commis"
sic. in dit opzlcht, haar opdracht kunnen beperken tot het onderzoek
van cnkcle welbepaalde punten, de enige volqens haar die. met betrek-
king tot de thans van kracht zljnde procedure. nog zekere aanpas-
slnqen veretsen.

Deze punten hebben, in de volgorde waarin ze worden behandeld
onder hoofdstuk III. hlerna, betrekking op:

a) de waarborgen waarover de wettelijke belasttnqschuldlgen van
de grondbelasting voor de type-onroerende goederen beschlkken,
belastlnqscbuldlqen waaraan thans, In te«enstelling met de anderc
bclastlnqachuldiqen van de grondbelasting. het wcrkelljk recht ontseçd
wordt bezwaar in te dlencn: tljdens het onderzoek van de qrotere
waarborqen, te voorzten tell qunste van de betrokkenen, dlende er
evenwcl rekenlnq te worden gehouden met de verelste dat er rnoest
voorkomcn worden een procedure in te voeren. van aard, om reden
van haar duur, de voltooiing van de later ult te voeren alqemene pere-
kwatlcs van de kadastrale inkomens binnen de daartoe voorziene ter-
mijnen In het qedranq te brengen;

b) een hervorrninq van de scheldsrechterlijke procedure opdat even-
tueel deze Iaatste niet alleen de kwestle van het bedrag van het
kadastraal inkomen zou kunnen oplossen, maar eveneens cleu van
de gebreken in de vorrn welke kunnen voorkomen In de vaststelling
van dit inkomen,

12. De Comrnlssle heeft er zorq voor qedraqen, In de teksten betrcf-
fende het kadastraal lnkornen, een eenvormig heid In de terminologie
tot stand te brenqen, afqestemd op deze welke aanvaard wordt zowel
In de cedulen andere dan de grondbelasting als In de verscheldene
alqemene bepalinqen van de wetten betreffende de Inkomstenbelastingen
(zte hoofdstuk III. C, hicrna],

13, De Cornmlssie heeft zlch insgelijks Ingelaten met de kwestle of
de teksten met betrekking lot de kadastrale Inkornens, alhoewel ze
weqens de reeds aanqehaalde rcdenen een alleenstaand geval ultrnaken,
moesten behouden blijven in de wetten betreffende de inkomsten-
bclastinqen.

Haar bcsluit hlerorntrent luidde hevestlnqend, en zulks om de redenen
uiteengezet onder hoofdstuk Ill, D. hierna,

14. Tenslotte heeft de Commissle in verband met de door haar naar
vorcn gebrachte suqqestles betreffende het kadastraal Inkomen, er
zich vooraf over akkoord verklaard dat deze enkel de toekornst kunnen
aanbelanqen, Het is inderdaad van belang de werkzaamhede~ van
de algemene perekwatle van de kadastrale lnkomens, reeds uitgevoerd
bij toepassing vau de wet van Ii [ull 1955, en meer in 't bijzonder
de r eeds definitief vcrwezenltjkte schattlnqen voor het merendèel van
de type-onroercnde goedereIl. niet in gevaar te brenqen, Wat dit
betrelt, mag men zlch terecht afvragen of het niet wenselljk zou
2:fJn dat Iedere publikatie of eventuele uitvoering van de suggesties
van de Comrnlssle, wat het kadastraal Inkomen betreft, zou worden
uitqestcld tot na de volledige verwezenlijkinq van de aan gang ztjnde
alqernene perekwatie van de kadastrale Inkomens,

Enkel de nieuwe scheldsrechterlljke procedure betreffende de onroc-
rende goederen die geen types zijn, zou eventueel in de onmlddellljke
toekomst kunncn wordcn inqevocrd,
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CHAPITRE Ill.

Exposé dêtalllê des travaux de la Commission
au sujet du revenu cadastrel,

A. - Garant/es renforcées â préooir au profit <ies redevables légau.>:
de la contribution foncière pour tes immeubles-types.

15. Comme on l'a déjà évoqué, les redevables légaux de 1" contri-
bution Ionclère pour les Immeubles-types sont privés actuellement du
véritable droit de réclamation contre le revenu cadastral. droit prévu
pour les autres redevables légaux de la contribution foncière.

Les redevables légaux de la contribution foncière pour les immeubles-
types sont uniquement autorisés à présenter des observations. étant
entendu cependant que radministration est tenue de soumettre ces obser-
vations à la commission locale qui a à se prononcer sur le choix et
l'évaluation des types.

16. Actuellement. la commission locale en question sc compose de
elnq membres, à savoir:
- un membre désigné par le Juge de paix et assumant la présidence;

- un membre désigné par le collège échevinal;
- un membre déslgné par le géomètre-expert du cadastre du ressort;
- le géonlètre-expert du cadastre du ressort;

- le délégué désigné par le bourgmestre pour procéder. de concert
avec le représentant du cadastre, aux évaluations parcellaires.

En cas de désaccord ou d'Inaction au sein de la commission. le
choix et l'évaluation des immeubles-types sont fixés par le bourgmestre
ct le contrôleur du cadastre; si le conflit persiste, le conservateur du
cadastre statue sanli appel.

17. Au sulet de cette procédure, les observations suivantes ont été
formulées:

al 11ne parait pas recommandable qu'outre le délégué du bourgmestre,
ln commission locale comprenne un autre membre - le délégué choisi
par le collège échevinal - qui soit une seconde émanation de l'autorité
communale; en effet" la commune qui a de grands intérëts dans la con-
tribution foncière est ainsi trop fortement représentée dans la commis-
sion au sein de laquelle Il Importe manifestement d'assurer Ull bon
équilibre des Intérêts en présence; .

bl Le fait de permettre qu'un représentant de l'administration, le con-
servateur du cadastre, soit appelé à trancher en dernier ressort et sou-
verainement les contestatloas relatives au revenu cadastral des immeu-
bles-types, peut donner lieu à crftlques, '

A ce système, Il faut préférer celui dans lequel un véritable droit de
réclamation, suivi éventuellement d' arbitrage. est conféré aux rede-
vables légaux de la contribution Ioncière pour les Immeubles-types.

18. La Commission en est venue ainsi à envisager une formule de com-
mission locale comprenant toujours cinq membres et composée comme
précédemment, à cette différence près que le délégué du collège éche~
vinai est remplacé par un second délégué du juge de paix, délégué qui
est en même temps le suppléant du président.

A cette commission locale ainsi modifiée est superposé un collège
appelé à connaître dca cas n'ayant pu être tranchés par la commission
locale; ce collège, au lieu d'être composé comme antérieurement du
bourgmestre et du contrôleur du cadastre, groupe cinq membres à
savoir:
- trois membres, dont le président et son suppléant, désignés par le

juge de palx:
- le bourgmestre de la commune ou son délégué;
- le contrôleur du cadastre.

Pour des raisons d'Incompatibilité évidentes. Il est expressément prévu
qu'aucune personne ayant pris part aux travaux de la commission
locale ne peut être désignée pour falre partie du collège.

De plus. la Commtssïon a tenu à préciser clairement dans les textes
les conclUions dans lesquelles les décisions peuvent être acquises éven-
tuellement il. chaque degré - unanimité, du majorité des voix, selon le
cas, quantum minimum de membres présents à prévoir, etc.; parmi ces
conditions. Il faut relever en particuller celle prévoyant que. si la com-
mission locale veut arrêter un chiffre supërteur à celui proposé au départ
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HOOFDSTUK III.

Omstandige uiteenzetting van de werkzawuheden van de Olmmlssle
in verhand met het kadastraal Inkomen,

A. - Grotere umerborqen te voorzien ten gunste van de wetlelIjke
belastingsc!mlcli{]etl vun <le grondbelasting voor de t.lJpe-onroerende
goedere'l.

15. Zuals recds aanqehaald wordt er aan de wetteltjke belastinq-
schuldigen van de grondbelasting voor de type-onroerende goederen
thans het werkelijk recht ontzeqd bezwaar in te dienen tegen het
kadastraal lnkomen, recht dat voorzien ts voor do andere wettelijke!
belasttnqschuldlqen van de qrondbelastlnq.

De wettelijke belasttnqschuldtqen van de grondbelasting voor de
typc-onroerende qoedcren zijn er slechts toc gemachtigd hun opmer-
kinqen over te leggen. met dien verstande evenwel dat de adrnl-
nistratie ertoe gehouden is deze opmcrklnqen voor te leggen aan de
plaatsclljke corumlssie die ztch over de keuze en der schatting van
de types heelt uit te spreken,

16. T'hans bestaat de kwestleuze plaatselljke commlssle uit vllf
leden, te weten:
- ëcn lid door de vrcderechter aangeduid dat het voorzltterschap

waarneemt;
- ecn lid aanqeduld door hct schepencollege;
_ een lid aangeduid door de meetkundige-schatter van het kadaster

van het gebied;
__ de meetkundlqc-schatter vun hel kadaster van het gebied;
__ de afgevaardigde aanqcdutd door de burqemcester om in samen-

werking met de vertegenvmordiger vau het kadaster deel te nemen
aan de perceelsqewllze schattinqen,

Bij gebrek aan overeenstemming of zo de cornrnlssle de haar toever-
trouwde opdracht nlet vervult, wordt de keuze en de schattinq van
de type-onrocrende goederen gedaan door de burgemeester en de
controleur van het kadaster; indien het gebrek aan overeenstemming
blijft voortbestaan beslist de bewaarder onherroepelijk.

17. III verband met deze procedure werden volgende aanruerklngen
geformuleerd:, '

lI) Het schljnt nle t aanbevellngswaardiq dat In de plaatsclljke
comrnisaie, bcnevens de afgevaardigde van de burqerneester cen ander
lid zetelt - de afgevaardigde gekozen door het schepencolleqe -
dat als een tweede verteqenwoordtqer van de gemeentelijke overheid
te beschouwcn Is: lnderdaad, de gemeente wler belangen in sterke
mate gediend worden door de grondbelasting, Is aldus te sterk ver-
teqenwoordlqd In de commlssie In de schoot waarvan het er vooral
op aan kornt een goed evenwicht van de te verteqenwoordlqen bclanqen
te verzekeren.

b) het feit tee tc laten dat een vertegenwoordiger van de 'adminis-
tratle, de bewaarder van het kadaster, geroepen wordt om in laatste
Instantle en onherroepelljk de betwlstlnqen In verband met het
kadastraal inkomen der type-onroerende goederen te beslechten, kan

-aanleidlnq geven tot kritiek. .
Tegenover cen dergelijk stelsel, moet .dit verkozen worden waarln

een werkelijk recht om bezwaar In te dienen, eventueelgevolgd van
een arbitrage wordt verleend aan de wettelijke belastlnqschuldlqen
van de qrondbelastlnq voor de type-onroerende goederen.

18. De Commissie is er aldus toe qekomen een formule in over-
weging te nernen volqens dewelke de plaatselijke cornmissle nog steeds
uit vi]] leden bestaat en sarnenqestcld Is zoals voorheen, op dit verscht]
na dat de afgevaardigde van het schepencolleqe vervanqen wordt door
een tweede afgevaardigde van de vrederechter, afgevaardigde die
terzclfdertljd de plaatsvervanger is van de voorzttter,

Boven deze aldus gewijzigde plaatselijke commissie wordt een col-
lege geplaatst waaraan de qevallen worden voorgelegd welke niet
door de plaatselijke cornmissie konden worden beslecht: dit colleqe,
In plaats van zoals vrocqcr samenqesteld te Zijn ult de burqerneester
en de controleur van het kadaster, omvat vijf leden, te weten :
_ drle lcden, waaronder de voorzitter en zijn plaatsvervanqer, aan-

geduid door de vrederechter;
_ de burqemeester van de gemeente of ztjn afgevaardigde;
- de controleur van het kadaster,

Om redenen van onverenigbaarheid die voldoende duidelijk zijn
wordt er uitdrukkelijk voorzlen dat geen enkel persoon die deal
heeft qenomen aan de werkzaamheden van de plaatselijke commissie
mag worden aangeduid om deel uit te maken van het colleqe,

Daarenboven heeft de Commlssle er prijs op gesteld in de teksten
klaar en duidelijk de voorwaarden te omschrijven waaraan moet vol-
daan worden vooraleer, eventueel, Iedere instantle een besllsslnq kan
treffen - alqemeenheld of meerderhekl van sternmen, naarqelanq van
het qeval, minimum aantal van de te voorzlene aanweztqe leden, enz.;
onder deze voorwaarden dient vooral deze aanqestipt waarbij voor-



l'or I'admlnlsttatlcn, elle Ile pourra le faire sons en avoir fait aviser le
redevable légal de la contribution foncière ni sans avoir recuetllt el exa-
miné les observations éventuelles de cc dernier.

SI. par ailleurs, la Commission a maintenu au conservateur du cadastre
un certain pouvoir de décision quant au montant du revenu cadastral
des Immeubles-types. c'est en enlevant à cette décision son caractère
souverain et en suggérant parallèlement l'instauration d'un droit de
recours réellement organisé au proltt des redevables légaux de la
contribution foncière pour les dits immeubles-types.

19, Cc recours dont l'Instauration est préconisée par la Commlsslon a
une portée double: le redevable légal de la contribution foncière pour
l'Immeuble-type peut, d'une part, demander la nullité du choix ou de
l'évaluation de cet immeuble comme type, pour violation des formes
substantlelles prescrites et, d'autre part, contester le montant du. revenu
cadastral attribué à l'immeuble.

Pour chacune de ces deux branches du recours, la procédure spëcl-
Ilque est clairement détaillée! dans les textes proposés, Lorsqu'il s' agit
d'une demande en nullité pour vice de forme. la décision appartient en
dernler ressort au jugc de paix. QUant aux contestations contre le
montant du revenu cadastral. elles se terminent éventuellement par un
arbitrage analogue à celui qui est prévu pour les Immeubles non-types.

La possibilité d'un recours dirigé à la fols contre la méconnalssance
des formes substantielles et contre le montant du revenu cadastral est
prévue, de même que le déroulement particulier de la procédure en
pareil cas. Toutefois. la contestation pour vlee de forme ne vaudra
lamais automatiquement comme recours contre le montant du revenu
cadastral. Ce dernier recours ne se présume donc pas, Il doit être
expressément formulé.

En cas de recours double dans le sens précité, le litige concernant
l~ non-respect des formes 'doit être vidé avant celui qui se rapporte au
montant du revenu cadastral. .

Il a paru utile de préciser que le droit de demander la nulli té du choix
ou de l'évaluation d'un Immeuble-type pour violation des formes n'ap-
partlent qu'au redevable légal de la contribution foncière relative à cet
immeuble.

Afin de rendre réelle la possibilité de recours concernant les vices
de forme, les textes élaborés prévoient que les redevables légaux de la
contrlbutlon foncière pour les Immeubles-types sont autorisés, à leur
demande ëcrtte. à consulter la liste des Immeubles-types et les autres
pièces de la procédure qui les concernent.

Il doll être entendu qu'un redevable ne peut cependant exiger la
communlcatlon de documents relatlfs à des Immeubles appartenant à
d'autres propriétaires. ceci pour respecter le secret professionnel Imposé
à l'administration.

Il va de soi que lorsque l'existence d'Un vice de forme se traduira
par l'annulation du caractère d'immeuble-type pour le ou les immeubles
dont le revenu cadastral a été fixé au terme de la procédure entachée
d'une violation des dispositions légales et réglementaires, l'admtntstra-
lion du cadastre pourra recommencer ladlte procédure pour le ou les
immeubles considérés.

20. Le50ucl de prévoir des garanties suffisantes en faveur des
redevables légaux de la contribution Ioncrëre pour les immeubles-types
n'a pas fait perdre de vue à la Commission la .nécesslté de permettre
à l'administration du cadastre de clôturer les travaux des péréquations
générales dans les délais Impartis. lesquels sont généralement limités.

II est essentiel que les revenus cadastraux des Immeubles-types, qul
conditionnent lal fixation de la base imposable pour les autres biens.
acquièrent un caractère déflhitlf dans le délai le plus court qui ,soit en
même temps compatible avec les Intérêts des redevables. C est en
fonellon de cette condition Indispensable qll'ont été fixés les délais
relatifs à )'Introollctlon des recours relatifs aux. immeubles-types.

21. Il Importe également de prémunir l'adminlstrallon du cadastre
contre les eonséquerices dommageables qui pourraient résulter. dans
certains cas. des décisions arbltrales relatives aux Immeubles-types.
Certes celles-cl devraient pouvoir conduire normalement à une estlona~
tlon p~ésentant un maximUInde garanties d'exactitude. Toutefois, l'ex-
périence acquise Cil la matlère et dans des domaines analogues révèle
que la fixation du revenu par un seul expert, ce qui sera le plus souvent
le cas, ne correspond pas toujours à l'exacte réalité, Or, il ne faut pas
qu'une erreur commise en l'es~ce rompe l'harmonie devant exister entre
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zlcu wordt dat, Indien de plaatselijkc commlssle ecn bedrag wll vast-
stcllen dat ~oger ligt dan het vooraf door de admlnlstratie voorqesteld
bedr aq, ze dit nlet zal mogen doen zonder de wettelljke belastlnq-
schuldiqe van dit bedrag In kcnnls te hebben gesteld en zonder de
evcntuele aanmerkinqcn van deze laatste te hebhen inqewonnen en
onderzocht,

Indien, anderz ijds, In verband Illet het bedrag van het kadastraal
inkomen van de type-onroerende qoederen, de Commlssle een zekere
bcvoeudhcld tot bcshsscn voor de bcwaarder van hel kadaster behoudt,
gaat z.ulks gepaard Illet het ontncmen nan deze besllssinq van haar
souvcreln karakter door parallcl te suquereren ecu wezenlljk recht op
verhaal in te stellcn ten gUllste Van de wettelijke belastingschuldige
van de grondbelasting voor deze type-onrocrende goederen.

19. Dit verhaal waarvan het Invocren door de Commissie wordt
aanbevolen heeft een dubbele draaqwtjdte : eensdee ls kan de wettelijke
belastingschuldige van de qrondbelastlnq voor het type-onroerend goed
de nietigheid van de keuze of van cie schattlnq Van dit onroercnd
qoed als type eisen wegens het niet naleven van de voorqeschreven
substantlële vormen en anderdeels kan hl] hct bedrag bctwtsten van
het kadastraal inkomen dat aan het onroerend goed werd toegekend.

V cor ieder van deze twee onderschelden soorten van verhaal ls
de speclfteke procedure op duldclljke wijze omschrcven In de voor-
gestelde teksten, Wannecr hct een els betreft tot nietig verklaring
we qeus gebreken in de vorm dlent de beslisslnq, in laatste Instantle,

. te wordcn getroffen door de vrederechter, De betwistingen ontstaan
nopons het bedrag van het kadastraal Inkomen worden eventueel
beslccht door cen scheidsrechterlijke tussenkomst van dezelfde aard
als die voorz ien voor de onrocrendc qoederen die geen types zijn.

De moqelljkheid van een verhaal terzclfdertijd gericht tegen de mis-
kenning van de substantiële vormen en tegen het bedraq van het
kadastraal inkomen wordt voorzien cvenals de büzonder« afwikkellnq
van de procedure in dergelijk geval. De bctwlstlnq weqens gebrek In
de va rrn aal evcnwel noolt autornatlsch als verhaal legen het bedrag
van hct kadastraal Inkomcn qelden, Laatstqenocmd verhaal wordt dus
niet vermoed: het moet uitdrukkelijk qeformulcerd worden,

In qeval van een dubbel verhaal in de ztn zoals hlervoor aanqe-
haald, moet het geschil met betrekktnq tot het 111et naleven van de
vormen worden afgehandeld vöör dit in verband met het bedrag van
het kadastraal Inkomen.

Het Is nuttiq gebleken te preciseren dat het recht om de nietigheid
te vragen van de keuze of van de schattinq van een type-onroerend
qoed wcqens schendlnq van de vorrnen, slechts toebehoort aan ' de
wettelijke belastingschuldige van de qrondbelastînq welke op dit onroe-
rend goed betrekklnq heeft.

Ten elnde de mogelijkheid tot beroep wegens gebreken in de vorrn
tot een werkelljkheid te maken, voorzien de uitgewerkte teksten dat
de wettelllke belastinqscbuldiqen van de grondbelastlng voor de type"
onroerende qoederen ertoe gemachtigd zijn, op hun schrlftelijke aan-
vraag, de lllst van de type-onroerende goederen te raadpleqen even-
als de andere procedurestukken die hen aanbelanqen,

Het sprcekt cvenwel vanzelf dat ecn belasllngschuldige de mede-
dcllnq van documcnten die betrekking hebbcn op onroerende goederen
toebehorend aan andere eigenaars nie! kan eisen, zulks overeenkomstlq
het beroepsqchelm dat aan de administratie is opgelegd.

Her ls dutdelllk dat, wanneer het bestaan van een gebrek In de
vorm zlch zal uiten in het opheffen van het karakter van type-onroe-
rend goed voor het of de onroerende goederen die geen type ztjn
waarvan het kadastraal inkomen vastqesteld werd na volbrenging van
de procedure die de schending van de wettelijke en reqlementalre
bepalinqcn Inhoudt, de admlnlstratie genoemde procedure kan herbe-
ginnen voor het of de besprokcn onroerende goederen.

20. De bezorgdheid voldoende waarborgen te voorzlen ten gunste
van de wettelijke belastlnqschuldiqen van de grondbelasting voor de
type-onroerende qoederen, hceft de Commisste niet verhlnderd rekening
te houden met de verelste volgens dewelke de administratie van het
kadaster de werkzaamheden Van de alqcmene perekwatles binnen de
vastqestelde terrnljnen, die meestal beperkt zIjn, dlent te beëlndlqen.

Het is van wezenlijk belanq dat de kadastrale inkomens van de
type-onroerende goederen. die tot grondslag dienen voor de vaststcl-
ling van de belastbare hasts van de andere goederen. een definitief
karakter verkrijgen blnnen cen zo kort mogelijke terrntjn die terzelf-
dertljd niet van aard is de behlllgen van de belastingschuldigen te
schaden. Het is in functie van de~e noodzakelijke voorwaarde dat de
termijnen met betrekking tot het Indienen van de verhalen Inzake
type-01lCoerende goederen worden vastgesteld,

21. Het Is eveneens van belang de administratie van het kadaster
te vrijwaren tegen de nadelige gevolgen die In sommige gevallen
zouden kunnen voortvloeien uit de scheidsrechterlijke beslIssingen
inzake type-onroerende goederen. Deze beslissingen ~ouden weliswaar
llormaal moelen kllnnen leiden tol een raming die, wat de nauwkeu- ,
rlgheid betreft, eell maximum aan waarborgen biedt. Uit de terzake
opgedane ondervinding alsmede uit deze vefV,1orven In gelijkaardige
gevallen blijkt evenwel dat de vaststelling van het inkomen door een
enkel deskundige, hetgeen meestal het geval zal zijn. niet steeds over-
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les dlffërents Immeubles-types, bases de l'ensemble des évaluations
cadastrales.

Aussi a-t-il ~t~ jugé opportun de prévoir que l'administration a le
droit de biffer de la liste des types. l'Immeuble-type dont le revenu a
été modifié ensuite d'arbitrage. En pareil cas, l'administration aura la
faculté de remplacer ce point de comparaison par un nouveau type:
bien entendu, le revenu cadastral de ce nouveau type ne pourra Iui-
même devenir définitif que moyennant l'accomplissement de la procé-
dure requise. Quant à l'immeuble-type rejeté, son revenu découlant de
l'arbitrage resterait évidemment définitif, malgré le rejet du bien en
tant quel type.

Pour des motl fs du même ordre. les textes soumis prévoient une sem-
blable possibilité d'exclusion d'un immeuble-type par l'admînlstratloru du
cadastre, déjà dès le moment où le revenu 'de cet Immeuble a été modifié
par la commission locale on Je collège superposé il celle-cl.

22. Actucllement, les questions rclatlves à la procédure dev~lJt les
commissions locales et aux garanties données aux redevables légaux
de la contribution foncière pour les immeubles-types sont réglées par
un arrêté royal, seul le principe en étant brièvement formulé dans les
lois coordonnées. La Commission a estimé que. sauf à l'égard de quel-
ques textes de pure réglementation. li Importe de consacrer les nouvelles
mesures envisagées à cet ~gard par des prescriptions directement
reprises dans la loi.

ß. - Réorganisatio/l de la procédure d'arbitrage. NOl/velle procédure
applicable t<lnt aux immeubles-ttjpes qu'aux immeubles non-types.

23, Sur ce point, les textes élaborés par la Commission tendent à

organiser un arbitrage susceptible de trancher non seulement la question
du montant du revenu cadastral. mals également les problèmes de vices
de forme qu'elie peut soulever.

Dans Je système nouveau qui est préconisé. tous les litiges relatifs
au montant du revenu cadastral et à la légalité de sa fixation seront
concentrés à leur plus haut degré, à l'échelon du juge de paix, ceci
salis qu'en aucun cas l'on puisse encore prétendre que le directeur des
contrlbuttons directes peut avoir " connaltre de pareilles contestations.

Bien entendu. le directeur des contributions directes reste compétent
pour toutes les questions qui concernent l'établissement de la contri-
bution foncière ou qui s'y rattachent.

24, Le dispositif envisagé par la Commlssion est ~lrectement inspiré
des dispositions applicables en matière de droits d enregistrement et
de droits de succession. Ces dispositions ayant fait leurs preuves.
l'adoption de r<'lgles similaires se recommande tout particulièrement en
l'occurrence. Etant. suffisamment connues et par ailleurs bien explicites.
elles peuvent en outre se passer de tout commentaire.

Toutefois. les textes élaborés dérogent au :système applicable en
maUtl:re de droits d'enregistrement et de droits de succession en ce qui
concerne les modalités de paiement des frais d'arbitrage. A cet égard,
la Commission a repris le système actuellement en vigueur co matière
de revenu cadastral, système qui a toujours donné entière satisfaction
(voir chapitre I. 7·, 2' alinéa).

Par ailleurs, certains de~ délais prévus dans la législation qui a servi
de modèle ont été raccourcis. ccci pour des raisons identiques à celles
invoquées sous le n" 20 cl-dessus,

C. - Uniformité de terminologie.

25. Ainsi qu'Il a déjà été soullqné, la COmmission s'est employée à
réaliser l'uniformité de terminologie nécessaire dans la rédaction des
textes proposés, Elle suggère en outre qu'ä [a première occasion propice,
les expressions «le proprtétalre >, «le redevable de la contribution fon-
clëre s, «le débiteur légal de l'impôt foncier» soient remplacées dans
les textes légaux relatifs au revenu cadastral par les termes «le rede-
vable légal de la contribution foncière ».

D. _ Maintien des dispositions, concernent le revenu cadastral, nu
sein des lois nilatives aux impôts SUt les revenus,

26. Faut-il maintenir les te~tes concernant le revenu cadastral, bien
qu'ils aient une démarche propre et tout à fait distincte de celle
des dispositions régissant la fixation de la base des autres impôts cédu-
laires, au sein des lois relatives aux impôts sur les revenus 1
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ccnstemt met de [ulste werkelljkhctd, Welnu, hcr zou niet opqnan dat
ecn aldus bcqanc fout de harmonie verbreckt welke moct bestaan
tusson de vcrscheklcnc typc-onroercnde goederet1. qrondslaqen van het
geheel der kadastrale schattluqen,

Dlcnvolqens werd het nodig geoordeeld erin te voorzten dat de
administratie het recht heeft het type-onrnerend goed, waarvan hct
inkomen Inqevolqe cen scheidsrechterlljke ultspraak werd gewijzigd,
van de Hlst der type-percelen te schrappcn, In derqelllk geval· zal de
admlnlstratle over de moçchjkhcld beschikken genoemd verqeltjklnqs-
punt te vervangen door een nleuw type; het kadastranl Inkornen van
dit nlcuw type zal, wel te vcrstaan, slechts zelf definitief kunnen
worden voor zover de vcretste procedure vcrvuld Is, Voor het ver-
worpen type-onroerend goed zal het Inkomen dat ult de schcidsrech-
tcrlljke uitspraak voortvloelt dcflnitlc] blijven nletteqcnstaandc het
verwerpen van het goed als type-onroerend qoed,

Om gelijkaardige redenen voorztcn de voorqcleqde tckstcn cen zellde
moqelljkheld tot uitsluiting van cm type-onroerend goed door de
adminlstratle van het kadaster en dit reeds vanaf het oqenbllk waarop
het inkomen van dit onroerend qocd gewijzigd werd door de plaat-
sclüke commlssle of het collcqe dat als hogere Instantie Iunqcert,

22. Thans zijn de kwesties betrcffende de te volqcn procedure voor
de plaatselljke commlsstes en de waarborqen die "an de wettclljke
bclasttnqschuldlqen van de qrondbclastlnq voor de type-onroerende
{loedercn wordcn gegeven, bij cen koninklijk beslutt qcreqeld: aileen
hct principe ervan ts In de qccoördlncerde wettcn op ecn zeer bondlqe
wijze geformuleerd. De Comrnlssle is van oordeel dat, behoudcns som-
mige teksten van loutcre reqlementerlnq, de nleuwe beooqde maat-
regelen terz.ake moetcn worden bekrachtlqd door voorschrlften die
rcchtstrceks in de wet mocten worden opqenomen,

B. 1?eorganiséJtie Van de scheidsrechterlijke procedure. Nieuwe pro-
cedure VéJn toepassing zoioel op de type-onroerende goederen als
op de cnroerende qoederen die geen types ziin.

23. Op dit punt strekken de door de Commissle ontworpeu teksten
ertoe, cen schcldsrcchterltjke tussenkornst te or qaniscren welke niet
aileen van aard Is de kwcstic van het bedraq van hct kadastraal
Inkomen te beslechten maar eveneens de problernen ontstaan door
gebreken in de VonTI die deze kwcstle kan opwerpen.

In hct nieuw voorqesteld systeem zullen alle qeschillen betreffende-
het bedraq van het kadastraal lnkomcn en de wettelljkheld van zijn
vaststelling geconcentreerd wordcn biJ de hoogste Instautle, de vrede-·
rechter, zonder dat men, voor geen enkel geval, nog' zou kunnen.
bcweren dat de directeur der directe bclastlnqen van dergelijke betwis···
tlngen kennls had moeten krijgen.

De directeur der directe belastinqcn blijft wel te verstaan bevoeqd'
voor al de kwestles die de vestiging van de qrondbelastinq aanbelan-.
gen of die crrncde in verband staan,

24. De door de Commlsste beoogde beschlkkinqen zijn rechtstreeks:
ingegeven door de bepalingen die van toepassinq ûln Inzake reqlstra-
tierechten en successierechten, Vermlts deze bcpallnqen hun doelma-
tigheid hebben aangetoond wordt het aanvaarden van gelijkaardige
regelen gans In het htjzonder aanbevolen III onderhavige kwestie,
Aanqezten genoemde bepallnqen voldoende qekend en daarenboven
duideiljk ztjn, is alle verdere comrnentaar overbodiq,

De uitgewerkte teksten wljken evenwel af van het systeern dat
van toepasslnq is insake rcqlstratie- en successierechten wat betreft
de rnodalltelten van betallnq van de kesten van de scheidsrechterltlke-
tussenkomst, Te dien opslchte heeft de Commlssle het systeem hernomen
dat thans van kracht Is inzake het kadastraal Inkornen, systeem dat
tot dusver steeds volledige voldoening heeft gegeven (zie hoofdstuk I,
7', 2d• lid).

Anderzijds werden sommiqe terrnijnen, voorzien ln de wetgeving die
als model heelt gediend, Ingekort en zulks voor dezelfde redenen als,
deze lnqeroepen onder n' 20 hlerboven.

c. --- Eenoormiqheid. van de terminologie.

25. Zoals recds onderlijnd hecft de Comrnissle zlch Inqespannen-
om de noodzakeli [ke eenvormig heid van de terminologie bl] het
opstellcn Van de voorqestelde teksten te verzekeren, Zij suggereert
bovendien biJ de eerste gunstige gelegenheid de uitdrukkingen « de-
eigenaar », « de belastingplichtige In de grondbelasting » In de wctte-
lljke teksten met betrekking tot hct kadastraal lnkomen door de termen.
« de wettelijke belastingschuldige van de grondbelasting» te vervanqen ..

D. - Behoud van de bepulinpen betreliende het kadastraal inkomen
In het kader van de wettea betreffende de inkomstenbelastinqen,

26. Moeten de teksten betreffende het kadastraal inkomen behötiden
worden In het kader van de wetlen betreffeIlde de inkomstenbelastingen.
niettegenstaande genoemde teksten een eigen zelfstandigheid hebben.
en volledig onderscheiden zijn van deze det bepalingen die de vast-·
stelling van de basis van de andere cedula!l'e belastingen beheren 1



La Comnusron a estimé que ni l'allure particulière des textes relatifs
ml revenu cadastral, ni la circonstance que ce revenu est déterminé
J1M l'ndmtutstratlon du cadastre, c'est-à-dire par une admlnistratlon
autre que celle des contributions directes, laquelle assume notamment la
fl~allon de la base des Impôts sur les revenus autres que la contribution
foncière, ne constituent des raisons sufftsnntes de séparer les dispositions
susdites des lois coordonnées relatives aux impôts sur les revenus, Il est
en eflet logique et nécessaire de faire figurer dans ces lois les dispo-
sltions relatives à la Hxatlon de la base de tous les impôts qu'clics
instituent; le fait que l'exécution de ces prescrtptlons peut incomber à
des admlnlstratlons différentes, appartenant d'ailleurs à un même mtnls-
tère, ne peut constituer un motl] de renoncer au groupement Indls-
pensable de textes légaux si ëtroltement apparentés.

La Commisslon préconise toutelols que toute la matière relative aux
revenus cadastraux, c'est-à-dire tant les articles actuels 5 à 11 et 61.
§ 1.·, des lots relatives aux impôts sur les revenus (modlftés par la
lol du 1'J [ulllet 1955, qui n'entrera en vigueur qu'au moment de la
mise en appllcatton de la péréquation générale des revenus cadastraux
actuellement en cours) que les projets de textes proposés par la Com-
mission elle-même. soit regroupée en un texte continu formant une
section bien distincte au sein du chapttre consacré à la contrtbutlon
foncière ou à la dëllnltlon des revenus Immoblllers taxables.

E, - Qu~s(ions connexes.

27. Les textes légaux proposés par la Commission comprennent in fine
des SU\lgestlons concernant certaines modtücatlons à apporter aux tex-
tes légaux actuels. modlflcations qui sont imposées par des Innovations
proposées d'autre part. Pour certaines de ces modlfcatlons, seul le prin-
cipe il pu être Indiqué, du fait qu'une rédaction précise aurait postulé
une revlslon préalable de l'ordonnance des textes, notamment dans le
sens Indiqué au D, nO 26, ci-dessus, ln Itne, ct que Ia Commission ne
pouvait procéder à parellie refonte salis étendre abusivement et déme-
surément sa tâche,
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De Conunlssle is van oordeel dat noch de bljzondere aard van de
tekstcn betrclfendc hct kadastraal Inkomen, noch de omstandtqheld
dut dit inkomcn vastqesteld wordt door de admlntstratle van hct
kadastcr, d.w.z, door ecu audere admlnlstratle dan deze Van de dlrecte
belastlnqcn welke laatste narnclilk de vaststclllnq verzckcrt van de
basis der Jnkomstenbelasttnqcn andere dan de grondbelasting, geen
voldocnde redcnen ultrnaken om de genoemde bepallnqen af te schctdcn
van de gecoördineerde wetten betreffende de Inkomstenbelasttnqeu,
Het Is lnderdaad Ioqisch en noodzakehjk in deze wetten de bcpalinqen
op te ncmcn met betrekking tot de vaststelltnq van de basls van al
de belastingen die bij deze wetten worden Ingevoerd; het feit dat de
uttvocrinq van deze voorschriften aan verschillende admtntstreücs kan
wordcn opqelcqd, die trouwens onder een zelfde ministerie rcssorteren,
kan geen reden ultmaken om te verzaken aan een onontbeerhjke
gl'Oepering van wettelijke teksten die zo nauw mel elkaar verwant zt]n.

De Commissie beveelt evenwel nan gans de stof met betrekklnq
lot de kadastrale Inkornens, d.w.z, zowcl de huldige artlkels 5 tot Il,
en 61, § 1, van de wetten betreffende de inkomstenhelastlnqen (gewij-
zigd bij de wet van 1'1 [uli 1955 die slechts van kracht zal worden
op het ogenblik van hel van toepasslnq worden van de thans aan
gang zijnde algemene perekwatie der kadastrale inkomens) als de
ontwerpen van teksten door de Commissie zelf voorçesteld, te herqroe-
peren in doorlopcnde tekst ten einde een volledig onderschelden sectle
te vormen tn het kader van het hoofdstuk dat aan de- grondbelasting

_ of aan de bepaling van de belastbare Inkomsten ult onroerende goe-
deren Is gewijd,

E, -~ Ermede oerbend houdetule kioesties,

27. De door de Commissie voorqestelde teksten behelzcn in flne
suggesties In verband met zekere wijzigingen aan te brengen aan de
thans bestaande wcttelljke tekstcn, wljztqinqen die worden opqedronqen
door de voorgestelde nleuwiqheden. Voor sommige van deze 'Iovijzi.
gingen, kon alleen het principe worden aanqeduld weqens het felt
dat een nauwkeurtqe Iormulerinq een voorafqaande herzlenlnq 20U

vereist hcbben van de schikking der teksten, namclljk in de ztn zoals
aanqcqevcn onder D, JI' 2G, hlcrvoor, In Hne, en dat de C0I\1111issie
tot ee n dergelijke ornwcrklnq niet kon overgaan zonder haar tuak op
ccn overdrcvcn en bovenmatige wljze te bulten te gaan.
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ANNEXE 1 AU TITRE 1".

AVANT-PROJET DE LOI.

TEXTES
A INSERER DANS LES LOIS COORDONNEES,

l , DaWi les disposilions traitant de la flxatlon die'! revenus cadastraux
et, plus paetlcullêrement des Immeubles-types et des êchelles des
revenus cadastraux non bâtis à l'hectare I

Article lor (1).

Le choix et I'ëvaluatlon des immeubles-types ainsi que l'échelle des
revenus cadastraux non bâtis à l'hectare. établis, conformément à
l'article .. ' (2 J. sont soumis à une commission locale instituée pa,'
commune ou partie de commune et dont le fonctionnement est réglé
par arrêté royal (S),

Article 2.

Les redevables légaux de la contribution foncière sont informés, par
pli recommandé à la poste, de l'intention de l'administration de pro-
poser leur immeuble comme type et du revenu cadastral parcellaire
ou, pour les propriétés non bâties, du revenu cadastral à l'hectare
qu'elle envisage d'attribuer audit immeuble: lls sont invités en même
temps il présenter leurs observations éventuelles dans les quinze Jours
au géomètre-expert du cadastre.

'Celui-cl soumet les observations des intéressés à la commission visée
à l'article le'.

Artlcle 3.

La commission locale se compose de cinq membres:
- le président et son suppléant, désignés par le Juge de paix dans

le ressort duquel se trouve la maison communale,
- un membre désigné par le géomètre-expert du cadastre du ressort;

- le géomètre,expert du cadastre dans le ressort duquel est située
la commune ou la partie de commune:

- le délégué désigné par le bourgmestre pour procéder de concert
avec le personnel du cadastre. aux évaluations parcellaires.

Artlcle 4.

Le choix d'un immeuble comme type et son revenu cadastral, de
même que les revenus cadastraux non bâtis à l'hectare, ne peuvent
être arrêtés par la commission locale qu"à l'unanfmltë, quatre membres
au moins étant présents.

Un revenu supérieur à celui proposé par I'admlnlstratlon, ne peut
être arrêté avant qu'il n'ait été procédé, une nouvelle fols, conformé-
ment à l'article 2.

Article 5.

A défaut, pour la commission locale. de s'être prononcée dans le
delai à fixer par arrêté royal (3) la décision à prendre est déférée
à un collège composé comme sult:

_ trois membres, dont le président et son suppléant, désignés par le
juge de paix visé à l'article 3;

~ le hourqmestre de la commune ou son délégué;
- le contrôleur du cadastre dans le ressort duquel est située la com-

mune ou la partie de commune.

(1) Le numérotage des articles. tel qu'il a été adopté dans le présent
avant-projet de lol. n'a qu'une valeur indicative (cf. remarques conte-
nues au chapitre Ill, D, du rapport qui précède),

(2) On vise ici l' actuel article 5 des lois coordonnées.

(3) Voir textes proposés sous le llttera B.
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BIJLAGE 1 BIJ TITEL J.

,VOORONTWERP VAN WET.

TEKSTEN
OP TE NEMEN IN DE GECOORDINEERDE WETTEN.

1. In dd bepalingen die handelen over de vaststelling van de kadastrale
inkomens en meer In het bijzonde» over deze van. de type-onroe-
rende goederen en van de schalen der kadastrale Inkomens per
hectare van de ongehouwde percelcn t

Artllœl 1 (1).

De keuzc en de schattlnq van de type-onroerende qoederen, alsmede
de schaal van de kadestrale Inkomcns pcr hectare van de onqebouwde
porcclen, vastqestcld overeenkornstlq artlkel ... (2), worden onder'
worpen aan een per gemeente of per gedeelte van het grondgebied
van cen gemeente ingestelde plaatseltjke commissie waarvan de wcrklnq
bij konlnklijk beslult wordt geregeld (8).

Artlkel 2.

De wetteltjke belasttnqschuldlqen van de qrondbelastlnq 'worden, bij
een ter post aanqetekende brlef in kennis gesteld van het Inzicht van
de administratte bun onroerend goed als type voor te stellen en van
het kadastraal inkomen per perceel, of, wat de ongebouwde eigen-
dornmen betreft, van het kadastraal lnkomen per hectare dat ziJ nan
het beschouwd onroerend goed denkt toe te kennen: terzclfdertljd
wordcn zl] verzocht hun eventuele opmerklnqen blnnen vijftien dngen
ter kennis te brenqen Van de meetkundiqe-schatter van het kadaster,

Deze laatste onderwerpt de opmerkingen van de belanghebbenden
aan de onder artikellbcdoelde commtssle,

ArUkel3.

De plaatselijkc commlssle is samcnqesteld ult vijf leden:
- de voorzltter en zijn plaatsvervanqer, aangeduid door de vrede-

rechter in wlens ambtsgebied het gemeentehuis Is gelegen;
- een lld aanqeduid door de meetkundlqe-schatter- van het kadaster

van de dienstornschrijvînq,
- de meetkundlqe-schatter van hel kadaster In wlens dlenstomschrl]-

,ving de qerneente of het gedeelte van het grondgebied van een
gemeente gelegen Is:

- de afgevaardigde door de burqemeester aanqeduld, orn, ln gemeen
over leg met het personeel van het kadaster, de schattingen van de
percelen uit te voeren,

Artlkel1.

De keuze van een onroerend goed als type en het kadastraal Inko-
men ervan, alsrnede dekadastrale Inkómens per hectare voor de ange.
bouwde percelen, kurmen slechts met eenparlqheld van stemmen door
de plaatseltike comrnlsste worden goedgekeurdvoor zover er mlnstens
vier leden aanwezigûjn.

Een inkomen clat hoger ligt dan het door de administratie voorqe-
steld bedrag kan niet weerhouden worden vooraleer er opnieuw gehan-
deld werd overeenkomstlq de, bepalingen van artlkel 2.

Artikel5.

Wanneer de plaatseltjke commissie geen uitspraak heeft gedaan bin-
nen de bl] koninklijk besluit (~) vast te stellen termlln, wordt de te
treffen beslissing opgedragen aan een colleqe dat als volqt is sarnen-
gesteld:
- drie Ieden, waaronder de voorzltter en %ijn plaatsvervanqer, aan-

geduid door de bij artlkel 3 bedoelde vrederechter:
-- de burqerneester van de gèmeente of :<:ijnafgevaardigde;

de ,controleur van het kadaster in wlens dlcnstomschrllvinq de
gemeente of het gedeelte van het grondgebied van ecn gemeente
gelegen Is,

(1) De nummering van de artikelen, zoals ze in dit voorontwerp
van wet werd aanqenornen, heeft slechts een aanwijzende waarde
(cf. opmerklnqen opgenomen In Hoofdstuk III, D. van het vorenstaand
verslag).

(2) Hierbi] wordt het huldige artikel 5 van de' gecoördineerde wetten
bedoeld.

(S) Zie teksten voorçesteld onder littera B.



AUCUlle personne ayant pris part aux travaux de la commission
locale ne peut être d~slllnée pour faire partie du collège,

Al,tiele 6,

Les décisions du collèqc sont prises ft la majorité des voix, quatre
membres au moins étant présents; en cas de partage des volx. celle
du président est prépondérante,

Article 7.

A défaut, pour le collège. de s'être prononcé dans le délai à fixer
par arrêté royal (1). la décision à prendre est déférée au conservateur
du cadastre dans la circonscription duquel est situé l'immeuble ou. tout
au moins, la porte d'entrée principale de celul-ct,

Article 8,

Lorsque le revenu cadastral proposé pour un immeuble-type est modi-
fié par application des dlsposttlons cl-dessus, l'administration du cadastre
peut l'exclure de la liste des Immeubles-types,

Article 9,

Le redevable légal de la contribution foncière relative ft un immeuble-
type est autorisé, sur demande écrite adressée au géomètre-expert du
cadastre du ressort dans lequel est situé cet immeuble Ott. tout au
moins, la porte d'entrée principale de celui-ci, il consulter la liste des
Immeubles-typee ct les autres pièces de la procédure qui le concernent.

Article 10,

La nùllllé du choix ou de l'évaluation d'un Inirneuble-type pour
violation des formes substantielles prescrites par les dlsposltlons cl-des-
sus ne peut être demandée que par le redevable légal de la contribution
foncière relative à cet immeuble.

La demande est adressée par lettre recommandée au géomètre-expert
du cadastre désigné à l'article 9, dans les trente jours suivant la noti-
Ilcatlon individuelle du revenu cadastral prévue par l'article •.. (2).

Article Il.

Lorsque la nullité, demandée conformément à l'article 10. n'est pas
admise par le géomètre-expert du cadastre déslqné à l'article 9, la
contestation est • sur requête présentée par I'adrnlntstratlon du cadastre
ct exposant les faits. tranchée par le juge de paix: dans le ressort duquel
est situé l'immeuble ou, tout au moins. la porte d'entrée principale de
celui-ci. La requête est signifiée au redevable.

Le Juge statue dans les quinze jours de la demande. Sa décision est
sIgnifiée au redevable par le géomètre-expert du cadastre précité.

Les slgnlflcatio1l8 à faire en vertu du présent article peuvent avoir
lieu par lettre recommandée à la poste.

2.0ans 'les dispositions traitant des réclamations contre le revenu
cadastral I

a) d'un Immeuble-type I

Aride 12.

La demande en nullité du choix, ou de l'ëvaluatlon d'un immeuble-
type" dont il est question aux articles 10 et Il ne vaut réclamation
contre le revenu cadastral de cet Immeuble que si elle contient exprès-
sëment pareille. réclamation et est présentée dans les formes ct délais
établis par l'article ..• (3).

La demande en nullité n'emporte aucune prolongation du délai prévu
par cette dernière disposition pour l'Introduction d'une réclamation

(1) Voir textes proposés sous le Ilttera B.
(2) On vise Ici l'article 61. § 1er• b, des 1015 coordonnées,

(3) On vise Id l'actuel artlcle 61, § 1er, c (al. I et 2) des lois coor-
données, tel qu'il a été modiElé par la loi du 14 [utllet 1955,
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Gecn enkcle persoon die dccl genomel1 hcelt aan cie wcrkznamheden
van de plnatsclijke corumisste mag worden aanqedutd 0111 van hel
collcqe decl utt te makcn, '

Al,tlkel6,

De bcsllsslnqcn van het collcqe worden getroffen hi] mcerderhcld
van stemrnen voor zover cr mlnstens vier lcden aanweztq zijn; bi]
staking van stcmmen Js deze uitqebracht door de voorzttter besltssend,

Artikel 7.

Wanneer het colleqe zlch nlet ultspreckt blnnen de bij koninklijk
besluit (1) vast te stellen ternu]n, wordt de te treffen besllsstnq opqe-
dragen aan de bewaarder van het kadaster in wlens dienstornschrlj-
ving her onroerend goed. of mlnstens de hoofdingangsdeur ervan, wan-
neer het eon llebOUW betreft, gelegen Is,

Artikel 8.

Wanuecr het voor een type-onroerend goed voorqesteld kadastraal
Inkomen bij toepassinq van cie hiervoor vermelde bepalinqen gewijzigd
wordt, mag de admlnistratie van het kadaster dit goed van de lijst
der type-onroerende goederen schrappen,

Artikel 9.

De wettelijke helastlnqschuldlqe van de grondbelasting voor een
type-onroerend goed ls ertoe gemachtigd, op schrlftelljke aanvraag
qerlcht tot de meetkundille-schatter van het kadaster in wiens dienst-
omschrijving dit onroerend goed of. rninstens, de hoofdingangsdeur
ervan gelegen is, de lijst van de type-onroerende goederen te raad-
pleqen evenals de andere proccdurestukken die hen aanbelangen.

Artikel la,

De nietigheid van de keuzc of van de schattinq van een type-
onrocrend goed wcqcns het niet naleven van de substantlële vorm-
veretsten, voorgeschreven bij voorqaande hepallnqan, kan slechts door
de wettelijke belastlnqschuldtqe vun de qrondbclasnnq welke op dit
onroerend goed betrekking hecft, worden ~lei:!lst.

De ets wordt, bij cen ter post aangetekende brlef, qerlcht aan de
in artikel 9 aangeduide meetkundlqe-schetter van het kadasler binnen
dertig dagen volgend op de individ uële notllicatle van het kadastraal
inkomcn, voorzien bij artlkel.; (2).

Artikel 11.

Wanneer de nietiqhcid, geëist overecnkomstlq de bepallnqen van
artlkel 10, niet wordt aangenomen door de In artikel 9 aangeduide
meetkundlqe-schatter van het kadaster, wordt de betwisting, op een
door de adminJstratie van het kadaster inqediend verzoekschrlft waarln
de feiten worden uiteenqezet, beslecht door de vrcderechter in wlens
ambtsgebied het onroerend qoed, of minstens de hoofdingangsdeur
ervan, gelegen ls, Het vcrzoekschrlft wordt aan de belastinqschuldiqe
betekend,

De rechter doet ultspraak blnnen vlj ltien dagen na de aanvraag.
ZIJn besltsslnq wordt aan de belastingschuldige betekend door voor-
noernde meetkundlqe-schatter van het kadaster. '

De belekeningen waartoe krachtens onderhavig artikel rnoet worden
overqeqaan mogen qeschleden hl] cen ter post aanqetekcnde brief.

2. In de bepallngen die handelen over de bezwaarschriften tegen het
kadastraal inkomen I

a) van een type-onroerend goed I

Artikel 12,

De eis tot nietiqheid van de keuze of van de schatting van een
type-onroerend goed, waarvan sprake in artlkelen I 0 en Il. geldt
slechts als bezwaarschrlft tegen het kadastraal lnkomen van dit onroe-
rend goed, wanneer het uitdrukkelijk dergelijk bezwaar Inhoudt en
wanneer het binnen de bij artikel ... (3) voorziene vormen en ter-
rnijncn wordt Iuqcdlcnd.

De els lot nietigheid hecft geen cnkelc verlenging tot gevolg van
de termi]n, voorzien door deze laatste bepallnq,. voor het ïndtenen

(1) Zie teksten voorqesteld onder llttera B.
(2) Hlcrbi] wordt artlkel 61. § 1, v, van de qecoördlneerde wettcn

bedoeld.
(3) Hierbi] wordt hel ,huldig artikel 61. § I. c, (leden I en 2) van

de gecoördineerde wecten, zoals dit werd gewijzigd bl] de V/et van
14 juli 1955, bcdocld.
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contre le revenu cadastral: l'absence de décision nu sillet d'une demande
en nullité ne peut être asslmlléc ail cas de Iorce majeure dont il est
questton à l'article .. , (1).

Article 13,

Lorsqu'une réclamation l'éguliè''e est introduite contre le revenu cadas-
tral d'un Immeuble-type dont le choix et l'évaluation lont l'objet de la
demande en nullité dont il est question aux articles 10 et 11, la procé-
dure d'arbitrage relative au montant du revenu cadastral ne peut être
entreprise avant qu'JI nlt été statué sur la demande en nulhté,

b) des immeubles-types et des Immeubles non-types I

Article 14,

SI, après échange de vues entre le réclamant et le Ionctlonnalrc
enquêteur, le désaccord persiste, cc fonctionnaire provoque l'arbitrage
prévu par les articles 15 il 24.

Article 15.

Le fonctionnaire enquêteur ct le redevable peuvent convenir de faire
procéder à l'arbitrage par un ou trois experts de leur cholx.

Dans ce cas, l'accord est constaté par un procès-verbal, qui énonce
l'objet de l'arbitrage et désigne l'expert ou les experts choisis.

Ce procès-verbal est daté: il est signé par Ie fonctionnaire enquêteur
et par le redevable: si le redevable ne peut ou ne salt signer, il en est
fait mention au procès-verbal.

Article 16.

A défaut de l'accord prévu à l'article 15, le fonctlonnaire enquêteur
adresse au juge de paix, dans le ressart duquel est situé l'immeuble ou,
tout au moins, la l'orle d'entrée principale de celui-ct, une requête
exposant les faits ct contenant la demande d'arbltraqe,

La requête est signifiée au redevable.
Le juge statue dans les quinze jours de la demande; il ordonne l'arbi-

trage et nomme, suivant les exigences du cas, un ou trois arbitres.

Artlcle 17.

Les foncllonnalres et agents de l'administration du cadastre ne peu-
vent être choisis comme arbitres.

Arucle 18.

Le jugement ordonnant l'expertise est si,Qniflé au redevable, à la
diligence du fonctionnaire enquêteur.

Le fonetloimalre enquêteur ou le redevable, s'ils ont de justes motifs
de mettre en doute la compétence. l'indépendance ou l'impartialité de
l'arhitre ou des arbitrés nommés, peuvent, dans les huit jours de ladite
signification. en demander la récusation au juge. Celle-cl peut toujours
être demandée dans les cas visés à l'article 310 du Code de procédure
civile.

La demande en récusation' est faite par requête spécifiant les causes de
récusation, Le juge statue après avoir entendu les intéressés. Par le
même jugement, il remplace les arbitres récusés.

Cette nouvelle décision est slgniflée au redevable, à la diligence du
fonctionnaire enquêteur.

Article 19.

Le, fonctionnaire enquêteur noUlle aux arbitres la mission qui leur est
conflêe,

Aussitôt après réception de cette notification. les arbitres adressent
sous leur commune signature, tant au fonctionnaire enquêteur qu'ail
redevable, une lettre par laquelle ils les préviennent du jour et de J'heure
auxquels ils procéderont aux visites des lieux Jugées utiles et où ils les
entendront dans leurs dlres et observations.

(l) On vise let le pénultième alinéa (Issu de la loi du 14 juillet 1955)
de l'actuel article 61. § 1", c, des lois coordonnées.
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vnn ecu bezwanrsch rilt tegen hct kadastraal Inkomen; het ontbreken
van een beslissmq Inzake cen els tot nietlqheld kan nlet worden geliJk-
gesteld met het geval van overmacht waarvan sprake in artlkel ... (1).

Arttkel 13.

Wanneer een reqehnatlq bezwaar wordt lnqedtcnd teqen hct kadas-
traal lnkomen van een type-onroerend qocd waarvan de kcuze en de
schattlnq het voorwerp ultmakcn van ccn els tot nletlqhelcl, waarvan
spr ake In artlkelen 10 en II. mag er met de scheldsrcchterhjke pro.
ccdurc betreffcndc het bcdraq van hct kadastraal inkomen geen aan-
vang worden gemaakt vooraleer er ultspraak werd gedaan over de els
tot ntetlqheld.

b) van de type-ouroerende lloedel'cn en van dc onr ocrende goederen
andere dan types I

Artikel 14.

Indien, na onderhandeltnqen tusson de bezwaar lndlencr en onder-
zockendc amhlennar-, qcen akkoord wordt berelkt, lokt deze arnbtenaar
de bij de arttkelen 15 tol 24 voorzlcne schelclsrechtcrlljke tussenkomst
uit,

Artlkel 15,

De ondcrzoekende ambtenaar en de belasttnqschuldiqe kunncn over-
eenkomen hel scheldsrechterltjke ondcrzoek te Iateu ultvoeren door
één of drie door ben gekozen deskundlqen,

In dit gevnl wordt . het akkoord vastqesteld bij cen proces-verhaal
clat het voorwerp van het scheldsrechterlljk ondcreoek vermeldt en
de qekozen deskundige (n) aanwijst.

Dit proces-verbaal wordt qedateerd: hel wordt door de onderzoekende
ambtcnanr en door de belastingschuldige ondertekend: Indien de belas-
tlnqschuldiqe nlet mag of niet kan ondertekenen dient dit in het procès-
verbaal vcrrneld,

Artikel 16.

Bij ontstentenis van het bij arttkel 15 voorziene akkoord, richt de
onderzoekende embtenaar aan de vrederechter in wlens ambtsgebied
het onroerend goed of, mlnstens, de hoofdingangsdeur ervan gelegen
is, een verzoekschrlft waarin de feilen worden ultcenqezet en waarbij
het scheldsrechterhjk onderzoek wordt aanqevraaqd,

H et vcrzoekschrlft wordt aan de belastlngschuldlqe betekeud,
De rcchter besllst blnnen vi)ftlen dagen na het verzoek: hl] beveelt

het scheidsrechterlijk onderzoek en stelt, naargelang van de nood-
wendigheden van het qcval, één of drie scheldsrechters aan,

Artikel 17.

De ambtertaren en beambten van de adminlstratle van het kadaster
mogen niet als scheidsrechters worden gekozen.

Artikel 1&,

Het vonnis waarhij de schatting wordt bevolen, wordt, ten verzoeke
van de onderzoekende ambtenaar, nan de belastluqschuldlqe betekend.

De onderzoekende ambtenaar evenals de helasünqschuldlqe rnoqen,
Indien zij gegronde redenen hebben orn de bevoeqdheld, de onafhen-
kelllkhetd of de onpartijdigheid van de aangestelde scheidsrechter of
scheldsrechters in twi)fel te trekken, blnneu acht dagen na bedoelde
betekenlnq de wraking ervan bij de rechter vorderen, Deze wraking
mag altijd worden qevorderd in de bij artlkel 310 van het Wetboek
van burgerUjke rechtsvordering beoogde geval1ea,

De vorderlnq tot wraking geschiedt per rekest waarln de oorzakcn
der wraklnq nader worden bepaald. De rechter besllst na de belanq-
hebbenden te hebben gehoord. Bij hetzelfde vonnls vervangt hi! de
gewraakte scheidsrechters.

Deze nleuwe besllsslnq wordt ten verzoeke van de onderzoekende
ambtenaar aan de belastingschuldige betekend,

Artikel 19,

De onderzoekende ambtenaar noüftceert aan de scheidsrechters de
opdracht die hun toevertrouwd wordt.

Onrnlddellijk 11a ontvanqst van deze notlficaüe sturen de schelds-
rechters ecn schrijven, door leder van hen ondertekend, zowel aan
de onderzoekende ambtenaar als ann de belastlnqschuldlqe. waarbij
zij deze laatsten verwittigen van daq en uur waarop zij de nodig
qeachte bezoeken ter plaatse zullen doen en waar ziJ hen zullen aan-
horen in hun gezegden en opmerkingen.

(1) Men bedoelt hier hel voorlaatste 1Id (gesproten uit de wet van
14 ]ull 1955) van artlkel 61, § 1. c, der gecoördineerde wetten.



Tout document conununlqué aux arbitres par l'une des parties doit en
même temps être envoyé, en copte, par clic 1, la parne adverse, sous
pli recommandé à la poste.

Article 20.

Le Ou les arbitres dres'sent, au plus tard dans Ie mols à compter de
la noüflcatlon prévue à l'article 19, un seul rapport qui est daté et
signé et dans lequel ils déterminent le revenu cadastral, de manière
raisonnée et avec [usuftcatlon à l'appui. sans aucune rcstrlctlon ni
réserve.

La signature des arbltres est précédée du serment : « Je jure que
j'al rempli ma mission en honneur el conscience, avec exactitude et
probité, ainsi m'aide Dieu ».

La mtnlute du rapport est déposée au greffe de la justice de paix
désignée à l'arttcle 16.

Article 21.

Le rapport est levé par la partle la plus diligente et signifié à la
partte adverse.

L'ëvaluatlon donnée par le ou les arbitres et, en cas de désaccord,
l'évaluation de la majorité ou, à défaut de malorlté, l'évaluation Inter-
médiaire, détermine le revenu cadastral de 'l'hnmeuble,

Article 22.

Les slgnlflcatlons et notifications à faire en vertu des articles précé-
dents peuvent avoir lieu par "lettre recommandée à la poste, Le dépôt
du pll à la poste vaut notlflcatlon, à compter du lendemain.

Article 23.

Ln décision du ou des arbitres n'est susceptible d'aucun recours,
Toutefois, le fonctionnaire enquêteur ou le redevable peut demander la
nullité de l'arbltraqe pour contravention à la loi, pour erreur matérielle
ou pour violation des formes substantielles. L'action doit être intentée,
à peine de déchéance, dans le délai d'un mols à dater de la signification
du rapport; elle est portée devant Je juge de paix, désigné à l'article 16.
SI ta nullité est prononcée, le Juge de paix, par le même jugement,
ordonne d'office un nouvel arbitrage.

Article H.

Les honoraires du ou des arbitres leur sont payés, suivant le barème
arrêté par le Ministre des Finances, par la partte dont le chiffre pro-
posé s'écarte le plus du revenu imposable résultant de l'arbitrage.

Le ou les arbitres peuvent, avant de commencer leurs opérations,
dernandèr à la partie réclamante de leur faire l'avance de leurs hono-
raires:', celle-cl: si le résultat de l'arbltraqeJui est favorable, obUent de
I'edmtntstratton du cadastre Ie remboursement de l'avance faile, moyen-
nant remise de la quittance du ou des arbitres.

Article 25.

Lorsque le' revenu cadastral d'un Immeuble-type est modifié ensuite
de réclamation, l'administration du cadastre peul exclure cet Immeuble
de fa liste des immeubles-types,

•...
ObsuvatJons I Modifications aux textes lél/DU achleIs.

A. - Pour assurer l'uniformité, remplacer les expressions « le pro-
prlëtalre », «le redevable de la contribution foncière », «le débiteur
légal de l'impôt fénder » et autres 'analogues par les termes : « le rede-
vable légal de la contribution foncière :t.

B. - A l'actuel article 6J. § lor, des lois coordonnées, Indëpendam-.
ment d'une revision de l'ordonnance des textes pour faciliter l'inser-
tion des dispositions nouvelles :

I) Abroger le llttera d, les articles H à 24 proposés cl-dessus pré-
voyant dorénavant 'l'arbitrage pour les Immeubles-types:
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leder aan de scheldsrccbters door ecn der partijen ter Inznge mede-
gedeeld bescheld moet terze lldertljd, In afschrift, door haar aan de
anderc paru] bij een ter post aanqetekcnde brlef wordcn overqemaakt,

,I

Artikel 20.

De sclieldsrechter ol de scheldsrechters maken, uiterlijk blnnen de
maand te rckenen vanaf de bij artlkel 19 voorzlene notlflcatie, ëén
enkel gedatecrd en ondertekend verslaq op waartn zij op een bende-
neerde wljze en met bewijsgronden tot staving het kadastraal Inkornen
bepalen zonder enige beperktnq of voorbehoud,

De handtekenlnq van de schetdsrechters wordt voorafgegaan van
de eed : « Ik zweer dat lk in eer en qewcten, nauwgezet en eerlljk,
mijn opdracht heb vervuld, zo helpe mij God ».

De mlnuut van het verslaq wordt ter griffie van hct bij artlkel 16
aangeduid vredegerecht ncerqeleqd,

Arllkel 21.

Het verslaç wordt door de rnecst gerede parti) gelldlt en aan <IC'
andere parti] betekend,

De door de scheldsrechter of de schetdsrechters uitqevoerde schat-
ting en, inqeval van ntet-overeenstemmlnq, de schatting van de meer-
derhetd, of, indien cr geen mcerderheld Is, de tussenschattinq, bepaalt
hct kadastraal lnkornen van het onroerend goed,

Artlkel22.

De krachtens voorgaande artikelen te verrlchten betekenlnqen en
notificaties moqen bij een ter post aangetekend schrijven geschieden.
De afgllte van het stuk ter post geldt als notIficatIc vanaf de daarop
volqende daq,

Artikel 23.

De beslissing van' de schcldsrechter of van de scheldsrechters is
voor geen enkel beroep vatbaar, De onderzoekende ambtenaar of de
belastingschuldige kan echter de nietigheid van het schetdsrechterltjk
onderzoek eisen weqens overtredinq van de wet, weçens stoffelijke
mlsslaq of weqens schending van de substanüële vormverelsten, De
rechtsvordermq moet, op straffe van verval, worden Ingediend blnnen
de termijn van één maand na de betekening van het verslaq: zij wordt
qebracht voor de biJ artikel 16 bedcelde vrederechter. Wordt de
nletlqheld uitgesproken. dan wordt door de vrederechter, bl] hetzelfde
vonnis ambtshalve een nieuw scheidsrechterlljk onderzoek bevolen.

Artikel 24.

De aan de scheldsrechter of de scheldsrechters verschuldlqde hono-
rarla worden hen betaald, volqens de schaal vastgesteld door de
Mlnlster van Financiën, door de partij wier voorqesteld cilfer het
meest afwijkt van het door de scheidsrechterlijke ultspraak bepaald
belastbaar Inkornen,

De scheldsrechter of de scheldrechtera mogen, alvorens hun
werkzaamheden te beqinnen, aan de bezwaartndlenende partij de
voorafqaande betaling van hun honorarta vraqen: deze bekomt, indien
de scheîdsrechterltjke ultspraak haar gunstig is, van de administratie
van het kadaster, de teruqbetallnq van het gedane voorschot, op over-
legging van de kwitantie van de scheldsrechter of de scheldsrechters,

Artikel 25.

Wanneer het kadastraal Inkornen, van een type-onroerend goed
gewijzigd wordt ingevolge een bezwaarschrtft, mag de adrnlnlstratle
van het kadaster dit onroerend goed schrappen van de lijst der type-
onroerende goederen. ...
Opmerkingutl Wijdgingen aan 'de huidige wetteksten,

A. - Met het oog op de eenvormlghcid, de uitdrukklnqen e de
elqenaar », « de belastlnqpllchtiqe van de grondbelasting;i>, «de wet-
telllke helastlngplichtlgc van de grondbelastlng;i> en andere analoçe
ultdrukklnqcn, vervangen door de terrn «de wettelijke belastinqschul-
dige Van de grondhelasting ».

B. -- In het huidig artlkel 61, § I, van de qecoördlncerde wetten,
onafhankelljk van een herzteninq van de schikklnq der teksten om
de Inschakellnq van de nieuwe bepallnqen te vergemakkelijken:

1) lld d opheffen, daar de hierhoven voorgestelde artikelen 14 tot 24,
voortaan handelen over het scheldsrechterlljk onderzoek voor de type-
onroerende goederen;
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2) Supprimer au llttera 1 tout le texte après la première phrase,
celui-ct se trouvant remplacé par les articles 14 à 16 el 24 proposés
cl-dessus;

3) du lutera 9 (Issu de la loi du 11 Julllet 1955)
- adapter le texte des subdivisions J, II. III pour tenlr compte du Ialt

qu'il peut y avoir un ou trois arbitres (efr art, 15 proposé el-des-
sus) et pour permettre son application au cas d'un immeuble-type qui
Ieralt lui-même l'objet d'une réclamation (cfr ce qui est dit au
nO 1 du présent IUt. B):

abroger les subdivisions IV et V, l'article 23 proposé cl-dessus se
substituant à- ces dispositions.

ANNEXE 2 AU TITRE t-.

AVANT-PROJET D'A~RBTE ROYAL.

Article lor.

La commission locale, dont il est question Ù, l'article .., (1) des lois
relatives aux Impôts sur les revenus. peut être constituée séparément
d'une part. pour l'examen des Immeubles-types bâtis et d'autre part.
pour l'examen des Immeublea-typas non bâtis et de l'échelle des revenus
cadastraux non balls à l'hectare.

Dans les communes importantes, les commissions locales sont consti-
tuées par ressort du cadastre.

Artlclll 2.

La commission locale se réunit à I'inltiatlve du géomètre-expert du
cadastre qul en fait partie,

Elle est tenue' de termlner ses travaux dans le mols à partir de la
date à laquelle les éléments soumis à son approbation lui ont été commu-
niqués,

Article 3.

Le résultat de sa délibération est constaté au bas de la liste des
immeubles- types ou de l'échelle des revenus. cadastraux non bâtis à
l'hectare, en précisant, en cas de désaccord, les éléments sur lesquels Il
a porté.

La formule relatant l'accord ou Je désaccord de la commission locale
comprend éventuellement le relevé des Imrneubles-types pour lesquels des
ohservatlons ont été présentées: elle doit préciser en ouere qlle la com-
mlsslon locale a pris connaissance de ces observations, qui restent
annexées au dossier.

Artlcle 4:.

Le collëqe, dont li est question à I'arttcle h. (2) des lois relatives
aux Impôts sur les revenus. se réunit It l'Initiative du contrôleur du
cadastre qui en, fait partie et est tenu de terminer ses travaux dans
le .mols à partir de la date à laquelle les éléments, soumis à son appré-
ciation, lui ont été communiqués.

Article 5.

Les décisions du collège sont relatées au bas de la liste des lmrneu-
hIes-types ou de l'échelle des revenus cadastraux non bâtis à l'hec-
tare,

(1) On vise ici l'article 1er des textes légaux proposés à l'annexe I.

(2) On vise ici I'article 5 des textes légaux proposés à l'annexe I.
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2} In lid f gans de tekst volqend op de eerste zin afschaffen, aan-
qeztcn deze tekst cloor de hierboven voorqestelde artlkelen 14 tot 16
en 21. wordt vervanqeni

3) In lid IJ (voortspruitende uit de wet van H Juli 1955) :
- de teksten van de onderverdellnqen J, II. lit aanpassen om reke-

ntnç te houden met het lelt dat Cl' éën of drle schetdsrechters kun-
nen zijn (cfr het voorqesteld art. IS hierboven] en om de toepas-
sing ervan mogelijk te maken In geval een type-cnroerend goed
zelf het voorwerp van eea bezwaarschrlft zou ultmaken (efr het-
geen gezegd werd onder n" I van onderhavige llttera B li

~ de onderverdellnqen IV en V opheffen, vermlts het hterbovcn voor-
gesteld artlkcl 23, deze bepalingen vervanqt,

BIJLAGE 2 BIJ TITEL I.

VOORONTWERP VAN KONINKLIJK UESLUlT.

Artikel I.

De plaatselljke connnissle, waarvan sprake In artikel L.; (1) van
de wetten betreffende de inkomstenbelastingen, mag afzonderlijk wor-
den samenqestcld, eensdeels, voor het onderzoek van de gebouwde
type-onroerende goederen. el), anderdeels, voor het onderzoek van de
onqebouwde type-onroerende goederen en van de schaal der kadastrale
Inkornens per hectare van de ongebouwde percelen,

In de belanqrljke qemeenten wordt een plaatselljke cornmissle Inge-
steld per kadasterqebted.

Artikel 2.

De plaatselljke cornmlssle wordt bljeençeroepen door toedoen van
de meetkundtqe-schatter van het kadaster die er deel van uitmaakt.

Zij Is ertoe gehouden haar werkzaaruheden te beëindigen blnnen
de maand te rekenen vanaf de datum waarop de aan haar goedkeuring
voorçeleqde gegevens haar ter kennls werden gebracht.

Artikel 3.

De uitslag van haar beraadslaqinqen wordt vastqesteld onderaan de
lijst van de type-onroerende goederen of van de schaal der kadastrale
Inkomens per hectare van de ongebouwde percelen onder voorbehoud
bIJ gebrek aan overeenstemming de elernenten te preclseren waarop
zulks betrekking heelt,

De formule houdcnde vermelding van de instemming of van het
gebrek aan overeensternmlnq In de schoot van de plaatselljke commlssie
omvat eventueel de opqave van de type-onroerende goederen waarvoor
opmerklnçen werdcn overqelêqd: er moet daarenboven naden In
omschreven worden dat de plaatselljke commlssle van deze opmer-
kinqen, die bl] het bundel qevoeqd bltjvcn, kennls heeft genomen.

Artikel 4:.

Hel <allege, waarvan sprake In urtlkel ... (2) van de wetten betref-
lende de inkomstenbelastlnqen, wordt bijeengeroepen door toedoen van
de controleur van hct kadaster die er deel van ultmaakt en [s ertoe
gehouden ZiJl1 werkzaamheden te beëlndlqen blnnen de maand te
rekenen vanaf de datum waarop de ter goedkeuring voorqeleqde gege-
vcns aan genoemd college werden ter kennls gebracht.

Artikel 5.

De besllsslnqen van het colleqe worden vermeld onderaan de lijst
van de type-onroerende goederen of van de schaal van de kadastrale
Inkomens per hectare van de ongebouwde percelen.

(1) Men hedoelt hierbl]
teksten In bijlage 1.

(2) Men bedoelt hierbi]
teksten In bijlage J.

artlkel van de voorqestelde wettelijke

artikcl 5 van de voorqestelde wetteltjke



TITRE Il.

PROCEDURE D·IMPOSITlON.

1. Le slë qe <le ln matière relative il ln procédure d'imposition se
trouve dans les articles 28. 50, 53 li 58 ct 74 des lois coordonnées
relatives aux impôts sur les revenus. Etant donné que ces dispositions
trattcnt li la fois en ordre dispersé, des droits de contrôle, des modes
de preuve, des déclarations et des règles de la procédure, la Commission
s'est attachée tout d'abord il harmoniser l'ordonnance des textes. Dans
cc but, elle a réparti la matlère en quatre chapitres bien dlstlncts :
I" La déclaration: 2" L'imposition; 3° Les moyens de preuve; 4° Les
droits d'Investigation de l'administration,

La Commission a ensuite apporté aux dispositions actuelles diverses
modifications Inspirées par le souci de clarlfler les textes, de combler
certaines lacunes et d'améliorer les règles de la procédure de taxation,
ElJe a notamment estimé qu'II convient d'insérer dans la lol certaines
rêgles qui sont actuellement reprises dans les arrêtés royaux d'exécution
des lois Coordonnées.

Quant li la forme, la Commission a cru devoir s'en tenir autant que
possible Il des termes ou expressions figurant dans les textes légaux
actuels, étant entendu que, de toute manière, les avant-projeta de textes
relatifs à la procédure devront, le cas échéant. être mis en concordance
avec ceux qui portent sur la ré forme de fond.

CHAPITRE lor.

La déclaration.

2. En ce qui concerne la déclaration, les prtnclpales modifications
suggérées par la Commlsston !;ont:

1° la réunion des dispositions traitant de la déclaration des personnes
physiques, d'une part, et de celle des personnes morales ainsi que des
sociélés et assoclatlons -sans personnalité Juridique, d'autre part;

2· l'obligation de déclaration imposée à toutes les personnes, sociétés
et associations. même si elles peuvent ne pas être redevables d'Impôt;

3° l'extension de la dispense de déclaration annuelle.

Article le'.

3. L'article le. désigne les personnes tant morales que physiques qui
sont tenues de souscrire chaque année une déclaration aux Impôts sur
les revenus. La Comrnlsslon ayant convenu de déterminer les critères
d'obligation de déclaration sans égard à ceux d'lmposabllité, le texte
proposé Impose la remise d'une déclaration non seulement aux personnes
qui doivent un Impôt direct, mals également li celles qui n'en doivent
~~ -

L'admlnlstratlon a. en effet, un Intérêt évident à être documentée
afin de pouvoir vérilierla sltuation exacte des intéressés,

4. Cependant, comme on ne peut raisonnablement obliger les étrangers
à souscrire une déclaration s'Us ne sont pas rangés parmi les personnes
susceptibles de devoir l'impôt en Belgique, la Commission, en Ce qui
concerne tant les personnes physiques (§ 1·', 1°) que les personnes
morales (§ 1••.• 2") s'est arrêtée à une énumération de situations objec-
tives. combinée avec le critère «de l'assujettissement à l'impôt en
qualité de bénéficiaire de revenus visés à la présente lol »,

5. Les termes (y exploite un établissement quelconque» qui figurent
au ltttera b des I· et 2· du § le. doivent être interprétés dans leur sens
le' plu, large, Ains! Ils visent les sociétés civiles et étrangères qui se
bornent à donner un immeuble en location,

6. Par allleurs, la Commission a estimé qu'il n'était pas nécessaire
de prévoir dans le texte que la déclaration des personnes morales doit
être falte par leurs représentants à ce habilités.

7. Le 3· du § 1er Impose aux dirigeants ou! à leur défaut, aux
membres des sociétés, associations, groupes et communautés sans per-
sonnalité civile, l'obligation de remettre une déclaration, Il y a, en effet.
un Intérêt certain à lalre souscrire une déclaration notamment pour les
associations de fait momentanées Ou en participation. cette déclaration
fit-elle double emploi avec celle qui est à remplir par chacun des dlrt-
geants 0\1 membres à titre personnel.
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TITEL Il.

AANSLAGPROCTInURß
1. De aanslaqproccdure stoelt op de bepalinqcn van artlkel 28, 50,

53 tot 58 en 74 van de gecoördineerde wetten betreffende de Inkomstcn-
belastlnqen. Omdat deze bepallnqen In verspretde orde over het controle-
recht, de manier van bewijslevering, de aanqlke en de proccdurercqelcn
handcleu, hceft dé Commtsste zlch eerst en vooral (Jewijd aan het
orde~en van de teksten, Te dien etude hceft zij de stof in vier onder-
s~helden hoofdstukken onderverdeeld: loDe aanqllte, 2' De aanslaq:
3 De bewijsmiddelen; 4" Het onderzoeksrecht van de admlnlstratte,

Vervolqcns heeft de Commlssle In de huldiqe bepalinqen verschlllende
wlJzi(Jingen aanqebracht, qeïnsplrcerd door de bezorqdheid de teksten
te verhelderen, sommlqe leemtcn aan te vullen en de reqelen van de
aanslaqprocedure te verbeteren. Zf] heeft onder meer geoordeeld dat
sommige regels die momcnteel In de koninklijke beslutten van ultvoerluq
van de gecoördineerde wetten zijn opqenornen bl] voorkeur in de wet
rnoeten worden Inqelast,

Wat de vorm betreft, heeft de Comrnlssle gemeend zich zoveel
moqelijk aan in de huldiqe wcttckstcn voorkomende termen of ult-
drukkinqen te moeten houdon, met dien verstande nochtans dat de
ontwerp-tcksten betreffende de procedure In voorkomcnd qcval In
overeensiemming moeten wordcn gebracht met die wclke betrekklnq
hebben op de hervorming ten gronde. '

HOOFDSTUK I.

De aallglfte,

2. Wat de aanqlfte betreft, zijn de voornaamste door de Corurnlssle
gesuggereerde wijzigingen:

IOhet samenbreuqen van de bcpaltnqen over de aangifte van
natuurlijke personen, enerzljds, en van de rechtspersonen en van ven-
nootschappen en verenigingen zonder rechtspersoonlilkheld, anderzijds;

2" het opleggen van de verplichtlng tot aangifte aan alle personen,
vennootschappen en verenlqlnqen, zelfs wanneer zl] mogelijk geen
belasting verschuldlqd ziJn;

3° hct ultbreiden van het ontslag van [aarlljkse aanqtfte,

Artlkel I.

3. Artikel I duidt de natuurlljke en rechtspersonen aan die gehouden
zijn jaarlljks een aangifte in de Inkomstenbelastingen over te leggen.
Aanqezten de Commissle is overeengekomen de criteria voor de ver-
pllchtlnq tot aanqlfte vast te stellen zonder acht te slaan op de
belastbaarhetd, leqt de voorqestelde tekst de overlegging van een aan-
gifte niet alleen op aan personen die een directe belasting verschuldigd
zijn, maar ook aan diegenen die er in 't qeheel geen verschuldiqd :zIjn,

De Administratie heeft er irnrners duidelijk belanq bt] qedocumen-
teerd te zi]n, wil zij de [uiste toestand van de betrokkenen kunnen
verlûëren.

4. Omdat men nochtans redelljkerwllze de buitenlanders niet kan
verpllchten een aangifte over te leggen wanneer ziJ nlet In de categol'ie
van personen vallon die in België belastlnq kunncn verschuldtqd zijn,
hceft de Cornmlsslc, zowel wat de natuurlijke (§ 1, I") als wat de
rech tspersonen (§ 1. 2°) betrcft, zlch beperkt tót een opsomming van
objectleve toestanden qecombtneerd met het criterium « belastbaarheld
als genieter van in deze wët bedoelde Inkomsten ».

5. De In ltttera b van 1" en 2" van § 1 voorkomende terrnen «en
enigerlei lnrlchtlnq exploiteert» moeten In hun breedst moqelljke
betekenis verstaan worden, Aldus bedoelen zij de burgerlijke en butten-
landse vennootschappen die niets anders doen dan een onroerend
goed verhuren,

6. Andet'ziJds heeft de Cornmissle geoordeeld dat het niet nodtq was
in de tekst te bepalen dat de aanqtfte van rechtspersouen door hun
daartoe bevoegde verteqenwoordiqers moet worden gedaan.

7. Par. 1. 3" verpllcht de lelders of. bij hun ontstentenls, de Ieden
van vennootschappen, verenigingen, qroepertnqen en gemeenschappen
zonder rechtspersoonlljkhetd, een aangifte over te leqqen, Het L.
Immers onbetwistbaar van belang dat onder meer een aanqlfte moet
worden inqedlend door feitelijke en tlldelljke verenigingen, en door
verenigingen III deelneming, zelfs al betekende zulks een herhaling
van de aanqlfte die elk van de lelders of leden persoonlljk moet
Indienen.
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li convient cependant d'écarter certaines assoclatlons et groupements
qui n'ont aucune actlvitê productrice de revenus: c'est pourquoi il est
dit que seront seules tenues à déclaration celles qui. parmi ces associa-
tions. «disposent de revenus visés à la présente loi ». Les expressions
«qui bénéficient» ou «qui sont bénéficiaires» ont été écartées comme
Inadéquates, Quant au terme « dtsposent e, Il ne dolt pas être pris dans
le sens d'une disposition au titre de propriétaire, il s'agit Icl de la
notton économique de «jouir de revenus ». laquelle s'exprime en néer-
landais par le mot «genieten» et non « beschlkken »,

8. Sont aussi visés au 3" du § lor les sociétés. associations, commu-
nautés ou groupes étrangers dépourvus de personnalité civIle.

9. Le § 2 de l'article lor dispose notamment que si la personne qui
doit déclarer est en état d'Incapacité légale, l'obligation de déclaration
incombe à celui qui est habile à la représenter,

En l'occurrence, par « personne en état d'Incapacité légale» on vise
la personne qui est inapte à faire valablement sa déclaration, et non pas.
d'une manière géuérale, toute personne Juridiquement Incapable; l'état de
faUlite notamment ne dispense pas Je failli de l'obligation de déclarer.

ArUde 2.

10. L'article 2 détermine comment s'effectue la déclaration annuelle
aux Impôts directs.

Sur ce point, rlen n'est modifié au régime existant, si ce n'est qu'Il
est précisé que le modèle de Ia formule de déclaration est arrêté par
le directeur général de l'administration des contributions directes.

Il sera opportun de prévoir à cet Imprimé une rubrique spéciale con-
cernant les personnes qui n'ont pas recueilli des revenus.

11. Il va de sol que la formule ne pourra contenir d'autres ques-
tions. ni prévoir Ja production d'autres documents qui déborderaient
les limites tracées pat' les dispositions relatives aux droits d'Investiga-
tion de J'administration,

La Commission souhaite que, dans le cas ou le déclarant aurait envoyé
OU remis sa déclaration à un agent ou à un service autre que celui
Indiqué à la formule. celle-ci devrait être acheminée immédiatement
vers ragent ou le service compétent. étant entendu que la date de
réception serait. au point de vue des sanctlons éventuelles, celle à
laquelle la formule aura été remise en premier lieu,

Article 3.

12. L'artcle 3 fixe les délais dans lesquels la formule de déclaration
doit parvenir à J'administration, .

En règle générale, ces délais ne diffèrent guère de ceux prévus par
la législation actuelle, sauf en Ce qui concerne :

a) la déclaration à faire par les personnes qui tiennent une compta-
blllté conforme aux dispositions du Code de commerce. Ces personnes
disposeront d'un délai minimum de trois mois, à compter de la date de
clôture des écritures (§ lor, alinéa 2, I·):

. b) la déclaration spéciale à souscrire par les héritiers, légataires, etc.
d'un contribuable dëcëdë. lei le délai a été fixé à cinq mols à partir
du décès. par analogie avec celui qui est prévu en matière de droits
de succession (§ 3, alinéa 2, 10).

13. Le § 3 de l'article 3 dispose qu'en cas de cessation de toute
activité professlonndle en Belgique avant le 31 décembre. une déclara-
tian spéciale doit être faite « même si cette activité a commencé après
le lor Janvier »'. Cette Incidente permettra de dépister les situations
Irrégulières, en exigeant une déclaration de la part d' étrangers qui
viennent exercer temporairement une activité en Belgique.

14. Le § 4 vIse le cas où le décès survient alors que le délai normal
de déclaration était encore ouvert au de cujus. En pareil cas, le délai
de cinq mols à partir du décès sera applicable afin de laisser aux héri-
tiers le temps de recueillir les éléments nécessaires.

15, Le § 5 de l'artlcle 3 prévoit que le directeur général des contri-
butions peut accorder des prolongations de délais ault personnes qui ne
sont. pas en mesure de remettre leur déclaration dans les délais nor-
mault, Il s'agit notamment des associés de certaines sociétés de per-
sonnes et des contribuables Imposés d'après les éléments de barèmes
forfaitaires arrêtés postérieurement à J'époque normale de remise des
déclarations. Le texte proposé permettra notamment à l'administration
de résoudre les dlfflcultés résultant de J'expiration du délai de trois mols
à compter de la mise en liquidation d'une personne morale (cf. arti-
cle 3, § 3, alinéa 2, 2'. aJ avant que rassemblée générale alt pu approu-
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Het past nochtans 'zekcre verenigingen en groeperingen die geen
winstqevende actlvltelt hebben, terzijde te laten: daarom wordt qezeqd
dat tot het doen van aangifte enkcl gehouden zijn dleqene onder deze
verenigingen die «bij deze wet bedoelde lnkomstcn genieten », De ult-
drukklnqen «die verkrtjqen » of «dleverkrljgers zljn » werden als
ongepast afqewezen, Wat I1U de terrn «genieten» betrelt, deze dlent
niet verstaan In de betekenls van een qenot als elgellaar: bedoeld
is hier de cconomische betekcnis van «Inkomstcu hebben »,

8, Par. l, 3', bcdoelt evcneens bultenlandse venncotschappen, vere-
niqlnqen, \Jemeenschappen of verenlqlnqen zonder rechtspersoonlljk-
hcld,

9. Par. 2 van artikel I bepaalt voornarnelljk dat de aanqlfteverplich-
tlnlJ op de daartoe bcvoeqde verteqenwoordlqer rust wanneer de per-
soou die aanqlfte moet doen wettelijk onbekwaam Is,

Iu onclerhavlq geval wordt met « wetteltjk onbekwaam persoon » de
persoon bedoeld die onbevoeqd Is mil geldig aanqlfte te doen, en niet
elke [urldlsche onbekwame in 't algemeen; het Is Inzonderheld zo dat
de staat van faillissement de gefailleerde er nlet van ontslaat aanqlfte
te doen,

Artikel 2,

10. Artlkel 2 bepaalt hoe [aarlijks aangifte ill de directe belastingen
wordt gedaan.

Op dit stuk wordt het bestaande regime nlet gewijzigd, behoudens
dat bepaald wordt dat het aangifteformulier wordt vastqesteld door
de dlrecteur-qeneraal van de adrnlnlstratle der directe belastingen.

Het zal voegzaam zljn dat dit drukwerk een afzonderlljke rubrlek
bcvat voor personen die geen inkomsten gehad hebben,

11. Het spreekt vanzelf dat het Iormuller geen vraqen of het voor-
leggen van stukken lIlaIJ behclzen, die butten de begrenzing van de
bcpallnqen betreflende het onderzoeksrecht van de administratie vallen,

De Commissie drukt de wens ult dat, ingeval de aanqever zijn aan-
gifte aan een andere dan de op het Iormuller aanqedulde beambte
of dienst heeft afgegeven of gezonden. die aanqlfte onmiddellljk aan
deze laatste zou worden doorqezonden, met dien vcrstande dat, uit het
oogpunt van eventuele bestrafftnqen, de daturn waarop het formulier
in de eerste piaats werd afgegeven als datum van ontvangst zou
gelden.

Artikel 3,

12. Arttkel 3 bepaalt de terrnljncn waarin de aanqifte bij de adml-
nlstratle moet toekomen,

In algemene reqel verschlllen deze termljrien nlet van die van de
huidige wetgeving, behoudcns voor :

a) de aangifte, te doen door personen die boekhouden overeenkom-
stig de bepalingen van het Wetboek van Koophandel. Deze personen
zullen over een termijn van mlnstens drie maanden vanaf de datum
van afsluiting van de gescbrlften (§ I, lid 2, I") beschikken;

b) de speciale aangifte, over te leggen door de erfgenamen. Icqa-
tarlssen, enz. van een overleden belastingplichtige. In dit geval werd
de termijn bepaald op vllf rnaanden vanaf het overlijden, naar ana-
logie van het bepaalde Inzake successlerechten: (§ 3. lid 2, I"),

13. Par. 3 van artlkel 3 bepaalt dat in geval van stakillg van alle
beroepsactlvlteit in Belqtë vöör 31 decernber, speciaal aanqlfte moet
worden gedaan «zelfs wanneer deze activlteit na I [anuarl werd aan-
gevangen », Deze tussenzln zal het mogelijk maken onreqelmauqe tee-
standen op te sporen door een aangifte te eisen van vreemdellnqen
die tijdelijk een actlvltelt III Belgl5 komen ultoefenen,

14, Par. 4 beoogt het geval dat het overlijden plaats heeft wannéer
de normale aanqlftetermijn voor de de cujus nog open ls, Om aan de
erfqenarnen de tljd te laten de nodige gegevens te verzamclen, zal In
dergelijk geval de termijn van vijf maanden vanaf het overlljden van
toepassing zijn.

IS. Pm. 5 van artikel 3 beschlkt dat de dlrecteur-qeneraal der helas-
tlnqen verlenging van termilnen lIlag toestaan aan personen dte niet
in staat zijn hun aangifte hlnnen de normale termijnen over te Ieqqen,
Het gaat hier Inzonderheld om vennoten van sommige personenven-
nootschappen en om belastingplichtigen die worden aanqeslaqen vol-
gells forfaitaire schalen die na het normale tlldstip van afgifte van de
aangiften vastgelegd zl]n. De voorqestelde tekst zal de admlnlstratie
onder meer in staat stellen de moeilijkheden op te lossen die voort-
vloeien uit het verstrijken van de termljn van drie maanden vanaf
de ontbinding van een rechtspersoon (cf. aIiikel 3. § 3, lld 2, 2°. aJ



ver le bilan de l'exercice comptable clos ou de l'exercice comptable
ayant pris fin à la liquidation,

16. Enftn la Commission lient à souligner que l'autorisation de déro-
gation aUK délais Impartis pourra être présumée dès le moment où la
date portée sur la Iormule même entraînera des délais plus longs que
ceux prévus à l'article 3.

Article 4.

17. L'arttcle 4 concerne les dlspenses de l'obltqntton de déclaration.
En son paragraphe lor, Il accorde, sous certaines conditions, une

telle dispense aUK habitants du Royaume dont le revenu global n'ex-
cède pas 100 000 F. Ces contribuables ne devront souscrire une décla-
ration que tous les trois ans. Celte dtsposltlon se substitue aux mesures
prévues aux actuels §§ 3 ct 4 de l'article 53 des lois coordonnées qui
tendent à réduire le nombre de formules de déclara tion à envoyer annuel-
lement par l'administration.

Cette dispense partielle es t cependant limitée aux seuls habitants du
royaume car li faut éviter de dégager de l'obligation de déclarer les
étrangers pouvant bénéficier de revenus professionnels ou autres, taxa-
bles en Belgique,

18. Le § 2 de' l'article 4, qui est relatif aux Immunités diplomatiques,
n'est mentionné que pour mërnolre, Sa rédaction est conditionnée par les
textes qui seront Inclus dans la réforme de fond.

!9, Quant au § 3, II doit permettre à l'administration de dispenser de
l'obligation de déclarer certaines catégories de personnes bënëftclant de
l'l'ventis modiques, II s'aqlt notamment d'indigents notoires, de certains
pensionnés, de bénéflctalres de rentes ou d'Indemnités non Imposables.

La mesure aura pour effet de ne pas encombrer l'administration de
déclarations inuU!es, tout en évitant, d'une part, que les intéressés ne se
trouvent en état d'infraction et en réservant, d'une part, la posslblllté
d'exiger une déclaration en vertu de l'article 5 cl-après.

20. La Commission s'est prononcée pour l'abandon du système de
taxation pour trois exercices (articles 28, alinéa ~, 39bis et 53, §§ 4
à 6, des lois coordonnées), qui n'a pas donné les résultats escomptés.

Article 5.

21. Afin d'éviter que les dispenses de déclaration n'empêchent l'admi-
nistration d'exercer normalement ses pouvoirs et de dépister les situations
lrréqullères, l'article 5 dispose que toute personne visée il l'article 1·'
peut être lnvltée à souscrire une déclaration alors même qu'elle est en
droit de se prévaloir de la dispense prévue à l'article 4.

Mais si l'administration conservera le droit, à tout moment, de réclamer
une déclaration, cela ne pourra avoir pour résultat de prolonger, en sa
faveur, le délai d'imposition (cf. article 13).

Article 6.

22. L'arUde 6 concerne les déclarations à souscrire et formalités à
remplir par toute personne qui, salt à titre de débiteur de revenus
Imposables, soit à titre d'intermédiaire, est tenue de verser des impôts
duSl à la. source.

23. Quant au fond, le statut actuel est malntenuc comme pour la
formule de déclaration annuelle (cl. art. 2). le modèle de l'imprimé
sera' arrêté par le directeur général de l'administration des contribu-
tions directes.

24. L'alinéa 1 du § 4 concerne les fiches Individuelles (nO 281 E)
que l'employeur remet annuellement au bénéllclaire de rémunérations.

Les systèmes modernes de cornptablllté ne respectant pas le format
usuel de ces fich~s, l'administration admet cette situation qui est due à
la mécanisation, mals elle doit être armée pour éviter l'emploi de Hches
d'un format absolument Inadéquat. 11 en est de même de la déclaration
récapitulative (relevé n° 325) dont questlon à l'alinéa 2, C'est pourquoi
le texte proposé prévoit que le modèle de ces documents sera fixé ou
agréé par le directeur général de l'administration des contributions
directes ou par son délégué.

25 La déclaration récapitulative prévue au § 4 demeurera indépen-
dant; de la déclaration prévue au § l~r de l'article 6.
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voordat de alqemcne vergadering de balans van het afgesloten boek-
laar of von het boekjaar dat met de ontblndlnq een elude heelt geno-
men, heeft kunncn Iloedkeuren:

16. Tenslotte staat de Commlsele erop te beklemtonen dat toelattnq
van de gestelde tcrmljnen af te wljken, zal moqen vermoed worden
van zodra de op het forrnuller vermelde datum lanqere termljnen dan
die bij artlkel 3 bepaald zijn. ten gevolge sal hebben,

Artlkel 4,

17. Artikel 4 handelt over het ontalaq van aanqllte.
In paraqraaf 1 wordt een dergelijk ontslag onder zekere voor-

waarden toeqestaan aan Rljkslnwoners waarvan het globaal Inkomen
nlet meer dan 100000 F bcdraaqt, Deze belastlnqpltchtlqen zullen
slechts om de drle [aar aanqtfte moeren doen, Deze bepallnq komt In
de plaats van de huidige § § 3 en 4 van artikel 53 van de gecoördi-
neerde wetten, welke het aantal jaarlljks door de admlnlstratle te
verzcnden aanqlften beoqen te vermtnderen,

Dit gedeeltelijke ontslaq is nochtans beperkt tot Rljksiuwoners
alleen, omdat men moet wermljden bultenlanders van de aanqlfte-
verpllchtlnq te ontheffen die over In Belqtë belastbare bedrljls- of
andere Inkomsten kunnen beschikken,

18. Par. 2 van artikel 4. die betrekking heeft op de diplomatieke
vrtjdom, wordt cnkel pro memorle vermeld, De redsctle ervan hangt
af van de teksten die ln de hervorrnlnq ten gronde zullen voorkomcn,

19. Par. 3 moet de admlnlstratle toelaten zekere cateqorteën van
personen met beschelden Inkomsten van de aanqlfteverpllchtinq te ont-
slaan, Het Ilaat hier Inzonderheid om kennelijk behoeftlqe personen,
0111 sommtqe qcpenslonecrden, om verkrtlqers van niet bclestbare ren-
ten of verqoedlnqen,

Deze maatreqel z al belettcn dat de admlnlstratle wordt overstelpt
Illet nutteloze aanglften, en tegeUJk, eensdeels, vermljden dat de betrok-
kenen ztch In overtreding bevinden en. anderdeels, de mogelijkheid
open latcn een aanqlfte te eisen krachtens artikel5hlerna.

20. De Commlssie heeft zlch ultqesproken voor het prijsgeven van
het stelsel van aanslaq voor drie dienstjaren [arttkels 28, 4° Iid, 39bis
en 53. §§ 4 tot 6, van de gecoördineerde wetten] , stelsel dat illet aan
de verwachtingen beeft beantwoord.

Artlk.J 5.

21. Met het doel te verrnllden dat het ontslaq van aangifte de
adminlstratle zou beletten haar rechten norrnaal uit te oefenen en
onreqelrna tige toestanden op te sporen bepaalt artlke! 5 dat elke In
artikellbcdoelde persoon mail worden verzocht een aanqlfte over te
leggen, al bezat hij het recht zich op het bi] arUkel 4 voorziene ontslaq
te heroepen,

Maar hoewel de admlnlstratle te allen tijde het recht behoudt een
aangifte te vorderen, toch zal zulks niet ten gevolge moqen hebben
dat de aanslaqtermljn In haar voordeel wordt verlenqd (cf. artikel 13).

Artikel 6.

22. Artikel 6 betrelt de aangiften die over te leggen en de formaliteiten
die te vervullen zijn door enlqerlel persoon die, hetzl] als schuldenaar
van belastbare Inkomsten, hetzt] als tussenpersoon, gehouden ls belas-
tingen aan de bron te storten,

23. Wat de grond betreft, wordt bet huidige statuut behouden:
zoals voor het [aarlljkse aanqlfteforrnuller (cf. art. 2), zal het model
van het drukwerk door de directeur-qeneraal van de administratle der
directe belastingen worden vastqesteld,

24, Het I' lid van § 4 beoogt de individuele fiches (n" 281 E)
die de werkgever [aarlfjks aan de genieters van bezoldlqtnqen over-
handigt.

Daar de moderne boekhoudsysternen geen rekenlnç houden met het
gebruikelijke formaat van deze fiches, aanvaardt de admlnlstratle deze
aan de mechanlsertnq Ie wijten toestand, maar zij dient niettemin
gewapend te zij!! om het gebruik van fiches van een volstrekt ongeschikt
lormaat te vermijden. Hetzelfde geldt voor de samenvattende aangifte
(opgave n" 325) waarvan sprake In het 2" lld. Daarom bepaalt de
voorgestelde tekst dat het model van deze beschelden 'zal worden
vastgesteld of aanqenomen door de direcleur~generaal der directe belas-
tIngen of zijn afgevaardigde.

25. De biJ § 4 voorzlene samcnvattende aanqlfte zal verder onaf-
hankelljk staan van de bij § 1 van artlkel 6 voorztene aanqtfte.
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En ce qul concerne les fiches Individuelles, le texte suggéré Impose à
l'employeur de les remettre aux bënëftctalres et d'en Joindre un exem-
plaire à ln dëclaratlon récapitulative. Ces modalités paraissent plus
souples que celles qui sont en vlgucur ct qui Imposent notamment la
remise d'une «copie» de la Bche Individuelle aux Intéressés.

26, Le § 5 permet à l'administration d'accorder des dérogations aux
délais de rentrée des documents prévus aux §§ lor et 3 (cf, par analogie,
§ 5 de I'art, 3). .

CHAPITRE Il.

L'imposition.

27. Parmi les mcdlftcatlons qu'il est envisagé d'apporter dans les
matlëres ressortissant à la procédure d'Imposition. il convient de signa-
ler :

10 ]'établissement d'un délai extraordinaire d'Imposttton uniforme de
clnq ans;

20 la suppression des commissions fiscales et des comités consultatifs
dont li est question aux § § 2 et 3 de l'actuel article 55:

3o les mesures destinées à diminuer, dans toute la mesure du pos-
sible, le nombre des cas dans lesquels le contribuable est tenu à la
preuve du chiffre exact de ses revenus imposables, prévue ti j'article 56;

'10 la légallsation de la pratique admlnistratlve actuelle relative à
l'envol d'un avis d'imposition préalablement à toute taxatlon d'office:

50 l'envol d'un avis de régularisation. tenant lieu d'avertissement-
extrait de rôle, au bënëftclatre des revenus lorsque les Impôts versés
à la source ou anticipativement correspondent à ceux qui sont dus par
ledit bënéftctalre,

28, En ce qui concerne spécialement Ic point visé au 2°, la Commis-
sion s'est fondée sur les considérations suivantes :

- l'Intervention de la commission fiscale est actuellement liée au
problème de la preuve des revenus imposables, ce qui parait peu
indiqué, cet organisme n'ayant qu'une compétence d'avis;

_ la compétence et l'objectivité des commissions fiscales est parfois
contestable;

_ on ne saurai t envisager de confler la présidence de ces commissions
à des magistrats alors qu'on tend précisément à les décharger, dans
une certaine mesure, de missions analogues;

_ le fait que l'admlnlstratlon ait, seule, la faculté de décider le recours
à la commission fiscale peut paraitre exorbitant; d'autre pari, rendre
cette consultation obligatoire provoquerait de considérables diffi-
cultés.

Quant aux comités consultatlfs, ceux-ci n'apportent pratiquement pas
de garantie au contribuable. De son côté, l'administration ne les con-
sulte que rarement.

Artlde 7.

29, En proposant de conférer au directeur général de l'administra-
tion des contributions le soin de désigner les « agents Ou les services "
chnru~:< de: procéder à l'Impe .•ltIon, la Commtsston a opté pour UIlC
formule souple permettant de s'accommoder avec les multiples situations
qui se rencontrent dans l'organisation Interne de nette administration.

Article 8.

30, Le premier alinéa de l'article 8 permet à l'administration d'établir
l'imposillon en partant, selon le cas, soit des revenus et éléments men-
tlonnés dans la formule de déclaration, soit des éléments dont elle
dispose en vertu des articles de la loi relatifs aux moyens de preuve,

Dans son principe, cette disposition est à rapprocher des dispositions
actuelles de l'article 55, suivant lesquelles l'administration prend pour
base de l'imposition le montant déclaré à moins' qu' elle ne le recon-
naisse Inexact.

La reduction proposée a toutefois l'avantaqe de couvrir toutes les
hypothèses d'Imposition : sur la base de la déclaration ou ensuite de
rectification de celle-ci ou encore par vole de taxation effectuée d'office
par l'administration.

[ 56 J

De voorgestelde tckst qebledt aan de werkqevers de Indlvlduele
fiches aan de genieters te overhandlqen en een exemplaar ervan bl]
de samcnvattende aanglft,e te voeqen, Deze modalttelten komen soepelcr
voor dan de thans bestaande, welke onder meer de afgifte van een
« afschrift» van het Individuele fiche aan de betrokkenen voorschrljven.

26. Par. 5 Iaat de admlnlstratle toe afwijkingen aan de termijnen
van indiening van de in §§ 1 en 3 bedoelde beschclden (cf. per analogie.
§ 5 van art, 3) toe te staan,

HOOFDSTUK n.
De aanslag.

27. Onder de wijûgingen dle overwogen worden In de bij de aan-
slagprocedure behorende stof aan te brenqen, dienen vermeld:

1° de invoering van een eenvormlqe bultenqewone aanslagtermijn
van vlj f [aar:

2° de afschaffing van de fiscale cornmlssles en van de comités
van advies waarvan sprake in §§ 2 en 3 van het huldlqe artikel5S;

3° de maatregelen om in de mate van het mogelijke het aantal
gevallen waarin de belastingplichtige gehouden is tot het bewlls van
het [ulste bedrag van ziJn belastbare inkomsten, zoals voorzten is
In artlkel56, te vermlnderen:

4° de wettelijke bekrachtlqlnq van de huldige adminislratieve practljk
lnzake verzending van een berlcht van aanslaq vcorafqaand aan de
aanslaq van ambtswege;

5° de verzending van een bericht van reqularisatle, geldend als
aanslagbiljet, aan de qenteter van de Inkomsten wanneer de aan de
bron of de vooraf gestorte belastlnqen ovcreenstemmen met die welke
hij verschuldIgd Is,

28, Wat In het bllzonder het sub 2' bedoelde punt betreft, heeft de
Comrulssle zlch door de volgende overwegingen Iaten lelden:

- de tussenkomst van de Iiscale commissle is momenteel gebonden
aan het probleern van het bewijzen van de belastbare Inkomsten,
wat weinig aanqewesen iiikt omdat dit organisme slechts raad-
gevende bevoeqdhetd bezit;

- de bevoegdheid en de objectivitelt van de fiscale commlsstes zijn
sorns betwistbaarj

- men kan nlet overweqen het voorsttterschap van deze commlssles
aan rnaqtstraten toe te vertrouwen terwljl men er juist naar streeft
deze in zekere mate van dergelijke opdrachten te ontlasten;
het feit dat de adrnlnlstrntle alleen de macht beztt. tot raadpleging
van de fiscale comrntssle te beslulten, kan buHensporig hjken,
die raadpleqlnq verplicht ste llen zou anderztlds aanalenlijke moei-
lijkheden veroorzaken,

Wat de comités van advies betreft, deze bieden practlsch geen
waarborgen aan de belastinqpltchtiqe, De adminlstratle, van haar
kant, raadpleeqt ze bijna noolt,

Artikel 7.

29. Door voor te stellen dat de zorq voor het aanwijzen van de
met de aanslaq belaste « ambtenaren of dlensten » aan de directeur-
generaal van de admlntstratle der belastlnqen wordt toevertrouwd,
hceft de Commlssie een soepele formule verkozen die het mogelijk
maakt ztch te schlkken naar de menigvuldige toestanden die ztch in
de interne orqanlsatle van deze adminlstratle voordoen.

Artikel 8,

30, Lid 1 van artlkel 8 laat de adrnlnlstrattc toe de aanslag, naar
het geval, te vestigen uitgaande hetzl] van de inkomsten en gegevens
die in het aangHteformulier vermeld zijn, hetzij van de gegevens
waarover zt] beschlkt krachtens de wetsartikelen die de bewtjsrntddelen
betreffen.

In principe Is deze bepallnq te verqehjken met het bepaalde in
het huldige artikel SS, naar Iutd waarvan de admlnistratle het cijfer
van de aanqeqeven tnkomstcn als belastinggrondslag neemt, tenzij
zij dat cljfer onjulst bevtndt,

De voorgestelde tckst heeft nochtans het voordeel dat het alle
aanslaqmoqelljkheden dekt: op grond van de aangifte of inqevolqe
wijziging dezer of nog bij wege van aanslaq van ambtsweqe door de
adminlstratle.



31. L'Imposltlon pourra être établie en une ou plusieurs fols pour
Butant que les délais d'enrôlement soient respectés, Une Imposition
subséquente pourra toujours être établie, même si la déclaration a déjà
été admise ou rectlftée et sl les Impôts en résultant ont été payés.

32. Le deuxième alinéa de I'artlcle 8 concerne les modalités d'Impe-
sillon en cas de dispense de l'obllqation de déclaration. accordée en
vertu de l'article 4. § 1er. Ainsi que cela se pratique actuellement (arti-
cle 53. § 2, alInéa 2, des lois coordonnées). la dernière déclaration
souscrlte par le contribuable pourra éventuellement être corrigée par
les éléments dont l'administration dispose. Ce sera notamment le cas
pour de nombreux salariés dont la taxation dépend esscntlellement du
montant des rémunérations telles qu'elles figurent à la fiche des rérnuné-
ralions établie par l'employeur.

Article 9,

33. L'artlcle 9 tend à substituer un régime plus cohérent à celui qui
est actuellement prévu à l'article 56 des lois coordonnées.

Cclut-cl confère à l'administration la faculté d'Imposer le contribuable
d'office lorsqu'il a manqué à l'une de ses obligations cssentlelles.

SI l'administration use de cette faculté, le contribuable ne peut obtenir
une réduction de l'lmpositlon qu'en apportant la preuve du chiffre exact
de ses revenus Imposables; la jurisprudence lui a toutefois reconnu Ie
droit de poursuivre t'annulaucn de la base imposable lorsque cette der-
nière est entachée d'arbitraire.

Le contribuable n'est dëcharqë de cette contre-preuve rigoureuse que
s'li peut établir que de justes motifs l'ont empêché de remplir plus tôt
qu'il ne l'a fait les obligations dont il s'agit, cette exception n'étant
cependant pas prévue pour la déclaration,

34. La Commission a estimé qu'il convient d'éliminer des hypothèses
prévues à I'article 56 le cas d'absence de réponse à l'avis notifiant une
rectlftcatlon de la déclaration.

35, Elle a, par ailleurs. estimé qu'tl s'Indiquait d'améliorer le système
même de la taxation d' office, caractérisé aujourd'hui par la nature
exorbitante de la preuve mise à charge du contribuable,

11 lul a paru. en effel, exeessil que la simple négligence du contri-
buab!e puisse, à la seule appréciation du Ionctlonnalre taxateur, déclen-
cher des conséquences particulièrement graves au stade de la contesta-
tian,

Consclente cependant de ce que les sanctions administratives et
pénales destlnëes à réprimer les Infractions commises dans la phase de
I'êtabllssemcnë de l'impôt, ne pourront constltuer, à elles seules, un
moyen sufhsamment elflcace pour vaincre les manœuvres dilatoires de
contribuables peu scrupuleux. la Commission a Hé d'avls qu'il conve-
nalt de ne pas abandonner le moyen Indirect de coercition que constitue
l'exlqence éventuelle de la preuve du chiffre exact des revenus impo-
sables. ,

C'est' pourquoi elle préconise un mécanisme nouveau d'application de
cette formule.

L'administration conservera !a Iacultë d'user de cette procédure, Tou-
tefois, pour se ménager cette possibilité. elle devra préalablement mettre
le contrlbuable en demeure, par pli recommandé à la poste,' de satis-
faire. dans un délai ultime d'Un mols. à l'obligation à laquelle Il s'est
soustrait [usqu'alors, soit par négligence. solt de propos délibéré.

Cette mise en demeure ne préludlclera en rien il l'application des
amendes et majorations de droits. Elle devra. au vœu de la Commlsston,
attirer. de façon expresse, l'attention du destlnatalre sur les risques
auxquels li s'expose sur le terrain de la preuve.

36, De la sorte. seul aura !a charge de la preuve dll chiffre exact de
ses revenus imposables celul qui, en pleine connaissance de cause.
persistera dans son refus de se soumettre à ses obligations fondamentales
en matière d'Impôts. '

37. Le texte consacre le droit pour le contribuable. privé de la
contre-preuve ordinaire, de revendiquer l'annulation des bases Impo-
sables qui seraient arbitrairement établies; Il malntlent la dëroqatlon
fondée sur l'existence de lustes motils.

38, C'est à dessein que la Commission n'a plus fait usage, dans le
texte proposé, de l'expression «d'office» figurant à l'article 56 des lois
coordonnées. En effct, sur le plun de l'imposition, il n'y aurait plus
de dIfférence entre une «taxation d'office» et une «taxation par
reCtification de la déclaration », puisque, dans l'une commo dans J'autre

[ 57 ] 264 (1961~1962) - N. 1 (Bijlage II).

31. De aanslaq zal In een of mcerdere malen kunnen worden gevesligd,
voor zover de terrnijnen van Inkohlerlnq In acht worden genomen.
Een volqendc aanslaq zal altijd kunnen worden qevestlqd, zeHs al
zou de aanqlfte recds aangenomen of vcrbeterd en de erult voort"
vloelende belastlnq reeds betaald zijn,

32, Lld 2 van artlkel 8 handelt over de aanslaqntodalttelten lnqcval
ontalaq van aangifte werd toeqestaan krachtens artikel .ol, § 1,
Zoals In het huidlqc systeem (artikel 53. § 2, 2· ltd. van de qecoördl-
neerde wetten). zul de Iaatste door de belastlnqpltchtlqe inqedlcnde
aauqlfte evcntuccl kunnen wordcn verbeterd op zlcht van de gegevens
waarover de admlnistratle beschtkt, Zulks zal voornamelljk het geval
zijn voor talrtlke loontrekkers waarvan de aanslag In hoofdzaak afhanqt
van het bedrag der bezoldiqlnqen, zoals dit voorkomt op het door
de werkqever opqemaakte loonflche,

Artikel 9,

33, Artikel 9 strekt ertoe een meer samenhenqend regime In de
plants te stellen van het huldige regime van artlkel 56 van de gecoör-

, dlneerde wetten,
Dil laatste qceft aan de admlnlstratle de rnacht de belastlnqpllchtlqe

van ambtsweqe mm te slaan wanneer hl} aan ecu van zijn esscntiële
verpllchtlnqen ls tekort gekomen.

Wanneer de admlntstratle van deze rnacht gebruik maakt, kan de
belastlnqpllchtlqe dan allecn vermindering van aanslaq bckomcn door
het [ulste cijfer van ztjn belastbare Inkomsten te bewljzen: de recht-
spraak heeft hem nochtans het recht toeqekend de vernietiging van
de bclastlnqqronds laq te vorderen wanneer deze wJ1lekeurlg Is,

De belastlngplichtlge Is dan alleen van dit strlkte tegenbewijs
ontslaqen wanneer hl] kan aantonen dat wettlqe redenen hem beJet
hebben ziJn verplichtingen vroeqer na te komen dan hl) zulks gedaan
heeft, doch deze ultzonderlnq Is niet voorzien wat de aanqlfte bctreft,

34. De Comrnlssle heeft qeoordeeld dat het past ult de bij artlkel 56
voorzlene moqelijkheden het qeval van gebrek aan antwoord op bet
berfcht van wijziging van de aangifte ult te slulten,

35. Anderzijds heeft zij geoordeeld dat het aanqewezen Is het sys-
teem zel] van de aanslaq van arnbtsweqe, dat thans wordt qekenmerkt
door het bultensporlqe van het op de belastmqpllchtlqe gelegde beWIJS.
te verbeteren.

Hct hecft haar Inderdaad overdreven tocqeschenen dat een eenvou-
dige nalatlqhcld van de belastlnqpllchtlqe, door het elgemnachtlg oor-
deel van één enkele aanslaqarnbtenaar, bllzonder ernstlqe qevolqen
kan hebben in het stadium van de betwisting,

In hel besef dat de adrnlnistratteve en boetstrnffclllke sancties, die
bestemd zijn om de In het stadium van de belastlnghelflng begane
overtredingen te beteuqelen, op ztch zelf geen doeltreffencle mlddelen
zullen ziJn om vertragingsmaneuvers van weinig gewetensvolle helas-
tlnqptlchtlqen te doen mlslukken, is de Commtsste van oordeel qewcest
dat het ntet voegzaam Is het onrechtstreekse dwanqrnlddel, dat het
eventueel eisen van het bewljs van het [uiste clJfer der belastbare
lnkomsten toch ls, prijs te qeven,

Daarom Is zij voorstander van de toepassinq van deze formule vol-
gens een nieuw mechantsrne.

De adrnlnlstratle zal de macht bchonden deze procedure toe te pas-
seo. Doch orn ztch deze mogelijkheid te verschaffen zal zij de belastlnq-
pllchtlqe, bij aanqetekende brlef, moeten aanmanen blnnen een laatste
terrnijn van een maand te voldoen aan de verpllchtlnq waaraan hl]
ztcb tot dan toe, hetzt] ult nalatiqheld, hetzt] rnet opzet, heeft ont-
trokken,

Deze aanmanlnq zal in geen enkel opzicht afbreuk doen aan de
toepasslnq van de boeten en de verboglngen van rechten, ZIJ rnoet,
zo wenst de Commtssle, de qeadresseerde uitdrukkelijk oprnerkz aam
rnaken op de rlslco's waaraan hl) ztch op het gebied van de bewijs-
voerlnq blootstelt,

36. Op die wijze z al het bewljs van het [ulste djfer van Zijn belast-
bare Inkomsten enkel op deqene rusten die onet velle kennls van zaken
zal biljven welqeren zich aan zijn fundamentele verpllchttnqen lnzake
belastlnqen te onderwerpen,

37, De tekst erkent het recht van de belastlngpllchtlqe, die van het
qewone teqenbewljs verstoken ls, de vernietiging van belastlnqqrond-
slaqen die wIl!ekeurlg zouden gevestigd ziJn te vorderen; hi] behoudt
de afwIjking die gegrond Is op het bestaan van wettige redenen.

38. Met opzet heeft de COlllllllssie ln de voorgestelde tekst geen
gebruIk meer gemaakt van de In arllkel 56 van de gecoördineerde wet-
ten voorkomende uitdrukking «van antb~,wegc », Op het gebied van
de aanslag Is er Inderdaad geen verschil meer tus.en een «aanslag
van ambtswege» etl een «aanslag biJ wijziging van de nangifte »,
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de ces éventualités, l'enrôlement devrait être précédé d'un avis motivé
d'tmposltlon adressé au contribuable (cf. article 11).

Dans Je système de l'article 9, l'ndmlnlstretlon pourrait d'ailleurs être
amenée à taxer d'ofllce ainsi qu'on l'entend actuellement, sans pour
autant qu'Il en résulte une aggravation de la situation du contribuable
au point de vue de la preuve; il suffira, en effet, que I'admlnlstra tlon
ait renoncé à la formalité substantielle de mise en demeure par pli
recommandé à la poste,

Art' cles lOet 11.

39. tes articles 10 et Il remplacent en partie l'article 60 des lois
coordonnées rela tlves aux Impôts sur les revenus ainsi que les articles
37 à 40 de l'arrêté royal d'exécution du 22 septembre 1937,

40. L'article 10 concerne l'enrôlement des Imposltlons,
Comme précédemment, seront portés ou rôle les Impôts qui ne sont

pas dus à la source, de me me que ceux qui, étant dus à la source,
n'ont pas été acquittés.

Le rôle sera rendu exécutoire par le directeur provincial ou régional
des contributions ou par I'aqent désigné par le directeur général de
l'administration des contributions directes,

-41. En ce qui concerne spécialement rexécutoire des rôles. la Com-
mission a exprlmë le vœu de voir l'administration prendre des mesures
en vue d'assurer l'exactitude des dates d'exécutoire, en raIson de l'im-
portance que ces dates revêtent au regard des délais ordinaire et
extraordlnalre d'Imposition,

Il a été suggéré à cet égard:
- que les relevés dans lesquels les rôles sont Inscrits dans leur ordre

chronologique soient arrêtés d'une manière analogue à celle qui est
prévue pour les registres desttnës à l'enregistrement des actes (cf,
art. I·' de l'arrêté royal du !I Janvier 1940 relatif à l'exécution du
Code des droits d'enregistrement, d'hypothèque et de greffe);

- qu'en cas de contestation concernant la date de l'exécutoire, I'attes-
tatlon quant à l'exactitude de celle-cl salt donnée par une autorité
supérieure à' celle qui a signé I'exëcutotre.

42, Quant à t'article Il, il a pour objet l'envoi des avertissements-
extraits de röle, Ceux-cl seront adressés sous pl! recommandé à la
poste lorsque la somme totale à payer excède 5 000 F (actuellement
3 ()(X) F suivant la pratique administrative),

43, Il n'a pas paru opportun de prévoir dans la lol quels sont les
éléments que doit contenir l'nvertlssement-extrelt de rôle, Suivant la
Jurisprudence, ce dernier est valable dès lors qu'il contlent les énon-
ciations nécessaires pour révéler l'ëxtstence d'un titre exécutoire régulier
et pour mettre le redevable il même d'Introduire une réclamation (1).

44. La Commission a aussi exprimé le vœu que l'avertissement-extrait
solt envoyé au contribuable dans le plus bref délai après l'exécutoire.

Article 12,

'IS, 'L'article 12 établit, pour les Irnposltlons à charge de contribuables
décédés, un système plus simple que celui de l'article 38, alinéa 2,
de l'arrêté royal du 22 septembre 1937. Il dispose qu'en cas de décès
du redevable. I'[mposltton est établie à son nom, précédé du. mot
4i succession 1>, étant "entendu que l'omission éventuelle de cette mention
ne peut pas en trainer la nullité de l'imposition. Ceci, afin d'éviter des
difficultés au cas où l'administration Ignorerait le décès,

-46, Par ailleurs, les disposiUons légales actuelles ne fournissent aucune
precision quant' à la délivrance des avertlssernents-extratts relatifs aux
cotisations' établies à charge de redevables décédés. L'artlcle 40 de
l'arrêté royal du 22 septembre 1937 se borne à dire que ces documents
seront adressés «aux redevables Intéressés 1>.

Afin de, dissiper tout doute à-ce sujet, la Commission propose (alinéa
2 de l'article 12) de faire adresser I'avertlssement-extralt de rôle au
dernier domicile du défunt. et en outre, à chacun des héritiers, légataires
ou donataires universels ou à titre universel connus, ainsi que, le cas
échéant. au conjoint survivant,

L'envoi de l'averttssement-extralt de rôle au dernier domicile du
défunt suffira quand aucun successible n'est connu au moment de
l'établissement de l'impôt,

(1) Cass., 12 Janvier 1960, Pas" 1960, 1. 536.
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aanqezlen In de ene als in de andere mogelijkheid de Inkohlering moet
voorafqeqaan zijn door ecn gemotiveerd en aan de belastingplichtige
toeqezonden berlcht van' aanslag (cf. artlkel (4).

In het stelsel van artlkel 9 zou de admtntstrattc overlqens ertoe
kunnen komen van ambtsweqe te belesten zoals men zulks thans opvat,
zonder dat el' daarom ecn vererqerinq van de toestand van de belas-
tingplIchtige terzake van bewijslevering uit voortvloelt: het volstaat
Inderdaad dat de admlnlstratle van de substantlële vormverelste, de
aanmaning per aanqetekende brlef, afztet,

Artikelen 10 en li,

39, De artlkelen 10 en Il vervanqen gedeeltelijk artlkel 60 van de
gecoördineerde wetten betreffende de lnkomstenbclastlnqen, cvenals de
artlkelen 37 tot 40 van het ultvoerend konlnklllk beslult van 22 sep-
tember 1937,

40. Artikel 10 betrcft de inkohlerlnq van de aanslaqen,
Zoals voorheen zullcn In het kohier worden opqenomen de belas-

tingen die niet aan de bron verschuldtqd zljn, zomede die welke aan
de bron verschuldtqd maar nlet betaald zijn,

Het kohler zal worden ultvoerbaar verklaard door de provinciale of
gewestelijke directeur der belastlnqen of door de ambtenaar die door
de dlrecteur-qeneraal van de admlnistratle der directe belastinqen aan-
geduid ls,

41. Wat speciaal de ultvoerbaarheld van de kohleren betreft, heelt
de Commissie de wens ultqedrukt dat de administratie maatregelen
zou treffen om de [ulstheid van de data van ultvoerbaarheld te waar-
bor qen, zulks ten aanzlen van het belanq van deze data ten opzlchte
van de gewone cn buitengewone aanslagtermijnen.

In dit verband werd gesuggereerd:

dat de opgaven waarln de kohieren chronoloqlsch worden Inqeschre-
ven, op een analoqe wljzë zouden dienen afgesloten als de reqlsters
van registratie van de akten (cf, art. 1 van het konlnklljk besluit
van 11 januarl 1940 betreffende de uitvoering van het wetboek
der reqistratle, hypotheek- en griffierechten);

- dat. In qeval van betwisting over de datum van de ultvoerbaar-
verklarlnq, het getuigschrift betreffende de [uistheid hiervan zou
worden gegeven door een hogere autorlteit dan die welke de
ultvoerbaarverklaring heeft ondertekend.

42. Artikel 11 handelt over de verzending van de aanslaqbüjettcn.
Dese sullen per aanqetekende brtef worden verzonden Indien de totale
te betalen som meer dan 5 000 frank ,bedroagt' [thans 3 (Xl() frank
volqens de admlnlstratleve practijk). '

43. Men heeft hct nlet nuttig geacht dar de wet de gegevens zou
aandulden, die het aanslaqblllet moet bevatten. Naar luLd van de recht-
spraak Is dit laatste geldig van zodra het de vermeldingen bevat die
nodig ztln om het bestaan van een reqelrnatiqe, uLtvoerbare titel te
onthullen en om de belastingplichtige III staat te stellen bezwaar In
te dlenen (1).

H, De Commlssle heeft ook de wens uitqedrukt dat de aanslag-
btljetten zo kort moçelllk na de uitvoerbaarverklaring aan de helastlnq-
pllchtlqe zouden worden gezonden.

Artikel 12.

45, Voor de aanslagen ten laste van overleden personen voert
artikel 12 een eenvoudlqer systeem in dan dat van artlkel 38, Ild 2,
van het koninklijk beslult van 22 september 1937, Het bepaalt dat
in geval van overlljden van de belastingplichtige de aanslag op :zijn
naam, voorafgegaan van het woord « nalatenschap s wordt vastqesteld,
met dien verstande dat weglating van dit woord de aanslag niet nietlq
maakt. Zulks om moellijkheden te vermijden wanneer de administratle
onwetend Is van het overlljden,

46. Van een andere kant bevalten de, huidige wetsbepalingen qeen
nadere aanwijzingen nopens de aflevering van aanslagbiljetten betref-
fende aanslaqen ten name van overleden belastlnqpllchtlqen, Artikel 40
van hct koninklijk beslult van 22 septernber 1937 zegt enkel dat deze
beschetdcn « aan de betrokken belastlngpllchUgen » worden qezonden,

Om alIe twljfel dienaangaande weg te nemen, stelt de Commissie
voor (ltd 2 van artlkel 12) het aanslagbiljet te doen zenden aan de
Iaatste woonplaats van de overledene en, bovendlen, aan elke bekende
erfqenaam, algemene legataris of begiftigde, of leqatarls of begiftigde
onder algemene titel, alsmede, in voorkornend geval, aan de overle-
vende echtqenoot,

Verzendlnq van het aanslaqblljet aan de laatste woonplaats van de
overledene zal volstaan wanneer geen erfgerechtigden gekend zijn op
het tijdstip van vestiging van de aanslag,

(1) Cass., 12 [anuarl 1960, Pas" 1960, r. 536,



Article 13,

47. L'article 13, qui remplace l'article 74, alinéas I il 3. des lois coor-
données, détermine les délais d'Imposition,

Outre une amélioration de forme, li prëvolt trols modifications visant
,•• prolonqcr les délais d'hnposltion actuels,

L'imposition pourra être établle Jusqu'nu 30 avril de l'année qui
suit celle dont le millésime désigne l'exercice d'tmposltton, soit sur
base des revenus cl autres éléments mentionnés dans la formule de
déclaration. soit - en cas de dispense de l'obligation de déclaration -
sur base des revenus ct éléments contenus dans la dernière déclaration
souscrite par le contribuable, Actuellemenl, ce délai expire, en prin-
cipe, le 31 mars de la seconde annëe de l'exercice,

Le délai minimum d'Imposition est porté de six mols il un an il partir
de 18 date de réception de la dëclarnüon sans toutefois pouvoir excéder
le délai extraordinaire de taxation. Cette restrtctlon se justifie: en effet,
si les personnes visées il l'article 1er peuvent, « Cil tout temps », être
invitées il souscrire une déclaration, encore cela ne peut-il avoir pour
résultat de prolonger ledit délai extraordinaire,

La Commission propose de porter le délai extraordinaire uniformé-
ment à cinq ans, sans qu'il faille encore avoir égard aux distinctions
de l'actuel article 74 des lois coordonnées. Cette mod1flcation est liée à
celles qui ont trait aux pouvoirs de taxation du directeur des contrl-
butions statuant après expiration des délais d'Imposition et aux grlels
nouveaux présentés devant la Cour d'appel,

48, Lorsqu'un des éléments portés dans la déclaratlon contient une
inexactitude sans Incidence sur la dette d'Impôt, cette situation n'est
l'as de nature à donner ouverture au délai extraordinaire d'Imposltlon.

Artlde H,

49. L'article 14 est relatif à l'envoi d'un avis par lequel l'adminis-
tration Informe le contribuable du montant du revenu ainsi que des
autxes éléments sur lesquels elle se propose d'asseoir l'imposition en
cas d'absence de déclaralon ou lorsqu'elle estime devoir établir une
imposition d'un montant supérieur à celui qui correspond aux revenus
et aUJ( autres éléments déclarés ou admis par écrit par le contribuable,

CCUe disposition diffère du texte actuel (article 55, § t«, dernier
alinéa, des lois coordonnées) sur les points suivanis:

10 Elle consacre la pratique administrative prescrivant l'envoi d'un
avis préalable en cas de taxation d'office pour absence de déclaration
ou pour toute autre cause:

20 Elle Impose cette notification en cas de modification de tout élé--
ment susceptible d'influencer le montant de l'Impôt, ct pas seulement en
cas de modification du montant du revenu imposable;

30 Elle porte le délai de réponse à uu mols à dater de l'envol de
la lettre recommandée, au lieu de vingt [ours à dater de la réception de
l'avis de rectlftcatlon, '

1-, réponse du contribuable devient facultative, L'envol de l'avis
n'a en effet d'autre Intérêt que de permettre au contribuable de, se
défendre,

50, Contrite SOU! le régime actuel. l'envol d'un avis ne sera pas obli-
gatoire lorsque l'trnposltlon est conforme aux revenus et autres élé-
ments admis par écrit par le contribuable, même ailleurs que dans sa
déclaration,

5J. L'article 14 prévoit aussi que l'imposition peut être établie avant
l'expiration du délai d'un mois, lorsque les Intérêts du Trésor sont mis
en péril par le comportement du contribuable : ébranlement du crédit,
cessation de paiements, départ à l'étranger, etc.

52. Le dernier elinëa de I'artlcle 11 prévoit que l'administration est
déchargée, comme c'est le cas actuellement, de l'obllqatlon d'adresser
lm avis rectificatif lorsque l'imposition est basée sur une déclaration
antérieure reconduite conformément à l'article 4, § 1er, éventuellement
corrigée en vertu de l'article 8, alinéa 2.

ArtIcle 15,

53. L'article 15 constitue une innovation : il prévoit l'envoi d'un avis
de « régularisation », au contrlbuable lorsque l'examen de sa situation
fiscale révèle 'que les impôts versés à la source ou anttclpativement
correspondent à ceux qui sont dus par lui et que. dès lors. Il n'y a
matlëre ni il enrôlement d'une lmpositlon, ni à remboursement d'un
trop-perçu conformément aux dispositions relatives aux restttutlons
d'office des excédents de taxes perçues à la source ou de versements
antlclpés.
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Artikel IJ,

47, Artikel 13 hepaalt de aanslaqtermljnen en vervanqt artlkel 74,
lcdcn I tot 3, van de gecoördineerde wettcn.

Bcncvens cen vorrnvcrbctcrtnq, voorzlet hel drle wlJilglngen om de
huidlqe aanslaqtermijncn te verlcnqcn,

De aanslaq zal moqcn worden qevestlqd tot 30 april van het [aar
na dat waarvan hct jaartal het aanslaqjaa]' hcnoemt, en zulks hetzl]
op grond ven de Inkomsten en andere gegevens van het aanqlltèblljet,
h~tzlj - in geV<Jlvan ontslaq van aanqlfte - op grond van de lnkom-
sten en gegevens van de Iaatste door de belastlnqpllchtlqe overqeleqde
aangifte. 'I'hans verstrtlkt deze termijn In prtnclpe op 31 maart van
het tweede [aar van het dlenstjaar,

De mlnirnurn aanslaqtermlln wordt van zes maanden op ëën [aar
gebracht vanaf de datum van ontvangst van de aanqlfte, zonder verder
te mogen gaan dan de buitcnqewone aanslaqterml]n, Deze beperklnq
Is gewettlgd: hoewel van de In artikel I bedoelde personen te allen
tijde een aangifte kan wordcn qevordcrd, toch mag zulks geell ver-
lening van de gezegde bultenqewone aanslaqtermijn ten qevolqe
hebben, '

De Commlssle stelt voor de buiteriqewone termijn eenvormlq op
vijf [aar te brcnqcn, zonder dat noq acht dient geslagen' op het onder-
scheld In artlkel 74 van de qecoördlneerde wetten, Deze wijziging
Is gebonden aan de wijzigingen inz ake macht van aanslag van de
directeur in geval van uitspraak na verstrljklnq van de aanslnqter-
mljnen en Inzake nieuwe clsen voor het Hof van berocp.

48, Wanneer een van de qcqevens van de aenqlfte ecn onjuistheid
zonder wecrslaq op de belastingschuld bevat, doel deze toestand de
buitengewone aanslagtermijn niet lopcn,

Artikel H,

49. Artikel 14 gaat over de vcrzcndlnq van een bericht waarmede
de admtnlstratte de belastingplichtige kennls geeft vnn het bedraç van
het Inkornen en van de andere gegevens waarop ZIJ ztch voorneemt
de aanslag te vestlqen In qeval van gebrek aan aangilte of wanneer
zij een hoqere aanslaq meent te moeten vestlqen dan overeenstern-
rnend met de Inkomsten en andere uegevens die de belastlnqpltchtlqe
heeft aanqeqeven of schrlftelljk aanvaard.

Deze bcpallnq verschllt met de huldlqe tckst [artlkel 55, § 1, Iaatste
Ild, van de gecoördineerde wetten] op de volqende punten:

l' ZIJ bekrachtiqt de administratieve practijk Inzuke verzendlnq
van een voorafgaand berIchi in geval van aanslaq van ambtswege
weqcns gebrek <Jan aangifte of enige andcre reden:

2" ZII verpllcht lol noUficatie In qeval van wiJziglnlJ van enlqerlel
gegeven dat hct bedrag van de bclastlnqen kan be'ïnvloeden, en dus
nlet enkcl in geval van wijziging van hct bedraq van hct bclastbaar
lnkomen:

3" Zij brengt de terrnl]n om te antwoorden op een maand vanaf
de verzcndinq van de aanqctekende brtef, .In plaats van twintig daqen
vanaf de ontvangst van het bertcht van wiJziging.

Het antwoord van de belastlnqpllchtlge wordt facultatief. De ver-
zendlnq van het bericht heeft irnmers geen ander belanq dan dat hel
de belastlnqpllchtlqe In staat stelt ztch te verdedlqen,

50, Zoals onder het huldlqe reglm", moet geen berlcht worden gezon-
den wanneer de aanslaq overeenstemt met de Inkomsten en andere
gegevens die de belastlnqpllchttqe heeft aanvaard, al was het bultcn
ziJn aanqlfte,

51. Artikel !4 bepaalt ook dat de aanslaq vóór het verstrtjken van
de termijn van een maand mag wotden gevesUgd wanneer de belangen
van de Schatklst In gevaar zijn ingevolge hel feit van de belasttnq-
pllchtlqe : wankelbaar kredlet, ophoudlnq der betallnqen, vertrek naar
het buitenland, enz.

52. Het laatste itd van artikel Ii houdt in dat de admlnlstratte, eoals
thans, ervan ontsla qen is een bertcbt van wijziging te zenden wanneer
de aanslaq gevestigd ls op een vorlqe aanqlfte, die werd verlenqd
overeenkomstlq artikel 4, § I. en eventueel verbeterd krachtens
artikel 8, lid 2.

Artikel 15,

53, Artikel 15 houdt een nieuwigheid in: het voorziet he t verzenden
van een berlcht van « reqularlsatle » aan de belastingplichtige, wan-
neer uit het onderzoek van zljn fiscale toestand blijkt dat de aan de
bron of de vooraf gestorte belastingen overeensternrnen met de ver-
schuldlqde, zodat er dus geell reden is tot lnkohierlnq van een aanslaq
of tot teruqbetallnq van hct teveel geïnde overeenkomslig de bepalinqcn
betreffende de teruggave van ambtswege van teveel aan de bron
qehcvcn of vooraf gestor!e be lastluqën.
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Cet avis dolt permettre de fixer le point de départ du délai de récla-
mation dans le cas où l'intéressé estimerait avoir droit il une rcstitu-
tlon.

L'administration disposera du délai extraordinaire de clnq ans pour
procéder à celte communication qui s'effectuera suivant les modalités
prévues pour les avcrtlssemcnts-extralts de rôles.

54. Le § 2 de l'article 15 précise que l'avis de régularisation ne doit
pas être envoyé lorsqu'Il s'agit d'impôts sur les revenus mobiliers et de
taxes spéciales assimilées aux impôts sur les revenus, SI, en effet, l'on
étendait le système envisagé à ces Impôts et taxes qui en règle générale,
ne donnent lieu ù aucune régularisa lion. on créerait, pour j'administra-
tion, un surcroît de travail sans intérêt pour Ie contribuable.

CHAPITRE nt,

Les moyens de preuve.

55. La Commission a estimé qu'il y a Intérêt à regrouper, en un cha-
pitre dlsUnct, les dtspostttons légales relatives aux modes de preuve
dont l'admhllstratlon peut faire usage,

Les trois dispositions légales qui composent ce chapitre se prësen-
tcnt comme sutt :

la première - l'arttcle 16 - constitue une référence générale au
drolt commun, sous une certaine réserve; .
la deuxième - l'article 17 - s'Inspire de la présomption légale
actuellement inscrite à l'article 28 des lols coordonnées:

la troisième - l'article 18 - reprend une autre présomption Iéqale,
fondée sur les signes ct Indices d'aisance, actuellement prévue à
l'article 55 des mêmes lois.

La Commission a, en outre, mis en concordance avec ce nouveau
chapitre le texte de l'article 62 desdttes lois, relatif aux pouvoirs de
l'inspecteur chargé de l'Instruction d'une réclamation (voir nO 34 du
Rapport sur les réclamations autres que celles contre le revenu cadas-
tral},

Artlcle 16.

56. Une Jurisprudence constante' proclame que l'administration peut
user non seulement des présomptions prévues par les articles 28 et 55
des lois coordonnées, mals également de toute présomption de droit
commun, c'est-à-dire d'une conséquence tirée d'un fall connu à un
fait Inconnu.

Il n'a, d'autre part. jamais été contesté qu'elle peut fonder des taxa-
tions notamment sur la preuve littérale ou sur l'aveu de la partie.

C'est pourquoi il est apparu opportun de consacrer ces principes par
une disposition expresse, comparable à l'article 105 du Code des droits
de succession, à l'article 185 du Code des droits d'enregistrement, d'hypo-
thèque et de greife, et à l'article 207 du Code des taxes assimilées au
timbre.

57. Le serment est excepté pour les motifs qui ont toujours prévalu
en matière IIscale (cf. les dispositions citées cl-dessus ainsi que l'actuel
article 62 des lois coordonnées).

58. QUant à la preuve testimoniale, la Commission a opté pour le
statu-quo, il savoir que l' audltlon de tiers, entourée des garanties sou-
haitables à l'égard du contribuable Intéressé, doit rester l'apanage des
fonctionnaires qui, ayant un grade supérieur à celut de contrôleur, sont
chargés de l'instruction des réclamations (d. finale de l'arUcle 62 et
article 64 des lois coordonnées).

Il faut d'ailleurs observer que les fonctionnaires agissant au stade
de la taxation, c'est-à-dire normalement les contrôleurs et leurs adjoints,
ne seront pas dépourvus de tout moyen d'entendre les tiers, puisque
JJs pourront leur demander, concernant Je contribuable en cause, «tous
renseignements rentrant. dans Jeur activité professionnelle" alin de
rechercher les opérations professionnelles dudlt contribuable (cf. art. 21
cl-après},

Cette procédure expéditive, si elle confère moins de force probante
aux renseignements ainsi recueillis que I'audltlon contradictoire de
témoins, parait cependant mieux s'adapter aux méthodes de travail des
services de contrôle,

En effet; si le droit d'enquête devait être étendu au stade de la
taxation proprement dite, Il faudrait le confier à des fonctionnaires
partlcultèrement qualifiés et l'organiser de la même manière qu'au stade
de l'Instruction des réclamations, de sorte qu'il ne serait utilisable que
dans des cas rares.
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Dlt bcrlcht moct het mogelijk rnaken het vertrekpunt van de bezwaar-
tenni]n te bcpalcn Ingeval de belasttnqpllchttqe meent recht te hebben
op teruqqave, .

De admlnlstratte zalover de bultcnqewone termljn van vllf [aar
hcschlkken 0111 deze mcdedellnq, die zal qebeuren volgens de moda-
Ilteiten Inznke aanslaqbtljetten, te doen,

51, Par, 2 van artlkel 15 preciseert dat een bericht van regularisatie
nlet moet worden verzonden wanneer het gaat om belastingen op
roerende lnkomsten of om met de Inkomstenbelastlnqcn qelljkqestelde
speelale takscn, Door het bcooqde stelse! tot deze belastlnqen en taksen,
die toch meestal tot geen reqularlsatte lelden, nlt te bretden zou men,
Indcrdaad de admtnlstratle met werk óverlasten dat voor de belas-
tingplichtige van geen belang ls,

HOOPDSTUK m.
De bewüsmlddelen,

55. De Commlssle heelt geoordeeld dat men er belang bi] heeft de wet-
tcltlke bepnltnqcn betreffende de bewljsmlddelen waarvan de admlnls-
trutle qebrutk kan rnaken, In een afzonderlljk hoofdstuk te herqrocperen,

De drie wettelijke bepallnqen die dit hoofdstuk vormen, doen zlch
als volgt voor:

~ de cerste - arttkel 16 - maakt, mlts een zeker voorbchoud,
een alqemcne verwtjzlnq ult naar het gemeen recht:

- de tweede - artlkel 17 - ls geïnspireerd naar het wettelljk ver-
mocden dat o:!0menteel voorkomt In arttkel 28 van de gecoördi-
neerde wetten;

- de derde - artlkel 18 - herneernt een ander wettelijk vermoeden
gebaseerd op tekenen en Indlclën van welstand, dat thans voorzlcn
Is In artikel 55 van dezelfde wetten,

Daarenboven heeft de Cornmlssle de tekst van artlkel 62 van de
voormelde wetten, betreffende de machtcn van de Inspecteur belast
met het onderzoek van een bezwaarschrlft, In overeenstemmlnq gebracht
met dit nieuwe hoofdstuk. (zie n" 31 van het Verslag over de andere
reclarnaties dan die tegen het kadastraal Inkomen},

A.rtikel 16.

56. Volqens een vaste rechtspraak kan de admlntstratle niet enkel
gebruik makcn van de bij artikels 28 en 55 van de qecoördlneerde
wetten voorzicne vermcedens, doch eveneens van elk vermoeden van
gemeen recht, dat wil zeggen een gevolgtrekking afgeleid ult een
gekend fett om te beslulten tot een onqckend feit.

Anderdeels werd nlmmer belwist dat ziJ haar aanslaqen onder meer
kan steunen op het schrlftelilk bewljs of OJ> de bekcntents der parti],

Daarom kwarn hct gepast voor deze principes te wettigen door
een uttdrukkelljke bepallnq, verqelhkbaar met artikel 105 van het
Wetboek van de successterechten, met artikel 185 van het Wetboek
der reqlstratie-, hypotheek- en griffierechten en met artikel 207 van het
Wetboek van de met het zegel gelijkgestelde taksen,

57. De eed wordt uitgesloten OIn redenen die op flscaal IJebied steeds
hebben gedomineerd (cf, de hiervoren aangehaalde bepalingen evenals
het huldige artlkel 62 van de gecoördineerde wetten}.

, 58. Wat het getuigenbewijs bctreft, heeft de Comrnissle het status-
quo verkozen, namelijk dat het vcrhoor van derden, omrtnqd. van de
gewenste waarborgen ten opztchte van de betrokkcn belastingplichtige,
het voorrecht moet bltlvcn V8n de arnbtcnaren van een hogere graad
dan controleur, die belast zijn met het cnderzoek van de bezwaar-
schrlften (cf, slotzln van artlkel 62 en artikel 64 van de gecoördineerde
wettcn},

Overigens dient opgemerkt dat de in het stadlurn van de aanslag
optredende arnbtenaren, dat wil zeggen doorgaans de controleurs en
hun adjuncten, niet van elk mlddel 0111 derden te horen verstoken zijn
daar zij hun, in verband met de betrokken belastingplichtige, «aile
Inlichtingen In het kader van hun beroepsactIviteit» kunnen vragen
ten elnde de beroepsverrlchUngen van bedoelde belastingplichtige op
te sporen (cf. artlkel 21 hierna], ,

Spijts deze snelle procedure minder bewljskracht verleent aan de
aldus Ingewonnen Inlichtingen dan het tegensprekelijk verhoor der
getuigen, toch schijnt ze zlch beter aan de werkrnethodes van de con-
troledlensten aan te passen,

Inderdaad, indien het onderzoeksrecht zou uitgebreid worden tot het
stadlum van de elqenlljke aanslaq, dan zou men het aan büzonder
bevoeqde ambtenarcn moetcn tocvertrouwen en het moeren organiseren
zoals In het stadium van het ondcrzoek van de bezwaarschrfften, zodaJ

nlq dat hel slechts in zeldaamc geva1J~n zou kunnen gebruikt worden,



Article 17.

59, L'tIl'tlele 21\ des lots coordonnées prévoit notamment qu'à dé laut
d'éléments probants !ournis soit par les Intéressés. sott par I'admt-
nlstratton, les béné Hees Oll profits imposables en vertu des t'et 3'
du § )0' de l'urtlcle 25 sont déterminés, pour chaque redevable. eu
égard aux bénéflces ou profils normaux de redevables similaires ct en
tenant compte de certains éléments (capital Investi. nombre d'ouvriers,
etc.] ainsi que de tous autres rensetqnements utiles,

60. Des reproches sont falls à la taxation par comparalson :

- Le cheix des poin ts de comparaison est abandonné à la seule
appréciation de l'aqent taxateurs

- La confrontation est parfois limitée à un seul redevable similaire;

- L'identité des redevables choisis comme points de comparaison ne
peut être révélée; ce qUI contrarie le contrôle de la similitude;

- Les fiches de comparaison Ilqurant aux dossiers fiscaux ne sont pas
toujours suffisnmment explicites, ce qui ne permet pas d'apprécier
la pertinence du raisonnement de l'aqent taxateur;

- Les cours d'appel elles-mêmes. appelées à sc prononcer sur des
taxations établies sur le pied de l'artlcle 28. sont llrnltêes aux élé-
ments versés "U dossier par l'administration,

61. Devant la difficulté de porter remède aux Imperfectlons du mode
de preuve organisé par I'arflcle 28. la Commission a estimé devoir faire
choix d'un critère plus adéquat pour cette présomption légale.

Elle propose que les bénéfices et profits des travallleurs indépendants
puissent, en l'absence d'éléments probants. être établis «en présumant
que le contribuable a retiré un revenu normal des actlvltës qu'Il a
exercées ~,

Ce principe est traduit dans le te. alinéa de I'article 17.
La preuve juris tonturn iel envisagée ne porte pas sur les conditions

dans lesquelles les activités ont été exercées, Elle concerne uniquement
les revenus, lesquels sont réputés. jusqu'à preuve contraire. correspondre
à la normale, La manière dont le contribuable pourra administrer la
preuve contraire est expliquée ct-après, à propos du 4' alinéa de
l'article 17. '

62. Le 2· alinéa de l'article 17 précise quels sont les éléments d'appré-
clallon auxquels l'administration recourt pour supputer le revenu normal:
ce sont notamment ceux qu'elle pulse chez des contribuables similaires.
L'énumération de ces éléments est, à quelques variantes près, celle qui
est donnée à l'actuel article 28.

63. Le 3· alinéa prescrlt que lesdits éléments· seront précisés et, après
vérification. cerUflés conformes; Il importe. en effet. que les données sur
lesquelles l'ngent taxateur Il bâtl son raisonnement et qui sont suscep-
tibles de donner lieu ultérieurement, en cas de contestation. à un débat
contradictoire, soient certtfîées conformes par un fonctionnaire respon-
sable. dûment Identifié par sa signature,

64. Le système nouveau pourrait. selon les vues de la Commission.
être le suivant:

l' Aprês sëlectlon de quelques contribuables susceptibles d'être rete-
nus comme «types» dans les secteurs du commerce, de l'industrie ou
de I'artlsanat polir lesquels il n'est pas arrêté de barèmes forfaitaires de
taxation avec les groupements professionnels Intéressés, il serail pulsé
dans les dossiers fiscaux de ces contribuables les éléments qui. après
vérification et moyennant précisions au sujet des particularités propres
aux entreprises retenues, pourraient utilement servir à la supputation
du revenu normal d'autres explQitants exerçant dans des conditions
analogues;

2' Au besoin. une centralisation de ces renseignements pourrait être
effectuée au stade régional, voire sur le plan national;

3' Avant de pouvoir effectivement servir à la taxation suivant la
procédure visée à l'article 17. les éléments d'appréclatlon - ou, en cas
de centraltsatlcn, la synthèse de ceux-cl - seraient consignés dans urt
document, daté et signé mals ne donnant pas d'Indication quant à
l'identité des entreprises choIsies comme «types »;

i' Reproduit en plusieurs exemplaires et diffusé éventue!lement' parmi
les servlces' de taxation Intéressés, ce document deviendrait la pièce-
maîtresse de la preuve par comparaison. Ver!Jé au dossier de ces contrl-
buables à propos desquels les éléments probants font défaut. il conSII-
tueralt la somme des éléments objectifS! S\lr lesquels le taxateur fondera
son raiSOllllement pour suppuler le revenu normal de ces contribuables.
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Artikel 17.

59. Artlkcl 28 van de gecoördineerde wetten beschlkt onder meer
dat bt] gebrek aan bcwuskrachtlqe gegevens, qeleverd hetst] door de
bclanqhcbbendcn, herzl] door hct behccr, de krachtens het l' en het
3' van § I van artikel 25 belastbare wlnaten of batcn, voor elke
belastlnqpltchtiqc. bepaald worden volqens de normale winsten of batcn
van soortqclljke bclaatlnqpltchtlqen en met Inachtnernlnq van zekere
elementen (mmgewend kapltaal, aantal wcrklicden, ena.}, alsmcde van
alle andere nuttige Inllch tlnqen .

60. De taxatle bij vergelijking worden verwljten tocqestuurd r

De keuze van de vcrqelilklnqspunten wordt overqelatcn aan de
elqenmachtlqe beoordellnq van de aanslaqbeambtc:
De vergelijking ls soms tot één enkele gelijkaardige belasunqpllch-
tige beperkt:

- De Identltelt van de als verqcltjklnqspunten gekozen bclastlnqpllch-
tlgen mag niet worden bekendqernaakt, wat controle van de gelijk-
aardigheid hlndert:

- De in de fiscale dossiers voorkomcnde verqelljklnqsflches zijn nlet
altijd voldoende duldelljk, wat niet moqelijk rnaakt de [ulstheld
van de redenering van de aanslaqbeambte te beoordelem
De berocpshoven zclf die zlch dlenen ult te spreken nopens de op
grond van artlkcl 28 gevestigde aanslaqen, worden hter!n bepèrkt
tot de door de adrntntstrutte aan hel dossier toeqevocqde stukkcn,

61. Voor de moellijkheld qeplaatst om de onvolmaaktheden van het
bij artikel 28 qeorqanlseerde bewijsmlddel te verhelpen, heelt de Com-
rnlssle qeoordeeld een meer docltrc Hend criterium voor dit wettelllk
verrnoeden te moetcn ktezen.

ZIJ stclt voor dat de wlnsten en baten der zelfstandlqen, bl] qebrek
aan bewtjskrachtiqe gegevens, zouden kunnen vastqesteld worden
«door te vermoeden dat de belastingpllchtige een normaal Inkomen
hecft gehaald uit de bedrllvlqheden die hij heeft ultqeoefend »,

Dtt principe is uitgedrukt In hel )' lid van artlkel 17.
Het hler bedoclde bewijs [uris tantum slaat niet op, de voorwaarden

waarin de bedrljvlqheden werden ultqeoefend. Het betrcft alleen de
tnkomsten die, tot bewijs van hct tcqendee l, geacht worden met de
normale overeen te stemmen, De manier waarop de bclasttnqpllchtlqe
het teqenbewlls kan Ieveren ' wordt hlcrnn ultcenqezet, naar aanleldlnq
van het '" lid van artlkel 17.

62. Het twecde lld van artikel 17 preclsecrt tot welke beoordellnqs-
elementcn de admlnlstralle haar toevlucht mag nemcn om het norrnaal
inkomen te rarnen: het zijn onder meer elernenten d'e zij aan qelljkaar-
diqc bclastlnqpllchttqen ontleent, De opsomrnlnq van deze elementen
Is, op cnkele varianten na, die wclke in het huldige arttkel 28 wordt
gegeven.

63. Het 3' lid schrijft voor dat qezcqde clernenten nauwkeurlq dlenen
bepaald en na veriftcatte ecnsluldend verklaard: het Is inderdaad nodtq
dat de gegevens waarop de aanslaqbe ambte zijn redenering heeft
opgebouwd en die in geval van betwisting tot een debat onder partijen
aanleidinq kan yeven. door een verantwoordelijk ambtenaar, die behoor-
lijk kan geïdel1t1Ilceerd worden door middel van tiJn handtekening,
voor eensl uidend zouden worden verklaard.

64. Het nleuwe systeem zou. volgens hel inzieht van de Commlssle,
het volgende kunnen zljn :

I' Na keuze van enkele belastlnqpllchttqen die qeschlkt zijn orn als
types In aanmerklnq te komen in de scctoren van de handel, de industrie
of he t nrnbachf waarvoor qeen forfaitair aanslaqbarema met de betrok-
ken bcdri] Isqroepertnqen werd nfgesioteu, zouden utt de fiscale dossiers
van deze belastlnqplichtlqen, gegevens worden geput die na verlllcatte
en mils nadere ulteenzettlnq van de partlcularltelten eigen aan de in
aanmerklnç genomen ondernemfnqerr, nuttig kunnen gebruikt worden
voor de ramlnq van het normaal inkomcn vau andcre ondernerners die
In ~eljl kaardige voorwaarden ultoefeuen,

2" Dcsnoods zou een cenu-allsatle van die Inllchtlnqen op qewes-
telljk, en zelfs op natlonaal vlak, kunnen worden tot stand qebracht;

3' Alvorens werkelljk te kunnen dîenen voor de bij artikel 17
bedoelde procedure. zouden de beoordellnqsclementen - of Inqeval
van centralisatie, de synthèse ervan - bewaard worden In een geda-
teerd en ondertekend document dat echter geen aanduldinqen omtrent
de ldentltelt van de als «types » qekozen ondernemlnqen zou ver-
schaffen;

4" Dit document. in verschlllende exemplaren gereproduceerd en
cvcntueel verdceld onder dl' betrokken taxatledtensten, zou het '1001'-
naarnstc stuk van Iiet bcwt]s door vergelljklng worden, Geplaatst in
hct dossier van die belastlnqpllchüqeu waaromlrent bewijskrachtige
geyeveus ontbreken. vormt het de som vnn de objectieve clementen
waarop de taxateur zijn redenerlny zal gronden om het normaal Inkomen
van deze b'elasUngplichtlgen te ramen.



264 (1961-1962) - N, 1 (Annexe Il).

65, Il est bien certain qu'II y aura parfois d'autres moyens de dégager
le revenu qui peut être tenu pour normal; c'est pourquoi le texte prëvolt
ln possibilité pour l'administration de recourir à «tous autres modes
de preuve ». Ainsi des constatations Issues de renseignements puisés
auprès d'une Chambre syndicale, des Scl'vices du Mlnlslère des Affaires
économiques. de fournisseurs. etc" peuvent conduire également à des
présomptions pertinentes en ce domaine.

Ces constatations devront, tout comme les données puisées chez les
redevables similaires, être relatées dans la forme prévue cl-dessus,
adaptée aux circonstances dans lesquelles l'administration a effectué ses
investigations. '

66. Il serait souhaitable que le raisonnement auquel a procédé l'agent
taxateur qui applique In présomption léqalc prévue à l'artlcle 17 Int
consigné, lui aussl, dans une note slqnée, reposant au dossier.

D'autre part, pour <lue certalns éléments d'appréciation retenus par
I'ad •.••lnletration ne puissent prêter à controverses. il y aurait lntérèt il
ce que des expressions tellcs que bénéfice brut, salaires productifs et
autres non légalement déflnles, ne salent employées dans la documen-
talion servant de base à la taxation par comparaison, qu'avec les préci-
sions complémentaires utiles à la compréhension, dans le cas d'espèce,
du contenu exact de ces notions,

67. L'alinéa 4 de l'article 17 prévott que, de son côté, le redevable
disposera de laus les moyens de preuve pour démontrer:
- qu'II n'a pas retiré un revenu normal de ses activités;
- que les éléments d'appréciation sur lesquels l'administration s'est

fondée sont Inexacts:
.- que les conclusions de l'agent taxateur sont lnccnctltables avec les

éléments d'appréciation Invoqués,

Il ne suffira pas au contribuable de prétendre qu'li a exercé son
actlvllé dans des condltlons anormales, Il lui Incombera d'établir que
c'est son revenu qui n'r-at pas normal et, par là-même, Il sera amené
il faire état d'éléments concrets, tels que I'admlntstratlon pourra, par
prösomptlon, rectifier et ëtabllr le revenu Imposable: d'autre part, pour
contester le bien-fondé des ëlêmcnts d'appréclallon retenus par l'admi-
nistration, li lui sera notamment loisible, puisqu'li dispose de-lous macles
de preuve. d'opposer des éléments tirés de polnts de comparaison
Invoqués éventuellement par lui.

68. En résumé, le système préconisé diffère, sur plusleurs points. des
règles d'application de l'actuel article 28 des lois coordonnées:

- Le critère déterminant sera le « revenu normal» du contribuable en
cause; l'accent n'est plus mis sur les «bénéfices ou proflts normaux
de redevables similaires »;

- Les éléments d'appréciation du «rev-enu normal» ne doivent plus
nécessairement découler de données relatives à des contribuables
exerçant leur activité dans des conditions analogues; ils pourront
êlre établis par toutes voles de droit;

- Les démonstrattons fondées sur des éléments somrnalres ne seront plus
possibles de la part de l'administration, puisque le «revenu normal»
Invoqué devra être appuyé d'éléments concrets;

- En cas de Iltlge porté devant la cour d'appel. celle-cl pourra se
prononcer en mellleure connaissance de cause qu'à présent, puisque
le dossier contiendra -Ies éléments d'appréciation détaillés avec plus
de précisions, Il lui est d'ailleurs lotslble, suivant une [nrlsprudence
constante, de demander aux partles et notamment à l'admlnlstratlon
lous les renseignements complémentaires qu'elle jugera utiles -
sauf, bien entendu, l'identité de tiers - ces renselqnernents donnant
toujours ouverture à un débat contradictoire.

69, Les 5- el 6- alinéas de l'article 17 (barèmes forfallaires de taxa-
tlon et minima de bénéfices Imposables dans le chef de firmes étran-
gères) ont été repris de l'article 28 des lois coordonnées. eeUe matière
fait l'objet d'un examen complémentaire de la part de la Commission.

Ainsi qu'Il a déjà été signalé, la Commission s'est prononcée pour
l'abandon du système de ta:taUon pour trols ans. prévu aux allné~s 3
et suivants dudlt article 28.

Article 18.

70, L'arllc1e 18 consHtue la reproduction textuelle de la première
phrase de l'arllcle 55. § I", allnéa 3, des lois coordonnées, qul, selon
la jurisprudence. Institue. pour établtr la base lml'os able. une pré-
somption juris tantum quant à l'origine des sommes ayant assuré
l'aisance du contribuable (1).

(1) Cass •• 20 février 1958, ~as •• 1958, l, p. 674; Id,. 14 avril 1959,
Pas.. 1959, I. p, 819.
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65. Het staat nochtans vast dat er soms noq andere mlddelen
zullen ~Ijn om het lnkomen, dat als norruaal mag worden gchouden,
te doen ultkomenr daarom. voorzlet de tekst voor de admlnlstratle de
mogelijkheid haar toevlucht te nemen tot « alle andere bewijsmiddelen ».
Zo kunnen vaststelllnqen die afgeleid zlIn uit lnllchtlnqen verkreqen
blj een syndicale kamer, bij de dlensten van het Minlsterle van Eco-
nomlsche Zakcn, bij leveranclcrs, enz, evencens tot afdoende ver-
moedens op dat gebied Ielden.

Zoals voor de bi) soortgelijke belastlnqpltchtlqen opgenomen inllch-
tlnqnn. dtcncn die vaststelllnqen te worden opqcsteld ln de hiervoren
bcpaalde vorrn, aangepast aan de omstandigheden waarin de admlnls-
tratle haar navorsingen heeft ultqevoerd,

66, Het ware wcnsclük dat de door de taxatIebeambte, die het bi]
artlkcl 17 voorzlene wcttelllk vermoedcn toepast,' opgebouwde redene-
ring. cvenccns zou worden opgenomen in een ondertekende In hct
dossier te bcwaren nota,

Opdat anderdeels sommlqe door de admlnlslratle ln aanrnerklnq
qenomen beoordellngselemenlen geen aanleldlnq zouden kunnen qevcn
tot betwlstlnq, ware het van belang dat In de docurnentatte, waarop
de taxatle bi] verqehjklnq steunt, uitdrukkIngen als brutowlnst, produc-
tleve Ioncn en andere nlet wettelllk bepaalde beqrlpnen, steeds zouden
worden verklaard door aanvulleridc blizonder heden die, In het bepaalde
geval. nuttig zl]n voor een begrip van de juIste lnhoud Van deze notles,

67. Daarenteqcn voorziet het 4' Iid van artikel 17 dat de belastlnq-
pllchtlqe over alle bewljsmlddelen bèschlkt om aan te tonen:
- dat hl! uil ~ljn bedrijvIgheden geen norrnaal lnkomen heeft qehaald:
- dat de beoordeltnqsclementen waarop de admInistratie hceft gesteund,

onlulst zijn:
- dat de conclusles van cie aanslaqbcambte overenlqbaar ~ljn met

de lnqeroepen beoordehnqsclcuienten. __

Het zal voor de belastlnqpllchtlqe nlet volstaan te beweren dat bil
zijn actlvlteft In abnormale voorwaarden heeft ultqeoefend. HII zal
rnoeten bcwltzen dat ~lill Inkomen niet normaal Is, en op dlc wllze
er toc oebracht worden concrète elcrncntcn aan te halen, zodanïq dat
de admlnlstr.atl c door vermocdcns het belastbnar Inkomen zal kunnen
vcrbctercn en vast_tellen; orn anderdeels de oelfrondheld van de door
de adminlstratte In aanmerklnq qenomen heóotclè llrtqeëlemënten te
betwisten, zal hl], daar bij over alle bewllsmtddeten beschlkt, er elernen-
ten moqen teqenover stellcn qeput ult eventueel door hem Inqeroepcn
verqelijkinqspunten,

68. Kortom, het aanqeprezen systeem verschllt 00 meerdere punten
van de reqels van toepasslnq van het huldlqe artikel 28 v-an de gecoör-
dlneerde weUen:

Het besÏl •• end criterium ls het « norrnaal Inkomen " van de bet;ok-
ken belastlnqplichtlue: de klemtoon Hqt dus niet meer on de « nor-
male wtnsten of balen van soortqeltlke belastlnqeltchtlqen »;
De elemenren van bcoordellnq van het «normaal inkomen» moeten
niet meer noodzakelük voortvloelen ul t ge\levens betreffende belas-
tlnqpltchtlqen die hun bedrtjvlqheld in gelijka£lrdlge voorwaarden
ultoefenen: zi] kunnen door alle wettelljke mlddelcn worden vast-
gesteld:

- Op summiere qeqevens gebaseerde betoqen zullen vanwege de
admlnlstratie nlet meer moqelilk zi]n, daar het Ingeroepen «nor-
maal Inkomen» door concrète elementen moet gestaafd zijn,

~ Inqeval het geschil voor het hof van beroep wordt llebracht, sal
dit zrch met meer kennls van zaken kunnen uitspreken dan thans
het geval Is, daar het dossier nauwkeurlqer gedetailleerde beoor-
delingselementen zal bevatten, Volqens een vaste rechtspraak kan
hct Hof daarenboven aan partijen en Inzonderhcld aan de
adrninistratie alle aanvullende Inllchtînqen vragen die het nuttig
acht - behoudens, wel te verstaan, de ldentitelt van derden
en deze Inllchtlnqen altljd een debat onder partljen open laten,

69. Het 5' en 6" lld van artlkel 17 (schalen van forfaitaire aanslaq
en rnlnlinumwlnsten belastbaar ln hoofde van vreernde Brma's) werden
uil arllkel 28 der gecoördineerde wetten overqenomen. Die stof ts het
voorwerp van een aanvullend onderzoek vanwege de Commlssle,

Zoals reeds werd aanqestlpt, heeft de Comrnlssle zlch uitgesproken
voor het prljsqeven van het ln lid 3 en volgende van qezeqd artlkel 28
voorzlene aanslagreghne voor drie jaar.

_Artikel 18,

70. Artikel 18 Is de letterlijke weergave van de eerste zin van
artikelS5. § 1, 3' lid, vall de gecoördln,eerde wetten. die volgens de
rechtspraak, voor het vaststellcn van de belastlnl'/grondslag, een ver-
moeden ;l1ris tantrlrll lnstclt nopens de oorsprong van de sommen
waarop de welstand van de belastingplichtige gegrondvest Is (l),

(1) Cass,. 20 februari 1958. Pas" 1958. I. bIz, 674; id" 14 april1959.
Pas., 1959, l, blz. 819.



CHAPITRE IV,

Les droits d'Invcstlgation de l'admlnlsteatlon,

71. Eu égard aux implications politiques et Hnanclêres du problème,
la Commisalon n'a pas entendu prendre posillon au sujet du régime
existant actuellement en ce qui concerne les Investigations de l'admi-
nistration des contributions à l'Office des chèques postaux, à J'Institut
national de statistique, aux établissements de crédit et chez les agents
de change (art. sru« § lor. alinéa 4, des lois coordonnées - art. I"
de la lol du 28 juillet 1938 remplacé par J'article 34 de la lol du
20 août 1917).

Elle estime que ce problème' relève de la compétence et de la
rcsponsabtlltë exclusives du Gouvernement et du Parlement.

La Commission suggère d'apporter aux dispositions actuelles des
articles 55 et 57ter des lois coordonnées certaines modifications dont
les principales sont:

ID Une distinction sera établie entre, d'une part. la vérification
des écritures d'un contribuable et, d'autre part, les renseignements que
l'admlnlstrntlon peut être amenée à lul demander: lorsque l'agent taxa-
teur vérifiera les écritures, il pourra relever tous renseignements utiles
pour ln taxation du contribuable et de tlcrs, mals s'Il estime devoir
demander des renseignements au contribuable, même verbalement. Il
ne pourra le faire que paul' autant que ces renselqnerncnts ne concer-
nent pas les opérations privées de tiers:

20 Le délai de réponse à une demande de renseignements sera porté
de vingt jours à un mois il partlr de la date de la demande:

3· Les dispositions da l'actuel article 57big qui sont maintenues
telles quelles seront détachées du chapitre relatif aux droits de contrôle
spécifiques à l'administration des contributions directes, et reprises
sous un chapitre distinct Intitulé « Dtsposttlou commune à tous les
Impôts»:

4· La faculté pour le contribuable d'exlqer qu'il ne salt procédé à
ln vérlflcatfon des renseignements fourni~ qu'en vertu d'une autori-
sation du directeur provincial au' régional des contributlonss, sera
supprimée. Cette autorisation n' est que rarement sollicitée,

Article 19.

72, L'article 19 dolt être mis en regard de l'article 7; ces disposi-
tions ont, en effet, la même portée que l'article 50 des lois coordonnées
qui prévoit que «J'administration désigne les fonctionnaires ou les
services chargés de recevoir et de vérifier les déclarations et de pro-
céder à l'établissement et au recouvrement des Impöts », Il faut 'lu"
le directeur général de l'administration des contrlbutlons directes ait
la possibilité de répartir les tâches de vérlflcatlon et de contrôle sui-
vant les nécessités du servlce ou la nature des opérations à effectuer :
en ce qui concerne certaines entreprises très importantes. JI peut
s'avérer utile .1" charqer de la vérification un agent d'un grade supé-
rieur 11 celui de contrôleur, tandis que des travaux de moindre Impor-
tance doivent pouvolr être confiés à des agents de grade Inférieur,
sous la responsabilité du contrôleur.

73. Comme 11 d'autres endroits des textes proposés, le terme « agents»
a été ,préféré au substantif ~ Ionctlonnalres ) pour que salt évité tout
malentendu qui résulterait de ce que, en droit administratif. les « fonc-
ttonnaires ) sont uniquement les aqents .1" l'Etat rangés dans la première
des quatre catégories prévues ail statut établi par l'arrêté royal du
2 octobre 1937. .

74, Encore qu'elle estlme la chose souhaitable, la Commission a
renoncé à prëvotr que les vérifications au domicile du contribuable ou
au siêge de l'entreprise. soient effectuées par deux agents travaillant
de concert; certaines contlnqences en matière de recrutement s'opposent.
en elfet, 11 la réalisation d'une telle mesure qui n'est d'ailleurs pas prévue
non plus en' mallère de taxes assimilées au timbre.

Article 20.

75, L'article 55, § le •• 3· phrase. des lois coordonnées prévoit que
( tout contribuable peut être Invité, s'il a l'obligation de t"nir, des
livres. des carnets ou des Journaux, ft communlquer, sans déplacement,
ses écritures ct documents comptables, aux Uns de permettre de véri-
fier les renseignements demandés ou fournis ».

Ce texte a donné lieu 11 des difficultés. notamment en ce qui concerne
les documents professionnels qui 'n'ont pas, au sens strlet, le carac-
tère « d'écritures et documents comptables ~.
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HOOFDSTUK IV.

Het onderzoekrecfu van de admtnlsteetle,

71. Tcn overstann van de politieke en Hnanclële verwlkkclinqen van
het problcem, hccft de Commlssle gemeend geen standpunt te moeren
Inncmen ten annzlen van het thans beataande regime Inzake navor-
slnqen van de admlnlstratle der belastlnqen bij de Dienst der post-
checks. het Natlonnal Instttuut voor de statlstiek, de kredlettnstelllnqen
en de wtsselaqenten (artikel 57bis. § J. 4' lld, van de gecoördineerde
wetten - artlkcl I van de wet van 28 [ull 1938. vervanqen door
arttkel 31 van de wet van 20 auqustus 1917).

ZIJ oordeelt dat dit problecm ultsluitend onder de bevoeqdheld en
verantwoordelijkheid van de R"gering en het Parlement valt,

De Comrnlssle 'suggereert in de huldtqe bepallnqen van de artl-
kcls 55 en 57ter van de gecoördineerde wetten zckere wijzigingen aan
te brcnqcn, waarvan de bljzondcrste ziJn:

I' Oudcrschcld zal wordcn qemaakt tussen, eensdeels, het onder-
zoek van de qeschrlftcn van ccn belastingplichtige en, anderdeels, de
Inlichtingen die .1" admlnistratle zou komen te vragen: wannenr de
aanslaqbeambte de geschriften onderzoekt, mag hl] nota nemen van
alle Inlichtingen die nuttig zijn voor het belasten van de belastlnqpllch-
tig" en van derden, maar zo hl] oordeelt aan de belastlnqplichtlqe,
zelfs rnondelinqs, Inlichtingen te moeten vraqen, zal hij zulks maar
moqen doen voor zover die inlichtingen geen prlvate verrichtingen
van derden betrelfen;

2' de termijn om een vraag orn rnlichtinqen te bcantwoorden, zal van
twintig daqen op één mannd wordcn gebracht, vanaf de datura van
de vraag: .

3' De bepalingen van het huidiqe artlkel 57bis. die in hun bestaande
vorrn behouden blijven, worden ult het hoofdstuk betreffende de con-
trolerechten, eigen aan de admlnlstratle der directe belastlnqen, ver-
wljderd en heropqenornen in een afzonderlljk hoofdstuk met als titel
«Aan alle belasunqen gemene bepallnq s,
l' De moqeltlkhetd voor de belastlnqpllchtlqe, te eisen dat slechts

krachtens een machtlqlnq van de provinciale of gewestelijke directeur
der belastingen tot onderzoek van opqcnomen tnllchtlnqen wordt ovcr-
gegaan. wordt weqqelaten, Deze machtlqlnq wordt slechts zelden
g"vraagd,

Artikel 19.

72. Artikel 19 dient naast artlkel 7 geplaatst; die bepallngen hebben
inderdaad deselfde draaqwljdte als artlkel 50 van de gecoördineerde
wetten naar Iuld waarvan «de admlnlstratle de ambtenaren of de
diensten aanduidt die ermede belast Zijn de aanqtften In ontvanqst te
nemen en ze na te zlen alsmede de aanslaqen te vestlqen en de belas-
tinqen In te vorderen », Het Is nodig dat de dlrecteur-qeneraal van
de adrnlnlatratlc der directe bclastlnqen de mogelijkheid beztt de taken
van onderzoek en controle volqens de noodwendigheden van de dienst
of de aard van .1" uit te voeren werkzaamheden te verdelen: wat
somrnlqe zeer belangrijke ondernemingen betreft, kan het nodig blijken
een ambtenaar met een hoqere graad dan controleur met het onder-
zoek te belesten, terwljl werkzaamheden van mlnder bclanq moeten
kunnen toevertrouwd worden aan bcambten met een laqere graad.
onder de vcrantwoordelljkheld van de coutroleur.

73. Zoals In anders passaqes van de voorqestelde teksten, werd de
term « beambten ~ verkozen boven het zelfstandlq naamwoord e ambte-
naren l!> ten elnde elk mlsverstand te vermllden dat zou kunnen voort-
vloeien uit het Ielt dat, In het adrnlnlstratlef recht, « ambtenaren »
alleen de Staatsaqenten zijn die worden gerangschikt In de eerste van
de vier cateqorleën, voorzlen in het bij het konlnklllk beslutt van
2 oktober 1937 gevestigde statuut,

74. Hoewel zij het wenselllk acht, tech heeft de Commlsste ver-
zaakt te bepalen dat de onderzceken ten huize van de belasnnqpllch-
tige of ten zetel van de ondernemlnq, zouden worden uitgevoerd
door twee In overleg werkende beambten: zekere omstandigheden
tnzake aanwerying verzetten zich Inderdaad teqen de verwezenh] king
van een derqelilke maatreqel, die ten andere evenrnln op het gebied
van de met het zeqel gelljkg"stelde taksen is voorzlen.

Arlikel 20.

75. Artikel55, § I. 3' zlnsnede, van de gecoördineerde wetten
bepaalt. dat e elkc belastlnqpllchtlqe kan uitgenodigd worden., , indien
hij verplicht Is tot het houden van cO!l\ptabllitelt., boekjes of daq-
bockcn, van zijn schrlfturen en rekenlnqsstukken zonder verplaatstnq
inzage te verlenen, ten elnde de [ulstheld van de gevraagde of ver-
strekte Inlichtingen te laton nagaan »,

Die tekst heeft aanleiding gegeven tot moeiliJkheden, onder meer
wat de beroepsdocumentel1 betreft die, in de strikte betekenis. geen
«schrifturen ell rekeningsstukken » uitmaken.
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La Commîsslon a substitué 11 cette dcrnlère notion, l'expression :
« Hvres, documents et écrrtures afférents" Il l'activité professionnelle ».

Elle entend, par là, non seulement les rcqlstres, Journaux et autres
documents tenus en vertu des dispositions du Code de commerce mals
aussi ceux qui sont ttnposés par une autre législation et, d'une manière
plus générale, toute la documentation sc rapportant aux opérations pro-
fessionnelles, y compris la correspondance ct les actes constatant les
contrats,

76. Le texte proposé présente une grande analoqle avec l'article 205-1
du Code des taxes assimilées au timbre, La Commission s'est toutefois
écartée de cette disposition, en ce que celle-ci subordonne la commu-
nication des documents Il une autorisation préalable de l'autorité supé-
rieure; il lui u paru en cffct qu'une telle restriction eût constitué une
entrave sérleuse au dépistage de la fraude f1scalc qui. précisément en
matière d'Impôts directs, peut souvent être découverte à la faveur de
l'examen des documents extra-comptables que le contribuable est requis
de produire au cours de la vërtftcatton,

77, Dans le même ordre d'idées, la Commission a renoncé aussi ft
formuler une exception pour les pièces qui ne présenteraient préten-
dûment pas d'utllltë pour I'établtssemcnt de l'impôt.

Elle n'a pas non plus cru indispensable de faire une réserve pour les
documents ayant un caractère conlldentlel, tels les secrets de Iabrtca-
Uon.

Considérant que ces deux hypothèses ne sont guère susceptibles de se
rencontrer qu'au niveau d'entreprises importantes dont la situation
liseale est vérifiée par des fonctionnaires expérimentés, elle est con-
vaincue, en eHet, que ceux-ct sauront agir, dans ce domaine, avec Je
discernement voulu,

78, Dolvent aussi être communiqués les extraits reçus par les titu-
laires de comptes (bancaires el de chèques postaux notamment) utlltsês,
en tout ou en partie. par le contrtbuable pour ses opérations profession-
nelles.

L' agent taxateur pourra exiger que tous les avis de débit et de crédit
d'un tel compte lul soient soumis par le contribuable. Il n'en sera pas
de même Iorsqu'Il s'agira de comptes purement privés.

79. A propos du 2e alinéa de l'article 20, li y li Iieu de faire observer
que les copies et photocopies doivent être la réplique du document
complet, en ce sens qu'un extrait du document invoqué ne peut être
considéré comme une pièce valable.

80. Le 3e alinéa de l'article 20 fixe le délai dans lequel la commu-
nication des Ilvres, documents. écritures ct extraits de comptes peut
être exigée. II correspond au délai de rappel des impôts prévu à l'arti-
cle 13. 2- alinéa.

Le texte n'Implique toutefois pas que le contribuable doit conserver
Jusqu'à "l'expiration de ce délai les documents dont II pourrait se défaire
plus tôt en vertu des dispositions légales parttculières qui en règlent la
tenue. La Commlsslon considère, à ce propos. que c' est à l'administra-
tion de prendre, si besoin en est. les tnltlatlves voulues pour faire mod!-
fier les délais fixés J'ar ces réglementations.

81. Par les termes « de l'année ou de l'exercice comptable en COUrS»,
il faut entendre l'année ou l'exercice comptable pendant lequel la com-
munication est demandée. Rien .n'est innové en l'occurrence puisque
l' article Ylter, 2e alinéa, des lois coordonnées, prévoit que les demandes
de communication peuvent être faltes « dans le courant de la période
dont les résultats seront à envisager en vue de l'établissement de
l'Impôt ».

82. Le 1e alinéa de l'article 20 est inspiré de I'article 571er des lois
coordonnées.

En vertu du [er alinéa de l'arucle 20. l'administration sera fondée à

pulser dans les livres, écritures et documents professionnels du contri-
buable, tous éléments qui lui paraîtront utiles pour la taxation de ce
contribuable, considérée dans son ensemble, c'est-à-dire quant aux impôts
dus non .seulement du chef de l'activité professtonnelle mals aussi du
fnlt des Butres sources de revenus.

Les rensei"gnements analogues concernant des tiers, qu'elle est umenée
li rassembler au cours de ces vérifications doivent aussi conUnuer li
pouvoir être utilisés par l'administration à l'encontre de ces tiers.

Pareille utilisation procède du principe tradult en termes plus géné-
raux au § 2 de l'article 31 de la loi du 20 aoûl 1947. introduit sous
forme d'article 57bis dans les lots relatives aux impôts sur les revenus
lors de la coordination de 1948. "

64 )

In de plants van dit Iaatste begrip heeft de Commissie de uitdruk-
king « boeken, stukken en geschriften in verband met de beroepsactt-
vitett s gesteld. "

Daaronder verstaat zl] nlct enkel de registe,'s. daqbocken en andcre
docurnentcn, gehouden krachtens de bepalingen van het Wetbnek van
koophandel, maar ook die wclke door een andere wetgeving zijn opqe-
1egd en, In meer alqemcne zln, clkc documcntatle die betrekklnq hecft
op de berocpsvcrrrcbttnqen, met inbegrip van de brlefwlssellnq en de
akten die ovcrecnkornstcn vastle qqen,

76. De voorqestelde tckst vertoont cen grote gelijkenis met artt-
kcl 205e I van het Wctbock van de met het zegel gelijkgestelde takscn.
De Commlssle Is nochtans van die bepaling afgeweken waar zij het
inzten van de documentcn afhankelijk maakt van ecn voorafgaande
machtiging Van de hoqere overheld, het beelt haar Inderdaad toeqe-
schenen dat ecn dergelijke beperking cen belangrijke hlnderpaal zou
vormen voor de opsporlnq van de belastlnqontdutktnq die, precfès op
bet qcbled van de directe belastingen, dikwijls kan ontdekt worden
dank zt] een onderzoek van de extra-comptabele stukken die de helas-
tingpllchtige In de loop van de verlflcatte moet voorleqqen,

77. In dezelfde qedachtenqanq, hceft de Commlssle er cok van afge~
ztcn ecn ultzonderlnq voor te schri] ven voor die st.ukken welke
zogezegd van geen nut zijn voor het vaststellen van de belasting.

ZIJ heeft het evenmin ouontbeerhjk qeacht voorbehoud te maken
voor documenten die een vcrtrouwelijk karakter hebbeu, zoals Iabrï-
cagegehclmen.

In aanmerklnq genomen dat die twee onderstelltnqen zich schler
nerqens zullen voordoen dan op het niveau van belangrijke onder-
neminqen waarvan de fiseule toestand dcor ervaren ambtenaren wordt
onderzocht, Is zt] er lnderdaad van overtulqd dat deze laatste t.erzake
met het vereistc doorzlcht zullen wctcn te handelen.

78. De dcor houders ven rekeningen (onder meer bank- en postreke-
ningen) ontvanqcn uittreksels die de belastlnqpllchtlqe, geheel ol ten
dcle voor zijn beroepsverriebtingcn gebruikt, moeten eveneens wordeu
medeqedeeld.

De aanslaqbeambtc zal kunnen eisen dat de belastlnqpllchtiqe hem
alle debet- en credljbcrlchten van een zulkdanige rekenlnq voorlegt,
Zulks zal evenwcl nlet hct geval ziJn wanncer het om zuivërc priva le
rekeninqcn gaat.

79. In verband met het 2' lid van artikal 20 dlent opqernerkt dat
de kopicën en Iotokopteën de weergave van het volledtg document
moeren ztln, met dien verstande dat cen utttreksel van het lnqeroepe n
document niet als ecn rechtsqcldlq stuk kan worden beschouwd,

80. Het 3e lid van artlkel 20 stelt de termijn vast waarin Inzaqe
van boeken, stukken, qeschrtften en uittreksels van rekenlnqen kan
worden ge~ist. HIJ sternt overeen met de navorderlnqstermljn inzake
de in artikel 13, 2e Ild, voorzlene belastlnqen,

De tekst sluit nochtans niet In zich dat de belastlnqplichtlqe tot bij
het verstrljken van die termljn de documenten moet bewaren waarvan
hij zlcb eer-der kan ontrnaken krachtens de bijzondere wettelljke bepa-
llnqen die er het bijhouden van reqclen. De Commissie oordeelt in dil
verband dat het desnoods aan de adrnlnlstratle bchoort de verelste
initiatieven te nemen om de door die reqlementertnqen vastgestelde
termijnen te doen wijztqen,

81. Onder de termen « van het lopende [aar of boekjaar » dient
te worden verstaan het [aar of boekjaar tljdens hetwelk inzage wordt
gevraagd. Terzake wordt niets nleuws lnqevoerd, dual' artikel 57ter,
2' Itd, van de gecoördineerde wellen, bepaalt dat de vragen om
mededeling moqen geduan worden « in de loop van het tijdperk
waarvan de ultslaqen met het oog op het vestigen van de belastlnq
dlenen in aanmerklnq genomen ».

82. Het 4' lld van artikel 20 is geïnspireerd naar artikel 571er van
de qecoördineerde wetten.

Kr achtens het l' lid van artikel 20, ls de admlnlstratie gerechtigd
om ult de boeken, geschrilten en stukken betreffende het beroep van
de belasttnqplichtlqe, alle gegevens te halen die haar nuttiq schljnen
voor het belasten, In zijn qchcel beschouwd, van de belastingplichtlge,
dat wtl :Z'-lJgen nlet allcen inzake bclastlnqen die hij verschuldiqd ls
weqens :zijn beroepsactiviteit, mam' eveneens wegens andere bronnen
van inkomsten.

De analoge inlichtingen aangaande derden, die de administratie In
de loop van die veriflcatles inwint, moet zij ook verder kunnén gebrui-
ken ten overstaan van die derden.

Zodanig" gebruik vloeit voort uit het principe dat In meer algemene
terlllen Is uitgedrukt In § 2 van artikel 31 van de wet van 20 augustus
1947, in de wetten op de inkomstenbelastingen Ingelast In de vorm
van artikel 57Ms ter gelegenheid van de coördinatie Van 1948.



Article 21.

83. Le § lor de t'article 21 est relatif aux demandes de renseigne-
ments adressées au contrrbuable lui-même sur le plan professionnel.

Il permet à l'agen! taxateur de demander soit par écrit, soil verbale-
ment, tous les renseignements rentrant dans le cadre de l'actlvttë pro-
fessionnelle du contribuable, aux lins de vérifier l'ensemble de la situa-
tion fiscale de celul-cl, c'est-à-dire, Ici aussi. non seulement quant aux
revenus professionnels mals aussi quant aux autres revenus.

Par ailleurs. le contrfbuable pourra être interpellé à tout moment au
sujet de ses opérations professionnelles avec des tiers et les renseigne-
ments ainsi recueillis pourront être utilisés pour rechercher les revenus
de l'activité professlonnele de ces tiers. Actuellement, de telles deman-
~es ne peuvent être formulées, en vue de pareille utilisation, qu'à
I occasion de la vérification de la déclaration du contribuable inter-
pellé,

L'agent taxateur pourra, en ou Ire, demander la production des docu-
ments justificatifs des réponses: le 30 alinéa du § tor détermine, fi cet
égard. certaines règles qui ne nécessitent pas de commentaires,

84. Le 2e alinéa de l'article 21 prévoit que lorsque Ia demande est
faite par écrlt, les renseignements dolvent être fournis également par
ëcrtt et ce dans le mols de la date de la demande; ce délai a été
substitué à celui de vlnqt jours, figurant à l'article 55, ~ lor, alinéa 3,
des lOis coordonnées,

Mals si le contribuable a l'obligation d'alder I'adrnlnlstratlon dans
son travail de contrôle aftn d'assurer l'exacte perception de l'Impôt,
encore ne peut-il être tenu d'effectuer ce travatl aux lieu et place de
l'administration.

La Commission - tout en renonçant à compléter le texte par une
disposition conçue dans ce sens, mais dont l'application pourrait susctter
de consldërebles difficultés - recommande de prescrire. par vole de
clrculalre admlnlstratlve, que le contribuable qui estime que la réponse
à la demande de renseignements qui lui est adressée nécessite des
recherches ou des prestations abusives, pourra solliciter l'intervention
du chel hiérarchique de l'agent dont émane la demande, aux fins d'être
dispensé, le cas échéant, de fournir tout ou partie des renseignements
exigés.

85. Le § 2 de J'article 21 vise les renseignements étrangers à l'actlvltë
professionnelle du contribuable,

A cet égard, deux condttlons sont requises: d'une part, il faut que
les renseignements soient demandés en vue de régler la situation lise ale
du contrlbuable interpellé: d'autre part, les renseignements doivent se
rapporter exclusivement, à la situation patrimonlale de l'intéressé et
aux opérations qul sy rattachent: le mot « patrimonial vise tout ce
qui concerne les biens mobiliers et immobiliers du contribuable,

Sur le terrain des opérations prlvêes, le contribuable ne sera dès
lors pas tenu de fournir les Indications qu! auralent pour but la vérlfl-
cation des revenus, professionnels ou autres, de tiers.

86. Mab si, dans ,les [ustllicanons et explications données par le
contribuable au sulet de sa situation personnelle figurent des rensel-
gnements concernant des opérations traitées à titre privé ou profes-
slonnel par d'autres personnes, l'administration pourra s'en prévaloir à
l'égard de celles-cl, Tel est le bul du 2' alinéa du § 2 de I'artrcle 21.
dont l'Incidente «s'il échet ~ marque toutefois le caractère plutôt accl-
dentel de semblable situation,

87, Le § 3 de l'article 21 (délats d'exercice des drcits d'Investigation)
a la même portée que le 3" alinéa de l'article 20.

88. En comparant le texte des articles 20 et 21. on pourrait à
première vue tenir pour une anomalie la distinction faite en ce qui
concerne l'Incidence de ces dispositions à l'égard de l'imposition de tiers.

En effet, suivant l'article 20, les éléments recueillis à l'occasion de
la communication des livres, documents et êcrrtures du contribuable
peuvent être invoqués sans restriction à l'égard de liers. alors que
l'article 21, § tor, n'autorise la demande de renseignements qu'aux lins
de vérifier la situation fiscale du contribuable ou de rechercher les
opérations professionnelles de tiers,

En d'autres termes, dans I", cadre de la vérHlcation, sur plaçe, des
livres, documents et éçrlturcs clu contribuable (article 20), l'agent taxa-
teur Pourra prendre note de tous renSeignementS tant en çe qui concerne
les opérations profçssionnelles que celles à çaraçtè're privé de tiers. Par
contre, s'Il est amené à demander au contribuable des rensel~nements,
même verbaux. au suJet de liers (article 2t), I] ne pourra l'interroge~'
que sur les opérations professionnelles de çeux-d.
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Artikel 21.

83. Par, I van artl kèl 21 bctreft de aan de belastillgplichtlge zelf
gerichte vraqcn om Inlichtingen op het gcbJed van >;l)n beroep,

Deze § la~t de taxattebcambtc toe hctzt] schrlftelük, herzl] monde-
ling, alle Inllchtlnqen te vraqen dlc blnnen hct kader van de beroeps-
activltelt van de bclastlnqplichttqe vallen, ten elnde hct geheel van de
Iiscnle toestand van deze lnatste te onderzockcn, wat hier ook nlet
alleen op de bedrtlfsinkomsten, maar ook op de andere Inkomsten doelt,

Anderdeels kunnert aan de belastingplichtige te allen tljde ophel-
dertnqcn wordcn gevraagd In verband Illet zijn berocps\lerrkhtlngen
met ?erden, en de aldus Inqewonnen lnllchtlnqen kunnen worden
gebrUIkt O1n de inkomsten uil de berocpsactlvltclt van deze derden
op te sporcn. Met het oog op een zulkdantq gebruik kunnen derqelljke
vraqen slechts ter qeleqenhetd Van het ondersoek van de aangifte
van de ondervraagde belastlnqpllchttqe worden gesteld,

De taxatlebeambte zal daarenboven de overleqqlnq kunncn vragen
van de stukken tot bewijs van de antwoorden: III dat opzlcht stelt
het 3' lid van § I rcqcls vast dlc geen commentaar verqen,

&1. Hct 2' Ild van arttkel 21 voorztet dat, wanncer de lnllchtlnqen
schrlfte llik worden qevraaqd, zl] evencens schriftelijk. moeten verstrekt
worden blnnen de maand vanaf de datum van de vraag: deze termijn
vervangt die van twintig daqen, voorkomend In ar tlkel 55, § I 3' lld,
van de geçoördlneerde wettcn,

Maar hocwcl de belastlnqpllchtlqc de pllcht heelt de adrnlnlstratle
te helpen ln haar controlewerk ten etude de Iulste heffinq van de
belastlng te waarborgen, tech kan hl] er nlet toe gehouden zijn dit
werk ten behoeve en in de plaats van de admlniatrelie te verrlchten.

De Commlssle - hoewel 2:ij ervan afztet de teksf aan te vullen met
een in die ztn opgevatte bepaling, wuarvan de toepassing echter tot
zware moellljkhedcn zou kunnen leiden - geeft er de vcorkeur aan,
door middel van een adminlstretleve dlenstbrtef, voor- te schrljven dat
de belasttnqpltchttqe, die oordeelt dat het antwoord op de hem gestelde
vraag buitensporige opzoeklnqen of prestattes noodaakelijk maakt, de
tussenkomst kan vragen van de hlërarchtsche meerdere van de beambte
van wle de vraag ultqaat, ten elnde In voorkomend geval, geheel
of gedeeltelijk, Van het verstrekken van de gevraagde tultchttnçcn
ontslaqen te worden,

85, Par, 2 van artikel 21 bedoclt de tnllchttnqen die vreemd zijn
aan de beroepsacttvltelt van de belastlnqplichttqe,

In dit opzlcht zijn twee voorwaarden vereist: enerzljds moeten de
Inlichtingen worden qevraaqd om de fiscale toestand van de onder-
vraaqde belastinqpltchtlqe te reqelen: anderzljds moeten de gevraagde
inlichtingen ultsluitend betrekking hebben op de vermogens van de
betrokkene en op de ermede in verband staande verrlchtlnqen: het
woord « vermoqen » bedoclt al wat de roerende en onroercnde goe-
deren van de belastinqplicht ige betreft,

Op gebied van private verrichtlnqen, is de belastingpllchtlqe der-
halve niet gehouden Inllchtlnqen te verstrekken die het onderzoek van
de beroeps- of andere inkomsten van derden ten: doel zouden hebben,

86. Niettemin, indien de door de belastlnqpltchtlqe gegeven recht-
vaardigingen en uitleggingen aanqaande zijn persoonlljke toestand
inlichtingen bevatten aangaande prlvute of bedrijfsmatJge verrichtingen
met andere personen, kan de admtnlstratle ze ten nutte maken ten
opztchte van deze Iaatsten, Dat Is het doel ivan het Z' lid van § Z
van artlkel 21. waarvan de tussenztn ol: in voorkomend geval» nochtans
het eerder toevallig karakter van dergell [ke toestand kenmerkt,

87. Par. 3 van artikel 2t (termijnen voor het ultoefenen van het
onderzoeksrecht ) heeft dezelfde draagwijdte als artlkel 20.

88, Indien men de tekst van de artlkels 20 en 21 vergelijkt, zou
men het onderscheid in de weerslag van die bepalingen ten opzlchte
van het belasten van derden, op het eerste gezicht voor een anomalie
houden,

Volqens artlkel 20 kunnen Inderdaad inlkhtingen ingewonnen ter
gelegenheid van de inzage van boeken, stukken en geschriften vao
de belastinqpllchtlqe, zonder beperkinq ten opzichte van derden mogen
wordcn inqeroepen, terwijl artlkel 21. § I, slechts het vragen van
Inlichtingen toelaat met het doel de Hscale toestand van de belastlnq-
plichtlçe te onderzoeken of de beroepsverrichtlngen van derden op
te sporen.

Mèt andere woorden, in het kader van het onderzoek ter plaatse
van de boeken, stukken en geschriften van de belastingplichtige (arli.
keI 20), mag de aanslagbeilmbte nota nemen van alle inlichtingen,
zowel aangaande private als aangaande beroepsverrichtingen van
derden. Wanneer hi! daarentegen, er toe komt aall de belastlngplich-
tige, zelfs mondeling. lnlkhtingen te vragen met betrekking tot derden
(arUkei 21), ,dan zal hij hem slechts mogen ondervragen over de
beroepsverrkhtingen van deze laatsten.
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Cette distinction est fondée sur la différence qui existe quant au rôle
du contribuable dont la dëclaration est vérifiée, rôle passif s'JI s'agll
de l'article 20, et actif sur le plan de l'article 21.

Dans le cadre de I'artlcle 20, le contrlbuable se borne à communiquer
sa documentation tandis que dans celui de l'article 21. on lui demande
sa collaboration, c'est-à-dire une intervention acttve, Or, Il n'est pas
concevable que cette collaboration allie Jusqu'à la révélation, par le
contribuable, de la nature et de l'importance des opérations privées de
tiers, ce qui le metirait dans une posltion délicate à l'égard de ceux-do

En ndoptant cette position, la Commission est consciente de ce que
celle-cl est, dans une certaine mesure, en retrait sur l'actuel arti-
cle 57ter des lois coordonnées, qui prévoit que « les demandes et vérlfl-
cations visées à l'article 55 peuvent porter sur Ioule les opérations
auxquelles le contribuable a élé partle », Elle considère que Ies nouvelles
rëqles qu'elle propose - et qui sont d'ailleurs plus complètes sur le
plan des opérations professionnelles - répondent, dans une juste mesure,
à la nécessité de concilier les Impératifs du contrôle fiscal avec la
sauvegarde des secrets de la vie privée des contribuables.

Article 22.

89. En proposant de supprimer l'intervention éventuelle du comité
consultatif prévu au § 2 de l'article 55 des lois coordonnées en ce qui
concerne « les personnes soumises au secret professlonnel », la Com-
mission s'est trouvée devant la nécessité de prévoir une intervention
similaire au stade des droits d'investigation de l'administration, Tel est
l'objet de l'article 22.

"""
90, En ce qui concerne la mise en application des nouveaux textes

en matière de droits d'investigation. la commission propose :

l, qu'elle alt lieu à partir non pas d'une date déterminée, mais bien
d'un exercice dament précisé, ceci afin d'éviter des inégalités de. trai-
tement pour un même exercice.

2. que, pour l'établissement d'impositions par rappels de droits, il
soit fait application des règles de procédure relatives à l'exercice auquel
les cotisations auraient dû normalement appartenir,...

Article 57bis des lois coordonnées.

91. L'article 34 de la loi du 20 août i947. remplaçant l'article lor
de la loi du 28 juillet 1938, est une dlsposttlon d'ordre général qui n'est
pas propre aux impôts perçus par l'administration des contributions
directes. SI elle figure sous l'article 57bls des lois coordonnées depuis
1948, on la retrouve aussi dans les autres cocles fiscaux (cf. art, 211 du
Code des taxes asslmtlêes au timbre, art. 289 du Code des droits d'en-
registrement, d'hypothèque et de greffe).

La Commission estime qu'en égard à cette particularité. l'article dont
il s'agit doit être distrait des matières spécifiques aux droits de con-
trôle de l'administration précitée ct laire l'objet d'un chapitre distinct,

Elle considère aussl que, sous peine de rompre l'unité de rédaction
qui, pour cette disposttton, doit être maintenue entre les différentes
lols d'Impôts, il. n'est pas opportun d' y apporter des amendements qui
seraient Justifiés exclusivement par des considérations propres à l'appli-
cation des Impôts directs ou à l'exercice des droits d'Investigation Inhé-
rents nu contrôle de ceux-cl.

"""
Article 74bis des lois coordonnées.

92. La Commission est d' avis de maintenir la possibilité accordée à
'l'administration par l'actuel article 74bi., de rétáblir, dans certalnes
condltlons, les Impositions qui ont été annulées par les décisions des
directeurs provinciaux ou régionaux des contributions ou par les arrêts
des Cours d'appel, pour n'avoir pas été établies conformément à une
régIe légale autre qu'une règle relative à la prescription.

Cette mesure se Justifie par le souel d'éviter qu'un contribuable puisse
échapper à un Impôt légalement dû pour le seul motif que l'administra-
tion aurait commis, lors de l'établissement de la cotlsation, une erreurde
procédure ou d'Interprétation de la lot, La complexité des lois flscales
et des Iormalltéa d'lmposltlon et la multiplicité des travaux. dont sont
chargés les fonctionnaires taxateurs rendent de telles erreurs Inévitables
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Dit onderscheld stcunt op het verschil In de 1'01 van de bclastlnq-
plichtlqe waarvan de aangifte wordt ondcrzocht, een passieve rol
Indien het orn artikel 20 gaat, en ecu actleve op het vlak van artlkel 21.

In het kader van artikel 20, beperkt de belastlngplichtlge zlch er
toe lnzaqe te verlcnen van ziJn documentutie, terwlll vartikel 21 zijn
mcdewerktnq vraaqt, dat wil zeugen een actleve tussenkomst, Welnu,
het Is niet deukbaar dat deze samenwerking ertoe zou lelden dat de
belastingplichtige de aard en de belangrijkheid van private verrlch-
tlngen van dcrden onthult, wat hem In eeu neteliqe positie te hunnen
opzichte zou plaatsen, .

De Commlssle is er zlch van bewust dat de houding die zij aan-
neemt In. zckcre mate ten achtcren is met het huldige artikel 57ter van
de gecoördineerde wetten, naar luld waarvan « de bij artlkel 55
bedoclde vragen mogen slaan op al de vcrrlchtlnqen waaraan de
belastlnqplichtlqe heeft deelqenornen », Zt] beschouwt dat de nleuwe
reqels die zt] voorstelt - en die overigens vollediger zijn op het
stuk van de beroepsverrichtingen - in een [uiste mate heantwoorden
aan de noodzank de gebiedende voorschrlften van de ftscale controle
met de bescherming van de geheimen van het privaat leven van d~
belastlngpllchtlqen te verzoenen,

Artikel 22,

89. Door weqlatinq VOOI' te stellen van een eventuele tussenkornst
van het comité van advtes. voorzien in § 2 van artikel 55 van de
samenqeschakelde wetten wat «de personen die tot het beroepsqehelm
gebonden ziJn» betrcft, is de Commlsste voor de noodzaak komen te
staan een gelijkaardige tussenkomst te voorzlen ln Itct stadlum van
het onderzoeksrecht van de admlnlstratte, Zulks : is het doel van
artikel 22.

"..
90, Wat het In toepassing brengen van de nieuwe teksten Inzake

onderzoeksrecht betrelt, stelt de Commlssie voor :

1. dat zij niet vanaf een bepaalde datum, maar Viel vanaf een
duidelijk vastqesteld dienstjaar zouden worden, toeqepast, zulks ten
einde onqelljkheden in behandellnq voor een zelfde dienstjaar te Ver-
mijden;

2. dat voor de vaststelling van navorderinqen van rechten, tocpas-
oing zou worden qemaakt van de procedureregels betreffende het
dlenstjaar waartoe de aanslaqen normaal hadden moeten behoren .

.".
Artikel 57bio van de gecoördineerde wetten,

91. Artikel 34 van de wet van 20 auqustus 1947, dat artlkel 1
van de wet van 28 juli 1938 vervanqt, Is een alqemene bepaling die
niet eigen is aan de door de administratie der directe belastingen
gelnde belastlnqen. Komt zij slnds 1948 voor in artl keI 57bis van
de gecoördineerde wetten, toch vindt men haar ook terug ln andere
fiscale wetgevingen (cf. artikel 211 van het Wetboek der reqlstratle-,
hypotheek- en griffierechten).

De Commlssle oordeelt dat, In acht genomen deze bljzonderheid,
het bedoelde artfkel aan de stof betreUende controlerechten van voor-
noemde adminlstratle moet worden onttrokken, en het voorwerp van
een afzonderlijk hoofdstuk moet zijn,

Zij ls ook van oordeel dat, op gevaar af de eenheid van redactie
te verbreken die In verband met die bepaling In de verschlllende
belastingwetten moet blijven bestaan, hct niet voeqaaam ts er wljzl-
gingen In aan te. brengen die uitsluitend zouden voortspruiten uit
overweqinqen die eigen zijn aan de toepasslnq van de directe beles-
tingen of aan de uitoefening van het errnede verbonden onderzoeks-
recht, .".

Artikel 7'ibis van de gecoördineerde wetten.

92. De Commissie stclt voor de mogelijkheid te behouden, die door
het huldlqe artikel 74bis aan de admlnlstratle wordt geboden, onder
zekcre voorwaardcn aanslagen opnleuw vast te stellen, die door beslls-
singen van provinciale of gewestelijke dlrecteurs der belasttnqen of
door arresten van de Hoven van beroep nletlq werden verklaard orndat
zij ntet werden gevestigd overeenkomstlq een· wettelijke reqel, met
ultzondertnq van een reqel betreffende Itct verval.

Deze maatregel is ingegeven door de bezorqdherd te vermljden dat
een bclastlnqpllchtlqe aau een regelmatig verscltuldlgde belasting zou
ontsnappen om de enlqe reden dat de admlntstratle, bl] het vaststellen
Van de aanalaq, een fout Inzake procedure of In de interpretatie van
de wet hecft beqaan, De omvanqrljkheid van de fiscale wetten en van
de formalltelten van aanslaq, evenals de ·veelvuldlgheld van de werk-



et Il serail dès lors Injuste que, malgré le caractère d'ordre public de
l'impôt, un contribuable puisse, dans ces coriditlons, éluder la dette
fiscale qu'il dolt légillmement,

93, D'autre part, la Commission estime qu'il n'y a pas lieu de' modl-
Her les conditions dam lesquelles la n'Imposition envisagée peut être
faite ni de préciser davanlage le texte légal.

En eifel, la jurisprudence a tranché, de manière claire, les points qui
prêtaient à contestatlons, en admettant notamment que l'article 74&18
s'applique aussi bien en cas d'annulation partielle que d'annulation
totale ct aussi bien en cas de violation d'une règle légale relative au
fond de la taxation que de violation d'une règle de procédure, La
[urtaprudence a aussi précisé les notions de « mêmes ëléments d'Impe-
stuon » et de « même redevable ».

91, A cel égard cependant, l'alinéa 3 de l'article 74&ls. qui énumère
liInitativement les personnes qui peuvent être assimilées au « même
redevable », semble Incomplet,

Il existe, en effet, il côté des cas cl lés par la loi, d'autres hypothèses
où un lien particulièrement étroit unit le contribuable prlmltivement
Imposé à celui qui doit être légalement imposé.

La Commission en envisage trois à propos desquelles la confu-
sion d'Intérêts dont Il s'agit est tout aussi évidente que dans les éven-
tualités déjà prévues et qui doivent normalement trouver place dans
le texte légal,

95. Elle propose aussi d'Insérer entre les Z" et 3" alinéas de l'arti-
cle 74bls une disposition aux termes de laquelle le montant des accrois-
sements éventuellement compris dans la nouvelle cotisation ou dans la
cotisation sub-Idtalre ne pourra excéder celui qui a été appliqué pour
le calcul de la cotisation annulée. Ce texte est Inspiré du principe
lnseril à l'article 202-3 du Code des taxes assimilées au timbre.
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zaamheden waarmede de aanslaqanibtenaren bclast ziju, rnaken derqe ..
Iilke vergissingen onvermlldeltlk, het zou derhalva onrechtvaardtq zijn
dat In die voorwaarden en niettegenstaande de belasting van openbare
orde is, een helastlnqpllchtlqe de fiscale schuld die hi] wettelilk ver-
schuldlqd ls zou kunnen ontwljken,

93. Daarenboven oordeelt de Connnlssie dat er geen grond Is om
de voorwaarden te wijzigen waarin de bedoelde herbelastlnq moet
qeschteden, noch om de wettelijke tekst nog meer te preclseren..

De rechtspraak heeft Inderdaad klaar en dutdelljk de punten bcslccht
die aanleldtnq gaven lot betwlsttnç, door Inzouderheâd aan te ncrnen
dat artikel 7'ibls zowcl III geval vau gedeelle1Jjke als van totale ver-
nletlqlnq en zowel In geval van schendtnq van een wettelljke reqel
nopons de qrond van de taxatle als van schendtnq van een procedure-
regel van toepasslnq Is. De rechtspraak heeft ook de begrippen
« dczelfde belastlnqelementen » en «dezelfde belastlnqpllchtlqe s nauw-
keurig omscbreven,

94. Het 3' lld van artlkel 74bis. dal op een beperkende wljae de
personen opsomt die met « dezelfde belasünqplichtlqe » kunnen worden
gelijkgesteld, llikl nochtans in dat opzlcht onvolledlq.

Naast de door de wet geciteerde gevallen, zijn er Inderdaad nog
andere onderstellingen waarln de aanvankelljk aanqeslaqen belasunq-
plichtlqe door een bijzonder nauwe band met degene die wettelljk
moet worden belast, vcrbondcn ls, .

De Comlss!e neemt drle gevallen In overweging waarin de vermen-
ging van de betrokken bclanqen even volkomcn duldelljk Is als in
de rceds voorzlene moqelilkhedcn en die uormallter in de wettelljke
tekst een plaats moet krljqen,

95. Ook stelt ziJ voor tussen het 2· en het 3" lid van arttkel 74bis
ecn bepaling In te lassen luidens welke de verhogingen, die even.ueel
In de nieuwe aanslaq of In de subsidiaire aanslaq begrepen zijn, het
bedraq van de verhoqinqen die In de vernietigde aanslaq werden
toegepast, niet mogen overtrcffen. Die tekst ls gelnsplreerd nuai' het
principe opgenomen onder artlkel 202-3 van het Wetboek van de
met het zeçel gelijkgestelde taksen.
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ANNEXE AU TITRE n,

AVANT-PROJET DE [,01.

A. - Remplacer les articles 28, 50, 53. 54, 55, 56, 57ter,
58 et 74, alinéas 1 à 3, des lois coordonnées relatives aux
impôts SUI' les revenus, par les dispositions suivantes I

TITRE ... (1).

PROCEDURE D·IMPOSITION.

CHAPITRE l".

La déclararlon,

Art. 1er•

§ 1er• - Sont tenus de remettre chaque année, à l'administration des
contributions directes. une déclaration répondant aux conditions de
forme et de délais précisées aux articles 2 ct 3 :

la toute personne physique;
a) qui est habitant du royaume:
hl qui, même sans être habitant du royaume, y est inscrite dans les

registres de populatlon, y dispose d'une habitatton, y exploite un éta-
blissement quelconque ou y est assujettie à l'Impôt en qualité de béné-
ficiaire de revenus visés à la présente lol;

20 toute personne morale de droit publie ou privé, fût-elle en Ilqui-
dalion:

••) qui a en Belgique son siège soclal ou son principal établissement;

b) qui, même sans avoir en Belgique son siège social ou son prin-
cipal établissement, y exploite un établissement quelconque ou y est
assujettie à l'Impôt en qualité de bénéficiaire de revenus visés à la
présente lol:

30 les c:llrlgeanls ou. à leur défaut, les membres des sociétés. asso-
ciations. groupes ou communautés dépourvus de personnalité civile. qui
disposent de revenus visés à la présente lol,

i 2.:- SI la personne qui' dolt déclarer est décédée ou en état
d'Incapacité légale, cette obligation incombe respectlvement à ses hérl-
tiers. légataires ou donataires universels ou à celui qul est habile il la
représente r,

Art. 2.

§ '1er• - La déclaration est falte au moyen d'une formule dont le
modèle est arrêté par le directeur' général de l'adrnintstretion des con-
tributions directes et qui est délivrée par l'agent ou le service désigné
par lui à cet effet. '

§ 2. -- La formule est remplie conformément aux Indications qui y
Ilqurent, datée et signée par le déclarant ou par son fondé de pouvoirs.

§ 3. - Les copies des pièces, comptes ou bilans prévus à la formule
doivent être [ointes à la déclaration: le déclarant en atteste la confor-
mité aux originaux.

, § 4. -- La déclaration doit être envoyée ou remise à l'agent ou au
service indiqué à la formule.

Art.3.

§ lor. - La déclaration des personnes qui se trouvent, au Ier lan-
vier de l'année dont le millésime désigne l'exercice d'imposition. dans

\1) Le numérotage des articles n'a qu'une valeur Indicative: Il devra
être adapté compte tenu de l'emplacement qui sera réservé, dans les
lois coordonnées. au titre qui les contient.
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mJLAGE BIJ TiTEr. Il.

VOORONTWERP VAN WET.

A. - De artikclen 28. 50. 53. 54, 55. 56 57ter, 58 en 74,
leden 1 tot 3, van de gecoördineerde wetten betreffende
de inkomstenbelastingen, door de volqende bepalingen
vervanqen I

TITEL ... (1),

AANSLAGPROCEDURE,

HOOFDSTUK I.

De aanqlfte,

Art. 1.

§ I. - Zijn \lehouden [aarlljks aan de admlnlstratie een aangifte
over te leggen die beantwoordt aan de vorm- en termijnvereisten zoals
bepaald in artikelen 2 en 3:

1· elke natuurlljke persoon :
a) die Rijksinwoner is;
b) die, zelfs zonder Rilkstnwoner te zijn, in het Rijk In de bevel-

ktnqsreqlsters ls inqeschreven, er over een wonlnq beschlkt, er enige
inrichting explolteert of er belastbaar Is als genieter van In deze Wet
bedoelde Inkomsten:

2· elke rechtspersoon naar publlck ol privaatrecht, al ware hij In
verdfenîng :

a) die in Belqië zijn maatschappelljke zetel of zijn voornaamste
inrichting heeft;

IJ) die, zclfs zonder in België Zijn maatschappclljke zetel of ziJn
voornaarnste inrlchtlnq le hcbben, er eniqe inrichting explolteert of er
belastbaar is als geniete r van in deze wet bedoelde Inkomsten:

3· de lelders of. bij hun ontstentenls, de leden van vennnotschappen,
verenlqtnqen, groeperingen of gemeenschappen zonder rechtspersoon-
lijkheid, die bij deze wet bedoelde lnkomstcn qenleten,

§ 2. - Indien de persoon dle aangifte moet . doen overledén of
wettelljk .onbekwaam is, rust deze verpllchtinq respectlevelljk op zijn
alçemene erfqenamen, leqatarlssen of begiftigden, of op deqene die
bevoeqd is om hem te verteqenwoordiqen,

Art.2.

§ I. - Aanglfte wordt gedaan door middel van een formulier waar-
van hct model Is vastgesteld door de dlrecteur-qeneraal van de adml-
nistratie der directe belastingen en dat wordt afgeleverd door de daar-
toe door hem aangeduide beamhte of dienst.

§ 2. - Het Formulier wordt inqevuld overeenkomstig de erin voor-
kornende aanduldtnqen, gedagtekend en ondertekend door de aangever
of zl]n gevolmachtigde.

§ 3. - De in het formulier qevorderde stukken, rekeningen of
balansen -moelen bij de aangifte worden gevoegd: de aanqever ver-
klaart ze eensluldend met de originelen.

§ 4. -- De aanqlfte moet worden afgegeven of gezonden aan de
op het Iormulier aanqeduide beambte of dienst.

Àrt.3.

§ I. - De aangifte van de personen die, op 1 januari van het
[aar waarvan het [aartal het belastingjaar benoemt, de in artikel 1

(1) De nummerlnq van de artikelen heeft slechts ecn aanwijzende
waarde: ziJ zal dienen te worden aanqepast, rekenlnq houdend met de
plaats die. in de gecoördineerde wetten, aan de titel die ze bevat, zal
worden voorbehouden,



les condltlons prévues f1 l'article lor, doit parvenir à J'agent ou au
service visé à l'article 2, § 4, dans le délai indiqué il Jo formule, lequel
est d'au moins un mois à compter de la date de sa déllvrancc.

Toutcfots, ce dëlat ne pcut être inférieur :

10 en ce qui concerne les personnes visées il l'article lor, § 10ft 1°,
2°, b et 3" qui tlcnncnt' UIlC comptabilité conforme aux dispositions
du Code de commerce :

à trois mols à compter de la date de clôture des écritures:

2" en ce qui concerne les personnes morales visées à l'article 1er, § lor,
2Q1 li. :

à till mois à partir de la date d'approbation du bilan et du compte
de prohts et perles, sans qu'Il puisse en résulter un délai supérteur
il Six mols comptés il par tir de la date de clôture de J'exercice
comptable,

§ 2. - Les personnes visées ilU § [er qui n'ont pas reçu la formule de
déclaration sont le nues de ln réclamer, ilU plus tard le 1·" juin de
l'année dont le millésime désigne l'exercice d'Imposition, il l'agent ou
aLI service visé il l'ertlcle 2, § lor, en précisant, s'Il y a lieu, les délais
spéciaux dont elles sont éventuellement en droit de se prévaloir pm
application du § l·r, z- alinéa.

§ 3. - Lorsqu'il y a cessation de Ioule activité professionnelle en
BclQlqlle avant le 31 décembre, même si cette activité a commencé après
le 1'1' janvier, une déclaration spéciale des revenus de cette activité
obtenus jusqu'à la date de cessation doit être faite sur une formule fi
réclamer à l'agent ou au service visé à l'article 2, § l''',

Cette déclaration doit être renvoyée ou remise :
1° dans les cinq mols du décès, iii s'agil d'une personne physique et

lorsque la déclaration incombe à ses héritiers, légataires ou dona-
talres universels!

20 dans les trois mols :
a} de la date de mise en [Iquidatlou ct de la date de la clôture

de la Ilqutdatlon, s'li s'aglt d'Une personne morale visée à l'arti-
cle 1er, § 1'1', 2~, a!

b} de la date de cessation dactlvlté dans les autres ens.

Dans Ces C;IS. la formule doit être demandée et. sauf autorisation
contraire expresse de l'agent ou du service Indiqué à la formule, la décla-
ration elle-même être faite avant exportation de tous meubles, effets ou
biens quelconques appartenant au contribuable ou faisant partie de sa
succession.

§ 4, - Lorsque le délai prévu au § 1er n'est pas expiré à la date du
décès de la personne tenue de remettre une déclaration, li est prolongé
d'une durée égale äclnq mols à compter de cette date pour les héritiers.
légataires Ou donataires universels.

§ 5. - Le directeur général de l'adminlstralloo des contributions
directes ou son délégué peut consentir des dérogations aux délais men-
tionnés dans les §§ I er à 4,

Art.4.

§ lor, _ Sont dispensés de l'obligation prévue à l'article Ir •• les
habitants du royaume dont le revenu global imposable à l'Impôt com-
plémentaire personnel n'excède pas 100 000 F, à conditton :

1. qu'ils aient souscrit la déclaration pour l'une des deux périodes
Imposablee précédentes;

2. qu'Ils n'aient pas recueilli des revenus mobiliers supérieurs de
plus de 5000 El à ceux qui sont mentionnés dans la déclaration visée
au 10;

3. qu'Ils ne se trouvent pas dans un des cas prévus à l'article 3,
§ 3.

Ces personnes sont cependant tenues de signaler spontanément à
l'administration des contributions directes, avant le l..r mars de chaque
année. tout changement de profession ou toute modification survenue
dans leur situation civile QU dans leurs charges de famille,

§ 2 (1), - Du chef des revenus visés à l'article ... , et des rémuné-
rations visées à l'arttcle. .. , les ministres ct autres agents diplomatiques
étrangers, de même que les consuls et agents consulaires accrédités en
Belgique sont exempts de toute déclaration et de toute taxe. ainsi que de
l'impôt complémentaire personnel, à la condition :

10 qU'ils salent sujets de l'Etat qu'ils représentent;

(1) Ce paragraphe n'est mentionné que pour mémoire. Sa rédaction
est conditionnée par les textes qui seront Inclus dans la réforme de
fond.
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bepaalde voorwaardcn vcrvul'cn, moet biJ de in artlkel 2, § 'I, bedoelde
beambtc of dienst toekomen binnen de op het Iormuller verrnelde
tcrmiln, wclkc minstens een maand vanaf de datum van de afleverrnq
bedraaqt.

Deze termijn Illag nochtans niet rnlnder bcdraçeu dan:

1· drle maanden vanaf de daturn van afsluiting van de geschriften,
wat de in nrtikc l l, § I, 1", 2", b, en 3' bedoelde personen

betreft, die regell1latig boekhouden ovcreonkomatlq dc bepallnqen
van het We.boek voor Koophandeh

2· een maand vanaf de datum van goedkeurhlQ van de bnlans en de
verltcs- en wlnstrckentnq, zonder dat deze tcrmtln meer dau zes
rnaanden vanaf de datum van afslnitlng van het bockjaar mag
bcdraqen,

wat de in artlkel l , § 1. 2·, il, be doelde rechtspersonen betreft.

~ 2. - De in § I bcdoelde personen die geell aauqtfteformulier
hebben ontvanqen, ~iln qehouden, ten laatste op 1 [uni van het [aar
waarvan het [aartal het bclastinqtaar benoemt, cr een aan te vraqen
bl] de In artlkcl 2, § I, bedoelde beambte of dienst en. zo zulks nodig
ls, de speciale termilnen aan te duiden waarop z i] slch eventueel
kunnen beroepen bij tocpasslnç van § 1. 2' lld,

§ 3. - In qeval van stakinq van elke beroepsactl vlteit in Belgtë
vóór 31 deccrnber, en zclls wannecr deze actlvitcit na 1 januari werd
aangevangen, moet van de inkornsten die uit deze actlvltett werden
gehaald tot op de datum van de stakinq specl aal aanqlfte worden
gedaan in een aan de bcambte of dienst, bedoeld In artlkel 2, § 1.
nan te vraqen formulier.

Dit aanqïfteformulier moet worden teruqqezonden of afqeqeven :

lobinnen vijf rnaandcn vanaf het over lijden, Indien het om een natuur-
lljke persoon gaat en de aenqlfteverp'Ichtlnq op zijn alqernene erf-
genamen, leqatai issen of beqiftlqden rust;

2" blnnen drie maanden :
a) vanaf de datum van in vercffenlnq stclltnq en vanaf de

datum van sluit:l1g van de vereffening, indien het om een In arti-
kel l, § r, 2", a, bedoelde rechtspersoon gaot;

b) vanaf de datum van staking van de activiteit in andere
gevallen.

In dit geval moct het Iormuller worden gevraagd en moet, behou-
dcns ult:l, ukkelijke anderslutdende toelatinq van de op.. het forrnuller
vcnnclde bcarnbte of dienst, 'aanqlfte worden qedaan alvorens enigerlei
meubelcn, zakcn of qoederen van de belastlnqplt.httqe of van ~iJn
nalarenschap worden uHgevoerd.

§ 4. - Wanneer de in § I bepaalde termijn niet verstreken Is op
de datum van het overlijden van de tot aanqtfte gehouden persoon,
wordt hl] vanaf deze daturn met vilf maanden verlenqd voor de erf~
genamen, alqernene legata, Issen of begiltigden.

§ 5. - De dtrccteur-qeneraal van de adrntntstrarte der directe belas-
tlnqen of zlJn afqevaerdlqde kan afwijkingen van de in ~§ I tot 4
bepaalde termijnen toestaan.

Art.4,

§ 1. - Rllkslnwoners waarvan het In de aanvutlcnde personele belas-
tlng belastbare Inkornen niet meer dan lOO ()()() F bedraaqt, :zIjn van
de In artlkel 1 voorzlcne verplichting ontslaqen, op voorwaarde:

l' dat zi] aanqifte hebben qedaan voor ëén van de twee voor-
qaande belastbare tljdperken:

2' da] de roerende Inkomsten welke zij verkreqen hebben, die ver-
meid in de sub 1" bedoelde aanqifte nlel met meer dan 5 000 F over-
treffen:

3' dat zij zlch nlet in een bl] artlkel 3, ~ 3, bedoeld qeval bevinden.

Deze personen zijn niettemin gehouden nan de adrninlstratle der
directe belasttnqen vöör I maart van elk [aar spontaan aile verande-
rinqen van beroep of alle wijzlgingen in bun burqerlljke stand of hun
Qezinslasten mede te delen,

§ 2 (1), - V an elke aangifte en. van clke belasttnq. alsmede van
de aanvullende personcle belastinq uit hoofde van In artikel ... bedoelde
inkomsten en van 111 artlkel .. , bedoelde bezoldlqlnqen ~iln de butten-
landre ministers en anderè diplomatieke açenten, evenals de In België
qeaccredlteerde consuls en consulaire aqenten ontslaqen, op voor-
waarde :

I" dat zl] onderdanen zijn van de Staat die zij verteqenwoordlqeru

(1) Deze paragraaf wordt enkel pro memorie 'vèrmeld, Dc redactle
ervan hanqt af van de teksten die In de hervormlnq ten gronde zullen
voorkomen.
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20 que les gouvernements dont ils sont les mandataires accordent la
même immunité aUK agents diplomatiques ct consulaires belges.

§ 3. --- Même en dehors des cas visés au § 10', le directeur général
de l'administration des contributions directes peut, eu égard il la
modicité de leurs ressources, dispenser certaines catégories de pcr-
sonnes visées i. l'artide J''', de l'obllqatton de souscrire une décln-
rntlon,

Art.5,

L'aqcnt ou le service il cc hnbllité peut, en tout temps, inviter les
personnes visées il l'nrtlcle ln, il souscrire la déclnrutlon prévue li
l'article 2, même sl elles sont "Il droit de sc prévaloir de la dispense
dont Il est question i. l'article "l, § § 10' et 3.

Sont applicables dans cc cas les délais flxés il l'article 3,

Art,6,

§ (or, - Toute personne physique, toute personne morale de droit
pub'lc ou privé, toute sociëtë, osso .lauon, groupe ou communauté qui
est, soit il titre de débiteur de l't'venus. soit ,\ titre d'lntermédlalre ,
tenu, en vertu de la présente lol, de verser au Trésor les impôts qui
y sont prévus, a l'obligation de remettre au receveur des contributions
déslgllé à cet elfet par le directeur général de l'administration des
contnbutlons directe" une déclaratlon répondant aux conditions de
lorme et de délais ci-après précisécs.

Lorsqu'li s'agit d'une soclété, association, groupe ou cornmunaun;
dépourvu de personnalité clvlle, celle obllqatlon Incombe à ses dirl-
gcants ou, à leur défaut, à ses membres.

§ 2. -" Les dispositions des articles l ", § 2, et 2 sont applicables
à la déclaration visée au § 10'.

§ 3, - La déclaration doit être remise:
10 Cil ce qui concerne la taxe mobilière et la taxe spéciale sur le

produit de la location du droit de chasse, de pêche ou de tenderle,
ducs à la source:

dans les quinze jours de l'attribution ou de la mise en paiement
des revenus:

2· en ce qui concerne les autres impôts dus il la source:
dans les quinze jours qui suivent I'explt atlon du mois pendant

lequel les revenus ont été payés ou attribués,

§ 4. - Avant Je 10' mars de chaque année, les personnes visées
à I'artlcle 31. § 10', littera b et c des lois coordonnées sont tenues de
remettre, dûment remplie, à chacun des bénéficiaires des revenus.
une fiche dont le modèle est fixé ou agréé par le directeur général
de I'adtuinlstration des contributions directes ou par Sail délégué.

Elles sont en outre, dans le même délai, tenues de faire une décla-
ration récapitulative des fiches Individuelles sur une formule dont
le modële est Hxë ou ag'éé par le directeur général de l'administration
des contrlbutlons directes ou par son délégué. Cette déclaration rem-
plie conformément aux indications qul Iigurent à la formule est remise,
accompagnée d'un exemplaire de chacune des liches individuelles, à
l'agent ou au service désigné à cet e1fet par le directeur général de
l'administration des contributions directes.- .

§ 5. - Le dlrecteur général de I'admlnlstratlom des contributions
directes .peut consentir des dérogations aux délais mentionnés aux
§§ 3 et 1.

CHAPITRE Il.

L'Imposltlon,

Art.7.

Le directeur général de l'administration des contributions directes
désigne les agents ou les services chargés de procéder à I'imposltlon,

Art.8.

L'Imposition est établie au nom du contribuable, soit sur base des
revenus et des autres éléments mentionnés dans la formule de décla-
ration, soli sur base des éléments dont l'admlnlstration dispose en
vertu des artlcles 16 à 18.

En cas de dispense de l'obligation de déclaration, accordée en vertu
de l'article 1, § I"', l'Imposition est établie sur base des revenus et
autre, éléments contenus dans la dernière déclaration souscrite par
le ccntrtbuable, Cette déclaration peut être éventuellement corrigée
par les éléments dont l'administration dispose, notamment les fiches
établies par l'employeur conformément à l'article 6, § 4.
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2" dal de reqorlnqen waarvan zlJ lasthcbbcr zl)n dezelfde vrjjstel-
ling toestaan aan de Belqlsche dtplomatleke en consulaire aqeuten,

§ 3. - Zells butten de in § 1 bedoelde ~Jevallen kan de directe m'·
generaal van de admluistratle der directe belastinqen aan sommige
catcqorlcën van III artlkcl I bcdoclde personcn ontslaq van aangifte
vcrlcncn met Inachtncmlnp van de bcschctdenhetd van hun Inkomsten,

Art. 5.

De daartoe bevoeqde bcambte ol dienst kan te allen tilde de in
arttkcl I hedonldn personcn verzocken de In artlkcl 2 vooraienc nan-
ullte ove. te leg\len. zelfs al bcznten zl] het recht ztch op het ontslaq
waorvan sprake in arttkcl 4, §§ 1 en 3, te berocpen,

In dit geval zijn de in artikel 3 bepaalde termljncn van tocpasstnq,

Art.6.

§ I. - Elke natuurlljke persoon, elke rcchtspersoon naar publlek
of prlvaatrecht, elke vennootschap, vcrenlqlnq, qroeperlnq of gemeen-
schap die krachlens deze wet, hetzl] als schuldcnaar van lnkomsten,
hetz.i] als tussenpersoon, gehouden is In deze V/ct bedoelde bclastïnqen
aan de Schalktst te storten, is vcrplicht aan de ontvanqer der bclas-
tinqcu, die daarvoor door de dtrectcur-qcneraul van de adurlntstratle
der directe belastlnqen is aanqcduld, een aan de hlerna bepaalde
vorm- en tcnnljnveretsten beantwoordende aangHte over te leggen,

Gaat het om ecu vennootschap, vereniging, groepering ol uemeen-
schap zonder rechtspersoonlljkheld, dan rust deze verpllchtlnq op haar
Iclders of, bl] hun ontstentents, op haar leden,

§ 2. - Artikelen i, § 2, en 2 zijn op de in § 1 bedoelde aanqlfte
van toepasslnq,

§ 3. - De aangifte moet worden afgegeven:
l' wa t de aan de bron geheven moblllënbelastlnq en de speciale

belasting op de opbrenqst van verhuring van het [acht-, vis- en
voqelvanqstrecht betrett :

binnen vijftlen dagen vanaf de toekenning of de bctaalbaar-
stelllnq van de Inkomsten:

2" wa t de andere aan de bron geheve\! belastlnqen betreft:
birmerï vljltlen dagen na het verstrtjken van de maand waarln

de lnkomsten wcrden betaald of tocqekend,

§ 4. - Vóór I maart van elk [aar zijn de in artlkel 31. § I,
littera's 1> en c, van de qecoördlncerde wetten bedcelde personen
gehouden aan de genieters van de Inkomsten cen fiche te overhandlqen
waarvan het model wordt vastqesteld of aanqenornen door de directeur-
generaal van de admlntstratle der directe belastlnqen ol zijn a lqevaar.,
diqde,

Bovendlcn rnocten zl] binnen dezelfde terrnljn een samenvattende
opqave van de Indivlduele fiches overleqqen In een Jormuller waarvan
het model word t vastqesteld ol aanqenomen door de dtrecëeur-qeneraal
der di•.ecte belastlnqcn ol zijn afqevaardlqde, Deze aauqifte, Inqevuld
overeenkornstiq de In het forrnulier voorkomende aandutdtnqen, wordt
sarnen met een exemplaar van clke lndtvlduele liche overgelegd aan
de daartoe door de directeur-qeneraal van de adrnirustratie cler directe
belastinqen aangeduide beambte ol dienst.

§ 5. - De directeur-qeneraal van de admlnlstratle der directe
belastingen kan afwljklngen van de In §§ 3 en 'I: bepaalde terrnljnen
toestaan,

HOOFDSTUK Il.

Dl'aanslag,

Artikel 7,

De dlrecteur-qeneraal van de adrnlnlstratle der directe belastinqen
duidt de beambten ol diensten aan die met de aanslaq belast zljn,

Artikel 8.

De aanslag wordt ten name van dt' helastlnqplichttqe geve,tigd hetzf]
op gl"Ond van dt' in het aanqlfteformulier vermelde lnkomsten en
andere gegevens, hetzt] op qrond van de gegevens waarover de
admlnlstratle beschlkt krachtens de artlkelen 16 tot 18.

Ingevalontslag van aangifte werd toegestaan krachtens artikel 4,
§ I, wordt de aanslaq gevestigd op grond van de inkomslen en ande •.e
gegevens die .voorkcrnen in de laatste door de belastinqpllchtlqe
lnqedlende aanqifte. Deze aanqlfte kan eventueel worden verbetcrd
op zicht van de gegevens waarover de admlnlstratle beschikt, Inzon-
derheld van de liches die de werkqever heeft opqernaakt overeen-
komstig artlkel 6, § '1:.



Art.9.

Lorsque le contribuable s'est abstenu salt de remettre sa déclnratlon
ou les pièces [ustlftcatlves à l'appui de celle-cl, soli de répondre aux
demandes de renselqnemcnts prévues il l'article 21, soli de communi-
quer les llvres, écritures ou documents prévus aux articles 20 et 21.
§ l Of. alinéa 3, l'administration peul, avant de procéder à l'imposition,
III; adresser sous pli recommandé " la poste, une mise en demeure
d'avoir il remplir, dans un délal d'un mois à dater de l'envol de cette
lettre, l'obligation " laquelle il s'est soustrait,

Le contrtbuable qui, sans Justes motifs, n'a, pas satisfait li cette
mise en demeure, ne peut contester l'imposition qu'en étnbllssant son
caractère arbitraire ou en apportant la preuve du chiffre exact des
revenus Imposebles,

Art. 10,

L'imposition' /"il l'objet de rôles annuels ou spéciaux
Toutcfots. les Impôts payés à la source et la taxe professtonnelle

versée anttctpattvement en vertu de I'arttcle 35, !9 des lois coordonnées
ne doivent pas être portés au rôle.

Les r,?les ~ont rendus exécutoires par le directeur provincial ou réglo-
~,,1 de I ~dmllll'tration des contributions clire:tes ou par l'agent déslqné
il cette Iln par le directeur général de ladite administration tant pour
Ics sommes ducs à l'Etat que pour les additionnels au' profil des
provinces et des communes,

Art. 11.

L'impôt qui falt l'objet d'un enrôlement cst réclamé au contribuable
par la voie d'un avertisse-nent-extralt de rôle.

L'avertissement-extrait de rôle est adressé au contribuable sous pli
fermé,

Il est envoyé par lettre recommandée il la poste lorsque la somme
totale à payer excède 5 000 francs,

Art. 12.

En cas de décès du redevable, l'impósltlon ese établie à son nom,
précédé du mot «succession », l'omission éventuelle de cette mention
n'entraînant toutefois pas la nullttë de l'lmposltlon,

L'avertlssement-extrait de rôle est dans ce cas adressé au dernler
domicile du défunt et, ,en outre, à chacun des héritiers, légataires ou
donataires, universels ou il titre universel, connus, ainsi 'lue, le cas
échéant, au con/oint survivant.

Art. 13.

L'Imposition correspondentaux revenus et autres éléments menlionnés
dans la déclara lion est établie au plus tard le 30 avril de J'année qui
suit celle dont le millésime désigne l'exercice d'imposition; ce délai ne
peut être Inférieur à un an à partir de, la dale de récentlon de la décla-
ration par le servfce compétent, sans pouvoir toutefois excéder celui
prévu à l'alinéa suivant.

Dans tous les autres cas, l'imposillon peul être établie au plus tard
le 31 décembre de la quatrième année qui suit celle dont le millésime
désigne l'exercice d'imposition.

Art. H.
r

En cas d'absence de d"e1aratlon ou lorsque l'administration estime
devoir établir une imposlllon d'unmonlant supérieur il celui corres-
pondant aux: revenus ct aux autres 'ëléments que le contrlbuable a
déclarés OU admis par écrtt, elle fall connaître il celui-ci. par lettre
recommandée il la poste, le montant du revenu àinsi que les autres
éléments sur lesquels elle se propose d'asseoir l'Imposition, de même
que les motifs qui lui paraissent justifier celle-ci.

Un délai d'un illois il compter de l'envol de cet avis est laissé au
contrtbuable pour faire valoir ses· observations par écrit, s'il l'estime

" opportun, l'imposition ne pouvant être établie avant J'explrallon de ce
délai que 51 les droits du Trésor sont gravement en péril par le fait
du contribuable. '

L'adrnlnistratlon n'est pas tenue d'envoyer l'avis prévu il l'alinéa 10
'"

lorsqu'elle se propose d'établir I'lmposltlon conformément à l'article 8,
alinéa 2,

Arl. IS,

§ lor• _ Lorsque les Impôts versés à la source ou antlclpallvement
correspondent il ceux qui sont dus par le bénéficiaire des revenus, il
n'est pas établi d'Imposition, mais l'agent ou' le sérvlce désigné par le
dlrecleur général de l'administration des contributions directes est tenu
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~I'tlkel 9,

Wannccr de belastingplichtige zün aangifte of de bewllsstukken
tot .~taving deaer ntet heeft overqelcqd, of ntet heelt geantwoord op
de In artlkcl 21 bedocldc vraqen om Inltchtlnqen, of de III artlkclen 20
en 21, § I, lld 3. bedoelde bockcn, geschrillen of stukkcn ntet heeft
mcdeqcdccld. kan cie admlntstratle, alvorens de annslaq te vesttqcn,
hem bit aanqetckendc br lef aanrnancn, btnncn een termijn van cen
maand vannf de vcrzcndlnq van de bricf, te voldocn aan de vcrpllch-
tinll waarnan hij ziçh bcdt outtrokkcn,

De belastlnqpltchtlue diu zondcr wcttlqe rcdencn aan deze aanrnnnlnq
nlct hccft voldaan, J!lag de aanslaq cnkcl betwlsten mits hij aantoont
dat deze willekeurig ls, of mils hct [ulste bedraq van zijn belastbarc
inkomstcn te bowljzen. I

Artikel 10.

De bclastlnq wordt in [aarlllkse of bllzondere kohlercn opqenomcn,
Nochtans moeren de aan de bron gestorte belastingen en de bedrllfs-

belastlnq dIe vooraf lJestort is krachtcns artlkel 35, § 9, niet in het
köhler komen,

De kohleren wordcn ultvoerbaar verklaard door de provinciale of
gewestcll1ke directeur van de admlnlstrattc der directe belastlnqcn
of doo,r de beembtc die daartoe aanqesteld ls door dc dlrecteur-qcncraal
van dle admlnlatratle, en zulks zowel wat de aan de Staat verschul-
dlqde somrnen als wut de opccntlcmen ten bate van provlncies en
qemeentcn betreft,

Artikel 11.

De bclastlnq die hct voorwcrp Is van ecn köhler wordt van de
belastingplichtige gevorderd bt] wege van een aanslagbilJet.

Hel aanslaqbtltet wordt onder qesloten omslaq aan de belastinq-
pllchtlqe gezonden.

Het wordt bl] aanqetekende bncf gezonden wanneer de totale te
betalen som meer dan 5 000 frank bedraaqt,

Artikel 12.

Bij. overlljden van de belastingplichtige wordt de aanslaq gevesllgd
op zlln naam, voorafqeqaan van het woord « nalatenschep », sonder
dat ev~ntucle weglatlng van dit woord de aanslaq nochtans nietig maakt,

In dit geval wordt het aanslagb'ljet IJezondell aan de laat-te woon-
plaats van de overledene en, bovcndlen, aan elke bekende erfqenaam,
alqemene lcqetarls of begiftigde, of leqetarlssen of begiltigden onder
alqemene tite l, alsmede, in voorkornend geval, aan de overlevende
echtqenoot,

Artikel 13.

De aanslag op grond van de in de aanqlfte vermel-le lnkornsten
en andere gegevens, wordt ten laatste vastqesteld op 30' april van
het laar na dat waarvan het [aartal het belastlnqlaar benoemt: deze
terrnljn mag nlet minder dan een [aar bedragen vanaf de datum
van ontvanqst van het aangifleformulier door de bevoeqde dienst,
zon-ier nochtans de qene bepaald In hct volqende lid te mogen over-
lreffen.

In alle an clere gevallen kan de aanslaq uiterlijk op 31 decernber
van het vierde jaar na dat waarvan hel jaartal het belastingjaar
benoernt, "gevestigd worden. ,

Artikel 14,

In geval van gebrek aan aanqlfte of wannecr de administratie meent
een aanslaq te rnoeten vestrqen welke meer bedraagt dan d'e overeen-
stemmend met de inkornsten en andere gegevens die de belasttnqpttchttqe
heeft aangegeven of schriftelijk aanvaard, bericht ziJ hem bij aan-
getekende brie] het bedraq van de inkomsten en de andere gegevens
waarop zij zlch voorneemt de aanslaq te vestlqen, alsmcde de redenen
die, naar haar mentnq, deze aanslaq wettigen,

De belastingplichtige bekomt een terrnijn van eeri maand vanaf de
verzendlnq van dit bericht om zijn opmerkingen schrlftelijk te doen
gelden zo hi] zulks nodig acht, en de aanslaq mag niet VOOI' het
verstrljken van deze termijn worden gevestigd, tenzi] de rechten van
de Schatklst ernslig In gevaar zijn door het feit van de belastlnqpllchtlqe,

De admlnistratle is niet gehouden het in lid 1 bcdoelde bencht te
verzenden wanneer zij zich voorneernt de aanslag te vestigen overeen-
komsllg artikel 8. lid 2.

ArtIkelIS.

§ 1. - Wanneer de aan de bron ol de vooraf gestorte belastinqen
overeensternrnen met di. welke de genil.ter van de lnkornsten verschul-
dlqd Is, wordt geen aanslag gevestigd, doel, de door de directeur,
generaal Van de adtllillistratie der directe belastingen aangeduide beambte
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d'adresser un avis de rëqulartsatlon au bénéficiaire des revenus. dans
le délai de l'article 13, alinéa 2, et suivant les modalités prévues pour
l'envol des avertissements-extraits de rôles.

§ 2, - Les dlspositlcna du § lor ne sont pas uppllcables aux impôts
dus à la source sur les revenus de capitaux mobiliers ni aux taxes
spéciales assimilées aux impôts sur les revenus.

CHAPITRE III.

Les moyens de preuve,

Art. 16,

L'administration peut prouver selon le~ règles de droit commun. pré-
somptions comprises, à l'exception du serment, l'existence et le montant
de la dette d'Impôt ainsi que toute violation des obligations prévues
par la présente lol,

Art. 17.

A défaut d'éléments probants. l'administration peut déterminer les
revenus qui sont imposables en vertu de l'artlcle 25, § l'", I" et 3',
des lo's coordonnées, en prësu-nant que le contribuable a retiré un
revenu normal des activités qu'il a exercées.

Pour établlr le revenu normal, elle peut, sans préludtce de tous
autres modes de preuve, avoir recours à des éléments d'appréciation
recueillis chez des contribuables similaires. Il est tenu compte des
conditions d'exploitation el, le cas échéant, de l'Importance relative
du capltal investi, du chiffre d'affalres, du.personnel occupé, de la force
molrlce utilisée, de la valeur locative des immeubles ou parties d'lm-
meubles affectés il l'exercice de la profession, des frais généraux ainsi
que de tous autres renseignements utiles,

Les élërnents d'appréciation retenus par radministration seront pré-
clsés et, après vërlflcatlon, certifiés conformes,

Le contribuable peut établir. par tous moyens de preuve. soit qu'il
n'a pas retiré un revenu normal de ses activités, soit que les éléments
d'appréclatlon de ce revenu normal, tels qu'ils sont retenus par I'adml-
nlstraUon, sont Inexacts ou ne permettent pas d'en déduire les conclusions
qu'en tire l'administration,

Pour établir le revenu normal. l'administration peut aussi arrêter.
d'accord avec les groupements professionnels intéressés. des bases
forfailalres de taxation,

Le .Roi détermine. eu égard aux éléments indiqués' aux alinéas 1
et 2, le minimum des bénéfices imposables dans le chef des entreprises
ëtranqères opérant en Belqlque et quI ne tiennent pas dans le pays une
comptabllltë spéciale des opérations qu'elles y traitènt,

Art. 18.

Sauf preuve contraire, l'évaluation de la base imposable peut être
falte pour les personnes Juridiques comme pour les personnes physi-
ques, d'après des signes ou Indices d'où résulte une aisance supérieure
à celle qu'attestent les revenus déclarés,

CHAPITRE IV,

Les droits d'investigation de l'administration.

Art. 19.

Le directeur général de l'administration des contributions directes
désigne les agents ou les services chargés de vérifier les déclarations et
de procéder aux mesures de contrôle nécessaires pour I'appllcatlon de la
présente lol.

Art, 20,

Toute personne visée à l'article l·r a l'obligation, lorsqu'elle en est
requise par un agent désigné conformément à l'article 19, de lui corn-
munlquer, sans déplacement. tous les livres, documents et écritures
afférents à son activité professlonnelle, y compris les' extraits de comptes
utilisés par le contribuable en tout ou en partie à des fins profession-
nelles.

Il peut en être pris copie ou photocopie conformes,
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of dienst is gehouden de genieter van de Inkomsten een bericht van
reqularlsatie te zenden binnen de termlln van artlkel n, lId 2, en
volqens de Inzake verzcndtuq van aanslagbiljetten bepaalde modalttelten,

§ 2, - De bcpalinqcn van § I zl)n nlet van toepassing Inzake nan
de bron vcrschuldtqde belasttnqen op lnkomsten van roerende kapl-
talcn, noch lnzake met de Inkomstenbelastlnqen geJiJkgestelde speciale
taksen,

. HOOFDSTUK III.

De bewljsmtddelen,

At,t.16.

De ndmlnlstratle kan volqeris de regels van het gemeen recht, met
inbegrIp van verrnoedcns, doch met uttzonderlnq van de eed, het
bestaan en het bcdraq van de belasttnqschuld, alsmede elke schendlnq
van de door deze wet voorzlene verplichtingen bewijzcn,

Art. 17.

Bi] gebrek aan bewijskrach tige gegevens, kan de administratie de
lnkoms: en die belastbaar zijn krachtens artikel 25, § I, I· en 3" van
de samenqeschakclde wetten, bepalcn door te vermoeden dat de belas-
tingpll:htige een normaal Inkomen heeft gehaald uit de bedrijvigheden
die hij heeft uitgeoefend.

Om het norrnaal Inkomcn vast te stellen kan zij, onvermlnderd alle
andere bewijsmlddelen, haar toevlucht nernen tot hij soortqelijke belus-
tingplichtigen lnqewonncn beoordelingselementen. Er wordt rekenlnq
gehouden met de explolcatlcvoorwaardcn en eventueel met de hetrek-
kelljke belanqrflkheid van het aanqewende kapltaal, van de omzet,
van het tewerkgestelde personeel, van de benuttigde drljfkracht, van
de huurwaarde der onrocrende qoederen of gedeelten van onroerende
qoedcrcn die tot ultoefenlnq van het bedrljf zijn aangewend, van de
algemene onkosten, alsmede van alle andere nuttige lnlichtlnqen,

De door de administra lie In aanmerking qeuomen beoordeltnqse'e-
menten worden nauwkeurig hepaald en na verlftcatle eensluidend ver-
klaard,

De belastinqpllchtiqe kan door' alle bewijsmiddelen aantonen, hetzl]
dat hi] geen norm aal lnkomen uit zijn bedrljvlqheden heeft gehaald,
hetzi] dat de elementen van beoordcltnq van dit norrnaal Inkornen,
zoals zij door de adrninlstratie in aanmerking werden genomen, onjulst
zlin of hel niet rnoqalilk maken er de beslulten ult af te leiden die de
administratle er uit trekt,

Orn het norrnaal Inkomen vast te stellen kan de admlntstratie ook,
in overleg met de betrokken bedrl] Isqroeperlnqeu, fodaitaire grond.
slagen van aanslag vastste llen.

De Koning bcpaalt, met Inachtneming van' de in leden I en 2 aan-
qedulde gegevens, het mlnlrnum van de wlnstcn die belastbaar zijn ten
name van de vreernde Hrma's die in Belqlë werkzaam zijn en In het
land niet speciaal bockhoudcn voor de verrichtingen die zij er doen.

Art. 18.

Behoudens tegenbewijs, mag de belastbare grondslag, zowel voor
rechtspersonen als voor natuurlljke personen, worden geraamd volgens
tekenen of indiclën waaruit een hogere graad van gegoedheid blijkt
dan uil de aangegeven lnkomsten,

HOOFDSTUK IV.

De onderzoeksrechten van de adm1nistratie.

Art, 19,

De directeur-qeneraal van de adminlstratle der directe belastingen
duldt de ambtenaren of dlensten aan die crmede belast ziJn de aan-
giften te verlflëren en de controlernaatreqelen te treffen, die voor de
toepassing van deze wet noodz akelijk zljn,

Art. 20.

Elke in artikel 1 bedoelde pcrsoon is verpllcht, wanneer hi) daartoe
door een overeenkomstlq artikel 19 aanqedulde bearnbte wordt aanqe-
zocht, hem zonder verplaatsing Inz.aqe te verlenen van alle. boeken,
stukken en geschriften In veiband met zljn beroepsactlvltelt, met Inbe-
grip van de utttreksels van rekeningen die door de belastingplichtige
geheel of gedeel~elijIr voor bcroepsdoelelnden worden gebruikt.

Er kan een eensluldend afschrift of een fotokopie van worden
qenomen,



Cette commnnlcaüon peut être exigée pour les livres, documents et
écritures de l'année 011 de l'exercice comptable en cours et des clnq
années' ou exercices comptables antérieurs.

Les éléments recuelllls peuvent être Invoqués en vue de I'tmpositlon
de tiers.

Art. n.
§ lor. _ Les personnes visées à l'article tor sont, lorsqu'elles y sont

invitées par lin aqent désigné conformément à l'article lor, tenues de
lui fournir tous ren-elqnernents rentrant dans le cadre de leur activité
professionnelle, qui leur sont demandés aux fins de vérlfler leur situa-
tion Bscale propre ou de rechercher les opérations professionnelles de
tiers.

Lorsque ledu agent estime devoir demander les renseignements par
écrit, ceux-cl doivent être fournis, également par écrit, dans le mois de
la date de la demande, ce délai pouvant être prolongé pour de justes
motifs.

Les mêmes personnes sant, sur invitation expresse de cet agent, tenues
soit de joindre il leur rénonse I'ortqlnal ou une copie certifiée conforme
des documents justificatifs, soit d'autoriser les agents qualifiés de l'admi-
nistration à en prendre connaissance et, s'Ils le désirent, copie con-
forme, sans déplacement. à leur domicile ou ail siège de leur activité
profcsstonnelle,

§ 2. - Lorsqu'une demande de renselqnements a pour unique objet le
contrôle de la situation Bscale du contribuable auquel elle est adressée,
celui-cl peut être Invité à fournir, dans les délais et condtttons cl-avant
indiqués. des renseignements ëtranqers à son activité professionnelle pour
autant qu'ils salent de nature exclusivement patrimoniale.

Les éléments recueillis peuvent, s' il échet, être Invoqués en vue de
l'imposition de tiers,

§ 3. _. Les demandes de rensclqncrnents et de cornmunlcatlon de docu-
ments. prévues au présent article. peuvent porter sur des faits et docu-
ments de l'année ou de l'exercice comptable en cours et des cinq années
ou exercices comptables antérieurs.

Art. 22.

Lorsque la personne requise en vertu des articles 20 et 21 se prévaut
légalement du secret professionnel. l'administration procède à I'lnterven-
tlon de l'autorttë dtscipllnaire compétente.

B. Placer l'actuel 57bis des lois coordonnées sous la
rubrique suivante:

CHAPITRE V.

DisJ!()sltion commune à lous les lml,ôts,
(Texte tnchanqë.)

c. - Apporter à l'article 14h1s des lois coordonnëes les
modifications suivantes:

A l'alinéa 1": remplacer le mot <Ii prescription» par le mot «for"
cluslon ».

Entre les olinées 2 et 3. insérel' :

« Le montant des accroissements ëventuellement compris dans la nou-
velle cotisation ou dans Ia cotlsatlon subsidiaire ne peul excéder celui qui
a été appliqué pour le calcul de la cotisation annulée. »

A l'lllinéll 3. insérer t

1° après le h :
<Ii les hërltlers 'du redevable décédé dont le conjoint survl vant a été

primitivement Imposé et réciproquement »;

2° après le c :
eIes administrateurs d'une société par actions à charge de laque lIe

l'imposition primitive a été établie et réciproquement »;

3° après le d :
<Ii le chef. le directeur ou les membres deIa famille, de la société, de

l'assoctatlon ou de la communauté qui a été primitivement Imposée et
réciproquement :1>.
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Inzage kan worden geëIst van de boeken, stukken en geschrlften
van het lopende [aar of boekjaar en van de vorlqe vl]] [aren of boek-
[aren,

De tnqewonnen inlichtlnqen kunnen worden ingeroepen met het ooq
op het belesten van derden,

Art, 21.

§ 1, .rr- Wanneer zl] daarroe worden uitgenodigd door een overeen-
ko-nstlq artlkel 19 aanqedulde beambte, Zijn de In arttkel I bedoelde
personen verpllcht hem alle Inllchttnqen te verstrekkcn die tot hel
kader van hun bcroepsactlvitelt behoren en die hun worden gevraagd
ten elnde hun eigen fiscale toestnnd te onderzoeken of de bcdrl] Is-
verrichtingen van derden op te sporen.

Wanneer de qezeqde beambte oordcelt de Inllchtlnqen schrlftclllk te
rnoeten vraqen meeen deze, eveneens schrlfteltlk, verstrekt worden
blnnen een maand na de datum van de vraag; deze terml]n kan wegens
wettige redenen worden verlenqd,

Op uttdrukkelüke ultnodtqlnq van bedoelde beambte zijn diezelfde
personen gehouden hetzf] aan hun antwoord het origineel of cel! cens-
luldend verklaard afschrlft van de bewijsstukken toe te voeçen, hetzt]
de bevoeqde beambten van de adrnlnlstratie toc te laten er, ten hutze
of ten aetel van de beroepsacttvtreit, zonder verplaatstnq kennis van
te nemen of desqewenst eensluldend afschrlft van te maken.

§ 2. - Wanneer een vraaq orn lnllchttnqen het onderzoek van de
fiscale toestand van de belasttnqpllchtiqc waaraan zij werd gericht
tot enig doel heeft, knn deze uitgenodigd worden. blnnen de termijnen
en In de voorwaarden zoals hlervoren aanqeduld, inlichtingen te ver-
strekken die vreernd ziJn aan zijn beroepsactlvltelt, voor zover ziJ
ultslult end van patrimoniale anrd zijn.

In voorkomend qeval, kunnen de lnqewonnen tnlichtlnqen worden
ingeroepen met het oog op het belasten van derden,

§ ], -- De in dtt artikel bedoclde vraqcn orn [nllchtlnqen en om
lnzaqe van stukken mogen betrekklnq hebben op de feiten en stukken
van het lopende [aar of boekjaar en van de vorige viJf [arên of boek.
[aren,

Art. 22.

Wanneer de krachtens artikels 20 en 21 aançemaande persoon ztch
wettelljk beroept op het beroepsqehelrn, mag de administratie de tus-
senkornst van de bevoeqde tuchtoverheld vraqen,

B. - Het huidige artlkel 57bis der samenqesehakelde wet-
tell onder de volgende rubriek plaatsen e

HOOFDSTUK V.

Aan alle belastingen gemene hepallng,
(Ongewijzigde tekst.]

Co - In artikel 74bis der samengeschakelde wetten de
volgende wijzigingen aanbrenqen e

In het l' lid i het woord e prescrtptte » vervanqen door het woord
« forclusie ».

T'assen liet 2" en het 3' lid inlessen r

« De eventueel In 'de nieuwe of In de subsidiaire aanslag begrepen
verhoqlnqen, moqen het bedrag van de verhoqlnqen die In de vernte-
tigde aanslag werden toeqepasr, niet overtreffen. »

Tn het 3' lld inlessen r
I" na b:
« de erfgenamen van de overleden belastlngs:huldenaar waarvan de

overlevende echtqenoot nanvankelijk werd belast en ompekeerd ~;

2' na c:
« de beheerders van ecn aandelenvennootschap 'ten name waarvan

de aanvankelljke aanslaq werd gevestigd en ornqekecrd ~:

3· na d:
« hel hoofd, de directeur of de familieleden van de vennootschap,

de verenlqlnq of de gemeenschap die aanvankelijk werd belast en
omçekeerd ».
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Tl'TRE III,

DES RECLl\Ml\TIONS
AUTRES QUE CELLES CONT~E LE REVENU Cl\OASTRAJ"

l , Ln Commission, après avoir conclu au maintien de la procédure
contentleuse fiscale actuelle (réclamation adressée au directeur des
contributions, pouvoirs mixtes de ce dernier ~ juridictionnels ct par a-
chèverncnt de l'œuvre de l'administration ~, recours devant la Cour
d'appel contre la dctston du directeur), a estimé qu'il <Hait nécessaire
d'apporter aux articles 61 ft 65 des lois coordonnées. traitant des
réclamations, des amélforatlons de forme et des modifications dictées
par l'expérience.

Les prlnclpales modifications sont:

-1) abrogation des dlspositlons de l'actuel article 61. r 2. des lois
coordonnées;

2) suppression du double délai de réclamation;

3) substitution. comme point de départ du délai de réclamation, de
la date de présentation à celle de l'envol de l'avertlsscment-extrait de
rôle;

4) possibilité de se pourvoir en réclamation expressément reconnue
au conjoint du contribuable, aux héritiers, aux exploitants en commun.
au locataire. au curateur de la faillite ct à l'incapable;

5) extension du délai de dégrèvement d'offtce des surtaxes résultant
d'erreurs matérielles. de doubles emplois, etc.:

6) limitation du pouvoir d'imposition du directeur des contrlbutlons,
lorsqu'il statue sur une rëclumatton en dehors des délais d'imposition;

7) suppression de l'actuel article 65, alinéa 2, des lois coordonnées.

Article 61, § 10',

2. Le nouvel article 61. § ]or remplace l'actuel article 61,
§§ lor à 3 des lots coordonnées,

3. La Commission ayant préconisé que toute la matière des revenus
cadastraux soit regroupée au sein du chapitre consacré à la contri-
bution foncière (cf, Titre Premier. n' 26), l'actuel article 61. § 1""
des lois coordonnées n'a plus sa raison d'être,

4, La Commlsslon s'est prononcée également pour l'abroqatlon de
l'actuel article 61. §, 2, Cette disposition se rapporte, en effet, au sys-
tème de taxation pour trois exercices (artt rle 28. alinéa i. et 39bis des
lols coordonnées dont la Commission envisage l'abandon et le rem-
placement par une formule portant extension de la dispense de renou-
vellement annuel de la déclaration. déjà prévue il l'article 53, §, 2.
des mêmes lois. formule dans laquelle il n'y a pas d'accord contre-
signé par les partles (adrnrnlstr-atlon et conlrlbuable) et, dès lors pas
de motif d'Interdire la réclamation contre la base Imposable reconduite
d'office pour les deux exercices suivants,

Dans l'hypothèse où le gouvernement malntlendralt le système de
taxatlon forfaltaire, la rédaction de l'ac tuel article 61, § 2 devrel t
cependant être amélioré" [volr mercuriale de M. le Procureur général
Hayolt de Termlcourt du 1"' septembre 1958, p. li).

5. Le premier alinéa du nouvel article 61,. § I, est la reproduction, à
quelques modtficanons de forme près, du texte adopté par la Com-
mission d'étùde de la répression pëna'e. de la fraude fiscale (voir le
rapport de cette Commission. n" 72).

6. Les alinéas 2 à 5 visent le dëlal de' réclamation,
Aux termes de l'actuel article 61. § 3. des lois coordonnées, les

réclamations doivent être présentées, sous peine de déchéance, au plus
tard 'le 31 mars de la seconde année de l'exercice, sans cependant que
ce délai puisse être Inférieur à SiK mots à partir de la date de l'aver-
tlssernent-extralt de rôle.

L'a Commission a conclu à la suppre-slon des termes «'au plus tard
le 31 mars de la seconde année de l'exercice 1>, un délal uniforme de
six mois pour réclamer paraissant suffisant (sous réserve 'de ce qui
sera dit plus loin pour la réclamation basée sur l'article 13, § I·',
des lois coordonnées).
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'l'11'EL \li,

11EZWAA.RSCHlUFI'ßN
.ANDERE D.AN OlE TEGEN nrrr KADASTRAAL INKOMEN.

1. De Commlsste is tot het besluit gekomen dat de huldtqe fiscale
procedure lnzakc geschillen (bczwaarschrtft bij de directeur der belas-
ttnqcn, qernenqde bevoeqdhetd van deze laatste ~ rechtspreken en vol-
tcolcn van hct werk der admintstrattc -, verhaal tegen de besllsslnq
van de dlvectcur bl] het Hof van beroep] dlende te worden behouden,
maar dat het noodzakelljk was in de artlkelen 61 tot 65 van de ge:oör-
dlneerde wellen, hande'end over de bezwaarschrlften, vormverbeterln-
gen aan te brenqen alsmede ult ondervindlnq wenselijk gebleken wljzl-
gingen.

De voornaarnste wijzigingen zijn:

1) de ophefflnq van de bepaltngen van het huldlqe artlkcl 61. § 2,
der gecoördineerde wetten:

2) het ultschakelen van de dubbele bczwaarterrnlln:

3) het vervanqen, cils vertrekpunt voor de bezwaartermtln, van de
datum van vcrzendtnq door die van het aanbieden van het aanslaq-
biljel;

4) de uitdrukkelijke erkenalnq van de mogelijkheid een bezw~ar·'
schrlft In te dienen voor de echtgeno(o)t(e) van de belasttnqpllchtiqe,
de erfqenamen, de leden van gemeenschappelilke exploitatles, de huur-
del'. de curator van het fallllssernent en de onbekwarne:

5) de verlenging van de termijn voor de ontlaslingen van ambts-
wege van overbclasttnqen die het gevolg zijn van materiële verqis-
slnqen, dubbel gebruik. enz.:

6) het beperken van de rnacht van de directeur om te belasten, wan-
neer hij butten de aanslaqtcrmljnen ultspraak doet over een bezwaar-
schrlft:

7) de opheffing van het huidige artlkel 65, lld 2, del' gecoördineerde
wetten.

Artikel 61, § 1.

2. Het nleuwe artikel 61, § 1 vervanqt het huldiqe artikel 61. §§ 1
tot 3 van de ge~oördineerde wetten.

3• Aauqezlen de Commissie verkiest de volledige stof in verband
met de kadastrale Inkomens sarnen te breuqen onder hct hoofdstuk dat
over de grondbelasting handelt (zte Tttel I. n' 26), heeft het huidige
artikel 61. § 1 der gecoördineerde wetten geen reden van bestaan meer,

01:. Oe Cornmlssie heeft zlch ook uitgesproken ten gUllste van ophef-
flng van hel huldiqe artikel 61, § 2, Deze hepallnq heeft Inderdaad
betrekking op het stelsel der taxatie voor drie dienstjaren [artikel 28,
4'" lid, en 39bls der gec05rdineerde wetten) en de Comrnissie over-
wecqt dit stelsel prijs te geven en het te vervangen door een formule
die het ontslag van [aarlljkse hernieuwing der aanqtfte waarvan reeds
sprake is in artikel53. § 2 van dezelfde wetten zou ultbreiden, er zou
dan door de parttjen (administratie en belastingplichtige) geen over-
eenkomst worden ondertekend zodat er qeen verbod zou zijn een
bezwaarschrlft in te dienen teqen de belastlnqqrondslaq welke van
ambtswege voor de twee volgende dlenstjaren geldt.

Indien de reqerlnq het stelsel der forfaitaire -taxette mocht behouden,
dan zou de tekst van het huldlqe artikel 61. § 2, nochtans moeten
worden verbeterd (zie mercuriale van de heer Procureur-qeneraal
Hayott de Termlcourt dd, 1 september 1958. blz. H),

5. Het eerstc ltd van het nieuwe artikel 61, § 1. ts, op enkele vorm-
wijzigingen na. de weerqave van de tekst aangenomen door <1" Corn-
missie voor de studie van de strafrechtelljke beteugeling van de
belastingontdutklng (zie het verslaq van deze Cornrntsste, n" 72).

6. De leden 2 tot 5 handelen over de hezwaartermljn,
Luldens hethuidige artlkel 61, § 3. van de, gecoördineerde wetten

moeren de bezwaarschnften, op straffe van verval, worden ingediend
uiterlijk de 31"· maart van het tweede [aar van het dienstjaar, zonder
dat de termijn nochtans minder dan zes maanden mag bedragen vanaf
de datum van het waarschuwlnqsutttreksel,

De Commissie heeft besloten de woorden ol: ulterltjk de 31'" maart
van het tweede [aar van het dienstlaer » te laten schrappen, aan-
gezien een eenvormlqe bezwaartermijn van zes rnaanden voldoende
hlkt (onder voorbehoud van wat verder zal worden gezegd voor het
bezwaarschrlfr om toepassinq van artlkel 13, § I. der gecoördineerde
wetten ),



7. En cc qui concerne le point de départ du délai de réclnmatlou,
tille modlticatlon s'impose également, Actuellement, ce point de départ
t'.' t, en cc qui concerne les nupöts perçus par rôle, la date de l'avcr-
ttssemcnt-cxtmu de rôle ou de l'avis de cotisation. Mals I'admlnlstratlon
n'est pas toujours en mesure, pour les documents envoyés par pli
ordlnrure (il a'aqlra, dnns les vues de ln Commlsslon, des avertissements ...
extraits afférents aux cotlsntlons de moins de 5000 F}, de fai •.•~ la
preuve formelle de l'envoi et de la date de celui-el lorsque le contrl-
buablc en conteste la réception. De son côté, ce dernier est dans l'im-
possibilité d'établir la durée, parfois anormale, du retard subi par
l'acheminement du pli à son adresse (cl cc, même pour les plls recom-
mandés concernant lesquels le retard semble dû au fait que l'administra-
tion des postes ne se conforme pas scrupuleusement aux dlsposltlons
de la législation postale relatives à la remise des plis recommandés).

C'est pourquoi la Commission propose de substituer, comme point de
départ du délai de réclamation, la dale de présentation de l'aver-
ttssement-extratt de rôle à celle de l'envol de ce document, étanl
entendu que, sauf. cas de force majeure, l'envol de I'avertlssement-
extrait de rôle sera présumé régulier dès lors que la présentation du
document pourra être établie, la preuve de cc que le contribuable est
entré en possession du pli n'étant pas 11 charge de l'administration.

8, La Commission a opté pour: « la présentation ... à la dernière
adresse du contrlbuable portée aux registres de populatton »,

Celte adresse a été retenue pour éliminer les difficultés à l'égard
des contrlbuables qui changent de domicile ou de résidence sans en
informer I'admlnlstrntlon communale ou qui sont rayés d'office dcsdits
reqlstres par suite de départ à l'étranger.

C'est à dessein qu'Il n'a pas été fait allusion dans le texte de loi au
« domicile» qui constitue une sltuatlon de droit bien déterminée. dlffé-
rani assez souvent de la situation de fait el qui provoquerait de nom-
breux litiges au sujet de la régularité de l'envoi des avertissements-
extraits de rôle.

9, Par ailleurs, la Commission ayant, dans l'état actuel de ses travaux,
convenu de· la nécessité de prévoir l'envol d'un avis à laus ceux pour
qui, les rémunératlons étant imposées à la source, la régularisation de
la sltuallon fiscale sc clôture sans remboursement ni enrôlement, il a
paru opportun de remplacer l'expression «avis de cotisation» figurant
dans l'actuel article 6), § 3, par « avis de régularisation ».

IO. Le troisième alinéa du nouvel article 61, § 1. prévoit que lorsque
la preuve de la présentation de l'avertissement-extrait de rôle ou de la
dale de celle-cl ne peut être appariée, le délai de réclamation prend
cours à partir de la slgnlflcation du premier acte de poursuite.

Il a ëtë entendu que dans le cas où Ie commandement slgniflé en vue
du recouvrement. de l'imposition devrait être remis à des personnes
autres que le contrlbuable, désignées au code de procédure civile, cette
notification aurait, en l'espèce, les mêmes effets que la signification
au contribuable lui-même,

II. En ce qui concerne les impôts perçus autrement que par rôle,
le point de départ du dëlat de rëclamatlon est actuellement le jour de
la «perception» desdits impôts.

Suivant la Jurisprudence (1), la « perception» constitue, en l'occur-
rence, l'acte par lequel l'admlnlstratlon fait connaltre le montant qui est
dû. Le 'maintien de celle notion Impllqueralt que l'administration adres-
sât notamment pour chaque paiement de taxes retenues à la source, un
avis approprié à celui qui a effectué till. tel paiement. C'eüt été lui
imposer une tâche écrasante, sans grand intérêt.

Aussi, la Commission propose-t-elle de ftxer -- tant pour le bénéfl-
ctatre que pour le débiteur de revenus taxés à la source - le point de
départ du délai de réclamation de six mois au jour du «paiement» des
impôts .. Celte proposition ne s'applique loiltefois pas aux bénéficiaires de
revenus professionnels auxquels. un avis de régularisatlon doit être
a<;iressé (voir nO 9). ces bénéficiaires disposant du délai de réclamation
visé à l'alinéa 2 du nouvel article 61, ! I. et des possibilités de dégrè-
vc.ment d'office par application des dispositions du nouvel article 61.
§ 6 (voir nO 33).

12. Pour ce qui est des demandes de remise ou de modération de
l'impôt foncier, la Commission a estimé qu'lI convienl de porter le délai
de réclamation à 18 mois, Il est à noter, en effet, qtle les propriélalres
d'Immeubles bâtis doivent soltvent attendre l'expiration de l'année avant
de savoir si les conditions de rcmise Oll de modération de l'impôt sont

(1) Cass •• 25 janvier 1949, Pas •• 1949, I. 80.
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7. Wnt het vertrekpunt van de bczwaarterml]n betreft, Is cvenecrn
cen wijziging noodzakelijk, Voor de kohierbelastingen is hct vertrek-
punt thans de datum van hct waarschuwingsuillrekselof van de ken-
nisqcvinq van de nnnslnq, Voor de documcntcn die onder \lewone
omslaq wcrdcn vcrstuurd [naar het oordccl van de Commlssle, de
nanslaqblljcttcn voor aanslaqcn van mlnder dan 5000 F) is de ndml-
nlstratle cchtcr nlct altijd in staat hct formelc bewijs Ie leveren van
de verzendinq en van de datum van verzendlnq wanneer de belasttnq-
pllchtiqe de ontvanqst cr van betwlst, Ztjnerzljds verkeert deze Iaatste
in de ournoqelijkheld de soms abnormale duur te bewijzen van de
vertraging die de zending onderweg hecft opqelopen (dlt zelfs voor
aanqetekende zendlnqcn waarvan de vertraging schljnt te mceteu
worden tocqeschreven aan het feit dat het bestuur der posterijen de
bepalluqcn van de postwetqevlnq In verband met de aanqetekende
zcndlnqen niet slipt nalceft),

Om deze redenen stelt de Commissie voor de dalum van verzendlnq
van het aanslaqblljet als vcrtrckpunt van de bezwaartermijn te ver-
vanqen door de datum van aanbiedlnq, met dien verstande dat, bchalve
bij overmacht, de verzendlnq van hct aanslaqblljet zal worden vermoed
regelmatig te ztjn qebeurd, wanneer de aanbtedlnq van het document
zal kunnen worden bewczen: het bewljs dat de belastlngpliehllge In
het beztt Is gekomen van de zcndlnq Is niet ten laste van de admt-
nlstratle,

8, De Commissle heeft haar voorkeur uitqedrukt voor: «de aan-
bieding ... aan het laatste adres van de belasttnqpllchtlqe volgens de
bevolklnqsreqisters »,

Dit adres werd In aanrnerkinq genomen om de moellljkheden te
vermijden welke voorkomen biJ bclastlnqpllchtlqen die van domicilie
of verblilfplaats verandercn zonder er hel qemeentebestuur van te
verwittigen of die van ambtswege ult die reqlsters worden \)eschrapt
ingevolge vertrek naar het buitenland.

Het is met opzet dat in de wettekst niet werd verwezen naar het
« domicilie », dat beantwoordt aan een wel bepaalde rechtstoestand,
zcer dikwijls verschlllcnd van de feitelijke toestand en dat menlqvul-
dlqe geschillen ln verband met de regelmatigheid van de verzending
der aanslagbiljetten zou ultlokken,

9, Verder, aanqezlen hel de Comrnisste, In de huidlqe stand van
haar werkzaamheden, noodzakelljk voorkwam dat een bericht zou
worden gezonden aan allen. wler bezoldigingen aan de bron werden
belast en voor wie reqularlsatle van de fiscale toestand noch tot
terugbetalJng, noch: tot Inkohterlnq leldt, Is het nulllg gebleken de
uttdrukklnq «kennisgeving van de aanslag» die thans ln artlkel 61,
§ 3 voorkornt, te vervangen door «bericht van requlartsatle ».

10, Hel dercle lid van het nieuwc artlkel 61, § 1, bepaalt dal wannecr
het bewljs van de aanbieding van hel aanslagbiljet of van de datum
dezer aanbledinq niet kan worden geleverd, de bezwaartermijn een
aanvang ncemt bl] de betckentnq van de cerste vervolqiriqsakte.

Er werd overeengekomen dat Ingeval hel ter Invordering van de,
aanslaq betekende dwangbevel werd afgegeven aan andere in het
wetboek van burgerlijke rechtsvorderlnq voorkomende personen dan
de belastlnqpltchttqe, deze betekeninq terzake dezelfde gevolgen zou
hebben als de betckenlnq aan de belastlngplJchtige zelf,

II. Wat de andere, d.w.z. de niet-kohierbelastingen betreft, valt hel
vertrekpunt van de bezwaarterrnljn thans sarnen met de dag van de
« Inning » dezer belastinqen,

Volqcns de rechtspraak (11 betekent In dit geval de « Inning »
de akte waarmede de adminislratie het bedrag laat kennen dat ver-
schuldigd ls. Het behoud van dit begrip zou met zich brengen dat
de admlnistratle o.m, voor elke betallnq van aan de bron ingehouden
bclastlnqen een aangepast berlcht zou moeten zenden naar deqene
dle zulk een betaltnq heeft verrtcht, Dit ware een verpletterende taak
zonder veel belang.

Daarorn stelt de Commlssle voor hel vertrekpunt van de bezwaar-
termijn van zes maanden zowcl voor de genieter als voor de debiteur
van de aan de bron belaste inkomsten te laten sarnenvallen met de
dag van de « betaling » der belastinijen. Olt voorstel betreft evenwel
niet de genieters van bedrijfsinkomsten aan wie een bericht van regula-
risatie moel worden gezonden (zie n' 9); deze genieters beschikken
over de In lid 2 van hel nieuwe artikel 61. § I bedoelde bezwaartermijn
en over de mogelijkheid van ambts;""ege ontlasting te bekomen bij
toepassing van de bepalingen van het nieuwe artikel 61, § 6 (zie
Il' 33).

12. Wal de aanvragen om kWijtschelding of verminderIng van de
grondbelasting aangaal, heeft de Commissie geoordeeld dat de bezwaar-
termijn op 18 maanden zou moelen worden gebracht. Men mag In~erdaad
niet vergeten dal de eigenaars van gebouwen dikwijls het einde van
hel laar moelen afwachten voor zij weten of de voorwaarden tot hel

(1) Cass,. 25 januari 19'19. Pas" 1949, I, 80.
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réunles dans leur chef, Or, bon nombre d'avertlssernents-extralts relatifs
à la contrfbutlon foncière sont envoyés aux contribuables dans le cou-
fant du premier semestre de l'année, Il faut donc pralong cr le délai
de réclamation,

13. QUant au dernier alinéa du nouveau § 1 de l'article 61. Il est la
reproduction, légèrement modifiée quant à la forme, du troisième alinéa
de l'actuel article 61, § 3.

li. La Commission n'a pas jugé opportun de consacrer par lin texte
les principes suivants :

a) Lorsque la réclamation est dirigée contre deux impositions qui
n'ont pas été établies dans la même province ou dans la même région,
et partant ressorttssent à deux directeurs différents, mais qui forment
un ensemble unique d'imposition, la réclamation peut être présentée
it l'un ou l'autre des directeurs, territorialement compétent, Une telle
dlsposrtlon ne ferait 'l"e confirmer la jurisprudence existante (1).

h) Le droit de réclamer avant l'enrôlement ou la perception de
J'impôt.

La jurisprudence a décidé que cela peut se faire en matière d'Impôt
fonder et, dans un cas d'espèce, en matière de taxe mobilière retenue à
la source par une société anonyme sur les dividende, attribués aux
actionnaires (2). Quant aux autres cas, M. le Procureur général Hayoit
de Termlcourt écrit dans sa mercuriale du l''' septembre 1958 (p. 19) :
« Exceptionnellement une réclamation pourra être antérieurement lntro-
duite, mals à la. double condition que la dette d'impôt soit déjà née et
que le contribuable [ustifle, en outre, d'un Intérêt actuel à exercer le
droit de réclamation »,

Elle a estimé qu'II convient de laisser la solution de ces cas à la
Jurisprudence.

Article 61. § 2.

15. Le premier alinéa du nouvel article 61, § 2 reproduit le texte
- modlflé quant à la forme - du dernier alinéa de l'actuel article 61,
§ 3, des lois coordonnées.

16. Quant au deuxième alinéa, Il reprend la disposition prévue
actuellement par l'article 74, alinéa 4, des lois coordonnées, tout en
la modifiant et la complétant en tenant compte des suqqestions for-
mulées dans la mercuriale du loI' septembre 1958 (pp. 49 à 51).

Le ca, d'une Irnposltlon engendrnnt une surtaxe corrélative dans le
chef d'un autre contribuable est réglé par la vole du dégrèvement
d'office (cl, nouvel article 6t. § 6) (no 33, a).

17. Il convient de préciser ici que la Comrnisston n' a pas entendu
déroger li la jurisprudence qui décide:

a) que lorsque des cotisations successives forment, en raison de
l'incidence de l'une sur l'autre, un ensemble unique d'Imposttion, le délai
pour réclamer contre la dernière cotisation s'étend à tout élément de
cet ensemble (3);

b) .que lorsque deux cotisations successives, enrôlées à charqe de
contribuables différents constituent, en raison de l'incidence de l'une
sur l'autre, un ensemble unique d'imposition. le délai légal pour réclamer
contre la seconde s'étend à la réclamation contre la première (4).

Article 6L §§ 3 et 4.

18. L'actuel article 61, § 3,des lots coordonnées présente une lacune
il ne confère le droit de réclamation qu'an seul redevable, alors cepen-
dant que d'autres personnes peuvent .avoir un intérêt légitime à réclamer
contre l'Imposttlon établie à charge de ce dernier. Par ailleur s, l'applica-
tion de ladite disposition soulève des difficultés lorsqu'il s' agit d'une
Imposition enrôlée au nom d'un contribuable décédé ou d'un incapable.

Afin d'ëvlter ces difficultés. la Commission propose d'étendre le droit
de réclamation aux personnes mentionnées cl-après :

A. -- Le conioin: JlI contribuable,

19.11 a paru raisonnable à la Commission de conférer le droit de
réclamàtlon au conjoint dès J'instant où J'action en re .ouvrement est
mise en mouvement à Sa charge par application des articles 35. § 2 ct

(1) Cass., 11 novembre 1950, Pas .• 195.1. l, 155, et note sous Cass .•
8 février 1954, Pas .• 1954, I, 502. '

(2) Cass., 18 mars 1946, Pa s., 1946, l, lID, et 18 lévrier 1958, ibid ••
1958, p. 661.

(~) Cass .• II octobre 1956, Pe.s., 1956, I. 131.
(4) Cass., 27 Janvier 1959, Pas., 1959, l, 543.
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bekornen van de kwtttscheldlnq of de vermindering van belastlnq
vervuld zijn. Welnu, eerr groot aantal aanslaqbllletten voor de grond-
belastlnq wordt reeds in de eerste helft van het [aar aan de belas-
tinqpltchtlqen gestuurd. De bezwaartermlln moet dus worden verlengd.

13. Het laatste lld van de nieuwe § 1 van arttkel 61 ls de naar
de vorm licht gewijzigde weerqave van het derde lid van het huldlqe
artlkel 61, § 3,

14. De Cornrnlssle heeft het ntet dieustlq qeacht de volgende principes
In een tekst vast te leg\len:

a) Wanneer een bezwaarschrlft qerlcht is teqen twee aanslagen
die niet In dezelfde provtncie of In hetzelfde gewest werden gevestigd
en, derhalve, In de bevoegdheid van twee verschlllcnde directeurs
vallen, maar die één qeheel vormen, zulk bezwaarschrtft zowel bIJ
de cne als bl] de andere territortaal bevoegde directeur mag worden
Ingediend. Een dergelijke bepallnq zou slechts de bestaande recht-
spraak bevestlqen (1).

b) hct recht een ,bezwaarschrift In te dlenen voor de Inkohlerlnq of
de innlnq van de bclasttnq,

De rechtspraak toont aan dat zulks mogelijk ls inz ake grondheia,t1n\l
en, voor een bepaald gevnl, Irraake aan de bron lnqehouden mobtltërr-
belastlnq op door een naarnloze vennootschap aan de aandeelhouders
ultqekeerde dlvidenden (2). Wat de andere gevallen betreft, schrljft
de heer Procureur-qeneraal Hayolt de Termlcourt In zlln mercuriale
van 1 septcmber 1958 (blz, 19) : « Llttzonder lljk zal een bezwaarschrift
vroeger moqen worden lnqedlend, rnaar onder de dubbele voorwaardc
dat de belastlnqschuld reeds Is ontstaan en dat de belastlnqpltchttqe,
bovendlen, het bewljs levert van een actueel belang om het bezwaar-
recht ult te oefenen s,

Zij heeft geoordeeld dat het past de oplosslnq van deze gevallen
aan de rechtspraak over te laten,

Artikel 61, § 2.

15. Het eerste lid van het nieuwe artikel 61. § 2 neemt, na wijziging
van de vorm, de tekst over van het laatste lld van het huldige artikel 61,
§ 3, van de gecoördincerde wetten,

16. Wat het tweed" lid betreft, dnar komt de bepalmq in voor van
het huidig artikel 74, lld 4, der gecoördineerde wetten, gewijzigd en
aangevuld rekening houdend met de in de mercuriale van I septem-
ber 1958 (blz. 49 tot 51) gedane suggesties.

Het geval van een aanslnq die een correlatleve overbclusunq ver-
oorzaekt bIJ een endere belasttnqphchttqe Is geregeld door middel
van de ontlastlnq van ambtsweqe (:le nieuw artike! 61, § 6) (n" 33, a).

17. Het past hier te verrnelden dat de Commissie nlet heeft willen
afwijken van de volgende punten uit de rechtspraak :

a) wanneer opeenvolgende aanslaqen, wegens de invloed van de
ene op de andere, één geheel vormen, dan geldt de bezwaartermijn
teqen de laatste aanslag voor elk deel van het geheel (3);

b) wanneer twee opeenvolqende aanslaqen, ingekohlerd ten laste van
verschillende helaatlnqpltchtlqen, weqens de lnvloed van de ene aan-
slaq op de andere, ëën geheel vormen, dan geldt de bezwaartermijn
tegen de tweede aanslag ook voor de eerste (4).

Artikel 61, §!" 3 en 4.

18. Het hutdlqe artlkel 61. § 3, van de gecoördineerde wetten ver.
toont een leemte : het verleent het bezwaarrecht enkel aan de belas-
tlnqplichtlqe, dan wanneer ook andere personen er rechtmatig belanq
kunnen bij hebben een bezwaarschrlft in. te dlenen tegen de ten name
van die belastingplichtige geve'tigde aanslag. Verder brengt de toe-
passlnq van de bedoelde bepaling moelltlkheden mede wanneer het gaat
om een aanslaq lngekoblerd op naam van een overleden of een onbe-
kwame belasttnqpltchtlqe.

Om deze moeilijkheden te vermijden stclt de Commlsste voor het
bezwaarrecht ook 'mn de hlerna vermelde personen te verlenen:

A. - De echtgeno(o)t(e) Vlln de 1>el11stirlyplichllge.

19. De Commissle heeft het redeltjk qevonden het bezwaarrecht te
verlenen aan de echtgeno(o)t(e) van het oçenbllk af dat de Invorde-
rlnqsactle ztch tegen de echeqeno (0) t (e) richt op grond van de aru-

(1) Cass., 14 november 1950, PBS •• 1951, l, 155. en nota onder Cass ••
8 Februari 1954, Pas •• 1954, J, 502.

(2) Cass .• 18 maart 1946, Pe.s" 1946, I, 110, en 18 februari 1958.
ibld., 1958, blz, 661.

(~) Cass, 11 oktober 1956. Pas .• 1956, I, 131.
(4) Cass., 27 januari 1959, Pes., 1959, I. 513.



ou 43, § 1 des lois coordonnées, Avant cette mise en mouvement, la
réclarnation du conjoint pourrnrt <'Ire vexatoire ou empreinte de curto-
sité,

La Commlsslon n'a pus cru devoir reprendre les termes du pénultième
[llinoa de J'article 35, § 2, susvisé où il est question de recouvrement
des Impôts établis il charge du « mari» sur les biens de la « Icmrnc s ,
Elle a préféré utiliser l'expression « le conjoint du contribuable » qui
couvre à la fois l'éventualité vlséc audit article 35 et l'hypothèse
inverse,

20, En conferant le droit de réclamation au conjoint, la questlon
s'est posée de savoir s'il fallait limiter ce droit au cas où l'action en
recouvrement est entreprise sur les biens propres dudlt conjoint ou bien
s'tl convcnalt de l'étendre il celui où pareille action est mise en œuvre
il l'égiltd des biens communs,

La Commtsston n'a pas estimé opportun, dans les circonstances actuel-
les, de préconiser cette extension, car elle entend ne pas antlclper sur
les modl ftcattons qui seront sans doute apportées à la législation rela-
tive au régime matrimonial.

21. A peine de non-recevabilité, le conjoint devra présenter sn récla-
mntlon ct la dénoncer au contribuable, par lettre recommandée à la
poste, dans un délai de six mois à compter du premier acte de POUI'-
suite visant ses biens propres.

22, Le droit de réclamation du conlolnt ne pourra cependant plus
être exercé co cas de décision définltlve sur le fond l'l'Ise sur une
réclamation du contelbuab'e lui-même; il subsistera toutefois, nonobstant
pareille décision, si l'action en recouvrement est entreprise - non seu-
lemcnt sur les biens propres mals aussi sur les biens antérieurernent
communs - aorè~ prononcé du divorce 'ou de la séparation j udicjalrc
~e corps ou de blens,

S'il est fait allusion ci-avant à une dêclslon définitive sur le fond prise
sur une rëcla-nntton du contribuable, c'est parce que la Commlsslon a
estimé que le droit de réclamation de l'épouse divorcée ne peut être
supprimé lorsque l'époux a réclamé tardivement.

B. - Les héritier .•, légataires on dOllll/aires universels ou Il litre uni-
verset, ainsi que le conjoint BurLlluant. '

23. Ces personnes seront habllltées à réclamer lorsqu'il s'agit d'une
imposition à charge d'un contribuable décédé.

La Commission s'étant prononcée pour l'Indtvlstbll-té de la coisntlon,
il y a lieu d'admettre, ainsi qu'il est prévu au nouvel article 61. § 4,
que la réclamation d'un hërltier défère à la connaissance du directeur
l'imposition entière.

24. Comme les co-héritiers qui n'ont pas réclamé sont tenus au paie-
ment de > leur part dans l'imposition litigieuse et dans le supplément
ëventùellcment décrété par la décision et que, de toute manière. il.
ont un intérêt à participer IJ I'lnstructlon de la réclamation - ne
serait-ce qu'en raison des éléments dont Ils disposeraient pour en
démontrer le bien fondé -, 11 a paru opportun de faire, dénoncer la
contestatlon à ces co-héritiers par le directeur des contrlbutlons. Ce
dernier est, en effet, le mieux à même. dans là généralité des cas, pour
agir,: il peut avoir accès à la dëclarauon de succession et, par ailieurs,
lorsque l'imposition a été enrôlée "près décès du contribueb'e, des
renseignements ont été réunis pour l'envoi d'un exemplaire de l'aver-
tissement-extrait de rôle à chacun des héritiers connus.

25. La décision du directeur sur lu réclamation d'un héritier est oppo-
sable non seulement à ce dernier mais également aux autres héritiers,

Toutefois et cil égard à l'intérêt qu'il y a à ne pas étendre, pour des
cas qui, ail demeurant, seroot relativement rares, les exceptions au
caractère définitif des décisions directoriales formèllement Inscrit dans
la dlsposltlon qu'elle propose de substi tuer à l'actuel arlcle 65 des Jois
coordonnées (voir nO 38 d slIlvaots), lil Commission a esUmé qlle
ceux qui n'auraient pas été nppelés à la cause allraient le droit de
remettre en Qllestlon la déelslon du directeur sur ln réclamation d'un
hériller (y coillpris les suppléments d'imposition éventuellement décré-
tés), mals dans l'hypothèse seulemeot où ils seraient à même de pro-
dllire des éléments nouveaux.

26. La contestation d'uoe personne non appelée à la cause Initiale
six mols à partir de Ja date à laquelle' elle a én connaissance de la
devra IHre présentée, à peioe de non-recevabilité. dans Uil délai de
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kc'en 35, § 2 ell/of 43, § I, del' gec03rdlneerde wctten. Voordleu
zou het bczwaarschrlft van de echtgeno(o)t(e) kwetsend of door
ni euwsqiertqheld inqeqcven kunncn ztjn.

De Commlssle heeft niet qcmecnd de woorden te moeten overnernen
van het voorlaatste lld van vorcnvermeld arttkel 35, § 2 waartn sprake
is van de Invordering der belaatlnqen gevestigd ten laste van de
« echtqenoot » op de qocderen van de « vrouw s. Zl] hceft verkozcn
de uitdrukking «echtgeno(o}t(e) van de belasttnqpltchttqe » te qebrui-
ken, omdat deze opqaat zowel ln de in artlkel 35 bcdoelde hypothese
als III het ornqekcerde geval.

20. Bij het verlcnen van hct bezwoarrecht aan de echtgeno(o)t(e).
he cft men ztch afqcvraaqd of dit recht moest worden bcperkt tot hct
geval dat de Invorderlnqsactle wordt lnqestcld tegen de eigen goederen
V"lI de echtgeno(o)t(e), dan wcl of dit recht ook diende te worden
verlecnd bij invordei luq ten laste van de qcrneenschappeltjke qoedcren,

III de huldlqe o.nstandlqheden heeft de Commlsste het nlet nuttlg
geoordeeld voor te stellen het recht lot III dit Iaatste geval ult te
breidcn, orndat xi) niet wall vooruitlopen op de wilûglngell die voor-
zeker aan de wetgeving op het huwelljksstclsel zullen worden aanqe-
bracht.

21. Op straffe van verval zal de echtgenoot zijn bezwaarschrlft bij
aanqetekende brlef moeten indienen en aan de belastlnqpllchtlqe moe-
tcn betckcnen blnncn een termijn van zcs maandcn vanaf de eerste
vervolqlnçsakte die xl]n eigen goederen treft.

22. Van het bezwaarrecht van de echtgeoo(o) tee) zal nochtans
qcen qebrulk meer kunnen worden gemaakt nadar een definitieve beslls-
sing nopens de qrond werd qenomen naar aanleiding van ecn bezwaar-
schri lt van de belastlnqpllchtlqe zelf: nletteqenstaande derqelllke bcslls-
slnq zal dit recht echter blijven bestaan wanneer de actie tot lnvorde-
ring - niee alleen op de eigen goederen muar ook op de goedel'en
die voorheeu in gemeenschap vtelen - wordt ingesteld nadat de schel-
ding of de s :heidlng van tafel en bed werd ultqesproken.

Zo hlervoren werd gesproken over ecn delinitieve besllssinq nopens
de grond, genomen naar aanlelrltnq van een bezwaarschrtft van de
belastingplichtige, geschiedde zulks omdat de Commlssle van oordeel
was dat het bezwuarrecht de qeschetdcn echtgenote niet mag worden
ontnomen wanneer de echtqenoot een laattijdlq bezwaar heeft Inge-
dlend,

B. - Brfgenamen, elqemene leqeterissen of begiftigden of legll/arissen
of begiftigden onder algemene titel, en ouerlevende echtgcno(o~t(e),

23. Deze personen zijn bevoegd orn een bezwaarschrlft in te dlenen
Indien het gaat om een aanslaq ten nome van een overleden belastlnq-
pllchtiqe.

Aangezien de Commissie ztch ten gunste van de onverdeelbaarheld
van de aanslag heeft uitgesproken, dlent te worden aanvaard, zoals
geregeld bij het nleuwe artlkel 6J, § 4, dat het bezwaarschrlft van
een erfqenaam de ganse aanslag tel' beoorde'lnq aan dl! directeur
voorleqt.

24. Daar de mede-erfqenamen die qeen bezwaar hebben Ingediend,
hun aandeel moeten betalen in de betwtste aanslag en in de aanvul-
lcnde aanslng die gebeurlijk In de beslissing wordt aangekondigd, en
daar z.i] in elk qè va] er beiaog bij hebben te worden betrokken in
het onderzoek van het bezwaarschrift -- weze het slechts weqens de
gegevens waarovcr xi] zouden beschlkken om de gegroodheld biervan
aan te touen -, Is het wenselljk gebleken de directeur de betwisting
aan de mede-erfqenaruen te doen betekenen, Laatstqenoernde is inder-
daad In de meeste qevallen het best geplaatst om te handelen : hij
maq kennls nemen van de successle-aanqifte en, wanneer de aanslaq
na het overlijden van de belastlnqpllchtiqe ten kohiere werd gebracht,
werden daarenboven inlichtingen Inqewonnen am een cxemplaar van
het aanslaqbillet aen Iedere bekende mede-erfqenaarn te sturen.

25. De besllsslnq van de directeur omtrent het beawaarschrlft van
een erfgenaam is niet alleen deze erfqenaarn doch ook "de andcre erf-
genamcn teqenstelbaar.

Aangezien het echter van belang is dat in de definitieve aard. van
de directoriale besllsslnqen, zoals die uitdrukkelijk wordt gehuldigd
in de bepalltlgen weJke ter vervanging van het huidige artikel 65 van cle
gecoördineerde wetten wordt voorgesteld (zie n' 38 en volgende) geen
te talriike uitzonderingen worden aangebracht voor gevallen die troll-
wens betrekkelijk zeldxaam ziJn, heeft de Commissie geoordeeld dat xij
die niet In de zaak .werden betrokken, hct recht hebben de beslissing van
de directeur omtrent het bezwaarschrift van een erfgenaam (met inbe-
grip van de gebeurlijk aangekoodigde aanvullende aanslagen) te
betwisteo, doch alleen in het geval dat zij bij machte zijn nieuwe
gegevens aan te voeren.

26, De betwisllng door een persoon die aanvankelijk lIiet In de zaak
werd betrokken, xal op straHe van verval moeten worden Ingeleid
binnen een termijn van zes maal1den vanaf de datum waarop hij van
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décision du directeur, ct, dans le cas où clic n'aurait pas cu connais- • de bcsllsslnq van de directeur kennis hceft \Jekregen en, indien hij
sance dl' cette décision, nu plus tard à pnrtlr du premier acte dl' recou- hlervan \Jeen kennis zou hebbcn ilekregen, ulterhjk vanaf de eerste
vrement sur ses biens. Invorderhiqsakte die Zijn goederen treft,

27. Le directeur pourra, à la lumière des éléments nouveaux pro-
duits par l'héritier qui n'uvatt pas été avisé par lui, reviser sa première
décision.

La Commission a toutelols estimé que J'Instance mue par cet héritier
dolt rester indépendante de celle qui a falt l'objet de ladite décision.
C'est pourquoi, elle propose de dire que la révision n' a d'eHet qu'à
l'éqard de la personne qui a contesté l'opposabilité de cette décision.

La nouvelle décision pourra, tout comme ln première, fnire l'objet
d'un recours devant la cour d'appel,

C. - Chac/'" des exploitnnts en commull visés par l'article (27, § 3).
des /ols coordonnées.

28. La Commission est d'avis qu'Il y a lieu d'aqlr, en l'occurrence,
mutaus mutalld/s, comme pour le Ilttera B cl-dessus (héritiers, légH-
talres, etc.),

D. - Le locataire.

29. Des locataires, chefs de famille nombreuse ou (Jrand. Invalides
de la guerre. n'obtiennent pas le bénéfice des réductions d'impôt foncier
prévues à leur proht par les articles (13, § 2 cl 19bis, § l'''', A) des
lois coordonnées, solt parce que les propriétaires refusent d'introduire
une réclamation en vue d'obtenir cette réduction qu'Ils doivent boni-
fier à leurs locatalres, soit parce que rayant Introduite, Ils négligent
de faire part du résultat aux locataires,

11 arrive que la bonne fol des propriétaires ne peut être mise en
doute, ces réduction. étant, pour les années suivant celle de I'lntro-
duction de la réclamation, accordées d'office sans que l'avertissement-
ex Irait de rôle permette d'en déceler le montant.

Par ailleurs, il arrive aussi que des cottsations l'datives à plusieurs
immeubles soient confondues dans une seule imposition avec comme
conséquence qu'II devient impossible, sauf démarches il l'administration
du cadastre, de déceler quel est le maniant nflérent à chaque Immeuble
et, à fortiori, le montant de la réduction d'impôt foncier accordée en
raison des charges de famille ou de l'invalidité d'un locataire.

Eu égard à cet état de choses, la Commission propose de conférer
également le droit de réclamation au locataire en vue d'obtenir les
réductions prévues aux: articles (13, I 2 et 49bis, § ·t ••.. A) des lois
coordonnées.

E. _. Le failli et le curatem' de Inlilite.

30. La Commission a estlmé qu' une disposition expresse dolt lever
l'équivoque quant au droit du curateur de faillite à se pourvoir cu
réclamation con Ire des impositions mises à charge du failli. Il resle
cependant entendu que ce dernier, en tant que contribuable, est égale-
ment recevable à présenter une réclamation contre ces mêmes Imposl-
tions,

F, - L'incapable ainsi que /a persollne habile il l'assister ou il le
représenter.

3i. Ici également il a été Jugé opportun de dissiper le doute qui
existe quant au point de savoir qui peut valablement réclamer contre
une imposition établie à charge d'un incapable.

C'est pourquoi la Commission propose de conférer expressément
le droit de réclamation à ce dernier ainsi qu'à la personne habile à
l'asslster ou à la représenter. Elle a toutefois estimé qu'en cas de
réclamation' par un Incapable, l' appel à la cause du tuteur, curateur ou
autre représentant légal ne doit pas être Imposé au directeur des
contributions eu égard aux: dlfftcultés que pareille procédure présenterait
dans la pratique.

Article 61. § 5.

32, Cette disposition est la reproduction textuelle de l'actuel article 61.
5, des lois coordonnées.

Article 61, § 6,

33. Le nouvel article 61, § 6, reprend le texte de l'actuel article 61,
I 6. des lois coordonnées après que les modifications cl-après y ont été
appottées :

a). La Commission a estimé qu'outre les surtaxes pouvant être dégre-
vées d'office 80US l'empire.de la législation actuelle, il convenait d'auto-
riser également le dégrèvemenl d'offlc:e des surtaxes nées dans le chef

27. Aan de hand van de nleuwe gegevens, voorqeleqd door de
crfqenaam die vanweqe de directeur geen kennlsqe vlnq had ontvanqen,
znl Jaatstqenoemde zljn cerste besllsslnq moqen herzlen,

De Commlssle was nochtans van oordeel dot de door deze erfqe-
naarn ingestelde procedure onafhankelijk moet blijven van de proce-
dure die tot hedoclde beslissing aanleldlnq hceft gegeven.

Zouls de ccrste beslissing zul ook de nleuwe besllsslnq aau het Hof
van bcrocp moqcn wordcn voorgelegd.

c. - Leden van gemeenschappelijke exp/oilatles ols bedoeld bij art/-
kel (27, .§ 3) VUil de gecoörcl/neerde wetten.

2S. Naar het oordeel van de Commisste moct In dit qeval, uwtatls
mutandis, worden qehandeld, zoals voor Iittera B (erfgenamcn. leqa-
tnrlsscn, cnz.},

Do - Huurders.

29. Huurders, hoofden van grote qezlnncn of qroot-oorloqsvernnnk-
ten, blljven vers la ken van het \Jenol der bclastlngvermlnderingen die
inzake grondbelasting te hunnen behoeve bij de artfkclen (13, § 2. en
49bls, § I, A) van de gecoördineerde wetten worden Inqesteld, hetz i]
omdat de elqenaars welqeren een hezwaarschrlft in te dienen ter ver-
krijging van deze vermlnderlnq die zij hun huurders te goede moeten
brenqen, hetzl] orndat zl] na hel lndlenen van cen bezwaarschrlft
nalatcn de uitslag hlervan aan de huurders mede te delen,

Het gebellrt dat er qeen twljfel omtrent de goede lrouw van de
etqenaars kan bestaan, aanqezlen deze vermlnderlnqen voor de [aren
die volqen op het [aar waarin bct bezwaarschrl lt werd lnqediend,
ambtshalve worden verlecnd en het niet steeds mogelijk is het bedraq
hiervan te kermen op ztcht van het aanslaçblllet,

Altdcrdeels gebeurt het ook dat de belastlnqen In verband met ver-
schillende onroerendc goederen In ëën enkele aanslaq "worden opqe-
nomcn met het gevol\J dat men. behoudens bevraging bt] de admini-
stratle van het kadastcr, onmoqeltjk het bcdraq dat op elk onroercnd
goed bettekkinq hecft, kan kennen: dlt geldl a fortiori voor het bedrag
van de vermindering van qrondbelastinq tel' zake van geZInslasten of
lnvalldltet I van een huurder,

Gelet op deze toestand stelt de Comrnissie voor het recht om bezwaar
in te dienen tot verkrijging van de bl] de artlkelen (13. § 2, en 49bis.
I L A) van de \Jecoördineerde wetten bedoelde verminderingen even.
cens aan de huurder toe te kennen,

E. _. De gefailleerde en de CtIrator V<1tl het faillissement.

30. De Conuulssic hecft geoordeeld dat cen ultdrukkelljke bcpallnq
alle twijfels moet opklaren met betrekklnq lot het recht van de curalor
van ccn faillissement om bczwaar aan le tekenen teqen aanslagen ten
name van de gefailleerde. Het' spreekt evenwel vanzelf dat laetstqe-
noernde als belastingplichtige eveneens een bezwaarschrtlt tegen dezelfde
aanslagen mag Indienen,

fl. - De onbekuumu: en cie persoon die beooeqd is om de onbeku/ame
bij te staan of· te uerteqenusoordigen,

31. Hler ook werd het nuttlq qeacht klaarheld te brengen in de
vraaq wie geldig bezwaar kan aantekenen legen een aanslaq ten name
van een onbekwame.

Daarom stelt de Commlssle voor het reclamatlerecht uitdrukkelijk toe
te kennen aan laatstgenoemde en aan de persoon die bevocqd ts om
hem bi] te staan of te verteqenwoordlqen, Zij was echter van oordeel
dat, wannecreen bezwaarschrtft door een onbekwame wordt Ingediend,
de directeur der belastingen niel moet worden verplicht de vooqd,
curator of andere wettclljke verteqcnwoordiqer in de zaak te betrekken,
omdat deze procedure in de praktijk op moellljkheden zou stuiten,

Artikel 61, § 5.

32. Deze bepaltnq ls de letterltlke weerqave van het huidige artlkel6l,
§ .5, van de gecoördlnèerde wetten, .

Artikel 61, § 6.

33. Het nieuwe artlkel 61, § 6, neemt de tekst over van het huldlqe
artlkel 61, § 6, van de qecoördlneerde wetten, waarln vooraf volgende
wijzigingen werden aangebracht:

a) De Commissie heeft geoordeeld dal het paste, !taast de overhelas·
tingen waarvoor onder de beslaande wetgeving ambtshalve ontheffingen
kunnen worden verleend, ook de mogelijkheid te scheppen lol bet ambts-



d'un contribuable par suite d'une imposition établie il charqc d'un
autre contrlbuable. Celn permettra de régler sn Ils équivoque le ens, par
exemple, du bénéficiaire d'une rente alimentaire qui est taxé il l'impôt
complémentaire personnel alors que la déduction du maniant de la
rente est refusée clans le chef du débirentier après l'expiration du délai
de réclamatlon contre ledit Impôt.

b) Le texte actuel de l'article 61, § 6. des lois coordonnées permet
d'accorder d'offtce le dégrèvement des surtaxes résultant d'un double
cmplot ensuite de ln non-appllcatlon de l'nrucle (52) desdltcs lois (prin-
cipe « 110n bis ln idem»), Il ne permet cependant pas de régler le cas
notamment d'une société par actions qui dtstrlbue des dividendes en
retenant la taxe mobilière au taux plein et concernant laquelle li appa-
rait ultërleuremeut, il l'examen de sa situation fiscale - ct alors que

, le délai de 6 mols il compter du patemcnt est expiré ~ qu'clic n droit
à un remboursement de I'Irnpôt versé il la source paree qu'une partie
des dividendes, étant d'origine étranqèrc, est imposable au taux réduit.

C'est pourquoi la Commission propose d'étendre la procédure de
dégrèvemenl d'office il' taules les perceptlons à la source sur les revenus
tunt mobiliers que professionnels.

c] Le qualificatil « probants » pour « documents ou laits nouveaux »
n'n "as été malntcuu, cet mlJectil paraissant superflu,

d) La Commission a estimé qu'II serait raisonnable de porter le délai
de dégrèvement d'office - tout comme le délai d'imposition - de trois
il cinq ans,

e) Le dernier alinéa de l'actuel article 61, § 6, des lois coordonnées
dispose que n'est pas considéré comme constltuant un ëlëment nouveau,
un nouveau moyen de droit ni un changement de la Jurisprudence
administrative ou [udlclalre,

Cet;e disposition allant de sol, la Commission propo:e de la supprtmcr,

Article 62,

31, tes articles 62 à 64 règlent l'Instruction des réclamations.

L'article 62 (nouveau) reproduit, sous une forme légèrement diffé-
renie, le texte de l'actuel article 62 des lois coordonnées qul autorise
notamment l'administration il êtabllr, en cas de réclamation, le möntant
des revenus Imposables par tous moyens de preuve admis par le droit
commun, sauf le serment.

La Commisslon a estimé, en effet, qu'il convenait d'adapter celle
disposition aux articles I il 3 relatifs aux moyens de preuve ct de
prëclser, en outre:

al que les dispositions de l'article 57bls. § 1er, alinéa 3, desdltes lois
coordonnées sont applicables il l'Inspecteur chllrgé de l'Instructlon d'une
réclamation. Ce fonctlonnalre ne pourra dès lors obtenir communication
d'un document quelconque relatif à une procédure judiciaire sans
l'autorisation expresse du procureur général ou de l'auditeur généra!;

b)que: les dispositions de l'article 283 du Code de procédure civile,
concernant le reproche de témoins, sont sans application à l'égard des
personnes qui auraient remis des attestations écrites faisant partie du
dossier de la réclamation.

Article 63.

35. La Commission s'est prononcée pour le maintien de l'actuel arti-
cle 63 des lois coordonnées aux termes duquel l'administration peut,
au stade de la réclamation, notamment réclamer des administrations
publiques et des créanciers: ou débiteurs des contribuables tous rensei-
gnements qu'elle jugerait utiles,

Elle t'ent toutefois à rappeler qu'en vertu de cette dlsposltlon,
l'Inspecteur est habilité il Interroger une banque et aussi J'Office des
chèques postaux (cf. Feye. ·Traité de droit fiscal des sociétés el associa-
tions;i935, n" 393; Schreuder, Les impôts sur les revenus, 1957, p, 391:
Collin, Bulletin hebdomadaire de la Kredietbenk, 1957, p. 239), Il est
cependant Indispensable que la qualité de créancier ou de débiteur soit
établie dans le chef de la banque (Schreuder, ibidem).

Cette doctrine trouve d'ailleurs lippu! dans la Jurisprudence (1).

36, Eu égard il ~ette dernière, Il convient de souligner qu'en propo-
sallt de translérer l'article 57bis des lois coordonnées sous une rubriq\1e
distincte (voir la partie du rapport relatif aux droits d'investigation),

(I) Cass" 2-t décembre 1957, Pas" 1958, I. 449.
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halve ontheffen van overbclastlnqen die In hoofdc van ceu bclastlnq-
plichtlge outstaan ingevolge het vestigen van cen aanslaq ten name
van ccn andcre bclastlnqpllchtlqc, Dit zul het mogelijk makcn am
zonder culqe dubbclztnutqheld de toestand te reqelcn bi] voorbceld
van de verkrtlqer van cen altmentetlcrente die In de aanvullende
personcle belasting wordt bclast tcrwljl In hoofde van de schuldcnaar
van de rente de aftrck hiervan wordt qeweiqcrd na het vcrstrljkcn
van de termijn VOOl- reclamatie teqcn deze belastlnq,

bl De bestaande tekst Van artrkel 61. § 6, van de gecoördineerde
wetten maakt hct ambtshalvc vcrlcncn van onthefflnqen mogelijk
wcqcns dubbel gebruik als gevolg van het ntet tocpasscn van artl-
kei (52) van voorrnelde wcttcn (principe « non bis in Idem »). Met
namc kan cchter nie! worden geregeld het geval van een aandclcn-
vennootschap die dlvldcnden uitkeert onder Inhouding van de mobl-
llënbelasttnq teqen het vollc la riel, wanneer latcr bil het onderzoek
van haar fiscale tocs lant! - un hot verstrijken v an de terrnt]n van
zcs maandcn vanaf de betaling - blijkt dat zij lllag aanspraak maken
op ceu teruqbetahnq van de aan de bron qeheven belastlnq omdat
een qcdeeltc van de divldendcu weqens hun bultenlandse oorspronq
aan hct vcrmindcrde tartef belastbaar Is.

Daarom stelt de Commtssle voor de procedure van hct ambtshalve
onthcffen uit te brclden tot alle bronhefllngen zo op roercnde inkornsten
ab op bedrljfstnkomstcn.

c) De ultdrukkluq « afdocnde bcvondcn » bl] « nicuwe beschelden
of lutten » Is nlct behouden, annqcztcn deze prcclscrtnq overbodlq
blijkt.

d) De Cornmlssle heelt qeoordeeld dat de termi]n voor hel ambts-
halve ontlasten hillljklreidshalve van drre op vijf [aar rnoct wordcn
qebracht, zoals de terrnljn voor belastlnqhefflnq,

c) Het laatste lld van het bestaande artikel 61. § 6, van de qccoör-
dineerde wettcn bepaalt dat als nieuw dement nlet wordt beschouwd
eeu nieuw rechtsmiddel of een wijziging van de administratieve of
rechterlllke [urlsprudentle,

Daar deze bepalinq slechts bevestiqt wat vanzelf spreekt, stelt de
Commlssle de schrapping ervan voor,

Artikel 62,

31. De arlikelen 62 tol 64 regelen het onderzoek van de bezwaar-
schrtften,

Het (nieuwe) artikel 62 neemt de licht gewijûgde tekst over van
het huidig~ artikel 62 van de qecoördlncerde wetten, dat de admlnls-
tratie rnachtfqt, Inqeval van bezwaarschrtft, het bedrag van de bclas-
bare Inkomsten te bepalen aan de hand van alle door het gemeen
recht toegelaten bewljsmiddelen mel ultzonderlnq van de eed,

De Cormnlssle heell inderdaad geoordeeld dat het paste deze bepallnq
in overeensternmlnq te brengen met de arllkelen 1 tot 3 betreffende
de bewijsmiddelen en daarenboven nader te bepalen :

a) dat de beschtkklnqen van artikel 57bis. § 1,.3' 'lid, van deze
gecoördineerde wellen van toepasslnq zijn op de inspecteur die met
het onderzoèk van een bczwaarschrlft is belast, Deze ambtenaar zal
dus generlei stuk dat op een rechtcrlijke procedure betrekklng heeft,
ter Inzaqe bekomen zonder de uitdrukkelijke toelating van de procureur-
gencraalol van de audtteur-qèneraal:

b) dat de bepalinqen van artikel 283 van het Wetboek van bur-
gerlijke rechtsvorderinq betreffende het wraken van getuigen niet
van tocpassinq zijn ten opzichte van personen die schriftelljke ver-
klartnqen, welke III het bezwaardosster berusten, zouden hebben
algeleverd,

Artikel 63.

35, De Cornrnlsste heelt zich uitgesproken voor het handhaven van
het bestaande artlkel 63 van de gecoördineerde wetten, luldens het-
welk de administratie in het stadtum van het bezwaarschrlft met naine
van de openbare besturen en de schuldelsers of schùldenaars van de
belestinqplichtlqen alle Inllchtlnqen mag vorderen die ziJ nuttig zou
achten,

Zij. hecht cr nochtans aan er noqmaals op te wljzen dat op grond
van deze bepaling de Inspecteur bevoegd is om een bank en zelfs
het Bestuur der postchecks te verhoren (cfr Feye, Tralië de droit
fisçl1/ des sociétés et esscclailon», 1935, n' 393; Schreuder, Les impôls
sur les revenus, 1957, blz, 391; Collin, Weekberichten van de Ktediet-
bank. 1957, blz. 239). Het is evenwel noodzakelijk dat de hoedanigheid
van schuldeiser of schuldenaar In hoofde van de bank wordt aangetoond
(Schreuder, ibidem).

Deze leer steunl trouwens op de rechtspraak (1),

36. Gelei op deze rechtspraak moet worden onderstreept dat door
het voorsie! al'lIkel 57b/s van de gecoördloeerde wetten in een andere
rubriek onder te brengen (zie het deel Vall het vel'slag dat aan het onder-

(1I Cass., 24 december 1957, Pas" 1958, l, 119.
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la Conunlsstou n'n nullement entendu rcstretndre les pouvoirs d'lnvcs-
!llJlltlon que l'inspecteur chargé de l'instruction d'une réclamation possède
dans le cadre de la législation actuelle,

ArUcle 64,

37, Les dispositions des trois premiers alinéas de I'arttcle 64, qui
règle ln procédure à suivre pour l'audltlon des témoins, ne sont autres
que celles qui font l'objet des mêmes alinéas de l'actuel article 64,

POUl' combler une lacune. la Commission propose de préciser qu'Il est
dressé procès ..verbal de l'audition des témoins et que copie certlllée
conforme en est notifiée au contribuable dans les hult jours de sa date.

Quant aux deux derniers alinéas de l'actuel article 64, ils doivent.
conformément au vœu exprimé par la Commission d'étude de la répres-
sion pénale de la fraude fiscale (voir le rapport de cette commission,
nO' 61. 62 ct 73). être transférés sous le titre ~ Dlsposltlons pénales »,

Arttcle 65.

38. En vertu d 'une Iurisprudence constante, Ie directeur des contrt-
buttons, saisi d'une réclamation régulière, est saisi par le fait même de
l'examen de l'imposition entière. Il a le devoir de vérlfler chacun des
éléments de l'imposltlon et de rectifier les erreurs commises dans I'éta-
blissement de celle-cl. au préjudice tant du Trésor que du contribuable,
et cc alors même qu'il statue en dehors des délais extraordinaires
d'tmposltlon.

Cette obligation est Justifiée par la consldératlon que «la réclamation,
ouverte aux redevables d'Impôts directs par l'article 61, § 3, des lois
coordonnées. ,.• est la continuation de la discusslon entre le contribuable
et le fisc; celui-cl n'a pas encore dit son dernier mot ». «que par la
réclamation, le directeur continue et achève l'œuvre de l'administration»
ct «qu'il a la charge d'établir les revenus imposables et de veiller à
l'application des lois Iiscales qui intéressent en premier chef l'ordre
publie» (voir conclusions de M. l'Avocat général Sartlnl, Pas., 1932,
J, p. 22, de M. l'Avocat général Geschë, Pas .• 1936, I. 310, de M. I'Avo-
cat général Cornil. Pas., 1941, I. 177; Mercuriale, Of'. cit .• pp. 41-12),

S'Il est normal. cu égnrd au caractère d'ordre publie de la matière
Ilscale, que le contribuable qui ré dame, remet en cause l'ensemble de
son Imposftion, i! parait moins raisonnable de permettre au directeur
d'aggraver la situation de ce contribuable sans être tenu par aucun
délai.

Aussi la Commission a-t-elle lugé opportun de limiter le pouvoir
d'Imposition du directeur en ce sens que si. au jour de la décision, le
délai ordinaire ou extraordinaire d'imposition. selon le cas, est expiré,
le directeur ne peut plus qu'établir la compensation entre le dégrèvement
reconnu justifié et l'Insuffisance qui aurait été constatée (Exemple: base
imposable de la cotisation crltlquée lOO000 P: réclamation contestant
40000 F. Le grief est fondé, mals les délais d'imposition sont expirés.
Le directeur constate toutefois que, pour le même exercice. d' autres
revenus d'un montant de 200 000 P n'avalent pas été taxés au même
Impôt, Le directeur pourra rejeter la réclamatlon en .« compensan t » le
dégrèvemen~ à accorder sur 40000 F par l'insuffisance constatée. Il ne
pourra donc pas décréter un supplément d'impôt).

39. Le directeur des contributions statuera, comme par le passé, par
décision motivée. mals, eu égard aux dispositions du nouvel artlcle 61,
§§ 3 et '4, cette décision devra être notifiée non seulement à l'auteur
de la réclamation mais également aux autres personnes qui sont parties
à la cause (co-hërttters, co-exploltants en commun).

0' autre part. il peut se faire que l'auteur de la rêclamation ou l'une
des personnes qui figurent comme parties à la déclslon soit décédé au
cours de l'examen de la réclamation sans que le directeur ait été avisé
de ce décès. Dans ce cas, comme la notification de la décision doit se
faire Nit lettre recommandée avec accusé de réception, le pli contenant
la dëclslon, ne pouvant être remis à son destinataire. fera retour à la
direction. qui devra le notifier à nouveau aux héritiers de la personne
décédée.

40. Par ailleurs, l'un des intérêts majeurs de la reconnaissance d'un
pouvoir [urldictionnel au directeur étant que la décision qu'Il rend,
lorsqu'if statue sur une réclamation régulière. a l'autorité de la chose
jugée, la Commission a estimé que ce c;;aractère doit ô!tre expressément
consacré par la loi,

C'est pourquoi le demleI' alinéa du nouvel article 65 dispose que
la décision rendue par le dlrec;;teur acquiert force de chose lugée lorsque,
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zoeksrecht Is gewijd}, de Commlssle geenszins de bcdoeltnq hccft
gehad de navorsinqsmacht , te bcperkcn waarover de Inspecteur, hclast
met het onderzock van ecu bezwaarschrlft, onder de bestauudc wet-
geving beschlkt,

Artikel 64.

. 37. De bepahnqen van de ledcn 1 tot 3 van arukel 64 dat de
procedure van het getuigenveriloor ultstlppelt, ziJn dezelfde als die
welke In dezelfde leden van het huldlqe artikel 64 zijn opqenomcn,

Orn cen leemte aan te vullen stelt de Commissie voor te preclseren
dat van het getuigenverhoor preces ..verbaal wordt opqesteld en dat cen
voor eensluldcnd vcrklaard afschrift htervan binnen acht dagen vanaf
de daqtekeninq aan de belastlngpllchtlge wordt bctekend,

De laatste twce leden van het huldige artlkel 61 moeren volqcns de
wens Van de Commissie voor de studle van de strafrechtelijke beteu-
geling van de belastinjjontdulklnq (zie n"O61, 62 en 73 van het vcrslaç
van deze Commlssle] onder de Utel «Strafbepalingen» worden onder ..
gebracht.

Artikel 65.

38. Op grond van ecn vaste rechtspraak wordt bi] de directeur der
belasttnqen, bij wie een geldig bezwaarschrlft aanhangig Is gemaakt,
door dit feil het onderzoek van de ganse aanslaq aanhanqlq gemaakt,
De directeur heeft de plicht alle bestanddelcn van de aanslag te
onderzoeken en de fouten te verbeteren die bij het vaststellen van de
aanslaq werdcn beqaan ten nadele van de Schatklst of van de bclastlnq-
pllchtlqe, zelfs wanneer hi] zijn beslissing neernt na het verstrljken
van de bultenqewone aanslaqterrntjncn.

Deze verplichtlng wordt gerechtvaardigd door de overweging dat
« het bezwaarschrtft, waarvan de schuldenaars van directe belastlnqen
krachtens artikel 61, § 3, van de gecoördineerde wetten gebruik mogen
maken, de voortzetting is van de bespreklnqen tussen belastlngplichtige
en Itscus: Iaatstqenocmde heeft zijn Iaatste woord nog niet qesproken »ô
« dat de directeur weqens het bezwaarschrift hct werk van de admlnis-
tratie voortzet en voltooit » en « dat op hem de plicht rust de
bclastbare Inkomstcn te bepalen en te waken over de toepasslnq van
de belastinqwetteu die In ,de eerste plaats de openbare orde aanbe-
lanqcn » (zle besluiten van de heer Advocaat-qeneraal Sartlnl, Pos.,
1932, I, blz. 22, van de heer Advoceat-qeneraal Geschë, Pas., 1936,
J, 310. van de heer Advocaet-qeneraal Cornil, Pas" 194\, I, 177:
Mercurlaal, op. cit., blz. '41/42).

Zo het, ten aanzlen van de publiekrechtelijke aard van het belas-
tlnqrecht, norrnaal ls dat de belastlnqpllchtlqe die een bezwaar indient,
de aanslaq In zijn geheelopnieuw ter sprake brengt, lijkt het mlndcr
redelijk de directeur in de moqelllkheld te stellen de toestand van deze
belastlnqpllchtlqe te verzwaren zonder enlqe beperkinq van termijn.

De Commlssle heeft het derhalve wenselijk geacht de bevoegdheid
van de directeur om aanslaqen te vestiqen in die zln te beperken dat,
wanneer op de dag van de besllsslnq, de gewone of buitenqewone
aanslaqtermljn Is verstreken, de directeur noq slechts de schuldverqe ..
Iijking mag oprnaken tussen de gewettigd bevonden onthefl'ng en
de gebeurlijk vastgestelde ontoerefkendhetd (Voorbeeld: aanslagbasis
van de betwlste aanslag: 100 000 Pô het bezwaarschrift betwist
40000 F. De gl'ief is gegrond maar de aanslaqterrnljnen zijn
verstreken, De directeur stelt echter vast dat voor hetzelfde dienst-
[aar andere lnkomsten ten bedraqe van 200 000 F nlet aan dezelfde
belasting werden onderworpen, De directeur zal het bezwaarscbr1ft
kunnen afwijzen door de op 40000 F te verdelen opheffinq te compen ..
seren met de vastqestelde ontoerelkendheld. HIJ zal dus geen aanvul-
lende aanslaq mogen uitvaardiqen},

39. Zoals In het verleden zal de directeur bij met redenen omklede
beslissing ultspraak doen doch, qclet op de bepalingen van het nieuwe
arttkel 61, §§ 3 en 4, zal deze besllsslnq moeten worden betekend
niet alleen aan de Indteuer van het bezwaarschrtft maar tevcns aan
de andere personen die in de z~ak zijn betrokken (mede-erfqenarnen,
gemeenschappelijke mede-exploltanten],

Anderdeels kan het gebeuren dat de îndiener van hel bezwaarschrlft
of een van de personen die in de besllsslnq zijn betrokken,
tijdens hct onderzoek van het bezwaarschrift Is overleden zonder dat
de directeur van dit overlijden kennls heeft gekregen. Daar de bete-
kenlng van de beslissing bi] aanqetekende brief tegen ontvanqstlrewijs
moct geschieden, kan In dit geval de omslaq die de beslisslnq bevat
niet aan de qeadreseeerde worden overhandlqd en zal hi] terugkeren
op de dlrectie die hem opnteuw aan de erfgenamen van de overleden
persoon zal moeren betekenen,

10. Aangezien verder het verlenen van een rechtsmacht aan de
directeur onder meer steunt op het grote belanq dat eraan wordt
gehecht dat de beslissing. waarbij hij omtrent een regelmatig bezwaar-
schrift uitspraak doet, kracht van gewJjscle heeft, is de Commissie
van oordeel dat deze eigenschap in de wet duidelijk tot uitlng moet
komen.

Daarom bepaalt het laatste lid van het nieuwe artikel 65 dat
de door de directeur genomen beslissing kracht van gewijsde verwerft,



à l'expiration du délai prévu à l'article 69 (nouveau) (cf, titre IV), elle
n'a pas fait l'objet d'un recours recevable devant la cour d'appel,

41. Enftn, la Commission s'est prononcée pour la suppression de
l'actuel article 65, alinéa 2, des lois coordonnées. II est il noter, Cil
effet, que la suspension de la déblrlon des intérêts de retard SUl' une
partle de la cotisation contestée, il partir de l'expiration d'une période
de six mois qui prend cours le premier du mols qui suit celui au cours
duquel la réclamation est reçue par le directeur, donne lieu, pour les
receveurs des contributions, il de g'tandes complications dans le calcul
des accessoires dus après déclston,

Cette mesure, qui n'est d'ailleurs plus applicable dès que J'Instance
est portée devant la Cour d'appel ou la Cour de cassation, a sans doute
été Instaurée autrefois pour amener le directeur des contnbuuons
fi statuer sur les réclamations dans les six mois de la présentation de
celles-cl,

Elle n'a lamais, dans la pratique, atteint son but,
Actuellement. la situation du contentleux est d'ailleurs redevenue

normale et, d'une manière générale, le délai de six mois est respecté,

En proposant la suppression de l'actuel article 65, alinéa 2, des lois
coordonnées. la Commission a toutefois émis le vœu de voir rétabllr
l'égalité des taux d'intérêts de retard (article 59, § 2, desdltes lois) et
des Intérêts moratolres (article 74, alinéa 5, tbtd.), qui a cessé d'exis-
ter depuis la lol du 28 mars 1955 (7,20 p.c, d'une part et 6 p.c, d'autre
part),
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indien zij bi] het verstrijken van de bl] hel (nieuwe) artlkel 69
bepaalde termijn (efr titel IV) met het voorwerp Is van een ontvan-
kelijk verhaal voor het Hof van beroep.

41. Tenslotte hceft de Commlssle zlch uïtqesproken voor het weq-
latcn van artikel 65, 2" lid, van de gecoördineerde wctten, EI' weae
lnderdaad opqemerkt dat de schorsing· van de elsbaarhetd van de
verwljllnteresten op een gedeelte van de betwlste aanslaq, vanaf
het vcrstrljken van een tijdperk van zcs maand dat Ioopt van de
cerste daq der maand volgend op de maand tijdens dewclke het
bezwaarschrlft door de directeur In ontvanqst wordt genomen, voor
de ontvanqers der belastlnqen ernstlqe moellljkheden doet rijzen bl]
de berekentnq van de bljkomende bedraqen die na de besllssinq ver-
schuldlqd blljven,

Deze maatreqel, die trouwens nlet meer- van toepasslnq Is aodra
het geschil voor het Hof van berocp of het Hof van cassatle wordt
qebracht, werd destllds onqetwljfeld Ingevoerd om de directeur der
belastingen aan te sporen binnen zes maand na het Indienen van
de bezwaarschrlften uitspraak te doen,

ln Ielte werd dlt doel noolt beretkt,
Thans is de toestand tnzake geschillen ten andere opnleuw norrnaal

gewordeu en over het alqemeen wordt de lermljn van zes rnaanden
geëerbiedigd.

Wanneer zij voorstelde het tweede lid van het huldlqe artfkel 65
van de gecoördineerde wctten te Iaten vervallen, heeft de Commissle
echter de wens uitgedrukt dat tusson de tarieven van de verwljl-
interestcn (artikel 59, § 2, van voormelde wetten] en van de mora-
tortumlntcrcsten (artikel 74, 5' lid, Ibld.] opnleuw de gelijkheid zou
worden hersteld die sïnds de wet van 28 maart 1955 nlet meer bestaat
(7,20 % en 6 % anderdeels}.
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ANNEXE AU TITRE nr.

AVANT-PROJET DE LOI,

Arttclc 61 (1).

§ 101'. - Hors lcs cas prévus à l'article •.. (2), le contribuable peut
sc pourvoir en réclamation, par écrit, contré le montant de J'imposition
établie 11 sa charge. y compris tous addrtlounels el, le cas échéant,
contre la légalité des accrolssemcnts et des amendes, auprès du dlrec-
tcur des contrtbutions de la province ou dé la région dans le ressort de
laquelle l'imposition, l'accroissement et l'amende ont été établis.

La réclamation doit, sous peine de déchéance, être motivée et par-
venir au directeur dans les six mois de la prësentanon, selon le cas,
salt de l'avertissement-extrait de rôle, soit de l'avis de régularisation.
it la dernière adresse du contribuable parlée aux registres de population.

Lorsque la preuve de la présentation de l'avertissement-extrait de
rôle ou de la date de celle-cl ne peut être apportée, le délai de récla-
mation prend cours à partir de la signification du premier acte de
poursuite,

S'il s'agil d'Impôts perçus autrement que par rôle, ct sauf en cc qui
concerne les contrlbuables auxquels, conformément à l'article , ..• un
avis de régularisation doit être adressé, ce délai prend cours le Jour
du paiement desdlts impôts.

Le délai de réclamation est porté fi dix-huit mois en cc qui concerne
les demandes de remise ou de modération de J'impôt Ionclcr visées à
rarticle (13 des lois coordonnées).

Aussi longtemps qu'une décision n' est pas intervenue, le contribuable
peut compléter sa réclamation initiale par des griefs nouveaux. libellés
par écrit, même présentés en dehors des délais de réclamation.

§ 2. - La réclamation dirigée contre un Impôt établi sur des élé-
ments contestés vaut d'office pour les autres Impôts établis, avant déci-
sion du directeur. soli sur les mêmes éléments. soit en supplément. alors
même que seraient expirés les délais légaux de réclamation contre ces
autres impôts.

Lors,\u'une imposition ou même une rectification de la base impo-
sable n entraînent pas de modification de l'imposition fait apparaître
dans le chef du même contribuable l'existence d'une surtaxe corrélative
pour un ou plusieurs exercices, il peut se pourvoir en réclamation contre
celle surtaxe dans les six mols de la présentation, selon le cas, salt de
l'averttsscment-extralt du rôle relatif à cette Imposttion, soil de l'avis
du fonctionnaire taxateur, salt de la notlfJcatlon de la décision du
directeur.

§ 3. - Sont aussi recevables ù se pourvoir en rëclamatlon, dans
les délais et conditions prévus aux §§ 1 et 2 cl-dessus :

[e le conjoint du contribuable, contre l'imposition établie à charge
de ce dernier, lorsque le recouvrement de cette Imposition est poursuivi
sur ses biens propres. A peine de non-recevabilité, et par dérogation
au § le. cl-dessus, le conjoint devra présenter sa réclamation et la
dénoncer au contribuable. par lettre recommandée à la poste, dans un
délai de six mols à partir de la signification du premier acte de pour-
suite vlsant ses biens propres,

Dans le cas de divorce, de séparation de corps ou de séparation judi-
ciaire de biens, ce droit de réclamation subsiste et peut aussi s'exercer
lorsque I'lmposltion fait l'objet d'une action en recouvrement sur des
biens 'qui étaient communs,

Toutefois. sauf si J'action en recouvrement est entreprise après divorce,
séparation de corps ou séparation judiciaire de biens, le conjoint ne
dispose pas du droit de l'l'damer lorsque, avant l'acte de recouvrement,
une décision sur le fond passée en force de chose jugée a été rend ue
sur une réclamation introduite par le contribuable Iul-même:

20 chacun des hérltlers, légaialres ou donataires universels ou à tltre
universel, ainsi que le coniolnt survlvant; lorsqu'il s'agil d'une Impo-
siuon it cbarge d'un contribuable décédé;

30 chacun des exploitants en commun visés par I'artlcle (27, § 3)
des lois coordonnées;

40 le locatatre en vue d'obtenir le bénéfice des réductions prévues
aux articles (13, § 2 et 49. § 1er, A) des lois coordonnées:

(1) Le numérotaqe des articles est celui des lois coordonnées.

(2) On vise Ici l'article qui traite de la réclamation contre le revenu
cadastral (Titre lor du Rapport).
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BIJLAGE BIJ TITEL m.

VOORONTWERl) VAN WET.

Artikel 61 (l).

§ 1. - Bcha Ive de bij artlkcl .. ' (2) gel'egelde qevullcn, kan de
bclastinqpllchttqe tegen hel bcdraq van de te zijnen name gevestigde
aanslnq. mel inbegrip van alle opcentiernen en, In voorkomend geval.
tegen de wctielijkheid van de verhogingen en bocten, bezwaar Indienen
bIJ de directeur del' belastingen van de provincte of van he t gewest
blnucn wl ens gebied de aanslaq, de verhoqlnq en de boetc wcrdcn
opqeleqd,

Op strnlfe van vcrval moet hct bezwaarschrift qemotlveerd zijn
en in hct bcztt zl] n van de directeur btnncn zes mcanden na de nan-
bledinq van het aanslaqblljet ol van hct bcrlcht van regularisatie op
hct Iaatste In de bevolklnqsreqtstcrs voorkomende adres van de belas-
tingplichtlge.

Wanneer hct bewijs van de aanblcdlnq van het aanslaqbtljet of van
de dnturn v an de aanblcdinq nlet kan worden qelevcrd, necrnt de
bezwaartermijn ce n aanvang zodra de cerste vcrvolqlnqsakte wordt
bctckcnd,

Indien het qaat 0111 andere dan kohterbelastlnçeu, en behalve wat
de belastingplichtigen betrefr aan wie overeenkomstiq artikel .. , een
berkht van regularlsalie moet worden qestuurd, neernt de bezwaar-
termijn ecn aanvang de dag van de betaling der bedoelde belastingen,

De bezwaartermljn wordt op achttleu maanden gebracht voor de
bl] artlkel (13 der gecoördineerde wettcn] bedoelde aanvragen om
kwijtschelding of vermlndertnq van de grondbelasting.

Zolang geen beslisstnq werd getroffen. mag de belastlnqpll chtlqe
zijn oorspronkelllk bczwaarschrlft aanvullen met nleuwe schriftelijke
gl'leven, zelfs Indien deze worden Ingediend na het verstrijken van de
bezwaartermljnen.

§ 2, - Het bezwaar tegen een belasting gevestigd op betwlste
bestanddelen geldt van ambtswcqe voor de andere belastinqen die
vóór de bes lissinq van de directeur werden gevestigd op dezelfde
bestanddelen of als supplement, zelfs dan wanneer de wettelijke
bezwaarterrnljnen teqen deze andere helastlnqen zouden verstreken
ziJn,

Wanneer een aanslaq of zelfs een wijziging van de belasttnqqrond-
slag die geell verandertnq van de aanslaq met ztch brcnqt, bl] dezelfde
belastlngpltchtlge het bestaan aan bet llcht brenqt van eeri corr-elatf eve
overbelastlnq voor ëën ol voor verschillende dlenstjaren, kan bij
tegen deze overbelastlnq bezwaar lndlenen binnen zes maanden na de
aanblcdlnq van hct aanslaqblljet van deze aanslag of van het bertcht
van de ambtenaar-zettcr of van de betekening van de besllsslnq van
de directeur.

~ 3. '- Kunnen eveneens. binnen de termijnen en onder de voor-
waarden als bepaald bij de vorenstaande §§ I en 2. beswaar Indlenen :

1Q de echtgeno (o)t(e) van de belastIngplichtige tegen de ten name
van deze laatste gevestigde aanslaq, wanncer de invordering van deze
aanslaq op de eigen goederen van de echtgeno(o) l(e) wordt vervolqd,
Op straffe van nlet-ontvankelljkheld en in alwljkinq van § 1 hler-
voreu, zal de echtgeno(o)t(e) het bezwaarschrtft moeren Indlenen en
aan de belastlnqpllchtlqe moeren betekenen, bij aangetekende brlef,
blnnen zes maanden na de betekening van de eerste vervolqlnqsakte
teqen de bedoelde eigen goederen. ,

Inqeval van echtscheldlnq, scheldlnq van tafel en bed of gerechte-
lijke schetdtnq van goederen blljft dit bezwaarrecht bestaan en kan
het ook worden ultqeoefend wanneer de invordering van de aanslaq
wordt vervolgd op de qocderen die aan de qemeenschap toebehoorden.

Behalve indien de invorderingsactie na de echtscheldlnq, de schei-
ding van tafel en bed of de gerechtelijke scheldlnq van qoederen wordt
Inqespannen, beschtkt de echtgeno(o)t(e) evenwel nlet over het
beswasrrecht wanneer, vöór de lnvorderlnqsakte, omtrent een door de
belastingplichtige zelf ingediend bezwaarschrllt een besllsslnq over
de grond werd getroHen die kracht van gewilsde bezit;

2" elk van de erfqenamen, algemene legatarissen of begiftigden. of
Icqatarlssen of beqiftlqclen onder alqemene tltel, alsrncde de overle-
vende echtgenc(o)t(e), wanneer het gaat om een aanslaq ten name
van een overleden belastlnqplichtlqe:

3" elk van de Icden van de qcmcenschappeliike exploitatles als
bedoeld bijartikel (27, § 3) van de gecoördineerde wetten:

4" de huurder om de vermlncletinqen te bekomen waarvan sprake
In de artlkclen (13. § 2, en 49, § t, A) der gecoördineerde wetten:

(l) De uummertnq van de artikclen is die van de gecoördineerde
wetten,

(2) Hier wordt bedoeld het artikel dat hanelelt over het bezwaar-
schrîlt tegen het kadastraal Inkomen [Tltel I van het verslag).



50 le failli ct le curateur de la Iatllitc du. contribuable;

60 I'lncapablc nlnsi que la personne habile fi l'assister ou il le rcpré-
scnter.

! 4. - Dans les cas prévus aUJ( 20 ct 30 du § 3, la réclamation
d'une des personnes y visées défère à la connaissance du directeur
I'impcsltlon entière. Ce dernier doit aviser les co-Intéressés de l'intro-
duction de la réclamation dont il est saisi.

La personne qui n'a pas été avisée peut, dans (In délai de six mois il
pnrtir de la date il laquelle elle li eu connaissance de la décision du
directeur et, dans le cas où elle n'a pas cu connalssancs de celte déci-
sion, au plus tard à partir du premier acte dc recouvrement sur ses
biens, contester par réclamation auprès du dlrecteur l'opposabilité de
la décision il son égard, pour autant qu'clic produise des éléments
nouveaux.

Le directeur peut, ù la lumière de ces éléments, reviser sa décision;
toutefois. cette revision n'a d'effet qu'à l'égard de la personne qui a
contesté l'opposabilité de la décision.

La nouvelle décision peut être l'objet d'un recours devant la cour
d'appel dans les conditions prévues aux articles (66 et 67 des lois
coordonnées); l'article (68 des mêmes lois) est applicable à cette
Instance.

§ S, - 11 est délivré accusé de rëccpüon des réclamations.

§ 6, - Le directeur des contributions accorde el'office le dégrève-
ment des surtaxes résultant d'erreurs matérielles, de doubles emplois, de
rectifications d'Imposittons faisant apparaltre la non-débltlon totale ou
partielle d'une imposition établie il charge d'un autre contribuable, de
la perception à la source sur les revenus visés aux articles (14, 15, 31,
§ l&~, b. et 39, alinéa 2) ainsi que de celles qui apparaîtraient à la
lumière de documents ou falts nouveaux, dont la production ou l'allé-
galion tardive par le contribuable est Justifiée par de Justes motifs à
condition que :

a) ces surtaxes aient élé constatées par l'administration ou signalées
par le contribuable à celle-cl ou apparaIssent par le fait d'lmposlttons
établies à charge de tiers, dans les cinq ans à partir du ter Janvier de
l'exercice auquel appartient l'impôt:

bl la taxation n'ait pas déjà fait l'objet d'une réclamation ayant
donné lieu à une décision sur le fond passée en force de chose lugée.

Article 62.

,Ault fins d'assurer l'instruction de la réclamatlon, un fonctionnaire
des conmbuuons, d'un grade supérieur à celui de contrôleur, peul avoir
recours. quel que salt le montant du litige. aux mêmes moyens de
preuve que ceux qui sont prévus aux articles ,.. (1); il peut, en outre,
sans préjudice à son droit de recueillir des attestations é~riles. enten-
dre des tiers et procéder à des enquêtes: les dispositions de I article 57 bis.
§ lor. alinéa 3. lui sont applicables. .

Les dispositions de l'article 283 du Code de procédure civile sont
sans application à l'égard des personnes qui auraient remis des attes-
tations écrites faisant partle du dossier.

Article 63.

Le fonctionnaire visé: à l'article 62 peut, aux mêmes lins. entendre les
bätonnters ou présidents des organismes professionnels représentant
les diverses professions libérales. charges ou offices. Il peut également
réclamer des administrations de l'Etat, des provinces et des communes.
des créanciers ou débiteurs des contribuables, IDUS rcnselqnernents à
leur connaissance qui peuvent être utiles,

Le Ministre des Finances peut, en outre. ordonner l'inspection des
livres des contribuables commerçants par un fonctionnaire ayant grade
de contrôleur au moins.

Article 64.

Les contribuables intéressés sont convoqués par lettre recommandée à
la poste pour assister à l'audition des témoins. CeUX-Cl ont l'obliga-
tion de déposer sur tous les actes et Iatts à leut connaissance dont la
constatation peut être utile à l'application des lois fiscales aux faits
en litige. .

Leur déposition est précédée de la déclaration suivante : « ['afflrme
que ·ma déposition sera sincère et exacte »,

(1) Il s'aglt des articles I à 3 repris sous la rubrique « Des moyens
de preuve » (THre II du Rapport).
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S' de gclailleerde en de curator van het Iall'Isscment van de belas-
tingplichtige:

6' de onbekwame alsmede de pcrsoon die bevoeqd is om hem bij te
staan of te verteqenwoordlqen,

§ 4. -- In de bij 2° en 3" van § 3 bedoelde gevallen heeft
het bezwaarschrlft van ééri der verrnelde pcrsonen tot gcvolg. dut de
volledige aanslaq aan de beoordellnq van de directeur wordt onder-
worpcn, Deze laatste moet de medebetrokkenen verwlttlqen van de
Indiening van het door hem ontvangen bezwanrschrtft,

De perSOO1(die er nlet van werd verwittigd kan. blnnen een termljn
van lICS maandcn vanaf de datum waarop hl] kennts heèft gekregen
van de bcsltsslnq van de directeur en, Indien hll van deze bestlsstnq
geen kennls heeft gekregen, tcn laatste vanaf de eerste Invorderlnqs-
akte tcgen ziJn gocderen, door een bezwaarschrlft bij de directeur
betwisten dut de beslissing hem tegenstelbnar Is, voor zover hi) nleuwe
gegevens aanvoert,

De directeur kan, aan de hand van deze gegevens. zijn beslissing
herzten: deze hcrzrenlnq heclt echter slechts ultwerklnq ten aanzlen
van de persoon die de teqenstelbaarhetd van de besltsslnq heeft betwlst.

Tcqcn de nlcuwe beslisslnq kan een verhaal bl] het Hof van berocp
wordcn iriqedlend onder de voorwaarden bepaald bij de artikelen
(66 en 67 der gecoördlneerdc wetten}: artlkel (68 der zelfde wettcn)
Is op dtt geding toepasselijk,

§ 5, - Van de bez'waarschrlftén wordt een ontvanqstbcwljs afge-
leverd,

! 6. - De directeur der belastingen verlcent ambtshalve ontlastlnq
van de overbclasttnqen die hel gevolg zijn van materlêle vergissingen,
van dubbele belasting, van aanslaqwljztqlnqen die aan het llcht bren-
gen dat een ten Iaste van een andere belastingplichtige gevestigde
aanslag geheel of gedeeltelijk nlet verschuldlqd Is, van de heffing aan
de bron op de bi] de artlkclen (14, 15. 31. § L b, en 39, lid 2)
bedoeldc Inkomstcn, alsmede van de overhelastinqen die zouden blijken
ult nieuwe beschcidcn of feiten waarvan het laattijdige voorleggen
of aanvoeren door de belastlnqpltchttqe wordt verantwoord door wet-
tige redenen en op voorwaarde dat :

a) deze overbelasttnqen door de admlnistratle werden vastqesteld of
door de belastingplichtige aan de admlnlstratle werdan bekendqernaakt
of aau het licht komen door de vestiging van aanslaqeu ten name
van derden, binnen vijf [aar inqaande op I [anuarl van het dienstjaar
waartoc de belastinq behoort:

b) de aanslaq geen aanleiding heeft gegeven tot een bez waarschrtft
nopens hctwelk over de grond een beslissing werd getroffen die kracht
van gewijsde bez lt,

Al'likel 62.

Voor het onderzoek van het bezwaarschrift kan ecn ambtenaar der
belastingen van een hoqere graad dan controleur, ongeacht het bedraq
van hct geschil, een 'berocp doen op dezclfde bewljsmlddelen als die
vermeld In de artikelen .. _ (1): bovendien mag hi), benevens zijn recht
geschreven attesten In te zamelcn, derden horen en een onderzoek
Instellen: de bepalingen van artlkel 57bis. § 1, derde Iid, zijn In zijn
geval toepasselljk,

De bepalingen van arttkel 283 van het wetboek van hurqerlljke
rcchtsvorderfnq ziJn met toepasselljk ten opzlchte van personen die van
het dossier deel ultrnakende geschreven· attestcn zcuden hebben alqe-
leverd,

Artikel 63,

De in artlkel 62 bedoclde ambtenaar kan, met hetzelfde doel, de
stafhouders of voorz ltters horen van de beroepsorqanlsmen die de ver-
schillende vrijc beroepen, ambten of posten vertegenwoordigen,. Hij
kan ock van de Staats-, provlncle- en gemeentebesturen, van de
schuldelsers of schuldenaars van de belastlnqpllchtlqen, alle Inltchttn-
gen vordcrcn waarvan zl] kennls hebben en die nutl1g kunnen zijn.

De Mlnlster van Ftnanclën kan bovendlen bevelen dat de boeken
der belastinqp llchtlqen die handelaars zijn, worden onderzocht door
een ambtcnaar die ten mlnste de graad van controleur heeft,

Artikel 61.

De hetrokken belastlnqpllchtiqen worden bl] aangetekende brief opge-
roepen orn het getuigenverhoor bij te wonen. De getùigen zijn ver-
plicht gelttigenls af te leqqen van al de akten en feiten waarvan ziJ
kennis hebben en waarvan .de vaststelllnq nuttig kan ziJn voor de
toepasslnq van de fiscale wetten op de Ietten waarover geschil Is,

Vóór hun getuigenis leggen zll de volqende verklaring af: « Ik
bevestig dat mijn getuigenis oprccht en julst zal zijn »,

(1) Het gnat hier Olll de artlkelen I tot 3. opgenomen onder de
rubriek «BewiJsmiddelen» (Titel II van het verslag).
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11 est dressé procès-verbal des déclarations des témoins. et. si le
contribuable le désire, des déclarations de ce dernier. Le procès-verbal
est, après lecture, signé par les témoins ct le contribuable. Leur signa-
ture est précédée des mols manuscrits « Lu et approuvé ». SI l'un des
intéressés refuse de signer, mcntion en est faite au procès-verbal qui
précisa le motil du refus,

Copie certifiée conforme du procès-verbal est notlfiée au contribuable
da Ils les hult Jours de sa date.

Artlcle 65,

Le directeur des contributions statue par dêclsion motivée, notifiée,
par lettre recommandée Il la poste avec accusé de réception, Il l'auteur
de la réclamation ainsi qu'à taules les personnes qui sont parties Il la
déctston, En cas de décès d'une de ces personnes- QU de l'auteur de la
réclarnaüon, la notification sera faite. de la même manière, Il ses
héritiers.

Le directeur a le devoir de rectifier toutes les erreurs Qui auraient
été commises dans l'établissement de l'imposition, au préjudice tant du
Trésor que du contribuable,

SI, au jour de la décision, les délais d 'Impostlion sont expirés, le
directeur ne peul pas auqmenter le montant de l'Imposllon mals il
dolt établir la compensation entre le dégrèvement reconnu [ustlhé ct
l'însuflisance qui aurait été constatée.

La déclston rendue par le directeur acquiert force de chose Jugée
lorsque. à l'expiration du délai prévu à l'article ••• (1), elle n'a pas fait
l'objet d'un recours recevable devant la cour d'appel,

(1) On vise ici l'article qul est relatif au recours devant la cour
d'appel (Titre IV du Rapport).
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Van de getnlgenissen, alsmcde van de verklaringen van de belas-
tlngplichtlge Indien deze aulks verlanqt, wordt proces-verbaal opge.
muakt, Het proces-verbaal wordt, na lezinq, door de getuigen en de
belastlnqpllchtlqe ondertekend, Hun handtekening wordt voorafgegaan
van de qeschrevcu woorden «Gelezen en goedgekeurd ». Indien cen
van de bctrokkenen weigel't te ondertekenen wordt daarvan melding
gemaakt in het proces-verbaal dat de reden van de weigering opqeeft,

Een eenaluldend vcrklaard afschrlft van het proces-verbaal wordt
blnnen acht dagen na zijn dagtekening aan de belastlnqpllchtlqe
betekend.

Artikel 65,

De directeur del' belasttnqcn doet uitspraak bij qemotlveerde beslis ..
siug die bij aanqetekende brtef te~en ontvangstmelding wordt betekend
aan de steller van hct bczwaarschrift alsmede aan alle personen die
lu de beslisslnq betrokken 7,ijn. Inqeval een van deze personen of de
stcller van het bezwearschrtft overledcn Is, wordt de betekenlnq op
dczelfde wijze aan hun erfgenamen gedaan.

De directeur heeft tot plicht alle verqlssluqen te verbeteren welke
bij het vaststellen van de aanslaq zouden .beqaan zijn zowel 'ten
nadele van de Schatklst als van de belastingplichtige.

Indien op de daq van de besltssinq de aansiagtermlJnen verstreken
zljn, mag de directeur hct bedrag van de aanslaq ntet verhoqen, maar
hij moct de gewettigde ontlasttnq compenseren met het tekort dat hij
zou hebben vastqesteld,
_De besllssinq van de directeur krijgt kracht van gewijsde wanneer

zll, bij het verstrljken van de In artlkel ... (1) bepaalde terml]n niet
door een ontvankelijk verhaal voor het Hof van beroep werd gebracht.

(1) Hier wordt bedoeld het artlkel dat handelt over het verhaal voor
_het Hof van beroep (Titel IV van het Verslaq},



TITRE IV.

DU RECOURS DEVANT LA COtiR l)'l\I)PEL
,ET DU POURVOI EN CASSA'nON,

Actuellement, la procédure fiscale contentieuse devant lu Cour d'appel
ct la Cour de cassatlon est régie par la lol du 6 septembre 1895, rela-
tlve aux cotlsatlons Hscales en matière d'Impôts directs, modlftée par
les lois du 23 [ulllet 19531 ct du 26 juin 1957,

Cependant, seu t tCg articles 7 il 16 de cette lol sont rendus expressé-
ment applicables 1\ la rnnttërc pm' l'article 67 des lois coordonnées
relatives aux Impôts sur les revenus,

D'autre part, la J urlsprudence a admis que certaines dispositions de
cette loi, sans être citées par cet article 67. restent néanmoins d'appli-
cation (1),

D'antres disposItions ne présentent plus d'intérêt, sans cependant
avoir été expressément abrogées.

En présence de cet é tat de choses, la Commission a décidé d'incor-
porer dans les lois coordonnées elles-mêmes les dlspositlons qui s'avèrent
néccssalres, après les avoir éventuellement modifiées,

En outre, il <I paru que, dans l'état actuel des choses, les droits de
ln. défense et l'é~alité de traitement des parties en présence, n'étaient
pas toujours assurés autant qu'il est souhaitable,

L'lnnovation la plus Importante qui est suqqérée est d'autoriser le
contribuable il soulever devant la Cour d'appel, moyennant certaines
conditions, des griefs non soumis antérieurement au directeur des
contributions,

D'autres modlficattons ont été apportées, en tenant compte de l'état
actuel de la jurisprudence, pour préciser certains points ou pour trancher
des controverses,

L'avant-projet de loi figurant en annexe fait l'objet du commen-
taire suivant (2),

1. _. Du recours devant la Cour d'appel,

Article 66.

L'alinéa premier de I'artlcle 66 établit. d'une manière générale, le
droit de soumettre il ta Cour d'appel les décisions prises par le directeur
des contributions en vertu de l'article 65. c'est-à-dire non seulement
les décisions par lesquelles le directeur statue sur les réclamations intro-
duites conformément aux paragraphes IQI' à 3 de l'article 61, mais
également celles qu'il prend d' office, en exécution du paragraphe 6 de
ce même article,

Suivant le texte actuel de l'article 66, ces décisions doivent être
déférées à la Cour d'appel dans le ressort de laquelle la cotisation
attaquée est établle et la jurisprudence précise qu'à cet égard, il Iaut
tenir compte de la commune pour laquelle le rôle a été formé et non
de celle où Il a été rendu exécutoire (3). Des difficultés ont surgi,
provenant du fait que certaines communes, situées dans le ressort d'une
Cour d'appel déterminée, relèvent, au point du vue de la réclamation,
d'une direction dont le siège est situé dans le ressort d'une autre
Cour d'appel. Afin d'éviter. à l'avenir. toute confusion en cette matière,
la Commlission propose que la Cour d'appel compétente soit celle
dans le ressort de laquelle la décision a été rendue.

Les deuxième et troisième alinéas de J'article 66 sont relatifs à
l'étendue de la saisine de la Cour d'appel.

Suivant le texte légal. c'est la décision directoriale qui falt l'objet du
recoues. Mals Il arrive fréquemment que le directeur, exerçant le pouvoir
qu'il détient de revoir, à l'occasion de l'examen d'une réclamation.
l'ensemble de la cotisation critiquée, décrète dans sa décision, l'établis-
sement d'un complément de cotisation, Des contestations se sont élevées
sur le point de savoir si ce complément, non encore enrôlé au moment
de la décision. peut néanmoins être soumis directement à la Cour d'appel,
ou s'il dolt faire l'objet d'une réclamation nouvelle après leur enrôlement.
Le texte du deuxième allnéa proposé par la Commision adopte la
solutlen iurisprudentlelle, à savoir la compétence exclusive de la Cour
d'appel (4), Il est superflu. en effet, de soumettre au directeur une
réclamation relative au complément dont il a lui-même décidé l'établIs-
sèment, Mats J'application de celle remarque suppose que ce complément
soit vraiment décrété par le directeur c'est-il-dire, qu'li soit, dans la
décision, déterminé avec précision quant à sa base et quant à son
montant,

(1) Cass .• 22 février, 1932, PBS" 1932, J, 76;
(~) Pour Iacllttcr l'exposé et les références, les nouvelles dispositions

proposées sont présentées en suite continue à partir de l'article 66. qui
est, dans Ics lois coordonnées actuelles. celui qui traite de la matière,

(;1) Cass .• 12 novembre 1958, Pes., !959, l, 262.
(4) Cass .• 1 octobre 1957, Pas .• 1958, I. 79; 7 avril 1960, Pas" 1960,

J,936.
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TITEL IV,

rusr VER1IAAL VOOR HET HOF VAN BEROEP
EN DE VOOI~ZmNING IN VERDREIONG,

Thans wordt de fiscale geschilproçedure voor het Hof van beroep
en het Hof van verbreking geregeld door de wct van 6 september 1895,
bctrcffcnde de fiscale aanslaqcn Inzake directe bclasttnqeu, gewijzigd
door de wcttcn van 23 juil !953 en van 26 juni 1957,

Alleen dc artikelen 7 tot 16 van deze wct zijn uitdrukkelijk door
artlkcl 67 van de qecoördtuccrde wcttcn betreffende de inkomsten-
belastingen op deze stof tocpasselllk gemaakt,

De rcchtspraak heeft anderzljds aangenomen dat zckere bepalingen
van deze wct, ofschoon niet geciteerd door dit artikel 67, nochtans
tocpasselijk blij ven (1) •

Andere bepallnqen zirn van geen belang meer, ofschoon ze roch
niet ultdrukkelljk zijn opqehevcn,

De Commlsste hceft, gezien deze staat van zaken, besllst de bepalingen
die noodznkelijk blljken te zi]n, na eventuele wijziging In de gewör-
dlneerde wetten zelf op te nemen,

'I'evens ls geblekcn dat de rechten van de verdcdtqlnq en de gelijkheid
van hchandclinq van de bctrokkcn partljen in de huidlqe omstandiq-
hcdcn nict stccds in de IJewenste mate qcwaurborqd ziju.

De belangrijkste innova tic dlc voorgesteld wordt .bestaat cr In de
belastingplichtige onder bepaalde voorwnardcn toe ,te laten voor het
Hof van berocp grieven op te werpen, welke nlet voorafgaandclljk
aan de directeur del' belastinçen onderworpen zirn,

Rekening houdend met de huidige stand van de rechtspraak werden
andere wljzlqlnqen aangebracht ten elude bepaalde punten te preclseren
of om twlstpuntcn te beslechten,

Het aanqehechte voorontwerp van wet is het voorwerp van de
volgende commentaar (2),

I. - Verhaal voor het Hof van beroep,

Artikel 66,

Het eerste lid van artikel 66 voorzlet het alqerneen recht om de
door de directeur krachtens artikel 65 getroffen besllsslnqen aan het
Hof van beroep te onderwerpen, d.w.z, niet alleen de beslissingen
waarbi] de directeur uitspraak doet over de bezwaarschrlften, Ingediend
overeenkomstlq de paraqrafen I tot 3 van artikel 61. doch eveneens
die welke hl] van ambtswcqe trcft in uitvoering van paraqraaf 6
van hetzelfdc artlkel,

Volqens de huldlqe tekst van artikel 66 moeten deze beslissingen
onderworpen worden aan hot Hof van heroep « in welks gebied de
bcstrcden aanslaq vastqcsteld is » en de rechtspraak preclseert dat
men moct rekening houden met de gcmeente waarvoor het kohier
gevonnd werd en niet met die waar het uitvoerbaar werd verklaard (3).
Moeilijkheden zijn gerezen ingevolge het Ieit dat zekere gemeenten,
die in hct gebied van een bepaald Hof van beroep gelegen zijn, uit
het ooqpunt van bezwaarschrtftcn ressorteren onder ecn dlrectle waar-
van de zetel in de omschrijvIng van een ander Hof van beroep gelegen
ls. Ten einde in de toekomst op dit stuk elke verwarring te vermljden,
stelt de comrnlssle voor dat het bevoegde Hof van beroep datgene zou
ztjn van het gebied waarin de besllssinq werd getroffen.

De tweede en derde alinea van artikel 66 hebben betrekking op
de omvang van de bevoeqdheld van het Hof van beroep,

Volgens de wetstekst Is het de beslissinq van de directeur die het
voorwerp van het bcroep Is. Het komt evenwel vaak voor dat de
directeur, in de uitoefening van zijn bevoegdheid ter gelegenheid van
het ondcrzoek van een bezwaarschrift het geheel van de betwiste
aanslaç te hcrzlen, in zijn besllssinq de vestiging van een aauvulllnq
van de aanslag ultvaardrqt, Er zijn betwistinqen gerezen over de
kwestie of deze aanvulling, die nog niet ingekohlerd ls op de datum
van de beslisslnq, niettemin rechtstreeks aan het Hof van beroep
mag worden onderworpen, dan wel of zij het voorwerp moet zijn
van een nleuw bezwaarschrlft na de inkohlertnq, De tekst van het
door de Commissie voorqestclde tweede lid neernt de oplossing over
van de rechtspraak die narnelilk de uitslultende bevoegdheid van het
Hof van beroep huldiqt (4). Het is Inderdaad overbodlq aan de
directeur een bezwaarschrlft te onderwerpen omtrent een aanvulling,
waarvan hijzelf de vestlqlnq ultqevaardlqd heeft, Deze oprnerklnq
onderstelt echter dat deze aanvulllnq werkelijk door de directeur
beoolen wordt, d.w,z, dat de grondslag en het bedrag er van nauw-
keurig in de beslissing worden vastqesteld.

(1) Verbr .• 22 Iebruarl 1932. PlIS., 1932, I, 76,
(2) Om de utteenzettlnq en de vcrwtjztnqen te verqcrnakkchjken,

worden de nieuwe voorqestclde bepalingen behandeld In numerlcke
volqorde, te beginnen met arttke! 66, dat in de huidige samenqescha-
kcldc wetten op deze stof betrekking hecft,

(3) Verbr, !2 november 1958, PBS., 1959. J, 262.
('1) Verbr., I oktober 1957, Pas., 1958. 1, 79; 7 april 1960, Pas.,

1960, I. 936.
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Il convient de remarquer qu'II n'en va pas de même dans le cas où
la décision annule la cotisation crttlquëe et où I'admlnistratlon procède
ultérieurement à l'établissement d'une nouvelle Imposition, éventuellement
par appllcatlon de l'artlcle 74bis actuel. Dans ce cas, en eflct, le
directeur ayant annulé la cotisation, ne peut, par déflnltlon, établir un
complément d'Imposltton. La cotlsatton nouvelle qui sera éventuellement
établie par la suite, selon la procédure normale d'Imposltlon, sera une
cotisation nouvelle, qui ne pourra être attaquée que par la vole d'IUle
réclamation (1).

Enfin, le troisième alinéa de l'article 66 établit le prlnclpe de la
rccevabllttë des griefs nouveaux devant la Cour d'appel, Actuellement.
la Jurisprudence décide que, sauf le cas de forclusion et le cas de force
majeure ayant empêché le contribuable de formuler une contestatlon
dans sa réclamation, la Cour d'appel ne peut connaître, sous peine d'ex-
cès de pouvoir, que des contes la lions soumises par la réclamation ;1\1

directeur et des questions sur lesquelles celui-el a statué d'office (2).
Cel état de choses a fait l'objet de nombreuses critiques, la principale
étant que, à l'occasion de l'Introductlon de son recours. le contribuable a.
pour la première fois, l'occasion de prendre connaissance du dossier
administratif et que celte consulta lion fait souvent apparaltre des grieIs
nouveaux qu'li lui est interdit de soumettre à la Cour d'appel. La Corn,
mission s'est donc prononcée pour la recevabilité devant la Cour d'appel
de tout grief nouveau; elle a cependant soumis la présentation de ces
griefs à certaines conditions qui font l'objet des articles 74 El 76.

Article 67.

L'alinéa premier de l'actuel article 67 des lois coordonnées relatives
aux impôts sur les revenus, rend les articles 7 El 16 de la Iol du
6 septembre 1895, applicables aux Impôts établis par lesdites lois; cette
mesure n'est plus nécessaire puisque le contenu de ces artlcles 7 à 16,
doit être Incorporé dans les lois coordonnées elles-mêmes.

Le second alinéa de l'article 67 traite du mandat de fondé de pouvoir
visé El l'article 7 de la lol du 6 septembre 1895; cette dlsposltlon devient
aussi Inutile eu ég ard à l'article 68 proposë.

Dès lors, l'actuel article 67 dtsparaït,
Le texte nouveau qui le remplace apporte diverses précisions au

sujet des personnes qui peuvent latrodulre le recours en appel.
En principe, c'est la personne en cause de qui la déclslon est rendue.

qui peut agir, Mais certains CaS partlculiers demandent à être réglés
par le texte légal.

En ce qui concerne les incapables, la Commission se réfère simple-
ment au droit commun, Alors même que l'incapable a été autorisé,
conlolnternent à son représentant légal, à Introduire une réclamation
auprès du directeur des contributions, il n'a pas paru opportun cie
déroger au droit commun en ce qui concerne le recours en justice.

Le failli, ainsi que son curateur, peuvent tntrodulreJe recours comme
Ils pouvaient déjà jusqu'ici introduire la réclamation.

En ce qui concerne enfin les héritiers d'un contribuable et les exploi-
tants en commun, rappelons que la Commission, partant du principe de
l'indivisibilité de la contestation a estimé {voir article 61. § 3, 20 et 30}

que la réclamation de l'un des Intéressés défère l'imposlUon entière à la
connaissance du directeur, mals que ce dernier doit aviser les autres
intéressés de l'introduction de la réclamation dont il est saisi, un régime
particulier étant prévu pour l'héritier ou le co-exploitant qui n'aurait
pas reçu cet avis. D'autre part, le directeur dolt notlfler sa dëclston
à toutes les personnes qui y sont parties (voir article 65).

Appliquant la règle de l'indivisibilité à la procédure devant la Cour
d'appel, la Commission propose que chacune des personnes qui est
partle à la décision puisse introduire le recours, mais à charge de le
dénoncer aux' autres partles, La dénonciation, qui se fera sous pli
recommandé à la poste, incombe, cette fois. au requérant et non plus au
directeur des contributions. L'accomplissement de cette formalité aura
pour effet de mettre tous les Intéressés à 'la cause, devant la Cour
d'appel, en sorte que l'arrêt qui interviendra sera rendu aussi bien à
leur nom qu'à celui du demandeur. Par contre, le défaut d'accomplir cette
formalité aura pour e£fet l'Irrecevabilité du recours.

Afin d'évlter d'alourdir la procédure. li n'a pas paru opportun de
prévoir Ici un ré'gime d'exception pour l'hérltler ou le co-exploltant qui.
Inconnu à l'époque, ne se serait pas vu dénoncer le recours. La situation
est d'alileurs différente de celle qui existe au stade de la réclamation
puisque l'introduction du recours ne peut aggraver la situation du
contribuable. .

(1) Cass" 13 Juin 1957. Pas" 1957, I. 1225.
(2) Cass., 13 octobre 1959, Pas •• 1960, l, 186.
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. Er dlent opgemerkt, dat de toestand verschlllend is wannecr de
beslissing de betwlste aanslag vernlctlqt en de administratle later
overqaat tot vestlglng van ecn nleuwe aanslaq, eventueel bij toc-
passlnq van het huldlqc artikcl 74bls. Daar de directeur in dit geval
de aanslag vernlctlqd hceft, kan hij Immers utteraard geen « aanvul-
llnq » van de aanslaq vcstiqen. De vervangende aanslaq die daarna
gebeurlijk volgens de gewone aanslaqprocedurc zal worden gevestigd,
zal ecn nieuwe aanslaq uitmakcn die slechts door middel van een
bezwaarschrlft zal kunnen bctwist worden (1).

Het derde lid van artlkel 66. tenslotte, voert het principe in van de
ontvankclijkheid van nlcuwe grieven voor het Hof van beroep. 'l'bans
besllst de rechtspraak, dat hct Hof van berocp, bchoudens de gevallen
van Icrclusle en van overmacht, welke 'de belasllngplichtlge ZOLlbelet
hebben een betwlstlnq In zljn bezwaarschrlft naar voor te brenqen,
op stralfc van machtsoverschrljdlnq, slechts kennls mag nemen van de
qeschllpuntcn die door de rcclamattc aan de directeur onderworpen
werden alsmcde van de kwesties waaromtrent deze arnbtshalve ult-
spraak heeft qedaan (2). Deze stand van zaken wordt dlkwljls qehe-
keld, lnzonderheld omdat de belastingplichtige slechts biJ het Indlenen
van ecn verhaal in beroep VOOI' de eerste maal kan kennis nemen
van het adrnlnlstrattef dossier en deze raadpleqlnq van het dossier
vaak aanleldlnq kan qeven tot nleuwe grieven, die hl] eveuwel nlet
meer aan hct Hof van beroep kan onderwerpen, De Commissle heeft
zlch derhalve uitgesproken voor de ontvankeltjkheld van elke nieuwe
grief voor het Hof van beroep; het voorbrenqen van deze qrlevcn heeft
zij evenwel onderworpen aan bepaalde voorwaarden, welke het voor-
werp zijn van de artlkelen 74 tot 76,

Artikel 67.

Het eerste lid van het huldlqe artlkcl 67 van de gecoördineerde
wctten betrelfende de Inkomstenbelastlnqen, maakt de artlkclcn 7 tot 16
van de wet van 6 scptember 1895 van toepassing op de bij de zellde
wetten inqevoerde belastingen; deze maatreqel is onnodig geworden
daar de Inhoud van de artlkelen 7 lot Iii In de gecoördineerde welten
zelf moet worden inqelast.

Het tweede lid van artikcl 67 bchandelt de lastgeving van de In
artlkel 7 van de wet van 6 september 1895 bedoclde gevolmachtigde;
deze bepallnq wordt, gelet op het voorqestelde artikel 68, cveneens
nutteloos. '

Het huidige artikel 67 verdwijnt dus.
De nleuwe tekst die het vervangt brengt diverse verduldelljklnqen

omtrent de personen die het verhaal In bercep moqen lndlenen,
III principe, kan enkel de persoon optreden In wiens zaak de beslls-

sing getroffen is. Doch zekere bijzondere qevallen moetcn door een
wetstekst geregeld worden,

Ten aanzlen van de onbekwamen verwijst de Commlssle eenvoudig
naar he\ gemeen recht. Nietteqenstaande het aan de onbekwame, geza"
menlljk met ziJn wettelijke verteqenwoordiqer toeçestaan werd, een
bezwaarschrlft bij de directeur der belasttnqen In te dlenen, Is het
nochtans niet opportuun gebleken op het stuk van verhaal in beroep
van het gemeen recht af te' wijkcn,

De gefailleerde kan evcnals zijn curator een verhaal in beroep Indle-
nen, evenqoed als zij thans reeds belden bezwaar konden Indienen.

Herinneren we er aan dat de Cornmlssle, ultqaaude van het principe
van de ondeelbaarheld van de betwisting, wat de erfgel!amen van een
belastinqpllchtlqe en de qemeenschappeltjke exploltanten betreft, geoor.
deeld heeft [zle artlkél 61. § 3. Z" en 3") dat het bezwaarschrift van
cen van de belanghebbenden de ganse aanslaq aan de kennlsneminq
van de directeur onderwerpt, maar dat de directeur aan de overige
belanqhebbenden de indiening Van een bezwaurschrtlt, dat bl] hem
aanhangig Is qemaakt, moet betekenen, terwijl een btjzonder stelsel
voorzten wordt voor de erfgenaam of medeuitbater die geel! derqe-
lijke betekeninq zou ontvangen hebben, Anderdeels moet de directeur
zijn beshsslnq aan alle personen, die erbij betrokken zljn, betekenen,

Dezelfde reqel van ondeelbaarheld toepassend op de procedure voor
het Hof van beroep, stelt de commlssle voor clat iedereen die bij de
beslissing betrokken Is het verhaal zou kunnen indienen, doch met de
verplichtlnq dit aan de andere partijen te betekenen, Deze betekenlnq,
die zal gedaan worden bijaangetekende brlef Is hier opqcléqd aan
de verzoeker en nie] aan de directeur der belastlnqen, De ultvoerlnq
van deze Ïormaliteit zal tot gevolg hebbeu dat alle belanqhebbenden
In het geding voor het Hof van beroep betrokken worden en dat hel
te vellen arrest In hun naam als In die van de elser zal worden utt-
gesproken. Het niet volbrengen, van deze formaliteit zal daarentegen
de onontvankelijkheid van het verhaal tot gevolg heQben,

Om de procedure niet te verzwaren, bleek het niet gepast een uit-
zonderingsregime te voorzien voor de erfgenaam of de medeuitbater
die. destijds o",bekellcI zijnde, geen betekening van het verhaal ont-
vangen heeft. De toestand is overigens verschillend vao die in het
stadium van het bezwaarschrift. daar het indienen van het beroep de
toestand van de belastingpliçhtige niet kan verzwaren.

(1) Verbr .• 13 juni 1957, Pas., 1957, I, 1225.
(2) Verbr., 13 oktober 1959, Pas •• 1960, I, 186.



Article 68.

Le texte de cette disposilion, qui expose comment sc fait le recours,
n'est quère diHérent du texte de l'article 7 de la lot du 6 septembre 1895
auquel li se substitue. snuf qu'II ne prévoit plus la nécessité, pour
l'avocat ou l'avoué qui Introduit le recours, de Justlfler de ses pouvoirs.

Article 69.

Le délai dont dispose le requérant pour remettre le recours et I'explolt
de notlftcation au greffe est porté de 40 jours francs à deux mois. le
point de départ de ce délai restant la notlflcatlon de la dëctslon aux
Intéressés.

Toutefois, lorsque l'une des personnes qui a reçu cette notlftcation
vient à décéder avant l'expiration de ce délai de deux: mols. un nouveau
délai de même durée, prenant cours à la date du décès. est ouvert à ses
hërttlers.

Eu égard à l'article 77 dont il sera traité cl-après, la requête et
l'exploit de dënonctatlon peuvent salt être déposés au greffe de la Cour
d'appel, soit y être envoyés sous pli recommandé à la poste.

Article 70.

L'article 9 de la loi du 6 septembre 1895 prévoit que le directeur
dépose les pièces relatives à la contestation, «Immédiatement après la
réception de la notification du recours ». La Commission propose de ne
pas prévoir de délai pour le dépôt de ce dossier. L'admlnlstratlon a
Intérêt à hâter la procédure. S'JI lui arrive de déposer son dossier
avec un certain retard, c'est en raison de contingences matérielles,
indépendantes de sa volonté. Quant au requérant, ce retard éventuel
ne peut lui causer préjudice puisque le délai qui lui est imparti pour
le dépôt de pièces nouvelles prend cours à partit' de la notification du
dépôt de ce dossier.

Le directeur qui doit déposer au qreffe, outre une expédition de la
déclsion attaquée. «toutes les pièces relatives à la contestation », dolt
transmettre la. totalité de son dossier. tel qu'il a été clôturé au moment
de la décision :' il ne peut en extralre aucun document, même s'II l'estime
sans grand Intérêt pour la solution du litige. Pal' contre, Il peut déposer.
en même temps que ce dossier les pièces nouvelles qu'il souhaite Invo-
qüer en réponse' au recours ct aux pièces y annexées (voir, à ce sujet,
les commentaires de l' article 72, cl-après).

Article 71.

L'article 71 traite du dépôt de pièces nouvelles par le ,requérant,

Ces pièces nouvelles peuvent concerner soit les griefs dont la Cour
d'appel est saisie par le recours, salt les griefs nouveaux soulevés
après le recours.

Dans l'lm comme dans l'autre cas, il est normal que le directeur salt
avisé de ce dépôt afin qu'il puisse prendre connaissance desdltes pièces
et éventuellement y répondre. La Commission propose donc d'Instaurer
la notification par le requérant du dépôt des pièces nouvelles.

Quant au délai pour effectuer cette remise et cette notification, la
Commission propose qu'il solt de trois mols - au lieu des soixante
jours actuels - à compter de la notification par le directeur du dépôt
du dossier, administratif.

Le point de départ du délai s'explique par le fait que c'est la consul-
tation du dossier admlnlstratif, interdite [usqu'alors au contribuable,
qui est susceptible de révéler à celui-ci de nouveaux points litigieux
ct d'appeler son attention sur l'intérêt de déposer des pièces nouvelles.

La limitation du délai à trois mois est indispensable si on veut éviter
'lue la procédure se prolonge exagérément et ce. sans intérêt réel car
trois mols doivent suffire pour examlner le dossier de l'administration.
En ce qui concerne les pièces nouvelles invoquées à l'appui de griefs
nouveaux, Il convient de remarquer que le délai proposé en l'espèce
est le même que celui proposé pour l'Introduction de ces grIefs (voir
les commentaires de l'article 74, cl-après).

D'autre part. Il peut se faire qu'après un examen du dossier effectué
peu après son dépôt au greffe, le requérant constate rapidement qu'Il
n'a plus de pièces nouvelles à déposer - pas plus d' ailleurs que de
griefs à introduire, II faut éviter que. dans ce cas, la Cour d'appel soit
tenue néanmoins d'attendre l'expiration du délal de trois mols envisagé
cl-dessus. 11est donc proposé que, si les parties sont d'accord, la clôture
des débats puisse intervenir avant l'expiration de ce délai.

Us condltlons auxquelles l'article 71 soumet le dépôt des pièces
nouvelles. sont prévues à peine d'Irrecevabilité de ces dernières puisque
le texte légal prévoit que le requérant doit respecter ces conditions
« pour pouvoir faire état de ces pièces »,
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Artikel 68.

De tekst van deze bepaling, ,die ultecnzet op welkc wijze het beroep
wordt lnqesteld, vcrschl lt schler nlet van de tckst van artikel 7 van
de wet van 8 septe mbcr 1895 welke hi' vervanqt, ultqenomcn clat hi)
voor de advocaat of de pleltbezorqcr die hct verhaal Instelt nlct meer
de verplichting oplcqt z ljn rnachtcn te rechtvnardtqen,

ArUkel 69.

De termijn waarovcr de appellant bcschikt om het vërzockschrlft en
het exploot van nnnzcgging ter griffie neer te leggen wordt van vcertlq
vrije daqen op twee maanden gebracht te rekcnen, zoals thans, van
de kennlsqevinp van de beslissinq aan de bclanqhebbende,

Nochtans, indien ecn der pcrsonen die deze kennlsqevtnq heeft ont-
vanqen, overlljdt voordat de termijn van twee maanden verlopen ls,
beschlkken de erfqenarnen over een nlcuwe termijn van dezellde duur
die een aanvang neemt op de datum van' het overlljden,

Ten opzichte van artlkel 77, dat hlerna zal worden behandeld, kan
het verzoekschrl ft en het exploot van aanzeqqlnq ofwel neergelegd
worden ter griffie van het Hof van beroep ofwel cr bt] aanqetekende
brlef aan, toeqezondeu worden,

Artikel 70.

Artikel 9 der wet van 6 scpternbcr 1895 bepaalt dat de directeur
«onmiddei!ljk na ontvanqst van de kennisgeving van het beroep li> al
de stukken met betrckklnq tot de betwlstlnq neerlegt, De Commissie
stelt voor qeen termijn voor deze ncerlegglng te voorzlen, De adml-
nistratie heeft er alle he lanq bl] om de procedure te bespoediqen. Zo
het voorkomt dat het dossier met zekere vertraging wordt ovcrqe-
maakt, dan Is zulks te wijten aan materlële toevalliqheden, onafhan-
kelijk van de wl] van de directeur. Voor de elser kan dit uitstel geen
nadeel berokkenen, verrnlts de termijn die hem roebedeeld ls orn

_nieuwe stukken neer te leggen een aanvang neernt vanaf de kcnnis-
geving van de neerleqqinq van het dossier.

De directeur, die ter griffie, butten een afgifte van de bestreden
beslissinq, « al de stukken met betrekklnq tot de betwisting » moet
neerleqqen, dlent gans zijn dossier, zoals het afqcsloten werd op het
oqenbllk van de beslissing over te maken: hl] mag cl' qecn enkel
stuk uit verwtjderen, zelfs Indien hij oordeelt dat het van weinig
belang is voor de oplossinq van het geschil. Daarenteqen mag hi]
terzclfdertljd als het dossier de nleuwc stukkcn neerleggen die hi]
verlanqt in te roepen in antwoord op het verhaal en de daaraan
gehechte stukken (zie hiervcor de cornrnentaar op art. 72).

Artikel 71.

Het artikel 71 behandelt de neerlegging van nleuwe stukken door
de elser,

Deze nleuwe stukken kunnen betrekking hebbcn op de grieven die
bl] het Hof van beroep aanhangig zijn door het verhaal, hetzt] op
de nleuwe grIeven die na het verhaal zijn opqeworpen,

Zowel In het ene als In het andere geval, is het norrnaal <lat de
directeur op de hoogte wordt gebracht van de neerlegging opdat
hi) er kennls van zou kunnen nemen en er eventueel op zou kunnen
antwoorden,

Wat de termijn van deze neerlegging en de kennlsqevinq hlervan
betreft, stelt de cornmisale voor dat deze drie maand zou bedraqen
- 111 plaats van 60 daqen - te rekenen vanaf de kennisgeving door
de directeur van de neerlegging van het administratief dossier.

De aanvang van de termljn vindt zijn verantwoordlnq in het Felt
dat, het de raadpleging is van het administratlef dossier. tot dan toe
verboden aan de be lastinqpllchtlqe, d'e hem in staat zal stcllen nieuwe
twistpunten te ontdekkcn en zijn aandacht zal vestigen op het belang
nleuwe stukken neer Ie leggen.

De beperklnq van de termijn tot drie maand is noodzakelljk, zo
men wil vermilden dat de procedure overdreven lang zou duren en
zulks zondcr werkelljk belanq, gezien drte maanden om het adminis-
tratief te onderzoeken moeten volstaan, Aanqaande de nleuwe stukken,
ingeroepen tot staving van' nleuwe grieven, past het op te merken
dat de voorqestelde terrnijn dezelfde is als die voorqesteld voor het
Indlenen van die grieven (zie commentaar van art. 74 hierna},

Anderdeels kan het voorkomen dat, na. raadpleging van het dossier,
kort nadat het ter grlf!le werd neergelegd de verzoeker vlug vaststelt
dat hij geen nieuwe stukken client ncer te leggen en evenmin nieuwe
grieven dient In te dienen, Het past te vermijden dat in dat geval,
het Hof van beroep toch zou gebouden zijn te wachten tot de bedoelde
termijn van drie maanden verstreken Is. Er wordt dan ook voorqesteld,
Indien de partljen, akkoord qaan, dat de debatten kunnen gesloten
worden vöór het verstrtlken van die termljn,

De voorwaarden van artikel 71 voor het neerleggen van nieuwe
stukken, Zijn voorzten op straf van niet-ontvankelljkheld van die
stukken daar de wetstekst voorziet dat de elser zlch aan die voor-
waarden dlent te houden « om van die stukken gebruik te kunnen
maken !>. '
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Pour le reste, la Commisslon tient " soultqncr qu'il n'est pas dérogé
il la Jurisprudence actuelle suivant laquelle, en dehors de tout délai,
chacune des parties peut déposer des pièces nouvelles aux Iins de
répondre il des moyens ou arguments nouveaux présentés par l'autre
partie en conclusions (J), C'est là une simple application du droit de
la défense,

Article 72.

L'article 10 de la loi du 6 septembre 1895. consacré au droit de
réponse du directeur des contributions, envlsaqcett au,ss1 bien la réponse
au recours lui-même et aux pièces y annexées que la réponse aux
pièces nouvelles déposées l'nt le requérant après l'introduction de
son recours,

Le dépôt de pièces et documents en réponse au recours devait,
suivant cette disposition, sc faire dans les trente Jours francs qui suivent
le délai accordé par l'article 8 pour l'Introduction du recours. En pra-
tique, cela n'est pas possible parce que ce délai de trente jours est
souvent écoulé avant même que le directeur ne dépose le dossier adrni-
nistratlf au greife de la Cour, La Commission propose donc que le
directeur puisse déposer ces éventuelles pièces nouvelles en même temps
que son dossier (voir article 70. el-dessus),

Dès lors. l'article 72. qui remplace la première partle de l'article 10
de la lol de 1895, ne concerne plus que la remise de pièces et documents
invoqués par le directeur en réponse aux plëces nouvelles déposées
par le requérant conformément Il l'article 71. Le délai pour cetic
remise est fixé il un mols, au lieu de trente jours Iraucs, et \I prend
cours à partir de la nottllcatlon du dépôt des pièces nouvelles aux-
quelles ces pièces ont pour objet de répondre,

D'autre part, le directeur qui dépose des pièces nouvelles dans ces
conditions, dolt notifier ce dépôt au requérant, sous pll recommandé
i\ la poste,

La Commlsslon estlme superflu de maintenir dans le texte légal la
mention du droit:

I) de prendre connaissance des pièces déposées par l' adversal re, ce
droit étant incontestable;

2) de déposer des mémoires. crux-cl, qui ne contiennent que le
développement des griefs régulièrement lntroduits, étant toujours rece-
vables,

Article 73.

L'article 73 est consacré il [a réplique du requérant, A cet égmd,
rien n'est chanqé Il la situation actuelle, Ainsi que la Cour de cassa-
uou l'Il confirmé, l'autorisation de la Cour d'appel ne peut NI'e demandée
par le requérant que pour produire des pièces nouvelles en réplique aux
plèccs qne l'adtulnjstrntton a elle-même déposées en vertu de I'artt-
cle précédent (2).

Article 74,

Les articles 74, 75 et 76 règlent la procédure relative à l'introduc-
tion des griefs nouveaux dont l'admission est autorisée par l'article 66,
3- alinéa,

L'ertlcle 74 précise que les griefs nouveaux peuvent être présentés
dans I. recours lui-même. dans les conclusons ou dans un écrit distinct
remis au greffe de la Cour d'appel.

Il prévoit aussi l'obligation de dénoncer ces griefs au directeur, sous
pctncd'irrecevebtltté, Si le griel nouveau est formulé dans le recours, Il
est dénoncé en même temps que celui-ci, Dans les autres cas. il doit
faire l'objet d'une dënonclatlon nouvelle. Cette formalité est indispen-
sable, Le grief nouveau complète !a réclamation et le recours; Il va
nëcessalrement provoquer un nouvel examen du IiÜge; il doit donc être
officielle,ment porté à la connaissance du directeur. Pour éviter toute
contestation à cet égard, seul l'exploit d'huissier oflre des garanties
suffisantes: il est d'atllcurs normal qu'un griel qui complète le recours
soit notifié de la même manière .que celui-ci, Cette solution s'impose,
que le grief nouveau salt exposé dans des conclusions ou dans un écrit
distinct. Il va de sol cependant que cette notilication n'impliquera pas
de la part du demandeur la reconnaissance du caractère de grief nou-
veau à sa demande.

Enlln, l'article 74 règle le délai de présentation desdtts griefs, Le
requérant disposera de trois mois à partir de la notification de la remise
au greffe du dossier administratif, avec posslblllté pour la Cour, sl les
parties sont d'accord. de clôturer les débats sans attendre J'expiration
de ce délai. Le système ainsi prévu étant le même que celui qui est

(1) Cass" 10 Janvier 1956, Pas .• 1956. J. 449 et note; 2 mal 1961.
S.P.R,L. «Etablissements Donnay» (Inédit),

(2) Cass., 17 janvier 1957, Pas., 1957, I, 573.
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Voor hct ovcrrqo hccht de Commlssle er aan te onderstrcpen dat er
niet wordt afgeweken van de huidige rechtspraak, volqcns wclkc elk
del' partljon, butten elke : tcrnu]n. nleuwe stukken mag neerleqqcn ten
elude te antwoordcn op nieuwc mlddclen of arqumenten voorqebracht
door de teqcnpnrtl] in besluttcn (I). Dit Is de eenvoudlqc toepasslnq
van het recht van vcrdcdlq iug,

Artikel 72.

Artikel 10 der wet van G septcmber 1895, gewijd aan het recht
van antwoord van de directe UI' der belastlnqen, betrof zowel het
antwoord op het vcrhaal zclf en de daaraan- gehechte stukkcn als
het antwoord op de ntcuwc stukken die door de ciser na de Indiening
van zijn verhaal ûJn neerqe lcqd,

De neerlegging van stukken en docurnentcn in antwoord op het
verhaal moest, volqens die bcschikklnq, qebeuren blnnen de dertig
vrlje daqcn die volqcn op de door artikel 8 toeqestane terrnijn voor
het indienen van het verhaal. In de practljk Is dit niet moqelljk
doordat de terrnlln van dertig dagen dikwijls verstreken Is vooraleer
zelfs de directeur het adrnlnlstratte l dossier ter griffie heeft neerqelcqd,
De Commlsslc stelt dan ook voor dat de directeur deze evcntuele
nleuwe stukkcn sarnen met zijn dossier zou ncerleqqcn (zie artikel 70
htervoor] .

Derhalvc bctrcft artikcl 72, dat het ecrstc gedeelte van artikel 10
der wet van 1895 vervangt, nog slcchts de neerlegging van stukken
en documcnten welke door de directeur worden ingeroepen in antwoord
op de nlcuwe stukken nccrqeleqd door de etser overeenkornstlq artlkel 71.
De termljn voor deze neerlegoing is vastqesteld op ceri maand in
plaats van deriu vrlje daqen en ncemt een aanvang vanaf de kennls-
geving van de neerlegging van de nleuwe stukken waarop deze stukken
een antwoord moeten vers trekkcn,

Anderdcels moet de directeur die in die voorwaardcn nieuwe stukken
neerlegt. van die neerlegging aan de ciser kennls geven bIJ aanqetekende
bncf.

De Cornnussle 'acht het overbodlq in de wettelllke tekst de vermel-
ding te behouden van het recht:

1) kennls te nemcn van de door de tcqenpartl] neerqeleqdc stukken:

2) mcmortcs necr te leggen, die sh-chts de uiteenzettlnq bevatten
van de rcgelmatig lnqcdicnde eisen en derhalve steeds ontvankelijk
zljn,

Artlkcl 73,

Arlikel 73 h \Iewijcl enn het antwoord van de ciscr, In dit opzicht
is aan de huidl qe toestand nicts qewijziqd. Zoals het Hof van ver-
breking bevestlqd heeft, kan de machtrqlnq vau het Hof van bcroep
door de elscr slcchts gevraagd wordcn om nleuwe stukkcn voor te
brengen In antwoord op de stukken die de adnunlstratle zelf neer-
·legde Inqevolqe het vorige ar tlkel (2),

Arlikel 71,

De arükclen 74, 75 en 76 regelen de procedure betrcffende het
indienen van nieuwe grieven waarvan de aanvaardinq is toeqelatcn
door artlkel 66, 3· alinea.

Artikel 74 bepaalt dat de nieuwe gtleveu kunnen voorqebracht wor-
den in het verhual zelf, in de heslulten of in een afzouderlljk qeschrift
neerqclcqd ter griffie van hct Hof van bcroep.

Het voorzlet ook de verpllchttnq OIU deze grieven aan de directeur
te betekeucn op straf vau onontvankehjkhetd. Indien de nieuwe grief
in het vcrhaal opqenomen ts, wordt hi] sarnen met het verhaal bete-
keud. In de overtqe gcvallen moct hij hct voorwerp van cen nleuwe
betekenlnq zijn, Deze [orrnallteit Is onontbeer'lljk. De nieuwe grief vult
het bczwaarschrtft en hct verhaal aan; hij zal noodzakelijkerwijze een
nieuwonderzoek van de zaak met zich brengen; hij dlent dan ook
op een offlclële wljze aan de directeur medeqedeeld, Om elke betwls-
tlng In dit opztcht te vermljdcn biedt enkel het deurwaardersexploot
voldoende waarborqen: het is Immers norrnaal dat een grief die het
verhaal aanvult op dezelfde wljze wordt betekend als dit laatste, Deze
oplosslnq drtnqt zlch op, of de nleuwe grief nu opqenornen wordt In
beslulten of in een afzonderlijk geschrift. Het is vanzelfsprekend dat
deze betekenlnq vanwcge de elser niet de erkennlnq irnpliceert dat zijn
vraaq een nieuwe griel uitrnaakt.

Ten slotte regelt artlkel 74 de terrnijn van voorbrenqinq van
qezeqde brleven, De elser zalover drie rnaanden beschtkken, te reke-
nen vanaf de betekenlnq van de neerlegging van het admlnlstratlef
dossier ter griffte, met de mogelijkheid voor het Hof. indien de par-
tijen hierover akkoord gaan, de debatten te sluiten zonder het ver-

(1) Cass" 10 januari !956, Pas" 1956, I, 449 en nota; 2 mel 1961,
P.V,B.A, « Etablissements Donnay» (niet gepubliceerd).

(2) Cass" 17 januari 1957, Pas .• 1957. I, 573.



instauré par l'arttclc 71 pour le dépôt des pièces nouvelles par le roqué-
rant, ou ne peut en l'espèce que se référer au commentaire de cet
article 71.

Article 75,

L'article 75 a pour ob]ct la restitution à l'administration des pou-
voirs d'investigation qui lui sont nécessaires pour examiner le nouveau
grief du requérant,

En effet, si ce dernier est autorisé à soulever de nouveaux grieIs, li
convient que I'ndmlnlstrntion soit mise à même d'y répondre,

A cette fln, elle peut, si clic considère le recours el le griel nouveau
comme recevables, procéder à t'examen de cc grief sans attendre que
la Cour se saisisse du litige.

De quels moyens d'investigation dispose-t-olle à ce moment 1
,Dans l'êta t actuel de la législation, il faut distinguer les moyens

d Investlgallon accordés au contrôleur pour vérifier la déclaration du
contribuable (articles 55, 57bis ct 57ter) et les moyens qui peuvent
être utilisés pour assurer I'Instructton d'une réclamatton (articles 62 à
61),

Quant aux premiers de ces moyens d'investigation, l'administration
peut toujours y recourir, aussi longtemps qu'elle sc trouve dans le délai
d'lmposltlon prévu à l'article 74 - délai que la Commission. rappe-
lons-le, se propose de porter uniformément à 5 ans. St au moment de
la notification du grief nouveau, ce délai est expiré, l'admlntstratton
ne pourra commencer son enquête que sur base des seuls éléments
Ilgurant au dossier.

Quant aux moyens d'investigation qui sont liés à l'instruction de la
réclamation, l'administration ne peut plus les utiliser puisque la déci-
sion directoriale a !DIs un terme à cette instruction.

Cela étant, si l'adminlstratlon se considère comme suffisamment
éclairée pour se prononcer sur le grief nouveau avec les éléments
qu'elle peut encore rassembler, elle clôture son enquête sans plus
attendre et, lorsque l'affatre est appelée, elle en présente le résultat
fi ln Cour, dans les formes ct conditions qui seront précisées par les
disposllions examinées cl-après.

Par contre, si elle ne se considère pas comme suffisamment éclairée,
elle doit récupérer les moyens d'Investigation qu'elle a perdus. En eilet,
comme le grief nouveau présenté à la Cour constitue un supplément à
la réclamation du contribuable. il faut que l'administration se retrouve,
à son égard, dans la situation qui aurait été la sienne si ledit grief
lui avait été présenté au cours de l'examen de la réclamation, ct qu'elle
dispose des mêmes pouvoirs dont elle eut bénéficié dans ce cas. '

Tel est l'ob] ct de l'article 75 qui prévoit que la Cour d'appel, à la
demande de l'administration, ou d'office, sl l'opportunité lui en appa-
rait au 'cours des débats, rend un arrêt de sursëance autorisant l'admi-
nistration à procède r anx mesures d'enquête qlti lui sont nécessaires,

Il va de soi que la Cou r d'appel ne pourra restituer ces pouvoirs
qu'après 'avoir reconnu expressément l'existence d'un grief nouveau.
SI elle estime que: le requérant ne présente qu'un simple moyen ou
argument nouveau à l'appui de ses griefs antérieurs, elle refusera à
l'adminlstratlon les pouvoirs demandés.

.Article 76.

Pour que le directeur se retrouve, à l'égard du grief nouveau, dans
la situation qui aurait été la sienne si ce grief lui avait été présenté
au cours de l'instruction de la réclamation, il ne suffit pas qu'il puisse
récupérer les moyens d'investigation dont II disposait il ce moment.

En effet. dans l'hypothèse envisagée, le directeur aurait pu non seu-
lement se prononcer sur le bien-fondé du grief, mals également établir
les compléments d'Imposition éventuels que l'examen de ce grief lui
aurait révélés. .

Il est donc normal que, dans le cas où le contribuable invoque pour
la première, fois son grief devant la Cour d'appel, le directeur recouvre
également l'exercice de ce pouvoir. Il serait inconcevable que' le contrl-
buable qui invoque tardivement des griefs, salt dans une situation plus
favorable qlte s'il les avait invoqués dans sa réclamation. Il y aurait
là une source certaine d'abus.

La Com'mission propose donc que la Cour d'appel pulsse compenser
les dégrèvements résultant de l'accueil du grief nouveau avec les Insuf-
fisances d'Imposition découvertes il l'occasion de l'examen de celui-cl.

Dans le système ainsi proposé, l'admlnistratlon pourra faire état de
toutes les insuffisances d'imposition quelconques découvertes à cette
occasion, sans devoir établir lin lien de connexité ent,'e cette insuffi-
sance el le griel nouveau, JI n'a pas été possible, en effet, de s'engager
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strljken van die termiln af te wachtcn. Daar het aldus voorslene stclsel
hetzclfde is als datqene dat In leven wordt geroepen door artikel 71
voor de neerlegging van nleuwe stukken door de elscr, volstaat het
naar de komrncntaar van dit artlkel 71 te verwljzcn.

Artikel 75,

Artlkcl 75 heelt tot voorwerp, aan de admlnistratle haar onder-
zoeksrccht, dat noodzakelijk ls om de nieuwe grief van de eïser te
ondcrzockcn, terug te geven.

Inderrlaad indien deze laatste qernachtlqd is nleuwe gdeven op te
werpcn, past hct dat de adrulnlstrutle in staat wordt gesteld hlerop te
autwoorden,

Tc dien clndc kan zt], indien zij het verhaal en de nleuwe grief als
ontvankelljk beschouwt tot onderzoek van die grlef overqaan zonder
te wachten tot het Hof van de zaak kennls neemt,

Ovcr welke onderzoeksmlddelen beschlkt zt] op dit oqcnbllk 1
In de huldige stand van de wetqevlnq dlent ecn onderschetd qcmaakt

tusscn de onderzoeksrnlddelen die de controleur bezlt om de aangifte
van de belasttnçphchttqe te verlfiëren (arttkel 55, 57Ms en 571er) en
de middelen die kunnen wordcn benut voor het onderzoek van een
bczwaarschrlft (artlkelcn 62 tot 64).

Op hct cerste van die onderzocksrntddelcn kan de admlntstratle steeds
ccn beroep doen, zolanq zl] zieh binnen de In artlkel 71 bcpaalde
termt]n bcvlndt, die de Cornmlssle - cr wëze terloops aan herlnncrd -,
voorstelt eenvormig op 5 [aar te bepalen, Indien deze termijn op het
ogenblik van de betekening van de rileuwe grief verstreken is, zal
de admlnlstratle haar onderzoek slechts kunnen aanvanqen op ztcht
van de elementen die zlch in het dossier bevinden,

Wat de onderzoeksmiddelen betreft die verbonden zijn aan het
onderzoek van het bezwaarschrlft, deze kan de admlnlstratle nlet meer
aanwenden aanqezlen de directoriale beslissing een einde aan dat
onderzoek heeft qesteld,

Aldus, Indien de admlnlstratie van oordcel ls dat zl] voldoende inge-
licht is om zich over de nieuwe grief uit te spreken met de elementen
Jie zl] nog kan verzamelen, slult zi] haar onderzoek onrnlddellijk af
en deelt zi] het rcsultaat ervan, wanneer de zaak opqeroepen wordt,
mede aan hct Hof In de vorrnen en voorwaardcn die nader zullen
wordcn omschrevcn door de hlcrna onderzochte bepaltnqen,

Daarcnteqen, indien zij van oordcel is dat zl] nict qenoeq is Inqe-
llcht, mor-t zl] de onderzocksmlddelen die zl] verloren heeft teruq-
krtjqcn, Inderdaad, vcrmits de voor hct Hof gebrachte nieuwe grief
een aanvulllnq van hct bezwaarschrlft van de belastlnqpllchtlqe ult-
maakt dlent de admlnistratie zich te zijncn opzichte terug In die toe-
stand tc bevlnden waarin zij zou vcrkeerd hcbben Indien de bedoelde
grief haar gedurende het onderzoek van het bezwaarschrtlt was teqen-
geworpen en dient zl] over dezelfde machten te beschikken als die
welke zij In dat geval zou hebben qenoten,

Dil Is het voorwerp van artikel 75, dat bepaalt dat het Hof van
beroep, op verzoek van de admlntstratte of van ambtsweqe, indien
dit wenselijk blijkt in de Ioop der debatten een arrest van verdaging
wijst dat de admlntstratie moet toclaten tot de noodzakelljke onder-
zoeksmaatreqelen ove!' te gaan.

Het is vanzelfsprekend dat het Hol van beroep, deze rnachten niet
zal kunnen verlenen dan na ultdrukkeltlk het bestaan van een nieuwe
grief te hebben erkend. Indien het oordeelt dat de eiser slechts een
gewoon middel of een nieuw argument naar voren brengt tot staving
van ziJn vroegere grieven, zal het de administratie de gevorderde
rnachten welqeren.

Artikel 76,

Opdat de directeur zlch ten aansren van de nleuwe grief in dezelfde
toestand zou bevlndcn als wanneer deze grief hem in de loop van het
onderzoek van het bezwaarschrtlt was tegengeworpen, volstaat het
nlet dat hi] de onderzoeksmlddclen terugkrijgt waarover hl] op dat
ogenblik beschlkte.

Inderdaad, in het beschouwde geval zou de directeur ntet alleen
zlch nopens de qeqrondheid van deze grief hebben kunnen ultsprekcn,
maar hij zou eveneens de gebeurlij k door het onderzoek van deze els
aan het licht gebrachle belasting-supplementen bebben kunnen vestigen.

Het Is derhalve normaal dat, wanneer de belastlnqpllchtlqe voor de
eerste maal zijn grief voor het Hof van beroep doet gelden. de direc-
teur het uitoefenen van deze macht terugkriJgt. Het ware ondenkbaar
dat de belastinqpltchtiqe, die te laat grieven doet qelden, in cen qun-
stiger toestand zou komen te staan dan wanneer hij ze III zijn bezwaar-
schrift had ingeroepen. Olt zott een bron van zekere misbruiken zijn,

Derhalve stdt de Commissie voor dat het Hof van beroep de ont-
he fflllgen welke voortspruiten uit het aanvaarden van de nieuwe
grief zou kunnen compenseren met de belastIngtekorten welke ter
gelegenheid van het onderzoek van dJe grief werden ontdekt.

In het aldus voorgestelde systeem zal de ,administratie kunnen
gewag maken van alle welkdanige belastingtekorten welke te dler
gelegenheid werden ontdekt, zonder ertoe gehouden te zijn het verband
tussen dit tekort en de nieuwe grief aan te tonen, Het was Inderdaad
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dans celte vole, sous peine de courlr au devant de contestations nom-
breuses ait sujet de l'existence de ce lien de connexité.

Pal' contre, la Cour d'appel ne pourra tenir compte de ces lnsulfl-
snnces, si Importantes soient elles, que pour compenser le dégrèvement
éventuel résultant de l'accueil du grief nouveau.

De la sorte, les droits respectifs des parties semblent bien sauve-
gardés, D'une part, l'admlnlstration ne doit pas craindre que Je contri-
buable retarde volontairement la présentation de ses griefs, afin d'échap-
per au pouvoir que détient le directeur d'établir des compléments,
D'autre part, l'Introduction du \lrlcl ne risque pas d'aggraver la situa-
tion du contrlbunblc puisque cn toute hypothèse, ce dernier ne peut
perdre plus que le bénéfice du dégrèvement résultant de l'accueil dudtt
grief.

L'emploi dans le texte proposé des termes « insuffisances d'Impo-
sition » implique que la compensutton â instaure,' est une compensation
d'Impôts ct non une compensation de revenus. Cela est indispensable
pour que l'administration puisse récupérer toute lnsuffisance quelconque
cl'Imposltlon, non seulement celle qul résulterait d'une appréciation
Incorrecte des éléments lmposablcs, mais encore, par exemple, celle qui
serait relative aux charges de fatullle,

Cela étant. comment procéder dans la pratique, étant donné que la
Cour d'appel ne se prononce généralement que sur les éléments coustl-
tutlfs de I'Imposltion, sans être tenue de calculer celle dernière 7

Il faut, à cet égard, distinguer selon que le dttld! d'Imposltlon est
ou non explrë,

SI I'admiulstration se trouve encore dans ce délai, les insuffisances
découvertes font l'objet d'une cotisation nouvelle, établie par le con-
trôleur en respectant la procédure normale d'imposition et qui ne peut
être attaquée qu'au moyen d'une nouvelle réclamation, Cette coli sa-
tlon est donc exclue du débat en cours devant la Cour d'appel.

Par contre, si l'administration ne se trouve plus dans ce délai, elle se
borne à faire état dcsdltes Insuffisances dans des conclusions qul sont
soigneusement motivées sur ce point ct elle notifie ces conclusions au
requérant, sous pli recommandé à la poste,

Lorsque la Cour d'appel se saisit du litige, clic se prononce SUI' tous
les griefs, anciens et nouveaux, soulevés par le demandeur.

Si elle décide qu'Il n'y a pas grief nouveau -- mais seulement moyen
nouveau - elle ne peut prendre en consldératlon les nouvelles Insuf-
fisances invoquées par l'administration; il en va de même si, admet-
tant qu'il y a grief nouveau, elle le relette comme non recevable ou
non fondé et n'accorde aucun dëqrëvemcnt sur celte base; dans ce cas,
il n'y a rien à compenser.

St elle reconnaît le grief nouveau comme fondé même partiellement.
die se prononce aussl sur les Insuffisances Invoquées par l'administra-
tion 'et arrête de la sorte les éléments d'imposition qui peuvent être
retenus. Son rôle est alors terminé. Elle reprend ces éléments dans le
<lisposlUf de son arrêt et charge I'adrnlnlstratton de calculer l'impôt
correspondant, en précisant que le dégrèvement découlant de I'accuell
du grief nouveau ne sera accordé que sous déduction des nouvelles
insuffisances d'imposition reconnues d'autre part. '

Il restera à l'administration, pour exécuter ce dispositif, à calculer
l'Imposition, en Isolant le dégrèvement résultant du grief nouveau pour
le réduire à concurrence des Insuffisances découvertes.

Les deux parties pourront se pourvoir en cassation contre l'attitude
prise par la Cour d'appel, aussi bien à l'égard du grief nouveau que des
nouvelles Insuffisances d'imposition. Si la cassation est prononcée, la
Cour de renvoi devra se comporter en la matière comme l'a fait la
première Cour d'appel et respecter les règles énoncées ci-dessus.

Article 77.

L'arUele 77 reprodutt J'article IObis qui a été Inséré dans la loi
du 6 septembre 1895 par l'article 2 de la loi du 26juin 1957. Il résulte
de c;e texte que le recours et tous les autres documents ou pièces qui
doivent être « remis » au greife de la Cour d'appel, peuvent y être,
soit déposés direc;tement par l'intéressé ou par une personne quelconque,
soit envoyés sous pli recommandé à la poste,

I
Lorsqu'une autre disposition du projet prévoit expressément qu'un

envoi se fera sous pli recommandé à la poste, c'est qu'll s'agit là d'une
dénonciation qui ne peut êlrc effectuée d'une autre manière,

Artlcl~ 78.

Ln Commission a déddé d•• maintenir la règle, appliquée depuis 1895
sans provoquer de criUques sérieuses, suivant laquelle l'arrêt qui inte--
vient en matière fiscale est, dans lolts les cas, réputé contradictoire.
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niet mogelijk deze richting uit te gaan sonder hot gevaar van meulq-
vuldiqe betwistlnqcn nopens het bcstaan van dergelijk verbnnd op
te roepen,

Daarenteqen zal het Hof van berocp met deze tckorten, hoe belanq-
riJk zi] ook zoudcn ztjn slcchts rckenlnq mogen houdcn om eventuele
onthcfftnqcn, voortsprultcnd ult hot aanvaardcn van de nlcuwe grief,
te compensercn,

Op deze wljze schljnen de respcctlcve rechten der partljen het best
qcvrljwaard, Eensdecls hoeft de adrninlstratie nlet te vrezen dat de
belastingplichtige het voorleggen van ziJn eisen vrljwilllq uitstelt om
te ontsnappen aan de macht, supplementen te vcstlqcn, waarover de
directeur beschlkt, Anderdcels kan het Indienen van de griel de toe-
stand van de bclasttnqpltchttqc nlet verzwaren vermlts, In elk geval.
deze laatste nlet meer kan verllezen dan het voordeel dat utt hot
a anvaardcn van deze els zou voortsprultcn,

Het qcbruik, In de voorqestelde tekst, van de woorden « belastinq-
tekorten » houdt in dat de uit te voeren compensatle ccn compensatle
van bclastlnqen Is en niet ecn cornpcnsatle van inkomstcn, Zulk.~ is
onontbeerlljk opdat de adrnlnistr atle elk weIkdanig tekort zou kunnen
vcrhalen, nict allcen wanncer het voortspruit uit een vcrkecrde bcoor-
dellnq Van de bclastbare elernentcu, maar ook, bljvoorbccld, wannccr
het bctrekktnç heelt op de qeztnslcsten.

Dit gezegd zijnde, mnet noq wordcn ondcrzocht hoc In de praktijk
dlent gehandeld, vermlts hct Hof van bercep zieh In het alqcmecn
slcchts ultspreekt over de elernentcn die de aanslaq vorrnen, zondcr
ertoe qehouden te zijn deze laatstc te berekenen,

In verband htermcde d'eut ecn onderschcid gcmaakt naarqclanq
de aanslagtermijn al dan nlet verstreken is,

Wanneer de administratie ztch noq blnnen deze termijn bevlndt,
ziJn de aan hct licht gebrac;hte tekorten het voorwerp van een
nieuwe aanslaq, die door de controleur wordt qevestiqd onder nalevlnq
van de normale aanslaqprocedure en die slechts cloor ecu nieuwe
rcclaruatle kan worden betwist. Deze aanslag is dus ult het bij het Hof
van beroep aanhanqlqe qeschil ultqesloten.

Wanncer. daarenteqen, de admlnlstratle zlch nlet meer blnnen deze
termijn bevindt, beperkt zij zich ertoe bedoelde tekorten vast te stellen
in bcslultcn wclke op dil stuk zorqvuldiq gcmotiveerd zijn, en betekcnt
zi] deze conclusiën aan de elscr bl] aanqetekertde brtef,

Wannecr het Hof van beroep van hel geschil kennls neemt, spreekt
hct ztch uit over alle grieven, oude en nieuwe welke door de etser
werden opqeworpen,

Zo het beslist dat er geen nieuwe grief Is doch slechts cen nieuw
mlddel, mag hct met de nleuwe door de adrninistratie Inqeroepcn
tekortcn qeen rekenlnq houdcnr hetzeIlde geldt indien het, na te hebben
vastqestcld dat er wel cen nleuwe grief ls, deze laatste als onontvan-
kelilk of onqeqrond afwijst en. op deze basls, geen enkele ontheffing
beveelt: in dit geval Is cl' niets te compenseren,

Indien het de nleuwe grief, zelfs ten dele, gegrond bevindt, spreekt
het ztch cveneens uil ovcr de door de admlnlstratle Ingeroepen tckorten
en stelt dusdoende de belastlnqelemcnten vast welke In aanmerklnq ,
moqen worden genomen, Daarrncde ls zijn rol ten cincle. Het neernt
deze elementen op in hct bcschtkkend gedeelte van ~Iln arrest en gelast
de administratie errnede de overeenkomstiqe belasting te berekenen, en
het verduideltlkt tevens dat de onthefflng, voortsprultend uit het aan-
vaarden van de nleuwe eis, slcchts anl worden toeqekcnd onder aftrek-
king van de nleuwe aanslaqte'torten waarvan het bestaan anderdecls
werd erkend.

Om dit beschlkkend gedeelte urt te voeren hoeft de admlnlstratle
de aanslag slechts te berekencn, en de ontheffing die uit de nieuwe
grief voortspruit af te zonderen, om ze met de bevonden tekorten te
verminderen.

Betde partijen kunnen een voorziening In verbreking indienen teqen
de houding welke door hct Hof van bcroep werd aanqenomen, zowel
ten aanzien van de nieuwe gt'icf als van de nieuwe belastlnqtekorten.
Wanneer de verbreking wordt uitqesproken rnoet het Hof van ver-
wijzing zlch terzake qedraqen zoals het eerste Hof Van beroep heeft
gedaan en de hiervol'en uitecngezetle regelen eerbiedigen.

Artikel 77,

A,'like! 77 herneemt artikel IObis datln de wet van 6 september 1895
werd Ingelast biJ artikel 2 van de wet van 26 Juni 1957. Uit deze
tekst volgt dat het 'verhaal In beroep en al de andere bescheiden
of stukken welke aan de IJrlffle van het Hof van berC!ep dienen te
worden « afgegeven », hetzij rechtstreeks door de belanghebbende of
door om het even welke persoon kunnen worden neergelegd, hetzij
bij aangetekende bdef kunnen worden verzonden,

Wanneer een andere beschikking van het ontwerp uitdrukkelijk
bepaalt dat een verzending biJ aangetekende brief dient te geschIeden.
betekent zulks dat het om een betekening 9aat die op geen andere
wijze kan plaats hebben,

Artikel 78.

De Commissie heeft beslist de regel welke sinds 1895 wordt toe-
gepast zonder ernstige bezwaren te hebben opgeleverd, en volgens
welke een arrest In fis~ale zaken steeds wordt geacht op tegenspraak



On pourrait craindre, en effet, qu'un chanqement d'attitude en cette
matière, ne permette des manœuvres dilatoires .dc la part de contri-
buables qui auraient Intérêt à prolonger la procédure,

Mais d'autre part, étant donné ccl état de choses la convocation
des parties devant la Cour d'appel, lorsque la cause est appelée, revêt
une importance partlculièrc,

Il est, dès lors, proposé de donner nu x Intéressés une gmantie sup-
plémentaire, en prévoyant que le \/l'cf/ter fera cette convocation SOltS
pli rccommandë, mals avec accusé de réception,

Artlclc 79.

L'article 12 de la lol du 6 septembre 1895 qui prévoit que la cause
est jugée sans ministère d'avoué, demeure inchangé,

Arllcle 80.

Actuellement, c'est l'artlcle 14 de la loi du 6 septembre 1895 qui,
en fixant le délai d'introduction du pourvoi en cassation, prévoit, inci-
demment en quelque sorte, la nollficaUon par le greffier de la Cour
d'appel de 'l'arrêt rendu par cette dernière.

Il a paru plus logique de réserver fi cette notiflcation un article spé-
cial ct de Je situer à la fln du chapitre consacré au recours devant la
Cour d'appel,

Cct c article prévoit que c'est une copie certifiée conforme de l'arrêt
qui sera notlfiëc de la sorte, Etant donné que les parties sc basent le
plus souvent sur la copie d'arrêt notifiée par le greffe pour se prononcer
sur l'opportunité de l'Introduction d'un pourvoi en cassation, j] convient
que cette' copie soit exacte et complète et la meilleure garantie à cet
égard est qu'elle salt certtllëe conforme par le greffier.

Cette notification se fera aux deux parties en cause; en ce qui
concerne l'Etat, au Ministre des Finances, et, en ce qui concerne le
requérant. au domiclle Indiqué dans l'arrêt. Il appartient an requérant
qui change de domicile en cours d'instance d'en avertir la Cour d'appel
en temps voulu,

Dans le cas où l'un des héritiers du contribuable décédé ou 'un des
co-exploltants a Introdult un recours et en a avisé les autres Intéressés.
ces derniers étant, de ce faU, parties à la cause et figurant à ce titre à

l'arrêt, se verront également notifier la copie de cet arrêt, à leur domicile
Indiqué dans cet arrêt,

Il. _'c Ou pouevol en cassation,

Artlcle 81.

L'article 81 fait connaitre les personnes qui peuvent introduire un
pourvoi en cassatlom ce sont chacune des personnes: qui étaient parties
en cause devant la Cour d'appel et qui se sont vu notifier une copie
de l'arrêt de cette Cour, conformément à J'article 80,

Donc. lorsque plusieurs co-hërttlers ou exploitants en commun étalent
parties à l'arrêt de la Cour d'appel, chat un d'entre eux peut se pourvoir
en cassation contre cet arrêt. Quant aux conséquences de l'introduction
de ce pourvoi, la Commission a entendu s'en tenir à la jurisprudence
qui s'est établie en cette matière et suivant laquelle le pourvoi Introduit
régulièrement par J'un des intéressés est valable pour tons, mais n'est
recevable cependant que si ceux qui n'ont pas agi ou qui ne l'ont pas
falt valablement, sont appelés à la cause par l'auteur du pourvoi (1),

En fait la situation est similaire à celle qui est établie par l'article 67
pour l'introduction du recours' en appel, avec cette différence cependant
que. en ce qui concerne le pourvoi, il n'a pas été jugé nécessaire, étant
donné la jurisprudence constante évoquée cl-dessus, de mentionner
dans le texte légal, l'obllqatlon d'appeler fi la cause les autres Intéressés.

Article 82.

La seule innovation qlll est apportée au sujet de la prësentatton du
pourvoi est la signature obligatoire d'un avocat. La Commission a
constdërë que cette exigence n'était pas excessive, étant donné le
caractère exceptionnel et l'imporlance de l'action devant la Cour
suprême. L'avocat signataire ne devra pas justifier de se~ pouvoirs.

(1) Cass" 21 novembre 1957, Pas" 1958, 3, 298; 12 avriJ 1960,
Pas" 1960, t. 965.
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te ztjn qewczcn, te handhaven. El' kon inderdaad gevreesd worden
dat clke wijziging op dit stuk aanleldlnq zou gcven tot verdnqlnqs-
maueuvers vanwege belastlnqpltchtlqcn die cr belang bij hebben de
procedure tc verlcnqcn, .

Maar auderdcels, en gelet op deze toedracht, vcrtoont het oproepeu
van de pnrtljcn voor hct Hol van berocp, ccnmaal dat de datutn van
dc zitting werd vastqestcld, ecn bijzonder bclanç,

Dcrhalve wordt voorqcsteld aau de belanghebbenden een bllko-
mende waarhorq te vcrlcncn cloor te voorztcn dat de griffie deze
oprocp z.al doen bi] aanqetckcnde hrtef maar tcqen ontvanqstbewljs,

Artlkel 79.

Artikel 12 van de wet van 6 septembcr 1895. bepalcnd dat de zaak
wordt bcrccht zouder tussenkomst van cen pleitbezorqer, blijft onqe-
wiJzigd.

Artikel 80,

Thaas vcrrneldt artlkel H van de wct van 6 septembcr 1895, waar
het de termljn voor hel lndicncn van ccn voorzlenlnq in verbreklnq
vaststelt, als het ware tcr loops de betekenlnq door de gr!fficr van hct
Hof van bcroep van het door dit Iaatste qewezcn arrest,

Het wcrd logischer geoordeeld voor deze betekening een speclaal
artikel te voorzlen en het nan het cind van hct hooldstuk, gewijd
aan hct verhaal biJ het Hol van hcroep, te plaatsen,

Dit artikel voorzlet dat hct ecn censluldcnd verklaard afschrilt van
het arrest is dat aldus 'zal worden betckend, Waar de partljen meestal
op het door de griflie betekende afschrlft van arrest steuncn om de
gepastheid van het lndlcnen van ecn vcorzlenlnq in verbreking af te
weqcn, behoort dat afschrlft juist en volledig te wezen en de beste
waarborg daartoe bestaat hlerln dat hct door de griffjer vour eens-
luidend wordt verklaard,

Deze betelreninq zal "an de beldc in de zaak betrokken parttjen
worden gedaan; wat de Staat betrcft aan de Minister van Hnanclën,
en, wat de eiser betreft, aan de In het arrest vermelde woonplaats,
Het behoort de ciser die In de loop van het geding van woonplaats
verandert, het Hof van heroep daarvan te gepasten tilde op de hooqte
te brenqen,

Inqeval één der crfqenamen van een overlcden belastluqplichtlqe of
één der rnede-exploitanten ecu beroep heeft Inqedlend en dit aan de
audere belanqhebbenden heeft betekend, ontvangen deze Iaatsten, welke
ipso facto als partijen in de zaak werden betrokken en nit dien hoofde :
In het arrest worden verrneld, evenecns een afschrtft van dit arrest
op hun In dat arrest aangeduide woonplaats,

IL - Vootûcnin\J in verbreklnq,

Artikel 81.

Artikel 8 [ wijsl de personen aan die een voorztenlnq In verbrckluq
kunncn Indienen: het ztln alle personen die als partijen in de zaak voor
het Hof van berocp betrokken warcn en aan wie, overeenkomstig
artfkel 80, cen afschrlft van het arrest van dat Hof werd betekend.

Wanncer aldus verschlllende mcde-erfqenamcn of in gemeensc!lap
exploiterende personen In het arrest van bet Hof van beroep betrok-
ken waren, kan Ieder van hen tegen dit arrest een voorziening In ver-
breking Indlenen, Wat de gevolgen van het indlenen van deze voor-
zfcnlnq betreft, heeft de Cornrnlssie zlch willen houden aan de recht-
spraak die op dit stuk werd gcvestigd en volqens welke de voor-
ziening, reqelmatiq Inqedlcnd door één der bctrokkenen, geIdig ls voor
allen rnaar slechts ontvankelijk ls Indien dieqenen welke ruet of niet
geldig zijn opqetreden, door de auteur van de voorzlenlnq tot de zaak
worden opqeroepen (1),

In Ieite ls de tcestand gelijkaardig aan die welke bï] artikel 67
wordt bepaald voor het Indicnen van cen verhaal in beroep, met dit
verschll echter clat. wat de voorztenlnq betreft, het ten aanzten van
de hlervoren lnqeroepen constante rechtspraak niet nodig wcrd geoor-
dccld In de wetstekst mcldinq te maken van de verplichting tot het
oproepcn vau de andere betrokkencn tot de zaak,

Artikel 82.

De eniqe vernleuwlnq die werd aangebracht Inzake de vorm van
cen voorzleninq in verbreklnq, ls de verpllchte handtekenlnq van een
advocaat, De Commlssle was van oordccl dat deze ets nlet overdreven
ls, gezien het uitzonderlljk karakter en het belanq van de els voor
het Opperste Gerechtshof. D~ ondertekenende advocaat zal zijn vol-
macht niet moeten rechtvaardigen.

(1) Cass" 21 november 1957, Pas" 1958, Y, 298: 12 apri11960, Pas.,
1960, l. 965,
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Article 83,

Le premier alinéa de l'article 83 a pour objet ln remise au greffe de
la Cour d'appel du pourvoi ct dl' ses annexes,

Avant d'être l'l'mis au ~reffc, le pourvoi doit être notifié au défendeur.
Le principe de l'indivisibilité qui a été appliqué ci-dessus, au ens où
Il y a plusieurs demandeurs en cassation, joue également lorsque c'est
l'Etat qui sc pourvolt contre un arrêt d'appel favorable à plusieurs
parties; 11 a pour conséquence que les Intéressés doivent tous être rnls
en cause par une signification Individuelle du pourvoi, La Commission
se réfère, à ce! égard, à la Jurisprudence existant en la matière (i),

Contrairement à cc qui se passe au stade du recours en appel, la
remise au grdle du pourvoi ct des documents y annexés ne peut sc
lalre par pli recommandé à la poste: ces documents doivent néces-
sairement être déposés au greffe par le demandeur en cassation. son
avocat ou leur mandataire spécial.

Le délai de 90 Jours francs dans lequel doit se faire ce dépôt devient
un délai dl> trois mois.

D'autre part, Il convient de noter ici qu'après avoir examiné In
question de l'introduction des pourvois en cassation contre les arrêts
Interlocutolres, la Commlsslon a décidé de s'en tenir en cette matière
à la jurisprudence actuelle suivant laquelle l'article 416 du Code
d'Instructlon criminelle - en vertu duquel le recours en cassation contre
les arrêts préparatoires et d'instructlon n'est ouvert, sauf le cas où
il s'aqlt de décisions rendues sur la compétence. qu'après l'arrêt déflnltif
- est applicable en rnatlère d'Impôts directs comme en matière répres-
sive (2).

Le second alinéa 'règle le cas où ln personne à laquelle l'arrêt d'appel
a été notifié. vient à décéder avant l'expiration du délai prévu pour
l'inlroduction du pourvoi en cassation; lin nouveau délai de trois mois.
prenant cours à la date du décès, est ouvert aux hérttlers, Cette solu-
lion est la même que celle qui est prévue au stade de l'introduction du
recours en appel, par le second alinéa de l'article 69.

Le troisième alinéa accorde au demandeur en cassation une prolon-
gation de deux mols du délai prévu aux alinéas précédents, lorsque
c'est le futur défendeur en cassation qui vient à décéder avant l'expi-
ration dudlt délai, En effet. comme. pour être recevable. la requête en
cassation dolt, préalablement à son dépôt. être signifiée au défendeur,
Il faut éviter que le décès de ce dernier, survenant peu avant l'expira-
tion du délai prévu pour le dépôt <le la requête, ne mette le demandeur
dans l'impossibilité d'agir valablement, Il devrait, en cf/cl, dans ce cas.
se procurer tm extrait de l'acte de l'état civil établissant le décès du
défendeur et rechercher les hérltlers ou successeurs de celui-ci: une
prolongation de deux mois n'est donc pas excessive. Le texte proposé
est d'ellleurs la reproduction du second alinéa. ajouté par' l'article lor
de la lol du 20 juin 1953, à l'article 5 de la loi du 25 février 1925
concernant la procédure en cassation en mattère civile.

Le quatrième alinéa de I'artlcle 83 rèlile la transmission du pourvoi et
de ses 'annexes du greffe de la Cour d'appel il celui de la Cour de
cassation. La Commission prévoit que le dossier soumis à la Cour d'appel
devra, dans tous les cas, être joint à cet envol, ce 'qui saisira réqullè-
rcment la cour de toutes les pièces du dossier, notamment celles qui
seront visées dans les mémoires des demandeurs et défendeurs en
cassation, En eHet ce dossier, qui comprend le dossier administratif,
les pièces jointes au recours du contribuable ainsi que les plèces nou-
velles ëventuellement invoquées devant la Cour d'appel. présente un
grand Intérêt pour la Cour de cassation qui aura, grace à lui. une vue
plus complète de toutes les circonstances propres à la contestation.

Comme aUjourd'hui, le greffier de la Cour de cassation notifiera allx
parties, sous pli recommandé à lai poste. la réception de ces documents,
Puisqu'il est admis que le pourvoi doit ètre signé par un avocat. Il
convient qlle cette notification soit falte également à ce dernier,

Enfin, le clnquiéme alinéa de l'article 83 traile de la réponse par le
défendeur au pourvoi et allx. pièces y annexées, Le délai pour déposer
ces pièces en réponse est porté de quarante jours il deux mols et le
greffier de la Cour de cassation est 'chargé de notifier ce dépôt au
demandeur.

Article 84.

Le premler alinéa de l'article 84 accorde all demandeur en cassation
lin délai d'un mols pOUl' déposer till mémolre en réplique lorsque, dans
sa réponse visée atl d-ernlcr alinéa de l'article précédent, le défendeur

(1) Cass .• 21 septembre 1954. Pas" 1955. 1. 27.
(2) Cass,. 14 Janvier 1958, PBS" 1958. I, 498.
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Artikel83.

De eerste alinea valt artlkel 83 heeft tot voorwerp het overhandlqen
van de voorzicnlnq en haut' biJlngen ann de griffie van hel Hof van
bcroep,

Alvor"lls aan de orlHie te VJOI'den nfgegeven, moet de vooralcnlnq
aan de verweerder betckcnd worden, Hct principe van de ondcelbanr-
held dat hlcrboven werd toeqepast in het geval dnt cr mcerdere aan-
leggers in verbreking zijn. is evcncens van toepasslnq als het de
Stant is die in verbreking gaat tegen cen arrest dat voor verschillende
parttjen gUllStig Is: hat hceft tot gevolg dat de belanqhebbenden In
het geding moeten betrokken worden door een Indivlduele betekenlnq
van de voorzlenlnq, De Commlssie verwijst in dIt opzlcht naar de
terzake bestaando rechtspraak (1),

In tegenstelling tot hetqcen gebeurt in hct stadlum van het verhaal
In beroep, mag de neerleq qtnq van de voorztenlnq en van de bijhorende
stukken ter griffie niet qeschlcden bt] aangetekende brlef: deze docu-
menten moeten noodzakelijk ter griffie worden neerqeleqd door de
aanleqqer In verbreklnq, zl]n advocant of hun bijzonder e qevolmachtlqde,

De terrnljn van 90 vrIje daqcn binnen welke deze needegging moet
gcsebieden, wordt op 3 maanden gebracht.

Anderzijds past het hier op te mcrkcn dat de Commlssle, na onderzock
van hct vraagstuk bctrcffcudc het indlenen van cen voorztcnlnq in
vcrbrekinq tcqcn tusscncrrcsten, beslist heeft zlch in deze zaak aan
de huldlqe rcchtspraak te houden, volqens welke artikel li6 van het
Wetboek van strnfvordcrtnq - krachtens hetwelk de voorzlenlnq
In verbrcklnq tcqcn voorbereldunde arresten en arresten van ondcrzock
slcchts toeqelaten is butten de qevallen waar het beslissingen betreft
qewczen ovèr de bevoeqdheld, na het ctndarrest ~ in fiscale zaken
toepasselijk ls zoals in stralzakcn (2),

De tweede alinea rcqclt het qeval dat de persoon, aan wle het arrest
werd betekend, overleden is vóór het verstrijken van de termijn voor
hct Indlcnen van de voorziening in verbreking; een nieuwe termijn
van 3 m'landen, welke aanvanqt op de datum van het overlljden,
staat open voor de erfgenamen. Deze oplossing Is dezelfde als die
de tweede alinea van arttkcl 69 voorzlet in het stadlurn van hel
indienen van een verhaal In beroep.

De derde alinea kent Elan de aanleqqer in verbreklnq een verlenqlnq
van 2 maandcn toe van de in de vorlqe allnea's bepaalde termijn,
wanneer hct de toekomsttqe verweerdcr in verbreking ls die overleden
is vóór - hel verstrijken van de voorrnelde terrnijn, Inderdaad, daar
de voorzlenlnq in vcrbreklnq, om ontvankelijk te zijn. voorafgaand
aan haar neerleqqlnq, aan de verweerder moet betekend worden,
dlent men tc vermijden dat hct overlljden van deze laatste, kort vöör
hel vèrstrijken van de termijn die voorzlen ls voor de neerlegging
van het verzoekschrlft, de eîscr In de onmogelijkheid zou stellen
rechtsgeldig te handelen, in dit qeval zou hi! zfch inderdaad een
ulttreksel moetcn aanschaffen van de akte van de burgerlijke stand
van de vcrwcerder en zou hl] de erfgenamen of de opvolgers van deze
Iaatste moeren opzockcn: een verlenging van twee maanden ls dus
nle l overdrevcn. De voorgestelde tekst is h-ouwens de weergave van
de tweede alinea, welke door artlkel I van de wet van 20 juni 1953,
aan artlkel 5 van de wet van 25 Iebruarl 1925 betreffende de procedure
in verbreking in burqerltjke z akeri, werd toegevoegd.

De vlerde alinea van artikel 83 regelt de overmaking van de voor-
Zietiing en haar btjlaqen door de griffie van het Hof van berocp
aan die van hel Hof van verbreklnq, De Cornrnlssle voorzlet dat
hrt dossier dat aan het Hof van beroep werd onderworpen, in elk
geval moet worden toegevoegd aan deze zendinq, hetqeen op een
rcqelrnatiqe wijze al de stukken van hct dossier. namelijk die welkc
zullen beooqd worden in de mernorle van de aanleggers en de ver-
weerders In verbreking, bl] het Hof zal aanhangig makcn, Inderdaad,
dit dossier, dat hel administratief dossier, de bl] het verhaal van
de belastlnqplichtlqe qevoe qde stukken, alsmcde de nleuwe stukken
welke eventueel voor hel Hof van beroep werden Inqeroepen ornvat,
Is van groot belang voor hel Hof van verbrekinq dat, dank zl] dit
'dossier, een vollediger beeld zal hebben van alle omstandlqheden van
de betwisting.

Zoals thans zal de griffier van het Hof van verbreking aan de
partijen bij aangetekende brief de ontvangst van deze stukken belekenen.
Vermits wordt aangenomen dat de voorziening doot een advocaat
ondertekend moet, worden, past het dat deze betekening eveneens
aan deze laatste word t gedaan.

Tenslotte, handelt de vijfde alinea van artikel 83 over het antwoord
van de verweerder op de voorziening en de er aan toegevoegde stukken.
De termijn om deze stukken in 'antwoord neel' Ie leggen wordl van
veertig dagen op twee maanden gebracht en de griffier van het Hof
van verbreking wordt ermee gelast deze neerlegging aan de eiser te
betekenen,

Artikel 84,

De eerste alinea van artikel 81 kent aan de aanlegger In verbreking
een termijn van een maand toe om een menlorie van antwoord neer
Ie leggen indien de verweerder in zijn antwoord. bedoeld In de laatste

(1) Casso 21 september 1954, Pa~., 19.55, l, 27.
(2) Cass, 14 januari 1958, Pas., 1958. 1.498.



a opposé tine fln de non-recevoir au pourvoi. Il s'agit là d'une mesure
slillilnire à celle qui est établie par l'arttcle 17 de 1, lot du 25 février
1925 concernant le pourvoi en cassation en matière civile.

Le second alinéa de l'article 84, qui régit te C<1S où I, lin de non
recevoir est opposée d'office par le mlntstërc public, est la' reproduction
de l'article 17ru de cette même loi de 1925 (I),

Article 85.

Rien n'est changé à I'article 15 de la lol du 6 septembre 1895 suivant
lequel tous les arrêts sont réputés contradictoires, le pourvoi étant jugé
tant en l'absence qu'en Ja présente des partles,

ArHele 86.

L'arttelc 86 a pour objet la saisine de la Cour de renvoi, lorsque
la cassation est prononcée,

Dans le régime actuel, c'est «l'intéressé» qui doit saisir celte Cour
par une nouvelle requête cl, suivant ln Jurisprudence, cet «intéressé»
est, dans tous les cas, le contribuable, même si c'est lui qui a obtenu
la cassation, car cette dernière, ayant pour effel d'annuler, Iüt-cc par-
tlcllcmcnt, l'arrêt de la Cour d'appel, replace les parties devanl la
décision directoriale que seul le conlribuable a lntérêl à attaquer. 51
celle solution se [ustlfie en principe, Il Iaut reconnaître qu'en pratique,
elle n'est pas satlsfalsante. Pour éviter toute dtfflculté en cette matlère,
la Commission propose que la Cour de renvoi soit saisie d'office, Dans
l'ëventualttë, peu probable, où la partie qui a obtenu la cassation, ne
souhalle pas poursuivre le débat, il lui suffira de se désisterdevanl la
Cour de renvoi,

En ce qui concerne la procédure devant la Cour de renvoi, la Com-
mission estime qu'II n'y a pas lieu de préciser que griefs nouveaux ct
pièces nouvelles ne sont plus admissibles, Les seuls délais prévus pour
l'introduction des pièces el des griefs nouveaux sont expirés, ceci,
sous réserve du respect de l'exercice du drolt de la défense, comme Il
a été précisé dans les comrncntalres relatifs à l'article 71.

Dispositions générales,

Avec l'article 86, se termine l'examen des dispositions proposées par
la Commlsslon pour remplacer les articles 7 à 16 de la lol du 6 sep-
tembre 1895 modlflée pal' les lois du 23 juillet 1953 cl du 26 Juin 1957,
qui sont actuellement rendus applicables à Ja matière des impôts sur les
revenus par l'article 67 des lois coordonnées relatives à ces Impôts,

Comme la Commission propose, d'autre part, l'abroqatton complète
de celte lol de 1895, elle a recherché s'II n'y a pas dans ladite 10J
d'Buires articles à maintenir,

Los articles lor à " de cette loi, qui conslituent des dispositions
préliminaires, relatives au droll de patente, l'article 5, qui traite des
réclamatlons C\ est remplacé par l'artlcle 61, § 3. des lois coordonnées
et l'artlcle 6, dont le contenu est repris à l'article 66 de ces lois, ne
présentent plus d'Intérêt,

Les articles 7 à 16 ont été examinés cl-dessus.
Les articles 17 â 24' constituent des dispositions qénérales parmi

lesquelles les suivantes méritent un examen particulier.
L'article 18 prevoit que toutes les pièces sont dispensées de l' enre-

gistrement, Ce texte est superflu car il falt double emploi avec
l'article 162. 40 du Code des droils d'enregistrement qui exempte de la
formalité de l'enregistremenl les acles, jugemenls et arrêts relatifs à
l'exécution des lois et réglements en matière d'Impöts au profil de
l'Ela t, etc.

L' article 19 autorise les hulsslers fi transmettre par lettre recommandée
à la poste. les explolts à notifier et ajoute que la remise de la lettre
à la poste vaut notification à la partie notifiée,

La Commission a marqué son opposition à celte mesure qui, bien que
l'article 19 ne soit pas visé par l'artlcle 67 des lois coordonnées. est
loulo,lirs en viguellr (2). Si elle a estimé nécessaire de prévoir que
cl'rtailles notifications - comme la nolification du recours ou du pour~
voi en cassation au défendeur - doivenl se faire par exploit d'huissier.
c'est pour qu'elles soient entourées de garanties particulières; or, si
l'exploit d'hulssier pouvait êlre envoyé par pli recommandé, ces garan-

(1) Cass" 5 février 1954, Pas .• 1954, l, 497; 25 avril 1958, Pas"
1958, l, 9i6.

(2) Cass., 22 février 1932. Pas" 1932. l, 76.
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allnca van bel vorig artikel, ecu grond van nlct-ontvankelllkheld heeft
ingeroepen. Hel bctrclt hier ceu. gelijkaardige maatrcqcl als die welke
werd Inqesteld door artikcl 17 van de wet van 25 Iebruarl 1925
bctrcffende de voorztcninu In vcrbreklnq hl burqerhlke seken,

De twccde alinea vau artikcl 81. die het geval regelt dat de grond
van nlct-ontvanke lljkhcld wordt lnqcrocpen door het openbaar minis-
terie, is de wcerqave vau arükcl 17ter van dlezclfde wet van 1925 (1),

Artikel 85.

E,' ls nlets gewijzigd aan artlkel 5 van de wct van 6 september 1895,
volqens hctwelk alle arresten qcacht wcrden op tegellspraak gewezen
te zijn, vcrmlts de voorzlenfnq zowcl bl] alweztqhetd als bij aan-
wczlqhcid van de partljen wordt berecht,

Artikel B6.

Artikel 86 heeft het aanhanqlq makeu hll het Hof van verwljzlnq
tot voorwcrp, wannccr de verbreklnq wordt uitqeaproken,

ln het huidige regime, is het de « belenqhebbendc s dte de zaak
btj dlt Hof moet aanhanqlq makcn door een nicuw 'verzoekschrlft en,
volqcns de rcchtspi-aak, ls deze e bclanqhebbende » In alle gevallen de
belastlnqpllchtlqc, zelfs Indien hij hct Is die de verbreking bekomen
hecft, want deze laatste, wclke de vernietlqlnq, zij het slechts gedeel_
telljk, Van het arrest van het HoJ van beroep lot gevolg hecft, plaatst
de partijen tcruq voor de directoriale besltsslnq, waarvan de aanvech-
ting enkel belang hceft VOOl' de belastlnqpltchtiqe, Hoewel deze
cplosstnq In prinelpe gerechtvaardigd is, rnoet toeçeqeven worden dat
zl] in de practijk nlet voldoct. Om elke moellljkheid terzake te Ver-
mtlden, stclt de Commissie voor dat de z aak ambtshalve bl] het Hof
van verwfjzlnq aanhangig zou worden gemaakl. In het weinig waar-
schllnlllke qeval dat de partij, die de verbreklnq bekomen heeft, hel
debat niet wenst voort te zetten, zal hel baal' volstaan afstand te
doen voor het Hol van verwijztnq,

Wat de procedure voor hel Hof van verwljzlng betreft ls de Corn-
rnlssie van oordecl dat niet meer hoeft gepreciseerd te worden dat
nlcuwe qrlcven en nlcuwc stukkcn niet meer onlvankelijk zijn, De
enige tcrmljncn voorzlen voor hct indlenen van stukken en rtleuwe
grieven :zijn verstreken, zulks onder voorbehoud van eerbiediging van
de uitoefening van het recht van de verdediging, zoals bepaald werd
in de cornrnentaar betreffende artlkel 71.

Algemene bepalinqen,

Met artikel 86 eindigl het ondcrzoek Van de bepalingen die de
Commissie voorstelt ter vervanging van de artikelen 7 tot 16 van de
wet van 6 scptember 1895, gewijzigd door de wel van 23 juli 1953
en van 26 juni 1957, die thans inzake inkomstenbelastingen toepas-
selljk gemaakt z ljn door artikel 67 van <le samenqeordende wettcn
op deze belastlnqen,

Danr de Cornmissîe, andcrztjds, de volledige opheffing van deze
wct van 1895 voorstelt, heeft zt] onderzocht of In deze wel geen
anderc artikelen tc weerhoudcn zijn,

De arttkelcn I lol 4 van deze wct, die lnlcldende bepallnqen betref-
fende liet patcntrccht uitmaken, artikel 5, dat de bezwaarschrlften
behnndelt en vervanqen werd door arlikel 61, § 3 van de sarnen-
geordende wetten, en artikel 6, waarvan de lnhoud werd hernomen In
artikel 66 van deze wetten, zijn van qeen belanq meer.

De artikelen 7 lot 16 werden hierboven onderzocht,
De artlkelen 17 lot 24 maken alqernene bepallnqen uit waarvan de

volgende een bljzonder onderzoek verdlenen,
Artikel 18 bepaalt dat alle stukken vrijgesteld zijn van reqfstratle,

Deze tekst is overbodig doordat hi] een herhallnq ultmaakt van artl-
kel 162, i" van het Wetboek van reqlstratlerechten, dat van de forma-
litelt der reqlstratie vrijstelt de akten, vonnlssen en arresten betref>
fende de uilvoerlng van wettcn en reqlementen tnzake belastlnqen ten
bate van de Staal. enz,

Artlkel 19 machtiqt de deurwaarders de te betekenen exploten bl]
aanqetekende brief over te maken en voegt er aan toe dat de afgifte
van de brief aan de post qelljkstaat met betekcnlnç aan de betekende
partl],

De Commissle hceft haar venet teqen deze maatreqel bevestiqd die,
olschoon artikel J 9 niel bedoeld werd door artlkel 67 van de gecoör-
dlncerrle we lte Il, nog altijd van krachl Is (2), Indien zij het llOodza-
kelijk heeft geacht Ie voorzien dat zekere belekenlngen - zoals de
betekening van hel verhaal of van de voorziening In verbrekillg aan
de verweerder - moelen gebeuren bij deurwaardersexplooi, dan ls
het opdat zij door bijzondere waarborgen zoud,en omringd :zIjn; deze

(1) Cass, 5 februari 1954, Pas., 1954, J, 4971 25 april 1958. Pas"
1958. J, 946,

(2) Cass" 22 februari 1932, PM.. 1932, J, 76.
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tics disparaîtraient ct il deviendrait superflu de passer par l'intermé-
diaire de cet officier public, Ln Commission propose de maintenir l'inter-
vention de celui-cl, mals d'ab raller l'article 19,

L'llrtlcle 20. remplacé par l'article lor de la lol du 23 juillet 1953,
prévoit que les Irais et dépens, salaires des huissiers et la taxe des
témoins sont réglés comme en matière répressive.

Les seuls dépens gui sc rencontrent de manière habituelle, dans les
procès fiscaux, sont les frais d'huissiers.

Si l'on applique le tarif criminel, le coût de la dénonciation du recours
s'élève il 23 F seulement, Le choix de ce tarif très modique a été jus-
tifié fi l'époque par le souci que soit évitée toute entrave au droit
pour le contribuable de saisir la Cour d'appel,

Mals l'expérience démontre gue, dans dl! très nombreux cas, le tartf
civil continue d'être appliqué par les huissiers,

D'autre part, l'orqanlsatton propre au tarif criminel, qui comprend
une procédure de vérification préalable par le Parquet et pal' le minis-
tère de la Justice et le paiement préalable par ce département, est évidem-
ment inapplicable en matière Hscale, en sorte qu'Il n'existe en Ialt,
aucune procédure de recours valable contre les taxations de frais irré-
gulières,

Eu égard à cet état de choses, qui sc rencontre également en ce qui
concerne les frais d'expert et qui a provoqué de sérieuses dtfftcultés,
la Commission propose que le tarif civil soit appliqué en la matière,

L'article 20. modifié en conséquence, dcvlendralt l'article 87 des
lois coordonnées.

L'article 21 est relatif aux centimes additionnels ou autres impo-
sitions provinciales ott communales qui, bien qu'établis sur la même
base que certains impôts de l'Etat. sont enrôlés, non par le directeur des
contributions, en même temps que le principal de l'impôt - cc qui est
le cas le plus fréquent -, mais bien par les autorités provinciales.

tes réclamations relatives à ces impositions doivent être adressées
à la députation permanente el non au directeur des contributions.

L'article 21 dispose cependant que les décisions prises par le directeur
des contributions sur les réclamations relatives " l'impôt de l'Etat on!
force de chose jugée quant aux bases de cet impôt à raison desquelles
sont établies les impositions provinciales ou communales susvisées et
que ces décisions sont comrnunlquées par les directeurs' des contributions
à la députation permanente qui ordonne d'office le dé\lrèvement auquel
ont droit les contribuables Indûment Imposés.

Cette dlsposltlon doit être maintenue.
Mais, pour permettre une abroqauon totale de la loi du 6 septem-

bre 1895 modifiée par les lois du 23 juillet 1953 et du 26 Juin 1957,
11convient" d'incorporer le texte de cette disposition dans les lois coor-
données relatives aux impôts sur les revenus,

[ 94 ]

waarborqen zouden echtcr verdwilnen indien het deurwaardersexploot
mocht worden opqczonden bl] aanqetekende brlef, en het zou over-
bodig worden door bemlddellnq van deze opcnbare ambtcnaar te han-
delen, De Commissie stelt voor de tussenkomst van deze laatste te
behouden, maar artlkcl 19 op te heffen,

Artikel 20. vcrvançen door artikelivan de wet van 23 [ull 1953,
voorztet dat de kesten, de loncn der deurwaarders en het getuigen-
geld geregeld worden zoals in strafzaken.

De enige kesten dle gewoonlijk In de ftscale rechtsgedingen voor-
komen, zijn dcurwaarderskostcn.

indien men het strufrechtelijk tartcf toepast, belopen de kesten van
betekenlnq van hct vcrhaal slechts 23 F. De keuze van dit zeer matige
tartef werd dcsttjds gerechtvaardigd door de zorq om voor de beles-
tingplichtige elkc bclerumertnq te vermljden van het recht de saak biJ
het Hof van beroep aanhanqiq te maken,

Maar de crvartnu wijst uil dat, in zeer vele gevallen, de dcurwaar-
ders het burqcrlijke tarlcf blijven tocpassen.

Anderzijds Is de aan het strafrcchtelljk tarief eigen regeling, die
cen procedure van voorafqaande verlftcatle door het Parket en door
het mlnlsterie van justitle en de voorafqaande betaltnq door dit depar-
ternent omvat, natuurlijk niet toepassclljk In fiscale zaken, derwijze
dat er In feHe qeen enkele procedure van geldig verhaal tegen de
begroting van onrcqelmarlqe kesten bestaat.

Geler op deze stand van zaken, die zrch cvencens voordoet voor
de kosten van deskundiqen en die ernstlqe moellijkhedcn veroorzaakt,
stelt de Commlsslc voor dat tcrzake hct burgerlijk tarief zou worden
toeqepast,

Artikel 20, dlenoverecnkornstlq gewiJzigd, zou artlkel 87 van de
gecoördineerde wettcn worden.

Artikel 21 betreft de opccntlemcn of andere provinciale of qemeen-
telljkc belastlnqcn die. ofschoon gevestigd op dezelfde basls als zekere
belastingen van de Staat, door de directeur der belastingen nlet teqe-
lljkertljd als de hoofdsom der bclasttnq worden lnqekohtcrcl "- wat
meestal hct geval is - maar wel door de provinciale overheden.

De bezwaarschriftcn betreffende deze aanslaqen moeren aan de
bestendlqe dcputatle en nict aan de directeur der belastinqen gericht
worden,

Artikel 21 bepaalt nochtans dat de hesllsalnqen getl'oflen door de
directeur del' belastingen over de bezwuarschrlften nopens de staats-
belasting, kracht van' \lewijsde hebben terzake van de grondslagen van
deze belasting waarop de bovenbedoelde provinclale en gemeente-
lijke aanslaqen werdcn gevestigd, en dat deze beslissingen door de
directeurs der belastlnqcn worclen medegedeeld aan de bestendlqe
deputatie, die ambtshalve de ontlastlnq beveelt waarop de tcn onrechte
aanqeslaqen belastingplichtigen recht hebben •.

Deze bepaling moet behouden blijven,
Maar, opdat de .wet van 6 september 1895, gewijzigd door de wet

van 23 JuIL 1953 en van 26 junl 1957, volledig zou kunnen worden
opqeheven, past het deze tekst In de qecoördlneerde wetten betref-
fende de Inkornstenbelasttnqen in te lijven.



lINNEXE AU TITRE IV.

AVANT-PROJET DE LOI.

I. - Du recours devant la Cour d'appel,

Article 66 (1).

Les décisions prises en vertu de l'article 65 peuvent faire l'objet d'un
recours devant la Cour d'appel dans le ressort de laquelle elles ont été
rendues,

Les cotisations supplémentaires décrétées par le directeur des contrl-
butions ne peuvent faire l'objet que d'un recours devant In Cour d'appel,

Le requérant peut soumettre à la Cour d'appel des griefs qui n'ont
été ni formulés dans la réclamation. 111 examinés d'office par le dlrec-
teur,

Article 67.

Le recours qui concerne un incapable est introduit conformément
aux règles prévues pour la représentation où l'assistance de celui-cl. Le
recours qui concerne un failli est Introduit par celui-ci ou par son
curateur.

Lorsque la décision du directeur des contributions a été rendue sur
une réclamation prévue par I'artlcle 61. § 3, 2° ou 3°, le recours doit
être dénoncé. sous pli recommandé à la poste, à toutes les personnes
indiquées comme partles dans la décision.

Artiele 6&.

Le recours est Introduit par requête. signée soit par le requérant,
soit pat un avocat ou un avoué, JI est dénoncé. par explott d'huissier,
nu directeur des contributions qui a rendu la, décision.

Article 69.

Ln requête et J'original de l'exploit de dénonciation doivent, à" peine
de déchéance. être remis au greffe de la Cout d'appel dans le délai
de deux mols à partir de la notification de la décision aux intéressés:

Lorsque Iá personne 11 laquelle la décision a été notifiée décède avant
l'expiration de ce délai, un nouveau délai de deux mols, prenant cours
à la date du décès. est ouvert à ses héritiers.

hUde 70.

Le dtrecteur des contributions remet au ,greffe de la Cour d'appel
une expédition, certlftëe conforme. de .Ia décision attaquée, ainsi que
toutes .les pièCes relatives à la contestatlon. Notification de cette remise
est faite au requérant, sous pil recommandé à la poste. par le direc-
teur des contributions,

Article 71.

Le requérant qui veut faire emploi de pièces nouvelles, fût-ce à
l'appui de griefs nouveaux, doit, pour pouvoir en faire état, les
remettre au greffe et, sous pli rccommandë à la poste, notlfier cette
remise au directeur des contrfbutlons, le tout, soit dans les trois mois
de I'accornpllssernent des formalités prévues à I'artlcle précédent. soit
avant la clôture des débats lorsque celle-CI, avec l'accord des parties.
lntervlent avant l'expiration de cc délai,

Article 72.

Dans le délai vd'un mols à partir de la notification prévue à l'arücle
précédent, le directeur remet au greffe tout document ou pièce qu'Il
Juge devoir produire en réponse ct notifie cette remise au requérant,
SOllS pli recommandé à la poste.

(1) Pour le numérotage des articles, voir renvoi (2) p. 83.
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BlJLAGE ßIl TITE[' IV.

VOOlWNTWERP VAN WET,

1. -- Verhaal voor het Hof van beroep,

Arttkel 66 (t).

De krachtcns arttkel 65 getroffen besltssinqen kunnen het voorwerp
zijn van een verhaal bi] hct Hof van beroep van het çebled waarin
te qetroffen werden,

Tegen de door de directeur der bclasttnqcn uitqcvaardtqde hijko-
mende aanslaqen kan alleen voor het Hof van beroep verhaal worden
genomen, •

De elser mag aan hct Hof van beroep grieven onderwerpen die
noch in het bezwaarschrtft wcrden geformuleerd, noch ambtshalve
door de directeur werden onderzocht, '

Artikel 67.

Het verhaal betreffcndc eeu onbekwame wordt Inqedtend ovcreen-
komstig de regelen die voorzlcn zijn voor dicns vcrtcqenwoordlqinq
en bljstand, Het verhaal betreffende ccn qefalllcerde wordt door hem-
zel] of dom" zijn curator inqesteld. j

Wanncer de beslissing van de directeur getroffen werd over een
bij artikel 61, § 3, 2° of 3° voorzien bezwaarschrlft, dan rnoet het
verhaul bij aangetekende briel betekend worden aan al de personen
die als partijen in de besllssinq aanqcduld zijn.

Artikel 68.

Hct verhaal wordt ingesteld bi) verzoekschrtft, ondertekend hetzl]
door de elser, hetzt] door cen advocaat of een pleltbezorqer, Het
wordt bl] deurwaardersexploot aangezegd aan de directeur der helas-
tingen, die de besllsslnq heeft getroffen.

Artlkel 69.

Het verzoekschrlft en het origioeel van de aanzegging moeten, op
straf van verval, worden afgegeven aan de grHfle van het Hof van
bcroep binnen een termijn van twee maanden vanaf de betekening van
de besltssinq aan de belanqhebbenden,

Wanneer de persoon aan wie de beslissing werd betekend, overlljdt
vóór het verstrllken van deze terrnijn, bcschlkken de erfqenamen over
een nieuwe termijn van twee maanden die aanvanqt op de daq van
het overlijden,

Artikel 70.

De directeur der belastlnqen maakt aan de qriffle van het Hof
een eensluldend verklaarde uitgifte van de bestreden beslissing ovcr,
alsmede al de stukken met betrekking tot de betwlstlnq,

Betekenlnq van deze overmaklnq wordt aan de verzoeker gedaan
door de directeur der belastlnqen bij ter post aangetekende brtef,

Artikel 71.

De elser, die gebruik wil maken van nieuwe stukkcn, al zij het tot
stavlnq van nieuwe grieven, moet deze stukken, om er te kunnen op
stcunen, aan de griffie overmakcn en die overmaking aan de directeur
der bclastinqen bi) een ter post aangetekende brlef helekènen dit alles,
hetzi] binnen drle maanden na het volbrengen van de formaliteiten
voorzlen In, het vorige artikel, hetzi] vöör het slulten van de debatten
wanncer die met het akkoord van partijen, zieh vóór 'het verstrljken van
deze terrnl]n voordoet,

Artikel 72.

Binnen de termljn van één maand vanaf de kennisqevlnq, voorzlen
In vorig artikel, maakt de directeur aan de grlffie clk document of
elk stuk over dat hi] oordeelt in antwoord te moeten voorbrenqen,
en betekent deze overmakinq aan de elser bi] ter post aangetekende
brief.

( I) Voor de nummering vau de artlkclen, zle verwllzinq (2) blz, 83.
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Article 73.

Le requérant ne peut répliquer, par remise de documents ou pièces,
qu'avec l'autortsntton de la Cour d'appel. En demandant cette auto-
risation, ij indique les pièces ct documents qu'JI entend encore verser
ail débat.

Article 74.

Les griefs nouveaux prévus par l'article 66 peuvent être formulés
soit dans Je recours, solt dans les conclusions, soit dans un ëcrtt remis
ail greffe de la Cour d'appel.

Les griefs formulés dans ces conclusions ou dans cet écrit ne sont
recevables que s'ils sont dénoncés par exploit d'huissier, au directeur
des contributlons qui a rendu la décision, soit dans les trois mois de
ln notification prévue à l'article 70, soit avant la clôture des débats
lorsque celle-ci, avec l'accord des parties, intervient avant l'expiration
pc cc délai.

Article 75.

Lorsqu'un grief nouveau lui est présenté, la Cour d'appel rend, si
elle l'estime nécessaire ou si l'udmlulstratlon le demande, un arrêt de
sursëancc autortsant celle-cl à procéder aux mesures d'enquête prévues
par les artlcles ..• (t).

Al'ticle 76.

Lorsqu'un grief nouveau a été formulé conformément à l'article 74,
fa Cour d'appel n'ordonne le dégrèvement résultant de l'accueil de
celui-ci que sous déduction des Insullisances d'imposition découvertes
par J'administration et notifiées au requérant, SOUS pli recommandé à
la poste, par voie de conclusions motivées.

Article 77.

La remise, prévue par l'article 69, de la requête et de l'original
de l'exploit de dénonciation, ainsi que Jes remises de documents prévues
aux articles 70. 71. 72, 73 et 74, alinéa le" peuvent se faire sous
pli recommandé il ln poste.

Article 78.

Si. à l'appel de la cause, l'une des parties fait défaut, malqré l'envoi
par le greffe, au dorntctle Indiqué dans Je recours, d'une convocation
sous pll recommandé à la poste avec accusé de réception, il est statué
SUr' les conclusions de l'autre partie.

L'arrêt est, dans tous les cas, réputé contradictoire.

Article 79.

Ln cause est jugée sans ministère d'avoué.

Article 80.

Une t'opie certifiée conforme de l'arrêt est notifiée par le greffe
de la Cour d'appel, sous pli recommandé à la poste, au domicile du
requérant. indiqué dans l'arrêt, ainsi qu'à l'Etat belge, représenté par
le Ministre des Finances.

Il. - Du pourvoi en cassation.

Article 81.

Le pourvoi 'en cassation est introduit par chacune des parties en
cause devant la Cou!' d'appel.

Article 82,

Le pourvoi est formé par requête à la Cour de cassation, signée
par un avocat et contient, à peine de nullité, un exposé sommaire
des moyens ct I'Indlcatlon des dispositions légales dont la violation
est invoquée.

(1) On vise Ici les articles 62 il 6i des lois coordonnées [voir
Titre II( du Rapport).
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Artlkcl 73.

De ciscr kan slcchts wcdèrantwoordcn door het overleqqcn van
documentcn of stukken, rnlts machtiging van het Hof van beroep.
Wannccr hl] orn deze machtiging verzoekt, duldt hi] de stukken en
documentcn aan wclke hi] ztnnens Is nog In het debat te gebruiken.

Artikel 74.

De nleuwe qrlevcn, voorzten hij artlkel 66, kunnen worden Inqeroepen
hetzl] In het verhaal hetzi] in de besluiten, hetzl] In een geschrift dat
aan de griffie van hct Hof van beroep wordt overqernaakt,

De in deze beslutten of in dit geschrift Inqeroepen grieven 2;ijn
slcchts ontvankelijk wanneer zi], bl] dcurwaardersexploot, worden
aangezegd aan de directeur der belasttnqen die de beslissing heeft
qetroffen, hetzl] blnnen drie maanden na de kennlsqevinq vcorzlen bl]
artlkel 70. hetzl] vöör het sluiten van de debatten wanneer dit, met
het akkoord van partijen vóór het verstrljken van deze terrnljn
plaats hecft,

Artikel 75,

Wanncer hem ecn nleuwe grief wordt voorgelegd, wijst het Hof
van beroep, zo het zulks nodig acht of zo de adminlstr atle zulks
vraaqt. een arrest van vcrdaqtnq, waarbl] het deze Iaatste veroorlooft
tot de blj de artlkclen ,.. (l) voorzlene onderzoeksmaatrcqelen over
te gaan,

Artlkel 76.

Wanneer ecn nieuwe grief overeenkomstlq artlkel 74 werd Ingeroepen
worden de ontheffingen, welke uit het inwilligen ervan voortsprulten,
door het Hof van beroep slcchts bevolen onder aftrek van de belastlnq-
tekorten welke door de adrnlnlstratte werden ontdekt en, door middel
van gemoilveerde beslulten, aan de elser bl] ter post aanqetekcnde
brlef werden betekend.

Artikel 77.

De bl] artlkelen 69 voorzlene afgifte van het verzoekschrlft en
van hct origineel van hct exploot van aanzeqqlnq, alsmede de afgiften
van stukken voorzlen hi] de artikclen 70, 71. 72, 73 en 74, J' lid,
moqcn bij ter post aanqetekcnde brlef geschieden,

Artikel 78.

Indien bl] hct oproepen van de zaak, één van de parfljen verstek
laat gaan" nlettcqenstaande de qrlffler bt] tet post aanqetekende brief
met ontvanqstbertcht een oproeplnç heeft gezonden aan de In het beroep
opgegeven woonplaats, wordt er ultspraak gedaan op de besluiten van
de andere parti].

Het arrest wordt, in elk qeval, qcacht op tegenspraak te zijn gewe:z;en.

Artikel 79,

De zaak wordt bcrccht zonder tussenkomst van ecn pleltbezorqcr.

Artikel 80.

Een eensluidend verklaard afschrift van het arrest wordt door de
griHie van het Hof van beroep, bIJ ter post aangetekende brief, aan de
in het arrest vermelde woonplaats van de elser, evenals aan de Belgische
Staat, vertegenwoordigd door de Mlnlster van Financlên, betekend.

Il. - Voorûenlnll in verbreking,

Artikel 81,

De voorziening in verbreklnq wordt ingesteld door ieder van de
voor het Hof van beroep betrokken partijen.

Artikel 82.

De voorzienlnq gesclliedt bij een tot het Hof van verbreking gericht
en door een advocaat ondertekend verzoekschrift, en bevat, op straffe
van nietlqheld, een bondige uiteenzetting van de middelen en aan-
duldinq van de wettelijke bcpalinqen waarvan de schendlnq wordt
Inçeroepen,

( t) Hier worden bedoeld de artikelen 62 tot 64 van de qecoördl-
neerde wetten [zle Tttel Il van het Verslag).



Article 83.

La requête, préalablement signifiée au défendeur. une expédition de
l'arrêt ainsi que les pièces à l'appui du pourvoi, sont remises nu
\JI'clfe dl' la Cour d'appel dans le délai de trois mols à compter de
la notification de l'arrêt effectuée conformément it l'article 80, le tout
sous peine de déchéance,

Lorsque ln personne à laquelle J'arrêt a été notifié décède avant
l'expiration de ce délai, un nouveau délai de trois mols. prenant cours
à la date du décès. est ouvert ä ses héritiers,

Lorsque la personne contre laquelle le pourvoi doit être formé
décède au cours du délai imparti au demandeur par les deux alinéas
précédents, ce délai est augmenté de deux mois,

Les pièces visées à l'alinéa premier ainsi que le dossier soumis à
la Cour d'appel. sont transmis au greife de la Cour de cassation.
Le greffier de la Cour de cassation notlfle celte transmission sous pil
recommandé à la poste, au signataire du pourvoi et aux parties.

Dans .lcs deux mols de cette notification, le défendeur peut remettre
au greffe de la Cour de cassation des pièces et mémoires en réponse.
Notification de cette remise est falle au demandeur, sous pli recom-
mandé à la poste, par le greffier. '

Article 84,

En cas de non-recevoir opposée au pourvoi par le défendeur,
un mémoire en réplique peut être déposé dans le délai d'un mois à
partir de la notlftcatlon prévue au dernier alinéa de l'article précédent,

Si c'est le ministère public qui estime devoir opposer d'office au
pourvoi une Hn de non-recevoir dédulte de la méconnaissance d'une
règle intéressant l'ordre public, il en avisera les avocats des parties
en cause par lettre recommandée à Ia poste el ceux-ci seront admis
à plaider sur la recevabilité du pourvoi. même après audition du
ministère public.

Si le ministère public opposant une fin de non-recevolr ne justlfle
pas avoir fait la notlflcation prescrite. la cour ordonnera cette notlfl-
catlon el remettra l'affaire à une audience ultérieure.

Article 85.

Le pourvoi est jugé tant en l'absence qu'en la présence des parties;
tous les arrêts sont réputés contradictoires,

Article 86.

Si (a cassatlón est prononcée •.la Cotir d'appel devant laquelle l'affaire
est renvoyée est salsle de plein droit et le dossier de l'affaire lui est
transmis li cette fin par le greffe de la Cour de cassation.

Dispositions générales.

Article 87.

Les frais et dépens. les ~al~lres des huissiers et la taxe des témoins
sont réglés comme en matière civile.

[ 97 ] 264 (1961,1962) - N. 1 (Bijlage Il),

Artlkel 83,

Het verzoekschrtft, dat voor'af aan de verwecrder wordt betckcnd,
ccn alschrlft van het arrest alsmede de stukken tot staving van de
voorztenlnq, worden ter griffie van het Hof van bcroep afgegeven
blnnen de termljn van drle maanden te rekenen van de betekening
van het arrest ovcreenkomstlq arttkel 80, cen en ander op straffe van
verval,

Wanncer de persoon, aan wle het arrest werd betckend, vöör het
verstrijken van deze terruljn overllldt, beschtkken Zijn erfgenamen over
een nlcuwc termijn van drie maanden welke aanvanqt op de datum
van heloverlijden.

Wanneer de persoon teqen wlc de voorzlenlnq moet gericht worden,
overlijdt tijdens de termijn die aan de etser Is opqeleqd door de twee
voorqaande allnea's, wordt deze termijn Illet twee maanden verlengd.

De In het cerste lid hcooqdc stukken, evenals het dossier dat aan het
Hof van beroep is onderworpen, worden aan de griffIe van hel Hof
van verbrekinq overqemaakt, De griffier van hel Hof van verbreking
betekcnt deze ovennakinq, bij ter post aanqetekendë briel, aan de
ondertekenaar van de voorztcnlnq en nan de partljen,

Binnen twee maanden vanaf deze betekenlnq, kan de verweerder
tel' griffie van het Hof van verbrektng stukken en memortes van
antwoord afqeven, Deze afgifte wordt door de gdffier aan de elser
hetekend bij ter post aangetekende brlef,

ArUkel 84.

Inqeval de verweerder tegen de voorztenlnq een grond van nlet-
ontvankelijkheid Inroept, kan er een rnemorle van antwoord worden
nccrqeleqd blnnen een termijn van ecn maand vanaf de betekenlnq
voorzten In hel laats te lid van vorig artlkel,

Indien helopenbaar mlnisterle oordeclt ambtshalve een grond .van
ntet-ontvankeltlkhetd teqen de voorztenlnq te moeten lnroepen, afgeleid
van de miskenning van een regel welke de openbare orde aanbelanqt,
zal het de advocaten der betrokken partiien ervan verwittigen bij ter
post aangetekende brlef en zal het deze toestaan over de ontvanke-
lijkheid van de voorzlenlnq te plelten, zelfs nadat het openbaar mlnlste-
rie gehoord werd,

Indien helopenbaar rnlnlsterle, dat: een qrond van nïet-ontvanke-
lijkheid inroept, nlet aantoont de voorqeschreven betekenlnq te hebben
gedaan, zal het hof deze betekening kunnen bevclen en de zaak lot
een Iatere terechtzettlnq ultstellen,

Artikel 85.

De voorztentnq wordt berecht, partüen aanweaiq of niet; alle
arrcsten worden geacht or teqcnspraak te zl.jn gewezen,

Arttke! 86,

Wordt de vcrbrekinq ultqcsproken, dan wordt de zaak van rcchts-
weqe ondcrworpcn aan het Hof van beroep naar hetwelk deze ver-
wezen Is, en het dossier van de zaak wordt tot dat doel aan hetzelve
overqemaakt door de griffie van hel Hof van verbreking.

Algemene bepalingen.

Arllkel 87.

De kesten en ultqaven, de lonen der deurwaa r ders en hel getuigen-
geld worden geregeld zoals in strafzaken.
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